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• PRIMA PARTE • 


CELALALT OBRAZ 
• Capitolul 1 


1933 


(I) 

Carla isi dadu seama ca parintii ei erau pe punctul de a se lua 
la cearta. Din clipa in care intra in bucatarie, simti atmosfera 
ostila, precum vantul ce-ti patrundea pana in oase inainte de o 
vijelie de februarie pe strazile Berlinului. Fu cat pe ce sa se 
intoarca si sa iasa dinincapere. 

Nu le statea in obicei sa se certe. in cea mai mare parte a 
timpului, erau foarte afectuosi - poate chiar prea mult. Carla se 
crispa de fiecare data cand ii vedea sarutandu-se de fata cu alte 
persoane. Prietenelor ei li se parea ceva ciudat; nu si parintilor 
sa[. 

ii zisese asta si mamei sale odata. Mama rasese, multumita, si 
raspunsese: 

— A doua zi dupa ce ne-am casatorit, eu si tatal tau am fost 
despartiti de Marele Razboi. 

Ea se nascuse in Anglia, desi acum nu ti-ai mai fi dat seama. 

— Eu am ramas in Londra, iar el s-a intors in Germania si s-a 
inrolat. 

Carla auzise povestea aceasta de multe ori, dar mama sa nu 
se satura niciodata sa o repete. 

— Am crezut ca razboiul se va termina in trei luni, dar nu l-am 
mai vazut din nou decat peste cinci ani. Si, in tot acel timp, mi- 
am dorit nespus sa il pot atinge. Acum nu ma mai satur. 

Tata nu era nici el mai breaz. 

— Mama ta este cea mai desteapta femeie pe care am 
cunoscut-o vreodata, ii spusese el in bucatarie, cu cateva zile in 
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urma. De aceea m-am si casatorit cu ea. N-a avut nimic de-a 
face cu... 

Lasase propozitia neterminata, chicotind conspirativ impreuna 
cu Mama, ca si cum Carla nu ar fi stiut nimic despre sex la cei 
unsprezece ani ai ei. Era atat de stanjenitor... 

Insa, din cand in cand, se mai si dondaneau. Carla stia sa 
recunoasca semnele - urma o noua cearta. 

Stateau fata Tn fata la masa din bucatarie. Tata era imbracat 
sobru, intr-un costum inchis la culoare, cu camasa alba si 
apretata si cu cravata neagra de satin. Era spilcuit, ca 
intotdeauna, desi incepuse sa i se rareasca parul si vesta se 
umfla usor sub lantul de aur al ceasului. Avea fata incremenita 
intr-o expresie falsa de calm. Carla stia foarte bine expresia 
aceea. El o afisa atunci cand cineva din familie il infuria cu ceva. 

Tinea in maini un exemplar al revistei saptamanale la care 
lucra Mama, Democratul. Ea avea acolo o rubrica de barfe 
politice si diplomatice, unde scria sub numele de Lady Maud. 
Tata incepu sa citeasca cu voce tare: 

— „Noul nostru cancelar, Herr Adolf Hitler, si-a facut debutul 
in societatea diplomatica la receptia organizata de presedintele 
Hindenburg." 

Carla stia ca presedintele era seful statului. El era ales prin 
vot, dar nu se amesteca in jocurile marunte ale politicii 
cotidiene, actionand mai degraba ca un arbitru. Cancelarul era 
premierul. Desi Hitler fusese desemnat cancelar, partidul sau 
nazist nu detinea majoritatea in Reichstag - parlamentul german 
-, asa ca, pe moment, celelalte partide puteau infrana excesele 
nazistilor. 

Tata vorbi cu dezgust, de parca ar fi fost silit sa mentioneze 
ceva respingator, precum deseurile menajere: 

— „EI nu a parut sa se simta in apele sale in tinuta oficiala." 

Mama Carlei sorbi din cafea si se uita pe fereastra, ca si cum 

ar fi interesat-o oamenii care se grabeau sa ajunga la serviciu, 
cu fulare la gat si cu manusi in maini. Si ea pretindea ca ar fi 
calma, dar Carla stia ca nu facea decat sa astepte momentul 
prielnic. 

Menajera Ada statea la masa de tocat, cu sortul pe ea, taind 
branza. ii puse Tatei o farfurie in fata, dar acesta o ignora. 
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— „Herr Hitler a fost cat se poate de fermecat de Elisabeth 
Cerruti, rafinata sotie a ambasadorului italian, care a purtat o 
rochie de seara din catifea roz si o blana de zibelina." 

Mama scria mereu despre felul in care erau imbracati 
oamenii. Spunea ca asta ii ajuta pe cititori sa si-i imagineze. 
Avea si ea haine elegante, dar erau vremuri grele si nu isi mai 
cumparase ceva nou de ani buni. In aceasta dimineata purta o 
rochie bleumarin din casmir, de-o seama cu Carla probabil, care 
o facea sa arate supla si eleganta. 

— „Signora Cerruti, evreica, este o fascista infocata, asa ca au 
vorbit minute in sir. Oare l-o fi implorat pe Hitler sa inceteze 
campania de ura impotriva evreilor?" 

Tata tranti revista de masa. 

„Si uite asa incepe", se gandi Carla. 

— Tti dai seama ca nazistii se vor infuria, rosti el. 

— Asa si sper, replica Mama cu raceala. In ziua Tn care vor fi 
multumiti de articolele mele, o sa ma las de scris. 

— Devin periculosi daca Ti Tntarati. 

Ochii Mamei scanteiara cu manie. 

— Sa nu indraznesti sa-mi vorbesti de sus, Walter. Stiu ca sunt 
periculosi - de aceea sunt impotriva lor. 

— Pur si simplu nu vad ce rost are sa ii infurii. 

— Si tu ii ataci in Reichstag. 

Tata era parlamentar din partea Partidului Social Democrat. 

— Eu particip la dezbateri cu argumente. 

„Da, tipic”, se gandi Carla. Tata avea o fire rationale, 
precauta, si respect fata de lege. Mama avea stil si umor. El isi 
atingea scopurile printr-o perseverenta discreta; ea o facea prin 
farmec si indrazneala. Nu aveau sa cada de acord nici in ruptul 
capului. 

Tata adauga: 

— Eu nu-i scot din minti pe nazisti. 

— Poate ca nu-i scoti fiindca nu ii deranjezi prea tare. 

Pe Tata il enervau remarcile ei usturatoare. Ridica tonul: 

— Si crezi ca tu ii deranjezi cu glumele tale? 

— Eu ii iau peste picior. 

— Preferi sa faci asta in loc sa folosesti argumente? 

— Cred ca este nevoie de ambele. 

Tata se enerva si mai tare. 
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— Dar, Maud, nu vezi ca te expui riscurilor si iti expui si 
familia? 

— Dimpotriva: adevaratul pericol este sa nu-i iei peste picior 
pe nazisti. Ce viata ar duce copiii nostri daca Germania ar 
deveni un stat fascist? 

Genul acesta de discutie o nelinistea pe Carla. Nu putea 
suporta gandul ca familia ei este in pericol. Viata trebuia sa 
continue ca si pana atunci. Tsi dorea sa poata sta in acea 
bucatarie nenumarate dimineti, cu parintii ei fata in fata la masa 
de pin, cu Ada la masa de tocat si cu fratele ei, Erik, tropaind la 
etaj, intarziind din nou la micul dejun. De ce trebuia sa se 
schimbe ceva? 

Ascultase discutii politice la fiecare mic dejun, de cand se stia, 
si credea ca intelege ce faceau parintii ei si cum planuiau ei sa 
faca din Germania un loc mai bun pentru toata lumea. Dar, in 
ultima vreme, ei incepusera sa vorbeasca in alti termeni. Pareau 
sa creada ca ii pastea un pericol cumplit, iar Carla nu-si putea 
inchipui care era acesta. 

Tata zise: 

— Dumnezeu stie ca fac tot posibilul ca sa-i tin in frau pe 
Hitler si sleahta lui! 

— Si eu fac la fel. insa, cand o faci tu, ai impresia ca urmezi o 
cale cumpatata. Chipul Mamei se inaspri de obida cand adauga: 
Iar cand o fac eu, sunt acuzata ca imi pun familia in pericol. 

— Din motive intemeiate, replica Tata. 

Cearta abia acum se incingea, insa in clipa aceea cobori Erik, 
tropaind pe scari ca un cal si intrand impleticindu-se in 
bucatarie, cu geanta de scoala atarnata pe umar. Avea 13 ani - 
fiind cu doi ani mai mare decat Carla - si deasupra buzei de sus 
incepusera sa-i rasara fire negre si dizgratioase de par. Cand 
erau mici, Carla si Erik se jucau mereu impreuna; insa acele 
vremuri erau acum apuse, caci - de cand se inaltase - el 
incepuse sa o trateze de parca ar fi fost proasta si copilaroasa. 
De fapt, ea era mai isteata decat el, stiind multe lucruri pe care 
el nici nu le pricepea, cum ar fi perioada menstruala lunara a 
femeilor. 

— Cum se numeste ultima melodie pe care ai cantat-o? i se 
adresa el Mamei. 

Pianul ii trezea adeseori dimineata. Era un model Steinway - 
mostenit, odata cu casa, de la parintii Tatei. Mama canta la el 
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dimineata, intrucat in timpul zilei era prea ocupata, iar seara 
prea obosita. In dimineata aceea interpretase o sonata de 
Mozart si apoi o piesa de jazz. 

— Se numeste Tiger Rag, ii zise ea lui Erik. Vrei niste branza? 

— Jazzul este decadent, spuse Erik. 

— Nu fi tont! 

Ada ii dadu lui Erik o farfurie cu branza si cu un carnat taiat 
felii, iar el incepu sa Tnfulece. Manierele lui i se pareau 
execrabile Carlei. 

Tata arbora o expresie severa. 

— Cine ti-a mai zis si tampenia asta, Erik? 

— Hermann Braun zice ca jazzul nu inseamna muzica, ci doar 
niste negrotei care fac galagie. 

Hermann era cel mai bun prieten al lui Erik; fatal lui era 
membru al Partidului Nazist. 

— Hermann ar trebui sa incerce mai intai sa interpreteze el o 
piesa. 

Tata se uita la Mama si chipul i se imblanzi. Ea ii zambi. El 
continua: 

— Mama ta a incercat sa ma Tnvete sa cant ragtime, cu multi 
ani in urma, dar nu am reusit sa prind ritmul. 

Mama rase. 

— A fost ca si cum ai fi incercat sa inveti o girafa sa mearga 
pe patine cu rotile. 

Cearta se incheiase, observa Carla cu usurare. incepu sa se 
simta mai bine. Lua niste paine neagra si oinmuiein lapte. 

insa acum Erik era pus pe harta. 

— Negrii sunt o rasa inferioara, rosti el sfidator. 

— Ma indoiesc, replica Tata cu rabdare. Daca un negru ar fi 
crescut intr-o casa cumsecade, plina cu carti si tablouri, si ar fi 
trimis la o scoala costisitoare, cu profesori buni, s-ar putea sa 
devina mai inteligent decat tine. 

— Este ridicol! protesta Erik. 

Mama interveni: 

— Nu-ti face fatal ridicol, natafletule! 

Vorbea pe un ton bland: isi consumase toata mania in disputa 
cu Tata. Acum parea doar dezamagita si istovita. 

— Nu stiti ce spuneti, nici tu, nici Hermann Braun. 

Erik riposta: 
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— Dar rasa ariana trebuie sa fie superioara! Noi stapanim 
lumea! 

— Prietenii tai nazisti nu stiu deloc istorie, spuse Tata. Vechii 
egipteni au construit piramidele pe vremea cand germanii Tnca 
traiau in pesteri. Arabii au stapanit lumea in Evul Mediu; 
musulmanii faceau algebra in timp ce printii germani nu stiau 
nici macar sa-si scrie numele. Nu are nimic de-a face cu rasa. 

Carla seincrunta si zise: 

— Atunci, cu ce are de-a face? 

Tata o privi cu drag. 

— Este o intrebare foarte buna, iar faptul ca ai pus-o arata ce 
fata desteapta esti. 

Ea se lumina la fata de placere la auzul laudei lui. 

— Civilizatiile se inalta si se prabusesc - chinezii, aztecii, 
romanii dar nimeni nu stie cu adevarat care-i motivul. 

— Haide, mancati si imbracati-va, interveni Mama. Se face 
tarziu. 

Tata isi scoase ceasul din buzunarul vestei si ridica din 
sprancene. 

— Nu-i tarziu. 

— Trebuie sa o due pe Carla acasa la familia Franck, ii explica 
Mama. Scoala fetelor este inchisa azi - trebuie reparata soba 
sau ceva de genul asta - si Carla o sa stea azi cu Frieda. 

Frieda Franck era cea mai buna prietena a Carlei. Si mamele 
lor erau bune prietene. De fapt, in tineretea lor, mama Friedei, 
Monika, fusese indragostita de Tata - un fapt amuzant pe care i-l 
dezvaluise bunica Friedei intr-o buna zi, dupa ce bause prea 
mult sekt. 

Tata zise: 

— De ce nu poate sa aiba grija Ada de Carla? 

— Ada are programare la doctor. 

— Aa... 

Carla se astepta ca Tata sa intrebe ce patise Ada, dar el dadu 
din cap de parca ar fi stiut deja. Carla ar fi vrut sa intrebe chiar 
ea, dar ceva ii spunea ca era mai bine sa nu o faca. isi propuse 
sa o intrebe pe Mama mai tarziu. Apoi, uita imediat de asta. 

Tata pleca primul, dupa ce imbraca un palton negru si lung. 
Apoi, Erik isi puse basca pe cap - aplecand-o cat putu de mult 
pe ceafa, cum era moda printre prietenii sai - si iesi pe usa in 
urma Tatei. 
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Carla si Mama o ajutara pe Ada sa faca curat pe masa. Carla o 
iubea pe Ada aproape la fel de mult ca pe mama ei. Cand Carla 
era mica, Ada avusese mereu grija de ea, pana cand crescuse 
suficient de mare ca sa mearga la scoala, caci Mama muncise 
intotdeauna. Ada nu se casatorise inca. Avea 29 de ani si o 
infatisare destul de banala, dar avea un zambet bun si frumos. 
Cu o vara in urma avusese o aventura cu un politist, Paul Huber, 
dar aceasta nu durase prea mult. 

Carla si mama ei se oprira in fata oglinzii de pe hoi si isi 
pusera palariile. Mama nu se grabea. isi alese o palarie 
bleumarin de fetru, rotunda si cu boruri inguste, modelul purtat 
de toate femeile; insa ea si-o Tnclina intr-un fel anume, ceea ce o 
facea sa arate mai sic. in timp ce Carla isi punea fesul de lana 
tricotat, se intreba daca va avea vreodata gustul mamei sale 
pentru vestimentatie. Mama arata ca o zeita a razboiului, cu 
gatul ei lung, cu barbia si pometii sculptati parca in marmura 
alba; era frumoasa, intr-adevar, dar nu aratoasa. Carla avea si 
ea parul negru si ochii verzi, dar semana mai mult cu o papusa 
umflata decat cu o statuie. Carla o auzise odata pe bunica ei 
spunandu-i Mamei: „Ratusca ta urata o sa creasca si o sa se 
transforme intr-o lebada, o sa vezi". Carla inca mai astepta sa se 
intample asta. 

Dupa ce se aranja si Mama, iesira pe usa. Casa lor se afla intr- 
un sir de case inalte si elegante din cartierul Mitte, centrul vechi 
al orasului, concepute pentru ministrii de rang inalt si ofiterii de 
armata, precum bunicul Carlei, care lucrasera in cladirile 
guvernamentale din apropiere. 

Carla si mama ei luara tramvaiul pe Unter den Linden, apoi 
trenul, de pe Friedrich Strasse pana la gradina zoologica. Familia 
Franck locuia in suburbia Schoneberg, aflata in sud-vest. 

Carla spera sa il vada pe fratele Friedei, Werner, care avea 14 
ani. Ti placea de el. Uneori, Carla si Frieda isi imaginau ca se 
casatorisera fiecare cu fratele celeilalte, ca erau vecine, iar 
copiii lor erau prieteni la catarama. Pentru Frieda era doar un 
joc, insa - in sinea ei - Carla se gandea serios la asta. Werner 
era chipes si matur, nefiind deloc caraghios precum Erik, in casa 
papusilor din dormitorul Carlei, mama si tatal care dormeau in 
patul dublu in miniatura se numeau Carla si Werner, insa nimeni 
nu stia asta, nici macar Frieda. 
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Frieda mai avea un frate, pe nume Axel, in varsta de sapte 
ani; insa acesta se nascuse cu spina bifida si trebuia sa ramana 
sub ingrijire medicala permanenta. Era tinut intr-un spital special 
de la marginea Berlinului. 

Mama parea preocupata pe drum. 

— Sper ca o sa fie totul in ordine, murmura ea, mai mult 
pentru sine, cand coborara din tren. 

— Sigur ca o sa fie in ordine, rosti Carla. O sa ma distrez de 
minune cu Frieda. 

— Nu ma refeream la asta. Vorbeam despre paragraful pe 
care l-am scris despre Hitler. 

— Suntem in pericol? Avea dreptate tata? 

— Tatal tau are dreptate de cele mai multe ori. 

— Ce o sa se intample cu noi daca ii enervam pe nazisti? 

Mama o privi lung, intr-un mod ciudat, apoi zise: 

— O, Doamne, pe ce lume te-am adus? 

Apoi amuti. 

Dupa ce mersera pe jos vreo zece minute, ajunsera la o Vila 
impunatoare, cu o gradina mare in fata. Familia Franck era 
bogata: tatal Friedei, Ludwig, era patronul unei fabrici ce 
producea aparate radio. Pe alee erau parcate doua masini. Cea 
mare, neagra si stralucitoare, era a lui Herr Franck. Motorul era 
pornit si un nor de aburi albastri iesea pe teava de esapament. 
Soferul, Ritter, cu pantalonii uniformei indesati in cizme inalte, 
statea cu basca in mana, pregatit sa le deschida usa. Se inclina 
si spuse: 

— Buna dimineata, Frau von Ulrich. 

Cealalta masina era un model mic si verde, de doua locuri. Un 
barbat scund, cu o barba carunta, iesi din casa tinand o servieta 
de piele si isi duse mana la palarie, salutand-o pe Mama in timp 
ce urea in masina mai mica. 

— Oare de ce a venit doctorul Rothmann aici atat de 
devreme? seintreba Mama nelinistita. 

Aflara foarte curand, cand mama Friedei, Monika, veni la usa; 
era o femeie inalta, cu plete bogate, roseate. Pe chipul palid i se 
citea nelinistea. in loc sa le invite inauntru, ea se posta in cadrul 
usii pentru a leimpiedica sa intre. 

— Frieda are pojar! zise ea. 

— imi pare rau sa aud asta, raspunse Mama. Cum se simte? 
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— Oribil. Are febra si tuseste. Dar Rothmann zice ca o sa se 
faca bine. Insa momentan este in carantina. 

— Desigur. Tu ai facut pojar? 

— Da, cand eram mica. 

— Si Werner a facut - Tmi aduc aminte ca a avut o iritatie 
cumplita. Dar sotul tau? 

— Ludi a facut pojar cand era mic. 

Femeile isi intoarsera privirile spre Carla. Ea nu facuse pojar 
pana atunci. Isi dadu seama ca nu va putea sa-si petreaca ziua 
cu Frieda. 

Carla era dezamagita, dar Mama parea de-a dreptul 
debusolata. 

— Editia de saptamana asta a revistei este despre alegeri - nu 
pot sa lipsesc de acolo. 

Parea tulburata. Toti oamenii mari asteptau cu teama 
alegerile generale care urmau sa se desfasoare in acea 
duminica. Mama si Tata se temeau ca nazistii aveau sa obtina 
un rezultat atat de bun, incat avea sa le permita sa preia 
controlul deplin asupra guvernului. 

— Pe deasupra, o sa ma viziteze si cea mai buna prietena a 
mea din Londra. Ma intreb daca l-as putea convinge pe Walter 
sa-si ia liber azi ca sa stea cu Carla! 

Monika spuse: 

— Ce-ar fi sa-i telefonezi? 

Nu multa lume avea telefon la domiciliu, insa familia Franck 
se numara printre putinii privilegiati, asa meat Carla si mama ei 
intrara pe hoi. Aparatul se afla pe o masuta cu picioare 
fusiforme, exact langa usa. Mama ridica receptorul si rosti 
numarul biroului Tatei din Reichstag, cladirea parlamentului. 
Cand el veni la telefon, Mama li explica situatia. Asculta cateva 
clipe, apoi se infurie. 

— Revista mea va Tndemna o suta de mii de cititori sa militeze 
pentru Partidul Social Democrat, spuse ea. Chiar ai ceva mai 
important de facut azi? 

Carla intuia cum avea sa se termine discutia. Tata o iubea 
mult - si ea stia asta -, dar in toti cei unsprezece ani de viata ai 
fiicei sale, el nu avusese niciodata grija de ea o zi intreaga. Toti 
tatii prietenelor ei erau la fel. Barbatii pur si simplu nu faceau 
asa ceva. Insa Mama pretindea uneori ca nu stia regulile dupa 
care traiau femeile. 
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— Atunci, o voi lua cu mine la birou, zise ea in receptor. Nici 
nu vreau sa ma gandesc ce-o sa spuna Jochmann. 

Herrjochmann era seful ei. 

— Omul nu-i deloc un feminist, si asta ca sa ma exprim 
delicat. 

Puse apoi receptorul in furca fara sa-si ia ramas-bun. 

Carla ura momentele in care ei se certau - si era deja a doua 
oara in ziua aceea. Facea ca tot universul sa i se cutremure. Se 
temea mai mult de aceste certuri decat de nazisti. 

— Haide atunci, ii zise Mama, dupa care porni spre usa. 

„Nici macar nu o sa-l vad pe Werner'', se gandi Carla abatuta. 

Chiar atunci tatal Friedei aparu pe hoi - era un barbat cu 
pielea trandafirie si cu o mustacioara neagra, plin de energie si 
voiosie. O saluta politicos pe Mama, iar ea se opri putin ca sa 
schimbe cateva vorbe cu el, timp in care Monika il ajuta sa-si 
imbrace haina neagra cu guler imblanit. 

El se duse apoi in capul scarilor si striga: 

— Werner! Vezi ca plec fara tine! 

isi puse o palarie cenusie de fetru pe cap si iesi pe usa. 

— Sunt gata, sunt gata! 

Werner cobori treptele in fuga, ca un dansator. Era inaIt cat 
tatal sau, dar mai chipes, cu parul blond-roscat lasat mai lung. 
Ducea sub brat o geanta ce parea sa fie plina cu carti; in 
cealalta mana avea o pereche de patine si o crosa de hochei. Se 
opri cat sa spuna, foarte politicos: 

— Buna dimineata, Frau von Ulrich. Apoi, pe un ton mai 
colocvial: Buna, Carla. Sora mea are pojar. 

Carla simti ca seinroseste, fara motiv. 

— Stiu, zise ea. 

incerca sa se gandeasca la ceva fermecator si amuzant de 
adaugat, dar nu-i veni nimic in minte. 

— Eu nu am facut pojar, asa ca nu pot sa o vad. 

— Eu am facut cand eram mic, rosti el, de parca asta s-ar fi 
petrecut candva foarte demult. Acum ma grabesc, adauga el pe 
un ton spasit. 

Carla nu voia sa-l piarda din ochi atat de repede. Iesi afara 
dupa el. Ritter ii tinea portiera din spate deschisa. 

— Ce fel de masina este asta? intreba Carla. 

Baietii stiau intotdeauna modelele de masini. 

— O limuzina Mercedes-Benz W10. 
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— Pare foarte confortabila. 

Surprinse o privire din partea mamei sale, pe jumatate 
mirata, pe jumatate amuzata. 

Werner spuse: 

— Vreti sa va luam cu noi? 

— Mi-ar placea. 

— Stai sa-l intreb pe tata. 

Werner isi baga capul in masina si zise ceva. Carla il auzi pe 
Herr Franck replicand: 

— Da, da, bine, dar grabiti-va! 

Fata se intoarse spre mama ei si ii spuse: 

— Putem merge cu masina! 

Mama ezita o clipa. Nu Tmpartasea vederile politice ale lui 
Herr Franck - el le dadea bani nazistilor -, dar nu avea de gand 
sa refuze un loc in masina lui calda intr-o dimineata atat de 
friguroasa. 

— Ce frumos din partea ta, Ludwig, rosti ea. 

Urcara in masina. in spate era loc pentru patru persoane. 
Ritter demara incet. 

— Presupun ca merged pe Koch Strasse? zise Herr Franck pe 
un ton intrebator. 

Multe ziare si edituri isi aveau sediul pe aceasta strada din 
cartierul Kreuzberg. 

— Te rog, nu te deranja pentru mine. E suficient sa ne Iasi pe 
Leipziger Strasse. 

— Te pot lasa exact la usa cladirii, daca vrei - dar banuiesc ca 
nu doresti ca toti colegii tai stangisti sa te vada coborand din 
masina unui plutocrat buhait. 

Spuse aceste cuvinte pe un ton in care se amestecau umorul 
si ostilitatea. 

Mama ii surase sagalnic. 

— Nu esti buhait, Ludi - doar un pic durduliu. 

II batu usor pe pantecele umflat. El rase. 

— Mda, am cautat-o cu lumanarea. 

Tensiunea se risipi. Herr Franck ridica tubul acustic si ii dadu 
instructiuni lui Ritter. 

Carla era incantata sa se afle in aceeasi masina cu Werner si 
voia sa profite de acest lucru ca sa vorbeasca cu el, dar la 
inceput nu-i veni nimic in minte. Ar fi vrut sa-i spuna: „Cand vei 
creste indeajuns de mare, crezi ca ai sa vrei sa te casatoresti cu 
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o fata cu parul negru si ochii verzi, cu vreo trei ani mai mica 
decat tine si isteata foe?" In cele din urma, arata spre patine si 
zise: 

— Ai meci astazi? 

— Nu, doar antrenament dupa ore. 

— Pe ce post joci? 

Ea nu avea habar de hocheiul pe gheata, dar stia ca in jocurile 
de echipe existau mereu posturi. 

— Extrema dreapta. 

— Nu este un sport cam periculos? 

— Nu, daca te misti repede. 

— Probabil ca esti un patinator grozav. 

— Ma descurc binisor, rosti el cu modestie. 

Carla o surprinse din nou pe mama ei privind-o cu un suras 
enigmatic pe chip. Oare isi daduse seama de sentimentele 
Carlei pentru Werner? Carla se mnbujora din nou. 

Apoi, masina se opri in fata scolii, iar Werner cobori. 

— La revedere! spuse el, fugind apoi pe poarta in curtea 
scolii. 

Ritter demara din nou, pornind de-a lungul malului sudic al 
canalului Landwehr. Carla se uita la barje, la incarcaturile lor de 
carbune acoperite de zapada ca niste munti. Se simtea usor 
dezamagita. Izbutise sa petreaca mai mult timp impreuna cu 
Werner, insinuand ca ar vrea sa vina cu masina, apoi pierduse 
vremea vorbind despre hochei pe gheata. Despre ce altceva ar fi 
vrut sa vorbeasca cu el? N-ar fi putut spune cu siguranta. 

Herr Franck ii zise Mamei: 

— Ti-am citit editorialul din Democratul. 

— Sper ca ti-a placut. 

— Am fost dezamagit sa constat ca scrii cu atat de putin 
respect fata de cancelarul nostru. 

— Crezi ca jurnalistii ar trebui sa scrie cu respect despre 
politicieni? replica Mama amuzata. E o idee radicala. Presa 
nazista ar trebui sa fie mai politicoasa fata de sotul meu! Nu 
cred ca le surade ideea. 

— Nu despre toti politicienii, evident, rosti Franck iritat. 

Traversara intersectia aglomerata din Potsdamer Platz. 

Masinile si tramvaiele se amestecau cu carutele si cu pietonii 
intr-o harababura fara margini. 

Mama zise: 
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— Nu este mai bine ca presa sa poata critica pe toata lumea, 
fara discriminare? 

— O idee minunata, admise el. insa voi, socialistic traiti intr-o 
lume ideala. Oamenii pragmatici stiu ca Germania nu poate trai 
din idei. Oamenii au nevoie de paine, incaltari si carbune. 

— Sunt complet de acord, spuse Mama. Si mie mi-ar prinde 
bine niste carbune in plus. Dar imi doresc ca Erik si Carla sa fie 
cetateni intr-o tara libera. 

— Supraestimezi importanta libertatii. Libertatea nu ii face pe 
oameni mai fericiti. Ei prefera conducatori puternici. Eu vreau ca 
Werner, Frieda si bietul Axel sa creasca intr-o tara mandra, 
disciplinata si unita. 

— Si, ca sa fim uniti, avem nevoie de derbedei tineri in camasi 
brune care sa bata negustori evrei batrani? 

— Politica este dura. Nu avem ce face in privinta asta. 

— Ba dimpotriva, tu si cu mine suntem lideri, Ludwig, chiar 
daca in feluri diferite. Este responsabilitatea noastra sa facem 
ca politica sa nu mai fie atat de dura si de violenta, ci mai 
degraba cinstita si rationala. Daca nu facem asta, inseamna ca 
nu ne achitam de indatoririle noastre patriotice. 

Herr Franck fierbea. 

Carla nu stia prea multe despre barbati, dar isi dadea seama 
ca le displacea ca o femeie sa le faca morala cu privire la 
indatoririle lor. Mama probabil ca uitase sa isi activeze sarmul ei 
obisnuit in acea dimineata. insa toata lumea era incordata. 
Alegerile care bateau la usa ii tineau pe toti ca pe ace. 

Masina ajunse in Leipziger Platz. 

— Unde vreti sa va las? rosti Herr Franck cu raceala. 

— Aici este bine, zise Mama. 

Franck batu in geamul despartitor. Ritter opri masina si se 
grabi sa deschida portiera. 

Mama spuse: 

— Sper ca Frieda sa se insanatoseasca grabnic. 

— iti multumesc. 

Coborara din masina, iar Ritter inchise portiera. 

Mai aveau de mers cateva minute pana la birou, insa era clar 
ca Mama nu mai dorise sa ramana in masina. Carla spera ca 
Mama nu avea de gand sa se certe in permanenta cu Herr 
Franck. Asta arfi pututinsemna sa-i vada mult mai rar pe Frieda 
si pe Werner. Si nu i-ar fi placut deloc asa ceva. 
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Pornira la drum cu pas grabit. 

— Incearca sa fii cuminte la birou, Ti zise Mama. 

Nota de rugaminte sincera din glasul ei o emotiona pe Carla, 
facand-o sa se simta rusinata pentru ca Ti provoca batai de cap 
mamei sale. Tsi promise sa se comporte ireprosabil. 

Mama saluta cativa oameni pe drum - avea acea rubrica de 
cand se stia Carla, asa ca era foarte cunoscuta in lumea presei. 
Toti Ti spuneau „Lady Maud”, Tn engleza. 

Tn apropierea cladirii Tn care Tsi avea sediul Democratul, 
vazura o figura cunoscuta: sergentul Schwab. Acesta luptase 
alaturi de Tata Tn Marele Razboi si purta Tnca tunsoarea scurta, 
soldateasca. Dupa razboi lucrase ca gradinar, mai Tntai pentru 
bunicul Carlei, apoi pentru tatal ei; dar furase bani din poseta 
Mamei si Tata TI concediase. Acum purta uniforma hidoasa a 
Batalioanelor de Asalt - Camasile Brune -, care nu erau de fapt 
soldati, ci nazisti autorizati sa actioneze ca trupe auxiliare de 
politie. 

Schwab rosti cu glas tare „Buna dimineata, Frau von Ulrich!", 
de parca nu ar fi fost deloc rusinat de faptul ca era un hot. Nici 
macar nu Tsi duse mana la bereta. 

Mama Tnclina cu raceala din cap si trecu pe langa el. 

— Ma Tntreb ce cauta aici, mormai ea nelinistita cand intrara 
Tn cladire. 

Revista ocupa primul etaj al unei cladiri moderne de birouri. 
Carla stia ca acolo nu erau bineveniti copiii, asa ca spera sa 
poata ajunge Tn biroul Mamei fara sa fie observata. Tnsa pe scari 
se Tntalnira cu Herr Jochmann. Acesta era un barbat matahalos, 
cu ochelari cu rame groase la ochi. 

— Ce-i asta? se rasti el, cu tigara Tn gura. Acum avem si 
gradinita aici? 

Mama nu riposta la badarania lui. 

— M-am gandit la comentariul dumneavoastra de zilele 
trecute, rosti ea. Cum ca tinerii din ziua de azi Tsi Tnchipuie ca 
jurnalismul este o meserie nemaipomenita, fara sa Tnteleaga de 
fapt ce truda istovitoare presupune el. 

El se Tncrunta. 

— Am zis eu asa ceva? Ma rog, oricum este adevarat. 

— Asa ca am adus-o pe fiica mea aici ca sa vada cum stau 
lucrurile Tn realitate. Cred ca va fi bine pentru educatia ei, mai 
ales daca va vrea sa se faca scriitoare. O sa scrie un raport 
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despre vizita si o sa-l prezinte in fata clasei. Sunt convinsa ca 
veti fi de acord. 

Mama nascocea toate acestea din mers, facand ca totul sa 
sune convingator, se gandi Carla. Mai-mai ca-i venea si ei sa 
creada. in sfarsit, isi activase sarmul caracteristic. 

Jochmann zise: 

— Dar nu ziceai ca azi trebuie sa vina un oaspete important 
de la Londra? 

— Ba da, Ethel Leckwith, insa ea este o prietena mai veche a 
mea - o cunoaste pe Carla de cand era mica. 

Jochmann se mai inmuie putin. 

— Hmm... Bine. Avem o sedinta editoriala peste cinci minute, 
de indata ceimi cumpar tigari. 

— Vi le poate cumpara Carla. Mama se intoarse spre ea si 
zise: Ceva mai jos pe strada este o tutungerie. Herr Jochmann 
fumeaza tigari Roth-Handle. 

— O, asta ma scuteste de-un drum. 

Jochmann ii dadu Carlei o moneda de o marca. 

Mama ii spuse: 

— Cand te intorci, ma gasesti in capul scarilor, langa alarma 
de incendiu. 

Ii intoarse spatele si il lua de brat pe Jochmann, debordand de 
incredere. 

— Editia de saptamana trecuta mi s-a parut cea mai buna de 
pana acum, ii zise ea in timp ce urcau treptele. 

Carla iesi in fuga in strada. Mama scapase basma curata, 
folosindu-se de amestecul ei caracteristic de indrazneala si flirt. 
Ea obisnuia sa spuna: „Noi, femeile, trebuie sa apelam la toate 
armele pe care le avem la dispozitie". Daca se gandea mai bine, 
Carla trebuia sa admita ca folosise ea insasi tacticile Mamei ca 
sa mearga cu masina lui Herr Franck. 

Poate ca semana cu mama ei, la urma urmei. Era posibil ca 
acesta sa fi fost motivul pentru care Mama ii zambise in felul 
acela straniu: poate ca se vedea pe sine, asa cum fusese cu 
treizeci de ani in urma. 

La magazin era coada. Jumatate dintre jurnalistii din Berlin 
pareau sa-si cumpere cele de trebuinta pentru tot restul zilei. 
Intr-un final, Carla cumpara un pachet de Roth-Handle si se 
intoarse in cladirea Democratului. Nu-i fu greu sa gaseasca 
alarma de incendiu - era un maner mare, prins de perete -, dar 
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Mama nu era in biroul sau. Cel mai probabil se dusese la acea 
sedinta editoriala. 

Carla porni de-a lungul coridorului. Toate usile erau deschise 
si majoritatea incaperilor erau pustii, cu exceptia catorva femei, 
probabil dactilografe si secretare. in partea din spate a cladirii, 
se afla o usa Tnchisa pe care scria „Sala de conferinte". Carla 
auzi voci ridicate, de barbati certandu-se. Ciocani la usa, fara sa 
primeasca raspuns. Ezita un pic, apoi apasa clanta si intra. 

Camera era imbacsita de fum de tigara. Vreo noua-zece 
oameni stateau in jurul unei mese lungi. Mama era singura 
femeie de acolo. Oamenii amutira, aparent surprinsi, cand Carla 
se duse pana in capul mesei si ii dadu lui Jochmann tigarile si 
restul. Tacerea lor o facu sa creada ca gresise intrand acolo. 

insa Jochmann zise: 

— Multumesc. 

— Cu placere, domnule, rosti ea facand o usoara reverenta, 
fara vreun motiv anume. 

Barbatii pufnira in ras. Unul dintre ei spuse: 

— Noua ta asistenta, Jochmann? 

Si-atunci, ea isi dadu seama ca era totul in regula. 

lesi repede din camera si se intoarse in biroul Mamei. Nu isi 
scoase haina de pe ea - era prea frig. Se uita imprejur. Pe birou 
erau un telefon, o masina de scris si teancuri de hartii albe si 
indigo. Langa telefon se afla o fotografie inramata, infatisandu-i 
pe Carla, pe Erik si pe Tata. Fusese facuta cu vreo doi ani in 
urma, intr-o zi insorita petrecuta la plaja de langa lacul 
Wannsee, la 25 de kilometri de centrul Berlinului. Tata purta 
pantaloni scurti. Radeau cu totii. Asta se intampla inainte ca Erik 
sa inceapa sa pretinda ca este un om mare, serios si sobru. 

In birou mai era o singura fotografie, atarnata de perete, in 
care aparea Mama alaturi de eroul social-democrat Friedrich 
Ebert, primul presedinte al Germaniei de dupa razboi. Fusese 
facuta cu vreo zece ani in urma. Carla zambi vazand rochia fara 
forme si cu talie joasa pe care o purta Mama, ca si tunsoarea ei 
baieteasca: probabil ca aceea era moda pe atunci. 

Pe raft se aflau agende, carti de telefon, dictionare in mai 
multe limbi si atlase, dar nimic de citit. in sertarul biroului erau 
creioane, cateva perechi noi de manusi, nedespachetate, un 
pachet de tampoane igienice si un caiet cu nume si numere de 
telefon. 
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Carla actualiza calendarul de birou, aducandu-l la data 
curenta - luni, 27 februarie 1933. Apoi, puse o foaie de hartie in 
masina de scris. Tsi batu numele complet, Heike Carla von 
Ulrich. La varsta de cinci ani anuntase ca nu ii placea numele 
Heike si ca ar vrea ca toata lumea sa ii foloseasca al doilea 
nume; si, spre surprinderea ei, familia Ti facuse pe plac. 

Fiecare tasta de la masina de scris facea ca o tija metalica sa 
se ridice si sa loveasca hartia printr-o banda cu tus, imprimand o 
litera. Cand apasa din greseala doua taste deodata, tijele se 
incurcara. incerca sa le desparta, dar nu izbuti. Nu fu de ajutor 
nici sa apese o alta tasta: acum erau trei tije blocate. 

Gemu: deja era in incurcatura. 

Un zgomot de pe strada ii distrase atentia. Se duse la 
fereastra. Vreo douasprezece Camasi Brune marsaluiau pe 
mijlocul drumului, racnind diverse sloganuri: „Moarte evreilor! 
Evreii ajung in iad!" Carla nu putea sa inteleaga de ce erau atat 
de suparati pe evrei, care pareau oameni obisnuiti, deosebiti 
doar prin religie. Fu surprinsa sa il vada pe sergentul Schwab in 
fruntea trupei. ii paruse rau pentru el cand fusese dat afara, 
fiindca stia cat de greu era sa-ti gasesti o slujba. Erau milioane 
de oameni care-si cautau de lucru in Germania. Tata zicea ca era 
din cauza crizei. insa Mama spusese: 

— Cum putem tine in casa pe cineva care fura? 

Acum, scandau altceva. „Faceti zob ziarele evreiesti!", strigau 
ei la unison. Unul dintre ei azvarli cu ceva si o leguma stricata se 
izbi de usa unui ziar national. Apoi, spre groaza Carlei, ei se 
intoarsera spre cladirea in care se afla si ea. 

Se dadu inapoi si trase cu ochiul pe la marginea ramei de la 
fereastra, sperand ca nu va fi zarita. Ei se oprira in fata cladirii, 
scandand in continuare. Unul arunca o piatra. Aceasta lovi 
geamul la care statea Carla, fara sa il sparga, insa ea tot scapa 
un mic strigat de frica. O clipa mai tarziu, in incapere intra una 
dintre dactilografe, o tanara cu bereta rosie. 

— Ce s-a intamplat? intreba ea, apoi se uita pe fereastra. La 
naiba! 

Camasile Brune intrara in cladire, iar Carla auzi tropotul 
bocancilor pe scari. Era speriata: ce voiau sa faca? 

Sergentul Schwab intra in biroul Mamei. Sovai, vazandu-le pe 
cele doua femei, apoi paru sa-si vina in fire. Ridica masina de 
scris si o azvarli in geam, spargandu-l. 
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Carla si dactilografa tipara. 

In prag aparura si alte Camasi Brune, scandandu-si 
sloganurile. Schwab o insfaca pe dactilografa de brat si zise: 

— Si-acum, draguto, unde-i seiful biroului? 

— La arhiva! rosti ea inspaimantata. 

— Arata-mi. 

— Da, orice! 

El o Tmpinse afara din camera. 

Carla izbucni in plans, apoi se opri. Se gandi sa se ascunda 
sub birou, dar ezita sa o faca. Nu voia sa le arate cat de speriata 
era. Ceva in sinea ei o indemna sa li sfideze. 

Dar ce putea face? Se hotari sa o avertizeze pe Mama. 

Se duse in pragul usii si arunca o privire pe hoi. Camasile 
Brune intrau si ieseau din birouri, dar nu ajunsesera pana in 
capatul coridorului. Carla nu stia daca oamenii din sala de 
conferinte auzisera galagia. Fugi cat putu de repede de-a lungul 
holului, dar se opri cand auzi un tipat. Se uita intr-o camera si il 
vazu pe Schwab zgaltaind-o pe dactilografa cu bereta rosie si 
zbierand: 

— Unde-i cheia? 

— Nu stiu, jur ca spun adevarul! tipa dactilografa. 

Carla era revoltata. Schwab nu avea niciun drept sa se poarte 
asa cu o femeie. Striga la el: 

— Da-i drumul, Schwab, hotule! 

Schwab o privi cu ura si ea simti deodata o spaima si mai 
mare. Apoi, privirea lui se atinti asupra cuiva din spatele ei si el 
spuse: 

— la plodu' ala de-acolo, la naiba! 

Ea simti cum este saltata de pe podea. 

— Esti o evreica mica? auzi o voce de barbat. Asa pari, cu 
parul asta negru al tau. 

Asta o inspaimanta. 

— Nu sunt evreica! striga ea. 

Camasa Bruna o duse in capatul coridorului si o lasa in biroul 
Mamei. Ea seimpletici si cazu la podea. 

— Stai aici, ii zise el, apoi pleca. 

Carla se ridica in picioare. Nu era ranita. Holul era acum plin 
de Camasi Brune si nu putea ajunge la mama ei. Dar trebuia sa 
ceara ajutor de la cineva. 
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Se uita afara, prin geamul spart. Pe strada se adunase deja o 
mica multime. Doi politisti stateau printre privitori, sporovaind. 
Carla Ti striga: 

— Ajutor! Ajutor, politia! 

Ei o vazura si pufnira in ras. 

Asta o Tnfurie, iar mania Ti mai tempera frica. Se uita din nou 
pe hoi. Privirea Ti cazu pe alarma de incendiu de pe perete. 
Tntinse mana si apuca manerul. 

Ezita putin. Nu aveai voie sa pornesti alarma decat daca era 
un incendiu, iar pe perete era un avertisment cu privire la 
pedepsele aspre care Ti asteptau pe cei care nu se supuneau. Tn 
cele din urma Tnsa, trase manerul. 

Pentru o clipa, nu se Tntampla nimic. Poate ca mecanismul nu 
functiona. Apoi se auzi un sunet strident ca de claxon, Tnaltandu- 
se si coborand ritmic, rasunand Tn toata cladirea. 

Oamenii din sala de conferinte aparura aproape instantaneu 
Tn capatul coridorului. 

Jochmann iesi primul. 

— Ce dracu' se Tntampla? rosti el manios, racnind ca sa 
acopere sunetul alarmei. 

Una dintre Camasile Brune spuse: 

— Ciorna asta iudeo-comunista ne-a insultat conducatorul, 
asa ca o Tnchidem. 

— lesiti din birourile mele! 

Individul TI ignora si se duse Tntr-o camera alaturata. O clipa 
mai tarziu se auzi un tipat de femeie, apoi zgomotul unui birou 
de otel rasturnat. 

Jochmann se Tntoarse spre un angajat. 

— Schneider, suna imediat la politie! 

Carla stia ca asta nu avea sa fie de ajutor. Politia era deja 
acolo si nu facea nimic. 

Mama Tsi croi drum prin gloata de oameni si veni Tn fuga pe 
hoi. 

— Esti teafara? striga ea. 

O cuprinse pe Carla Tn brate. Carla nu voia sa fie tratata ca un 
copil, Tmpingandu-si mama la o parte, ea zise: 

— Sunt bine, nu-ti face griji. 

Mama se uita Tmprejur. 

— Masina mea de scris! 

— Au azvarlit-o pe geam. 
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Carla Tsi dadu seama ca nu avea sa mai fie certata pentru ca 
blocase mecanismul. 

— Trebuie sa iesim de-aici. 

Mama insfaca telefonul de birou, apoi o apuca pe Carla de 
mana si iesira in graba din camera. 

Nu incerca nimeni sa le opreasca in timp ce alergau pe scari. 
In fata lor, un barbat bine facut (probabil unul dintre reporteri) 
prinsese capul unei Camasi Brune la subsuoara si il tara afara 
din cladire. Carla si mama sa iesira dupa ei. in spatele lor venea 
o alta Camasa Bruna. 

Reporterul se apropie de cei doi politisti, tarandu-l in 
continuare pe individ. 

— Arestati-I pe acest om, rosti el. L-am surprins jefuind biroul. 
Veti gasi un borcan de cafea in buzunarul lui. 

— Dati-i drumul, va rog, spuse politistul mai varstnic. 

Fara nicio tragere de inima, reporterul ii dadu drumul Camasii 
Brune. Camaradul acestuia aparu si el. 

— Cum va numiti, domnule? il intreba politistul pe reporter. 

— Ma numesc Rudolf Schmidt si sunt corespondentul 
Democratului in parlament. 

— Rudolf Schmidt, esti arestat pentru ultraj la adresa politiei. 

— Nu fiti ridicol! L-am prins pe omul acesta furand! 

Politistul le facu semn celor doua Camasi Brune. 

— Duceti-I la sectie. 

Indivizii il insfacara pe Schmidt de brate. El paru sa vrea sa 
opuna rezistenta, apoi se razgandi. 

— Toate detaliile acestui incident vor aparea in urmatoarea 
editie a Democratului'. zise el. 

— Nu va mai fi nicio editie, spuse politistul. Luati-I de-aici. 

O masina de pompieri sosi in tromba si din ea coborara vreo 
sase pompieri. Seful lor se rasti la politisti: 

— Trebuie sa evacuam cladirea. 

— Intoarceti-va la cazarma, nu-i niciun incendiu aici, zise 
politistul mai varstnic. Sunt doar Batalioanele de Asalt care 
inchid o revista comunista. 

— Nu ma intereseaza asta, replica pompierul. A fost data 
alarma si prima noastra sarcina este sa scoatem pe toata lumea 
afara, cu tot cu Batalioanele de Asalt. Ne descurcam si fara 
ajutorul vostru. 

Rostind aceste cuvinte, el isi conduse oamenii in cladire. 
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Carla o auzi pe mama sa spunand: 

— O, nu! 

Se intoarse si o vazu pe Mama uitandu-se fix la masina sa de 
scris, care zacea in locul in care cazuse pe caldaram. Carcasa 
metalica se desprinsese, lasand sa se vada legaturile dintre 
taste si tije. Tastatura se strambase, un capat al cilindrului se 
desprinsese si clopotelul care anunta capatul randului zacea 
putin mai incolo, pe jos. 

Masinile de scris nu erau obiecte pretioase, dar Mama parea 
gata-gata sa izbucneasca in plans. 

Camasile Brune si angajatii revistei iesira din cladire, manati 
de la spate de pompieri. Sergentul Schwab se impotrivea din 
rasputeri, racnind manios: „Nu-i niciun incendiu!" insa pompierii 
il scoasera pe sus din cladire. 

Jochmann iesi si ii spuse Mamei: 

— Nu au apucat sa provoace prea multe pagube - pompierii i- 
au oprit la timp. Cel care a tras alarma ne-a facut un mare 
serviciu! 

Carla fusese ingrijorata ca avea sa fie mustrata pentru ca 
trasese alarma fara rost. Acum realiza ca procedase corect. O 
apuca pe mama ei de mana. Asta paru sa o smulga pe Mama 
din suferinta prin care trecea. Ea se sterse la ochi cu maneca - o 
reactie neobisnuita care demonstra cat de afectata era: daca ar 
fi facut Carla un asemenea gest, i s-arfi atras atentia ca trebuie 
sa foloseasca batista. 

— Si-acum, ce ne facem? 

Mama nu zicea niciodata asa ceva - ea stia intotdeauna ce 
era de facut. 

Carla isi dadu seama ca in apropiere mai erau doi oameni. Tsi 
ridica privirea. Una din persoane era o femeie de-o seama cu 
Mama, foarte draguta, cu un aer autoritar. Carla o cunostea, dar 
nu stia exact de unde. Langa ea se afla un baiat destul de tanar 
ca sa-i fie fiu. Era zvelt, nu foarte inalt, dar arata ca o vedeta de 
cinema. Avea un chip frumos, ce ar fi fost de-a dreptul fara 
cusur daca nu ar fi avut nasul turtit si stramb. Cei doi pareau 
socati, iar tanarul era livid de furie. 

Femeia vorbi prima: 

— Buna, Maud, rosti ea in engleza, iar vocea ei i se paru 
oarecum familiara Carlei. Nu ma mai recunosti? continua ea. 
Sunt Eth Leckwith, iar el este Lloyd. 
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(II) 


Lloyd Williams gasi in Berlin un club de box unde sa se 
antreneze o ora pe cativa gologani. Clubul se afla intr-un cartier 
muncitoresc numit Wedding, la nord de centrul orasului. Se 
antrena cu maciucile si cu mingea medicinala, sari coarda, lovi 
sacul de box, apoi isi puse casca pe cap si facu cinci ture in jurul 
ringului. Antrenorul de la club ii gasi un partener de 
antrenament, un german de-o seama cu el si cam din aceeasi 
categorie, semimijlocie. Germanul avea o lovitura rapida si 
surprinzatoare cu care Tl nimeri pe Lloyd de cateva ori, asta 
pana cand lui Lloyd ii intra un croseu de stanga si il culca la 
pamant. 

Lloyd crescuse intr-un cartier aspru, East End din Londra. La 
12 ani fusese batut la scoala. 

— Si eu am patit la fel, ii zisese tatal sau vitreg, Bernie 
Leckwith. Daca esti cel mai istet din scoala, se iau de tine toti 
derbedeii. 

Tata era evreu - mama lui vorbea doar idis. El il dusese pe 
Lloyd la Clubul de Box Aldgate. Ethel se impotrivise, dar Bernie 
se impusese, ceea ce nu seintampla prea des. 

Lloyd invatase sa se miste repede si sa loveasca puternic si 
nimeni nu se mai luase de el. Tot asa se alesese si cu nasul 
spart, care ii mai diminua putin aspectul chipes. Si isi 
descoperise un talent. Avea reflexe rapide si un spirit bataios, 
ceea ce ii adusese multe victorii in ring. Antrenorul era 
dezamagit ca el voia sa mearga la Universitatea Cambridge, in 
loc sa urmeze o cariera de profesionist. 

Facu un dus si se imbraca din nou in costum, apoi se duse 
intr-un bar de muncitori, isi lua o halba de bere si se aseza la o 
masa ca sa-i scrie surorii sale vitrege, Millie, despre incidentul 
cu Camasile Brune. Millie il invidia pentru ca venise in aceasta 
excursie cu mama lor, iar el ii promisese ca ii va raporta tot ce 
se intampla. 

Lloyd fusese tulburat de incaierarea la care asistase in acea 
dimineata. Politica facea parte din viata lui de zi cu zi: mama lui 
fusese deputata in Camera Comunelor, tatal sau era consilier 
local in Londra si el era presedintele filialei din Londra a Ligii 
Tineretului Laburist. insa pentru el totul se rezuma la dezbateri 
si alegeri - pana azi. Nu mai vazuse niciodata un birou devastat 
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de golani in uniforma, sub privirile Tngaduitoare ale politiei. Era o 
politica fara manusi, iar asta TI soca. 

„Oare s-ar putea Tntampla asa ceva si in Londra, Millie?" scrise 
el. Primul impuls era sa creada ca nu arfi fost posibil. Tnsa Hitler 
avea admiratori printre industriasii si patronii de ziare britanici. 
Cu numai cateva luni Tn urma, nemernicul de Sir Oswald Mosley 
(deputat in Camera Comunelor) fondase Uniunea Britanica a 
Fascistilor. La fel ca nazistii, si ei patrulau pe strazi in uniforme 
militare. Ce mai urma? 

Tncheie scrisoarea si o Tmpaturi, apoi lua trenul Tnapoi spre 
centrul orasului. El si mama lui trebuiau sa se Tntalneasca cu 
Walter si cu Maud von Ulrich la cina. Lloyd auzise toata viata de 
Maud. Ea si mama sa erau, in mod neasteptat, prietene: Ethel 
Tncepuse sa lucreze ca menajera in conacul familiei lui Maud. 
Apoi, fusesera sufragete Tmpreuna, militand pentru acordarea 
dreptului de vot femeilor. In timpul razboiului, publicasera un 
ziar feminist, Sotia soldatului. Dupa aceea se certasera pe teme 
politice si relatia lor se racise. 

Lloyd isi amintea foarte clar vizita familiei von Ulrich la Londra 
in 1925. Avea pe atunci 10 ani, fiind suficient de mare cat sa se 
simta stanjenit pentru ca nu stia germana, Tn vreme ce Erik si 
Carla, care aveau cinci, respectiv trei ani, erau bilingvi. Acela 
fusese momentul Tmpacarii dintre Ethel si Maud. 

Tsi croi drum spre restaurant - Bistro Robert. Interiorul era Tn 
stil Art Deco, cu scaune si mese dreptunghiulare si cu 
lampadare de fier lucrate cu grija, cu abajururi din sticla 
colorata; Tnsa lui Ti placeau servetelele albe si apretate de langa 
farfurii. 

Ceilalti trei erau deja acolo. Femeile Tti luau imediat ochii, Tsi 
dadu el seama Tn timp ce se apropia de masa: cu posturi si 
tinute elegante, atragatoare si sigure pe ele. Primeau priviri 
admirative de la ceilalti oameni din local. Se Tntreba cat de mult 
din simtul estetic al mamei sale fusese Tmprumutat de la 
prietena ei aristocrata. 

Dupa ce comandara, Ethel le explica scopul vizitei. 

— Mi-am pierdut locul Tn parlament Tn 1931, zise ea. Sper sa TI 
recastig la urmatoarele alegeri, dar Tntre timp trebuie sa Tmi 
castig cumva existenta. Din fericire, Maud, tu m-ai Tnvatat sa fiu 
jurnalista. 
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— Nu te-am invatat prea multe, replica Maud. Ai un talent 
innascut. 

— Scriu o serie de articole despre nazisti pentru News 
Chronicle si am contract sa scriu o carte pentru un editor pe 
nume Victor Gollancz. L-am adus pe Lloyd pe post de translator 
- el studiaza franceza si germana. 

Lloyd remarca zambetul ei plin de mandrie si se simti 
nevrednic de el. 

— Abilitatile mele de translator nu au fost inca puse la 
incercare, rosti el. Pana acum am intalnit doar oameni ca 
dumneavoastra, care vorbesc o engleza fara cusur. 

Lloyd comanda snitel vienez, ceva ce nu vazuse niciodata in 
Anglia. I se paru delicios. 

in timp ce mancau, Walter il Tntreba: 

— Nu artrebui sa fii acum la scoala? 

— Mama a zis ca asa o sa invat mai repede germana, iar cei 
din conducerea scolii i-au dat dreptate. 

— Ce-ar fi sa vii sa lucrezi pentru mine Tn Reichstag o vreme? 
Fara plata, ma tern, dar vei avea ocazia sa vorbesti in germana 
toata ziua. 

Lloyd era incantat. 

— Ar fi minunat! O oportunitate extraordinary! 

— Asta daca Ethel se poate lipsi de tine, adauga Walter. 

Ea zambi. 

— Desigur, cu conditia sa mi-1 Iasi la dispozitie atunci cand am 
nevoie de el. 

— Fireste. 

Ethel se intinse peste masa si atinse mana lui Walter. Era un 
gest intim si Lloyd realiza ca legatura dintre cei trei era foarte 
stransa. 

— Esti foarte cumsecade, Walter, spuse ea. 

— Nu. Doar ca nu strica niciodata sa ai un asistent tanar si 
inteligent care sa inteleaga jocul politic. 

Ethel zise: 

— Nu sunt sigura ca mai inteleg cum functioneaza jocul politic 
acum. Ce Dumnezeu se petrece in Germania? 

Maud zise: 

— Ne-am descurcat rezonabil pe la jumatatea anilor '20. 
Aveam un guvern democrat si o economie in plina crestere. Dar 
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totul a fost dat peste cap de crahul de pe Wall Street, din 1929. 
Acum suntem adanciti in criza. 

Glasul ii tremura de amaraciune. 

— Sunt cate o suta de oameni care stau la coada pentru un 
singur post. Ma uit la fetele lor. Sunt disperati. Nu stiu cum le 
vor mai pune mancare pe masa copiilor. Si apoi vin nazistii, care 
le ofera speranta, iar ei isi zic: ce mai avem de pierdut? 

Walter parea sa creada ca ea exagereaza. Pe un ton ceva mai 
vesel, el spuse: 

— Vestea buna este ca Hitler nu a reusit sa atraga de partea 
sa majoritatea germanilor. La ultimele alegeri, nazistii au obtinut 
doar o treime din voturi. Este drept ca au devenit cel mai mare 
partid, dar din fericire guvernul lui Hitler este unul minoritar. 

— De aceea a cerut organizarea unui nou scrutin, interveni 
Maud. Are nevoie de o majoritate calificata ca sa transforme 
Germania in dictatura brutala pe care si-o doreste. 

— Si o va obtine? intreba Ethel. 

— Nu, replica Walter. 

— Da, zise Maud. 

Walter zise: 

— Nu cred ca poporul german va vota vreodata pentru 
instaurarea dictaturii. 

— Insa alegerile nu vor fi corecte! exclama Maud furioasa. 
Uite ce s-a intamplat cu revista mea azi. Toti cei care-i critica pe 
nazisti sunt in pericol. Si asta in timp ce propaganda lor este 
pretutindeni. 

Lloyd spuse: 

— Dar nu pare sa le opuna nimeni rezistenta! 

Si-ar fi dorit sa fi ajuns cu cateva minute mai devreme la 
sediul Democratului in acea dimineata, ca sa fi pocnit cateva 
Camasi Brune. Isi dadu seama ca isi inclestase pumnul si se sili 
sa-l desclesteze. Insa indignarea nu i se stinse. 

— De ce nu ataca si stangistii sediile publicatiilor naziste? zise 
el. Sa simta si ei pe pielea lor cum este! 

— Nu trebuie sa raspundem la violenta tot cu violenta! rosti 
Maud cu emfaza. Hitler abia asteapta un pretext ca sa declare 
stare de necesitate, sa suspende drepturile cetatenesti si sa-si 
azvarle adversarii la inchisoare. Glasul ei capata accente 
rugatoare: Trebuie sa evitam cu orice chip sa-i oferim acest 
pretext - indiferent cat de greu ar fi. 
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Terminara de mancat. Restaurantul incepu sa se goleasca. 
Cand se servi cafeaua, li se alatura patronul, varul lui Walter, 
Robert von Ulrich, si maestrul bucatar Jorg. Robert fusese 
diplomat in cadrul ambasadei austriece de la Londra inainte de 
Marele Razboi, in vremea in care Walter lucra la ambasada 
germana de acolo - si se indragostea de Maud. 

Robert semana cu Walter, dar era mult mai pedant in 
infatisare - avea un ac de aur la cravata, peceti la lantul 
ceasului si parul gelat in exces. Jorg era mai tanar, un barbat 
blond cu trasaturi delicate si cu suras voios. Cei doi fusesera 
prizonieri de razboi in Rusia. Acum locuiau intr-un apartament 
de deasupra restaurantului. 

Depanara amintiri de la nunta lui Walter si a lui Maud, 
organizata in mare taina in ajunul razboiului. Nu avusesera 
invitati, dar Robert si Ethel fusesera cavaler, respectiv 
domnisoara de onoare. Ethel zise: 

— Am servit sampanie la hotel, apoi am sugerat cu tact ca 
Robert si cu mine vom pleca, iar Walter - ea isi inabusi un chicot 
de ras -, Walter a spus: „Ah, dar credeam ca vom lua cina 
impreuna!" 

Maud chicoti. 

— Iti inchipui ce incantata am fost sa aud asta! 

Lloyd se uita in ceasca de cafea, stanjenit. Avea 18 ani si era 
inca virgin, asa ca aceste glume despre luna de miere il cam 
stinghereau. 

Pe un ton mai sobru, Ethel o intreba pe Maud: 

— Ai mai primit vreo veste de la Fitz? 

Lloyd stia ca nunta secreta provocase o ruptura teribila intre 
Maud si fratele ei, contele Fitzherbert. Fitz o dezmostenise, pe 
motiv ca nu ii ceruse lui, capul familiei, permisiunea de a se 
casatori. 

Maud clatina din cap cu tristete. 

— l-am scris cand am fost in Londra, dar el a refuzat sa ma 
vada. L-am ranit in orgoliu cand m-am casatorit cu Walter fara 
sa-i spun. Fratele meu este un om neiertator, ma tern. 

Ethel achita nota. in Germania totul era ieftin, daca aveai 
valuta. Pe cand se pregateau sa se ridice si sa piece, un 
necunoscut veni la masa si, fara sa-l pofteasca nimeni, isi trase 
un scaun. Era un barbat vanjos, cu o mustacioara pe fata 
rotunda. Purta o uniforma a Camasilor Brune. 
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Robert rosti cu raceala: 

— Cu ce va pot ajuta, domnule? 

— Sunt comisarul criminalist Thomas Macke. Apuca de brat un 
chelner care trecea pe-acolo si-i zise: Adu-mi o cafea. 

Chelnerul il privi intrebator pe Robert, care incuviinta. 

— Lucrez la sectia politica a politiei prusace, continua Macke. 
Sunt seful serviciului de informatii din Berlin. 

Lloyd li traduse toate acestea mamei sale, pe un ton coborat. 

— Totusi, spuse Macke, as dori sa discut cu patronul 
restaurantului despre o chestiune personala. 

Robert zise: 

— Unde lucrati acum o luna? 

Aceasta intrebare neasteptata il lua prin surprindere pe 
Macke, care replica imediat: 

— La sectia de politie din Kreuzberg. 

— Si cu ce va ocupati acolo? 

— Eram seful arhivei. De ce intrebati? 

Robert dadu din cap, de parca s-ar fi asteptat la acest 
raspuns. 

— Deci ati trecut de la functia de arhivar la cea de sef al 
serviciului de informatii din Berlin. Felicitari pentru aceasta 
promovare rapida. Se intoarse catre Ethel si zise: Cand Hitler a 
ajuns cancelar la sfarsitul lui ianuarie, lacheul lui, Hermann 
Goring, a preluat functia de ministru de interne al Prusiei - 
devenind seful celei mai mari forte politienesti din lume. De 
atunci, Goring a concediat politisti pe banda, inlocuindu-i cu 
nazisti. Se intoarse din nou spre Macke si zise sarcastic: Totusi, 
sunt convins ca in cazul oaspetelui nostru surpriza promovarea 
s-a facut strict pe merit. 

Macke se inrosi la fata, dar isi pastra cumpatul. 

— Dupa cum spuneam, doresc sa vorbesc cu patronul despre 
ceva personal. 

— Va rog sa reveniti maine dimineata. Ora zece va convine? 

Macke ignora aceasta sugestie. 

— Fratele meu lucreaza si el in bransa, continua el, neabatut. 

— A! Poate ca-l cunosc. Tot Macke il cheama? Ce fel de local 
are? 

— Un local mic, pentru muncitorii din Friedrichshain. 

— A... in acest caz este putin probabil sa il fi intalnit. 
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Lloyd nu era sigur ca era indicat ca Robert sa fie atat de 
artagos. Macke era badaran si nu merita sa fie tratat 
cumsecade, insa probabil ca ii putea face multe neplaceri. 

Macke continua: 

— Fratele meu ar dori sa cumpere acest restaurant. 

— A, deci fratele dumneavoastra ar vrea sa urce pe scara 
sociala urmandu-va exemplul. 

— Suntem dispusi sa va oferim douazeci de mii de marci, 
suma achitata pe parcursul a doi ani. 

Pe Jorg il bufni rasul. 

Robert zise: 

— Dati-mi voie sa va explic ceva, domnule comisar. Eu sunt 
conte austriac. Acum douazeci de ani, aveam un castel si un 
domeniu intins in Ungaria, unde locuiau mama si sora mea. Mi¬ 
ami pierdut in razboi familia, castelul, pamantul si tara, care a 
fost... miniaturizata. 

Tonul sau de sarcasm amuzat se evaporase, iar vocea ii 
tremura acum de emotie. 

— Cand am venit in Berlin, nu aveam decat adresa varului 
meu, Walter von Ulrich. Cu toate acestea, am izbutit sa deschid 
acest restaurant. Tnghiti in sec si adauga: Este tot ce am pe 
lume. 

Facu o pauza, apoi sorbi din cafea. Toti cei de la masa 
amutisera. Tsi veni in fire, recapatandu-si partial tonul superior 
din glas. 

— Chiar daca mi-ati oferi o suma generoasa - ceea ce nu este 
cazul -, tot v-as refuza, caci ar fi ca si cum mi-as vinde intreaga 
viata. Nu vreau sa credeti ca sunt nepoliticos, desi 
dumneavoastra ati dat dovada de lipsa de tact, insa 
restaurantul meu nu este de vanzare, indiferent de pret. Se 
ridica in picioare, intinzandu-i mana: Noapte buna, domnule 
comisar Macke. 

Macke ii stranse mana in mod mecanic, apoi paru sa regrete 
gestul. Se ridica si el, foarte suparat. Chipul sau buhait se 
invinetise. 

— Mai vorbim noi, rosti el, apoi pleca. 

— Ce taranoi, pufni Jorg. 

Walter i se adresa lui Ethel: 

— Vezi cu ce avem noi de-a face? Doar pentru ca poarta acea 
uniforma, crede ca poate face orice vrea! 
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Pe Lloyd il deranjase cel mai mult increderea lui Macke. Omul 
paruse convins ca poate cumpara restaurantul indiferent ce pret 
ar fi oferit. Tratase refuzul lui Robert ca pe o simpla amanare 
temporara. Oare nazistii erau deja chiar atat de puternici? 

Asta era ceea ce isi doreau Oswald Mosley si fascistii lui din 
Marea Britanie - o tara in care domnia legii sa fie inlocuita de 
intimidare si forta pumnului. Cum puteau oamenii sa fie atat de 
batuti in cap? 

isi pusera hainele si palariile si isi luara ramas-bun de la 
Robert si Jorg. De indata ce iesira afara, Lloyd simti miros de 
fum - nu de tigara, ci altceva, diferit. Cei patru urcara in masina 
lui Walter, un BMW Dixi 3/15, despre care Lloyd stia ca era de 
fapt un Austin Seven produsin Germania. 

in timp ce traversau parcul Tiergarten, doua masini de 
pompieri ii depasira, cu sirenele pornite. 

— Ma intreb unde arde, spuse Walter. 

O clipa mai tarziu, vazura valvataia flacarilor stralucind printre 
copaci. Maud zise: 

— Pare sa fie in apropierea Reichstagului. 

Tonul lui Walter se schimba. 

— Ar fi bine sa vedem despre ce-i vorba, rosti el ingrijorat, 
cotind brusc. 

Mirosul de fum se inteti. Lloyd vedea flacarile inaltandu-se 
spre cer, deasupra copacilor. 

— Este un foe mare, remarca el. 

Iesira din pare prin Konigs Platz, piateta spatioasa dintre 
cladirea Reichstagului si Opera Kroll. Reichstagul era in flacari. 
Lumini rosii si galbene dansau in spatele sirurilor de ferestre in 
stil clasic. Flacari si fum ieseau prin cupola centrala. 

— O, nu! exclama Walter, iar Lloyd auzi deznadejdea din 
glasul lui. O, Dumnezeule mare, nu! 

Opri masina si coborara cu totii. 

— Este o catastrofa, murmura Walter. 

Ethel zise: 

— O cladire atat de frumoasa si de veche... 

— Nu cladirea este importanta, replica Walter, surprinzandu-i. 
Democratia noastra arde acolo. 

O mica multime urmarea acest spectacol grotesc de la vreo 
cincizeci de metri. in fata cladirii, masinile de pompieri erau 
insirate una langa alta, cu furtunurile indreptate deja asupra 
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flacarilor si cu apa tasnind prin geamurile sparte. Cativa politisti 
stateau prin preajma, cu mainile in san. Walter i se adresa unuia 
dintre ei: 

— Sunt deputat in Reichstag. Cand a izbucnit incendiul? 

— Acum o ora, raspunse politistul. L-am prins pe unul dintre 
faptasi - individul nu mai avea decat pantalonii pe el! Si-a folosit 
hainele ca sa aprinda focul. 

— Ar trebui sa puneti un cordon, rosti Walter autoritar. Sa 
tineti lumea la distanta. 

— Am inteles, sa traiti, zise politistuI, apoi pleca. 

Lloyd se furisa pe langa ei si se apropie de cladire. Pompierii 
incepusera sa preia controlul asupra situatiei: erau mai putine 
flacari acum si mai mult fum. Trecu pe langa masinile de 
pompieri si se apropie de o fereastra. Nu parea foarte periculos 
si, oricum, curiozitatea ii coplesise instinctul de conservare - 
cum se intampla de obicei. 

Se uita pe geam si vazu ca pagubele erau majore: peretii si 
tavanul se prabusisera in gramezi de moloz. In afara de 
pompieri, observa si civili - probabil oficiali ai Reichstagului - 
pasind prin moloz ca sa estimeze pagubele. Lloyd se duse la 
intrare si urea treptele. 

Doua Mercedesuri negre oprira in tromba exact cand politia 
intindea cordonul de siguranta. Lloyd se uita spre ele cu interes. 
Din cea de-a doua masina cobori un barbat intr-un trend deschis 
la culoare si cu o palarie neagra si moale pe cap. Avea o 
mustata ingusta sub nas. Lloyd isi dadu seama ca il avea in fata 
pe noul cancelar, Adolf Hitler. 

In spatele lui Hitler venea un barbat mai inalt, purtand 
uniforma neagra a Schutzstaffelului, SS-ul, garda lui de corp. 
Dupa ei aparu schiopatand si seful propagandei, omul care 
manifesta o ura viscerala fata de evrei - Joseph Goebbels. Lloyd 
ii recunoscu din fotografiile aparute in ziare. Era atat de fascinat 
sa-i vada de-aproape, incat uita sa fie inspaimantat. 

Hitler urea treptele doua cate doua, indreptandu-se direct 
spre Lloyd. Dintr-un impuls, Lloyd impinse usa mare si o tinu 
deschisa pentru cancelar, inclinand usor capul catre el, Hitler 
intra in cladire, urmat de anturajul sau. 

Lloyd Ii se alatura. Nimeni nu i se adresa. Oamenii lui Hitler 
pareau sa creada ca el facea parte din angajatii Reichstagului. 
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In aer plutea o duhoare oribila de cenusa uda. Hitler si 
oamenii lui pasira peste barnele carbonizate si peste furtunurile 
de apa, calcand in baltoace mocirloase. In holul de la intrare 
statea Hermann Goring, cu o haina din blana de camila 
acoperindu-i burta uriasa si cu bereta rasucita la varf, in stilul 
Potsdam. Acesta era omul care infiltra nazisti in randurile 
politiei, se gandi Lloyd, amintindu-si conversatia de la 
restaurant. 

Cand Goring il zari pe Hitler, zbiera: 

— lata cum incepe rebeliunea comunistilor! Ne vor lovi 
imediat! Nu trebuie sa pierdem nicio clipa! 

Lloyd se simtea ciudat, de parea ar fi fost in publicul unui 
teatru, iar acesti oameni puternici ar fi fost interpretati de actori. 

Hitler avu o reactie si mai teatrala decat Goring. 

— Nu vom mai avea pic de mila acum! zbiera el; parea sa se 
adreseze unui stadion. Toti cei care ne vor sta in cale vor fi 
nimiciti. 

Tremura in timp ce vorbea, iar furia mocnea in sinea lui. 

— Toti functionarii comunisti vor fi impuscati oriunde vor fi 
gasiti. Deputatii comunisti din Reichstag trebuie spanzurati chiar 
in aceasta noapte. 

Insa in felul in care o spunea era ceva artificial. Ura lui Hitler 
parea reala, dar izbucnirea sa era un spectacol, pus in scena 
pentru cei dimprejur - atat pentru oamenii sai, cat si pentru 
restul lumii. Era un actor patruns de emotii autentice, pe care le 
amplifica pentru public. Si functiona, observa Lloyd - toti cei 
aflati in apropiere il urmareau vrajiti. 

Goring zise: 

— Fuhrer, acesta este seful politiei politice, Rudolf Diels. Facu 
semn spre un barbat slab si brunet de langa el si adauga: L-a 
arestat deja pe unui dintre faptasi. 

Diels nu era deloc isteric. El rosti cu foarte mult calm: 

— Marinus van der Lubbe, un muncitor olandez in constructii. 

— Si comunist pe deasupra! adauga Goring triumfator. 

Diels spuse: 

— Exclus din Partidul Comunist din Olanda pentru incendieri. 

— Eram sigur! pufni Hitler. 

Lloyd pricepu ca Hitler era hotarat sa dea vina pe comunisti, 
indiferent de fapte. 

Diels rosti cu deferenta: 
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— Primul interogatoriu indica faptul ca omul este nebun de 
legat si ca a actionat de unul singur. 

— Imposibil! striga Hitler. Este o actiune premeditata cu mult 
timp inainte. Insa au calculat gresit! Ei nu inteleg ca poporul 
este de partea noastra. 

Goring se intoarse spre Diels si zise: 

— Politia va intra in stare de urgenta din acest moment, spuse 
el. Avem liste cu comunisti - deputati din Reichstag, 
reprezentanti alesi in consiliile locale, organizatori si activisti de 
partid. Arestati-i pe toti - chiar in noaptea asta! Folositi armele 
din dotare fara crutare. Interogati-i fara mila. 

— Am inteles, domnule ministru, incuviinta Diels. 

Lloyd isi dadu seama ca Walter avusese motive intemeiate de 
ingrijorare. Acesta era pretextul pe care nazistii il cautau. Nu 
aveau de gand sa-i asculte pe cei care spuneau ca incendiul 
fusese provocat de un nebun care actionase pe cont propriu. 
Marsau pe ideea unui complot comunist ca sa poata institui 
starea de necesitate. 

Goring se uita scarbit la noroiul de pe pantofii sai. 

— Locuinta mea oficiala se afla la cateva minute distanta, dar 
- din fericire - nu a fost afectata de incendiu, Fuhrer, rosti el. 
Poate ca ar fi mai bine sa mergem acolo! 

— Da. Avem multe de discutat. 

Lloyd le tinu usa deschisa si ei iesira din cladire. Dupa ce se 
urcara in masini si plecara, el trecu peste cordonul politiei si se 
intoarse la mama lui si la sotii von Ulrich. 

Ethel zise: 

— Lloyd! Unde-ai fost? Am fost teribil de ingrijorata! 

— Am intrat in cladire, zise el. 

— Poftim? Cum? 

— Nu m-a oprit nimeni. Domneste haosul si e o zapaceala 
generala. 

Mama lui isi ridica mainile spre cer. 

— Nu isi da seama deloc de primejdii, ofta ea. 

— L-am intalnit pe Adolf Hitler. 

Walter intreba: 

— Ce-a zis? 

— Da vina pe comunisti pentru incendiu. Va urma o epurare. 

— Doamne fereste! exclama Walter. 
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(Ill) 


Pe Thomas Macke mca il ustura sarcasmul lui Robert von 
Ulrich. „Fratele dumneavoastra vrea sa urce pe scara sociala 
urmandu-va exemplul", zisese von Ulrich. Macke isi dorea sa-i fi 
trecut prin cap sa-i raspunda: „Si ce-i rau in asta? Nu suntem cu 
nimic mai prejos decat tine, fante increzut ce esti!" Acum voia 
sa se razbune. insa avu cateva zile mult prea ocupate ca sa 
poata face ceva in aceasta privinta. 

Sediul politiei secrete prusace se afla intr-o cladire mare si 
eleganta, in stil clasic, la numarul 8 de pe Prinz Albrecht Strasse, 
in cartierul guvernamental. Macke se simtea mandru de fiecare 
data cand intra pe usa. 

Era o agitatie nemaipomenita. Patru mii de comunisti fusesera 
arestati in decurs de 24 de ore de la incendierea Reichstagului, 
iar altii erau saltati in fiecare ora. Germania era curatata de o 
molima si lui Macke deja i se parea mai respirabil aerul 
Berlinului. 

Insa dosarele politiei nu erau actualizate. intre timp, unele 
persoaneisi schimbasera domiciliul, trecusera mai multe randuri 
de alegeri, batranii murisera si tinerii le luasera locul. Macke era 
seful unui grup insarcinat cu actualizarea datelor, prin 
descoperirea noilor nume si adrese. 

Se pricepea la asta. ii placeau cataloagele, registrele de 
adrese, hartile cu strazi, sectiunile decupate din ziare, orice soi 
de lista. Talentele sale nu fusesera pretuite la sectia din 
Kreuzberg, unde munca de criminalist se rezuma la batutul 
suspectilor pana cand acestia incepeau sa dezvaluie nume. 
Spera sa fie ceva mai apreciat aici. 

Nu ca ar fi avut vreo problema cu bataia suspectilor. in biroul 
sau din spatele cladirii, putea auzi tipetele femeilor si ale 
barbatilor torturati la subsol, dar asta nu il deranja. Erau 
tradatori, agenti subversivi si revolutionari. Adusesera Germania 
in pragul colapsului cu grevele lor si ar fi provocat si mai mult 
rau daca li se oferea prilejul. Nu simtea nicio urma de 
compasiune pentru ei. isi dorea doar ca si Robert von Ulrich sa 
se afle printre ei, gemand de durere si cersind indurare. 

Abia in seara de joi, 2 martie, la opt seara, izbuti sa il verifice 
pe Robert. 
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Tsi trimise echipa acasa si Ti duse un vraf de liste actualizate 
sefului sau, inspectorul de criminalistica Kringelein, la etaj. Apoi 
se intoarse la dosare. Nu se grabea sa piece acasa. Locuia 
singur. Sotia lui, o femeie nedisciplinata, fugise cu un ospatar de 
la restaurantul fratelui sau, spunand ca voia sa fie libera. Nu 
aveau copii. 

incepu sa frunzareasca dosarele. 

Aflase deja ca Robert von Ulrich intrase in Partidul Nazist in 
1923 si plecase din acesta doi ani mai tarziu. Asta nu insemna 
mare lucru. Macke avea nevoie de mai multe elemente. 

Sistemul de indosariere nu era atat de logic pe cat si-ar fi 
dorit. Una peste alta, era dezamagit de politia prusaca. Se 
zvonea ca si Goring era la fel de nemultumit si ca planuia sa 
desprinda departamentul politic si pe cel de informatii din 
fortele regulate, pentru a constitui o politie secreta mai 
eficienta. Lui Macke i se parea o idee buna. 

intre timp, nu reusi sa TI gaseasca pe Robert von Ulrich in 
dosarele obisnuite. Poate ca nu era neaparat un semn de 
ineficienta. Poate ca omul nu gresise cu nimic. Fiind conte 
austriac, era putin probabil sa fie comunist sau evreu. Aparent, 
cel mai mare pacat al lui era faptul ca varul sau, Walter, era un 
social-democrat, lar asta nu era o infractiune... cel putin nu inca. 

Macke realiza acum ca ar fi trebuit sa faca verificarile inainte 
sa il abordeze pe individ. insa el se aruncase cu capul inainte, 
fara sa aiba informatii complete. Ar fi trebuit sa-si dea seama ca 
era o greseala. Drept urmare, fusese nevoit sa indure 
condescendenta si sarcasmul insului. Fusese umilit. Dar avea de 
gand sa i-o plateasca. 

incepu sa caute prin sectiunea de „diverse” dintr-un fiset 
prafuit din spatele camerei. Numele von Ulrich nu aparea nici 
aici, insa lipsea un document. Conform listei agatate pe usa 
fisetului, ar fi trebuit sa se afle acolo si un dosar de 117 pagini, 
intitulat „Stabilimente de moravuri usoare”. Dupa nume, parea 
sa fie o lista cu cluburile de noapte din Berlin. Macke intuia 
motivul pentru care nu se afla acolo. Probabil ca fusese folosit 
recent: toate localurile de noapte mai decadente fusesera 
inchise atunci cand Hitler devenise cancelar. 

Macke urea din nou la etaj. Kringelein ii punea la curent pe 
politistii care urmau sa descinda la adresele actualizate ale 
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comunistilor si ale aliatilor acestora, pe care i le furnizase 
Macke. 

Acesta nu ezita sa-si intrerupa seful. Kringelein nu era nazist, 
drept pentru care se temea sa se ia de un membru al 
Batalioanelor de Asalt. Macke zise: 

— Caut dosarul cu „Stabilimente de moravuri usoare". 

Kringelein paru iritat, dar nu protesta. 

— E pe masa de acolo, zise el. Poti sa-l iei. 

Macke lua dosarul si se intoarse in biroul sau. 

Ancheta data din urma cu cinci ani. in dosar erau prezentate 
cluburile deschise la vremea respective si activitatile care se 
desfasurau acolo: jocuri de noroc, expunere indecenta, 
prostitutie, trafic de droguri, homosexualitate si alte 
destrabalari. in dosar apareau numele patronilor si ale 
investitorilor, ale membrilor si ale angajatilor din cluburi. Macke 
citi cu rabdare fiecare nume in parte: poate ca Robert von Ulrich 
era vreun dependent de droguri sau vreun client al tarfelor. 

Berlinul era celebru pentru cluburile sale de homosexuali. 
Macke ajunse la sectiunea dedicate clubului Condurul roz, unde 
berbatii dansau cu alti berbati si pe scene cantau travestiti. 
Uneori, munca sa era de-a dreptul dezgustetoare, se gandi el. 

Urmeri cu degetul lista de membri si il gesi acolo pe Robert 
von Ulrich. Scepe un oftat de satisfactie. Apoi se uite mai jos si 
vezu si numele luijorg Schleicher. 

— Mei se fie, fecu el. la se vedem cat de sarcastic mai esti 
acum. 


(IV) 

Cand se revezure, Lloyd observe ce Walter si Maud erau mai 
furiosi... si mai speriati. 

Asta se intampie in sambeta urmetoare, pe 4 martie, in ajunul 
alegerilor. Lloyd si Ethel pienuiau sa participe la un miting al 
Partidului Social Democrat, organizat de Walter, si se dusere 
acase la familia von Ulrich, in Mitte, ca se serveasce pranzul 
inainte. 

Era o case din secolul al XlX-lea, cu inceperi spatioase si 
ferestre mari, desi mobilierul era destul de invechit. Pranzul fu 
simplu - cotlete de pore cu cartofi si varze -, dar vinul servit era 
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de calitate. Walter si Maud vorbeau de parca ar fi fost saraci - si 
nu Tncapea Tndoiala ca duceau o viata mai modesta decat cea a 
parintilor lor msa in niciun caz nu mureau de foame. 

Dar erau Tnspaimantati. 

Hitler izbutise sa-l convinga pe batranul presedinte al 
Germaniei, Paul von Hindenburg, sa aprobe Decretul cu privire la 
Incendierea Reichstagului, care le conferea nazistilor autoritatea 
de a face ceea ce faceau deja, si anume de a-si bate si de a-si 
tortura adversarii politici. 

— Au fost arestati douazeci de mii de oameni de luni-seara 
pana acum! rosti Walter cu glas tremurat. Nu doar comunisti, ci 
si oameni pe care nazistii Ti eticheteaza drept „simpatizanti 
comunisti". 

— lar in aceasta categorie intra toti cei care nu le convin, 
explica Maud. 

Ethel zise: 

— Si cum se mai pot organiza alegeri democratice in aceste 
conditii? 

— Trebuie sa facem tot ce tine de noi, spuse Walter. Daca nu 
facem deloc campanie, Ti vom ajuta si mai mult pe nazisti. 

Lloyd interveni impetuos: 

— Cand veti inceta sa acceptati aceasta situatie? Cand veti 
riposta? Inca mai credeti ca este o greseala sa raspunzi la 
violenta cu violenta? 

— Categoric, zise Maud. Rezistenta pasnica este singura 
noastra speranta. 

Walter rosti: 

— Partidul Social Democrat are o aripa paramilitara, 
Reichsbanner, dar este slaba. Un mic grup de social-democrati 
au sustinut ideea unei reactii violente fata de nazisti, dar 
motiunea lor a fost respinsa prin vot. 

Maud zise: 

— Lloyd, nu uita ca nazistii au politia si armata de partea lor. 

Walter Tsi privi ceasul de buzunar. 

— Trebuie sa plecam. 

Maud rosti brusc: 

— Walter, ce-ar fi sa contramandezi mitingul? 

El o privi surprins. 

— Am vandut deja 700 de bilete. 
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— Of, da-le incolo de bilete, pufni Maud. imi fac griji pentru 
tine. 

— Nu este cazul. Distribuirea locurilor s-a facut cu atentie, 
deci nu ar trebui sa fie scandalagii in sala. 

Lloyd nu era prea sigur ca Walter era convins de ceea ce 
spunea. 

Walter continua: 

— in orice caz, nu-i pot lasa de izbeliste pe oamenii care sunt 
inca dispusi sa participe la un miting politic democratic. Ei sunt 
ultima noastra speranta. 

— Ai dreptate, recunoscu Maud. Se uita la Ethel si spuse: 
Poate ca ar trebui sa ramaneti acasa, tu si cu Lloyd. Este 
periculos, indiferent ce ar spune Walter; si nici nu este tara 
voastra, la urma urmei. 

— Socialismul este international, replica Ethel cu darzenie. Tti 
apreciez ingrijorarea, dar am venit aici ca sa observ indeaproape 
politica germana si nu am de gand sa ratez asta. 

— Fie. Dar copiii nu vin cu noi, zise Maud. 

Erik spuse: 

— Nici nu voiam sa vin. 

Carla parea dezamagita, dar nu scoase nicio vorba. 

Walter, Maud, Ethel si Lloyd urcara in mica masina a lui 
Walter. Lloyd era nelinistit, dar si nerabdator. Urma sa aiba o 
perspective asupra politicii mult superioare celei a prietenilor sai 
de-acasa. Si, daca se ajungea la bataie, el unul nu se temea. 

Pornira spre est, traversand Alexander Platz si intrand intr-un 
cartier cu case saracacioase si pravalii micute, unele dintre 
acestea avand firma scrisa in ebraica. Partidul Social Democrat 
era un partid muncitoresc, dar, la fel ca Partidul Laburist din 
Marea Britanie, avea si cativa sustinatori instariti. Walter von 
Ulrich facea parte dintr-o minoritate selecta. 

Masina parca in fata unei marchize pe care scria „Teatrul 
Popular”. In fata cladirii deja se formase o coada. Walter se duse 
la usa, facand cu mana catre multime, iar oamenii il aclamara. 
Lloyd si ceilalti il urmara inauntru. 

Walter dadu mana cu un tanar sobru avand vreo 18 ani. 

— Acesta este Wilhelm Frunze, secretarul filialei locale a 
partidului nostru. 
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Frunze era unul dintre acei baieti care pareau sa se fi nascut 
deja maturi. Purta un sacou cu buzunare ce nu mai era la moda 
de cel putin zece ani. 

Frunze ii arata lui Walter cum puteau fi blocate pe dinauntru 
usile teatrului. 

— Dupa ce se vor aseza toti la locurile lor, vom incuia usa, ca 
sa nu poata intra niciun instigator, explica el. 

— Foarte bine, spuse Walter. Bine gandit. 

Frunze ii conduse in sala. Walter urea pe scena si se saluta cu 
ceilalti candidati aflati deja acolo. Spectatorii incepura sa intre si 
sa-si ocupe locurile. Frunze ii duse pe Maud, pe Ethel si pe Lloyd 
la locurile lor rezervate, din primul rand. 

Doi baieti se apropiara de ei. Cel mai tanar, care parea sa aiba 
vreo 14 ani, dar era mai inalt decat Lloyd, o saluta pe Maud cu 
foarte mare politete si se inclina usor. Maud se intoarse spre 
Ethel si zise: 

— El este Werner Franck, fiul prietenei mele, Monika. Apoi i se 
adresa lui Werner: Tatal tau stie ca esti aici? 

— Da - mi-a spus ca artrebui sa vad cu ochii mei ce-i social- 
democratia. 

— Este foarte destupat la minte pentru un nazist. 

Lui Lloyd i se paru o replica putin cam aspra pentru un baiat 
de 14 ani, dar Werner ii dadu un raspuns pe masura: 

— Tatal meu nu crede cu adevarat in nazism, dar considera ca 
Hitler este bun pentru afacerile germane. 

Wilhelm Frunze rosti cu indignare: 

— Cum poate fi bine pentru afaceri sa azvarli mii de oameni la 
inchisoare? Chiar lasand la o parte nedreptatea in sine, asta 
inseamna ca ei nu mai pot munci! 

Werner spuse: 

— Sunt de acord cu dumneavoastra Si totusi, actiunea 
punitiva intreprinsa de Hitler se bucura de sprijin in randul 
populatiei. 

— Oamenii cred ca sunt salvati de o revolutie bolsevica, zise 
Frunze. Presa nazista i-a convins ca Ii se pregatea o campanie 
comunista de crime, incendieri si otraviri in toate orasele si 
satele. 

Baiatul de langa Werner, ceva mai scund, dar mai in varsta 
decat acesta, interveni in discutie: 
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— Insa cei care Ti baga pe oameni in beciuri si ii rup in bataie 
sunt Camasile Brune, nu comunistii. 

Vorbea germana fluent, cu un usor accent, pe care Lloyd nu il 
recunostea. 

Werner zise: 

— Imi cer scuze, am uitat sa vi-l prezint pe Vladimir Peshkov. 
Este coleg cu mine la Academia din Berlin si toata lumea ii 
spune Volodea. 

Lloyd se ridica si dadu mana cu el. Volodea, un tanar 
remarcabil, cu ochi aIbastri si sinceri, era cam de-o seama cu 
Lloyd. 

Frunze rosti: 

— il stiu pe Volodea Peshkov. Si eu sunt elev la Academia din 
Berlin. 

Volodea spuse: 

— Wilhelm Frunze este geniul scolii - are cele mai bune note 
la fizica, chimie si matematica. 

— Asa este, confirma Werner. 

Maud il scruta cu privirea pe Volodea si intreba: 

— Peshkov? Esti fiul lui Grigori? 

— intocmai, Frau von Ulrich. El este atasat militar la 
ambasada sovietica. 

Deci, Volodea era rus. „Vorbeste germana fara efort", se gandi 
Lloyd cu o urma de invidie. Fara indoiala ca acest lucru se 
datora faptului ca locuia acolo. 

— Ii cunosc bine pe parintii tai, ii zise Maud lui Volodea. 

Ea ii cunostea pe toti diplomatii din Berlin, isi daduse seama 
Lloyd. Era indispensabil pentru meseria ei. 

Frunze se uita la ceas si spuse: 

— E timpul sa incepem. 

Urea pe scena si ceru sa se faca liniste. 

Publicul din sala amuti. 

Frunze anunta ca toti candidatii vor tine discursuri si vor 
raspunde la intrebari din public. Numai membrii Partidului Social 
Democrat primisera bilete, adauga el, si usile erau inchise 
acum, asa ca puteau vorbi liber, stiind ca se afla printre prieteni. 

Era ca si cum ar fi fost membri ai unei societati secrete, se 
gandi Lloyd. Nu era deloc ideea lui de democratie. 

Walter lua cuvantul primul. Nu era demagog, remarca Lloyd. 
Nu apela la inflorituri retorice. Dar isi magulea publicul, 
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spunandu-le ca erau oameni inteligenti si bine informati, care 
intelegeau complexitatea chestiunilor politice. 

Apucase sa vorbeasca doar cateva minute cand o Camasa 
Bruna urea pe scena. 

Lloyd injura in barba. Pe unde intrase? Venise din lateral: 
cineva ii deschisese usa care dadea spre scena. 

Individul era o bruta matahaloasa, cu o tunsoare soldateasca. 
Se duse in fata publicului si racni: 

— Aceasta este o intrunire cu caracter subversiv. Comunistii si 
agentii subversivi nu sunt bineveniti in Germania zilelor noastre. 
intrunirea se suspenda. 

Aroganta barbatului il revolta pe Lloyd. Si-ar fi dorit sa-l poata 
infrunta in ringul de box pe mojicul acela. 

Wilhelm Frunze sari in picioare, se posta in fata intrusului si 
zbiera furios: 

— lesi afara, derbedeule! 

Barbatul il imbranci cu putere. Frunze se clatina pe picioare, 
impleticindu-se, apoi cazu pe spate. Oamenii din public se 
ridicara in picioare, unii protestand manios, altii tipand 
infricosati. Alte Camasi Brune aparura din lateral. Lloyd realiza 
deznadajduit ca ticalosii planificasera totul cu grija. 

Barbatul care il imbrancise pe Frunze urla: „Afara!" Ceilalti 
membri SA incepura sa racneasca si ei: „Afara! Afara! Afara!" 
Erau vreo douazeci acum si apareau din ce in ce mai multi. Unii 
aveau bastoane de politie sau bate improvizate. Lloyd vazu o 
crosa de hochei, un baros de lemn, chiar si un picior de scaun. 

incepura sa se plimbe de-a lungul scenei, ranjind fioros si 
fluturandu-si armele in timp ce scandau, iar Lloyd nu avu nicio 
indoiala ca abia asteptau sa ia lumea la bataie. 

Sari imediat in picioare. Fara sa constientizeze asta, el, 
Werner si Volodea formasera un cordon protector in fata lui Ethel 
si a lui Maud. Jumatate din public incerca sa piece, iar cealalta 
jumatate isi agita pumnii spre intrusi, tipand la acestia. Cei care 
incercau sa iasa ii imbranceau pe ceilalti si izbuenira mici 
incaierari. Multe dintre femei plangeau. 

Pe scena, Walter se agata de pupitru si striga: 

— Va rog sa va pastrati calmul! Nu este cazul sa ne agitam! 

Majoritatea oamenilor nu-l puteau auzi, iar ceilalti il ignorara. 

Camasile Brune incepura sa coboare de pe scena si sa se 

infiltreze in public. Lloyd o apuca pe mama sa de brat, iar 
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Werner facu acelasi lucru cu Maud. Se indreptara in grup spre 
cea mai apropiata iesire. insa toate usile erau deja blocate de 
palcuri de oameni panicati care incercau sa piece. Asta nu prea 
parea sa conteze pentru membrii SA, care zbierau in continuare, 
cerandu-le oamenilor sa iasa. 

Atacatorii erau destul de bine facuti, in vreme ce in public 
erau inclusiv femei si batrani. Lloyd ar fi vrut sa riposteze, dar 
stia ca nu ar fi o idee buna. 

Un barbat cu o casca de otel din Marele Razboi il imbranci pe 
Lloyd, iar acesta se impiedica si se ciocni de mama sa. Rezista 
tentatiei de a se intoarce si de a-l confrunta pe individ. 
Prioritatea lui era sa-si protejeze mama. 

Un baiat pistruiat cu un baston in mana Tl impinse pe Werner 
cu putere, racnind: „Afara, afara!" Werner se rasuci rapid si facu 
un pas spre el. „Nu ma atinge, pore de fascist ce esti", rosti el. 
Membrul SA se opri brusc, speriat, de parca nu s-ar fi asteptat 
sa i se opuna rezistenta. 

Werner ii intoarse spatele, concentrandu-se - la fel ca Lloyd - 
in a le pune la adapost pe cele doua femei. insa matahala auzise 
schimbul de replici si zbiera: „Pe cine faci tu pore?” Se napusti 
asupra lui Werner, lovindu-l in ceafa cu pumnul. Lovitura sa nu 
fu foarte precisa, atingandu-l doar usor pe baiat, insa acesta 
striga si se impiedica. 

Volodea se baga intre ei si ii dadu individului doi pumni in 
fata. Lloyd ii admira loviturile rapide, dar se concentra din nou 
asupra misiunii sale. Peste cateva secunde, cei patru ajunsera la 
usa. Lloyd si Werner izbutira sa le scoata pe femei in foaierul 
teatrului. Aici, unde nu mai erau Camasi Brune, imbulzeala nu 
mai era la fel de mare si nici nu mai erau incidente violente. 

Vazand ca femeile sunt in siguranta, Lloyd si Werner aruncara 
o privire inapoi in sala. 

Volodea se lupta cu mult curaj cu matahala, dar avea 
probleme. il tot pocnea in fata si in corp pe barbat, insa loviturile 
sale nu aveau efectul scontat, iar barbatul isi scutura capul ca si 
cum l-ar fi deranjat o ganganie. Desi era greoi, individul reusi sa- 
I loveasca pe Volodea in piept si apoi in cap, iar baiatul incepu 
sa se clatine pe picioare. Tipul isi trase pumnul in spate, 
pregatindu-si lovitura de gratie. Lloyd se temu ca aceasta ar fi 
putut fi fatala pentru Volodea. 
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Si-atunci sari de pe scena si ateriza in carca barbatului. Lui 
Lloyd Ti veni sa-l aclame. Se prabusira impreuna la pamant, 
dand din maini si din picioare, iar Volodea scapa pentru 
moment. 

Baiatul pistruiat care il imbrancise pe Werner ii hartuia acum 
pe oamenii care incercau sa piece, lovindu-i peste cap si peste 
spate cu bastonul. 

— Las netrebnic ce esti! zbiera Lloyd, facand un pas in fata. 

insa Werner i-o lua inainte. II dadu pe Lloyd la o parte si 
insfaca bastonul, incercand sa il smulga din mainile tanarului. 

Individul mai in varsta cu casca de otel se baga si el si il lovi 
pe Werner cu o coada de tarnacop. Lloyd facu un pas in fata si il 
lovi pe barbat cu o directa de dreapta. Lovitura isi atinse tinta, 
nimerindu-l in ochiul stang. 

Insa omul era veteran de razboi si nu se lasa cu una, cu doua. 
Se rasuci si se napusti asupra lui Lloyd cu bata sa. Lloyd facu o 
eschiva, ferindu-se cu usurinta, si il mai pocni de doua ori. Il 
nimeri in aceeasi zona, din apropierea ochiului, crapandu-i 
pielea. insa casca ii proteja omului capul si Lloyd nu putea sa ii 
dea un croseu de stanga, lovitura sa letala. Se feri din nou de 
coada de tarnacop si il pocni iar in fata, facandu-l pe barbat sa 
se dea inapoi, cu sangele siroindu-i din pometi si din arcade. 

Lloyd se uita imprejur. Vazu ca social-democratii incepusera 
sa riposteze si asta ii provoca o placere salbatica. Cea mai mare 
parte a publicului iesise deja pe usi, iar in sala ramasesera in 
special tinerii, care se catarau pe scaune pentru a ajunge la 
Camasile Brune - erau cateva zeci. 

Lloyd simti cum il loveste ceva tare in ceafa. Durerea il facu 
sa urle. Se rasuci si dadu cu ochii de un baiat de-o seama cu el, 
care tinea in maini o scandura, pregatindu-se sa-l loveasca din 
nou. Lloyd se apropie de el si il lovi cu putere in stomac de doua 
ori, mai intai cu dreapta, apoi cu stanga. Baiatul ramase fara aer 
si scapa lemnul din mana. Lloyd ii dadu un upercut in barbie si 
baiatul cazu lat la podea. 

Lloyd isi masa ceafa - il durea al naibii de tare, dar nu ii 
daduse sangele. Vazu ca i se zdrelise pielea degetelor. Se apleca 
si ridica scandura scapata de baiat. 

Cand se uita din nou imprejur, constata incantat ca o parte 
dintre Camasile Brune se retrageau, catarandu-se pe scena si 
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disparand Tn lateral, cautand sa iasa probabil pe aceeasi usa pe 
care intrasera Tn sala. 

Matahala care daduse tonul era la podea, gemand si tinandu- 
se de genunchi de parca si-ar fi dislocat ceva. Wilhelm Frunze se 
afla deasupra lui, lovindu-l cu o lopata de lemn si urland exact 
cuvintele cu care barbatul provocase Tntreaga razmerita: „Nu! 
Sunteti! Bineveniti! Tn! Germania! Zilelor! Noastre!" Neajutorat, 
individul Tncerca sa fuga ca sa scape de lovituri, dar Frunze Tl 
urmari pana cand alti doi membri SA Tl apucara de brate pe 
barbat si Tl tarara la adapost. Frunze Ti Iasa sa piece. 

„Chiar i-am batut? se gandi Lloyd tot mai entuziasmat. Poate 
ca i-am batut!" 

Cativa dintre tineri Ti fugarira pe adversari pana pe scena, dar 
se oprira acolo, multumindu-se sa le strige insulte Tn timp ce 
Camasile Brune se faceau nevazute. 

Lloyd se uita la ceilalti. Volodea avea fata umflata si un ochi 
Tnchis. Haina lui Werner era rupta, cu o bucata mare de material 
atarnand pe jos. Walter statea pe randul din fata, gafaind si 
masandu-si cotul, Tnsa zambitor. Frunze azvarli lopata din maini 
pana Tn randurile goale din spatele salii. 

Werner, care avea doar 14 ani, exulta. 

— Le-am aratat noi, nu-i asa? 

Lloyd ranji. 

— Da, le-am aratat noi. 

Volodea Tl lua pe Frunze pe dupa gat. 

— Nu-i rau pentru niste scolari, nu? 

Walter zise: 

— Dar ne-au Tntrerupt mitingul. 

Tinerii Tl privira ofuscati, pentru Tncercarea de a le umbri 
momentul de glorie. 

Walter parea manios. 

— Ganditi-va putin, baieti. Oamenii nostri au fugit Tngroziti. 
Cat timp credeti ca va trece pana cand oamenii aceia vor mai 
avea curaj sa participe la o Tntrunire politica? Nazistii si-au atins 
scopul. Este riscant chiar si numai sa asculti ce spun alte partide 
decat al nostru. Marea Tnvinsa de astazi este Germania. 

Werner Ti spuse lui Volodea: 

— Urasc nenorocitele astea de Camasi Brune. Cred ca o sa ma 
Tnscriu Tn Partidul Comunist! 
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Volodea se uita la el cu privirea sa patrunzatoare si ii spuse pe 
un ton coborat: 

— Daca vrei cu adevarat sa lupti impotriva nazistilor, poti face 
ceva si mai eficient de-atat. 

Lloyd seintreba la ce se referea Volodea. 

insa chiar atunci, Maud si Ethel se intoarsera in fuga in sala, 
vorbind in acelasi timp, plangand si razand de usurare; iar Lloyd 
uita vorbele lui Volodea si nu se mai gandi la ele niciodata. 


(V) 

Peste patru zile, Erik von Ulrich veni acasa intr-o uniforma a 
Tineretului Hitlerist. 

Se simtea ca un print. Avea o „camasa bruna" exact ca aceea 
a Batalioanelor de Asalt, cu tot felul de trese si cu o banderola 
cu zvastica. De asemenea, avea cravata neagra si pantalonii 
scurti regulamentari. Era un ostas patriot in slujba tarii sale, in 
sfarsit, intrase si el in randul lumii. 

Era un sentiment mai inaltator decat cel resimtit la meciurile 
Herthei, echipa de fotbal fanion a Berlinului. Erik mai mergea 
uneori la meciuri, in sambetele in care tatal sau nu trebuia sa 
participe la sedinte politice. Asta ii dadea un sentiment similar, 
acela ca facea parte dintr-o multime mare de oameni care 
impartaseau aceleasi emotii. 

insa Hertha mai pierdea cateodata si el se intorcea acasa 
debusolat. Nazistii, in schimb, erau mereu invingatori. 

Se temea nespus de ce avea sa spuna tatal lui. 

Parintii il scoteau din sarite cu insistenta lor de a-l scoate din 
randurile celor de seama lui. Toti baietii se inrolau in Tineretul 
Hitlerist. Faceau sport, cantau si mergeau in excursii pe 
campurile si in padurile din jurul orasului. Erau destepti, in 
forma, loiali si eficienti. 

Erik era foarte tulburat de gandul ca ar fi putut fi nevoit sa 
mearga la razboi intr-o buna zi - la fel cum o facusera tatal si 
bunicul lui, la vremea lor - si voia sa fie pregatit pentru acea 
clipa, antrenat si ca I it, disciplinat si agresiv. 

Nazistii ii urau pe comunisti, insa nici Mama si nici Tata nu-i 
aveau la inima. Deci, care era problema daca nazistii ii urau si 
pe evrei, pe deasupra? Familia von Ulrich nu era o familie de 
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evrei, asa ca de ce le-ar fi pasat lor? insa Mama si Tata refuzau 
cu indaratnicie sa se inscrie Tn partid. Ei bine, Erik se saturase sa 
fie lasat pe dinafara si se hotarase sa ii sfideze. 

Era speriat de moarte. 

Ca de obicei, niciunul dintre parinti nu era acasa cand Erik si 
Carla se intoarsera de la scoala. 

Ada isi tuguie dezaprobator buzele cand le servi ceaiul, dar 
spuse doar atat: 

— Va trebui sa strangeti voi masa astazi - am o durere de 
spate groaznica. Ma due sa ma intind putin in pat. 

Carla o intreba ingrijorata: 

— De aceea ai mers la doctor? 

Ada ezita inainte sa raspunda: 

— Da, intocmai. 

Era evident ca ascundea ceva. Gandul ca Ada ar fi putut fi 
bolnava - si ca mintea in aceasta privinta - il nelinistea pe Erik. 
Spre deosebire de Carla, el nu ar fi zis ca o iubeste pe Ada, insa 
ea fusese o prezenta binevoitoare de-a lungul vietii sale si el 
tinea la ea mai mult decat voia sa recunoasca. 

Carla era la fel de ingrijorata. 

— Sper ca o sa te simti mai bine. 

in ultima vreme, Carla parea sa se fi maturizat, oarecum spre 
uimirea lui Erik. Desi era cu doi ani mai mare decat ea, el inca 
se simtea copil, Tn timp ce ea se purta de multe ori ca un om 
mare. 

Ada rosti pe un ton linistitor: 

— O sa ma simt mai bine dupa ce ma odihnesc putin. 

Erik manca niste paine. Dupa ce Ada iesi din camera, Tnghiti si 
zise: 

— Momentan sunt la juniori, dar, de Tndata ce Tmplinesc 14 
ani, voi putea avansa. 

Carla rosti: 

— Tata o sa faca scandal! Ai Tnnebunit? 

— Herr Lippmann a spus ca tata o sa aiba probleme daca va 
Tncerca sa ma oblige sa ies din organizatie. 

— O, minunat! pufni Carla. 

Ea Tncepuse sa se foloseasca uneori de un sarcasm care il 
ustura pe Erik. 

— Deci o sa-l bagi pe tata in bucluc cu nazistii, zise ea cu 
dispret. Ce idee grozava! Ce bine o sa fie pentru toata familial 
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Erik ramase fara replica - nu se gandise la asta Tnainte. 

— Dar toti baietii din clasa mea s-au Tnrolat, se apara el 
indignat. Toti, in afara de frantuzul Fontaine si evreul Rothmann. 

Carla Tntinse pe paine pateu de peste. 

— Si de ce trebuie sa fii la fel ca restul lumii? riposta ea. Cei 
mai multi dintre ei sunt prosti. Chiar tu mi-ai spus ca Rudi 
Rothmann este cel mai destept din clasa. 

— Nu vreau sa raman cu frantuzul si cu Rudi! striga Erik, 
simtind cum il buseste plansul. De ce sa fiu nevoit sa ma joc cu 
baietii pe care nu-i place nimeni? 

Asta ii daduse curajul de a-si infrunta tatal; nu mai putea 
Tndura sa piece de la scoala alaturi de evrei si de straini, Tn 
vreme ce toti germanii marsaluiau pe terenul de joaca Tn 
uniformele lor. 

Auzira amandoi un strigat. Erik se uita la Carla si zise: 

— Ce-a fost asta? 

Carla se Tncrunta. 

— Cred ca a fost Ada. 

Apoi, auzira un strigat mai clar: 

— Ajutor! 

Erik sari Tn picioare, dar Carla i-o lua Tnainte. El o urma. 
Camera Adei se afla la subsol. Coborara Tn fuga treptele si 
intrara Tn micul dormitor. 

Langa perete era un pat Tngust, de o singura persoana. Ada 
era Tntinsa pe pat, cu fata schimonosita de durere. Avea fusta 
uda si pe podea era o baltoaca. Lui Erik nu-i venea sa creada ce- 
si vedea ochilor. Oare se scapase pe ea? Era Tnspaimantator. Nu 
mai era niciun adult Tn casa. El nu stia ce era de facut. 

Carla era si ea speriata - Erik putea sa-i citeasca frica pe chip 
-, Tnsa nu se panicase. Spuse: 

— Ada, ce-ai patit? 

Avea glasul surprinzator de calm. 

— Mi s-a rupt apa, raspunse Ada. 

Erik nu avea habar ce Tnsemna asta. Si nici Carla. 

— Nu Tnteleg, zise ea. 

— Tnseamna ca trebuie sa nasc. 

— Esti Tnsarcinata? rosti Carla uimita. 

Erik exclama: 

— Dar nu esti casatorita! 

Carla Tl repezi furioasa: 
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— Taci din gura, Erik! Tu chiar n-ai habar de nimic? 

Sigur ca stia ca femeile pot face copii si in afara casatoriei - 
dar in niciun caz nu se asteptase la asa ceva din partea Adei! 

— De aceea ai fost la doctor saptamana trecuta, ii zise Carla 
Adei. 

Ada Tncuviinta. 

Erik inca incerca sa se obisnuiasca cu ideea. 

— Crezi ca mama si tata stiu? 

— Sigur ca stiu. Doar ca nu ne-au spus si noua. Adu-mi un 
prosop. 

— De unde? 

— Din dulapul de la etaj. 

— Vrei unul curat? 

— Evident! 

Erik o lua la fuga pe scari, lua un prosop mic si alb din dulap si 
cobori imediat inapoi. 

— Nu-i de mare ajutor, rosti Carla, dar il lua si sterse cu el 
picioarele Adei. 

Ada spuse: 

— Trebuie sa nasc dintr-o clipa in alta, o simt. Dar nu stiu ce 
sa fac. 

Incepu sa planga. 

Erik o urmarea pe Carla - ea era sefa acum. Nu conta ca el 
era mai mare decat ea: acum astepta sa-i spuna ce avea de 
facut. Ea era cu capul pe umeri si Tsi pastrase cumpatul, insa el 
isi dadea seama ca era ingrozita si ca totul atarna de un fir de 
ata. Putea ceda nervos in orice moment. 

Carla se intoarse din nou spre Erik. 

— Du-te si adu-l pe doctorul Rothmann, zise ea. Stii unde-i 
cabinetul lui. 

Erik simti o usurare enorma pentru ca primise o sarcina pe 
care chiar o putea duce la bun sfarsit. Apoi, se gandi la un 
posibil impediment. 

— Si daca nu-i la cabinet? 

— Daca nu este acolo, intreab-o pe Frau Rothmann ce-i de 
facut, natafletule! se stropsi Carla la el. Si-acum, pleaca! Fugi! 

Erik fu bucuros sa iasa din camera. Acolo se petrecea ceva 
misterios si infricosator. Urea treptele cate trei si zbura pe usa 
de la intrare. Fuga era ceva la care se pricepea foarte bine. 
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Cabinetul doctorului se afla la un kilometru si jumatate 
distanta. In timp ce gonea, gandul ii zbura la Ada. Cine era tatal 
copilului ei? Tsi aminti ca iesise la film de vreo doua ori cu Paul 
Huber, vara trecuta. Oare intretinusera relatii sexuale? Cu 
siguranta! Erik si prietenii lui vorbeau adesea despre sex, fara 
sa stie mare lucru. Oare unde o facusera Ada si Paul? Doar nu la 
cinematograf! Nu trebuia sa stai intins ca sa o faci? Era naucit. 

Cabinetul doctorului Rothmann se afla pe o strada mai 
saracacioasa. Era un doctor bun, o auzise Erik pe Mama 
spunand, dar trata foarte multi muncitori care nu-si permiteau 
sa plateasca onorarii costisitoare. Casa doctorului avea o sala de 
consultatii si una de asteptare la parter, iarfamilia locuia la etaj. 
In fata casei era parcat un Opel 4 verde, un model urat si mic cu 
doar doua locuri, poreclit Broasca de Copac. 

Usa de la intrare nu avea zavorul pus. Erik intra in casa 
gafaind si se duse in sala de asteptare. Acolo se aflau un batran 
care tusea intr-un colt si o tanara cu un bebelus. 

— Buna ziua! striga Erik. Domnule doctor Rothmann? 

Sotia doctorului iesi din sala de consultatii. Hannelore 
Rothmann era o femeie inalta si blonda, cu trasaturi aspre, care 
Ti arunca lui Erik o privire ucigatoare. 

— Cum indraznesti sa pui piciorul aid Tmbracat in uniforma 
aia? il interpela ea. 

Erik incremeni. Frau Rothmann nu era evreica, dar sotul ei 
era: Erik uitase asta in agitatia momentului. 

— Menajera noastra este pe cale sa nasca! zise el. 

— Si vrei sa te ajute un doctor evreu? 

Erik fu luat complet prin surprindere. Nici nu ii trecuse prin 
cap ca atacurile nazistilor i-ar fi putut determina pe evrei sa 
riposteze. insa pricepu deodata ca Frau Rothmann avea 
dreptate. Camasile Brune umblau de acolo-colo racnind „Moarte 
evreilor!" De ce ar fi ajutat un doctor evreu asemenea oameni? 

Acum nu mai stia ce sa faca. Mai erau si alti doctori, 
bineinteles, o gramada chiar, dar nu stia unde sa-i gaseasca, 
nici daca ar fi venit sa consulte o necunoscuta. 

— M-a trimis sora mea, rosti el cu glas stins. 

— Mda... Carla inca are capul pe umeri, spre deosebire de 
tine. 

— Ada a zis ca i s-au rupt apele. 

Erik nu stia sigur ce insemna asta, dar parea important. 
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Cu o expresie dezgustata, Frau Rothmann se intoarse in sala 
de consultatii. 

Batranul din colt bodogani: 

— Pai da, suntem doar niste evrei jegosi pana cand aveti 
nevoie de noi! Dupa care incepeti: „Va rog, domnule doctor 
Rothmann, veniti!" si „Ce ma sfatuiti, domnule avocat Koch?" si 
„imprumutati-ma si pe mine cu o suta de marci, Herr Goldman" 
si... 

Un acces de tuse Tl impiedica sa-si duca peroratia la capat. 

O fata de vreo 16 ani iesi din sala. Erik se gandi ca ea era 
probabil fiica sotilor Rothmann, Eva. Nu o mai vazuse de ani 
buni. Acum avea sani, dar ramasese la fel de stearsa si de 
bondoaca. II intreba: 

— Te-a lasat tatal tau sa te inrolezi in Tineretul Hitlerist? 

— Nu stie inca, zise Erik. 

— Aoleu! Nu te vad bine. 

El se uita in spatele ei, la usa salii de consultatii. 

— Crezi ca tatal tau o sa vina? o intreba el. Mama ta parea 
foarte suparata pe mine. 

— Sigur ca o sa vina, zise Eva. Daca cineva e bolnav, el il 
ajuta. Vorbea acum cu dispret in glas: Nu sta sa vada mai intai 
care-i rasa sau orientarea politica a pacientului. Noi nu suntem 
ca nazistii. 

Acestea fiind spuse, ea se intoarse si pleca. 

Erik era bulversat. Nu se asteptase ca aceasta uniforma sa ii 
provoace atatea necazuri. La scoala toata lumea credea ca este 
grozava. 

O clipa mai tarziu, aparu si doctorul Rothmann. El li se adresa 
celor doi pacienti: 

— Revin cat pot de repede. lertati-ma, dar bebelusii nu pot 
astepta ca sa se nasca. Se uita la Erik si spuse: Haide, tinere! 
Cred ca-i mai bine sa vii cu mine in masina, chiar si in uniforma 
aceea! 

Erik iesi dupa el si ocupa locul din dreapta al Broastei de 
Copac. li placeau nespus masinile si de-abia astepta sa creasca 
suficient de mare incat sa poata conduce. In mod normal, ii 
placea sa mearga in orice autovehicul, urmarind cadranele si 
studiind tehnica de condus a soferului; insa acum se simtea 
expus, asezat cum era langa un doctor evreu, in camasa lui 
bruna. Daca il vedea Herr Lippmann? Drumul fu agonizant. 
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Din fericire Tnsa, nu dura prea mult: in numai cateva minute 
ajunsera in fata casei. 

— Cum se numeste tanara? intreba Rothmann. 

— Ada Hempel. 

— A, da, a venit sa ma vada saptamana trecuta. Copilul 
soseste mai devreme decat ma asteptam. Bine, du-ma la ea. 

Erik ?l conduse in casa. Auzi un planset de bebelus. Se 
nascuse deja! Porni in graba spre subsol, cu doctorul pe urme. 

Ada zacea Tntinsa pe spate. Patul era plin de sange si de un 
alt lichid. Carla tinea un bebelus in brate. Acesta era acoperit de 
o substanta vascoasa. Un soi de funie groasa cobora din 
bebelus, ducandu-se sub fusta Adei. Carla avea ochi mari si 
speriati. 

— Ce trebuie sa fac? striga ea. 

— Faci exact ce trebuie, o linisti doctorul Rothmann. Mai 
trebuie doar sa-l tii cateva clipe. 

Se aseza langa Ada. Ti asculta bataile inimii, Ti lua pulsul si o 
intreba: 

— Cum te simti, draga mea? 

— Sunt extenuata, rosti ea. 

Rothmann incuviinta satisfacut. Se ridica din nou si se uita la 
bebelusul din bratele Carlei. 

— Este baietel, zise el. 

Erik urmari cu un amestec de fascinatie si de repulsie cum 
doctorul isi deschide geanta, scoate o ata si leaga doua noduri 
pe cordon. In timp ce facea asta, i se adresa Carlei pe un ton 
blajin: 

— De ce plangi? Te-ai descurcat nemaipomenit! Ai adus pe 
lume un copil de una singura! Aproape ca nici nu mai ai nevoie 
de mine! Cred ca artrebui sa faci medicina cand vei creste. 

Carla se mai calma, apoi sopti: 

— Uitati-va la capul lui. 

Doctorul fu nevoit sa se apiece spre ea ca sa o auda. 

— Cred ca are ceva. 

— Stiu. 

Doctorul scoase o foarfeca ascutita si taie cordonul intre cele 
doua noduri. Apoi lua bebelusul gol din bratele Carlei si TI tinu la 
distanta, studiindu-l. Erik nu vedea nimic Tn neregula, dar 
bebelusul era atat de rosu, zbarcit si plin de mazga, meat era 
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greu sa-ti dai seama. Cu toate acestea, dupS cateva clipe de 
meditatie, doctorul exclamS: 

— Aha! 

Privind mai mdeaproape, Erik observS cS ceva chiar era in 
neregulS, la urma urmei: fata bebelusului era suie. O parte era 
normals, insS cealaltS parte pSrea ciobitS, iar la ochi avea ceva 
ciudat. 

Rothmannii dSdu din nou bebelusul Carlei. 

Ada gemu inca o data, pSrand sS se opinteascS. Cand se 
relaxS, Rothmann bSgS mana sub fusta ei si scoase o bucatS de 
carne. 

— Erik, zise el. Adu-mi un ziar. 

Erik intreba: 

— Care anume? 

PSrintii lui cumpSrau in fiecare zi toate ziarele importante. 

— Nu conteazS, flScSule, rosti Rothmann cu blandete. Nu 
vreau sS-l citesc. 

Erik fugi la etaj si gSsi editia din ziua precedents a ziarului 
Vossische Zeitung. Cand se intoarse cu acesta, doctorul infasura 
bucata carnoasa in el si o lasa pe podea. 

— Asta se numeste placenta, ii spuse el Carlei. Ar fi mai bine 
sa o ardeti mai tarziu. Apoi se aseza din nou pe marginea 
patului si zise: Ada, draga mea, cred ca esti foarte curajoasa, 
incepu el. Bebelusul tau traieste, dar s-ar putea sa aiba o 
problema. O sS-l spSISm si o sS-l infSsSm bine, apoi trebuie sS-l 
ducem la spital. 

Ada il privi speriatS. 

— Dar ce-a pStit? 

— Nu stiu. Trebuie sS-i facem niste analize. 

— O sS se facS bine? 

— Doctorii de la spital vor face tot ce le va sta in puteri. 
Restul rSmanein seama Domnului. 

Erik isi aminti cS evreii se inchinau la acelasi Dumnezeu 
precum crestinii. Era atat de usor sS uiti asta... 

Rothmann continuS: 

— Crezi cS poti sS te ridici din pat si sS vii la spital cu mine, 
Ada? Bebelusul o sS aibS nevoie de laptele tSu. 

— Sunt atat de obositS... repetS ea. 

— Trage-ti sufletul cateva minute, atunci. Dar nu mai mult, 
pentru cS bebelusul trebuie consultat cat mai curand posibil. O 
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sa te ajute Carla sa te Tmbraci. Eu te astept sus. Apoi i se adresa 
lui Erik cu o ironie blanda: Tu vino cu mine, micule nazist. 

Lui Erik ii venea sa intre in pamant de rusine. Indulgenta 
doctorului Rothmann era si mai greu de suportat decat dispretul 
lui Frau Rothmann. 

In timp ce ieseau din camera, Ada spuse: 

— Domnule doctor? 

— Da, draga mea. 

— Numele lui este Kurt. 

— Un nume foarte frumos, rosti doctorul Rothmann. 

Apoi iesi, iar Erik il urma. 


(VI) 

Prima zi in care Lloyd Williams fu asistentul lui Walter von 
Ulrich coincise cu prima zi a noului parlament. 

Walter si Maud se straduiau din rasputeri sa salveze fragila 
democratie din Germania. Lloyd le impartasea disperarea, pe de 
o parte pentru ca erau oameni cumsecade pe care Ti stia de mic 
copil, dar si pentru ca se temea ca Marea Britanie ar putea urma 
Germania pe calea pierzaniei. 

Alegerile nu rezolvasera nimic. Nazistii obtinusera 44%, un 
procent mai mare decat in legislatura precedents, dar sub cele 
51 de procente dupa care tanjeau. 

Walter credea ca existau totusi motive de speranta. Pe drumul 
spre ceremonia de inaugurare a noului parlament, el zise: 

— Cu toata campania lor masiva de intimidare, tot nu au 
izbutit sa castige voturile majoritatii germanilor. Lovi cu pumnul 
in volan: Orice ar spune, nu sunt populari. Si, cu cat vor sta mai 
mult la guvernare, cu atat mai mult le va descoperi lumea 
ticalosia. 

Lloyd nu era la fel de sigur. 

— Au inchis ziarele opozitiei, au bagat la inchisoare deputati 
din Reichstag si au corupt politia, zise el. Si, cu toate acestea, 
44% dintre germani le aproba actiunile? Mie nu mi se pare deloc 
imbucurator. 

Cum cladirea Reichstagului fusese grav avariata in incendiu si 
nu mai putea fi folosita, parlamentul se intrunea la Opera Kroll, 
aflata in cealalta parte a Konigs Platz. Opera era un complex 
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imens, cu trei sali de concerte si paisprezece amfiteatre mai 
mici, plus restaurante si baruri. 

Cand sosira, avura un soc. Locul era inconjurat de Camasi 
Brune. Deputatii si asistentii lor se mgramadisera la intrari, 
mcercand sa patrunda in cladire. Walter spuse furios: 

— Asa are de gand Hitler sa-si atinga scopul, Tmpiedicandu-ne 
sa intram in cladire? 

Lloyd observa ca usile erau strajuite de membri SA. Acestia ii 
lasau inauntru, fara sa-i intrebe nimic, pe cei in uniforma 
nazista, insa oricine altcineva trebuia sa se legitimeze. Un baiat 
mai tanar decat Lloyd il masura dispretuitor cu privirea inainte 
sa-l lase sa intre, fara nicio tragere de inima. Era intimidare in 
toata puterea cuvantului! 

Lloyd simti cum incepe sa-i fiarba sangele in vine. Detesta sa 
fie intimidat. Stia ca l-arfi putut pune la pamant pe baiat cu un 
croseu sanatos de stanga. Se sili sa-si pastreze calmul, ii 
intoarse spatele si intra in cladire. 

Dupa lupta de la Teatrul Popular, mama lui ii examinase 
cucuiul si ii ceruse sa se intoarca in Anglia. Reusise sa o faca sa 
se razgandeasca, insa fusese nevoit sa duca multa munca de 
lamurire. 

Ea spunea ca el nu era constient de riscurile la care se 
expunea, insa lucrurile nu stateau chiar asa. Uneori se mai 
speria si el, dar asta nu facea decat sa-i starneasca spiritul 
combativ. Instinctul lui era sa atace, nu sa se retraga. Asta o 
speria pe mama sa. 

Ironia facea ca si ea sa fie la fel. Nici ea nu voia sa piece 
acasa. Era speriata, dar si entuziasmata sa se afle in Berlin in 
acel moment de rascruce din istoria Germaniei si era revoltata 
din cauza violentei si a represiunii la care era martora; era 
convinsa ca va putea sa scrie o carte care sa-i puna in garda pe 
democratii din alte tari cu privire la tacticile fascistilor. 

— Esti mai ceva ca mine, ii zisese Lloyd, iar ea nu avusese ce 
replica sa-i dea. 

Cladirea operei era in interior un furnicar de membri SA si SS, 
majoritatea inarmati. Pazeau fiecare usa si isi aratau, prin priviri 
si gesturi, ura si dispretul pentru toti cei care nu erau 
simpatizanti nazisti. 

Walter intarziase deja la intrunirea grupului parlamentar al 
Partidului Social Democrat. Lloyd se grabi sa gaseasca sala cu 


60 



pricina. Aruncand o privire in sala de dezbateri, vazu o zvastica 
uriasa atarnata de tavan, dominand incaperea. 

Prima chestiune pe ordinea de zi, inainte de inceperea 
procedurilor din acea dupa-amiaza, urma sa fie Legea de 
imputernicire, care avea sa-i permits cabinetului lui Hitler sa 
treacS legi fSrS sa mai aibS nevoie de aprobarea Reichstagului. 

Legea oferea o perspective sumbrS. Ea avea sa-i confere lui 
Hitler puteri dictatoriale. Represiunea, intimidSrile, violenta, 
tortura si crimele pe care Germania le trSise in ultimele 
sSptSmani urmau sa se permanentizeze. Era de neconceput. 

Insa Lloyd nu-si putea imagina cS exista vreun parlament pe 
lume care sa adopte o asemenea lege. Ar fi insemnat sS-si taie 
singuri craca de sub picioare. Era sinucidere politics. 

ii gSsi pe social-democrati intr-un mic amfiteatru. Sedinta lor 
incepuse deja. Lloyd Tl introduse repede pe Walter in incapere, 
apoi fu trimis dupS cafea. 

In timp ce astepta la coadS, il studie pe tanSrul palid si zelos 
din fata lui, imbracat in haine cernite. Germana lui Lloyd se 
imbunatatise si avea acum suficientS incredere incat sa 
porneasca o conversatie cu un strain. Afla ca tanarul in negru se 
numea Heinrich von Kessel. Avea aceleasi sarcini ca Lloyd, 
lucrand ca asistent neplatit pentru tatal sau, Gottfried von 
Kessel, deputat din Partidul de Centru, care era catolic. 

— Tatal meu il cunoaste foarte bine pe Walter von Ulrich, ii 
zise Heinrich. Au lucrat amandoi ca atasati la ambasada 
germana din Londra, in 1914. 

Lumea politicii si a diplomatiei international chiar era mica, 
reflecta Lloyd. 

Heinrich ii spuse lui Lloyd ca revenirea la credinta crestina 
reprezenta solutia pentru problemele Germaniei. 

— Eu nu sunttocmai un crestin practicant, recunoscu Lloyd cu 
candoare. Sper ca nu te superi ca-ti spun asta. Bunicii mei sunt 
galezi bisericosi, dar mama nu-i interesata de religie, iar tatal 
meu vitreg este evreu. Mai mergem uneori la Biserica 
Evanghelica a Golgotei, din Aldgate, dar asta mai cu seama 
pentru ca pastorul de-acolo este membru al Partidului Laburist. 

Heinrich zambi si zise: 

— Ma voi ruga pentru sufletul dumitale. 

Catolicii nu incercau sa faca prozeliti, isi aminti Lloyd. Ce 
diferenta fata de bunicii sai dogmatici din Aberowen, care erau 
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de parere ca oamenii care nu credeau Tntocmai ca ei refuzau Tn 
mod voit adevarul Scripturii, urmand sa arda vesnic Tn flacarile 
iadului. 

Cand Lloyd reveni la sedinta Partidului Social Democrat, 
Walter era cel care luase cuvantul. 

— Nu se poate realiza! rosti el. Legea de Tmputernicire 
reprezinta un amendament la constitute. Trebuie sa fie prezenti 
doua treimi dintre alesi, ceea ce Tnseamna 432 dintr-un total de 
647. lar pentru adoptarea legii este nevoie de voturile a doua 
treimi dintre cei prezenti. 

Lloyd facu o socoteala Tn minte, Tn timp ce lasa tava pe masa. 
Nazistii aveau 288 de locuri, iar nationalistic aliatii lor, aveau 52, 
adica un total de 340 - cu aproape 100 de voturi mai putin 
decat minimul necesar. Walter avea dreptate. Legea nu putea fi 
adoptata. Lloyd se mai linisti si se aseza ca sa asculte discutiile 
si sa-si Tmbunatateasca germana. 

Tnsa usurarea lui fu de scurta durata. 

— Eu n-as fi atat de sigur, spuse un barbat cu accent de 
muncitor berlinez. Nazistii negociaza cu Partidul de Centru. 

Acestia erau oamenii lui Heinrich, Tsi aminti Lloyd. 

— Astfel, ar putea face rost de Tnca 74 de voturi, Tncheie 
barbatul. 

Lloyd se Tncrunta. De ce ar fi sprijinit Partidul de Centru o 
masura care avea sa Ti vaduveasca de orice putere? 

Walter dadu glas acestei Tntrebari, Tn termeni lipsiti de 
echivoc. 

— Cum ar putea catolicii sa fie Tntr-atat de prosti? 

Lloyd Tsi dorea sa fi cunoscut acest aspect Tnainte sa se duca 
dupa cafea - astfel, ar fi putut aduce subiectul Tn discutia cu 
Heinrich. Ar fi putut afla ceva folositor. La naiba! 

Barbatul cu accent berlinez zise: 

— Tn Italia, catolicii au facut o Tnvoiala cu Mussolini - un 
concordat pentru apararea Bisericii. De ce n-arface la fel si aici? 

Lloyd calcula ca sprijinul Partidului de Centru avea sa duca 
totalul voturilor nazistilor la 414. 

— Tot nu au doua treimi, Ti spuse el lui Walter usurat. 

Un alt asistent tanar TI auzi si interveni: 

— Dar asta nu ia Tn calcul ultimul anunt al presedintelui 
Reichstagului. 
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Presedintele Reichstagului era Hermann Goring, cel mai 
apropiat asociat al lui Hitler. Lloyd nu era la curent cu acest 
anunt. Si nu era singurul, dupa toate aparentele. Deputatii 
amutira si asistentul continua: 

— S-a decis ca deputatii comunisti care absenteaza pentru ca 
au fost arestati sa nu fie pusi la socoteala. 

Un val de proteste indignate izbucni in incapere. Lloyd il vazu 
pe Walter inrosindu-se la fata. 

— Nu poate face una ca asta! rosti Walter. 

— Este complet ilegal, recunoscu asistentul. Insa a facut-o 
deja. 

Lloyd era deznadajduit. Doar nu aveau de gand sa treaca 
legea printr-un asemenea artificiu tehnic? Mai facu niste calcule 
in minte. 

Comunistii castigasera 81 de locuri. Daca nu erau pusi la 
socoteala, nazistilor le-ar fi trebuit doar doua treimi din 566, 
adica 378. Cu tot ajutorul nationaIistilor, inca nu atingeau acest 
prag - dar, daca obtineau si sprijinul catolicilor, situatia se 
schimba dramatic. 

Cineva spuse: 

— Este cat se poate de ilegal! Ar trebui sa nu participam la 
sedinta, in semn de protest. 

— Nu, nu! rosti Walter infrigurat. Ar trece legea in absenta 
noastra. Trebuie sa-i convingem pe catolici sa nu-i sustina. Weis 
trebuie sa vorbeasca imediat cu Kaas. 

Otto Weis era liderul Partidului Social Democrat; prelatul 
Ludwig Kaas conducea Partidul de Centru. 

in sala se auzi un murmur general de incuviintare. 

Lloyd trase adanc aerin piept si interveni in discutie: 

— Herr von Ulrich, ce-ar fi sa il invitati la pranz pe Gottfried 
von Kessel? Parca ati lucrat impreuna cu el la Londra, inainte de 
razboi. 

Walter rase amar. 

— Uraciosul ala? pufni el. 

Poate ca pranzul nu era o idee prea buna. Lloyd zise: 

— Nu am stiut ca il antipatizati. 

Walter raspunse ingandurat: 

— Il urasc - dar sunt dispus sa incerc orice, martor mi-e 
Dumnezeu. 

Lloyd spuse: 
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— Vreti sa Tl gasesc si sa il invit? 

— Fie, fa o mcercare. Daca accepta, spune-i ca ne vedem la 
Herrenklub, la ora unu. 

— Am inteles. 

Lloyd porni grabit spre camera in care disparuse Heinrich. 
Infra - si acolo se desfasura o sedinta, precum in incaperea din 
care venea el. Tsi roti privirea prin sala, il zari pe Heinrich in 
straiele sale cernite, dadu ochii cu el si-i facu semn din priviri. 

lesira din sala, iar Lloyd ii zise: 

— Se aude ca partidul tau are de gand sa sustina Legea de 
imputernicire! 

— Nu-i nimic sigur inca, raspunse Heinrich. Opiniile sunt 
impartite. 

— Cine este Tmpotriva nazistilor? 

— Bruning si alti cativa. 

Bruning era fost cancelar, o figura de marca in partid. 

Lloyd mai prinse un pic de curaj. 

— Si cine altcineva? 

— M-ai chemat aid ca sa ma descosi? 

— Nu, iarta-ma. Walter von Ulrich ar vrea sa ia pranzul cu 
fatal tau. 

Heinrich il privi circumspect. 

— Nu se au deloc la inima - stiai asta, nu? 

— Da, mi-am dat seama. Dar trebuie sa lase la o parte aceste 
neintelegeri azi! 

Heinrich nu parea prea convins. 

— O sa-l intreb. Asteapta aid. 

Infra din nou in camera. 

Lloyd se intreba daca acest plan avea vreo sansa de reusita. 
Era pacat ca Walter si Gottfried nu erau prieteni la catarama. 
Insa nu-i vedea pe catolici votand alaturi de nazisti. 

Cel mai mult il deranja gandul ca, daca acest scenariu se 
putea intampla in Germania, s-ar fi putut repeta si in Marea 
Britanie. Aceasta perspectiva sumbra il facea sa tremure de 
groaza. Avea toata viata in fata lui si nu voia sa si-o traiasca intr- 
o dictatura oprimanta. Voia sa-si faca o cariera in politica, la fel 
ca parintii sai, si sa contribuie la transformarea tarii sale intr-un 
loc mai bun pentru oamenii de rand, cum erau minerii din 
Aberowen. Pentru asta era nevoie de intruniri politice la care 
lumea sa se poata exprima liber, de ziare care sa poata critica 
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guvernul si de localuri in care oamenii sa se poata certa fara sa 
fie nevoiti sa stea cu ochii in patru ca sa vada daca sunt 
ascultati. 

Fascismul ameninta toate aceste lucruri. insa poate ca nu era 
inca totul pierdut. Poate ca Walter reusea sa-l faca pe Gottfried 
sa se razgandeasca, iar Partidul de Centru nu avea sa-i sprijine 
pe nazisti. 

Heinrich iesi din sala. 

— A acceptat. 

— Excelent! Herr von Ulrich a sugerat sa se intalneasca la 
Herrenklub, la ora unu. 

— Da? Este si el membru? 

— Cred ca da. De ce? 

— Este o institute conservatoare. Dar cum pe el il cheama 
Walter von Ulrich, ceea ce inseamna ca provine dintr-o familie 
nobila, poate fi membru chiar daca este socialist. 

— Ar trebui sa fac o rezervare. Stii cumva unde este clubul? 

— Chiar dupa colt. 

Heinrich Ti dadu lui Lloyd indicatii. 

— Sa fac rezervare pentru patru persoane? 

Heinrich ranji. 

— Sigur, de ce nu? Daca nu vor sa fim de fata, pot sa ne ceara 
ei sa plecam. 

Acestea fiind spuse, tanarul se intoarse in sala. 

Lloyd iesi din cladire si strabatu in graba piata, trecand pe 
langa sediul incendiat al Reichstagului si indreptandu-se spre 
Herrenklub. 

Erau si in Londra cluburi pentru domni, insa Lloyd nu intrase 
niciodata in vreunul. Localul era o combinatie de restaurant si 
birou de pompe funebre. Ospatari in tinuta de dineu roiau de 
colo pana colo, intinzand in liniste tacamuri pe fetele albe de 
mese. Ospatarul-sef ii prelua rezervarea, notand cu solemnitate 
numele de „von Ulrich", ca si cum l-ar fi consemnat in Cartea 
Mortilor. 

Se intoarse apoi la Opera Kroll. Locul era din ce in ce mai 
aglomerat si mai zgomotos, iar tensiunea parea sa fi crescut 
intre timp. Lloyd auzi pe cineva anuntand entuziasmat ca Hitler 
insusi avea sa propuna legea in deschiderea sedintei din acea 
dupa-amiaza. 
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Cu cateva minute inainte de ora unu, Lloyd si Walter 
traversara piata. Lloyd spuse: 

— Heinrich von Kessel parea surprins cand a aflat ca sunteti si 
dumneavoastra membru la Herrenklub. 

Walter incuviinta. 

— Sunt unul dintre cei care au fondat clubul, acum mai bine 
de zece ani. Pe atunci se numea Juniklub. Scopul initial era acela 
de a milita impotriva prevederilor Tratatului de la Versailles. 
Intre timp, a devenit un bastion al extremei drepte, iar eu sunt 
probabil singurul social-democrat de acolo, dar am ramas 
membru pentru ca este un loc bun in care sa-ti Tntalnesti 
adversarii. 

Cand intrara in club, Walter arata spre un barbat ingrijit de la 
bar. 

— Acela este Ludwig Franck, tatal tanarului Werner, care a 
luptat alaturi de noi la Teatrul Popular. Sunt sigur ca nu este 
membru - nici macar nu este nascut din parinti germani -, dar 
se pare ca a venit sa ia pranzul cu socrul sau, contele von der 
Helbard, barbatul mai in varsta de langa el. Vino cu mine. 

Se dusera la bar si Walter facu prezentarile. Franck i se adresa 
lui Lloyd: 

— Tu si fiul meu ati intrat intr-o incaierare acum vreo doua 
saptamani. 

Lloyd isi duse din reflex mana la ceafa: cucuiul Ti trecuse, dar 
inca il mai durea locul respectiv. 

— Trebuia sa le protejam pe femei, domnule, replica el. 

— Nu-i nimic rau intr-o mica incaierare, rosti Franck. Va face 
bine. 

Walter interveni nerabdator: 

— Haide, Ludi. Nu era deja suficient de rau ca se intrerupeau 
mitingurile electorale? Acum seful vostru vrea sa ne distruga 
complet democratia! 

— Poate ca democratia nu este cea mai potrivita forma de 
guvernamant pentru noi, riposta Franck. La urma urmei, noi nu 
suntem ca francezii sau ca americanii, slava Domnului! 

— Chiar nu-ti pasa ca iti poti pierde libertatea? Fii serios! 

Franck renunta la aerul sau de om pus pe glume. 

— Cum vrei tu, Walter, rosti el cu raceala. Voi fi serios, daca 
insisti. Am ajuns aici cu mama mea acum mai bine de zece ani. 
Tatal meu nu a putut sa vina cu noi. S-a constatat ca detinea 
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literature subversive, mai exact o carte intitulata Robinson 
Crusoe, un roman care se pare ca promoveaza Jndividualismul 
burghez”, ce-o mai fi si aia. A fost trimis intr-un lagar din 
regiunea arctica. S-ar putea... 

Franck se poticni o clipa, apoi facu o pauza, isi inghiti nodul 
din gat si incheie cu glas scazut: 

— S-ar putea sa fie tot acolo. 

Urma un moment de tacere. Povestea il socase pe Lloyd. Stia 
despre guvernul comunist rus ca putea fi crud, in general, dar 
era cu totul altceva sa auzi o marturie personala, relatata cu 
simplitate de un om care inca suferea, in mod evident. 

Walter zise: 

— Ludi, toata lumea ii uraste pe bolsevici, dar nazistii ar putea 
fi si mai rail 

— Sunt dispus sa-mi asum acest rise, rosti Franck. 

Contele von der Flelbard spuse: 

— Ar fi cazul sa mergem la pranz. Am o intrevedere dupa- 
amiaza. Cu permisiunea dumneavoastra... 

Cei doi barbati plecara. 

— Asta ne zic mereu! se infurie Walter. Bolsevicii! De parca ei 
ar reprezenta singura alternative pentru nazisti! imi vine sa 
plang de nervi. 

Heinrich intre pe use aieturi de un berbat mai in varste, cat se 
poate de evident tatei seu: cei doi aveau acelasi per bogat si 
negru, pieptenat cu cerare, atat doar ca perul lui Gottfried era 
ceva mai scurt si preserat cu fire argintii. Desi aveau treseturi 
similare, Gottfried areta ca un birocrat plin de sine, cu un guler 
demodat, in vreme ce Heinrich perea mai degrabe un poet 
romantic decat consilier politic. 

Cei patru intrare in sala de mese. Walter nu pierdu deloc 
timpul si, dupe ce comandare, trecu direct la subiect: 

— Nu inteleg ce spere se obtine partidul teu prin sustinerea 
acestei Legi de imputernicire, Gottfried. 

Von Kessel respunse la fel de direct: 

— Partidul nostru este un partid catolic si prima noastre 
datorie este se protejem pozitia Bisericii in Germania. Asta spere 
alegetorii nostri atunci cand ne dau votul. 

Lloyd se incrunte dezaprobator. Mama lui fusese deputate in 
Camera Comunelor si ea obisnuia mereu sa spune ce era de 
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datoria ei sa actioneze atat in interesul celor care o votau, cat si 
al celorlalti alegatori. 

Walter apela la un alt argument. 

— Un parlament democratic reprezinta cea mai buna pavaza 
pentru toate bisericile - Tnsa voi sunteti gata sa aruncati asta la 
gunoi! 

— Trezeste-te la realitate, Walter, rosti Gottfried tafnos. Hitler 
a castigat alegerile. A venit la putere. Orice-am face noi, el va 
conduce Germania in viitorul apropiat. Trebuie sa ne protejam. 

— Dar promisiunile lui nu valoreaza doi bani! 

— Am cerut mai multe asigurari in scris: Biserica Catolica 
trebuie sa isi pastreze independenta fata de stat, scolile catolice 
sa poata functiona fara interventia statului, sa nu existe 
discriminare Tmpotriva catolicilor aflati in functii publice... 

Se uita intrebator la fiul sau. 

Heinrich zise: 

— Ne-au promis ca vom avea documentul semnat pana dupa- 
amiaza. 

Walter rabufni: 

— Cantariti-va bine optiunile! O bucata de hartie semnata de 
un tiran fata de un parlament democratic - care-i varianta cea 
mai buna? 

— Cea mai mare putere se afla in mainile Domnului. 

Walter isi dadu ochii peste cap. 

— Atunci, sper ca Domnul sa se indure de Germania, zise el. 

Germanii nu apucasera sa capete incredere in democratie, 

reflecta Lloyd in timp ce urmarea discutia dintre Walter si 
Gottfried. Reichstagul era suveran de doar 14 ani. Pierdusera un 
razboi, isi vazusera moneda devalorizata si rata somajului 
atinsese proportii catastrofale: in aceste conditii, dreptul de vot 
nu li se parea o protectie adecvata. 

Gottfried ramase ferm pe pozitie. La sfarsitul pranzului, 
opiniile sale erau inca nezdruncinate. Responsabilitatea lui era 
sa protejeze Biserica Catolica. Lloyd era exasperat. 

Revenira la opera si deputatii isi ocupara locurile in 
amfiteatru. Lloyd si Heinrich se asezara intr-o loja. 

Lloyd ii vazu pe membrii Partidului Social Democrat grupati in 
partea stanga. Pe masura ce se apropia momentul de incepere a 
sedintei, observa cum Camasile Brune si trupele SS se posteaza 
la iesiri si de-a lungul peretilor, inconjurandu-i amenintator pe 
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social-democrati. Parea ca nu aveau de gand sa-i lase pe 
deputati sa paraseasca cladirea inainte de a adopta legea. Lloyd 
gasea asta de-a dreptul sinistru. Se intreba, cu un fior de teama, 
daca nu cumva era si el ostatic in cladire. 

Se auzi apoi un ropot de aplauze si urale, iar Hitler intra in 
sala, intr-o uniforma SA. 

Deputatii nazisti, cei mai multi imbracati asemanator, se 
ridicara in picioare extaziati in momentul in care el urea la 
tribuna. Numai social-democratii ramasera asezati; insa Lloyd ii 
observa pe cativa dintre ei aruncand priviri nelinistite peste 
umar, catre garzile inarmate. Cum sa se exprime liber daca ei se 
temeau chiar si pentru simplul fapt ca nu isi ovationau 
adversarul? 

Dupa ce lumea se calma, Hitler incepu sa vorbeasca. isi tinea 
spatele drept, cu bratul stang pe langa corp, gesticuland numai 
cu dreptul. Avea glasul aspru si strident, dar puternic, 
amintindu-i lui Lloyd de rapaitul unei mitraliere si in acelasi timp 
de latratul unui caine. isi ridica tonul cu patos cand vorbi despre 
„tradatorii din noiembrie 1918", care se predasera exact cand 
Germania era pe punctul de a castiga razboiul. Nu se prefacea 
deloc: Lloyd ramase cu impresia ca omul credea sincer toate 
cuvintele stupide si ignorante pe care le rostea. 

Tradatorii din noiembrie erau un laitmotiv pentru Hitler, insa el 
aborda acum o noua tactica. Vorbi despre biserici, despre rolul 
important pe care il avea crestinismul in statul german. Aceasta 
era o tema neobisnuita pentru el si era clar ca i se adresa 
Partidului de Centru, ale carui voturi erau cruciale in 
determinarea rezultatului din acea zi. Declara ca el vedea cele 
doua confesiuni - pe cea protestanta si pe cea catolica - drept 
cei mai important factori in mentinerea spiritului viu al 
neamului. Guvernul nazist nu avea sa se atinga de drepturile lor. 

Heinrich ii arunca lui Lloyd o privire triumfatoare. 

— Daca as fi in locul vostru, as incerca totusi sa obtin asta si 
in scris, mormai Lloyd. 

Hitler ajunse la finalul discursului sau abia peste doua ore si 
jumatate. 

incheie cu o amenintare neechivoca cu violenta: 

— Guvernul razvratirii nationaliste este hotarat si pregatit si 
pentru eventualitatea in care legea va fi respinsa - moment in 
care se va anunta fatis rezistenta impotriva sa. Facu o pauza 
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teatrala, lasand mesajul sa-si faca efectul: Orice vot impotriva 
legii va fi considerat o declaratie de rezistenta. Apoi isi Tntari 
spusele: Domnilor, dumneavoastra veti decide acum daca va fi 
pace sau razboi! 

Se aseza in uralele aprobatoare ale delegatilor nazisti, iar 
sedinta se suspenda. 

Heinrich era incantat, Lloyd - deprimat. Pornira in directii 
diferite: partidele lor urmau sa tina o ultima consfatuire Tnainte 
de vot. 

Social-democratii erau posomorati. Liderul lor, Weis, trebuia 
sa ia cuvantul in plen, dar ce-ar mai fi putut spune? Unii 
deputati considerau ca, daca Weis il critica pe Hitler, nu avea sa 
mai iasa viu din cladire. 

Se temeau si pentru vietile lor. Daca deputatii erau omorati, 
se gandi Lloyd cu spaima, ce avea sa se intample cu asistentii 
lor? 

Weis le marturisi ca avea o capsula cu cianura in buzunarul 
vestei. Daca era arestat, avea sa se sinucida pentru a nu fi 
torturat. Lloyd era ingrozit. Weis era un reprezentant ales in mod 
democratic si totusi era silit sa se poarte ca un soi de sabotor. 

Lloyd isi Tncepuse ziua cu niste asteptari false. Crezuse ca 
Legea de imputernicire era o idee nebuneasca, fara sorti de 
izbanda. Acum realiza ca majoritatea oamenilor se asteptau ca 
legea sa intre in vigoare in ziua aceea. Estimase complet gresit 
situatia. Oare nu cumva gresea si crezand ca asa ceva nu se 
putea petrecein tara lui? Oare se amagea singur? 

Cineva intreba daca se luase o decizie finala in randul 
catolicilor. Lloyd se ridica si zise: 

— Ma due eu sa aflu. 

Porni grabit spre sala de sedinte a Partidului de Centru. La fel 
ca inainte, isi baga capul pe usa si-i facu semn lui Heinrich sa 
iasa putin. 

— Bruning si Ersing inca ezita, ii spuse Heinrich. 

Lloyd simti cum il cuprinde deznadejdea. Ersing era un lider 
sindical catolic. 

— Cum poate un lider sindical sa ia macar in calcul votarea 
acestei legi? pufni el. 

— Kaas spune ca patria este in pericol. Toata lumea crede ca 
se va instala anarhia daca vom respinge legea. 

— Si, daca o treceti, se va instala tirania. 
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— La voi cum e? 

— Oamenii cred ca vor fi impuscati daca voteaza impotriva. 
Dar au de gand s-o faca chiar si-asa. 

Heinrich se intoarse in sala si Lloyd reveni la sedinta social- 
democratilor. 

— Cei mai vehementi oponenti au inceput sa sovaie, Ti anunta 
Lloyd pe Walter si pe colegii sai. Se tem ca, daca legea va fi 
respinsa, va izbucni un razboi civil. 

Atmosfera deveni si mai sumbra. 

Revenira cu totii in sala de dezbateri la ora sase. 

Weis lua cuvantul primul. Vorbi pe un ton calm, fara patos, cat 
se poate de rezonabil. Atrase atentia asupra faptului ca viata 
intr-o republica democratica fusese buna pentru germani, atunci 
cand trageai linie, aducandu-le libertatea oportunitatilor si 
asistenta sociala si reintegrand Germania in comunitatea 
internationala. 

Lloyd observa ca Hitler isi lua notite. 

In incheierea discursului sau, Weis isi afirma cu mult curaj 
adeziunea la valorile omeniei si dreptatii, libertatii si 
socialismului. 

— Nicio Lege de Imputernicire nu va confera puterea de a 
anihila idei vesnice si indestructibile, rosti el, prinzand si mai 
mult curaj atunci cand nazistii incepura sa rada si sa-l huiduie. 

Social-democratii aplaudara, insa aplauzele lor fura acoperite 
de corul de huiduieli. 

— li salutam pe cei persecutati si asupriti! striga Weis, li 
salutam pe prietenii nostri din Reich. Statornicia si loialitatea lor 
merita toata admiratia. 

Lloyd abia ii mai distingea cuvintele prin huiduielile si 
fluieraturile nazistilor. 

— Curajul convingerilor lor si al optimismului lor nezdruncinat 
reprezinta o garantie pentru un viitor mai luminos! 

Se aseza apoi in larma din ce in ce mai mare. 

Oare avea sa aiba vreun efect discursul sau? Lloyd nu putea fi 
sigur. 

Dupa Weis, lua din nou cuvantul Hitler. De aceasta data vorbi 
pe un ton complet diferit. Lloyd Tsi dadu seama ca in discursul 
de mai devreme cancelarul doar se incalzise. Vocea sa era acum 
mai puternica, frazele sale mai exagerate, tonul plin de dispret. 
Gesticula din ce in ce mai agresiv cu bratul drept - aratand cu 


71 



degetul, inclestandu-si pumnul si batand cu el in masa, 
ducandu-si mana la inima si maturand aerul din fata sa cu un 
gest prin care parea sa inlature orice opozitie. Fiecare fraza 
patimasa pe care o rostea era intampinata cu urale de catre 
sustinatorii sai. Fiecare propozitie exprima una si aceeasi 
emotie: o furie salbatica, mistuitoare si criminala. 

Hitler era si el increzator. Declara ca nici nu ar fi avut nevoie 
sa propuna Legea de imputernicire. 

— Facem apel la Reichstagul german sa ne acorde ceva ce 
oricum am fi dobandit! rosti el batjocoritor. 

Heinrich parea ingrijorat si pleca din loja. Dupa cateva 
momente, Lloyd il vazu in amfiteatru, soptindu-i ceva la ureche 
tatalui sau. 

Reveni in loja cu o expresie indurerata pe chip. 

Lloyd il intreba: 

— Ati obtinut asigurarile pe care le doreati in scris? 

Heinrich nu putu sa il priveasca in ochi pe Lloyd. 

— Documentul este redactat chiar acum, replica el. 

Hitler incheie ironizandu-i pe social-democrati: nu avea nevoie 
de voturile lor. 

— Germania va fi libera, racni el. Dar nu datorita voua! 

Liderii celorlalte partide vorbira pe scurt. Pareau infranti cu 

totii. Prelatul Kaas declara ca Partidul de Centru avea sa sustina 
legea. Si ceilalti isi anuntara sprijinul. Numai social-democratii 
se opuneau. 

Se anunta apoi rezultatul votului si nazistii izbucnira in urale. 

Lloyd era inmarmurit. Vazuse cu ochii lui puterea bruta 
folosita cu salbaticie. Era o priveliste extrem de urata. 

Pleca din loja fara sa-i mai spuna nimic lui Heinrich. 

il gasi pe Walter plangand in sala de la intrare. isi stergea fata 
cu o batista alba, dar lacrimile ii curgeau suvoi. Lloyd nu mai 
vazuse barbati plangand decat la inmormantari. 

Nu stia ce sa spuna sau sa faca. 

— Viata mea este un esec, zise Walter. Acesta este sfarsitul 
tuturor sperantelor noastre. Democratia germana a murit. 


(VII) 
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Sambata, pe 1 aprilie, era Ziua de Boicotare a Evreilor. Lloyd 
si Ethel se plimbara prin Berlin, nevenindu-le sa creada ce 
vedeau. Ethel isi lua notite pentru cartea ei. Steaua lui David era 
vopsita de mantuiala pe ferestrele pravaliilor evreilor. Camasile 
Brune stateau in pragul magazinelor evreiesti, intimidandu-i pe 
oamenii care voiau sa intre acolo. Avocatii si doctorii evrei erau 
tinuti sub paza. Lloyd vazu doi membri SA oprindu-i pe pacientii 
care mergeau la doctorul familiei von Ulrich, dr. Rothmann, insa 
un hamal cu palma grea si cu o glezna scrantita ii trimise la 
dracu' si acestia plecara sa caute o prada mai usoara. 

— Cum pot fi oamenii atat de rai cu alti oameni? se intreba 
Ethel. 

Lloyd se gandea la tatal sau vitreg, pe care il iubea. Bernie 
Leckwith era evreu. Daca fascismul ajungea in Marea Britanie, 
Bernie avea sa fie tinta acestui tip de ura. Gandul il facu pe 
Lloyd sa se infioare. 

La Bistro Robert avu loc in seara aceea un soi de priveghi. 
Fara sa fie ceva planificat, la ora opt locul se umplu cu social- 
democrati, cu colegii jurnalisti ai lui Maud si cu prietenii lui 
Robert de la teatru. Cei mai optimisti dintre ei spuneau ca 
libertatea intrase pur si simplu in hibernare pe durata crizei 
economice si ca se va redestepta intr-o buna zi. Cei la Iti jeleau. 

Lloyd bau foarte putin. Nu-i placea efectul pe care il avea 
alcoolul asupra creierului sau. ii incetosa judecata. Se intreba ce 
ar fi putut face stanga germana pentru a impiedica aceasta 
catastrofa, fara sa gaseasca insa vreun raspuns. 

Maud ii pomeni de pruncul Adei, Kurt. 

— L-a adus acasa de la spital si momentan pare sa fie bine, 
insa are creierul afectat si nu va fi niciodata normal. Cand va 
creste mare, bietul copilas va trebui sa traiasca intr-un azil. 

Lloyd auzise cum il adusese Carla pe lume pe bebelus. Fetita 
de 11 ani avea o tarie de caracter impresionanta. 

Comisarul Thomas Macke isi facu aparitia la ora 9:30, in 
uniforma sa de membru SA. 

Desi ultima oara cand trecuse pe acolo Robert il cam 
batjocorise, Lloyd simtise ca individul putea fi primejdios. in 
ciuda faptului ca arata caraghios cu mustacioara sa mult prea 
mica pe centrul fetei buhaite, avea in ochi o sclipire de cruzime 
care il nelinistea pe Lloyd. 
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Robert refuzase sa vanda restaurantul. Ce mai voia Macke 
acum? 

Acesta se opri in mijlocul salii de mese si striga: 

— Acest restaurant este folosit pentru a promova un 
comportament degenerat! 

Musteriii amutira, intrebandu-se la ce se referea. 

Macke ridica degetul pentru a capta atentia tuturor. Lui Lloyd i 
se paru ca recunoaste ceva familiar in acel gest, apoi realiza ca 
Macke il imita pe Hitler. 

— Homosexualitatea este incompatibila cu caracterul 
masculin al natiunii germane! zise el. 

Lloyd seincrunta. Voia sa spuna ca Robert era pederast? 

Jorg aparu din bucatarie, cu boneta pe cap. Ramase in pragul 
usii, fulgerandu-l pe Macke din priviri. 

Lui Lloyd ii trecu prin minte un gand socant: poate ca Robert 
chiar era pederast. La urma urmei, el si Jorg locuiau impreuna 
inca de la sfarsitul razboiului. Uitandu-se la prietenii acestuia de 
la teatru, Lloyd observa ca erau numai perechi de barbati, cu 
exceptia a doua femei cu parul scurt... 

Lloyd era consternat. Stia ca existau pederasti, dar - fiind o 
persoana deschisa la minte - considera ca acestia nu trebuiau 
persecutati, ci ajutati. Totusi, in sinea lui nu-i considera decat 
niste perversi si degenerati. Robert si Jorg pareau oameni cat se 
poate de normali, cu o mica afacere si cu o viata discreta - 
exact ca un cuplu casatorit! 

Se intoarse spre mama lui si rosti incet: 

— Robert si Jorg chiar sunt...? 

— Da, draga, replica ea. 

Maud, aflata langa ea, interveni: 

— In tineretea lui, Robert era un adevarat pericol pentru 
lachei. 

Cele doua femei chicotira infundat. 

Lloyd fu din nou socat: nu numai ca Robert era pederast, dar 
Ethel si Maud considerau asta o chestiune pe marginea careia se 
putea glumi cu inima usoara. 

Macke spuse: 

— Acest local este inchis incepand de acum! 

Robert exclama: 

— Nu ai dreptul sa faci asta! 
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Macke nu putea inchide localul de unul singur, se gandi Lloyd; 
apoi, isi aminti interventia in forta de la Teatrul Popular a 
Camasilor Brune. isi intoarse privirea spre intrare si vazu ingrozit 
trupele SA dand buzna pe usa. 

Trecura printre mese, daramand sticle si pahare. Unii clienti 
ramasera neclintiti, urmarindu-i cu privirea; altii se ridicara in 
picioare. Se auzira cateva strigate furioase de barbati si un tipat 
de femeie. 

Walter se ridica si vorbi tare, dar cu o voce calma: 

— Ar trebui sa plecam cu totii in liniste. Nu este nevoie sa se 
ajunga la violenta. Oameni buni, luati-va hainele si palariile si 
plecati acasa. 

Clientii incepura sa piece, unii incercand sa-si ia mai intai 
hainele, altii fugind pur si simplu. Walter si Lloyd le condusera 
pe Maud si pe Ethel spre usa. Casa de marcat se afla aproape de 
iesire si Lloyd vazu un membru SA deschizand-o si indesandu-si 
banii in buzunare. 

Pana atunci, Robert ramasese linistit, urmarind descumpanit 
cum ii erau izgoniti clientii; insa era deja prea mult. Scoase un 
tipat de protest si il impinse pe individ de langa casa de marcat. 

Camasa Bruna il pocni, doborandu-l la podea si incepand sa-l 
loveasca cu piciorul. I se alatura imediatinca un camarad. Lloyd 
sari in ajutorul lui Robert. O auzi pe mama lui tipand „Nu!" cand 
ii dadu la o parte pe membrii SA. Jorg se misca aproape la fel de 
rapid si cei doi se aplecara sa il ajute pe Robert sa se ridice de 
pe jos. 

Fura atacati imediat de alti membri SA. Lloyd fu lovit cu 
pumnii si cu picioarele, apoi simti cum este izbit in cap cu ceva 
contondent. Urland de durere, se gandi: „0, Doamne! Nu din 
nou!" 

Se rasuci spre atacatorii sai, pocnind in dreapta si in stanga, 
asigurandu-se ca fiecare lovitura isi atingea tinta si incercand sa 
aplice toate lectiile invatate la antrenament. Dobori doi oameni 
la pamant, apoi fu insfacat pe la spate si isi pierdu echilibrul. O 
clipa mai tarziu, se trezi tintuit la podea de doi barbati, in timp 
ce un al treilea il lovea cu piciorul. 

Fu apoi rostogolit cu fata in jos, i se trasera mainile la spate si 
simti la incheieturi atingerea rece a metalului. Pentru prima oara 
in viata, i se puneau catuse. Simti un gen nou de frica. Asta nu 
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mai era o Tncaierare oarecare. Fusese batut si lovit, dar il 
asteptau lucruri si mai rele. 

— Ridica-te, Ti spuse cineva in germana. 

Se ridica anevoios in picioare. II durea capul. Robert si Jorg 
aveau si ei catuse la maini. Robert avea gura plina de sange, iar 
Jorg avea un ochi umflat. Vreo sase Camasi Brune ii pazeau. 
Ceilalti membri SA beau ce mai ramasese prin paharele si 
sticlele lasate pe mese sau se Tndopau cu foietaje. 

Parea ca toti clientii plecasera. Lloyd se simti usurat la gandul 
ca mama sa apucase sa iasa. 

Apoi, usa restaurantului se deschise si Walter reveni Tnauntru. 

— Domnule comisar Macke, rosti el, dand dovada de usurinta 
specifica oricarui politician de a retine numele oamenilor. Cu 
toata autoritatea de care se simtea in stare, continua: Ce-i cu 
aceasta actiune scandaloasa? 

Macke ii indica pe Robert si pe Jorg. 

— Acesti doi barbati sunt homosexuali, spuse el. Iar baiatul 
acela l-a atacat pe politistul din trupele auxiliare care Ti aresta. 

Walter arata spre casa de marcat, al carei sertar era aproape 
gol, cu exceptia catorva gologani. 

— De cand au Tnceput politistii sa jefuiasca lumea? 

— Pesemne ca un client a profitat de confuzia creata de cei 
care se Tmpotriveau arestarii. 

Cativa membri SA rasera cu subinteles. 

Walter zise: 

— Dumneata ai fost ofiter Tnsarcinat cu aplicarea legii, nu-i 
asa, Macke? Poate ca ai fost mandru de actiunile dumitale 
candva. Dar acum? 

Macke simti Tmpunsatura. 

— Noi impunem ordinea ca sa aparam patria. 

— Ma Tntreb... unde aveti de gand sa va duceti prizonierii? 
insista Walter. Ti veti duce Tntr-un loc de detentie corespunzator? 
Sau printr-un subsol neoficial, tinutTn secret? 

— Vor fi dusi la cazarma de pe Friedrich Strasse, rosti Macke 
indignat. 

Lloyd remarca expresia satisfacuta care flutura rapid pe chipul 
lui Walter si Tsi dadu seama ca acesta TI manipulase cu iscusinta 
pe Macke, profitand de ceea ce mai ramasese din mandria 
profesionala a acestuia pentru a-i afla intentiile. Acum, cel putin, 
Walter stia unde aveau sa fie dusi Lloyd si ceilalti. 
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Dar ce avea sa se mtample la cazarma? 

Lloyd nu mai fusese niciodata arestat. Totusi, cum traia Tn 
cartierul East End din Londra, cunostea multi oameni care 
avusesera de-a face cu politia. Toata viata lui jucase fotbal pe 
strada cu baieti ai caror tati erau arestati in mod frecvent. Stia 
care era reputatia sectiei de politie de pe strada Leman, din 
Aldgate. Putini oameni ieseau din acea cladire teferi si 
nevatamati. Lumea spunea ca peretii erau plini de sange. Oare 
putea spera ca aceasta cazarma de pe Friedrich Strasse avea sa 
fie altfel? 

Walter zise: 

— Acesta este un incident international, comisare. 

Lloyd realiza ca Walter Ti folosea titulatura pentru a-l 
determina pe Macke sa se poarte ca un ofiter si nu ca un talhar. 

— Ati arestat trei cetateni straini - doi austrieci si un englez. 

Ridica mana, de parca ar fi vrut sa respinga orice incercare de 

protest. 

— E prea tarziu sa mai dati inapoi acum. Cele doua ambasade 
sunt deja informate si nu am nicio indoiala ca reprezentantii lor 
vor bate la usa Ministerului nostru de Externe de pe Wilhelm 
Strasse in urmatoarea ora. 

Lloyd se intreba daca era adevarat ce auzea. 

Macke ranji cu mojicie. 

— Ministerul de Externe nu se va grabi sa sara in apararea a 
doi poponari si a unui tanar huligan. 

— Ministrul de externe von Neurath nu este membru in 
partidul vostru, rosti Walter. S-ar putea sa puna mai presus de 
orice interesele patriei. 

— Vei afla ca si el face ce i se spune. lar acum, da-te la o 
parte, caci ma obstructionezi in exercitiul functiei. 

— Te avertizez! spuse Walter cu mult curaj. Ai face bine sa 
urmezi procedura ca la carte - sau vei avea mari necazuri. 

— Dispari din fata mea, rabufni Macke. 

Walter pleca. 

Lloyd, Robert si Jorg fura scosi afara si impinsi in spatele unui 
camion. 

Fura nevoiti sa stea intinsi pe jos, in vreme ce Camasile Brune 
stateau pe banci, pazindu-i. Vehiculul se urni din loc. Lloyd 
descoperi ca era dureros sa fii incatusat. Simtea intruna ca avea 
sa-si disloce umarul. 
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Din fericire, drumul fu scurt. Fura scosi din camion si dusi intr- 
o cladire. Era intuneric, asa ca Lloyd nu vazu mare lucru. La un 
birou i se nota numele intr-un catastif si i se confisca pasaportul. 

Lui Robert ii luara acul de aur de la cravata si lantul de la 
ceas. In cele din urma li se scoasera catusele de la maini si fura 
impinsi intr-o camera cu lumina slaba si gratii la ferestre. Acolo 
mai erau deja Tnca vreo patruzeci de detinuti. 

Lloyd simtea dureri in tot corpul. II durea pieptul, cel mai 
probabil de la o coasta rupta. Avea fata invinetita si o durere de 
cap naucitoare. Ar fi vrut o aspirina, o ceasca de ceai si o perna. 
Presimtea insa ca aveau sa treaca ore bune pana sa primeasca 
aceste lucruri. 

Cei trei se asezara pe podea, in apropiere de usa. Lloyd Tsi 
tinea capul in maini, in vreme ce Robert si Jorg discutau despre 
cat de repede aveau sa primeasca ajutor. Fara indoiala ca Walter 
avea sa sune un avocat. insa regulile normale fusesera 
suspendate odata cu adoptarea Decretului cu privire la 
Incendierea Reichstagului, asa ca legea nu le mai asigura nicio 
protectie. Walter avea sa contacteze cu siguranta si 
ambasadele: influenta politica era cea in care isi puneau 
sperantele acum. Lloyd se gandi ca mama lui urma sa incerce 
probabil sa sune la Ministerul de Externe britanic din Londra. 
Daca reusea sa ii contacteze pe cei de acolo, guvernul avea sa 
ia atitudine in legatura cu arestarea unui elev britanic. Avea sa 
dureze o vreme - cel putin o ora, daca nu doua sau chiar trei. 

insa trecura patru ore, apoi cinci, si usa tot nu se deschise. 

Tarile civilizate aveau legi care stabileau durata maxima a 
retinerii de catre politie a unei persoane fara formalitatile de 
rigoare: o acuzatie, un avocat, o instanta. Lloyd realiza acum ca 
o asemenea regula nu era doar un simplu detaliu tehnic. 

Ar fi putut fi tinut acolo pentru tot restul vietii. 

Ceilalti detinuti din incapere se aflau incarcerati strict pe 
criterii politice, dupa cum afla in scurt timp: comunisti, social- 
democrati, sindicalisti si un preot. 

Noaptea trecu foarte greu. Niciunul dintre cei trei barbati nu 
reusi sa doarma. Lloyd nici nu concepea sa doarma. Lumina 
palida a zorilor tocmai patrundea printre gratiile de la ferestre 
cand usa celulei se deschise, intr-un sfarsit. insa nu intrara 
avocati sau diplomati, ci doar doi oameni cu sorturi, impingand 
un carucior pe care se afla o oala mare. 


78 



Pusera in castroane niste mancare de ovaz pentru cei aflati 
acolo. Lloyd nu manca nimic, dar bau o cana de cafea cu gust 
de orz ars. 

Presupunea ca personalul de noapte de la ambasada britanica 
era format din diplomati de rang inferior, al caror cuvant nu 
avea prea mare greutate. insa dimineata, de indata ce se trezea 
ambasadorul, urmau sa fie luate masurile de rigoare. 

La o ora dupa micul dejun, usa se deschise din nou - de 
aceasta data insa, in cadrul ei aparura doar Camasi Brune. 
Acestia scoasera toti detinutii din celula si ii urcara intr-un 
camion acoperit - erau vreo 40-50 de oameni ingramaditi atat 
de tare, incat fura nevoiti sa ramana Tn picioare. Lloyd reusi sa 
ramana aproape de Robert si de Jorg. 

Poate ca Ti duceau la tribunal, chiar daca era duminica. Asa 
spera. Macar acolo erau avocati si un oarecare respect pentru 
proceduri. Se gandi ca se descurca suficient de bine in germana 
incat sa-si prezinte singur cazul si isi repeta in gand discursul. 
Luase cina impreuna cu mama lui intr-un restaurant; vazuse pe 
cineva furand din casa de marcat; intervenise in incaierarea 
care izbuenise. isi imagina ce l-ar fi putut intreba procurorul. 
Avea sa fie intrebat daca omul pe care il atacase era o Camasa 
Bruna. Urma sa raspunda: „Nu i-am observat hainele - n-am 
vazut decat un hot". Lumea din sala avea sa rada, iar procurorul 
avea sa se faca de ras. 

Fura scosi afara din oras - puteau vedea asta prin gaurile din 
prelata camionului. Lui Lloyd i se paru ca parcursesera vreo 30 
de kilometri cand Robert zise: „Am ajuns in Oranienburg", dand 
numele unui orasel aflat la nord de Berlin. 

Camionul se opri in fata unei porti de lemn incadrate de sta I pi 
de caramida. Doua Camasi Brune cu pusti stateau de straja. 

Lloyd simti o frica din ce in ce mai mare. Unde era tribunalul? 
Locul acela arata mai degraba a lagar de prizonieri. Cum puteau 
trimite oamenii la inchisoare fara sa-i duca mai intai in fata unui 
judecator? 

Dupa o scurta pauza, camionul intra pe poarta si se opri in 
fata unorcladiri paraginite. 

Lloyd se simtea tot mai nelinistit. Cu o seara in urma, inca se 
mai consola cu gandul ca Walter stia unde se aflau. Astazi, era 
posibil ca nimeni sa nu mai stie acest lucru. Daca politia declara 
pur si simplu ca el nu fusese retinut si ca nu exista niciun 


79 



document care sa ateste arestarea lui? Cum ar mai fi putut fi 
salvat? 

Coborara din camion si intrara intr-un soi de fabrica. Locul 
mirosea ca un pub. Poate ca inainte fusese acolo o berarie. 

Li se notara din nou numele. Lloyd se bucura sa stie ca 
mutarea sa fusese consemnata undeva. 

Nu fura legati sau incatusati, dar erau supravegheati in 
permanenta de Camasi Brune cu pusti, iar Lloyd banuia ca acei 
tineri abia asteptau un pretext ca sa traga. 

Fiecare dintre ei primi o saltea de panza umpluta cu paie si o 
patura subtire. Fura manati intr-o cladire darapanata, care 
probabil ca fusese la origini un depozit. Si-apoi, incepu 
asteptarea. 

Nu veni nimeni dupa Lloyd in ziua aceea. 

Seara aparu un nou carucior si o noua oala, de aceasta data 
continand o tocana de morcovi si napi. Fiecare om primi cate un 
castron plin si o bucata de paine. Lloyd era hamesit acum, caci 
nu mai mancase de 24 de ore, asa ca isi infuleca cu pofta cina 
saracacioasa si-si dori sa mai fi primit o portie. 

Undeva prin lagar erau vreo trei-patru caini, care urlara toata 
noaptea. 

Lloyd se simtea murdar. Era a doua noapte pe care o petrecea 
in aceleasi haine. Avea nevoie de o baie, de un barbierit si de o 
camasa curata. Cele doua butoaie din colt oferite pe post de 
toaleta erau de-a dreptul dezgustatoare. 

Insa a doua zi era luni. Si urmau sa se ia masuri. 

Lloyd adormi pe la ora patru. La sase, fura treziti de o Camasa 
Bruna care racni: 

— Schleicher! Jorg Schleicher! Care dintre voi e Schleicher? 

Poate ca aveau sa fie eliberati. 

Jorg se ridica si zise: 

— Eu sunt Schleicher. 

— Vino cu mine, rosti Camasa Bruna. 

Robert interveni cu un glas speriat: 

— De ce? La ce va trebuie? Unde il duceti? 

— Da cine esti tu, maica-sa? se rasti Camasa Bruna. Stai jos si 
taci din gura. il impunse pe Jorg cu pusca si zise: Tu iesi afara. 

in timp ce-i urmarea indepartandu-se, Lloyd se intreba de ce 
nu il pocnise oare pe membrul SA ca sa-i ia pusca. Ar fi putut 
scapa. Si, chiar daca nu ar fi reusit, ce puteau sa-i faca - sa-l 
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bage la Tnchisoare? Insa Tn momentul decisiv gandul evadarii nu- 
i trecuse prin cap. Oare capata deja mentalitate de prizonier? 

Ajunsese sa astepte cu nerabdare mancarea de ovaz. 

Inainte de micul dejun, fura scosi afara cu totii. 

Fura dusi in jurul unei mici portiuni ingradite cu sarma 
ghimpata, avand cam un sfert din suprafata unui teren de tenis. 
Parea sa fi fost folosita pentru depozitarea unor obiecte nu 
foarte valoroase, lemne sau cauciucuri, probabil. Lloyd tremura 
in aerul rece al diminetii: paltonul sau ramasese la Bistro Robert. 

Apoi, il vazu apropiindu-se pe Thomas Macke. 

Ofiterul de politie purta o haina neagra peste uniforma sa de 
membru SA. Avea un pas apasat si stangaci, remarca Lloyd. In 
spatele lui erau doua Camasi Brune care tineau de brate un 
barbat gol, cu o galeata pe cap. 

Lloyd se holba ingrozit la scena din fata lui. Prizonierul avea 
mainile legate la spate, iar galeata era fixata cu sfoara sub 
barbia sa, ca sa nu cada. Era un barbat tinerel si zvelt, cu parul 
pubian blond. 

Robert gemu: 

— O, Dumnezeule! Estejorg. 

Toate Camasile Brune din lagar se adunasera acolo. Lloyd se 
incrunta. Ce mai era si asta? Vreun joc crud? 

Jorg fu condus in tare si lasat sa tremure acolo. Cei care il 
escortasera se retrasera. Disparura cateva minute, apoi 
revenira, fiecare dintre ei aducand doi ca ini alsacieni. Asta 
explica latraturile din noaptea precedents. 

Cainii erau costelivi, cu blana aramie peticita pe ici, pe colo. 
Pareau hamesiti. Camasile Brune ii dusera pana la tare. 

Lloyd avu o vaga, dar cumplita premonitie despre ce urma sa 
se petreaca. 

Robert tipa „Nul", apoi o lua la fuga. „Nu, nu, nu!" incerca sa 
deschida poarta tarcului. 

Trei sau patru Camasi Brune il indepartara brutal de acolo. El 
se zbatu, dar indivizii erau puternici si tineri, in vreme ce Robert 
avea aproape 50 de ani: nu le putea tine piept. il trantira 
dispretuitori la pamant. 

— Nu, le zise Macke oamenilor sai. Vreau sa vada. 

Il ridicara pe Robert in picioare si il intoarsera cu fata spre 
tare. 
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Cainii fura bagati inauntru. Erau agitati, latrand cu bale la 
gura. Cei doi membri SA ii manevrau fara teama, cu destoinicie. 
Lloyd se intreba ingrozit de cate ori mai facusera asta inainte. 

Camasile Brune le dadura drumul cainilor si se grabira sa iasa 
din tare. 

Cainii se repezira spre Jorg. Unul Tl musca de gamba, altul de 
brat, iar al treilea de coapsa. Din galeata de metal se auzi un 
tipat infundat de agonie si groaza. Camasile Brune izbuenira Tn 
urale, aplaudand. Prizonierii urmareau scena infricosati. 

Dupa socul initial, Jorg incerca sa se apere. Avea mainile 
legate si nu putea sa vada, dar putea lovi la intamplare cu 
picioarele. Totusi, nu reusi sa Tndeparteze cainii infometati. 
Acestia se fereau si il atacau din nou, sfasiindu-i carnea cu coltii 
lor ascutiti. 

Incerca apoi sa fuga. Cu cainii pe urmele sale, alerga orbeste 
pana dadu de sarma ghimpata. Camasile Brune izbuenira in 
urale si mai zgomotoase. Jorg tasni intr-o alta directie, insa cu 
acelasi rezultat. Un caine Ti smulse o bucata din posterior, iar 
Camasile Brune pufnira in ras. 

Un membru SA de langa Lloyd striga: 

— Coada! Muscati-I de coada! 

Lloyd intui ca termenul german pentru „coada” - der Schwanz 
- era folosit in argou pentru penis. Omul era entuziasmat la 
culme. 

Trupul alb al lui Jorg era acum acoperit de sange din cauza 
numeroaselor rani. Se lipi de sarma ghimpata, cu fata la ea, 
protejandu-si organele genitale si lovind cu picioarele in spate si 
in parti, insa era tot mai slabit. Loviturile sale nu mai aveau 
vlaga. Abia se mai putea tine pe picioare. Cainii prinsera si mai 
mult curaj, sfasiind bucati mari din corpul sau. 

intr-un final, Jorg se prabusi la pamant. Cainii incepura sa se 
hraneasca. 

Camasile Brune intrara din nou in tare. Cu miscari pricepute, 
ei pusera cainii in lesa din nou, ii trasera de langa trupul lui Jorg 
si ii scoasera de acolo. 

Spectacolul se terminase, iar Camasile Brune incepura sa se 
indeparteze, sporovaind cu entuziasm. Robert fugi in tare si de 
aceasta data nu mai incerca nimeni sa-l opreasca. Se apleca 
deasupra lui Jorg, gemand. 
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Lloyd il ajuta sa-i dezlege lui Jorg mainile si sa-i scoata galeata 
de pe cap. Barbatul lesinase, darinca respira. 

Lloyd spuse: 

— Hai sa-l ducem inauntru. Apuca-I de picioare. 

Lloyd il lua pe Jorg de brate si cei doi il dusera in cladirea in 
care dormisera peste noapte. il intinsera pe o saltea. Ceilalti 
prizonieri se stransera imprejur, infricosati si infranti. Lloyd 
spera ca vreunul dintre ei sa spuna ca este doctor, dar nimeni 
nu zise nimic. 

Robert se dezbraca de haina si de vesta, apoi isi scoase 
camasa si o folosi ca sa stearga sangele. 

— Ne trebuie apa curata, rosti el. 

in curte era o cismea. Lloyd iesi afara, dar nu avea niciun 
recipient. Se uita spre tare. Galeata era tot acolo, pe jos. O 
spala, apoi o umplu cu apa. 

Cand se intoarse, salteaua era scaldata in sange. 

Robert isi inmuie camasa in galeata si continua sa-i spele lui 
Jorg ranile, ingenuncheat langa saltea. in curand insa, camasa 
sa alba se inrosi complet. 

Jorg incepu sa se miste. 

Robert ii spuse cu glas coborat: 

— Stai linistit, dragul meu. S-a terminat acum. Sunt aici. 

insa Jorg nu parea sa auda. 

Apoi intra Macke, urmat de vreo patru-cinci Camasi Brune. il 
insfaca pe Robert de brat si il salta in picioare. 

— Asa, deci, zise el. Acum stii ce parere avem noi despre 
homosexualii perversi. 

Lloyd arata spre Jorg si spuse pe un ton plin de manie: 

— Pervers este cel care a ordonat asa ceva. Cu toata furia si 
dispretul de care era in stare, continua: Comisarul Macke. 

Acesta ii facu un semn scurt unuia dintre membrii SA. Printr-o 
miscare aparent banala, barbatul isi rasuci pusca si il lovi pe 
Lloyd in cap cu patul ei. Baiatul se prabusi la pamant, tinandu-se 
de cap. 

il auzi pe Robert spunand: 

— Va rog, lasati-ma sa il ingrijesc pe Jorg. 

— Mai vedem, zise Macke. Mai intai, vino incoace. 

in ciuda durerii crunte, Lloyd isi deschise ochii ca sa vada ce 
se intampla. 
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Macke Tl trase pe Robert in cealalta parte a camerei, unde se 
afla o masa butucanoasa de lemn. Scoase din buzunar un 
document si un stilou. 

— Restaurantul tau valoreaza acum doar jumatate din cat ti- 
am oferit data trecuta - zece mii de marci. 

— Orice, rosti Robert plangand. Numai lasati-ma cu Jorg. 

— Semneaza aici, zise Macke. Apoi, puteti pleca toti trei 
acasa. 

Robert semna. 

— Acest domn va fi primul martor, spuse Macke. 

Ti dadu stiloul unuia dintre membrii SA. Tsi roti apoi privirea 
prin camera pana il intalni pe Lloyd. 

— Si poate ca nesabuitul nostru oaspete englez va fi al doilea 
martor. 

Robert zise: 

— Fa ce iti cere, Lloyd. 

Lloyd se ridica cu greutate de pe jos, frecandu-se la cap, lua 
stiloul si semna. 

Triumfator, Macke baga contractul din nou in buzunar, apoi 
iesi. 

Robert si Lloyd se intoarsera la Jorg. 

insa Jorg murise. 


(VIII) 

Walter si Maud venira la gara Lehrte, aflata la nord de cladirea 
arsa a Reichstagului, ca sa ii conduca pe Ethel si pe Lloyd. 
Cladirea garii era construita in stil neorenascentist si arata ca un 
palat frantuzesc. 

Ajunsesera devreme, asa ca stateau acum intr-o cafenea, 
asteptand trenul. 

Lloyd se bucura ca pleaca. in cele sase saptamani aflase 
multe despre limba si politica germana, dar tot ce voia acum era 
sa se intoarca acasa, sa le povesteasca oamenilor ce vazuse si 
sa-i avertizeze ca la fel puteau pati si ei. 

Cu toate acestea, se simtea vinovat fiindca pleca. Se intorcea 
intr-un loc in care domnea legea, unde presa era libera si unde 
nu era o infractiune sa fii social-democrat. Ii lasa in urma pe cei 
din familia von Ulrich, intr-o dictatura cruda in care un om 
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nevinovat putea fi aruncat la caini, fara ca cineva sa fie tras la 
raspundere pentru aceasta crima. 

Sotii von Ulrich pareau doborati - Walter chiar mai mult decat 
Maud. Erau ca niste oameni care primisera vesti proaste sau 
care avusesera un deces in familie. Nu pareau sa se poata gandi 
la altceva in afara de catastrofa prin care trecusera. 

Lloyd fusese eliberat, cu scuzele de rigoare, de catre 
Ministerul de Externe german, Tmpreuna cu o declaratie 
explicativa abjecta si inselatoare, in care se afirma ca el se 
implicase intr-o incaierare din propria-i nesabuinta si ca fusese 
apoi tinut prizonier dintr-o eroare administrative, pe care 
autoritatile o regretau nespus. 

Walter spuse: 

— Am primit o telegrama de la Robert. A ajuns la Londra in 
siguranta. 

Fiind cetatean austriac, Robert reusise sa paraseasca 
Germania fara prea mare greutate. Obtinerea banilor se 
dovedise insa ceva mai dificila. Walter insistase ca Macke sa-i 
trimita banii intr-un cont din Elvetia. La inceput, Macke zisese ca 
asa ceva era imposibil, insa Walter il presa, amenintandu-l cu 
contestarea vanzarii in instanta si spunandu-i ca Lloyd era gata 
oricand sa depuna marturie ca semnarea contractului se facuse 
prin constrangere; asa ca, in cele din urma, Macke trasese niste 
sfori si rezolvase. 

— Ma bucur ca Robert a scapat, spuse Lloyd. 

Si el avea sa fie mult mai linistit dupa ce revenea la Londra. 
Inca il mai durea capul si simtea un junghi in coaste ori de cate 
ori se rasucea in pat. 

Ethel ii zise lui Maud: 

— De ce nu veniti si voi la Londra? Amandoi. Toata familia, de 
fapt. 

Walter se uita la Maud. 

— Poate ca ar trebui. 

insa Lloyd putea vedea limpede ca nu credea asta cu 
adevarat. 

— Ati facut tot ce v-a stat in puteri, rosti Ethel. V-ati luptat 
vitejeste. Dar cealalta tabara a iesit castigatoare. 

Maud spuse: 

— Nu s-a terminat inca. 

— Dar sunteti in pericol! 
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— Si Germania este in pericol. 

— Daca va stabiliti la Londra, s-ar putea ca Fitz sa-si schimbe 
putin atitudinea si sa va ajute. 

Dupa cum stia si Lloyd, contele Fitzherbert era unul dintre cei 
mai instariti oameni din Marea Britanie, datorita minelor de 
carbuni de sub pamanturile sale din South Wales. 

— Nu m-ar ajuta, replica Maud. Fitz este de neinduplecat, asa 
cum stii si tu. 

— Ai dreptate, recunoscu Ethel. 

Lloyd se intreba de ce era atat de sigura, dar nu apuca sa o 
intrebe. Ethel continua: 

— Chiar si asa, nu ti-ar fi greu deloc sa-ti gasesti o slujba la un 
ziar londonez, la experienta ta. 

Walter zise: 

— Si eu ce as face la Londra? 

— Nu stiu, spuse Ethel. Dar aid, ce-o sa faci? Nu prea mai are 
rost sa fii deputat intr-un parlament neputincios. 

Era brutal de directa, realiza Lloyd, insa - ca de obicei - 
spunea ce trebuia spus. 

Lloyd ii compatimea, dar simtea ca era mai bine ca familia 
von Ulrich sa ramana pe loc. 

— Stiu ca va fi greu, rosti el. Dar, daca toti oamenii 
cumsecade vor fugi de fascism, acesta se va raspandi si mai 
repede. 

— Deja se raspandeste, remarca mama lui. 

Maud Ti lua pe toti prin surprindere, intervenind pe un ton 
vehement: 

— Eu nu plec. Refuz in mod categoric sa parasesc Germania. 

Cu totii se uitara surprinsi la ea. 

— De paisprezece ani sunt cetatean german. Aceasta este 
acum tara mea. 

— Dar te-ai nascut englezoaica, insista Ethel. 

— O tara este constituita in mod special din oamenii care 
traiesc acolo, riposta Maud. Eu nu iubesc Anglia. Parintii mei au 
murit cu mult timp in urma, iar fratele meu m-a dezmostenit. 
Iubesc Germania. Pentru mine, Germania Tnseamna sotul meu 
minunat, Walter; fiul meu nechibzuit, Erik; fiica mea surprinzator 
de capabila, Carla; menajera noastra, Ada, si fiul ei cu 
dezabilitati; prietena mea, Monika, si familia ei; colegii mei 
jurnalisti... Raman ca sa ma opun nazistilor. 
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— Ai facut asta deja, mai mult chiar decat ti s-ar fi putut cere, 
rosti Ethel cu blandete. 

In tonul lui Maud se strecura emotia. 

— Sotul meu si-a dedicat viata si intreaga-i fiinta pentru ca 
aceasta tara sa devina libera si prospera, zise ea. Nu vreau sa 
fiu eu motivul pentru care sa fie nevoit sa renunte la munca lui 
de-o viata. Daca pierde asta, isi pierde sufletul. 

Ethel insista, asa cum numai o veche prietena o putea face: 

— Totusi, chiar nu esti tentata sa-ti pui copiii la adapost? 

— Tentata? Tanjesc sa fac asta, mi-o doresc cu disperare! zise 
Maud izbucnind in lacrimi. Carla are cosmaruri cu Camasile 
Brune, iar Erik isi pune camasa aia de culoarea rahatului ori de 
cate ori poate. 

Lloyd fu surprins de fervoarea ei. Nu mai auzise niciodata o 
femeie respectabila rostind cuvantul „rahat". Ea continua: 

— Sigur ca vreau sa-i due de aici. 

Lloyd putea vedea limpede lupta care se ducea in inima ei. Isi 
framanta mainile de parca ar fi Tncercat sa si le spele, isi 
rasucea capul in toate partile, cu mintea aiurea, si vorbea cu un 
glas tremurat, care demonstra intensitatea conflictului sau 
interior. 

— Dar nu ar fi corect sa fac asta, nici fata de ei si nici fata de 
noi. Nu ma voi da batuta! Prefer sa indur toate relele decat sa 
raman deoparte si sa nu fac nimic. 

Ethel atinse bratul lui Maud. 

— larta-ma ca am intrebat, spuse ea. Poate ca a fost 
necugetat din partea mea. Ar fi trebuit sa-mi dau seama ca nu 
vei fugi de-aici. 

— Eu ma bucur ca ai intrebat, o linisti Walter. 

Se intinse si prinse mainile delicate ale lui Maud in palmele 
sale. 

— intrebarea plutea in aer oricum, numai ca era nerostita. 
Venise momentul sa raspundem la ea. 

Mainile lor impreunate ramasera pe masa. Lloyd se gandea 
foarte rar la aspectul emotional din vietile celor din generatia 
mamei sale - erau oameni de varsta mijlocie, casatoriti, si asta 
parea sa spuna totul -, dar realiza acum ca intre Walter si Maud 
exista o legatura mult mai puternica decat simpla obisnuinta a 
vietii de cuplu. Ei nu isi faceau iluzii: stiau ca, ramanand, isi 
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riscau viata si riscau si viata copiilor lor. insa impartaseau un 
devotament care sfida pana si moartea. 

Lloyd se intreba daca va avea si el parte vreodata de o 
asemenea dragoste. 

Ethel se uita la ceas. 

— O, Doamne! spuse ea. O sa pierdem trenul! 

Lloyd insfaca bagajele si pornira in graba spre peron. Se auzi 
un suierat si ei urcara in tren exact la timp. Tsi scoasera apoi 
capetele pe fereastra, in timp ce trenul iesea din gara. 

Walter si Maud ramasesera pe peron facandu-le cu mana, tot 
mai mici in departare, pana cand disparura cu totul. 

• Capitolul 2 


1935 


(I) 

— Sunt doua lucruri pe care trebuie sa le stii despre fetele din 
Buffalo, zise Daisy Peshkov. Beau de sting si sunt toate niste 
snoabe. 

Eva Rothmann chicoti. 

— Nu te cred, zise ea. 

Accentul sau german disparuse aproape complet. 

— O, dar e adevarat, replica Daisy. 

Se aflau in dormitorul ei alb cu roz, proband haine in fata unei 
oglinzi mari, triple. 

— Cred ca tie ti-ar sta bine in alb si bleumarin. Ce parere ai? 

Ridica o bluza in fata Evei, studiind efectul. Culorile 

contrastante pareau sa i se potriveasca. 

Daisy cauta prin garderoba ei o tinuta pe care Eva sa o poata 
purta la picnicul de la plaja. Eva nu era o frumusete, iar 
volanasele si fundele care impodobeau multe dintre hainele lui 
Daisy o faceau sa para lipsita de gust. Dungile se potriveau mult 
mai bine cu trasaturile sale aspre. 

Avea parul inchis la culoare si ochii caprui-inchis. 

— Poti purta culori deschise, ii zise Daisy. 
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Eva avea foarte putine haine. Tatal sau, un doctor din Berlin, 
isi folosise economiile de-o viata ca sa o trimita in America, iar 
ea sosise acolo in urma cu un an, fara mai nimic. O organizatie 
caritabila ii achitase scolarizarea si astfel ajunsese la pensionul 
lui Daisy. Erau de-o seama - aveau 19 ani. insa Eva nu avea 
unde sa se duca in vacanta de vara, asa ca Daisy o invitase 
acasa la ea, intr-un impuls de moment. 

La inceput, mama lui Daisy, Olga, se impotrivise. 

— Esti plecata la scoala tot anul - abia astept sa vina vara ca 
sa fim doar noi doua. 

— Este o fata minunata, mama, replicase Daisy. Este 
fermecatoare, placuta si o prietena de nadejde. 

— Banuiesc ca ti-e mila de ea pentru ca s-a refugiat din calea 
nazistilor. 

— Nu-mi pasa mie de nazisti! Pur si simplu imi place de ea. 

— Bine, bine, dar chiar trebuie sa vina sa stea cu noi? 

— Mama, nu are unde sa se duca in alta parte! 

Asa cum se intampla de obicei, pana la urma Olga ii facu pe 
plac lui Daisy. 

Acum, Eva zise: 

— Snoabe? Nimeni nu arface pe snoaba cu tine! 

— O, ba da, cum sa nu? 

— Dar esti atat de frumoasa si plina de viata! 

Daisy nu se osteni sa nege. 

— Exact asta detesta la mine. 

— Si esti bogata. 

Era adevarat. Tatal lui Daisy era bogat, mama ei mostenise o 
avere, iar Daisy urma sa primeasca propriii bani dupa ce avea sa 
implineasca 21 de ani. 

— Asta nu are nicio importanta. in orasul asta conteaza doar 
de cata vreme esti bogat. Esti un nimeni daca muncesti. 
Oamenii cu adevarat superiori sunt cei care traiesc din 
milioanele lasate de strabunicii lor. 

Vorbea pe un ton vioi si zeflemitor, ca sa-si ascunda 
resentimentele. 

Eva spuse: 

— Iar tatal tau este celebru! 

— Lumea crede ca-i gangster. 

Bunicul lui Daisy, losef Vyalov, detinuse multe baruri si 
hoteluri. Tatal ei, Lev Peshkov, folosise profiturile obtinute pentru 
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a cumpara teatre de opereta, pe care le transformase apoi in 
cinematografe. Acum avea pana si un studio la Hollywood. 

Eva se revolta in locul lui Daisy. 

— Cum pot spune asa ceva? 

— Lumea crede ca a facut contraband^ cu alcool. Probabil ca 
au dreptate. Nu vad cum ar fi putut scoate altfel bani din baruri 
pe vremea prohibitiei. in orice caz, asta-i motivul pentru care 
mama nu va fi invitata niciodata sa se inscrie in Societatea 
Doamnelor din Buffalo. 

Se uitara amandoua la Olga, care statea pe patul lui Daisy, 
rasfoind The Buffalo Sentinel, in fotografiile din tinerete, Olga 
aparea ca o frumusete mladioasa. Acum era bondoaca si 
stearsa. Nu o mai interesa cum arata, desi mergea des la 
cumparaturi cu Daisy, cheltuind sume imense pentru a-si face 
fiica sa arate fabulos. 

Olga isi ridica privirea din ziar si zise: 

— Nu cred ca-i deranjeaza faptul ca fatal tau a facut 
contraband^ cu alcool, draga. insa el este imigrant rus si, in 
rarele momente in care se hotaraste sa mearga la slujba, se 
duce la biserica ortodoxa rusa de pe Ideal Street. Or, asta este 
aproape la fel de rau ca si cum ar fi catolic. 

Eva rosti: 

— Cat de nedrept! 

— Trebuie sa te avertizez ca nu ii au la inima nici pe evrei, 
spuse Daisy. 

in realitate, Eva era doar pe jumatate evreica. 

— larta-ma ca sunt atat de directa, adauga ea. 

— Poti sa fii cat de directa vrei - fata de Germania, tara asta e 
ca Taramul Fagaduintei. 

— Nu te face prea comoda, o atentiona Olga. Conform acestui 
ziar, foarte multi oameni de afaceri importanti il urasc pe 
presedintele Roosevelt si il admira pe Adolf Hitler. Si stiu ca asa 
stau lucrurile, pentru ca si fatal lui Daisy se numara printre 
acestia. 

— Politica este plictisitoare, zise Daisy. Nu-i nimic interesantin 
The Sentinel ? 

— Ba da. Muffie Dixon urmeaza sa fie prezentata la curtea 
britanica. 

— Bravo ei, rosti Daisy cu acreala, nereusind sa-si ascunda 
invidia. 
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Olga citi: 

— „Domnisoara Muriel Dixon, fiica raposatului Charles 
«Chuck» Dixon, care si-a pierdut viata in Franta in timpul 
razboiului, va fi prezentata la Palatul Buckingham martea 
viitoare, de catre sotia ambasadorului Statelor Unite, doamna 
Robert W. Bingham." 

Daisy nu mai voia sa auda de Muffie Dixon. 

— Eu am fost la Paris, dar nu si la Londra, Ti zise ea Evei. Dar 
tu? 

— Nicaieri, raspunse Eva. Prima oara cand am plecat din 
Germania a fost atunci cand am venitin America. 

Olga exclama deodata: 

— O, Doamne! 

— Ce s-a Tntamplat? intreba Daisy. 

Mama ei mototoli ziarul. 

— Tatal tau a dus-o pe Gladys Angelus la Casa Alba. 

— O! zise Daisy, care ramasese blocata de parca ar fi fost 
plesnita. Dar mi-a promis ca ma duce pe mine! 

Presedintele Roosevelt invitase o suta de oameni de afaceri la 
un dineu, in incercarea de a-i convinge sa sprijine Noua invoiala. 
Lev Peshkov il considera pe Franklin D. Roosevelt ca fiind 
aproape la fel de rau precum un comunist, dar se simtise flatat 
de invitatia la Casa Alba, insa Olga refuzase sa-l insoteasca, 
spunandu-i manioasa: 

— Nu am de gand sa ma prefac in fata presedintelui ca noi doi 
avem o casnicie normala. 

In mod oficial, Lev locuia acolo, in casa somptuoasa construita 
inainte de razboi de bunicul Vyalov, insa el isi petrecea cele mai 
multe nopti in apartamentul sau sic din centru, unde isi tinea 
amanta, pe Marga. Pe deasupra, toata lumea banuia ca avea o 
aventura amoroasa cu marea vedeta a studioului sau, Gladys 
Angelus. Daisy intelegea de ce mama ei se simtea respinsa. Si 
Daisy se simtea la fel atunci cand Lev pleca sa-si petreaca serile 
cu cealalta familie. 

Fusese incantata cand el ii ceruse sa il insoteasca la Casa 
Alba in locul mamei sale. Le zisese tuturor ca urma sa mearga 
acolo. Niciunul dintre prietenii ei nu il cunoscuse pe presedinte, 
cu exceptia baietilor familiei Dewar, al carortata era senator. 

Lev nu-i spusese data exacta, iar ea presupusese ca urma sa 
o anunte in ultima clipa, cum obisnuia el sa faca. insa aparent 
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se razgandise - sau poate ca doar uitase. In orice caz, o lasase 
din nou balta pe Daisy. 

— imi pare rau, scumpo, ii zise mama ei. Dar promisiunile n- 
au insemnat niciodata mare lucru pentru tatal tau. 

Eva arborase o expresie compatimitoare. Mila ei fu o noua 
lovitura pentru Daisy. Tatal Evei se afla la mii de kilometri 
departare si era posibil sa nu-l mai vada niciodata, insa ei ii era 
mila de Daisy, de parca soarta lui Daisy era mai rea decat a sa. 

Asta o facu sa se simta sfidatoare - nu avea de gand sa lase 
acest incident sa-i strice ziua. 

— Ei bine, asta Tnseamna ca-s singura fata din Buffalo lasata 
balta pentru Gladys Angelus, rosti ea. Si-acum... ce sa port 
oare? 

Fustele erau incredibil de scurte la Paris in anul acela, insa 
societatea conservatoare din Buffalo nu era tocmai in pas cu 
moda. Totusi, Daisy avea o rochie de tenis care-i ajungea pana 
la genunchi, in aceeasi nuanta de bleu ca ochii sai. Poate ca 
aceea era ziua potrivita pentru ea. Tsi scoase rochia pe care o 
purta si o imbraca pe cealalta. 

— Ce parere aveti? rosti ea. 

Eva zise: 

— O, Daisy, este frumoasa, dar... 

Olga interveni: 

— O sa le iasa ochii din cap. 

Olgai il placea ca Daisy sa fie cat mai gatita. Poate ca ii 
amintea de propria tinerete. 

Eva spuse: 

— Daisy, dar daca sunt chiar atat de snobi, de ce vrei totusi 
sa mergi la petrecere? 

— O sa fie si Charlie Farquharson acolo si ma gandesc sa ma 
marit cu el, ii explica Daisy. 

— Vorbesti serios? 

Olga rosti cu multa emfaza: 

— Este o partida foarte buna. 

— Cum este? intreba Eva. 

— Cat se poate de adorabil, replica Daisy. Nu-i cel mai aratos 
baiat din Buffalo, dar este cumsecade si indatoritor si, pe 
deasupra, oarecum timid. 

— Pare foarte diferit fata de tine. 

— Da, e o atractie a contrastelor. 
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Olga interveni din nou: 

— Familia Farquharson este printre cele mai vechi familii din 
Buffalo. 

Eva ridica din sprancene. 

— Sunt snobi? 

— Foarte, raspunse Daisy. Tnsa fatal lui Charlie si-a pierdut toti 
banii Tn crahul de pe Wall Street, apoi a murit - s-a sinucis, spun 
unii asa ca trebuie sa refaca averea familiei. 

Eva era socata. 

— Speri ca se va casatori cu tine pentru banii tai? 

— Nu. O sa se casatoreasca cu mine pentru ca-l voi vraji. Insa 
mama lui ma va accepta pentru banii mei. 

— Spui ca Tl vei vraji. El stie ceva din toate astea? 

— Nu Tnca. Dar cred ca o sa Tl abordez in aceasta dupa- 
amiaza. Da, asta este rochia potrivita... categoric. 

Daisy Tmbraca rochia bleu, iar Eva pe cea cu dungi albe si 
bleumarin. Cand terminara cu gatitul, erau deja in Tntarziere. 

Mama lui Daisy nu angajase sofer. 

— Eu m-am maritat cu soferul tatalui meu si asta mi-a distrus 
viata, spunea ea uneori. 

Era Tngrozita ca Daisy ar fi putut face ceva asemanator - de 
aceea insista atat de mult ca fiica ei sa se cupleze cu Charlie 
Farquharson. Daca trebuia sa mearga undeva in modelul ei Stutz 
din 1925, Tl punea pe Flenry, gradinarul, sa-si scoata cizmele de 
cauciuc si sa Tmbrace un costum negru. Tnsa Daisy avea o 
masina proprie, un Chevrolet sport coupe rosu. 

Lui Daisy Ti placea sa conduca, savurand din plin puterea si 
viteza sofatului. lesira din oras prin sud. Aproape ca Ti parea rau 
ca nu erau decat 9-10 kilometri pana la plaja. 

Tn timp ce conducea, se gandi la cum va arata viata ei ca 
sotie a lui Charlie. Cu banii ei si cu statutul lui social, aveau sa 
devina cel mai remarcabil cuplu din Buffalo. Aranjamentele 
meselor de la dineurile pe care aveau sa le organizeze urmau sa 
fie atat de elegante, Tncat lumea avea sa ramana cu gura 
cascata. Urmau sa aiba cel mai mare iaht din port, la bordul 
caruia aveau sa dea petreceri pentru alte cupluri bogate si 
doritoare de distractii. Toata lumea avea sa-si doreasca o 
invitatie de la doamna Charles Farquharson. Nicio receptie 
organizata Tn scopuri caritabile nu avea sa aiba succes fara 
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Daisy si Charlie in capul mesei. Se si vedea intr-o rochie de 
seara pariziana, cat se poate de ravasitoare, trecand printr-o 
multiline admirativa de barbati si femei, surazand gratios la 
complimentele lor. 

Inca visa cu ochii deschisi cand sosira la destinatie. 

Orasul Buffalo se afla in partea de nord a statului New York, Tn 
apropierea granitei cu Canada. Plaja Woodlawn era un kilometru 
si jumatate de nisip pe malul lacului Erie. Daisy parca si 
traversara impreuna dunele. 

Vreo 50-60 de invitati ajunsesera deja acolo. Acestia erau 
copiii celor mai de vaza oameni din Buffalo, un grup privilegiat 
care-si petrecea verile navigand si practicand ziua schiul nautic, 
iar seara mergand la baluri si dineuri. Daisy isi saluta cunoscutii, 
adica aproape pe toata lumea, prezentandu-le-o pe Eva. Primira 
pahare cu punci. Daisy gusta precauta din el: unora dintre baieti 
li se parea amuzant sa adauge in bautura si cateva sticle de gin. 

Petrecerea era organizata de Dot Renshaw, o fata cu limba 
ascutita, pe care nimeni nu voia s-o ia de sotie. Familia Renshaw 
era printre cele mai vechi din Buffalo, la fel ca si familia 
Farquharson, insa averea ei ramasese intacta dupa crah. 

Daisy avu grija sa abordeze gazda, pe fatal lui Dot, si sa-i 
multumeasca. 

— Imi cer scuze ca am intarziat, rosti ea. Am pierdut notiunea 
timpului! 

Philip Renshaw o masura din cap pana-n picioare. 

— Ai o fusta foarte scurta. 

In expresia de pe chipul sau se citea atat dezaprobare, cat si 
un soi de lascivitate. 

— Ma bucur ca va place, replica Daisy, pretinzand ca primise 
un compliment sincer. 

— Ma rog... bine ca ati ajuns aici in sfarsit, continua el. O sa 
vina si un fotograf de la The Sentinel si trebuie sa avem in poza 
niste fete frumoase. 

Daisy li murmura Evei: 

— Deci de-aia m-a invitat! Ce dragut din partea lui ca-mi 
aduce la cunostinta... 

Aparu apoi si Dot. Avea o fata slaba si un nas ascutit. Lui 
Daisy i se paruse intotdeauna ca arata ca si cum s-ar fi pregatit 
sa te ciuguleasca. 
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— Credeam ca mergi cu tatal tau sa Tl mtalnesti pe 
presedinte, incepu ea. 

Lui Daisy ii venea sa intre in pamant de rusine. Si-ar fi dorit sa 
nu se fi laudat tuturor in legatura cu asta. 

— Vad ca a luat-o cu el pe... hmm, vedeta lui, continua Dot. 
Destul de neobisnuit pentru Casa Alba. 

Daisy zise: 

— Presupun ca presedintelui Ti place sa mai intalneasca si 
vedete de cinema din cand in cand. Are si el dreptul la un pic de 
farmec, nu crezi? 

— Nu cred ca Eleanor Roosevelt a privit asta cu ochi buni. 
Conform celor de la The Sentinel, toti ceilalti barbati s-au dus 
acolo cu sotiile lor. 

— Ce dragut din partea lor... 

Daisy se rasuci, incercand cu disperare sa scape. 

II zari pe Charlie Farquharson, care se chinuia sa monteze pe 
plaja un fileu pentru tenis. El era mult prea cumsecade ca sa 
rada pe seama ei din cauza lui Gladys Angelus. 

— Ce mai faci, Charlie? rosti ea surazatoare. 

— Sunt bine, presupun, zise el ridicandu-se. 

Era un barbat malt, de vreo 25 de ani, usor durduliu si aplecat 
putin de spate, de parca s-ar fi temut ca inaltimea lui sa nu o 
intimideze. 

Daisy i-o prezenta pe Eva. Charlie era destul de stingher, mai 
ales in prezenta fetelor, dar facu un efort si o intreba pe Eva 
cum i se parea in America si ce vesti mai avea de la familia ei 
ramasa in Berlin. 

Eva il intreba daca se simtea bine la picnic. 

— Nu prea, recunoscu el cu candoare. Preferam sa fi ramas 
acasa, cu cainii mei. 

„E limpede ca ii vine mai usor sa interactioneze cu cainii 
decat cu fetele", se gandi Daisy, insa faptul ca ii pomenise era 
interesant in sine. 

— Ce rasa sunt cainii tai? intreba ea. 

— Jack Russell. 

Daisy retinu informatia. 

O femeie colturoasa, la vreo 50 de ani, se apropie de ei. 

— Pentru numele lui Dumnezeu, Charlie! Inca nu ai montat 
fileul? 

— Mai am putin, mama, rosti el. 
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Nora Farquharson purta o bratara de tenis din aur, cercei cu 
diamante si un colier de la Tiffany - ceva cam multe bijuterii 
pentru un picnic. Saracia familiei Farquharson era o chestiune 
oarecum relativa, cugeta Daisy. Se zvonea ca ar fi pierdut totul, 
dar doamna Farquharson avea in continuare menajera, sofer si 
vreo doi cai pentru plimbarile prin pare. 

Daisy spuse: 

— Buna ziua, doamna Farquharson. As dori sa v-o prezint pe 
prietena mea, Eva Rothmann din Berlin. 

— Incantata de cunostinta, zise Nora Farquharson, fara sa-i 
Tntinda mana. 

Nu simtea nicio nevoie de a fi prietenoasa cu rusoaice 
parvenite sau cu invitatele lor evreice. Apoi, paru sa aiba o idee. 

— A, Daisy, poti afla tu cine vrea sa joace tenis? 

Daisy stia ca era tratata aproape ca o servitoare, dar decise 
sa se supuna. 

— Desigur, zise ea. V-as sugera jocuri de dublu mixt. 

— Buna idee. Doamna Farquharson Ti dadu un creion si o foaie 
de hartie si adauga: Noteaza-le numele. 

Daisy zambi candid, scotand din poseta un stilou de aur si o 
mica agenda bej de piele. 

— Am venit pregatita. 

Stia cine erau jucatorii de tenis si cat de bun era fiecare. Era 
membra a Clubului de Tenis, care nu era atat de exclusivist 
precum Clubul de lahting. O trecu pe Eva in echipa cu Chuck 
Dewar, fiul de 14 ani al senatorului Dewar, iar pe Joanne 
Rouzrokh o puse alaturi de baiatul mai mare al familiei Dewar, 
Woody, care avea doar 15 ani, dar era deja malt ca prajina de 
taica-sau. Fireste, ea avea sa fie partenera lui Charlie. 

Daisy tresari cand dadu cu ochii de o figura familiara, 
recunoscandu-si fratele vitreg, pe Greg, fiul Margai. Nu se 
intalneau foarte des. Nu TI mai vazuse de un an si, Tntre timp, 
parea sa se fi maturizat. Crescuse vreo cincisprezece centimetri 
Tn Tnaltime si, desi avea doar 15 ani, Tncepuse sa-i mijeasca deja 
barba. Fusese mereu un copil neingrijit si asta nu se schimbase. 
Tsi purta cu neglijenta hainele scumpe: manecile sacoului erau 
suflecate, cravata dungata era slabita la gat, iar pantalonii de 
stofa erau uzi si plini de nisip la marginea de jos. 

Daisy se simtea jenata de fiecare data cand dadea ochii cu 
Greg. Baiatul Ti amintea ca tatal lor le parasise pe Daisy si pe 
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mama ei in favoarea lui Greg si a Margai. Stia si ea ca multi 
barbati insurati aveau aventuri amoroase - insa rezultatul 
indiscretiei tatalui sau aparea in public, la petreceri, unde-l 
vedea toata lumea. Tatal ei ar fi trebuit sa-i duca pe Marga si pe 
Greg la New York, unde oamenii nu se stiau intre ei, sau in 
California, unde nimeni nu vedea nimic gresitin adulter. Aici, cei 
doi constituiau o prezenta scandaloasa, iar Greg reprezenta si el 
unul dintre motivele pentru care oamenii o desconsiderau pe 
Daisy. 

Cand el o intreba politicos ce mai face, ea ii raspunse: 

— Sunt neagra de suparare, daca vrei sa stii. Tata m-a lasat 
balta... din nou. 

Greg rosti pe un ton precaut: 

— Ce-a facut? 

— M-a rugat sa merg cu el la Casa Alba - si apoi a luat-o pe 
stricata aia de Gladys Angelus. Acum toata lumea rade de mine. 

— Probabil ca a fost o reclama buna pentru noul ei film - 
Passion. 

— Mereu Ti iei apararea si asta pentru ca esti preferatul lui. 

Greg paru iritat. 

— Poate ca asta se intampla fiindca eu il admir in loc sa ma 
plang de el intruna. 

— Eu nu... 

Daisy dadu sa nege ca s-ar fi plans in permanenta de tatal 
sau, dar realiza apoi ca exact asa stateau lucrurile. 

— Ei bine, poate ca ma plang, dar ar trebui sa-si tina 
promisiunile, nu crezi? 

— Are atatea pe cap... 

— Poate ca nu ar trebui sa aiba doua ibovnice pe langa sotie. 

Greg ridica din umeri. 

— ii este si lui greu. 

Prinsera amandoi acest dublu inteles neintentionat si, dupa o 
clipa, incepura sa chicoteasca. 

Daisy zise: 

— Ma rog, banuiesc ca nu ar trebui sa dau vina pe tine. Nu ai 
cerut tu sa te nasti. 

— Iar eu ar trebui probabil sa te iert pentru ca mi-1 luai pe tata 
de langa mine trei nopti pe saptamana - indiferent cat as fi 
plans si l-as fi implorat sa ramana. 
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Daisy nu se gandise niciodata la asta. In mintea ei, Greg era 
uzurpatorul, copilul nelegitim care li fura tatal. Insa acum realiza 
ca si el suferise la fel de mult. 

II tintui cu privirea, gandindu-se ca probabil avea sa le cada 
cu tronc unor fete. Era insa prea mic pentru Eva. Si probabil ca 
avea sa ajunga la fel de egoist si de nestatornic precum tatal lor. 

— Ma rog... Joci tenis? 

El clatina din cap. 

— Oamenii ca mine nu au ce cauta la Clubul de Tenis. 

Zambi fortat, incercand sa lase impresia ca nu-i pasa, dar 
Daisy isi dadu seama ca si Greg se simtea la fel de respins de 
societatea din Buffalo cum se simtea si ea. 

— Eu joc hochei pe gheata. 

— Pacat. 

Acestea fiind spuse, ea trecu mai departe. 

Dupa ce stranse suficiente nume, se intoarse la Charlie, care 
izbutise intr-un final sa monteze fileul. O trimise pe Eva sa 
cheme primii patru jucatori, apoi i se adresa lui Charlie: 

— Ajuta-ma sa fac un tablou al competitiei. 

Ingenuncheara unul langa celalalt si desenara pe nisip o 

diagrama cu sferturi, semifinale si finala. In timp ce notau 
numele competitorilor, Charlie spuse: 

— Tti plac filmele? 

Daisy se intreba daca avea de gand sa o invite la o Tntalnire. 

— Sigur, raspunse ea. 

— Ai vazut cumva Passion ? 

— Nu, Charlie, nu l-am vazut, rosti ea exasperata. Este cu 
amanta tatalui meu. 

El paru socat. 

— In ziare se spune ca sunt doar prieteni apropiati. 

— Si de ce crezi tu ca domnisoara Angelus, care abia a 
Tmplinit 20 de ani, este atat de prietenoasa cu tatal meu, care 
are 40? pufni Daisy pe un ton sarcastic. Crezi ca-i place 
inceputul lui de chelie? Sau pantecul tot mai rotunjit? Sau cele 
50 de milioane ale sale? 

— A, inteleg, rosti Charlie rusinat. Imi cer scuze. 

— N-ai pentru ce. Sunt mai tafnoasa decat de obicei. Tu nu 
esti ca toti ceilalti - nu te gandesti imediat la ce-i mai rau despre 
oameni. 

— Presupun ca-s mai batut in cap de felul meu. 
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— Nu. Esti doar cumsecade. 

Charlie paru stanjenit, dar avea un aer multumit. 

— Hai sa facem treaba pana la capat, spuse Daisy. Trebuie sa 
trasam diagrama in asa fel meat cei mai buni jucatori sa ajunga 
in finala. 

Nora Farquharson aparu din nou. Se uita la Charlie si la Daisy 
stand Tngenuncheati unul langa celalalt pe nisip, apoi le studie 
desenul. 

Charlie zise: 

— A iesit destul de bine, nu-i asa, mama? 

Era evident ca tanjea sa-i obtina aprobarea. 

— Foarte bine. 

Ea Ti arunca o privire circumspecta lui Daisy, ca o catea care 
vede un strain apropiindu-se de puii ei. 

— Este meritul lui Charlie, in mare masura, spuse Daisy. 

— Ba nu, i-o reteza doamna Farquharson. 

Tsi indrepta privirea spre Charlie, apoi si-o intoarse din nou 
spre ea. 

— Esti o fata isteata, zise ea. 

Paru pe punctul de a mai adauga ceva, dar incepu sa sovaie. 

— Ce este? o Tntreba Daisy. 

— Nimic, zise ea. 

Apoi se rasuci si pleca. Daisy se ridica de pe nisip. 

— Stiu ce gandea, Ti murmura ea Evei. 

— Ce? 

— Esti o fata isteata... aproape ca ai putea fi buna pentru fiul 
meu, daca ai veni dintr-o familie mai rasarita. 

Eva era sceptica. 

— N-ai de unde sa stii. 

— Ba da. Si ma voi marita cu el ca sa-i arat cat de mult se 
Tnsala. 

— Of, Daisy, de ce-ti pasa atat de mult ce gandesc oamenii 
astia? 

— Hai sa ne uitam la tenis. 

Daisy se aseza pe nisip, langa Charlie. Chiar daca nu era 
aratos, era genul de barbat care si-ar fi adorat sotia si ar fi facut 
orice pentru ea. Soacra avea sa reprezinte o problema, dar 
Daisy considera ca se putea ocupa si de ea. 

Urma la serviciu Joanne Rouzrokh, care era Tnalta si purta o 
fusta alba ce Ti scotea Tn evidenta picioarele lungi. Partenerul ei, 
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Woody Dewar, care era si mai malt, Ti dadu o minge de tenis. In 
felul in care tanarul o privea pe Joanne era ceva care o facea pe 
Daisy sa creada ca se simtea atras de ea, poate chiar era 
indragostit. Insa el avea 15 ani, iar ea 18, asa ca nu aveau 
niciun viitor impreuna. 

Se intoarse spre Charlie. 

— Poate ca ar trebui sa vad totusi Passion, spuse ea. 

El nu intelese aluzia ei. 

— Poate ca da, rosti pe un ton indiferent. 

Momentul trecuse. Daisy se intoarse catre Eva si zise: 

— De unde as putea cumpara oare un jack Russell? 


(ID 

Lev Peshkov era cel mai grozav tata pe care il putea avea 
cineva - sau cel putin ar fi fost, daca ar fi stat mai mult pe- 
acasa. Era bogat si generos, era mai destept decat oricine 
altcineva, iar pe deasupra mai era si bine imbracat. Probabil ca 
fusese aratos in tinerete, dar chiar si acum femeile inca i se 
aruncau in brate. 

Greg Peshkov il adora, singura lui nemultumire fiind aceea ca 
nu il vedea indeajuns. 

— Ar fi trebuit sa vand blestemata asta de turnatorie atunci 
cand am avut ocazia, zise Lev in timp ce se plimbau prin fabrica 
tacuta si parasita. Era deja in pierdere inca dinainte de 
nenorocita aia de greva. Ar trebui sa ma ocup doar de 
cinematografe si baruri. ii flutura un deget prin fata si adauga: 
Lumea cumpara mereu bautura, chiar si pe timp de criza. Si 
merge la filme chiar si cand nu sta bine cu banii. Sa nu uiti asta 
niciodata. 

Greg era convins ca tatal lui nu gresea prea des in afaceri. 

— Si atunci, de ce ai pastrat-o? intreba el. 

— Nu m-a lasat inima, replica Lev. Cand eram de varsta ta, 
am lucrat intr-un loc ca asta, la Uzina Constructoare de Masini 
Putilov, din Sankt Petersburg. Se uita imprejur, la furnale, 
matrite, macarale, strunguri si bancuri de lucru, si zise: De fapt, 
arata mult mai rau. 

Uzina Metalurgica din Buffalo construia elice de toate 
marimile, inclusiv cateva modele imense pentru vapoare. Greg 
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era fascinat de geometria lamelor curbate. Era cel mai bun la 
matematica din clasa lui. 

— Erai inginer? intreba el. 

Lev ranji. 

— Asa le spun oamenilor daca vreau sa-i impresionez. Dar 
adevarul este ca eram ingrijitor de cai. Lucram la grajduri. Nu im¬ 
am priceput niciodata la masini si utilaje. Asta era talentul 
fratelui meu, Grigori. Se pare ca l-ai mostenit si tu. In orice caz, 
sa nu cumperi niciodata o turnatorie. 

— N-o sa cumpar. 

Greg urma sa-si petreaca vara alaturi de tatal sau, ca sa 
deprinda dedesubturile afacerii. Lev tocmai se intorsese de la 
Los Angeles, asa ca lectiile lui Greg incepusera atunci. Insa el nu 
voia sa stie despre turnatorie. Era bun la matematica, dar era 
interesat de putere. Si-ar fi dorit ca tatal sau sa-l fi luat cu el 
intr-unul dintre drumurile sale frecvente la Washington, unde 
promova industria cinematografica. Acela era locul unde se luau 
deciziile cu adevarat importante. 

Astepta cu nerabdare pranzul. El si tatal sau trebuiau sa se 
intalneasca cu senatorul Gus Dewar. Greg voia sa-i ceara 
senatorului o favoare. Insa nu apucase sa vorbeasca despre asta 
cu tatal sau. Se temea sa-l intrebe, asa ca zise: 

— Ai mai primit vreo veste de la fratele tau din Leningrad? 

Lev clatina din cap. 

— Niciuna de la incheierea razboiului. Nu m-ar surprinde sa fi 
murit intre timp. O mare parte dintre vechii bolsevici au 
dispa rut. 

—- Ca tot veni vorba de familie... M-am intalnit sambata cu 
sora mea vitrega. La picnicul de la plaja. 

— V-ati distrat? 

— Este suparata pe tine. Stiai? 

— Ce-am mai facut acum? 

— l-ai spus ca o vei lua cu tine la Casa Alba si in schimb te-ai 
dus acolo cu Gladys Angelus. 

— Da, este adevarat. Am uitat. Dar m-am gandit ca ar fi o 
reclama buna pentru Passion. 

De ei se apropie un barbat inalt, intr-un costum dungat si 
tipator chiar si pentru moda momentului. Tsi duse mana la 
palaria de fetru si zise: 

— 'Neata, sefule. 
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Lev ii spuse lui Greg: 

— Joe Brekhunov se ocupa aici de securitate. Joe, ti-l prezint 
pe fiul meu, Greg. 

— Incantat de cunostinta, spuse Brekhunov. 

Greg ii stranse mana. Precum majoritatea fabricilor, turnatoria 
isi avea propria politie. insa Brekhunov arata mai degraba a 
bataus decat a politist. 

— A fost liniste pe-aici? intreba Lev. 

— A fost un mic incident intr-o noapte, raspunse Brekhunov. 
Doi masinisti au Tncercat sa fure o bucata de otel lunga de vreo 
patruzeci de centimetri, de calitate superioara. l-am prins cand 
dadeau sa o salte peste gard. 

Greg zise: 

— Ati sunat la politie? 

— N-a fost nevoie, ranji Brekhunov. Le-am explicat pe scurt 
care-i treaba cu proprietatea privata si i-am trimis la spital sa 
mediteze la asta. 

Greg nu era surprins sa afle ca oamenii de paza ai tatalui sau 
bateau hotii atat de tare, meat Ti bagau in spital. Chiar daca Lev 
nu ridicase niciodata mana asupra lui sau asupra mamei sale, 
Greg simtea filonul violent ascuns sub infatisarea fermecatoare 
a tatalui sau. Pesemne ca asta se datora tineretii petrecute de 
Levin mahalalele din Leningrad. 

Un barbat corpolent, imbracat intr-un costum albastru si cu o 
basca de muncitor pe cap, isi facu aparitia din spatele unui 
furnal. 

— Acesta este liderul de sindicat, Brian Hall, rosti Lev. 'Neata, 
Hall. 

— 'Neata, Peshkov. 

Greg ridica din sprancene. Oamenii i se adresau de obicei 
tatalui sau cu „domnul Peshkov". 

Lev statea cu picioarele departate si cu mainile in sold. 

— Ei bine, ai un raspuns pentru mine? 

Hall afisa o expresie incapatanata. 

— Oamenii nu se vor intoarce la lucru daca Ii se vor reduce 
salariile, in caz ca te referi la asta. 

— Dar le-am facut o oferta mai buna! 

— Da, dar tot sub nivelul initial. 

Greg incepu sa se simta nelinistit. Tatalui sau nu ii placea sa 
intampine rezistenta si arfi putut rabufni. 
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— Directorul mi-a spus ca nu primim comenzi pentru ca nu 
poate stabili un pret competitiv la nivelul salarial actual. 

— Asta-i din cauza utilajelor invechite, Peshkov. Unele dintre 
strungurile de aid sunt de dinainte de razboi! Trebuie sa le 
schimbi. 

— In plina criza? Ti-ai iesit din minti? Nu am de gand sa arunc 
banii pe fereastra. 

— Asa gandesc si muncitorii tai, riposta Hall, profitand de 
moment ca sa isi joace atuul din maneca. Nici ei nu au de gand 
sa iti dea tie bani cand abia se descurca de pe-o zi pe alta. 

Greg considera ca muncitorii erau prosti fiindca faceau greva 
in plina criza, iar tupeul lui Hall Tl infuria. Omul vorbea de parca 
ar fi fost egalul lui Lev, nu un simplu angajat. 

Lev spuse: 

— Ei bine, in situatia actuala pierdem cu totii bani. Ce rost 
are? 

— Nu mai depinde de mine acum, replica Hall, pe un ton care 
lui Greg i se paru increzut. Sindicatul trimite o echipa de la 
centru ca sa preia controlul asupra negocierilor. Scoase un ceas 
mare de otel din buzunarul vestei si adauga: Trenul ar trebui sa 
ajunga peste o ora. 

Lev se intuneca la fata. 

— Nu avem nevoie de straini care sa agite apele. 

— Daca nu vrei necazuri, nu ar trebui sa le provoci. 

Lev isi inclesta pumnii, dar Hall ii intoarse spatele si pleca. 

Lev se rasuci imediat spre Brekhunov. 

— Stiai de tipii astia de la centru? intreba el manios. 

Brekhunov parea agitat. 

— Ma ocup imediat de asta, sefule. 

— Afla cine sunt si unde stau. 

— N-o sa fie greu. 

— Si trimite-i inapoi la New York intr-o afurisita de ambulanta. 

— Las-o in seama mea, sefule. 

Lev se intoarse si Greg il urma. Ei, asta da putere, se gandi 
Greg, cat se poate de impresionat. La un singur cuvant al tatalui 
sau, trimisii sindicatului aveau sa fie batuti mar. 

lesira din fabrica si urcara in masina lui Lev, un Cadillac sedan 
cu cinci locuri, in noul stil aerodinamic. Aripile sale lungi si 
curbateil duceau pe Greg cu gandul la soldurile unei fete. 
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Lev strabatu Porter Avenue pana la malul apei, parcand la 
Clubul de lahting din Buffalo. Razele soarelui se reflectau frumos 
in ambarcatiunile din port. Greg era sigur ca tatal sau nu facea 
parte din acest club de elita. Gus Dewar probabil ca era membru 
acolo. 

Se dusera pe chei. Cladirea clubului era inaltata pe piloni care 
ieseau din apa. Lev si Greg intrara si isi lasara palariile la 
garderoba. Greg se simti imediat nelalocul sau, stiind ca era 
oaspete intr-un club care nu l-ar fi acceptat ca membru. Oamenii 
de aici considerau ca el trebuia sa se simta privilegiat ca fusese 
primit inauntru. Isi baga mainile in buzunare si se garbovi ca sa 
le arate ca nu era impresionat. 

— Am fost si eu membru in acest club, Ti zise Lev. Dar in 1921, 
presedintele m-a anuntat ca trebuie sa ma retrag, pentru ca 
faceam contraband^ cu alcool. Apoi, mi-a cerut sa-i vand o lada 
de scotch. 

— De ce te-a invitat senatorul Dewar la pranz? intreba Greg. 

— Suntem pe punctul de a afla. 

— Te superi daca-i cer o favoare? 

Lev se incrunta. 

— Nu cred. Ce urmaresti? 

Insa inainte ca Greg sa apuce sa raspunda, Lev saluta un 
barbat la vreo 60 de ani. 

— lata-l pe Dave Rouzrokh, ii zise el lui Greg. Este principalul 
meu rival. 

— Ma magulesti, replica omul. 

Roseroque Theatres era un lant de cinematografe darapanate 
din statul New York. Proprietarul, in schimb, nu era deloc 
decrepit. Avea o alura de patrician: inalt, cu parul alb si cu un 
nas coroiat ca o lama curbata. Purta un sacou din casmir 
albastru cu insigna clubului prinsa pe buzunarul de la piept. 
Greg zise: 

— Am avut placerea de a o urmari pe fiica dumneavoastra, 
Joanne, jucand tenis sambata. 

Dave zambi multumit. 

— E bunicica, nu? 

— Foarte buna. 

Lev spuse: 

— Ma bucur ca am dat de tine, Dave. Aveam de gand sa te 
sun. 
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— De ce? 

— Cinematografele tale au nevoie de renovari. Sunt foarte 
demodate. 

Dave paru amuzat. 

— Asta voiai sa-mi spui? 

— De ce nu faci nimic in privinta asta? 

Barbatul ridica elegant din umeri. 

— De ce mi-as bate capul? Fac si-asa destui bani. La varsta 
mea, nu vreau sa ma obosesc. 

— Ti-ai putea dubla profiturile. 

— Da, daca as creste preturile la bilete. Nu, multumesc. 

— Esti nebun! 

— Nu toata lumea este obsedata de bani, riposta Dave, cu o 
urma de dispret in glas. 

— Atunci, vinde-mi-le mie, zise Lev. 

Greg ramase surprins. Nu se asteptase la asta. 

— Ti le cumpar la un pret bun, adauga Lev. 

Dave clatina din cap. 

— Imi place sa am cinematografe, raspunse el. Le ofera 
placere oamenilor. 

— Opt milioane de dolari, insista Lev. 

Greg ramase naucit. Se gandi: „Oare chiar l-am auzit pe tata 
oferindu-i lui Dave opt milioane de dolari?" 

— Este un pret corect, recunoscu Dave. Dar nu vreau sa le 
vand. 

— Nimeni nu-ti va mai oferi atat, rosti Lev exasperat. 

— Stiu. Dave parea sa se fi saturat de atatea insistente; 
inghiti si ce-i mai ramasese din bautura si zise: Mi-a facut 
placere sa va vad. 

Apoi trecu din bar in sala de mese. Lev era dezgustat. 

— „Nu toata lumea este obsedata de bani", il maimutari el. 
Strabunicul lui Dave a venit aici din Persia acum o suta de ani, 
neavand decat hainele de pe el si sase covoare. El nu ar fi 
refuzat opt milioane de dolari. 

— Nu stiam ca ai atatia bani, spuse Greg. 

— Nu am. Nu in bani gheata, cel putin. De-aia exista banci. 

— Deci ai face un Tmprumut ca sa-i platesti lui Dave? 

Lev ridica din nou aratatorul. 

— Nu folosi niciodata banii tai cata vreme poti sa cheltui banii 
altora. 
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Gus Dewar intra in local - un barbat malt, cu capul mare. Avea 
vreo patruzeci de ani, iar parul sau castaniu-deschis era brazdat 
de fire argintii. li saluta cu o curtoazie detasata, strangandu-le 
mana si oferindu-le ceva de baut. Greg isi dadu imediat seama 
ca Gus si Lev nu se aveau la inima. Se temea ca asta l-ar putea 
face pe Gus sa nu-i acorde favoarea pe care voia sa i-o ceara. 
Poate ca ar fi trebuit sa renunte la idee. 

Gus era un mare mahar. Tatal sau fusese si el senator, iar 
aceasta succesiune dinastica i se parea lui Greg atipica pentru 
America. Gus il ajutase pe Franklin Roosevelt sa ajunga 
guvernator al New Yorkului si apoi presedinte. Acum activa in 
influenta Comisie de Relatii Externe a Senatului. 

Fiii sai, Woody si Chuck, erau colegi de scoala cu Greg. Woody 
era mai destept, iar Chuck mai sportiv. 

Lev zise: 

— V-a cerut presedintele sa puneti capat grevei din fabrica 
mea, domnule senator? 

Gus zambi. 

— Nu - nu inca, cel putin. 

Lev se Tntoarse spre Greg. 

— Ultima oara cand turnatoria a intrat in greva, acum 
douazeci de ani, presedintele Wilson l-a trimis pe Gus sa ma 
forteze sa le acord muncitorilor o marire sa la ria la. 

— Oricum ai economisit niste bani, rosti Gus blajin. Ei cereau 
un dolarin plus, iar eu i-am facut sa accepte doar jumatate. 

— Adica fix 50 de centi mai mult decat aveam eu de gand sa 
le acord. 

Gus surase si ridica din umeri. 

— Ce-ar fi sa servim pranzul? 

Intrara in sala de mese. Dupa ce comandara, Gus spuse: 

— Presedintele s-a bucurat ca ai venit la receptia de la Casa 
Alba. 

— Probabil ca nu ar fi trebuit sa o iau cu mine pe Gladys, rosti 
Lev. Doamna Roosevelt a fost destul de glaciala cu ea. Presupun 
ca nu priveste cu ochi buni vedetele de cinema. 

„Probabil ca nu priveste cu ochi buni vedetele de cinema care 
se culca cu barbati insurati", se gandi Greg, darisi tinu gura. 

Gus facu conversatie in timpul mesei. Greg cauta un prilej ca 
sa-i ceara favoarea. Voia sa lucreze la Washington intr-o vara, sa 
invete meserie si sa-si faca relatii. Chiar daca tatal lui ii putea 
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obtine un stagiu acolo, acesta arfi fost in slujba unui republican, 
partid care se afla in opozitie. 

Greg voia sa lucreze in biroul influentului si respectatului 
senator Dewar, prieten personal si aliat al presedintelui. 

Se intreba de ce se temea oare atat de mult sa aduca 
subiectul in discutie. in cel mai rau caz, Dewar putea sa-l refuze. 

Dupa ce terminara desertul, Gus trecu la treaba. 

— Presedintele mi-a cerut sa discut cu dumneata despre Liga 
Libertatii. 

Greg auzise de aceasta organizatie de dreapta care se opunea 
Noii Invoieli. 

Lev isi aprinse o tigara si sufla fumul afara. 

— Trebuie sa ne aparam de socialism. 

— Noua invoiala este tot ce ne apara de cosmarul din 
Germania. 

— Liga Libertatii nu este o organizatie nazista. 

— Nu? Au pregatit un plan pentru o insurectie armata prin 
care sa-l indeparteze pe presedinte. Nu este un plan realist, 
desigur - nu inca, oricum. 

— Cred ca am si eu dreptul la opiniile mele. 

— Asta inseamna ca sustii oameni nepotriviti. Liga nu are 
nimic de-a face cu libertatea, sa stii. 

— Nu-mi vorbi mie de libertate, se otari Lev. Cand aveam 12 
ani, am fost biciuit de politia din Leningrad pentru ca parintii mei 
faceau greva. 

Greg nu pricepu de ce spusese tatal sau asta. Brutalitatea 
regimului tarist parea un argument in plus pentru socialism, nu 
impotriva acestuia. 

Gus zise: 

— Roosevelt stie ca finantezi Liga si vrea sa incetezi. 

— Cum stie el pe cine finantez eu? 

— L-a informat FBI-ul. Ei investigheaza asemenea persoane. 

— Traim intr-un stat politienesc! lar tu, chipurile, esti liberal. 

Argumentele lui Lev nu prea aveau logica, observa Greg. Lev 

incerca prin toate mijloacele sa-l prinda pe Gus pe picior gresit si 
nu-i pasa daca ajungea sa se contrazica singur. 

Gus isi pastra calmul. 

— Incerc doar sa ma asigur ca aceasta chestiune nu va intra 
in atentia politiei, rosti el. 

Lev ranji. 
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— Presedintele stie ca ti-am suflat logodnica? 

Asta era o noutate pentru Greg - dar sigur era adevarat, 
pentru ca Lev izbuti in sfarsit sa-l surprinda pe Gus. Acesta paru 
socat - isi intoarse privirea intr-o parte si se inrosi. „Primul punct 
pentru echipa noastra", se gandi Greg. 

LevTi explica lui Greg: 

— Gus era logodit cu Olga in 1915. Apoi ea s-a razgandit si s-a 
maritat cu mine. 

Gus isi redobandi cumpatul si spuse: 

— Eram cu totii extrem de tineri pe-atunci. 

Lev zise: 

— Am vazut ca ti-ai revenit repede dupa episodul cu Olga. 

Gus ii arunca lui Lev o privire rece si ii raspunse: 

— Si tu la fel. 

Greg vazu ca tatal sau era acum cel stanjenit. Riposta lui Gus 
isi atinsese tinta. 

Dupa un moment de tacere stinghera, Gus spuse: 

— Noi doi am luptatin razboi, Lev. Eu am fostintr-un batalion 
de mitraliori alaturi de prietenul meu din scoala, Chuck Dixon, 
intr-un orasel francez pe nume Chateau-Thierry, l-am vazut cu 
ochii mei spulberat de-un proiectil. 

Gus vorbea pe un ton detasat, dar Greg se trezi ca-si tine 
rasuflarea. 

— Cea mai arzatoare dorinta a mea, continua Gus, este ca fiii 
mei sa nu fie nevoiti sa treaca prin ce-am trecut noi. De aceea 
grupurile precum Liga Libertatii trebuie inabusite in fasa. 

Greg profita de ocazie si interveni: 

— Si eu sunt interesat de politica, domnule senator, si as dori 
sa invat cat mai multe. Ati putea sa ma luati ca stagiar intr-o 
vara? 

isi tinu rasuflarea, asteptand raspunsul lui Gus. 

Desi paru surprins, acesta zise: 

— Un tanar inteligent, dispus sa lucreze in echipa, este 
intotdeauna binevenit. 

Nu era nici da, nici nu. 

— Sunt cel mai bun din clasa la matematica si sunt capitanul 
echipei de hochei pe gheata, insista Greg, facandu-si reclama. 
intrebati-l si pe Woody. 

— Asa voi face. Gus se intoarse spre Lev si zise: Vei lua in 
considerare solicitarea presedintelui? Este extrem de important. 
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Aproape ca suna ca si cum Gus sugera un troc. Insa avea oare 
Lev sa accepte? 

Dupa ce ezita o clipa indelungata, acesta stinse mucul de la 
tigara si spuse: 

— Mda, cred ca ne-am inteles. 

Gus se ridica. 

— Bun, zise el. Presedintele va fi multumit. 

Greg se gandi: „Am reusit!" 

Parasira clubul si pornira impreuna spre masini. In timp ce 
ieseau din parcare, Greg spuse: 

— Multumesc, tata. Tti sunt foarte recunoscator pentru ce ai 
facut. 

— Ti-ai ales bine momentul, raspunse Lev. Ma bucur sa vad ca 
esti atat de destept. 

Complimentul Tl multumi pe Greg. Din anumite puncte de 
vedere, era mai inteligent decat tata I sau - cu certitudine 
intelegea stiintele exacte si matematica mai bine dar se 
temea ca nu era nici pe departe la fel de viclean si de dibaci ca 
parintele lui. 

— Vreau sa fii baiat descurcaret, continua Lev. Nu ca toti 
batutii in cap. 

Greg n-avea habar cine erau acestia. 

— Nu trebuie sa Iasi pe nimeni sa-ti ia fata, niciodata. Doar 
asa Tti va fi bine. 

Lev conduse pana la biroul sau, aflat intr-un bloc modern din 
centru. In timp ce traversau sala de receptie din marmura, 
spuse: 

— Ei, si-acum o sa-i dau o lectie netotului aluia de Dave 
Rouzrokh. 

Pe cand urcau in lift, Greg se intreba ce-avea de gand sa faca 
Lev. 

Compania Peshkov Pictures ocupa ultimul etaj al cladirii. Greg 
il urma pe Lev de-a lungul unui coridor spatios si printr-un birou 
in care lucrau doua secretare tinere si atragatoare. 

— Faceti-mi legatura cu Sol Starr, rosti Lev trecand mai 
departe, in biroul personal. 

Se aseza la biroul sau si spuse: 

— Solly este proprietarul unuia dintre cele mai mari studiouri 
din Hollywood, ii explica el. 

Telefonul de pe birou suna si Lev ridica receptorul. 
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— Sol! zise el. Cum o mai duci, batrane? 

Greg asculta cateva schimburi de replici tipic barbatesti, apoi 
Lev trecu la subiect: 

— Am un mic sfat pentru tine. Exista aici, in statul New York, 
un lant mizerabil de gropi de purici numit Roseroque Theatres... 
da, ala este... asa, asculta-ma pe mine: nu le mai trimite cele 
mai bune si mai noi pelicule din vara asta - s-ar putea sa nu ti le 
plateasca. 

Greg isi dadu seama ca aceasta avea sa fie o lovitura dura 
pentru Dave: fara filme noi de proiectat, incasarile sale aveau sa 
scada vertiginos. 

— Din putine vorbe, inteleptul intelege, nu-i asa? Solly, nu-mi 
multumi... Si tu ai face la fel pentru mine. Pa. 

Greg fu din nou uluit de puterea tatalui sau. Oamenii erau 
batuti la ordinul sau. Putea oferi opt milioane de dolari din banii 
altora. Putea speria un ditamai presedintele. O putea seduce pe 
logodnica altui barbat. In plus, putea distruge o afacere cu un 
singur telefon. 

— Ei, si-acum asteapta numai si-ai sa vezi, zise tatal sau. Tntr- 
o luna de-acum inainte, Dave Rouzrokh o sa ma implore sa-i 
cumpar compania - la jumatate din pretul pe care i l-am oferit 
azi. 


(Ill) 

— Nu stiu ce are catelusul asta, rosti Daisy. Nu face nimic din 
ce-i spun. Simt ca innebunesc! 

Glasul ii tremura, avea lacrimi in ochi si nici nu exagera prea 
mult. 

Charlie Farquharson studie cainele. 

— N-are nimic, zise el. Este un pui foarte dragalas. Cum il 
cheama? 

— Jack. 

— Hmm... 

Stateau asezati pe scaune de peluza, in gradina de un hectar 
bine ingrijita a casei lui Daisy. Eva il salutase pe Charlie, apoi se 
retrasese cu tact ca sa scrie o scrisoare pentru ai ei. Gradinarul 
Henry uda cu furtunul un rasad de panselute mov si galbene, in 
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departare. Sotia lui, menajera Ella, le aduse un urcior cu 
limonada si niste pahare, pe care le aseza pe o masuta plianta. 

Catelul era un Jack Russell micut, dar vanjos, cu pete aramii. 
Avea o expresie inteligenta, de parca arfi inteles fiecare cuvant, 
dar nu dadea niciun semn de supunere. Daisy il tinea in brate si 
ii mangaia botul cu degetele sale delicate, intr-un mod care 
spera sa-l tulbure pe Charlie. 

— Nu-ti place numele? 

— Este un pic cam previzibil, atata tot. 

Charlie se holba la felul in care mana ei alba mangaia botul 
cainelui si se foi stanjenit in scaun. 

Daisy nu voia sa exagereze. Daca Tl atata pe Charlie prea 
mult, l-ar fi facut sa piece acasa. Acesta era si motivul pentru 
care inca era burlac la 25 de ani: mai multe fete din Buffalo, 
inclusiv Dot Renshaw si Muffie Dixon, nu izbutisera sa il 
priponeasca. insa Daisy nu era ca ele. 

— Atunci, da-i tu un nume, zise ea. 

— E bine sa aiba doua silabe, cum ar fi Bonzo, ca sa-i fie mai 
usor sa-si recunoasca numele. 

Daisy nu avea habar cum li se dadeau nume cainilor. 

— Ce zici de Rover? 

— E prea comun. Rusty arfi mai potrivit. 

— Perfect! exclama ea. Rusty sa fie. 

Cainele se elibera fara greutate din stransoarea ei si sari pe 
jos. in timp ce Charlie Tl lua in brate, Daisy observa ca avea 
mainile mari. 

— Trebuie sa-i arati lui Rusty ca tu esti sefa, zise Charlie. Tine- 
I strans si nu-l lasa sa-ti sara din brate pana nu spui tu. 

li aseza din nou cainele in poala. 

— Dar este atat de puternic...! Si mi-e teama ca o sa-l ranesc. 

Charlie zambi condescendent. 

— Tu nu ai putea sa-l ranesti nici daca ai incerca. Tine-1 bine 
de zgarda - poti sa sucesti un pic de ea daca trebuie -, apoi 
pune-ti cealalta mana pe spatele lui, cu fermitate. 

Daisy urma indicatiile lui Charlie. Cainele simti presiunea 
sporita a atingerii ei si se linisti, ca si cum arfi asteptat sa vada 
ce avea sa urmeze. 

— Spune-i sa sada, apoi apasa-l pe spate. 

— Sezi, rosti ea. 
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— Vorbeste mai tare si pronunta „z"-ul raspicat. Apoi apasa cu 
putere. 

— Sezi, Rusty! repeta ea, apasandu-i spatele. 

Cainele se aseza. 

— Vezi? zise Charlie. 

— Esti atat de destept! exclama Daisy. 

Charlie parea multumit. 

— Trebuie doar sa stii ce sa faci, spuse el cu modestie. Trebuie 
sa fii mereu empatic si hotarat cu cainii. Mai ca trebuie sa latri la 
ei. 

Se lasa pe spate, cu o expresie multumita. Fiind destul de 
matahalos, umplea tot scaunul. Discutia despre subiectul in care 
era un adevarat expert il relaxase, asa cum sperase Daisy. 

il sunasein acea dimineata si-i zisese: 

— Sunt disperata! Am un catelus si nu ma descurc deloc cu el. 
Poti sa-mi dai niste sfaturi? 

— Ce rasa este? 

— Este un Jack Russell. 

— Ca sa vezi! Este rasa mea preferata de caini! Eu am trei! 

— Ce coincidental 

Asa cum sperase Daisy, Charlie se oferise sa vina si sa o ajute 
sa-si dreseze cainele. 

Eva parea sa aiba inima indoita. 

— Chiar crezi ca Charlie este barbatul potrivit pentru tine? 
zise ea. 

— Glumesti? replicase Daisy. Este unul dintre cei mai vanati 
burlaci din Buffalo! 

Daisy ii zise acum lui Charlie: 

— Fac prinsoare ca stii cum sa te porti si cu copiii. 

— O, nu stiu ce sa spun... 

— Tti plac cainii, dar esti ferm cu ei. Sunt sigura ca asta 
functioneaza si cu copiii. 

— Habar n-am, zise el, schimband subiectul. Ai de gand sa 
mergi la facultate in septembrie? 

— S-ar putea sa dau la Oakdale. Este o facultate pentru 
domnisoare, de doi ani. Asta daca nu... 

— Daca nu ce? 

„Daca nu ma marit", fu ea pe punctul de a spune, insa cu 
voce tare zise: 

— Nu stiu. Daca nu se intampla altceva intre timp. 
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— Ce altceva? 

— Mi-ar placea sa vad Anglia. Tatal meu a fost la Londra si l-a 
cunoscut pe Printul de Wales. Dar tu? Ce planuri ai? 

— Eu ar fi trebuit sa preiau banca tatei, dar acum nu mai e 
cazul. Mama are niste bani din partea familiei sale pe care o sa-i 
administrez eu, dar altminteri nu se poate spune ca am vreun 
scop precis. 

— Ar trebui sa cresti cai, Ti zise Daisy. Sunt convinsa ca te-ai 
pricepe la asta. 

Ea era o calareata buna - castigase premii inca de cand era 
doar o fetita. 

Se si vedea calarind impreuna cu Charlie Tn pare, pe cai suri, 
cu doi copii urmandu-i pe ponei. Aceasta imagine ii incalzi 
sufletul. 

— imi plac la nebunie caii, recunoscu Charlie. 

— Si mie! Vreau sa cresc cai de curse. 

Daisy nu trebuia sa se prefaca entuziasmata in aceasta 
privinta - era visul ei sa creasca o serie de campioni. Proprietarii 
de cai de curse i se pareau spuma elitei international. 

— Caii pursange costa o gramada de bani, rosti Charlie 
sumbru. 

Daisy avea destui bani. Daca Charlie s-ar fi insurat cu ea, nu 
ar mai fi trebuit sa-si faca vreodata griji cu privire la bani. 
Fireste, nu pomeni nimic despre asta, dar banuia ca acest lucru 
ii trecuse si lui Charlie prin minte, asa ca lasa gandul nerostit sa 
atarne deasupra lor cat mai mult posibil. 

in cele din urma, Charlie spuse: 

— Tatal tau chiar a pus sa fie batuti cei doi tipi trimisi de 
sindicat? 

— Ce grozavie! 

Daisy nu stia daca Lev Peshkov facuse intr-adevar una ca 
asta, dar adevarul era ca nu ar fi surprins-o. 

— Oamenii care venisera din New York ca sa se ocupe de 
greva, insista Charlie. Au ajuns la spital. The Sentinel spune ca 
s-au incaierat cu liderii locali de sindicat, dar toata lumea crede 
ca tatal tau este responsabil pentru cele intamplate. 

— Eu nu discut niciodata politica, rosti Daisy pe un ton voios. 
Cand ti-ai luat primul caine? 

Charlie incepu sa depene amintiri. Daisy isi calcula 
urmatoarea mutare. „L-am adus aici, se gandi ea, si l-am facut 
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sa se relaxeze; acum trebuie sa-l incit.” Insa felul sugestiv in 
care mangaiase cainele il tulburase. Aveau nevoie mai degraba 
de un contact fizic accidental. 

— Ce-ar trebui sa fac cu Rusty acum? il intreba ea dupa ce 
Charlie isi termina povestea. 

— Trebuie sa-l inveti sa mearga dupa tine, rosti Charlie 
prompt. 

— Si cum faci asta? 

— Ai niste pesmeti pentru caini? 

— Sigur. 

Ferestrele de la bucatarie erau deschise, asa ca Daisy ridica 
tonul pentru ca menajera sa o poata auzi. 

— Ella, poti sa-mi aduci cutia aceea de Milk-bones, te rog 
frumos? 

Charlie franse un pesmet, apoi lua cainele in brate. Stranse o 
bucata de pesmet in pumn, lasandu-l pe Rusty sa o adulmece, 
apoi isi deschise pumnul si-i ingadui cainelui s-o manance. Lua o 
alta bucata, asigurandu-se ca Rusty stia ca o are. Apoi se ridica 
si lasa cainele pe jos, la picioarele sale. Acesta ramase cu 
privirea atintita asupra pumnului inchis al lui Charlie. 

— Vino! zise Charlie, facand cativa pasi. 

Cainele il urma. 

— Bun baiat! spuse Charlie, dandu-i pesmetul lui Rusty. 

— E uimitor! exclama Daisy. 

— Dupa o vreme n-o sa mai ai nevoie de pesmet - o sa fie de 
ajuns sa-l mangai. Apoi o sa te urmeze automat. 

— Charlie, esti un geniu! 

Charlie parea multumit. Avea ochii caprui si blanzi, precum 
cainele, observa ea. 

— Acum incearca tu, ii zise el lui Daisy. 

Ea repeta gesturile lui Charlie, obtinand acelasi rezultat. 

— Vezi? zise Charlie. Nu-i greu deloc. 

Daisy rase incantata. 

— Ar trebui sa pornim o afacere, zise ea. Farquharson si 
Peshkov, dresori de caini. 

— Ce idee buna, rosti el cu sinceritate. 

„Pana acum totul a mers struna", se gandi Daisy. Se duse la 
masa si umplu doua pahare cu limonada. 

Stand in picioare langa ea, Charlie zise: 

— De obicei sunt timid in prezenta fetelor. 
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„Nu mai spune", se gandi ea, dar Tsi tinu gura. 

— DarTmi vine foarte usor sa vorbesc cu tine, continua el. 

El Tsi Tnchipuia ca asta era o Tntamplare fericita. 

Ea ii Tntinse un pahar si se fastaci, varsand limonada pe el. 

— Of, ce neindemanatica sunt! striga ea. 

— Nu face nimic, Ti zise el, Tnsa bautura Ti udase sacoul de 
stofa si pantalonii albi de bumbac. 

Scoase o batista si Tncepu sa se stearga. 

— Lasa-ma pe mine, spuse Daisy, luand batista din mana lui 
mare. 

Se apropie de el extrem de mult, ca sa-i stearga reverul. El 
Tncremeni, iar ea Tsi dadu seama ca Ti putea mirosi parfumul Jean 
Nate - un amestec de mosc si levantica. Trecu cu batista si 
peste partea din fata a jachetei lui, desi acolo nu era nicio pata. 

— E aproape gata, rosti ea, de parca ar fi regretat ca trebuia 
sa se opreasca Tn curand. 

Apoi se lasa pe un genunchi, ca si cum l-ar fi venerat. Tncepu 
sa-i tamponeze petele umede de pe pantaloni cu atingeri 
usoare, ca de fluture. Cand Ti atinse coapsa, afisa o expresie de 
inocenta Tmbietoare si-si ridica privirea. El o privea hipnotizat, 
rasufland greu. 


(IV) 

Woody Dewar inspecta nerabdator iahtul Sprinter, asigurandu- 
se ca pustii pusesera totul Tn ordine. Era o ambarcatiune cu doi 
arbori si vele aurice, de aproape cincisprezece metri, lunga si 
supla ca un cutit. Dave Rouzrokh le-o Tmprumutase Matelotilor, 
un club din care facea parte si Woody si care Ti scotea pe fiii 
somerilor din Buffalo Tn largul lacului Erie, unde acestia primeau 
lectii elementare de navigatie. Woody se bucura sa vada ca 
paramele de acostare si tanchetele erau la locul lor, ca panzele 
erau stranse, ca funiile erau legate, iar toate celelalte parame 
erau facute colac si aranjate. 

Fratele sau, Chuck, mai mic decat el cu un an, era deja pe 
doc, tachinandu-se cu niste pusti de culoare. Chuck avea o fire 
deschisa, care TI ajuta sa se Tnteleaga bine cu oricine. Woody, 
care voia sa o ia pe urmele tatalui lor si sa intre Tn politica, TI 
invidia pe Chuck pentru acest sarm natural. 
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Baietii purtau doar pantaloni scurti si sandale, iar cei trei de 
pe doc erau un simbol al vigorii si al vitalitatii tineresti. Woody ar 
fi vrut sa le faca o poza, dar nu avea aparatul la el. Era un 
fotograf destoinic si Tsi facuse acasa o camera obscura, pentru 
a-si putea developa si fixa singur pozele. 

Multumit sa lase nava in aceleasi conditii in care o gasisera 
dimineata, Woody sari pe doc. O duzina de adolescenti plecara 
din port Tmpreuna, batuti de vant si arsi de soare, resimtind 
durerea placuta a efortului depus, razand in timp ce rememorau 
gafele, sotiile si glumele din acea zi. 

Distanta care-i despartea pe cei doi frati bogati de multimea 
de baieti nevoiasi se evaporase cat fusesera pe apa, lucrand in 
echipa ca sa tina iahtul sub control, dar acum reaparuse in 
parcarea Clubului de lahting din Buffalo. Doua vehicule stateau 
unul langa celalalt: modelul Chrysler Airflow al senatorului 
Dewar, cu un soferin uniforma la volan, pentru Woody si Chuck; 
si o camioneta Chevrolet Roadster cu doua banci de lemn pe 
platforma din spate, pentru ceilalti. Woody se simtea stanjenit 
luandu-si ramas-bun de la ei in timp ce soferul ii tinea portiera 
deschisa, insa baietilor nu parea sa le pese, multumindu-i si 
spunand: „Ne vedem sambata viitoare!" 

Pe cand strabateau Delaware Avenue, Woody zise: 

— A fost distractiv, desi nu stiu sigur daca va fi de mare folos. 

Chuck il intreba surprins: 

— De ce zici asta? 

— Pai, nu-i ajutam pe tatii lor sa-si gaseasca slujbe si asta-i 
singurul lucru care conteaza cu adevarat. 

— Da, dar ceea ce facem i-ar putea ajuta pe baieti sa-si 
gaseasca de lucru peste cativa ani. 

Buffalo era un oras-port: in vremuri obisnuite, existau mii de 
slujbe, atat pe vasele comerciale care strabateau Marile Lacuri 
si Canalul Erie, cat si pe navele de agrement. 

— Da, daca presedintele reuseste sa puna din nou pe roate 
economia. 

Chuck ridica din umeri. 

— Atunci du-te si lucreaza pentru Roosevelt. De ce nu? Tata a 
lucrat pentru Woodrow Wilson. 

— Prefer sa raman la navigat. 

Woody se uita la ceasul de la mana. 
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— Avem timp sa ne Tmbracam pentru bal - dar o sa firm la 
limita. 

Urmau sa mearga la un dineu de la Clubul de Tenis. 
Nerabdarea ii facea inima sa bata mai repede. 

— Vreau sa fiu in compania persoanelor cu piele delicata, cu 
glasuri cristaline si care poarta rochii roz. 

— Pff, pufni Chuck batjocoritor. Joanne Rouzrokh n-a purtat roz 
in toata viata ei. 

Woody fu luat prin surprindere. Visa la Joanne toata ziua si 
toata noaptea, de vreo doua saptamani, dar cum de stia fratele 
sau despre asta? 

— Ce te face sa crezi... 

— O, haide, il intrerupse Chuck zeflemitor. Mai ca ai lesinat 
cand a ajuns la petrecerea de la plaja in fusta de tenis. S-a vazut 
cu ochiul liber ca te dai in vant dupa ea. Din fericire, ea a fost 
singura care nu a observat. 

— De ce „din fericire"? 

— Pentru Dumnezeu! Tu ai 15 ani si ea are 18. Este jenant! Ea 
isi cauta un sot, nu un scolarel. 

— O, vai! Bine ca esti tu expert la femei. 

Chuck se inrosi - nu avusese nicio prietena pana atunci. 

— Nu trebuie sa fii un expert ca sa vezi ce-i limpede ca lumina 
zilei. 

Mereu isi vorbeau astfel. Nu o faceau cu rautate: pur si simplu 
erau cat se poate de sinceri unul cu celalalt. Erau frati, asa ca 
nu erau nevoiti sa se poarte cu manusi. 

Ajunsera acasa - vila in care locuiau era construita intr-un stil 
ce imita goticul, de raposatul lor bunic, senatorul Cam Dewar. 
Intrara in casa pentru a face dus si pentru a se schimba. 

Woody era acum la fel de inaIt precum tatal sau, asa ca-si 
trase pe el unul dintre costumele mai vechi ale acestuia. Era un 
pic ros, dar asta nu reprezenta o problema. Baietii mai mici 
purtau uniforme scolare sau sacouri, in vreme ce studentii 
aveau smochinguri, iar Woody tinea mortis sa para mai matur. In 
seara aceea avea sa danseze cu ea, se gandi el in timp ce-si 
dadea parul cu briantina. Va putea sa o tina in brate. ii va simti 
caldura pielii cu palmele. O va privi in ochi, iar ea va zambi. 
Sanii ei il vor atinge in treacat in timpul dansului. 

Cand cobori la parter, parintii sai asteptau in salonas - Tata 
savura un cocktail, iar Mama fuma o tigara. Tata era inalt si slab 
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si arata ca un cuier in fracul sau. Mama era frumoasa, chiar 
daca nu avea decat un ochi; celalalt ochi ii era inchis permanent 
- era un defect din nastere. In seara aceea arata nemaipomenit 
in rochia ei lunga pana in podea, din dantela neagra peste 
matase rosie, si cu jacheta de seara scurta, din catifea neagra. 

Bunica lui Woody fu ultima care sosi. Era eleganta si demna la 
cei 68 de ani ai sai, la fel de slaba precum fiul ei, dar miniona. 
Masura din priviri rochia Mamei si zise: 

— Rosa, draga, arati minunat. 

Era mereu cumsecade cu nora ei. Cu restul lumii era mereu 
pusa pe harta. 

Gus ii pregati un cocktail fara sa i se ceara. Woody isi ascunse 
cu greu nerabdarea Tn timp ce ea isi savura bautura. Bunica nu 
putea fi zorita niciodata. Considera de la sine inteles ca niciun 
eveniment social nu putea incepe inainte sa ajunga ea acolo: 
era matroana societatii inalte din Buffalo, vaduva si mama de 
senator, capul uneia dintre cele mai vechi si distinse familii din 
oras. 

Woody se intreba cand se indragostise de Joanne. O stia de-o 
viata, dar le considerase intotdeauna pe fete doar simple si 
neinteresante spectatoare la aventurile nemaipomenite ale 
baietilor - pana in urma cu vreo doi-trei ani, cand fetele 
devenisera brusc mai fascinante decat masinile si salupele 
rapide. 

Dar, chiar si asa, la inceput il interesasera mai mult fetele de- 
o seama cu el sau ceva mai mici. Cat despre Joanne, ea il privise 
intotdeauna ca pe un pusti - unul inteligent, ce-i drept, cu care 
merita sa mai vorbesti din cand in cand, dar cu siguranta nu un 
potential iubit. insa in vara aceea, din motive care ii scapau 
pana si lui, incepuse brusc sa o vada drept cea mai atragatoare 
fata din toata lumea. Din pacate insa, sentimentele ei fata de el 
nu suferisera o modificare la fel de dramatica. 

Nu inca. 

Bunica i se adresa fratelui sau: 

— Cum merge scoala, Chuck? 

— Groaznic, bunico, dupa cum stii foarte bine. Sunt idiotul 
familiei, ointoarcere la stramosii nostri cimpanzei. 

— Din cate stiu eu, idiotii nu folosesc sintagme de genul 
„stramosii nostri cimpanzei". Esti sigur ca delasarea nu joaca 
niciun rol in asta? 
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Rosa interveni in discutie: 

— Profesorii lui Chuck spun ca se straduieste destul de mult la 
scoala, mama. 

Gus adauga: 

— Si ma bate la sah. 

— Atunci, ma Tntreb care-i problema, insista bunica. Daca o 
tine tot asa, nu o sa intre la Harvard. 

Chuck zise: 

— Citesc foarte incet, atata tot. 

— Ce ciudat, zise ea. Socrul meu, strabunicul tau din partea 
tatalui, a fost cel mai proeminent bancher din generatia lui, 
chiar daca abia putea sa citeasca si sa scrie. 

— N-am stiut asta, spuse Chuck. 

— Este adevarat, confirma ea. Dar nu folosi asta in chip de 
scuza. Straduieste-te mai mult. 

Gus se uita la ceas. 

— Mama, daca esti gata, arfi bine sa pornim, zise el. 

Urcara apoi in masina si pornira spre club. Tata rezervase o 
masa pentru dineu, invitandu-i pe sotii Renshaw si pe copiii 
acestora, Dot si George. Woody se uita imprejur, dar - spre 
dezamagirea lui - nu o zari pe Joanne. Verifica planul meselor si 
constata cu deznadejde ca nu aparea pe el si numele Rouzrokh. 
Oare nu veneau? Asta i-arfi stricat toata seara. 

La homar si friptura se discuta despre evenimentele din 
Germania. Philip Renshaw era de parere ca Hitler facea treaba 
buna. Tatal lui Woody zise: 

— Conform editiei de azi a ziarului The Sentinel, un preot 
catolic a fost intemnitat pentru ca i-a criticat pe nazisti. 

— Esti cumva catolic? il intreba domnul Renshaw surprins. 

— Nu, sunt enorias al Bisericii Episcopale. 

— Nu-i vorba de religie aici, Philip, rosti Rosa pe un ton taios. 
Este vorba de libertate. 

Mama lui Woody fusese anarhista in tinerete si ramasese inca 
o libertara in adancul sufletului. 

Unii oameni sareau peste cina, alegand sa vina direct la dans, 
asa ca aparura mai apoi tot mai multe persoane, pe cand la 
masa lor se servea desertul. Woody ramase cu ochii in patru, ca 
sa n-o rateze pe Joanne, in sala alaturata o formatie incepu sa 
interpreteze The Continental, un slagar din anul precedent. 
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Nu putea spune cu precizie ce anume il captivase atat de mult 
la Joanne. Cei mai multi dintre oameni nu ar fi catalogat-o drept 
o mare frumusete, desi cu certitudine iesea in evidenta. Arata 
ca o regina azteca, cu pometii sai Tnalti si cu nasul coroiat ca al 
tatalui sau, Dave. Avea parul bogat si inchis la culoare, iar pielea 
sa avea o nuanta maslinie, datorata fara indoiala obarsiei sale 
persane. Intensitatea meditativa pe care o afisa Tl facea pe 
Woody sa-si doreasca sa o cunoasca mai indeaproape, sa o faca 
sa se relaxeze si sa o auda murmurandu-i absolut orice. Simtea 
ca prezenta ei remarcabila indica o mare capacitate de pasiune 
arzatoare. 

Apoi, se gandi: „Mda, acum cine se crede mare expert in 
femei?" 

— Te uiti dupa cineva anume, Woody? il intreba bunica sa, 
careia nu-i scapa mai nimic. 

Chuck chicoti cu subinteles. 

— Ma intrebam doar cine mai vine la dans, replica Woody pe 
un ton nepasator, insa fara sa-si poata infrana imbujorarea. 

Inca nu o zarise cand mama lui se ridica de la masa, urmata 
imediat de toti ceilalti. Dezamagit, intra in sala de bal pe 
acordurile piesei Moonglow a lui Benny Goodman - si acolo o 
vazu pe Joanne: probabil ca intrase intr-un moment in care el nu 
se uita. Se simti brusc revigorat. 

Ea purta in seara aceea o rochie cat se poate de simpla, din 
matase gri-argintie, cu un decolteu accentuat care-i scotea in 
evidenta silueta. Aratase senzational in fusta de tenis care-i 
dezvaluia picioarele lungi si aramii, dar aceasta tinuta era cu 
mult mai incitanta. Urmarind-o cum pluteste prin incapere, plina 
deincredere si de gratie, Woody simti cum i se usuca gatlejul. 

Se indrepta spre ea, dar sala se umpluse si el devenise brusc 
suparator de simpatizat: toata lumea voia sa-i vorbeasca. in 
timp ce inainta prin multime, fu surprins sa-l vada pe plicticosul 
Charlie Farquharson dansand cu sprintara Daisy Peshkov. Nu-si 
amintea sa-l fi vazut vreodata pe Charlie dansand, cu atat mai 
putin cu o flusturatica precum Daisy. Cum izbutise oare sa il 
scoata din carapacea sa? 

incerca sa ajunga la Joanne - o zari in capatul opus al 
incaperii fata de formatie, cufundata intr-o discutie cu un grup 
de baieti cam cu patru-cinci ani mai mari decat el, constata el 
cu mahnire. Din fericire, el era mai inalt decat cei mai multi 


120 



dintre ei, asa ca diferenta nu era prea evidenta. Aveau cu totii 
pahare cu Coca-Cola in mana, insa Woody simti mirosul de 
scotch: probabil ca unul dintre ei avea o sticla ascunsa in 
buzunar. 

Cand se alatura grupului, il auzi pe Victor Dixon rostind: 

— Nimeni nu spune ca trebuie linsati, insa e necesar sa 
intelegi ce fel de probleme exista in Sud. 

Woody stia ca senatorul Wagner propusese o lege care sa-i 
pedepseasca pe serifii care ingaduiau linsajele - presedintele 
Roosevelt refuzase insa sa sustina proiectul. 

Joanne era revoltata. 

— Cum poti spune asa ceva, Victor? Linsajul inseamna crima! 
Nu trebuie sa le intelegem problemele, trebuie sa-i impiedicam 
sa mai omoare oameni! 

Woody se bucura sa auda ca Joanne ii impartasea valorile 
politice. insa era limpede ca, din pacate, nu era momentul 
potrivit sa o invite la dans. 

— Nu intelegi, Joanne, scumpo, insista Victor. Negrii aia din 
Sud nu sunt cu adevarat civilizati. 

„Oi fi eu tanar si neexperimentat, se gandi Woody, dar nu as fi 
facut niciodata greseala de a-i vorbi lui Joanne pe un ton atat de 
condescendent." 

— Ba oamenii care se ocupa cu linsaje sunt cei necivilizati! 
riposta ea. 

Woody decise ca era momentul oportun pentru a interveni in 
discutie. 

— Joanne are dreptate, rosti el cu voce joasa, ca sa para mai 
matur. Un astfel de linsaj a avut loc in orasul de bastina al 
servitorilor nostri, Joe si Betty, care ne-au ingrijit pe mine si pe 
fratele meu inca de cand ne-am nascut. Varul lui Betty a fost 
despuiat si ars cu o lampa de sudura in fata unei multimi, apoi a 
fost spanzurat. 

Victor se uita urat la el, deranjat de pustiul care-i distragea 
atentia lui Joanne; insa celelalte persoane din grup il ascultau cu 
interes si groaza. 

— Nu-mi pasa de ce infractiune a fost acuzat, continua Woody. 
Albii care i-au facut asta nu sunt decat niste salbatici. 

Victor zise: 

— Si totusi, scumpul tau presedinte Roosevelt nu a sustinut 
proiectul antilinsaj, nu? 


121 



— Nu, ceea ce este foarte dezamagitor, recunoscu Woody. 
Stiu de ce a luat aceasta hotarare: s-a temut ca nu cumva 
congresmenii sudisti maniosi sa riposteze, sabotand Noua 
Tnvoiala. Chiar si asa, mi-ar fi placut ca el sa le fi spus sa se duca 
la dracu'. 

Victor spuse: 

— Ce stii tu? Esti doar un pusti. 

Scoase din buzunarul hainei o butelca argintie si Tsi turna 
putin din ea in pahar. 

Joanne Tl contrazise: 

— Ideile politice ale lui Woody sunt mult mai mature decat ale 
tale, Victor. 

Woody stralucea de fericire. 

— Se poate spune ca, in cazul meu, politica este afacerea 
familiei, zise el. 

Apoi fu deranjat de cineva care-1 tragea de cot. Prea politicos 
ca sa ignore persoana respective, se Tntoarse si dadu cu ochii de 
Charlie Farquharson, asudat din pricina eforturilor de pe ringul 
de dans. 

— Putem vorbi putin? Ti zise Charlie. 

Woody rezista cu greu tentatiei de a-l trimite pe Charlie la 
plimbare. Baiatul avea o fire afabila si nu facuse niciodata rau 
cuiva. Nu puteai sa nu compatimesti un om cu o mama ca a lui. 

— Ce s-a Tntamplat, Charlie? rosti el pe un ton cat se poate de 
manierat. 

— E vorba de Daisy. 

— Te-am vazut dansand cu ea. 

— Nu-i asa ca este o dansatoare pe cinste? 

Woody nu bagase de seama, dar spuse politicos: 

— Cu siguranta! 

— Este minunata indiferent ce isi pune in cap. 

— Charlie, rosti Woody, incercand sa-si inabuse scepticismul 
din glas. Ti faci curte lui Daisy? 

Charlie paru rusinat. 

— Am fost sa calarim Tmpreuna Tn pare de vreo doua ori si asa 
mai departe... 

— Deci este adevarat. 

Woody era surprins. Cei doi formau o pereche cu totul insolita. 
Charlie era greoi, Tn timp ce Daisy era ca o papusa. 

Charlie adauga: 
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— Nu-i ca alte fete. imi vine foarte usor sa vorbesc cu ea! Si ii 
plac cainii si caii. insa lumea crede ca fatal ei este un gangster. 

— Cred ca asa si este, Charlie. Toata lumea a cumparat alcool 
de la el in timpul prohibitiei. 

— Asta spune si mama. 

— Deci mama ta nu o place pe Daisy. 

Woody nu era surprins. 

— Pe Daisy o place. Are insa obiectii cand vine vorba de 
familia ei. 

Un gand si mai surprinzator Ti trecu prin minte lui Woody. 

— Vrei sa te insori cu Daisy? 

— O, Doamne, da! exclama Charlie. Si cred ca ar accepta, 
daca as cere-o de sotie! 

Ei bine, se gandi Woody, Charlie era de familie buna, dar n- 
avea bani, in vreme ce pentru Daisy era exact invers; poate ca 
aveau sa se completeze perfect unul pe celalalt. 

— S-au vazut si chestii mai stranii, zise el. 

Era destul de fascinat de situatie, dar momentan intentiona sa 
se concentreze asupra propriei vieti sentimentale. Se uita 
imprejur, asigurandu-se ca Joanne era inca acolo. 

— Dar de ce-mi zici mie toate astea? il intreba pe Charlie. 

Nu erau tocmai prieteni la catarama. 

— Mama s-ar putea razgandi daca doamna Peshkov ar fi 
invitata sa se alature Societatii Doamnelordin Buffalo. 

Woody nu se asteptase la asta. 

— Dar e cel mai snob club din oras! 

— intocmai. Daca Olga Peshkov ar fi membra acolo, ce 
obiectii ar mai putea mama sa aiba fata de Daisy? 

Woody nu stia daca planul avea sa functioneze, dar caldura 
sentimentelor lui Charlie nu putea fi pusa la indoiala. 

— Poate ca ai dreptate, zise el. 

— Poti s-ointrebi pe bunica ta? 

— Stai! Stai asa! Bunica Dewar este precum un balaur. Nu as 
avea curaj sa-i cer o favoare nici pentru mine, daramite pentru 
tine. 

— Woody, asculta ce-ti spun. Stii ca ea este sefa de drept a 
clicii de-acolo. Daca vrea ea ceva, toata lumea e de acord - daca 
nu, nu. 

Era adevarat. Societatea avea un presedinte, o secretara si o 
trezoriera, dar Ursula Dewar conducea clubul de parca ar fi fost 
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proprietatea ei. Cu toate acestea, Woody nu avea nicio tragere 
de inima sa o roage ceva. Se temea ca o sa-i rupa capul. 

— Nu stiu, rosti el, cerandu-si parca scuze. 

— O, haide, Woody, te rog! Nu intelegi! Charlie isi cohort 
glasul si adauga: Nu stii cum este sa iubesti pe cineva a tat de 
mult. 

„Ba da, stiu, se gandi Woody, iar asta il convinse. Daca 
Charlie se simte la fel de nefericit ca mine, cum pot sa-l refuz? 
Sper sa faca cineva la fel si pentru mine, poate asa as avea 
sanse mai mari cu Joanne." 

— Bine, Charlie, spuse el. O sa vorbesc cu ea. 

— Multumesc! Auzi... e aid, nu? Ai putea vorbi cu ea in seara 
asta? 

— In niciun caz! Am altele pe cap acum. 

— Bine, sigur... dar cand? 

Woody ridica din umeri. 

— Maine. 

— Esti un prieten adevarat! 

— Nu-mi multumi inca. Probabil ca o sa ma refuze. 

Woody se rasuci ca sa vorbeasca cu Joanne, insa ea plecase. 

Incepu sa se uite dupa ea, apoi se opri - nu trebuia sa para 
disperat. Un tip care tanjeste dupa atentie nu este sexy, atata 
lucru stia si el. 

Dansa politicos cu cateva fete: Dot Renshaw, Daisy Peshkov si 
prietena din Germania a lui Daisy, Eva. Isi lua o Coca-Cola si iesi 
afara, unde cativa baieti fumau. George Renshaw li turna niste 
scotch peste Cola, Tmbunatatind astfel gustul acesteia, insa 
Woody nu voia sa se imbete. O facuse in trecut si nu-i placuse 
deloc. 

Joanne probabil ca voia un barbat care sa-i impartaseasca 
interesele intelectuale, era de parere Woody - iar asta il 
excludea din start pe Victor Dixon. Woody o auzise pe Joanne 
pomenindu-i pe Karl Marx si pe Sigmund Freud. Citise si el 
Manifestul Partidului Comunist la biblioteca municipals, dar i se 
paruse doar o insiruire de vorbe goale si pompoase. Se distrase 
mai mult cu Studiile despre isterie ale lui Freud, care prezentau 
bolile mintale intr-o maniera de roman politist. 

Abia astepta sa-i spuna lui Joanne, pe un ton detasat, ca si el 
citise aceste carti. 
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Era hotarat sa danseze cu ea cel putin o data in seara aceea, 
asa ca dupa o vreme se duse sa o caute. Nu o gasi in sala de bal 
si nici la bar. Oare ratase ocazia? Oare fusese prea pasiv, in 
incercarea sa de a nu parea disperat? Gandul ca balul avea sa 
se incheie fara ca el sa fi apucat sa o atinga macar pe umar era 
de-a dreptul insuportabil. 

lesi din nou afara. Desi era intuneric, o vazu aproape imediat. 
Tocmai se indeparta de langa Greg Peshkov usor imbujorata, de 
parea se certase cu el. 

— Cred ca esti singura persoana de aid care nu este un 
afurisit de conservator, i se adresa ea lui Woody. 

Parea putin cherchelita. Woody zambi. 

— Multumesc pentru compliment... presupun. 

— Ai auzit de marsul de maine? il intreba ea pe nepusa masa. 

Woody stia despre mars. Grevistii de la Uzina Metalurgica din 

Buffalo planuiau o demonstrate de protest fata de bataia 
incasata de sindicalistii veniti din New York. Woody realiza ca 
acesta era subiectul disputei ei cu Greg: tatal lui era patronul 
fabricii. 

— Chiar planuiam sa particip, zise el. As putea face cateva 
fotografii. 

— O, ce bine! exclama ea, apoi il saruta. 

El ramase atat de surprins, incat fu cat pe ce sa nu 
reactioneze. Ramase nemiscat pret de cateva clipe, in vreme ce 
ea isi apasa buzele pe gura lui, facandu-l sa le simta gustul de 
whisky. 

Apoi isi veni in fire. O cuprinse in brate si ii lipi trupul de al 
sau, simtindu-i sanii si coapsele atingandu-l intr-un mod 
incantator. O parte din el se temea ca ea avea sa se simta 
ofensata, ca avea sa-l respinga si sa-l acuze manioasa ca o 
tratase necuviincios; insa instinctul ii spunea ca este in 
siguranta. 

Avea foarte putina experienta in ceea ce priveste sarutatul 
fetelor - si cu atat mai putin al femeilor mature de 18 ani -, dar 
ii placea atat de mult gura ei moale, incat isi misca buzele de-a 
lungul buzelor ei, muscand-o usor, ceea ce ii oferi o placere 
extraordinary fu rasplatit cand o auzi gemand incetisor. 

Era constient ca, daca ar fi trecut pe langa ei vreunul dintre 
oamenii mari, scena ar fi devenit cu totul stanjenitoare, dar era 
prea atatat ca sa-i mai pese. 


125 



Joanne isi deschise gura si el Ti simti limba. Era ceva nou 
pentru el: putinele fete pe care le sarutase pana atunci nu 
facusera asa ceva. Insa se gandi ca ea stia ce face si, oricum, ii 
placea senzatia. Ii imita miscarile limbii. Era o senzatie socant 
de intima si extrem de incitanta. Probabil ca intuise corect, caci 
o auzi gemand din nou. 

Luandu-si inima in dinti, isi puse mana dreapta pe sanul ei 
stang. Era minunat de moale si de plin sub matasea rochiei. In 
timp ce-l mangaia, simti o mica protuberanta si se gandi, cu 
fiorul descoperirii, ca daduse probabil de sfarcul ei. II freca usor 
cu degetul mare. 

Ea se trase inapoi brusc. 

— O, Doamne! Ce m-am apucat sa fac? 

— Ma saruti, rosti Woody fericit. 

Isi puse mainile pe soldurile ei voluptuoase. Ii putea simti 
caldura pielii prin rochia de matase. 

— Hai sa continuam, zise el. 

Ea ii dadu mainile la o parte. 

— Cred ca mi-am iesit din minti. Suntem la Clubul de Tenis, 
pentru Dumnezeu! 

Woody realiza ca vraja se rupsese si ca, din pacate, nu avea 
sa mai aiba parte de sarutari in seara aceea. Se uita imprejur. 

— Nu-ti face griji, rosti el. Nu ne-a vazut nimeni. 

Avea un aer conspirativ, pe care il simtea intr-un mod placut. 

— Mai bine ma due acasa inainte sa fac o prostie si mai mare. 

El incerca sa nu se simta ofensat. 

— Pot sa te conduc pana la masina? 

— Ai innebunit? Daca intram acolo impreuna, toata lumea isi 
va da seama ce-am facut... mai ales cu ranjetul ala prostesc de 
pe fata ta. 

Woody incerca sa-si alunge zambetul de pe chip. 

— Atunci, ce-ar fi sa intri tu prima si eu sa astept aici cateva 
minute? 

— Buna idee, zise ea, dupa care seindeparta de el. 

— Ne vedem maine, striga el dupa ea. 

Dar ea nu-si intoarse privirea. 


(V) 
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Ursula Dewar beneficia de propriul rand de camere in vechea 
Vila victoriana de pe Delaware Avenue. Avea un dormitor, o 
toaleta si o garderoba; si, dupa moartea sotului, transformase 
garderoba acestuia intr-un mic salonas. In cea mai mare parte a 
timpului, era singura in toata casa: Gus si Rosa petreceau foarte 
multa vreme la Washington, iar Woody si Chuck erau plecati la 
internat. Insa cand ei se intorceau acasa, ea ramanea de obicei 
in acest mic apartament. 

Woody se duse sa vorbeasca cu ea in dimineata de duminica. 
Inca simtea ca pluteste dupa ce o sarutase pe Joanne, desi isi 
batuse capul toata noaptea incercand sa afle ce semnificatie 
avea acest lucru. Putea insemna orice, de la dragoste adevarata 
pana la betie; nu putea fi sigur decat de faptul ca abia astepta 
sa o revada pe Joanne. 

Intra in camera bunicii sale in spatele menajerei Betty, cand 
aceasta aducea tava cu micul dejun. ii placuse reactia furioasa a 
lui Joanne la auzul felului in care erau tratate rudele din Sud ale 
lui Betty. El considera ca discutiile linistite in politica erau mult 
supraestimate. Oamenii trebuiau sa se infurie atunci cand 
auzeau vorbindu-se despre cruzime si nedreptate. 

Bunica se ridicase deja in capul oaselor in pat - purta un sal 
de dantela peste o camasa de noapte de culoarea ciupercilor. 

— Buna dimineata, Woodrow! rosti ea surprinsa. 

— As dori sa imi beau cafeaua cu dumneata, bunico, daca se 
poate. 

O rugase deja pe Betty sa aduca doua cesti. 

— As fi onorata, zise Ursula. 

Betty era o femeie carunta de vreo 50 de ani, cu o silueta ce 
trada traiul tihnit. Aseza tava in fata Ursulei, iar Woody turna 
cafea in cescute. 

Se gandise mult la ce avea sa spuna si isi repeta rapid in 
minte argumentele. Prohibitia luase sfarsit, iar Lev Peshkov era 
acum un om de afaceri perfect legitim, urma el sa sustina. Pe 
deasupra, nu era corect ca Daisy sa fie pedepsita pentru ca fatal 
ei fusese un infractor - mai ales daca se tinea cont de faptul ca 
mai toate familiile respectabile din Buffalo ii cumparasera 
produsele ilegale. 

— il stii pe Charlie Farquharson? incepu el. 

— Da. 

Sigur ca-l stia. Stia toate familiile importante din Buffalo. 
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— Vrei si tu niste paine prajita? Tl intreba ea. 

— Nu, multumesc, am mancat deja micul dejun. 

— Baietilor de varsta ta nu le ajunge niciodata mancarea. li 
arunca o privire iscoditoare si adauga: Doar daca nu cumva sunt 
indragostiti. 

Era in forma in dimineata aceea. 

Woody spuse: 

— Charlie este oarecum sub papucul mamei sale. 

— Acolo isi tinea si barbatul, replica Ursula sec. Omul n-a mai 
scapat decat prin moarte. 

Bau niste cafea si incepu sa-si manance grepfrutul cu 
furculita. 

— Charlie m-a abordat aseara si m-a rugat sa-ti cer o favoare. 

Ea ridica o spranceana, dar nu zise nimic. 

Woody trase aer in piept si zise: 

— Vrea sa o inviti pe doamna Peshkov sa se alature Societatii 
Doamnelor din Buffalo. 

Ursula scapa din mana furculita, care se ciocni cu un clinchet 
de portelanul cescutei. Incercand sa-si mascheze tulburarea, ea 
spuse: 

— Te rog, toarna-mi niste cafea, Woody. 

El ii facu pe plac, fara sa scoata vreo vorba. Nu-si amintea s-o 
mai fi vazut vreodata atat de naucita. 

Ea sorbi din cafea, apoi rosti: 

— Si de ce, ma rog, ar dori Charles Farquharson sau oricine 
altcineva ca Olga Peshkov sa intre in Societatea Doamnelor? 

— Vrea sa se insoare cu Daisy. 

— Serios? 

— Si se teme ca mama lui se va opune. 

— Aid a nimerit-o. 

— Dar crede ca ar putea s-o faca sa se razgandeasca... 

— ... daca eu o primesc pe Olga in Societatea Doamnelor. 

— Lumea ar uita atunci ca tatal ei a fost un gangster. 

— Un gangster? 

— Ma rog, un traficant de alcool. 

— A, nu... rosti Ursula, facand un semn a lehamite. Nu-i asta 
problema. 

— Serios? 

Era randul lui Woody sa fie surprins. 

— Atunci, care este problema? 
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Ursula cazuse pe ganduri. Nu scoase nicio vorba vreme 
Tndelungata, timp in care Woody se Tntreba daca nu cumva 
uitase de el. Tntr-un sfarsit, ea zise: 

— Tatal tau a fost Tndragostit de Olga Peshkov. 

— La dracu'! 

— Vezi ce spui! 

— larta-ma, bunico, dar m-ai surprins. 

— Au fost logoditi si trebuiau sa se casatoreasca. 

— Logoditi? zise el uluit. Dupa cateva clipe, spuse: Banuiesc 
ca-s singurul om din Buffalo care nu stia acest lucru. 

Ea ii zambi. 

— Exista un amestec special de Tntelepciune si inocenta pe 
care Tl au doar adolescentii. Tatal tau Tl avea din plin si vad acum 
ca-l ai si tu. Da, toata lumea din Buffalo stie, desi sunt convinsa 
ca toti cei din generatia ta privesc incidentul ca facand parte din 
istoria straveche si plictisitoare a orasului. 

— Si ce s-a intamplat? intreba Woody. Vreau sa spun, de ce s- 
a rupt logodna? 

— Ea a rupt logodna cand a ramas insarcinata. 

Woody ramase cu gura cascata. 

— Cu tata? 

— Nu, cu soferul - Lev Peshkov. 

— El era soferul?! 

Socurile se tineau lant. Woody amuti, incercand sa cuprinda in 
minte toate aceste noi informatii. 

— Doamne, cred ca tata s-a simtit ca ultimul prost! 

— Tatal tau nu a fost niciodata prost, i-o reteza Ursula cu 
asprime. Singurul lucru prostesc pe care l-a facut a fost sa o 
ceara pe Olga in casatorie. 

Woody isi aminti misiunea cu care venise acolo. 

— Chiar si asa, bunico, a trecut timpul cumplit de-atunci. 

— Cumplit de mult, Tl corecta ea. Dar judecata ti-e mai buna 
decat gramatica. Chiar a trecut multa vreme de atunci. 

Asta Ti dadu sperante. 

— Deci o sa faci ce te-am rugat? 

— Cum crezi ca se va simti tatal tau? 

Woody se gandi. Nu putea s-o amageasca pe Ursula - si-ar fi 
dat seama Tntr-o clipita. 
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— Crezi ca o sa-i pese? Presupun ca se va simti stanjenit 
vazand-o pe Olga tot mai des si amintindu-si astfel intruna de 
episodul umilitor din tinerete. 

— Presupui corect. 

— Pe de alta parte insa, el crede din tot sufletul in ideea de a 
te purta corect cu cei din jur. Detesta nedreptatea. Nu ar vrea sa 
o pedepseasca pe Daisy pentru fapta mamei sale. Cu atat mai 
putin nu ar vrea sa-l pedepseasca pe Charlie. Tata are un suflet 
bun. 

— Mai bun decat al meu, vrei sa spui, rosti Ursula. 

— Nu asta am vrut sa spun, bunico. Darfac prinsoare ca, daca 
il intrebi, nu va avea nimic de obiectat fata de primirea Olgai in 
Societatea Doamnelor. 

Ursula incuviinta. 

— Ai dreptate. Dar ma intreb daca ti-ai dat seama cine se afla 
de fapt in spatele acestei solicitari! 

Woody pricepu imediat unde batea ea. 

— A, vrei sa spui ca Daisy l-a pus pe Charlie sa faca asta? Nu 
m-ar mira. insa schimba asta lucrurile cu ceva? 

— Banuiesc ca nu. 

— Deci, o vei face? 

— Ma bucur ca nepotul meu are o inima atat de buna - chiar 
daca suspectez ca este folosit de o fata isteata si ambitioasa. 

Woody zambi. 

— Deci raspunsul este da, bunico? 

— Stii ca nu pot garanta nimic. O sa aduc totusi in discutie 
propunerea in fata comitetului. 

Propunerile Ursulei erau privite de toti ceilalti drept ordine 
regale, dar Woody nu pomeni nimic despre asta. 

— iti multumesc. Este foarte frumos din partea dumitale. 

— Acum da-mi un sarut si du-te sa te imbraci pentru slujba. 

Woody pleca grabit. 

Uita rapid de Charlie si de Daisy. Ignora predica de la 
Catedrala Sf. Paul din Shelton Square (centrata pe Noe si pe 
Potop), gandindu-se numai la Joanne Rouzrokh. Parintii ei erau la 
biserica, insa fara ea. Oare chiar avea sa participe la 
demonstrate? Daca da, voia sa o invite la o intalnire. insa avea 
ea sa accepte oare? 

Era prea desteapta ca sa-i pese de diferenta de varsta dintre 
ei, considera el. Probabil ca-si dadea seama ca avea mai multe 
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in comun cu Woody decat cu prostanaci ca Victor Dixon. Si 
sarutul acela...! Inca fremata gandindu-se la el. Ce facuse ea cu 
limba... oare mai faceau si alte fete astfel? Voia sa incerce din 
nou, cat de curand. 

Analizand mai departe situatia, ce avea sa se intample in 
septembrie, daca ea accepta sa fie prietena lui? Ea urma sa 
mearga la Vassar College, in orasul Poughkeepsie, din cate stia 
el. El trebuia sa se intoarca la scoala si nu avea s-o mai vada 
pana la Craciun. Vassar era o facultate de fete, dar cu siguranta 
in Poughkeepsie erau si barbati. Oare avea sa dea curs 
intalnirilor cu aIti tipi? Se simtea deja cuprins de gelozie. 

Dupa ce iesira din biserica, le zise parintilor sai ca nu avea sa 
ajunga acasa pentru pranz si ca avea de gand sa mearga la 
marsul de protest. 

— Bravo tie, ii zise mama lui. 

In tinerete, ea fusese redactorul publicatiei The Buffalo 
Anarchist. Se rasuci spre sotul ei si spuse: 

— Ar trebui sa te duci si tu, Gus. 

— Sindicatul a facut acuzatii, replica Tata. Stii ca nu pot 
periclita rezultatul unui caz aflat in instanta. 

Ea se intoarse catre Woody si spuse: 

— Numai sa ai grija sa nu te bata gorilele lui Lev Peshkov. 

Woody isi scoase aparatul de fotografiat din portbagajul 

masinii tatalui sau. Avea un model Leica III, suficient de mic cat 
sa-l poata purta atarnat la gat, insa cu un timp de expunere de 
pana la a cinci suta parte dintr-o secunda. 

Strabatu cele cateva strazi pana la Niagara Square, unde 
urma sa inceapa marsul. Lev Peshkov incercase sa obtina 
interzicerea demonstratiei, sustinand ca aceasta avea sa duca la 
violente, insa sindicatul asigurase primaria ca protestul avea sa 
fie pasnic. Din cate se putea vedea, sindicatul avusese castig de 
cauza, caci cateva sute de oameni se imbulzeau in jurul 
primariei. Multi dintre ei duceau flamuri brodate, steaguri rosii si 
pancarte pe care scria: Spuneti NU sefilor talhari. Woody se uita 
imprejur dupa Joanne, dar nu o zari. 

Vremea era frumoasa si atmosfera era placuta, iar el decise 
sa faca niste poze: muncitori in hainele de duminica; o masina 
impodobita cu flamuri; un tanar politist rozandu-si unghiile. 
Joanne nu se vedea inca nicaieri si el incepu sa creada ca nu 
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avea sa mai vina. Era posibil sa se fi trezit cu o durere de cap Tn 
dimineata aceea, presupuse el. 

Marsul trebuia sa inceapa la amiaza. In cele din urma, oamenii 
se pusera in miscare cu cateva minute inainte de ora unu. 
Traseul era strajuit de multi politisti, remarca Woody. Se trezi 
apoi aproape de centrul alaiului. 

In timp ce coborau pe Washington Street, indreptandu-se spre 
centrul industrial al orasului, o zari pe Joanne alaturandu-se 
marsului la cativa metri mai in fata si simti cum ii sare inima-n 
piept de bucurie. Purta pantaloni care ii scoteau in evidenta 
silueta. Se grabi sa o ajunga din urma. 

— Buna! o saluta el fericit. 

— Vai de mine, dar voios mai esti! ii raspunse ea. 

Era putin spus - simtea ca delireaza de fericire. 

— Esti mahmura? 

— Fie asta, fie am contractat ciuma neagra. Tu ce crezi ca 
am? 

— Daca ai urticarie, inseamna ca-i ciuma. Ti-au aparut pete? 

Woody habar n-avea ce spunea, dar vorbea fara oprire. 

— Nu sunt doctor, dar pot sa verific, daca vrei. 

— Stapaneste-te! Stiu ca-i fermecator sa fii impetuos, dar nu 
am acum starea de spirit potrivita. 

Woody incerca sa se calmeze. 

— Ne-ai lipsit la biserica, rosti el. Predica a fost despre Noe. 

Spre consternarea lui, ea izbucni in ras. 

— O, Woody, zise ea. imi place cand esti amuzant, dar nu ma 
face sa rad azi, te rog. 

El se gandi ca remarca ei era probabil favorabila, dar nu avea 
nicio siguranta. Observa o bacanie pe o straduta laturalnica si 
zise: 

— Ai nevoie de lichide. Revin imediat. 

Alerga pana la pravalie si cumpara doua sticle de Coca-Cola, 
reci ca gheata. il ruga pe vanzator sa le deschida, apoi se 
intoarse pe strada. ii dadu o sticla lui Joanne si ea ii spuse: 

— O, multumesc, m-ai scos din incurcatura! 

isi duse sticla la buze si sorbi insetata din ea. 

Woody simtea ca lucrurile mergeau foarte bine pentru 
moment. 

Atmosfera de la mars era destinsa, in pofida incidentului 
sinistru fata de care protestau. Un grup de barbati mai in varsta 
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cantau imnuri politice si cantece traditionale. Unii oameni 
venisera chiar si cu copiii. lar pe cer nu se vedea nici urma de 
nori. 

— Ai citit Studii despre isterie ? o intreba Woody in timp ce 
mergeau. 

— N-am auzit niciodata de ea. 

— Oh! Este o carte de Sigmund Freud. Am crezut ca esti o 
admiratoare a lui. 

— Ma intereseaza ideile sale. Dar nu i-am citit nicio carte. 

— Ar trebui. Studiile despre isterie sunt nemaipomenite. 

Ea ii arunca o privire iscoditoare. 

— Ce te-a facut sa citesti o asemenea carte? Pun pariu ca la 
scoala aia costisitoare si demodata unde inveti tu nu se preda 
psihologia. 

— Aa... nu stiu. Te-am auzit discutand despre psihanaliza si mi 
s-a parut ca suna extraordinar. Si chiar este. 

— in ce sens? 

Woody avea senzatia ca ea Tl punea la incercare, ca sa vada 
daca intelesese cu adevarat esenta cartii sau doar se prefacea. 

— Ideea e ca un act nebunesc, cum ar fi varsarea obsesiva a 
cernelii pe fata de masa, poate avea o logica ascunsa. 

Ea incuviinta. 

— Da, asa este. 

Woody isi dadu seama imediat ca de fapt ea nu intelegea ce 
voia el sa spuna. Stia deja mai multe decat ea despre Freud, 
insa ii era rusine sa recunoasca. 

— Ce-ti place cel mai mult? o intreba el. Teatrul? Muzica 
clasica? Banuiesc ca mersul la film nu inseamna cine stie ce 
pentru fiica patronului unui lant de cinematografe. 

— De ce intrebi? 

— Pai... Decise sa fie sincer si spuse: Vreau sa te invit la o 
intalnire si as vrea sa te ademenesc cu ceva care sa iti placa cu 
adevarat. Spune doar ce si se face. 

Ea ii zambi, insa nu era zambetul pe care si-1 dorise el. Era un 
zambet prietenos, insa compatimitor, ce anunta vestea proasta 
care urma. 

— Woody, imi place de tine, dar ai doar 15 ani! 

— Asa e, dar tu insati ai spus aseara ca sunt mai matur decat 
Victor Dixon. 

— Nici cu el nu as iesi. 
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Woody Tsi simti gatlejul uscat; reusi sa ingaime cu glas 
ragusit: 

— Ma refuzi? 

— Da, cat se poate de categoric. Nu vreau sa ies in oras cu un 
baiat mai mic decat mine cu trei ani. 

— Pot sa mai Tncerc si peste trei ani? O sa fim de-o seama 
atunci. 

Ea rase, apoi replica: 

— Nu mai face pe desteptul, ca ma doare capul. 

Woody hotari sa nu-si ascunda durerea. Ce mai avea de 
pierdut? Cu amaraciune in glas, rosti: 

— Si atunci, ce-a fost cu sarutul de aseara? 

— N-a insemnat nimic. 

El clatina din cap, nefericit. 

— Pentru mine a insemnat ceva. A fost cel mai grozav sarut 
din viata mea. 

— O, Doamne, stiam eu ca a fost o greseala. Uite ce-i: m-am 
distrat si eu un pic. Da, mi-a placut - poti sa te simti magulit, ai 
si de ce. Esti un pusti simpatic, cu o minte brici, dar un sarut nu 
este o declaratie de dragoste, Woody, oricat de mult l-ai savura. 

Se apropiasera de primele randuri ale marsului si Woody vazu 
in fata destinatia: zidul inalt care imprejmuia Uzina Metalurgica 
din Buffalo. Poarta era inchisa, fiind strajuita de vreo zece 
paznici de la fabrica, barbati cu infatisari amenintatoare, in 
camasi bleu care imitau uniforma de politie. 

— in plus, eram si beata, adauga Joanne. 

— Da, si eu eram beat, pufni Woody. 

Era o tentativa jalnica de a-si salva ultimele ramasite de 
demnitate, insa Joanne avu bunul simt de a pretinde ca-l crede. 

— Asta inseamna ca am facut amandoi ceva nesabuit si ca ar 
trebui sa uitam cele intamplate, rosti ea. 

— Da, zise Woody intorcandu-si privirea. 

Erau acum in fata fabricii. Oamenii aflati in fruntea marsului 
se oprira la porti si cineva incepu sa rosteasca un discurs printr- 
o portavoce. Uitandu-se mai atent, Woody vazu ca vorbitorul era 
un lider sindical local, Brian Hall. Tatal lui Woody il cunostea pe 
acesta si il placea: la un moment dat, intr-un trecut mai 
indepartat, cei doi lucrasera impreuna la solutionarea unei 
greve. 
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Oamenii din spate inaintau in continuare, astfel meat pe 
strada incepu sa se produca imbulzeala. Paznicii de la fabrica nu 
lasau pe nimeni sa se apropie de intrare, desi portile erau 
inchise. Woody observa ca acestia erau inarmati cu bastoane 
asemanatoare celor de politie. Unul dintre ei striga: 

— Nu va apropiati de poarta! Aceasta este o proprietate 
privata! 

Woody ridica aparatul si facu o poza. 

Insa oamenii din primele randuri erau impinsi in fata de cei 
din spatele lor. Woody o prinse de brat pe Joanne si incerca sa o 
scoata din imbulzeala, Tnsa nu era usor sa faca asta: multimea 
era acum tot mai densa si nimeni nu voia sa se dea la o parte. 
Fara voia sa, Woody se trezi purtat tot mai aproape de poarta 
fabricii si de paznicii cu bastoane. 

— Situatia nu este deloc incurajatoare, ii zise el lui Joanne. 

— Ticalosii aia nu ne pot face fata! zise ea entuziasmata. 

Un barbat de langa ea striga: 

— Asa este! Asa e, la naiba! 

Multimea inca se afla la vreo zece metri de poarta; cu toate 
acestea, paznicii incepura sa Tmpinga manifestantii in spate. 
Woody facu o alta fotografie. 

Brian Hall racnea in portavocea sa despre sefii talhari, 
indreptand un deget acuzator catre paznicii fabricii. Apoi 
schimba planul si facu apel la calm: 

— indepartati-va de porti, va rog, tovarasi! Dati-va inapoi, fara 
incidente! 

Woody vazu un paznic impingand o femeie suficient de tare 
cat s-o faca sa se clatine pe picioare. Ea nu cazu, dar scoase un 
strigat care il facu pe barbatul care era cu ea sa i se adreseze 
paznicului: 

— Hei, amice, las-o mai moale, bine? 

— incerci sa starnesti ceva? replica paznicul pe un ton 
provocator. 

Femeia tipa: 

— Nu mai imbranciti lumea! 

— Da-te inapoi, da-te inapoi! racni paznicul. 

Apoi isi ridica bastonul. Femeia tipa. Woody surprinse cu 
aparatul momentul in care bastonul se pravalea asupra ei. 

Joanne zise: 

— Ticalosul ala a lovit o femeie! 
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Facu un pas Tn fata, msa multimea incepu sa se indrepte Tn 
directia opusa, retragandu-se de langa fabrica. In timp ce se 
intorceau, paznicii se luara dupa ei si incepura sa ii 
imbranceasca, lovindu-i cu picioarele si cu bastoanele. 

Brian Hall striga: 

— Fara violenta! Paznici, opriti-va! Nu dati cu bastoanele! 

Apoi, portavocea ii fu smulsa din maini de un paznic. 

O parte dintre barbatii mai tineri incepura sa riposteze. Vreo 
cinci-sase politisti intrara in multime. Nu facura nimic ca sa ii 
opreasca pe paznici, in schimb incepura sa ii aresteze pe toti cei 
care opuneau rezistenta. 

Paznicul care declansase incaierarea cazu la pamant si doi 
manifestanti incepura sa-l loveasca cu picioarele. Woody le facu 
o poza. 

Joanne zbiera furioasa. Se repezi la un paznic si il zgarie pe 
fata. El intinse o mana ca sa o dea la o parte, intamplator sau 
nu, podul palmei sale o izbi in nas. Ea cazu pe spate, cu sangele 
siroindu-i din nari. Paznicul isi ridica bastonul. Woody o apuca de 
mijloc si o trase in spate. Bastonul isi rata tinta la lirmita. 

— Haide! racni Woody. Trebuie sa plecam de-aici! 

Lovitura incasata in fata ii mai potolise furia, asa ca nu opuse 
rezistenta atunci cand el o trase de acolo (aproape pe sus), 
ducand-o cat mai departe de porti, cu aparatul leganandu-i-se la 
gat. 

Multimea intrase in panica, iar oamenii incepusera sa cada la 
pamant, calcati in picioare de altii care incercau sa fuga. 

Woody era mai inaIt decat majoritatea, asa ca izbuti sa se tina 
pe picioare, sprijinind-o si pe Joanne, isi croira cu greu drum prin 
gloata, tinandu-se departe de bastoane. in cele din urma, 
multimea se rasfira. Joanne se desprinse din stransoarea lui si o 
luara amandoi la fuga. 

Zgomotul luptei se stinse in spatele lor. O cotira pe cateva alei 
si ajunsera pe o strada parasita, cu fabrici si depozite, toate 
inchise duminica. incetinira si incepura sa mearga normal, 
tragandu-si sufletul. Joanne pufni in ras. 

— Ce palpitant a fost! zise ea. 

insa Woody nu-i impartasea entuziasmul. 

— A fost oribil, replica el. Si ar fi putut sa fie chiar mai rau. 

O salvase si sperase intr-o oarecare masura ca asta o va face 
sa se razgandeasca in privinta lui. 
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insa ea nu parea sa considere ca-i datora prea mult. 

— O, haide, rosti ea pe un ton detasat. N-a murit nimeni... 

— Paznicii aceia au provocat lumea in mod intentionat! 

— Sigur ca da! Peshkov vrea sa le creeze o imagine proasta 
sindicalistilor. 

— Ei bine, macar noi stim adevarul. Woody ciocani usor in 
aparat si adauga: Si il putem dovedi. 

Mai parcursera vreo opt sute de metri, apoi Woody vazu un 
taxi si il opri, dandu-i soferului adresa familiei Rouzrokh. 

Dupa ce urcara pe bancheta din spate, el scoase din buzunar 
o batista si spuse: 

— Nu vreau sa te due acasa in aceasta stare. 

Despaturi patratul de bumbac alb si tampona usor sangele de 
deasupra buzei ei. Era un gest intim, care lui i se parea foarte 
erotic, insa ea nu il ingadui pentru multa vreme. Dupa cateva 
clipe, ii zise: 

— Lasa-ma pe mine. Ii lua batista din mana si se sterse 
singura, apoi adauga: Cum este acum? 

— Ti-a scapat un loc, o minti el. 

Isi lua batista inapoi. Ea avea o gura voluptuoasa, dinti albi, 
perfecti, si buze fermecator de pline. Se prefacu ca ar mai fi 
ramas ceva sub buza ei de jos. O sterse cu delicatete, apoi 
spuse: 

— E mai bine acum. 

— Multumesc. 

Ea il privi cu o expresie stranie, pe jumatate afectuoasa, pe 
jumatate iritata. isi daduse seama ca o mintise cu privire la 
sangele de pe barbie si nu prea stia daca sa se supere pe el sau 
nu. 

Taxiul opri in fata casei sale. 

— Nu veni inauntru, ii spuse ea. O sa-i mint pe parintii mei in 
privinta locului in care am fost si nu vreau sa-ti scape ceva pe 
gura. 

Woody se gandi ca el era probabil cu mult mai discret decat 
ea, dar nu zise nimic. 

— Te sun eu mai tarziu. 

— Bine. 

Ea cobori din taxi si porni pe alee, facandu-i usor cu mana. 

— Ce scumpete de fata, spuse soferul. Cam in varsta pentru 
tine, totusi. 
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— Du-ma pe Delaware Avenue, i-o reteza Woody, dandu-i 
numarul strazii. 

Nu avea de gand sa vorbeasca despre Joanne cu un afurisit de 
taximetrist. 

Intoarse pe toate partile refuzul ei. Nu ar fi trebuit sa se mire, 
totusi: toata lumea, de la fratele sau pana la taximetrist, era de 
parere ca el era prea mic pentru ea. insa asta nu insemna ca nu 
il durea. Simtea ca nu mai stia ce sa faca acum cu viata lui. Cum 
avea sa reziste pana la sfarsitul zilei? 

Cand ajunse acasa, parintii sai erau cufundati in somnul lor 
obisnuit de duminica dupa-amiaza. Chuck credea ca acela era 
momentul in care faceau ei sex. Chuck se dusese la inot cu niste 
prieteni, conform spuselor lui Betty. 

Woody intra in camera obscura si developa filmul din aparat. 
Dadu drumul in cuva la apa calda, ca sa aduca chimicalele la 
temperatura ideala, apoi baga filmul intr-o punga neagra ca sa-l 
transfere in captorul de lumina. 

Era un proces anevoios, care necesita multa rabdare, insa el 
se bucura ca poate sta in intuneric, gandindu-se la Joanne. 
Faptul ca fusesera prinsi impreuna intr-o razmerita nu o facuse 
sa se indragosteasca de el, dar macar ii apropiase ceva mai 
mult. Era convins ca ea il placea tot mai tare. Poate ca refuzul ei 
nu era batut in cuie. Poate ca trebuia sa incerce mai departe. 
Oricum nu il interesau alte fete. 

Cand suna alarma, transfera filmul intr-o baie de fixare pentru 
a opri reactiile chimice, apoi intr-o alta baie de fixare pentru 
obtinerea imaginii permanente. in cele din urma spala si usca 
filmul, apoi se uita la negativele de pe pelicula. 

I se pareau destul de reusite. Taie filmul in cadre, apoi il puse 
pe primul in aparatul de marit. Aseza o foaie de hartie 
fotografica de 25/20 la baza aparatului, aprinse lumina si 
expuse hartia la imaginea de pe negativ, numarand secundele. 
Apoi puse foaia intr-o baie deschisa de developare. 

Aceasta era partea lui preferata din proces. Treptat, pe hartia 
alba incepura sa apara dare cenusii, iar imaginea pe care o 
captase incepu sa se distinga. Dintotdeauna i se paruse o 
minune. Prima fotografie infatisa un negru si un alb, amandoi in 
haine de duminica, tinand o pancarta pe care scria cu litere mari 
FRATERNITATE. Cand imaginea deveni clara, el trecu hartia intr-o 
baie de fixare, apoi o spala si o usca. 
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Developa toate fotografiile facute, le scoase la lumina si le 
intinse pe masa din sufragerie. Era multumit: imaginile erau 
pline de viata si de dinamism, aratand in mod limpede 
desfasurarea evenimentelor. Cand ii auzi pe parintii sai foindu-se 
la etaj, o striga pe mama lui. Ea fusese jurnalista inainte de 
casatorie si Tnca mai scria carti si articole pentru diverse reviste. 

— Ce parere ai? o intreba el. 

Ea le studie cu atentie cu singurul ei ochi bun. Dupa o vreme, 
ii spuse: 

— Mi se par reusite. Ar trebui sa le duci la redactia unui ziar. 

— Serios? zise el, simtind cum ii creste entuziasmul. La ce 
ziar? 

— Din pacate, toate sunt conservatoare. Poate la The Buffalo 
Sentinel. Redactorul se numeste Peter Hoyle - lucreaza acolo de 
la facerea lumii. il cunoaste bine pe tatal tau, asa ca probabil va 
accepta sa te vada. 

— Cand ar trebui sa-i arat fotografiile? 

— Acum. Marsul este o stire de ultima ora. Va aparea in presa 
de maine. Vor avea nevoie de imagini in seara asta. 

Woody se inviora. 

— In regula, rosti el. 

Lua pozele lucioase si le aranja intr-un teanc. Mama lui ii 
aduse un dosar de carton din biroul Tatei. Woody o saruta si 
pleca de acasa. 

Lua autobuzul pana in centru. 

Intrarea principals de la redactia ziarului The Sentinel era 
inchisa si el avu un moment de deznadejde, dar se gandi apoi ca 
reporterii trebuiau sa poata intra si iesi pe undeva, daca voiau 
sa scoata editia de luni dimineata. intr-adevar, gasi o intrare 
prin lateral. 

— Am niste fotografii pentru domnul Hoyle, ii zise el 
barbatului de la usa, care il trimise la etaj. 

Gasi biroul redactorului, isi dadu numele unei secretare si 
dupa cateva minute ii strangea mana lui Peter Hoyle. Redactorul 
era un barbat inalt si impunator, cu parul alb si cu mustata 
neagra. Tocmai incheia o intalnire cu un coleg mai tanar. Vorbea 
cu glas tare, ca si cum ar fi incercat sa acopere zgomotul 
tiparnitei. 

— Stirea cu fuga de la locul accidentului este buna, dar 
introducerea lasa de dorit, Jack, zise el, batandu-l pe barbat pe 
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urnar si conducandu-l apoi spre usa. Schimb-o un pic. Muta 
declaratia primarului mai incolo si incepe cu copilul schilodit. 
Jack iesi, iar Hoyle se intoarse catre Woody: Ce-ai pentru mine, 
pustiule? rosti el, trecand direct la subiect. 

— Am fost la marsul de azi. 

— Vrei sa spui la razmerita. 

— Marsul s-a transformat in razmerita abia dupa ce paznicii 
de la fabrica au inceput sa loveasca femeile cu bastoanele lor. 

— Am auzit ca manifestantii au Tncercat sa intre cu forta in 
fabrica si ca paznicii i-au respins. 

— Nu-i adevarat, domnule, si am fotografii care dovedesc 
asta. 

— Arata-mi. 

Woody le aranjase in ordine pe drum spre ziar. Puse prima 
poza pe biroul redactorului. 

— Marsul a inceput pasnic. 

Hoyle impinse fotografia la o parte. 

— Asta nu inseamna nimic. 

Woody scoase o fotografie facuta la fabrica. 

— Paznicii asteptau la poarta. Li se pot vedea bastoanele. 

Urmatoarea poza fusese facuta pe cand incepusera 

imbrancelile. 

— Manifestantii se aflau la cel putin zece metri de poarta, asa 
ca nu era deloc necesar ca paznicii sa ii impinga inapoi. A fost o 
provocare deliberata. 

— Bine, rosti Hoyle, fara sa mai dea la o parte fotografiile. 

Woody scoase apoi cea mai buna imagine surprinsa in timpul 

evenimentului: un paznic care batea o femeie cu bastonul. 

— Am vazut intregul incident, zise Woody. Femeia nu a facut 
decat sa-i ceara sa nu o mai impinga, iar el a lovit-o astfel. 

— Buna poza, recunoscu Hoyle. Mai ai si altele? 

— Una singura, spuse Woody. Majoritatea manifestantilor au 
luat-o la fuga cand a izbucnit incaierarea, insa cativa au 
ripostat. 

Ii arata lui Hoyle fotografia celor doi demonstranti care loveau 
cu picioarele un paznic cazut la pamant. 

— Acesti oameni i-au platit cu aceeasi moneda paznicului care 
a lovit-o pe femeie. 

— Ai facut treaba buna, tinere Dewar, rosti Hoyle. 

Se aseza la birou si scoase un formular. 
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— Douazeci de dolari, sa zicem? zise el. 

— Vreti sa spuneti ca-mi veti publica fotografiile? 

— Banuiesc ca de-asta le-ai adus aid, nu? 

— Da, domnule, va multumesc. Douazeci de dolari sunt de- 
ajuns. Adica... e bine. Adica e grozav. 

Hoyle mazgali ceva pe formular si il semna. 

— Du-te cu foaia asta la casierie. O sa-ti arate secretara unde 
este. 

Telefonul de pe birou suna. Redactorul ridica receptorul si se 
rasti in el: „Hoyle". Woody pricepu ca era liber, asa ca iesi din 
camera. 

Era incantat. Banii primiti reprezentau o suma frumusica, dar 
el se bucura mai mult pentru faptul ca ziarul avea sa-i 
foloseasca fotografiile. Urma indicatiile secretarei si ajunse intr-o 
odaie cu un ghiseu, unde primi cei douazeci de dolari. Apoi se 
intoarse acasa cu taxiul. 

Parintii sai fura incantati de lovitura pe care o daduse si chiar 
si fratele sau paru multumit. La cina, bunica zise: 

— Toate bune si frumoase, cata vreme nu ai de gand sa te faci 
jurnalist. Ar fi injositor. 

Adevarul era ca Woody se gandise serios sa devina fotograf la 
un ziar in loc de politician, asa ca se mira cand auzi ca bunica lui 
nu era de acord. 

Mama sa zambi si zise: 

— Dar, Ursula draga, si eu am fost jurnalista. 

— Asta-i altceva: tu esti femeie, replica bunica. Woodrow 
trebuie sa ajunga un om de vaza, asa cum au fost tatal si 
bunicul sau. 

Mama nu parea jignita. Tinea la Ursula si ii asculta cu o 
toleranta amuzata toate declaratiile ultraortodoxe. Insa Chuck 
nu era deloc multumit de atentia ce i se acorda in mod 
traditional fiului mai mare, asa ca interveni: 

— Si eu ce trebuie sa ajung? Un neica nimeni? 

— Nu fi vulgar, Charles, i-o reteza bunica, avand ca de obicei 
ultimul cuvant. 

In noaptea aceea Woody ramase treaz mai mult ca niciodata. 
Abia astepta sa-si vada fotografiile in ziar. Avea acelasi 
sentiment precum in copilarie, in ajunul Craciunului: astepta 
dimineata cu atata nerabdare, incat nu putea adormi. 
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Se gandi si la Joanne. Ea se insela considerandu-l prea mic. El 
era omul potrivit pentru ea. Era evident ca Tl placea, aveau 
multe in comun si savurase si ea sarutul lor. Inca spera sa o 
poata cuceri. 

in cele din urma adormi, iar cand se trezi vazu ca afara era 
lumina. Tsi trase un halat peste pijamale si cobori la parter. Joe, 
majordomul, iesea mereu la prima ora ca sa cumpere ziarele, iar 
acestea erau deja intinse pe masuta din salonas. Parintii lui 
Woody se aflau deja acolo - Tata manca o omleta, iar Mama 
sorbea din cafea. 

Woody lua The Sentinel. Pe prima pagina era o poza de-a lui. 

Dar nu era cea la care se asteptase. Folosisera o singura 
fotografie din cele pe care le facuse el - pe ultima: cea care il 
infatisa pe paznicul fabricii, cazut la pamant, in vreme ce doi 
muncitori il loveau cu picioarele. Titlul era: Razmerita grevistilor 
din metalurgie. 

— O, nu! exclama el. 

Citi articolul, nevenindu-i a crede. Acesta sustinea ca 
manifestantii incercasera sa intre cu forta in fabrica, fiind 
respinsi cu mult curaj de catre paznici, care suferisera rani 
minore. Comportamentul muncitorilor era condamnat de primar, 
de seful politiei si de Lev Peshkov. La sfarsitul articolului, mai 
degraba ca o nota nesemnificativa, purtatorul de cuvant al 
sindicatului, Brian Hall, nega aceasta varianta si arunca vina pe 
paznici pentru violentele produse. 

Woody impinse ziarul sub ochii mamei sale. 

— l-am zis lui Hoyle ca paznicii au declansat razmerita - si i- 
am dat si pozele care dovedeau asta! rosti el manios. De ce 
publica lucrurile de-a-ndoaselea? 

— Pentru ca este un conservator, zise ea. 

— Ziarele ar trebui sa spuna adevarul! exclama Woody, cu 
glasul sugrumat de indignare. Nu pot nascoci minciuni! 

— Ba pot, cum sa nu? replica ea. 

— Dar nu-i corect! 

— Bun venitin lumea reala, incheie mama sa discutia. 


(VI) 
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Greg Peshkov si fatal sau se aflau la receptia hotelului Ritz- 
Carlton din Washington DC, cand se intalnira cu Dave Rouzrokh. 

Dave purta un costum alb si o palarie de paie. Le arunca o 
privire incarcata de ura. Lev il saluta, dar omul ii intoarse 
spatele dispretuitor, fara sa-i raspunda. 

Greg stia motivul. Dave pierduse bani toata vara, intrucat 
Roseroque Theatres nu mai primea cele mai recente filme de 
succes. lar Dave intuise, probabil, ca Lev era responsabil pentru 
asta. 

In urma cu o saptamana, Lev ii oferise lui Dave patru milioane 
de dolari pentru cinematografele sale - jumatate din oferta 
initiala - si Dave il refuzase din nou. „Pretul coboara vertiginos, 
Dave", il avertizase Lev. 

Greg zise: 

— Oare ce cauta aici? 

— Se intalneste cu Sol Starr. O sa-l intrebe de ce nu-i mai 
trimite filme bune. 

Era limpede ca Lev stia deja totul. 

— Si ce va face domnul Starr? 

— O sa-l duca de nas. 

Greg se minuna de capacitatea tatalui sau de a fi la curent cu 
totul si de a ramane mereu in avantaj, chiar si in situatii 
imprevizibile. Era intotdeauna cu cativa pasi inaintea celorlalti. 

Urcara cu liftul. Era prima data cand Greg vizita apartamentul 
de la hotel al tatalui sau. Mama lui, Marga, nu fusese niciodata 
acolo. 

Lev isi petrecea o mare parte din timp la Washington, caci 
guvernul se implica mereu in industria filmului. Oamenii care se 
considerau lideri morali se agitau in legatura cu tot ce aparea pe 
marele ecran, punand presiune pe guvern in vederea cenzurarii 
peliculelor. Lev privea asta ca pe o negociere - de fapt, el privea 
viata in ansamblul ei ca pe o negociere - si scopul sau 
permanent era acela de a evita cenzura formala prin aderarea la 
un cod voluntar, o strategie sustinuta de Sol Starr si de 
majoritatea numelor importante de la Hollywood. 

Intrara intr-o sufragerie extrem de cocheta, mult mai aranjata 
decat apartamentul spatios din Buffalo in care locuiau Greg si 
mama lui si pe care Greg il considerase mereu ca fiind de lux. 
Camera aceasta avea mobilier cu picioare fusiforme (francez, 
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probabil, isi imagina Greg), draperii din catifea de culoarea 
castanei la ferestre si un gramofon mare. 

Inmarmuri cand o vazu in mijlocul camerei, pe o canapea de 
matase galbena, pe vedeta Gladys Angelus. 

Lumea spunea despre ea ca era cea mai frumoasa femeie din 
lume. 

Greg intelegea acum de ce - ea radia prin toti porii o 
senzualitate extraordinary, incepand cu ochii ademenitori de un 
albastru-inchis, pana la picioarele lungi incrucisate sub fusta 
mulata. Cand intinse mana pentru a-l saluta, buzele-i rosii 
schitara un suras si sanii ei rotunzi se miscara ispititor pe sub 
puloverul moale. 

El ezita o fractiune de secunda inainte sa dea mana cu ea. 
Simtea cumva ca isi tradeaza mama, pe Marga. Ea nu pomenise 
niciodata numele lui Gladys Angelus, semn clar ca stia ce 
vorbea lumea despre Gladys si Lev. Greg se simtea ca si cum s- 
ar fi imprietenit cu dusmanul mamei sale. Daca Mama ar sti una 
ca asta, cu siguranta ar izbucni in plans, se gandi el. 

Insa fusese luat prin surprindere. Daca ar fi fost avertizat in 
prealabil, daca ar fi avut timp sa-si calculeze reactia, ar fi putut 
sa se pregateasca, exersand o retragere decenta. Dar nu isi 
putea impune sa fie grosolan si badaran cu femeia aceea 
coplesitor de frumoasa. 

li lua mana, se uita in ochii ei minunati si arbora ceea ce 
oamenii numesc un ranjet plin de sine. 

Ea ii retinu mana o clipa si zise: 

— Ma bucur foarte mult ca te cunosc, in sfarsit. Tatal tau mi-a 
tot povestit despre tine - dar nu mi-a spus si cat de chipes esti! 

Era ceva neplacut si posesiv in atitudinea ei, caci se purta ca 
si cum ar fi facut si ea parte din familie si nu ar fi fost doar o 
simpla tarfa care uzurpase locul mamei lui. Cu toate acestea, se 
trezi prinsin mrejele ei. 

— Imi plac filmele dumneavoastra, rosti el stanjenit. 

— Ei, hai, nu trebuie sa zici asta... spuse ea, dar Greg se gandi 
ca oricum ii facea placere s-o auda. Vino sa stai langa mine, 
continua ea. Vreau sa te cunosc mai bine. 

Baiatul facu asa cum i se ceruse. Nu se putea abtine. Gladys il 
intreba apoi la ce scoala merge si, in timp ce vorbeau, suna 
telefonul. il auzi pe tatal sau rostind in receptor: 
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— Ar fi trebuit sa se intample maine... bine, daca trebuie, 
putem sa ne grabim... lasa ca ma ocup eu! 

Lev puse receptorul in furca, intrerupand conversatia lui Greg 
cu Gladys. 

— Camera ta se afla in capatul holului, Greg, spuse el, dandu-i 
o cheie. O sa gasesti acolo un cadou de la mine. Instaleaza-te si 
simte-te bine. Ne vedem la cina, la ora sapte. 

Totul se petrecu pe neasteptate, iar Gladys paru usor iritata, 
insa Lev putea fi extrem de poruncitor cateodata si era mai bine 
sa i te supui. Asa ca baiatul lua cheia si pleca. 

Pe hoi se afla un barbat lat in umeri, intr-un costum ieftin. Lui 
Greg ii amintea de Joe Brekhunov, seful pazei de la Uzina 
Metalurgica din Buffalo. Greg inclina din cap, iar omul ii zise: 

— Buna ziua, domnule. 

Probabil era un angajat al hotelului. 

Greg intra in camera sa. Aceasta era destul de placuta, chiar 
daca nu la fel de eleganta precum apartamentul tatalui sau. Nu 
vazu cadoul de care ii pomenise Lev, insa - cum valiza lui era 
acolo - incepu sa despacheteze cu gandul la Gladys. Oare isi 
tradase mama dand mana cu amanta tatalui sau? Sigur, Gladys 
facea exact ce facuse si Marga la vremea ei, culcandu-se cu un 
barbat insurat. Cu toate acestea insa, se simtea extrem de 
jenat. Sa-i spuna oare mamei sale ca o intalnise pe Gladys? Nu, 
in niciun caz! 

Pe cand isi atarna camasile, auzi un ciocanit. Venea dinspre 
usa care parea sa dea in camera invecinata. in clipa urmatoare 
usa se deschise si in pragul ei aparu o fata. 

Era mai in varsta decat Greg, dar nu cu mult. Avea pielea de 
culoarea ciocolatei negre, purta o rochie cu buline si avea in 
mana o posetuta. ii zambi, expunandu-si dintii albi, si zise: 

— Buna, eu stau in camera de alaturi. 

— Mi-am dat seama, rosti el. Cine esti? 

— Jacky Jakes, zise ea intinzandu-i mana. Sunt actrita. 

in mai putin de o ora, Greg dadea mana cu inca o actrita 
frumoasa. Jacky avea o expresie jucausa, care lui Greg i se 
parea mult mai atragatoare decat magnetismul coplesitor al lui 
Gladys. Buzele ei erau de un roz-inchis. Dupa cateva clipe, el 
spuse: 

— Tatal meu mi-a spus ca mi-a pregatit un cadou - la tine se 
referea? 
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Ea chicoti. 

— Cred ca da. Mi-a zis ca o sa-mi placa de tine. Si o sa imi dea 
roluri in filme. 

Greg pricepu imediat cum stateau lucrurile. Tatal lui se 
gandise probabil ca el avea sa se simta prost fiind nevoit sa se 
poarte frumos cu Gladys, asa ca Jacky era rasplata sa pentru ca 
nu facuse scandal. Se gandi ca poate ar fi fost mai bine sa 
refuze sa se lase cumparat astfel, insa nu putu rezista. 

— Esti un cadou foarte frumos, zise el. 

— Tatal tau este foarte bun cu tine. 

— Este minunat, rosti Greg. La fel ca tine, de altfel. 

— Esti tare dulce! 

isi lasa poseta pe masuta de toaleta, se apropie de Greg, se 
ridica pe varfuri si il saruta pe gura. Avea buzele moi si calde. 

— imi place de tine, sopti ea. Ii pipai umerii si adauga: Esti 
puternic. 

— Joe hochei pe gheata. 

— Mmm... asta face ca fetele sa se simta in siguranta. ii 
cuprinse fata in palme si il saruta din nou, mai lung, apoi ofta si 
zise: Oho, cred ca o sa ne distram pe cinste... 

— Crezi? 

Washington era un oras sudist, unde inca se mai practica 
segregatia. in Buffalo, albii si negrii puteau manca in aceleasi 
restaurante si puteau freeventa aceleasi baruri, insa aici situatia 
era diferita. 

Greg nu prea stia ce legi se aplicau aici, insa era convins ca, 
in practica, combinatia dintre un alb si o negresa ar fi iscat cu 
siguranta un scandal. Faptul ca Jacky avea o camera la hotel era 
surprinzator: probabil ca Lev era cel care aranjase acest lucru. 
insa in niciun caz nu se punea problema ca Greg si Jacky sa se 
plimbe prin oras impreuna cu Lev si Gladys, ca doua cupluri 
obisnuite. Deci ce voia Jacky sa spuna prin acest „o sa ne 
distram pe cinste”? Consternat, ii trecu prin cap ca ea ar putea fi 
dispusa sa se culce cu el. 

O cuprinse de mijloc si o trase spre el pentru un nou sarut, 
insa ea se dadu inapoi. 

— Trebuie sa fac un dus, ii zise. Lasa-ma cateva minute. 

Se rasuci si disparu prin usa dintre camere, inchizand-o in 
urma sa. 
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El se aseza pe pat, mcercand sa cuprinda totul cu mintea. 
Jacky voia sa joace in filme si parea dispusa sa se foloseasca de 
sex ca sa avanseze in cariera. Cu siguranta nu era prima actrita, 
fie ea alba sau de culoare, care apela la aceasta strategie. 
Gladys proceda la fel culcandu-se cu Lev. lar Greg si fatal sau 
erau norocosii beneficiari. 

Observand ca ea isi lasase posetuta in camera lui, o lua si 
apasa pe clanta - usa nu era incuiata, asa ca intra in camera ei. 

Ea vorbea la telefon, imbracata intr-un halat de baie roz. Cand 
el intra, ea tocmai zicea: 

— Da, excelent, nicio problema. 

Vocea ei parea acum diferita, cumva mai matura, si Greg isi 
dadu seama ca fata folosise cu el un ton seducator ce nu era 
natural. Vazandu-I, zambi si reveni la vocea de fetiscana 
dinainte, rostind in receptor: 

— Va rog sa-mi blocati toate apelurile. Nu vreau sa fiu 
deranjata. Multumesc. La revedere. 

— Ti-ai lasat asta la mine, spuse Greg dandu-i poseta. 

— Eh, de fapt voiai sa ma vezi in halatul de baie, zise ea pe 
un ton cochet. 

Partea din fata a halatului nu-i ascundea complet sanii, iar el 
zari curba fermecatoare a pielii sale cafenii, fara de cusur. 

— Nu chiar, dar ma bucur ca am avut ocazia, zise el ranjind. 

— Du-te inapoi in camera ta. Trebuie sa fac un dus. S-ar putea 
sa te las sa vezi mai mult, ceva mai incolo. 

— O, Doamne! exclama el. 

Se intoarse apoi in camera lui. Era uluitor... „S-ar putea sa te 
las sa vezi mai mult, ceva mai incolo”, repeta el cu voce tare. O 
fata care sa spuna una ca asta...! 

Avea deja erectie, dar nu voia sa se masturbeze cand era atat 
de aproape de un moment cu mult mai excitant... Ca sa-si ia 
gandul de la acest lucru, continua sa-si despacheteze lucrurile. 
Avea o trusa scumpa de barbierit - un brici si un pamatuf cu 
manere de sidef - primita cadou de la mama lui. Le aseza in 
baie, intrebandu-se daca aveau sa o impresioneze pe Jacky. 

Peretii erau subtiri si auzi sunetul apei care curgea in 
incaperea alaturata. Imaginea trupului ei gol si ud ii invada 
gandurile. incerca sa se concentreze asupra aranjarii chilotilor si 
a sosetelor intr-un sertar. 

Apoi o auzi tipand. 
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Inlemni. O clipa fu prea surprins ca sa se mai miste. Ce 
insemna asta oare? De ce ar fi tipat asa? Apoi ea tipa din nou si 
el Tsi veni in fire. Tranti la perete usa de legatura si infra in 
camera ei. 

Ea era goala. Nu mai vazuse in viata lui o femeie goala, in 
carne si oase. Avea sanii arcuiti, cu aureole de un cafeniu-inchis. 
intre picioare i se vedea un smoc de par negru si sarmos. Se 
lipise de perete, incercand fara succes sa Tsi acopere goliciunea 
cu mainile. 

in fata ei se afla Dave Rouzrokh, care avea doua zgarieturi pe 
obrazul sau aristocratic, facute probabil de unghiile roz ale lui 
Jacky. Pe reverul fracului alb al lui Dave se vedeau pete de 
sange. 

Jacky tipa: 

— la-1 de pe mine! 

Greg il lovi cu pumnul. Dave era mai inalt cu cativa 
centimetri, insa era mai varstnic, in vreme ce Greg era un 
adolescent sportiv. Lovitura il nimeri pe Dave in barbie - mai 
mult din noroc decat din calcul -, iar barbatul se impletici, 
cazand apoi la podea. 

Usa camerei se deschise pe neasteptate. 

Tipul lat in umeri pe care Greg il vazuse mai devreme infra in 
incapere. Probabil ca avea o cheie universal^, se gandi Greg. 

— Eu sunt Tom Cranmer, de la paza hotelului, rosti individul. 
Ce se petrece aici? 

Greg zise: 

— Am auzit-o tipand si, cand am ajuns, l-am gasit pe el aici. 

Jacky spuse: 

— Aincercat sa ma violeze! 

Dave se ridica in picioare, impleticindu-se. 

— Nu-i adevarat, rosti el. Mi s-a spus sa vin in aceasta camera 
pentru ointalnire cu Sol Starr. 

Jacky izbucni in plans. 

— Acum mai si minte! 

Cranmer zise: 

— Puneti ceva pe dumneavoastra, domnisoara. Va rog! 

Jacky isi trase pe ea halatul roz de baie. 

Tipul de la paza ridica receptorul telefonului din camera, 
forma un numar si spuse: 
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— De obicei este un politist la coltul strazii. Adu-I imediat la 
receptie. 

Dave se uita cu insistenta la Greg, apoi spuse: 

— Tu esti bastardul lui Peshkov, nu-i asa? 

Cand Greg se pregatea sa-l pocneasca din nou, Dave zise: 

— O, Doamne, este o inscenare! 

Greg fu cu totul surprins de aceasta remarca. Simti intuitiv ca 
Dave spunea adevarul. Lasa pumnul jos - probabil ca Tntreaga 
scena fusese pregatita de Lev, realiza el. Dave Rouzrokh nu era 
un violator. Jacky se prefacea. Si Greg ajunsese un simplu actor 
in aceasta piesa. Simti ca-l ia ameteala. 

— Va rog sa veniti cu mine, domnule, rosti Cranmer, 
apucandu-l term de brat pe Dave. Si voi doi. 

— Nu ma puteti aresta, pufni Dave. 

— Ba da, domnule, pot, replica Cranmer. Si va voi preda unui 
ofiter de politie. 

Greg i se adresa lui Jacky: 

— Vrei sa te Tmbraci? 

Ea clatina repede din cap, cu hotarare. Greg isi dadu seama 
ca planul ii cerea sa apara in halat. 

O lua pe Jacky de brat si ii urmara impreuna pe Cranmer si pe 
Dave de-a lungul holului, pana in lift. La receptie astepta un 
politist. Atat el, cat si tipul de la paza hotelului erau implicati in 
inscenare, presupuse Greg. Cranmer zise: 

— Am auzit un tipat venind din camera ei si l-am gasit pe 
batran acolo. Ea sustine ca a incercat sa o violeze. Pustiul este 
martor. 

Dave era naucit, ca si cum totul ar fi fost un vis urat. Lui Greg 
i se facu mila de el - fusese prins in capcana cu multa cruzime. 
Lev era mai necrutator decat isi inchipuise Greg. Pe de o parte 
isi admira tatal; pe de alta parte insa, se intreba daca o 
asemenea lipsa de scrupule era cu adevarat necesara. 

PolitistuI ii puse lui Dave catuse la maini si spuse: 

— In regula, sa mergem! 

— Unde mergem? intreba Dave. 

— La sectie, raspunse politistul. 

Greg interveni: 

— Trebuie sa mergem cu totii? 

— Da. 

Cranmer ii sopti lui Greg: 
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— Nu-ti face griji, baiete. Te-ai descurcat de minune. O sa 
mergem sa dam declaratii la sectie, dupa care poti sa i-o tragi 
pana in veacul veacului. 

PolitistuI il conduse pe Dave spre usa, urmat de ceilalti trei. 
Cand iesira din hotel, un fotografii prinse in cadru. 


(VII) 

Woody Dewar primi prin posta un exemplar al cartii lui Freud, 
Studii despre isterie, trimis de un librar din New York. 

In seara balului de la Clubul de lahting - punctul culminant de 
pe lista de evenimente sociale ale sezonului de vara din Buffalo 
- o Tmpaturi cu grija in hartie cafenie si o lega cu o funda rosie. 

— Bomboane de ciocolata pentru o fata norocoasa? il intreba 
mama lui, trecand pe langa el pe hoi. 

Nu-i scapa nimic, chiar daca avea un singur ochi. 

— O carte, raspunse el. Pentru Joanne Rouzrokh. 

— Nu o sa vina la bal. 

— Stiu. 

Mama se opri si-i arunca o privire iscoditoare. Dupa o clipa, 
zise: 

— Vad ca esti foarte hotaratin privinta ei. 

— Asa cred. insa ea ma considera prea tanar. 

— Probabil ca mandria o face sa creada asta. Prietenele ei ar 
intreba-o insa cum de nu si-a gasit un baiat de varsta ei cu care 
sa iasa in oras. Fetele sunt crude in aceasta privinta. 

— Am de gand sa insist pana se mai maturizeaza. 

Mama zambi. 

— Pun pariu ca o faci sa rada. 

— Da. Este cel mai bun atu de care dispun. 

— Pai, ce sa spun? Si eu l-am asteptat destul de mult pe tatal 
tau. 

— Serios? 

— Eu m-am indragostit de el de cand l-am vazut prima oara. 
Am tanjit dupa el ani buni. A trebuit sa-l vad cum se 
indragosteste de individa aia superficiala de Olga Vyalov, care 
nu il merita, dar care avea ambii ochi sanatosi. Slava Domnului 
ca a lasat-o gravida soferul! 


150 



Mama obisnuia sa vorbeasca mai desucheat, mai ales atunci 
cand bunica nu era prin preajma. Deprinsese acest naravin anii 
in care lucrase in presa. 

— Apoi el a plecat la razboi, continua ea. A trebuit sa ma due 
dupa el pana in Franta ca sa-l cuceresc. 

In amintirile ei se amestecau nostalgia si suferinta, realiza 
Woody. 

— Da, dar si-a dat seama ca tu esti fata potrivita pentru el. 

— Da, intr-un final. 

— Poate ca se va intampla la fel si in cazul meu. 

Mama il saruta. 

— Mult noroc, fiule, Ti zise ea. 

Casa familiei Rouzrokh se afla la mai putin de un kilometru si 
jumatate de ei, asa ca Woody pleca intr-acolo pe jos. Niciunul 
dintre membrii familiei nu avea sa fie prezent la Clubul de 
lahting in seara aceea. Dave aparuse in toate ziarele dupa 
incidentul misterios petrecut la hotelul Ritz-Carlton din 
Washington. Unul dintre titluri anunta: MOGUL AL 
CINEMATOGRAFIEI ACUZAT DE O STARLETA.'Woody aflase pe 
pielea lui ca nu puteai sa ai incredere in ceea ce scria presa. 
Totusi, oamenii mai naivi considerau ca era imposibil sa iasa fum 
fara foe - altminteri, de ce l-ar fi arestat politia pe Dave? 

De atunci, nimeni din familie nu mai participase la vreun 
eveniment social. 

In fata casei, un paznic inarmat il opri pe Woody. 

— Familia nu primeste vizite, se rasti individul. 

Woody intui ca omul petrecuse mult timp izgonind reporterii, 
asa ca ii trecu cu vederea tonul nepoliticos. Tsi aminti numele 
menajerei familiei Rouzrokh si spuse: 

— Va rog sa-i spuneti doamnei Estella sa o anunte pe Joanne 
ca Woody Dewar are o carte pentru ea. 

— Poti sa mi-o Iasi mie, rosti paznicul, intinzand mana. 

Woody stranse cartea in maini. 

— Nu, multumesc. 

Desi paru iritat, paznicul il conduse pe Woody pe alee si apasa 
soneria. Estella deschise usa si spuse imediat: 

— Buna seara, domnule Woody, intrati! Joanne se va bucura 
nespus sa va vada! 

Woody ii arunca paznicului o privire triumfatoare si trecu 
pragul casei. 
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Estella il conduse intr-un salonas pustiu. ii oferi lapte si 
prajiturele, ca si cum el ar fi fost inca un copilas, dar el o refuza 
politicos. Joanne intra in camera cateva clipe mai tarziu. Era 
trasa la fata si pielea sa maslinie parea palida, insa ii zambi 
afectuos si se aseza ca sa vorbeasca cu el. 

Primi cartea bucuroasa. 

— Acum va trebui sa-l si citesc pe Freud, nu numai sa-mi dau 
cu parerea despre el, ca o neavizata, zise ea. Exerciti o influenta 
pozitiva asupra mea, Woody. 

— Mi-as dori sa exercit o influenta negativa. 

Ea ii trecu cu vederea aceasta remarca. 

— Nu te duci la bal? 

— Aveam bilet, dar daca nu esti si tu acolo, nu ma 
intereseaza. Ai vrea sa vii cu mine la un film? 

— Nu, multumesc. 

— Sau am putea merge la cina. Undeva, intr-un loc mai 
discret. Daca nu te deranjeaza sa mergi cu autobuzul. 

— Of, Woody, sigur ca nu ma deranjeaza, dar esti prea mic 
pentru mine. Oricum, vara e pe sfarsite. Tu te vei intoarce la 
scoala in curand, iar eu ma voi duce la Vassar. 

— Unde banuiesc ca vei iesi la intalniri. 

— Eu asa sper! 

Woody se ridica. 

— Bine, atunci. Eu unul voi face un juramant de castitate si 
ma voi retrage la o manastire. Te rog sa nu vii sa ma vizitezi; o 
sa-i tulburi pe fratii mei calugari. 

Ea pufni in ras. 

— iti multumesc ca m-ai ajutat sa-mi mai abat gandul de la 
problemele cu care se confrunta familia mea. 

Era prima oara cand pomenea de cele patite de tatal sau. El 
nu intentionase sa deschida acest subiect, insa acum - ca o 
facuse ea - ii zise: 

— Sa stii ca suntem toti de partea ta. Nimeni nu crede 
povestea scornita de actrita aceea. Toata lumea din oras isi da 
seama ca a fost totul doar o inscenare pusa la cale de porcul de 
Lev Peshkov si suntem furiosi din aceasta cauza. 

— Stiu, spuse ea. insa simpla acuzatie este mult prea 
rusinoasa pentru tatal meu. Cred ca parintii mei se vor muta in 
Florida. 

— imi pare nespus de rau. 
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— Multumesc. Acum, du-te la bal. 

— Poate ca ma voi duce. 

Ea il conduse la usa. 

— Pot sa te sarut de ramas-bun? o intreba el. 

Ea se apleca in fata si il saruta pe buze. Nu era deloc precum 
ultimul lor sarut, iar el stiu instinctiv ca nu era bine sa o 
cuprinda si sa-i striveasca gura de a sa. Era un sarut delicat, iar 
buzele ei zabovira doar cateva clipe peste ale lui. Apoi, ea se 
desprinse de el si deschise usa de la intrare. 

— Noapte buna, ii zise Woody, iesind din casa. 

— Ramas-bun, spuse Joanne. 


(VIII) 

Greg Peshkov era indragostit. 

Stia prea bine ca tatal lui i-o cumparase practic pe Jacky 
Jakes, drept rasplata pentru rolul jucat in cursa intinsa lui Dave 
Rouzrokh, insa dragostea lui pentru ea era reala. 

isi pierduse virginitatea la cateva minute dupa ce se 
intorsesera de la sectie si isi petrecusera aproape toata 
saptamana in pat, la Ritz-Carlton. Greg nu trebuia sa foloseasca 
metode contraceptive, caci ea ii zisese ca era deja „rezolvata". 
Desi avea doar o idee vaga cu privire la sensul acestui termen, 
el o crezuse pe cuvant. 

Nu mai fusese in viata lui atat de fericit - simtea ca o adora, 
mai ales atunci cand renunta la rolul ei de fetiscana si lasa sa se 
intrevada mintea ascutita si umorul debordant. Recunoscu ca il 
sedusese pe Greg la ordinele tatalui sau, dar ii marturisi ca se 
indragostise de el fara sa vrea. Numele ei real era Mabel Jakes 
si, desi pretindea ca are 19 ani, avea de fapt 16, fiind doar cu 
cateva luni mai in varsta decat Greg. 

Lev ii promisese un rol intr-un film, insa parea ca inca mai 
cauta rolul potrivit pentru ea. Imitand la perfectie accentul 
rusesc al lui Lev, ea zise: 

— Dar banuiesc ca nu se speteste al dracu' de tare ca sa-l 
gaseasca. 

— Banuiesc ca nu sunt foarte multe roluri scrise pentru actorii 
de culoare, rosti Greg. 
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— Stiu, pana la urma voi juca tot un rol de menajera, dandu- 
mi ochii peste cap si spunand intruna „Doamna, doamna". 
Exista africani in piese de teatru si-n filme - Cleopatra, Hannibal, 
Othello -, dar de obicei sunt jucati tot de albi. 

Tatal ei, care murise, fusese profesor la o facultate pentru 
negri si ea stia mai multa literatura decat Greg. 

— in orice caz, de ce ar trebui negrii sa joace doar persoane 
de culoare? Daca in rolul Cleopatrei poate juca o actrita alba, de 
ce nu poate fi o negresa Julieta? 

— Oamenilor li s-ar parea ciudat. 

— Oamenii s-ar obisnui cu ideea. Ei se obisnuiesc cu orice. Ce, 
lisus trebuie sa fie interpretat neaparat de un evreu? Nu-i pasa 
nimanui. 

Avea dreptate, se gandi Greg, stiind totusi, in acelasi timp, ca 
asta nu avea sa se intample prea curand. 

Cand Lev il anunta ca trebuie sa se intoarca in Buffalo - in 
ultima clipa, ca de obicei -, Greg fu devastat. isi intreba tatal 
daca putea veni si Jacky in Buffalo, insa Lev rase si-i spuse: 

— Fiule, nu te poti cufuri acolo unde mananci. O s-o vezi cand 
vei mai veni la Washington. 

Cu toate acestea, Jacky il urma in Buffalo o zi mai tarziu, 
instalandu-se intr-un apartament ieftin din apropiere de Canal 
Street. 

in urmatoarele saptamani, Lev si Greg fura ocupati cu 
preluarea cinematografelor Roseroque. 

Dave le vanduse pana la urma cu doua milioane, la un sfert 
din oferta initiala, si admiratia lui Greg pentru tatal sau crescu si 
mai mult. Jacky isi retrasese plangerea, lasand de inteles in 
presa ca acceptase in schimb niste bani. Greg era uluit de 
tupeul tatalui sau. 

Si o avea pe Jacky. Seara de seara ii zicea mamei sale ca iese 
cu baietii, dar de fapt isi petrecea tot timpul liber cu Jacky. ii 
arata tot orasul, merse cu ea la un picnic pe plaja, ba chiar reusi 
sa o scoata in larg cu o salupa rapida imprumutata. Nimeni nu 
facea legatura intre ea si fotografia stearsa din ziar a unei fete 
iesind in halat de baie din hotelul Ritz-Carlton. insa, cel mai des, 
isi petreceau serile calde de vara facand sex, asudati si patimasi 
in asternuturile roase de pe patul ingust din micul ei 
apartament. Hotarara sa se casatoreasca de indata ce aveau sa 
fie majori. 
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In seara aceea avea sa o duca la balul de la Clubul de lahting. 

Era extrem de greu sa faci rost de bilete, dar Greg mituise un 
coleg de scoala pentru a le obtine. 

Ti cumparase lui Jacky o rochie noua, din satin roz. Primea o 
alocatie generoasa din partea Margai, iar lui Lev ii placea sa-i 
mai strecoare din cand in cand cate cincizeci de dolari, asa ca 
avea mereu suficienti bani. 

insa un glas din adancul mintii nu contenea sa TI avertizeze. 
Jacky avea sa fie singura negresa de la bal care nu servea lumea 
cu bauturi. Ea nu tinea deloc sa mearga, dar Greg o convinsese 
pana la urma. Stia ca oamenii mai in varsta aveau sa afiseze o 
anumita ostilitate, dar tinerii cu siguranta aveau sa-l invidieze. 
Urma sa se susoteasca. Dar simtea ca frumusetea si farmecul lui 
Jacky aveau sa alunge multe prejudecati: cum ar fi putut cineva 
sa-i reziste? insa, daca se gasea vreun nesabuit care sa se 
imbete si sa o insulte, Greg avea sa Ti dea o lectie cu pumnii. 

in timp ce gandea astfel, auzea parca glasul mamei sale 
spunandu-i sa nu se poarte ca un infatuat. insa un barbat nu 
putea trece prin viata ascultandu-si mereu mama. 

Pe cand strabatea Canal Street in frac si redingota, simtea 
nerabdarea de a o vedea in noua ei rochie si se gandea ca poate 
chiar avea sa ingenuncheze ca sa-si ridice tivul, pana ce el ii va 
vedea chilotii si jartiera. 

Intra in cladire, o casa veche, acum subimpartita. Pe casa 
scarii se afla un covor rosu si jerpelit si in interior mirosea a 
condimente. Descuie apartamentul cu propria sa cheie. 

Locul era pustiu. 

Era bizar. Unde s-ar fi putut duce Jacky fara el? 

Cu inima incoltita de teama, deschise sifonierul. Rochia de bal 
din satin roz atarna pe un umeras, dar toate celelalte haine 
dispa rusera. 

— Nu! exclama el. Cum e posibil? 

Pe masa scalciata de pin se afla un plic. il lua si isi vazu 
numele trecut pe el, cu scrisul ingrijit, de scolarita, al lui Jacky. 
Simti cum il cuprinde spaima. Desfacu plicul cu maini 
tremurande si citi mesajul scurt. 

Dragul meu Greg, 
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Ultimele trei saptamani au fost cele mai fericite din 
toata viata mea. Desi stiam in sinea mea ca nu ne 
vom putea casatori, a fost placut sa ne prefacem ca 
asta ar fi posibil. Esti un baiat minunat si vei deveni un 
barbat pe cinste, asta daca nu vei ajunge sa semeni 
prea mult cu tatal tau. 

Oare Lev aflase ca Jacky locuia acolo si o determinase cumva 
sa piece? Nu ar fi facut una ca asta! Sau poate ca da... 

Adio si nu ma uita. 

Cadoul tau, 

Jacky 

Greg mototoli hartia si izbucni in plans. 


(IX) 

— Arati minunat, Ti spuse Eva Rothmann lui Daisy Peshkov. 
Daca as fi baiat, m-as indragosti de tine cat ai zice peste. 

Daisy zambi. Eva era deja un pic indragostita de ea. lar Daisy 
chiar arata minunat in rochia sa de bal din organdi de matase 
azuriu precum gheata, care ii scotea Tn evidenta albastrul 
ochilor. Poalele rochiei cu volanase coborau in fata pana la 
glezna, dar urcau jucaus pana la jumatatea gambei in spate, 
lasand sa i se intrezareasca dresurile ispititoare. 

Purta un colier cu satire care ii apartinea mamei sale. 

— Mi l-a cumparat tatal tau pe vremea cand inca mai era 
galant cu mine, intr-o oarecare masura, ii zise Olga. Dar 
grabeste-te, Daisy, altfel intarziem. 

Olga purta o tinuta bleumarin de doamna, iar Eva era in rosu, 
care se potrivea cu tenul sau inchis. 

Daisy cobori treptele aproape plutind de fericire. 

lesira din casa. Henry, gradinarul care facea si pe soferul in 
seara aceea, deschise portierele vechiului Stutz negru si lucios. 

Era seara cea mare pentru Daisy, in urmatoarele ore, Charlie 
Farquharson urma sa o ceara in mod oficial de nevasta. Avea sa- 
i ofere un inel cu diamant care se afla in familia lui de generatii 
bune - il vazuse deja si-si daduse acordul, iar inelul fusese 
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modificat pe masura ei. Ea avea sa-i accepte cererea, apoi 
urmau sa isi anunte logodna in fata tuturor celor prezenti la bal. 

Urea in masina, simtindu-se ca o Cenusareasa. 

Numai Eva avea inima indoita. 

— Eu am crezut ca-ti vei cauta pe cineva mai potrivit pentru 
tine, Ti spuse ea. 

— Adica un barbat care sa nu ma lase sa-l dasealese, vrei sa 
zici, replica Daisy. 

— Nu, doar cineva care sa-ti semene mai mult... Cineva mai 
aratos, mai fermecator si mai incitant. 

Era o remarca neobisnuit de aspra din partea Evei: practic 
insinua ca Charlie era banal, lipsit de farmec si neatragator. 
Daisy fu surprinsa si nu stiu cum sa raspunda, Tnsa mama ei o 
scoase din incurcatura zicand: 

— Eu m-am maritat cu un barbat aratos, fermecator si 
incitant, iar el m-a facut extrem de nefericita. 

Eva nu mai spuse nimic. 

In timp ce masina se apropia de Clubul de lahting, Daisy isi 
promise ca avea sa se stapaneasca - nu trebuia sa lase sa se 
vada cat de triumfatoare se simtea. Trebuia sa se comporte ca si 
cum n-ar fi fost deloc neasteptat ca mama ei sa fie invitata in 
Societatea Doamnelor din Buffalo. Cand avea sa le arate 
celorlalte fete imensul diamant, trebuia sa aiba tactul de a 
declara ca nu merita un barbat atat de minunat precum Charlie. 

Planuia sa-l faca inca si mai minunat de-atat. Imediat dupa 
terminarea lunii de miere, ea si Charlie aveau sa inceapa 
constructia grajdului lor cu cai de curse. Peste cinci ani 
intentionau sa participe la cele mai prestigioase curse din 
intreaga lume: Saratoga Springs, Longchamps, Royal Ascot. 

Cum vara era pe sfarsite, lasand locul toamnei, masina parca 
la chei in plin amurg. 

— Ma tern ca vom intarzia foarte mult in noaptea asta, Henry, 
rosti Daisy voioasa. 

— Nu face nimic, domnisoara Daisy, replica el. 

Omul o adora. 

— Sper sa va distrati pe cinste, zise el. 

La usa, Daisy il observa pe Victor Dixon in spatele lor. 
Simtindu-se bine dispusa si marinimoasa cu toata lumea, ea i se 
adresa: 
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— Asa, deci, Victor... sora ta l-a intalnit pe regele Angliei. 
Felicitari! 

— Aa... da, zise el usor stanjenit. 

Intrara apoi in club. Prima persoana pe care o vazura fu 
Ursula Dewar, care fusese de acord sa o accepte pe Olga in 
clubul ei de snobi. Daisy ii zambi calduros si spuse: 

— Buna seara, doamna Dewar. 

Ursula avea un aer distrat. 

— Scuzati-ma o clipa, rosti ea, indepartandu-se apoi in sala de 
receptie. 

„Se crede o adevarata regina", reflecta Daisy - dar asta nu 
insemna ca nu mai avea nevoie de bune maniere. intr-o buna zi, 
Daisy avea sa conduca inalta societate din Buffalo, insa va avea 
grija sa se poarte frumos cu toata lumea, isi jura ea. 

Cele trei femei intrara in toaleta, unde se mai privira o data in 
oglinda, pentru a se asigura ca nu se intamplase nimic in cele 
douazeci de minute care trecusera de cand plecasera de acasa. 
Dot Renshaw intra si ea, se uita la ele, apoi iesi in graba. 

— Ce proasta! pufni Daisy. 

Insa mama ei parea ingrijorata. 

— Ce se intampla? zise ea. Am ajuns aici abia de cinci minute 
si deja trei persoane ne-au tratat de sus! 

— Din invidie, spuse Daisy. Dot ar vrea sa fie ea cea care se 
marita cu Charlie. 

Olga incuviinta: 

— La momentul asta, cred ca Dot Renshaw ar vrea sa se 
marite cam cu oricine. 

— Haideti sa ne simtim bine, rosti Daisy, iesind prima din 
toaleta. 

Cand intrara in sala de bal, Woody Dewar o saluta. 

— Un domn, in sfarsit! exclama Daisy. 

Pe o voce joasa, el ii zise: 

— Vreau doar sa stii ca mie nu mi se pare corect ca oamenii 
sa te blameze pentru ce-a facut tatal tau. 

— Mai ales ca au cumparat cu totii bautura de la el! raspunse 
ea. 

Apoi isi vazu viitoarea soacra, intr-o rochie de seara roz, cu 
volanase, care nu se potrivea deloc cu silueta ei ascutita. Nora 
Farquharson nu era prea incantata de mireasa aleasa de fiul ei, 
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dar o acceptase pe Daisy si fusese foarte curtenitoare cu Olga 
cand se vizitasera una pe cealalta. 

— Doamna Farquharson! o saluta Daisy. Ce rochie minunata! 

Nora Farquharson ii Tntoarse spatele si pleca. 

Eva avea un aer consternat. 

Un sentiment de groaza puse stapanire pe Daisy. Se rasuci 
spre Woody si Tl Tntreba: 

— Nu mai e vorba de contrabanda cu alcool, nu? 

— Nu. 

— Atunci, despre ce e vorba? 

— Va trebui sa-l Tntrebi pe Charlie, lata-l ca vine. 

Charlie era asudat, desi in Tncapere nu era cald. 

— Ce se petrece aici? Tl Tntreba Daisy. Toata lumea ma 
trateaza cu raceala! 

El parea teribil de agitat. 

— Lumea este suparata pe familia ta, Ti zise el. 

— De ce? striga ea. 

Cativa oameni din apropiere auzira tonul ridicat si privira 
Tmprejur, Tnsa ei nu-i mai pasa. 

Charlie spuse: 

— Tatal tau l-a ruinat pe Dave Rouzrokh. 

— Te referi la incidentul de la Ritz-Carlton? Ce-are asta de-a 
face cu mine? 

— Toata lumea Tl place pe Dave, chiar daca-i persan sau ceva 
de genul asta. Si nimeni nu-l crede Tn stare de viol! 

— Nici n-am zis ca arfi violat pe cineva! 

— Stiu, zise Charlie. 

Se vedea foarte limpede ca suferea nespus. Lumea se holba 
deja la ei: Victor Dixon, Dot Renshaw, Chuck Dewar. 

Daisy Ti spuse lui Charlie: 

— Si totusi, voi fi si eu blamata. Asa este? 

— Tatal tau a facut un lucru oribil. 

Daisy Tngheta de spaima. Doar nu avea sa-i scape printre 
degete izbanda? 

— Charlie, rosti ea, ce vrei sa spui? Vorbeste deschis, pentru 
numele lui Dumnezeu! 

Eva o cuprinse pe Daisy pe dupa mijloc, Tntr-un gest de sprijin. 

— Mama zice ca este de neiertat, zise Charlie. 

— Cum adica „de neiertat"? 
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El o privi devastat. Nu avea taria sa mai rosteasca si ultimele 
cuvinte. 

Insa nici nu mai era nevoie. Daisy stia ce urma sa spuna. 

— S-a terminat, nu? zise ea cu voce stinsa. Te descotorosesti 
de mine! 

El incuviinta. 

Olga spuse: 

— Daisy, trebuie sa plecam. 

Lacrimile li siroiau deja pe obraji. 

Daisy se uita imprejur. Tsi ridica barbia, privindu-i pe toti: pe 
Dot Renshaw, care parea multumita intr-un fel rautacios, pe 
Victor Dixon, care privea admirativ, pe Chuck Dewar, ramas cu 
gura cascata din cauza socului, si pe fratele sau, Woody, care 
parea sa o compatimeasca sincer. 

— Duceti-va dracului cu totii! striga Daisy in gura mare. Eu 
ma due la Londra sa dansez cu regele! 

• Capitolul 3 


1936 


(I) 

Era o dupa-amiaza insorita de sambata, in mai 1936, si Lloyd 
Williams Tsi incheia cel de-al doilea an de studii la Cambridge, 
cand fascismul Tsi iti capul hidos printre arcadele de piatra ale 
stravechii universitati. 

Lloyd era la Emmanuel College (cunoscut ca „Emma"), la 
catedra de limbi moderne. Studia franceza si germana, 
preferand-o pe cea din urma. in timp ce aprofunda realizable 
glorioase ale culturii germane, citindu-i pe Goethe, Schiller, 
Heine si Thomas Mann, Tsi mai ridica din cand in cand privirea 
de la biroul sau din biblioteca tacuta pentru a vedea cu 
amaraciune cum Germania zilelor sale se pravalea in barbarie. 

Apoi, filiala locala a Uniunii Britanice a Fascistilor anunta ca 
liderul organizatiei, Sir Oswald Mosley, avea sa ia cuvantul la o 
intrunire de la Cambridge. Vestea il facu pe Lloyd sa-si 
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aminteasca de cele petrecute cu trei ani in urma la Berlin. 
Revazu cu ochii mintii brutele de la SA devastand redactia 
revistei la care lucra Maud von Ulrich; auzi din nou sunetul 
scrasnit al vocii pline de ura a lui Hitler, vituperand de la tribuna 
parlamentului impotriva democratiei; se cutremura din nou 
amintindu-si boturile pline de sange ale cainilor ce-l sfasiasera 
pe Jorg. 

Lloyd statea acum pe peronul garii din Cambridge asteptand- 
o pe mama lui, care venea cu trenul de la Londra. impreuna cu 
el era Ruby Carter, activista si ea la filiala locala a Partidului 
Laburist. Rubyil ajutase sa organizeze intrunirea din ziua aceea, 
care avea ca subiect „Adevarul despre fascism". Mama lui Lloyd, 
Eth Leckwith, urma sa ia si ea cuvantul. Cartea ei despre 
Germania se bucurase de mare succes; candidase din nou la 
alegerile parlamentare din 1935 si intrase din nou in Camera 
Comunelor, tot din partea circumscriptiei Aldgate. 

Lloyd astepta intrunirea cu incordare. Noul partid politic al lui 
Mosley castigase cateva mii de membri, partial si datorita 
sustinerii entuziaste acordate de Daily Mail, care titrase fara pic 
de rusine BRAVO CAMASILOR NEGRE! Mosley era un vorbitor 
carismatic si nu incapea indoiala ca avea sa mai recruteze 
cativa membri si atunci. Era vital, asadar, sa existe si o oaza de 
ratiune care sa contrasteze cu minciunile sale seducatoare. 

Totusi, Ruby avea chef de vorba. incepu sa se planga de viata 
sociala din Cambridge. 

— M-am saturat de baietii de-aici, rosti ea. Tot ce isi doresc sa 
faca este sa mearga la un pub si sa seimbete. 

Lloyd se mira auzind asta. isi inchipuise mereu ca Ruby are o 
viata sociala foarte activa. Purta haine ieftine, mereu prea 
stramte, lasand sa i se intrevada curbele generoase. Probabil ca 
cei mai multi barbati o considerau atragatoare, se gandi el. 

— Ce-ti place tie sa faci? o intreba el. in afara de organizarea 
intrunirilor Partidului Laburist. 

— imi place la nebunie sa dansez. 

— Nu cred ca duci lipsa de parteneri. Sunt doisprezece barbati 
pentru fiecare femeie de la universitate. 

— Fara suparare acum, dar majoritatea barbatilor de la 
universitate sunt niste fatalai. 

intr-adevar, si Lloyd stia ca erau multi homosexuali la 
Universitatea Cambridge, dar fu surprins sa o auda pe ea 
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pomenind acest lucru. Ruby era cunoscuta pentru franchetea ei, 
msa afirmatia fusese socanta chiar si venind din partea sa. Lloyd 
nu stia cum ar fi trebuit sa reactioneze, asa ca nu mai zise 
nimic. 

— Nu esti si tu la fel, nu? il intreba ea. 

— Nu! Nu fi ridicola! 

— Nu trebuie sa te simti jignit. Esti suficient de aratos incat sa 
treci drept fatalau, cu exceptia nasului aluia strivit. 

El rase. 

— lata un compliment care se intoarce Tmpotriva mea. 

— Este adevarat, sa stii. Arati ca Douglas Fairbanks Junior. 

— Multumesc, dar nu sunt fatalau. 

— Ai o iubita? 

Discutia devenea stanjenitoare. 

— Momentan nu am, zise el. 

Se uita apoi ostentativ la ceas si in zare, dupa tren. 

— De ce nu? 

— Pur si simplu n-am intalnit inca domnisoara potrivita. 

— O, vai, multumesc... 

El se intoarse spre ea. Desi tonul ei avea o nota glumeata, 
Lloyd simti ca era mai mult de-atat in cuvintele ei. Ramase 
inmarmurit cand realiza ca ea luase personal remarca lui. 

— Nu am vrut sa zic... 

— Ba da. Dar nu conteaza. Uite trenul. 

Locomotiva trase in gara si se opri Tntr-un nor de aburi. Usile 
se deschisera si pasagerii coborara pe peron: studenti in jachete 
de tweed, neveste de fermieri venite la cumparaturi, muncitori 
cu basti pe cap. Lloyd scruta multimea, uitandu-se dupa mama 
lui. 

— Trebuie sa fie intr-un vagon de clasa a lll-a, rosti el. Chestie 
de principiu. 

Ruby zise: 

— Vrei sa vii la petrecerea de ziua mea? Implinesc 25 de ani. 

— Bineinteles. 

— Prietena mea are un mic apartament pe Market Street si 
proprietareasa este surda. 

Lloyd se simti stanjenit de aceasta invitatie, ezitand cu privire 
la raspuns; apoi aparu mama lui, frumoasa ca o pasare 
cantatoare, purtand o jacheta rosie de vara si o palarioara 
eleganta. II imbratisa si il saruta. 
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— Arati foarte bine, scumpul meu, Ti zise ea. Dar trebuie sa-ti 
cumpar un costum nou pentru semestrul urmator. 

— E bun si asta, mama. 

Bursa pe care o primea acoperea taxele de scolarizare si 
cheltuielile curente, insa aici nu erau incluse si costumele noi. 
Cand incepuse facultatea, mama lui isi folosise economiile ca sa 
ii cumpere un costum de tweed pentru zi si un costum de seara 
pentru dineurile oficiale. Purtase costumul de tweed zi de zi 
vreme de doi ani, iar asta se vedea. El tinea la felul in care arata 
si se asigura mereu ca are camasa curata, nodul la cravata 
impecabil si o batista alba, impaturita in buzunarul de la piept: 
sigur existase vreun filfizon printre inaintasii sai. Costumul era 
calcat cu grija, dar incepuse sa se ponoseasca, si chiar Tsi dorea 
unul nou, dar nu voia ca mama lui sa-si cheltuie din nou 
economiile. 

— Mai vedem, rosti ea. Se intoarse apoi catre Ruby, ii zambi 
calduros si ii intinse mana, zicand cu gratia unei ducese: Eu sunt 
Eth Leckwith. 

— incantata sa va cunosc. Eu sunt Ruby Carter. 

— Si tu esti studenta, Ruby? 

— Nu, sunt menajera la Chimbleigh, un conac mare de la tara, 
zise Ruby, parand usor rusinata din cauza acestei marturisiri. Se 
afla la vreo opt kilometri de oras, dar de obicei gasesc cate o 
bicicleta de imprumut. 

— Ca sa vezi! zise Ethel. Cand eram de varsta ta, am fost si 
eu menajera la un conac de tara din Tara Galilor. 

Ruby era uluita. 

— Dumneavoastra, menajera? Si acum sunteti membra in 
Camera Comunelor! 

— Asta inseamna democratia. 

Lloyd zise: 

— Ruby si cu mine am organizat intrunirea de azi. 

— Si cum merge treaba? il intreba mama lui. 

— Deja am vandut toate biletele. De fapt, a trebuit sa ne 
mutam intr-o sala mai incapatoare. 

— Ti-am zis eu ca o sa mearga. 

intrunirea fusese ideea lui Ethel. Ruby Carter si alti membri ai 
Partidului Laburist dorisera initial sa organizeze un miting de 
protest, care sa marsaluiasca prin oras. Lloyd fusese de acord la 
inceput. 
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— Fascismul trebuie combatut public cu fiecare ocazie, 
sustinuse el. 

insa Ethel fusese de alta parere: 

— Daca marsaluim si strigam sloganuri, o sa aratam la fel ca 
ei. Haideti sa le aratam ca suntem diferiti. Mai bine sa 
organizam o intrunire discreta si inteligenta, unde sa discutam 
despre fata pe care o are fascismul in realitate. 

Lloyd parea sa aiba inima indoita, asa ca ea adaugase: 

— Vin eu si le vorbesc oamenilor, daca vrei. 

Lloyd prezentase propunerea in fata filialei din Cambridge. Se 
iscase imediat o discutie insufletita, Ruby fiind cea care se 
impotrivise cel mai mult planului lui Ethel; insa, intr-un final, 
ideea de a avea o parlamentara ca vorbitor (care mai era pe 
deasupra si o celebra feminista) avusese castig de cauza. 

Lloyd inca nu era sigur ca fusese decizia cea mai buna. Si-o 
aminti pe Maud von Ulrich care zisese la Berlin: „Nu trebuie sa 
raspundem la violenta tot cu violenta”. Aceea fusese politica 
Partidului Social Democrat German, insa pentru familia von 
Ulrich, dar si pentru Germania, acea politica se dovedise 
catastrofala. 

Trecura pe sub arcada din caramida galbena, in stil romanesc, 
a garii si strabatura grabiti aglomerata zona Station Road, o 
strada de case dichisite ale celor din clasa mijlocie, construite 
din aceeasi caramida galbena. Ethel il lua de brat pe Lloyd. 

— Ce mai face micul meu student? rosti ea. 

El zambi la auzul cuvantului „mic” - era cu zece centimetri 
mai inalt decat ea, avand un trup musculos ca urmare a 
antrenamentelor pe care le facea cu echipa de box a 
universitatii: ar fi putut s-o ridice cu o singura mana. Ea era 
mandra nevoie mare de el. Avusese parte de putine satisfactii in 
viata pe masura intrarii lui la aceasta facultate. Probabil ca 
acesta era si motivul pentru care voia sa-i cumpere costume. 

— imi place aici, stii bine, ii spuse el. Dar o sa-mi placa si mai 
mult cand locul va fi plin de baieti din familii de muncitori. 

— Si fete, interveni Ruby. 

O luara pe Hills Road, principala artera care ducea in centrul 
orasului. De cand calea ferata trecea pe aici, orasul se extinsese 
spre gara aflata in sud, iar pe Hills Road fusesera construite mai 
multe biserici care sa deserveasca noua suburbie. Destinatia lor 
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era o capela baptista al carei pastor stangist acceptase sa le-o 
puna la dispozitie gratuit. 

— Am facut un targ cu fascistii, rosti Lloyd. Le-am zis ca nu 
vom iesi sa marsaluim daca promit sa faca si ei la fel. 

— Ma mir ca au acceptat, spuse Ethel. Fascistilor le plac 
marsurile. 

— Au fost destul de reticenti. Insa am informat autoritatile 
universitare si politia cu privire la aceasta propunere, asa ca 
fascistii au cam fost nevoiti sa se supuna. 

— Inteligenta mutare. 

— Dar, mama, ghici cine-i liderul lor local! Vicontele de 
Aberowen, cunoscut si ca Boy Fitzherbert, fiul fostului tau 
patron, contele Fitzherbert! 

Boy avea 21 de ani, fiind de-o seama cu Lloyd. Studia la 
Trinity, colegiul aristocratic. 

— Cum? O, Doamne! 

Parea mai afectata decat se asteptase el, asa ca o privi 
iscoditor. Se albise la fata. 

— Esti socata? 

— Da! Dupa ce isi mai veni un pic Tn fire, adauga: Tatal lui 
este secretar de stat in Ministerul de Externe. La guvernare este 
o coalitie dominata de conservatori. Cred ca Fitz este stanjenit 
din cauza asta. 

— Imi inchipui ca majoritatea conservatorilor sunt mai 
ingaduitori cu fascismul. Nu li se pare nimic gresit sa omori 
comunisti si sa persecuti evrei. 

— Unii dintre ei, poate... dar exagerezi. li arunca o privire 
piezisa lui Lloyd si adauga: Deci te-ai intalnit cu Boy? 

— Da. 

Lui Lloyd i se parea ca aceasta chestiune avea o semnificatie 
aparte pentru Ethel, dar nu-si inchipuia care anume. 

— Mi s-a parut odios. Are in camera sa de la Trinity o lada 
intreaga de scotch - douasprezece sticle! 

— L-ai mai intalnit o data. Tti mai amintesti? 

— Nu. Cand anume? 

— Aveai noua ani. Te-am luat cu mine la Palatul Westminster, 
la scurt timp dupa ce am fost aleasa. Ne-am intalnit cu Fitz si cu 
Boy pe scari. 
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Lloyd isi amintea destul de vag. Si atunci, ca si acum, 
incidentul paruse sa fie important pentru mama lui, intr-un mod 
misterios. 

— El era? Ce ciudat! 

Ruby interveni: 

— II stiu si eu. Este un pore. Le pi pa ie pe menajere. 

Lloyd fu socat, in schimb mama lui nu parea deloc surprinsa. 

— Este neplacut, dar se intampla mai mereu. 

Acceptarea resemnata a acestui faptil oripila si mai mult. 

Ajunsera la capela si intrara pe usa din spate. Acolo, intr-un 

soi de sacristie, se afla Robert von Ulrich, cu o Tnfatisare 
surprinzator de britanica, intr-un costum cadrilat, verde cu 
cafeniu, si o cravata cu dungi. Se ridica si Ethel Tl Tmbratisa. intr- 
o engleza fara cusur, Robert zise: 

— Draga mea Ethel, ce palarie fermecatoare ai! 

Lloyd o prezenta pe mama lui femeilor din filiala locala a 
Partidului Laburist, care pregateau oalele cu ceai si platourile cu 
biscuiti ce aveau sa fie servite dupa intrunire. intrucat o auzise 
pe Ethel plangandu-se in nenumarate randuri cum ca oamenii 
care organizau evenimente politice pareau sa creada ca un 
parlamentar nu avea nevoie niciodata sa mearga la toaleta, el 
spuse: 

— Ruby, inainte sa incepem, vrei te rog sa-i arati mamei mele 
unde este toaleta doamnelor? 

Cele doua femei plecara. 

Lloyd se aseza langa Robert si zise pe un ton firesc: 

— Cum merg afacerile? 

Robert era acum proprietarul unui restaurant foarte apreciat 
de homosexualii de care se plangea Ruby. Cum-necum, stiuse ca 
orasul Cambridge al anilor '30 era pe placul unor asemenea 
persoane, la fel cum fusese Berlinul anilor '20. Noul sau loc se 
numea la fel, Bistro Robert. 

— Afacerile merg bine, raspunse el - un norii trecu peste fata, 
o expresie fugara, dar intensa de frica. De data asta sper sa pot 
pastra ceea ce am construit. 

— Facem tot ce ne sta in puteri ca sa luptam impotriva 
fascistilor, iar intrunirile ca aceasta sunt calea cea mai buna, ii 
explica Lloyd. Discursul tau va fi de mare ajutor - le va deschide 
ochii oamenilor. 
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Robert urma sa vorbeasca din experienta personala despre 
viata Tntr-o oranduire fascista. 

— Multa lume este de parere ca asa ceva nu s-ar putea 
intampla aici, dar se insala. 

Robert incuviinta sumbru. 

— Fascismul este o minciuna, Tnsa una ademenitoare. 

Vizita pe care Lloyd o facuse la Berlin in urma cu trei ani era 
inca vie in amintirea lui. 

— Ma intreb adeseori ce s-a mai intamplat cu vechiul Bistro 
Robert, zise el. 

— Am primit o scrisoare de la un prieten, rosti Robert cu 
mahnire in glas. N-a mai ramas nimeni din vechea trupa. Fratii 
Macke au scos la licitatie pivnita cu vinuri. Acum clientela este 
formata in special din politisti si birocrati de rang secund. Cu si 
mai multa durere, adauga: Nici macar nu mai folosesc fete de 
masa. Apoi schimba brusc subiectul: Vrei sa mergi la balul 
Trinity? 

Majoritatea colegiilor organizau baluri pentru a sarbatori 
incheierea examenelor. Balurile, precum si petrecerile si 
picnicurile adiacente constituiau Saptamana de Mai, care in mod 
ilogic avea loc in iunie! Balul Trinity era celebru pentru luxul sau. 

— Mi-ar placea sa merg, dar nu-mi permit, spuse Lloyd. 
Biletele costa doua guinee, nu? 

— Am primit eu unul, dar poti sa-l iei tu. Pentru mine, cateva 
sute de studenti beti care danseaza pe acordurile unei formatii 
de jazz nu reprezinta o distractie, ci mai degraba un infern. 

Lloyd era tentat sa accepte. 

— Dar nu am frac. 

Balurile organizate de colegii impuneau redingota alba ca 
tinuta. 

— Poti sa-l Tmprumuti pe-al meu. Cred ca iti este un pic cam 
larg la talie, dar avem aceeasi inaltime. 

— Atunci ma due. Iti multumesc! 

Ruby reaparu langa ei. 

— Mama ta este extraordinary, i se adresa ea lui Lloyd. Nu am 
stiut ca a fost si ea menajera! 

Robert spuse: 

— O cunosc pe Ethel de peste douazeci de ani. Este 
extraordinary, Tntr-adevar. 
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— Tnteleg acum de ce n-ai gasit domnisoara potrivita, ii zise 
Ruby lui Lloyd. Cauti pe cineva ca ea si nu sunt prea multe 
asemenea femei. 

— Ai dreptate, dar doar in ultima parte, zise Lloyd. Chiar nu 
este nimeni ca ea. 

Ruby tresari, ca din cauza unei dureri. 

— Ce s-a Tntamplat? o intreba Lloyd. 

— O durere de masea. 

— Trebuie sa mergi la dentist. 

Ea Tl privi de parca tocmai ar fi auzit o prostie, iar el isi dadu 
seama ca fata nu-si permitea sa mearga la dentist din salariul ei 
de menajera. Se simti rusinat. 

Se duse apoi la usa si arunca un ochi in sala principala. 
Asemenea multor alte biserici nonconformiste, incaperea 
principala era simpla, dreptunghiulara, cu peretii varuiti. Era o zi 
calda si ferestrele erau deschise. Randurile de scaune erau 
ocupate in intregime si publicul astepta nerabdator. 

Cand Ethel reaparu, Lloyd zise: 

— Daca sunteti toti de acord, voi tine eu cuvantarea de 
deschidere. Apoi Robert isi va relata experienta personala, iar 
mama mea va trage invatamintele politice. 

Fura cu totii de acord. 

— Ruby, poti sa stai tu cu ochii pe fascisti? Da-mi de stire 
daca se intampla ceva. 

Ethel se incrunta. 

— Chiar e necesar? 

— Probabil ca nu ar trebui sa avem incredere ca se vor tine 
intr-adevar de cuvant. 

Ruby zise: 

— Intrunirea lor este la doar patru sute de metri mai incolo. 
Nu ma deranjeaza sa mai dau cate o fuga intr-acolo din cand Tn 
cand. 

Pleca pe usa din spate, iar Lloyd Ti conduse pe ceilalti in 
biserica. Nu exista niciun podium, ci doar o masa cu trei scaune 
in partea din fata, cu un amvon in lateral, in timp ce Ethel si 
Robert isi ocupau locurile, Lloyd urea in amvon. Se auzira cateva 
aplauze infundate. 

— Fascismul este in plin avant, incepu Lloyd. Si este periculos 
de ademenitor. Le da sperante desarte somerilor. Afiseaza un 
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patriotism prefacut, caci fascistii poarta uniforme care le imita 
pe cele militare. 

Guvernul britanic se purta impaciuitor cu regimurile fasciste, 
spre descumpanirea lui Lloyd. La guvernare se afla o coalitie 
dominata de conservatori, cu cativa liberali si o mana de ministri 
laburisti renegati care se distantasera de partidul lor. La numai 
cateva zile dupa ce fusese reales, in noiembrie anul trecut, 
ministrul de externe propusese ca Abisinia sa fie cedata 
italienilor invadatori si liderului lor fascist, Benito Mussolini. 

Mai grav, Germania se reinarma, fiind din ce in ce mai 
agresiva. Cu doar cateva luni in urma, Hitler incalcase Tratatul 
de la Versailles, trimitand trupe in zona demilitarizata a Rinului - 
iar Lloyd vazuse cu groaza ca nicio tara nu incercase sa il 
opreasca. 

Isi pierduse orice speranta ca fascismul ar fi putut ramane o 
simpla anomalie temporara. Lloyd credea ca tarile democratice, 
precum Franta si Marea Britanie, trebuiau sa se pregateasca de 
lupta. Dar nu mentiona asta in discursul sau, pentru ca mama 
lui si cei mai multi dintre laburisti se opuneau intensificarii 
inarmarilor, sperand ca Liga Natiunilor va reusi sa le vina de hac 
dictatorilor. Voiau cu orice pret sa evite repetarea macelului 
cumplit din Razboiul cel Mare. Lloyd ii intelegea, dar se temea 
ca o asemenea speranta nu era foarte realista. 

El unul se pregatea de razboi. Fusese ofiter-cadet la scoala si, 
cand venise la Cambridge, intrase in Corpul de Instruire a 
Ofiterilor - fiind singurul baiat dintr-o familie de muncitori si 
singurul laburist, totodata, care facuse acest lucru. 

Se aseza pe fondul unor aplauze infundate. Era un orator 
neechivoc si rational, insa nu avea capacitatea mamei sale de a- 
si emotiona asistenta - cel putin, nu inca. 

Robert urea apoi in amvon. 

— Eu sunt austriac, spuse el. Am fost ranitin razboi, capturat 
de catre rusi si trimis intr-un lagar de prizonieri din Siberia. Dupa 
ce bolsevicii au facut pace cu Puterile Centrale, gardienii au 
deschis portile si ne-au zis ca suntem liberi sa plecam. Era 
problema noastra cum ajungeam acasa, nu a lor. Este cale lunga 
din Siberia pana in Austria - vreo cinci mii de kilometri. Nu 
exista niciun autobuz, asa ca am venit pe jos. 
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Rasete de surprindere strabatura mcaperea, auzindu-se si 
cateva aplauze de admiratie. Robert Ti fermecase deja, remarca 
Lloyd. 

Ruby se apropie de el, parand iritata, si ii sopti la ureche: 

— Fascistii tocmai au trecut pe-aici. Boy Fitzherbert il 
conducea pe Mosley la gara si o gramada de capete 
mfierbantate se tineau dupa masina, ovationand. 

Lloyd se mcrunta. 

— Au promis ca nu vor marsalui. Probabil vor sustine ca nu se 
pune la socoteala daca doar s-au tinut dupa o masina. 

— Si care-i diferenta, ma rog? 

— S-au inregistrat violente? 

— Nu. 

— Stai cu ochii pe ei. 

Ruby se retrase. Lloyd era nelinistit. Era clar ca fascistii 
respectasera doar litera invoielii, nu si spiritul ei. Aparusera pe 
strazi in uniforme - si nu existase nicio contrademonstratie. 
Socialistii erau aici, in biserica, departe de ochii lumii. Singurul 
lucru care le oferea o oarecare vizibilitate era o pancarta 
atarnata in fata bisericii, pe care scria „Adevarul despre 
fascism" cu litere mari si rosii. 

Robert tocmai spunea: 

— Ma bucur sa ma aflu aici, ma onoreaza invitatia de a ma 
adresa dumneavoastra si sunt incantat sa vad in public chipurile 
unor clienti de la Bistro Robert. Totusi, trebuie sa va avertizez ca 
povestea pe care urmeaza sa o relatez este extrem de 
neplacuta, ba chiar infioratoare. 

Povesti cum el si Jorg fusesera arestati, dupa ce refuzasera sa- 
si vanda unui nazist restaurantul din Berlin, il prezenta pe Jorg 
drept bucatarul-sef si partenerul sau de afaceri, fara sa 
pomeneasca nimic despre relatia lor sexuala, desi oamenii mai 
ageri din biserica probabil ca intuira adevarul. 

Publicul amuti cand el incepu sa descrie cele petrecute in 
lagarul de concentrare. Lloyd auzi exclamatii de groaza cand 
ajunse la partea cu cainii hamesiti. Robert descrise tortura lui 
Jorg cu un glas jos, dar raspicat, care rasuna in toata incaperea. 
Cand ajunse la momentul mortii lui Jorg, cateva persoane 
izbucnira in plans. 

Lloyd retrai si el cruzimea si suferinta acelor clipe, simtind 
cum il cuprinde furia fata de nesabuitii ca Boy Fitzherbert, a 
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caror apetenta pentru cantecele de mars si uniformele dichisite 
ameninta sa aduca si in Anglia acelasi pericol. 

Robert se aseza si Ethel fu urmatoarea care urea in amvon. 
Cand incepu sa vorbeasca, reaparu Ruby, cu un aerfurios. 

— Ti-am zis eu ca nu o sa mearga! ii suiera ea lui Lloyd la 
ureche. Mosley a plecat, dar baietii canta Rule Britannia in fata 
garii. 

Asta era cu certitudine o incalcare a invoielii, se gandi Lloyd 
furios. Boy nu isi tinuse promisiunea. Sa te mai increzi in 
cuvantul unui gentilom englez... 

Ethel ii explica publicului ca fascismul oferea solutii false, 
blamand in mod simplist grupuri precum evreii sau comunistii, 
pentru probleme complexe ca somajul si infractionalitatea. Lua 
in deradere conceptul de triumf al vointei, comparandu-i pe 
Fuhrer si pe Duce cu niste batausi din curtea scolii. Desi 
declarau ca au sprijinul poporului, interziceau orice forma de 
opozitie. 

Lloyd realiza ca fascistii aveau sa treaca pe langa biserica la 
intoarcerea de la gara. isi ciuli urechile ca sa prinda sunetele de 
afara. Nu auzi decat masini si camioane strabatand Hills Road si, 
din cand in cand, cate un clinchet de bicicleta sau un strigat de 
copil. I se paru apoi ca distinge un vuiet indepartat, ce semana 
amenintator de mult cu sunetele scoase de baieti tineri si 
galagiosi, care inca se mandreau cu noile lor voci groase. Se 
incorda, straduindu-se sa auda mai bine, si distinse tot mai 
multe strigate. Fascistii pornisera in mars. 

Ethel isi ridica vocea pe masura ce vuietul de afara se 
intensified. Declara ca toti muncitorii trebuiau sa se uneasca in 
sindicate si in Partidul Laburist pentru a cladi o societate mai 
dreapta, pas cu pas, in mod democratic, nu prin genul de 
rebeliune violenta care avusese consecinte atat de nefaste in 
Rusia comunista si in Germania nazista. 

Ruby intra din nou in sala. 

— Vin acum in mars pe Hills Road, murmura ea ingrijorata. 
Trebuie sa iesim si sa-i infruntam! 

— Nu! sopti Lloyd. Partidul a luat o decizie colectiva - fara 
demonstratii. Trebuie sa respectam aceasta decizie. Trebuie sa 
fim o miscare disciplinata! 

Stia ca disciplina de partid cantarea mult in ochii ei. 
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Fascistii erau in apropiere acum, scandand zgomotos. Lloyd 
estima ca erau vreo 50-60 de persoane. Ce-ar mai fi vrut sa iasa 
si sa dea piept cu ei! Doi tineri din spatele salii se ridicara si se 
dusera la fereastra, ca sa priveasca afara. Ethel ii ruga sa fie 
precauti. 

— Nu reactionati la huliganism devenind voi insiva huligani, le 
zise ea. Asta nu arface decat sa le ofere ziarelor un pretext de a 
spune ca niciuna dintre tabere nu este mai breaza. 

Se auzi un zgomot de geam spart si un bolovan cazu in sala. 
O femeie tipa si cativa oameni se ridicara in picioare. 

— Va rog sa ramaneti la locurile dumneavoastra, rosti Ethel. 
Cred ca vor pleca in curand. 

Vorbea pe un ton calm si linistitor. Putina lume mai era atenta 
insa la discursul ei. Toata lumea se uita peste umar, catre usa 
bisericii, ascultand huiduielile si batjocurile golanilor de afara. 
Lloyd facu eforturi sa-si pastreze calmul. Se uita spre mama lui 
cu o expresie neutra, fixata pe chip ca o masca. Fiecare particica 
din trupul lui il indemna sa se napusteasca afara si sa sparga 
capete. 

Dupa cateva clipe, publicul se mai linisti putin. Tsi intoarsera 
din nou atentia spre Ethel, desi continuau sa se foiasca si sa se 
uite inapoi peste umar. Ruby bombani: 

— Suntem ca niste iepuri speriati, dardaind de frica in vizuina 
noastra, in vreme ce vulpea latra afara. 

Rosti aceste cuvinte pe un ton dispretuitor, iar Lloyd nu putea 
sa nu ii dea dreptate. 

Insa predictia mamei lui se dovedi adevarata - in curand, 
nimeni nu mai arunca cu pietre, iar scandarile se domolira. 

— De ce vor fascistii violenta? intreba Ethel retoric. Poate ca 
indivizii care scandeaza afara, in strada, sunt simpli huligani, dar 
cineva ii manevreaza, iar tactica lor are un scop precis. Daca 
izbucnesc lupte de strada, ei pot sustine ca ordinea publica a 
fost incalcata si ca este nevoie de masuri drastice pentru 
restaurarea domniei legii. Acele masuri de urgenta vor include 
scoaterea in afara legii a partidelor democratice, precum 
Partidul Laburist, interzicerea oricaror actiuni ale sindicatelor si 
intemnitarea oamenilor fara un proces prealabil - oameni ca noi, 
oameni pasnici care au un singur pacat: nu sunt de acord cu 
guvernul. Vi se pare ceva improbabil, de neinchipuit, ceva ce nu 
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s-ar putea intampla niciodata? Ei bine, exact aceasta tactica a 
fost folosita in Germania - si a functional 

Continua sa vorbeasca despre modalitatile prin care trebuiau 
sa se opuna fascismului: prin grupuri de discutie, prin intruniri 
precum aceea, prin trimiterea de scrisori catre redactiile 
ziarelor, prin folosirea fiecarui prilej care se ivea pentru a-i 
avertiza si pe ceilalti cu privire la acel pericol, insa pana si lui 
Ethel Ti venea greu sa rosteasca toate acele cuvinte pe un ton 
curajos si hotarat. 

Lloyd fusese atins in punctul sensibil de comparatia cu iepurii 
pe care o facuse Ruby. Se simtea ca un las. Era atat de frustrat, 
meat abia se mai putea infrana. 

Treptat, atmosfera din sala reveni la normal. Lloyd se intoarse 
catre Ruby. 

— Macar iepurii sunt in siguranta, zise el. 

— Da, pentru moment, replica ea. Dar vulpea se va intoarce. 


(ID 

— Daca-ti place un baiat, poti sa-l Iasi sa te sarute pe gura, 
zise Lindy Westhampton, stand pe peluza in bataia soarelui. 

— Si daca iti place mult de tot, poti sa-l Iasi sa te mangaie pe 
sani, completa sora ei geamana, Lizzie. 

— Dar nu-l lasa sa-si coboare mana sub talie. 

— Nu pana nu va logoditi. 

Daisy era intrigata. Se asteptase ca englezoaicele sa fie mai 
inhibate, dar se inselase. Gemenele Westhampton erau 
innebunite dupa sex. 

Daisy era incantata ca fusese primita ca oaspete la 
Chimbleigh, conacul de la tara al lui Sir Bartholomew „Bing” 
Westhampton. Asta o facea sa se simta acceptata in societatea 
inalta a Angliei. Insa nu il intalnise inca pe rege. 

Tsi amintea umilinta suferita la Clubul de lahting din Buffalo cu 
o rusine care inca o ustura, ca o arsura pe piele ce o tinea in 
continuare intr-o durere agonizanta, mult dupa ce flacara se 
stinsese. Dar de fiecare data cand simtea acea durere, se 
gandea cum avea sa danseze cu regele si si le imagina pe toate 
- pe Dot Renshaw, Nora Farquharson, Ursula Dewar - holbandu- 
se la poza ei din The Buffalo Sentinel, citind fiecare cuvant din 
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articol, invidiind-o si dorindu-si sa fi putut spune ca i-au fost 
prietene. 

La inceput ii fusese greu. Daisy sosise cu trei luni in urma, 
impreuna cu mama ei, Olga, si cu prietena ei, Eva. Tatal sau le 
facuse legatura cu niste persoane care se dovedisera a nu face 
parte din crema scenei sociale londoneze. Daisy incepuse sa-si 
regrete iesirea mult prea Tncrezatoare de la balul Clubului de 
lahting: daca nu realiza nimic? 

insa era hotarata si ingenioasa, stiind sa profite de fiecare 
sansa care se ivea. Putea intalni persoane de rang malt chiar si 
la evenimentele mai putin publice, precum cursele de cai si 
spectacolele de opera. Flirta cu barbatii si starnea curiozitatea 
doamnelor, spunandu-le ca este bogata si necasatorita. Multe 
familii aristocratice engleze fusesera ruinate de criza si o 
mostenitoare americana ar fi fost binevenita chiar daca nu era 
frumoasa si fermecatoare. Le placea accentul ei, tolerau faptul 
ca tinea furculita in mana dreapta si se amuzau pentru ca stia 
sa conduca - in Anglia doar barbatii sofau. Erau multe 
englezoaice care stiau sa calareasca la fel de bine ca Daisy, dar 
foarte putine aratau atat de obraznice si de sigure pe sine in sa. 
Unele femei mai in varsta inca o priveau cu suspiciune pe Daisy, 
insa ea era convinsa ca in cele din urma avea sa le cucereasca 
si pe ele. 

ii fusese foarte usor sa flirteze cu Bing Westhampton. Barbatul 
maruntel precum un spiridus, cu un zambet cuceritor, avea ochi 
buni la fetele frumoase; si Daisy simti instinctiv ca era foarte 
posibil sa nu fie vorba doar de ochi, daca prindea ocazia unei 
harjoneli prin gradina, in amurg. Era clar ca fiicele lui semanau 
cu el in aceasta privinta. 

Petrecerea organizata la conacul Westhampton era doar una 
dintre cele tinute in Cambridgeshire pentru a coincide cu 
Saptamana de Mai. Printre oaspeti se numarau contele 
Fitzherbert, cunoscut si ca Fitz, si sotia lui, printesa Bea. Ea era 
contesa Fitzherbert, desigur, dar prefera titlul sau rusesc de 
printesa. Fiul lor mai mare, Boy, era student la Trinity College. 

Printesa Bea era una dintre doamnele care o priveau cu 
circumspectie pe Daisy. Fara sa minta de-a dreptul, Daisy lasase 
lumea sa creada ca tatal ei era un nobil rus care pierduse totul 
la revolutie, si nu un simplu muncitor care fugise in America 
pentru a scapa de politie. insa Bea nu se lasase amagita. 


174 



— Nu-mi amintesc de nicio familie Peshkov din Sankt 
Petersburg sau din Moscova, rostise ea, aproape fara sa se mai 
prefaca nedumerita; iar Daisy se silise sa zambeasca de parca 
nu arfi avut nicio importanta ce-si mai amintea printesa. 

Trei dintre fete erau de varsta lui Daisy si a Evei: gemenele 
Westhampton si May Murray, fiica unui general. Balurile se 
lungeau pe intreaga durata a noptii, asa ca toata lumea dormea 
pana la pranz, insa dupa-amiezile erau anoste. Cele cinci fete 
leneveau in gradina sau se plimbau prin padure. Acum, 
saltandu-se in hamacul ei, Daisy zise: 

— Ce poti face dupa ce te logodesti? 

Lindy zise: 

— Poti sa-i freci madularul. 

— Pana ejaculeaza, rosti si sora ei. 

May Murray, care nu era la fel de indrazneata precum 
gemenele, spuse: 

— O, ce dezgustator! 

Asta nu facu decat sa le dea apa la moara gemenelor. 

— Sau poti sa i-o sugi, zise Lindy. Asta le place cel mai mult. 

— incetati! protesta May. Deja fabulati. 

Ele se oprira, socotind ca o tachinasera indeajuns pe May. 

— M-am plictisit, rosti Lindy. Ce-am putea face? 

Pusa pe pozne, Daisy zise: 

— Haideti sa coboram la cina imbracate in haine barbatesti. 

Regreta imediat cele spuse. O trasnaie ca asta i-ar fi putut 

nenoroci cariera sociala, aflata abia la inceput. 

Buna-cuviinta specific germana o facu pe Eva sa se simta 
deranjata. 

— Daisy, doar nu vorbesti serios! 

— Nu, recunoscu ea. Glumeam. 

Gemenele aveau parul blond si frumos al mamei lor, si nu 
buclele inchise la culoare ale tatalui, insa mostenisera de la el 
neobrazarea, asa ca fura incantate de idee. 

— Diseara toti vor purta frac, asa ca putem sa le furam 
jachetele, rosti Lindy. 

— Da! incuviinta sora ei. Hai s-o facem cand se serveste 
ceaiul! 

Daisy intelese ca era prea tarziu ca sa mai dea inapoi. 

May Murray zise: 

— Nu vom putea merge la bal imbracate asa! 
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Toti invitatii de la petrecere urmau sa mearga dupa cina la 
balul Trinity. 

— O sa ne schimbam din nou Tnainte sa plecam, o asigura 
Lizzie. 

May era o fata timida, probabil intimidata de tatal ei militar, 
care facea Tntotdeauna orice hotarau celelalte fete. Fiind singura 
care se impotrivea, Eva nu avu castig de cauza, asa ca ramase 
planuit astfel. 

Cand sosi momentul sa se Tmbrace pentru cina, o menajera 
aduse doua costume de seara in dormitorul pe care Daisy il 
Tmpartea cu Eva. Numele menajerei era Ruby. In ziua precedents 
suferise Tngrozitor din cauza unei dureri de masea, asa ca Daisy 
ii daduse bani de dentist si Ruby fusese sa si-o extraga. Acum 
ochii lui Ruby sclipeau de entuziasm si uitase complet de durere. 

— Poftim, domnisoarelor! zise ea. Costumul lui Sir 
Bartholomew ar trebui sa fie suficient de mic pentru 
dumneavoastra, domnisoara Peshkov, iar cel al domnului 
Andrew Fitzherbert cred ca este pe masura domnisoarei 
Rothmann. 

Daisy Tsi scoase rochia si isi puse camasa. Ruby o ajuta sa-si 
incheie nasturii si butonii de la mansete, cu care nu era 
obisnuita. Apoi Tsi trase pe ea pantalonii lui Bing Westhampton, 
care erau negri, cu o dunga de satin. Tsi trase apoi bretelele 
peste umeri. Se simti un pic temerara cand se Tncheie la prohab. 

Niciuna dintre fete nu stia sa faca nod la cravata, asa ca 
rezultatele nu fura pe masura asteptarilor. Tnsa Daisy puse 
cireasa pe tort cand, cu ajutorul unui creion chimic, Tsi desena o 
mustata. 

— Este nemaipomenita! spuse Eva. Esti si mai frumoasa asa! 

Daisy desena favoriti pe obrajii Evei. 

Cele cinci fete se Tntalnira Tn dormitorul gemenelor. Daisy 
intra cu un mers de barbat, facandu-le pe celelalte sa 
chicoteasca isteric. 

May dadu glas Tngrijorarii care o stapanea si pe Daisy. 

— Sper sa nu intram Tn bucluc din cauza asta. 

Lindy zise: 

— Eh, si daca intram, cui Ti pasa? 

Daisy decise sa lase la o parte toate grijile si sa se distreze, 
asa ca porni Tn fruntea celorlalte spre salonas. 
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Ajunsera acolo primele si gasira camera goala. Repetand 
cuvinte auzite la Boy Fitzherbert, Daisy i se adresa 
majordomului cu o voce groasa si taraganata: 

— Pune-mi un whisky, Grimshaw, rogu-te! Sampania asta are 
gust de pisat. 

Celelalte chicotira socate, apoi pufnira in ras. 

Bing si Fitz intrara impreuna in incapere. Vesta alba pe care o 
purta Bing o ducea pe Daisy cu gandul la o codobatura pestrita, 
o pasaruica Tndrazneata, cu penaj alb si negru. Fitz era un 
barbat aratos de varsta mijlocie, al carui par negru era presarat 
cu fire argintii. Din cauza unor rani de razboi schiopata putin si 
avea o pleoapa lasata pe un ochi; Tnsa aceasta dovada de curaj 
in batalieil facea si mai atragator. 

Le vazu pe fete, se uita mai atent la ele, apoi exclama 
„Dumnezeule!” pe un ton sever si dezaprobator. 

Daisy avu un moment de panica. Oare stricase totul? Englezii 
puteau fi groaznic de rigizi, toata lumea stia asta. Oare avea sa i 
se ceara sa piece din casa aceea? Ce cumplit ar fi fost! Dot 
Renshaw si Nora Farquharson nu si-ar mai fi incaput in piele de 
bucurie daca ea s-ar fi intors acasa acoperita de rusine. Mai bine 
murea. 

Dar Bing izbucni in ras. 

— Mi se pare nemaipomenit, rosti el. Vino sa vezi si tu, 
Grimshaw. 

Batranul majordom, care tocmai aducea o sticla de sampanie 
intr-un recipient argintiu cu gheata, le masura sumbru din priviri. 
Pe un ton de-o falsitate nimicitoare, el rosti: 

— Foarte amuzant, Sir Bartholomew. 

Bing continua sa le priveasca pe toate cu o incantare 
amestecata cu lascivitate si Daisy realiza - prea tarziu insa - ca 
purtarea hainelor specifice sexului opus le putea sugera Tn mod 
gresit anumitor barbati un grad de libertate sexuala si o 
disponibilitate de a experimenta - sugestie care putea duce, 
evident, la necazuri. 

Pe masura ce invitatii se adunau pentru cina, majoritatea se 
hotarau sa urmeze exemplul gazdei, tratand sotia fetelor ca pe o 
nazbatie amuzanta, desi Daisy putea vedea limpede ca nu toti 
erau la fel de fermecati. Mama lui Daisy se albi de spaima cand 
le vazu, asezandu-se repede, de parca i s-ar fi inmuiat 
genunchii. Printesa Bea, o femeie incorsetata, la vreo 40 de ani, 
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pesemne frumoasa la vremea ei, Tsi Tncrunta dezaprobator 
fruntea pudrata. Insa Lady Westhampton era o femeie voioasa, 
care accepta viata cu un zambet tolerant pe buze (la fel cum Tsi 
accepta si sotul): rase cu pofta si o felicita pe Daisy pentru 
mustata. 

Baietii, care venira la urma, fura si ei Tncantati. Fiul 
generalului Murray, locotenentul Jimmy Murray, nefiind la fel de 
rigid ca tatal sau, izbucni Tntr-un hohot de ras. Cei doi frati 
Fitzherbert, Boy si Andy, intrara Tmpreuna, iar reactia lui Boy fu 
cea mai interesanta dintre toate. El se holba la fete cu 
fascinatie, aproape hipnotizat. Tncerca sa-si ascunda reactia prin 
voiosie, razand cot la cot cu cei la Iti barbati, dar se vedea clar ca 
era peste masura de captivat. 

La cina, gemenele preluara ideea lui Daisy si vorbira ca 
barbatii, cu voci groase si insufletite, facandu-i pe ceilalti sa 
izbucneasca in ras. Lindy ridica paharul de vin si zise: 

— Cum ti se pare acest vin de Bordeaux, Liz? 

Lizzie replica: 

— Cred ca-i putin cam slab, batrane. Tare mi-e ca Bing l-a 
indoit. 

Pe tot parcursul cinei, Daisy observa cum Boy o sorbea din 
priviri. Nu semana cu chipesul sau tata, dar era destul de aratos 
la randul sau, avand ochii albastri ai mamei sale. Incepu sa se 
simta stanjenita, de parca el s-ar fi holbat la sanii ei. Ca sa rupa 
vraja, TI Tntreba: 

— Si... ai Tnceput sesiunea, Boy? 

— O, Doamne, nu! zise el. 

Tatal lui interveni: 

— E prea ocupat sa-si piloteze avionul ca sa mai aiba timp de 
Tnvatat. 

Replica fu rostita ca o critica, Tnsa tonul lasa sa se Tnteleaga 
cat de mandru era de fapt Fitz de fiul sau cel mare. 

Boy se prefacu revoltat. 

— Asta-i o calomnie! rosti el. 

Eva era consternata. 

— Dar de ce mai mergi la universitate daca nu vrei sa Tnveti? 

Lindy Ti explica: 

— Unii baieti nu se mai obosesc sa termine facultatea, mai 
ales daca nu sunt genul studios. 

Lizzie adauga: 


178 



— Si mai cu seama daca sunt bogati si lenesi. 

— Dar Tnvat! protesta Boy. Atata doar ca nu am de gand sa 
merg la examene. Nu-i ca si cum as fi nevoit sa-mi castig 
existenta practicand medicina sau mai stiu eu ce. 

Boy urma sa mosteneasca una dintre cele mai mari averi din 
Anglia la moartea lui Fitz. lar norocoasa cu care avea sa se 
casatoreasca urma sa fie contesa Fitzherbert. 

Daisy zise: 

— Stai asa! Chiar ai un avion personal? 

— Da. Un Hornet Moth. Sunt membru al Clubului Aviatic al 
universitatii. Folosim un mic aerodrom din afara orasului. 

— Nemaipomenit! Trebuie sa ma iei si pe mine o data! 

Mama lui Daisy interveni: 

— O, nu, Doamne fereste! 

Boy o intreba pe Daisy: 

— Nu ti-ar fi frica? 

— Nu, deloc! 

— Atunci, te iau. Se intoarse spre Olga si adauga: Este cat se 
poate de sigur, doamna Peshkov. Va promit ca o voi aduce 
inapoi teafara si nevatamata. 

Daisy era incantata. 

Conversatia trecu apoi la subiectul preferat al acelei veri: noul 
si stilatul rege al Angliei, Edward al Vlll-lea, si povestea lui de 
dragoste cu Wallis Simpson, o americanca despartita de cel de¬ 
al doilea sot al sau. 

Presa londoneza nu pomenea nimic despre asta, multumindu- 
se sa consemneze prezenta doamnei Simpson pe listele de 
oaspeti de la diverse evenimente organizate de Casa Regala; 
insa mama lui Daisy primea ziarele americane, iar acestea 
musteau de speculatii cu privire la divortul sotilor Simpson si la 
posibila casatorie a lui Wallis cu regele. 

— Nici nu se pune problema, rosti Fitz cu severitate. Regele 
este capul Bisericii Anglicane. Pur si simplu nu se poate casatori 
cu o femeie divortata. 

Cand femeile se retrasera, lasandu-i pe barbati sa-si savureze 
coniacul si trabucurile, fetele se dusera in graba sa se schimbe. 
Daisy hotari sa-si scoata in evidenta feminitatea, asa ca alese o 
rochie de bal din matase roz cu floricele, la care avea o jacheta 
asortata, cu maneci scurte si bufante. 
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Eva purta o rochie din matase neagra, extrem de simpla, fara 
maned. In ultimul an slabise, isi schimbase coafura si invatase - 
sub indrumarea lui Daisy - sa se imbrace intr-un stil 
nepretentios, care i se potrivea cel mai bine. Eva era tratata 
acum ca o membra a familiei si Olgai ii placea nespus sa-i 
cumpere haine. Daisy se gandea la ea ca la o sora. 

Afara era inca lumina cand ei urcara in masini si in trasuri 
pentru a strabate cei opt kilometri pana in centrul orasului. 

Cambridge i se parea lui Daisy cel mai pitoresc loc pe care-1 
vazuse vreodata, cu stradutele sale serpuitoare si cu cladirile 
elegante ale colegiilor. Oprira in fata la Trinity si Daisy admira 
statuia fondatorului acelei institutii, regele Henric al Vlll-lea. 
Cand trecura prin poarta de caramida veche din secolul al XVI- 
lea, Daisy scapa o exclamatie de placere la privelistea ce-i aparu 
in fata ochilor: o curte mare si patrata, cu o peluza verde si 
ingrijita, strabatuta de alei pavate si cu o fantana extrem de 
complexa ca arhitectura in mijloc. Pe toate cele patru laturi, 
cladirile roase de vreme, din piatra aurie, constituiau fundalul pe 
care tinerii in frac dansau cu fete imbracate splendid si pe unde 
zeci de ospatari in tinuta de seara treceau cu tavi pline cu 
pahare de sampanie. Daisy batu din palme de fericire: era exact 
ce-i placea cel mai mult. 

Dansa cu Boy, apoi cu Jimmy Murray, dupa care cu Bing, care 
o trase mai aproape de el, coborandu-si mana dreapta de pe 
spatele ei pe solduri. Ea decise sa nu protesteze. Formatia 
englezeasca interprets o imitatie insipida de jazz american, insa 
canta repede si tare, stiind toate slagarele recente. 

Se lasa intunericul si curtea patrata fu luminata de faclii. 
Daisy lua o pauza pentru a vedea ce mai face Eva, care nu era 
foarte sigura pe sine, avand nevoie uneori de prezentari. insa 
parea ca isi facuse griji inutil: o gasi pe Eva discutand cu un 
student extrem de aratos, intr-un costum putin cam mare pentru 
el. Eva i-l prezenta, spunandu-i ca se numeste Lloyd Williams. 

— Discutam despre fascismul din Germania, rosti Lloyd, ca si 
cum Daisy arfi fost interesata sa se alature conversatiei. 

— Cat de plictisitor din partea voastra, zise Daisy. 

Ignorand replica ei, Lloyd spuse: 

— Am fost la Berlin acum trei ani, cand a venit Hitler la 
putere. Nu am intalnit-o pe Eva atunci, dar se pare ca avem 
cateva cunostinte comune. 
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Apoi aparu Jimmy Murray si o invita pe Eva la dans. Lloyd 
parea vizibil dezamagit sa o vada plecand, dar isi reaminti 
bunele maniere si o invita la randul lui pe Daisy, apropiindu-se 
impreuna de formatie. 

— Prietena ta Eva este o persoana foarte interesanta, ii zise 
el. 

— Vai, domnule Williams, asta-i exact ce vrea sa auda orice 
fata de la partenerul ei de dans, replica Daisy. 

De indata ce rosti aceste cuvinte regreta ca le spusese, 
temandu-se ca fusese prea artagoasa. Insa el paru amuzat. 
Zambind, ii spuse: 

— O, Doamne, ai mare dreptate! Primesc dojana, caci este 
corecta. Trebuie sa fiu mai galant. 

Ei ii placu imediat felul in care reusea el sa faca haz de sine 
insusi. Asta demonstra o mare incredere. 

El o intreba: 

— Si tu stai la Chimbleigh, ca Eva? 

— Da. 

— Inseamna ca tu esti cea care i-a dat lui Ruby Carter bani 
pentru dentist. 

— De unde mai stii si asta? 

— Suntem prieteni. 

Daisy era surprinsa. 

— Sunt multi studenti care se imprietenesc cu menajerele? 

— O, Doamne, cat snobism! Si mama mea a fost menajera 
inainte sa ajunga deputatin Camera Comunelor. 

Daisy se inrosi imediat - detesta snobismul si ii acuza 
adeseori pe altii de asta, mai ales in Buffalo. Credea ca ea nu va 
putea fi atinsa vreodata de asemenea atitudini nevrednice. 

— Am cam inceput cu stangul, nu? spuse ea la sfarsitul 
dansului. 

— Nu as zice, raspunse el. Crezi ca-i plictisitor sa vorbesti 
despre fascism si totusi gazduiesti in casa ta o refugiata din 
Germania, ba chiar o inviti sa te insoteasca in Anglia. Consideri 
ca menajerele nu ar trebui sa se imprieteneasca cu studentii si 
totusi ii dai bani de dentist lui Ruby. Nu cred ca voi mai intalni 
vreo fata atat de fascinanta in seara asta. 

— Voi lua asta drept un compliment. 

— lata-l si pe prietenul tau fascist, Boy Fitzherbert. Vrei sa-l 
gonesc? 
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Daisy avu senzatia ca Lloyd abia astepta un prilej pentru a se 
lua la harta cu Boy. 

— In niciun caz! rosti ea, intorcandu-se si zambindu-i lui Boy. 

Boy inclina scurt din cap catre Lloyd. 

— Buna seara, Williams! 

— Buna seara, zise Lloyd. Am fost dezamagit sa constat ca 
fascistii tai au marsaluit pe Hills Road sambata trecuta. 

— Ah, da, zise Boy. S-au ambalat un pic cam mult. 

— M-a surprins mai ales pentru ca ti-ai dat cuvantul de onoare 
ca nu vor face asta. 

Daisy observa ca Lloyd era suparat din pricina asta, chiar 
daca pastra la suprafata o masca de curtoazie rece. Boy refuza 
insa sa-l ia in serios. 

— imi pare rau, spuse el pe un ton detasat. Se intoarse apoi 
spre Daisy si zise: Hai sa vezi biblioteca, ii zise el. Este 
proiectata de Christopher Wren. 

— Cu mare placere! accepta Daisy. 

Ii facu lui Lloyd cu mana in semn de ramas-bun si Tl lasa pe 
Boy sa o ia de brat. Lloyd paru dezamagit sa o vada plecand, 
ceea ce ii produse lui Boy o mare satisfactie. 

Pe latura de vest a curtii patrate se afla un pasaj care ducea 
intr-o alta curte, in capatul careia se vedea o singura cladire. 
Daisy admira arcadele de la parter. Boy Ti spuse ca toate cartile 
se aflau la etaj, intrucat raul Cam isi mai iesea din matca uneori. 

— Hai sa mergem sa ne uitam la rau, rosti el. Este foarte 
frumos noaptea. 

Chiar daca Daisy avea 20 de ani si era lipsita de experienta, 
stia ca Boy nu tinea mortis sa admire raul noaptea. Insa inca se 
intreba, dupa ce remarcase reactia lui atunci cand o vazuse 
Tmbracata in haine barbatesti, daca nu cumva prefera baietii. 
Probabil ca avea sa afle in curand. 

— Tu il cunosti pe rege? il intreba ea in timp ce el o conducea 
de-a lungul unei alte curti. 

— Da. Este mai degraba prieten cu tata, evident, dar mai vine 
pe la noi cateodata. Si pot sa-ti spun ca este foarte receptiv la 
unele dintre ideile mele politice. 

— Mi-ar placea nespus sa-l intalnesc. 

Stia ca dadea senzatia de naivitate, dar asta era sansa ei si 
nu avea de gand sa-i dea cu piciorul. 
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Trecura printr-o poarta si iesira pe o peluza neteda ce cobora 
lin spre un rau ingust si marginit de ziduri. 

— Zona asta se numeste The Backs, ii explica Boy. Majoritatea 
colegiilor mai vechi detin terenurile de pe cealalta parte. 

O cuprinse de mijloc in timp ce se apropiau de un mic pod. 
Mana lui urea pe spatele ei, ca din intamplare, pana ce ajunse 
cu aratatorul sub sanul ei. 

in capatul celalalt al podului doi servitori in uniforma stateau 
de straja, probabil pentru a tine la departare nepoftitii. Unul 
dintre barbati murmura „Buna seara, domnule viconte de 
Aberowen”, iar celalalt isi inabusi un ranjet. Boy raspunse printr- 
o inclinare aproape imperceptibila a capului. Daisy se intreba 
cate alte fete mai fusesera in locul ei. 

Stia ca Boy avea motivele lui pentru a-i oferi acest tur si, intr- 
adevar, el se opri in intuneric si-i puse mainile pe umeri. 

— Vreau sa-ti spun ca ai fost de-a dreptul fermecatoare in 
tinuta de la cina. 

Avea glasul ragusit din cauza anticiparii. 

— Ma bucur ca ti-a placut. 

Daisy isi dadu seama ca momentul sarutului era iminent si 
acest gand o excita, darinca nu era pregatita. Ii puse o mana in 
piept, tinandu-l la distanta. 

— Chiar imi doresc sa fiu prezentata la curtea regala, ii zise 
ea. Se poate aranja sau este prea dificil? 

— Nu-i dificil deloc, zise el. Cel putin, nu pentru familia mea. 
Si nu pentru o fata atat de frumoasa ca tine. 

isi apleca nerabdator capul spre ea, dar ea se trase intr-o 
parte. 

— Si vei face asta pentru mine? Vei aranja sa fiu prezentata? 

— Desigur. 

Se apropie de el si-i simti erectia prin pantaloni. „Deci nu 
prefera baietii, la urma urmei." 

— Promiti? il intreba ea. 

— Promit, rosti el, cu rasuflarea intretaiata. 

— Multumesc, spuse ea, lasandu-l apoi sa o sarute. 


(Ill) 
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Casuta de pe Wellington Row, Aberowen, South Wales, era 
plina ochi la ora unu, sambata dupa-amiaza. Bunicul lui Lloyd 
statea la masa din bucatarie, mandru nevoie mare. intr-o parte il 
avea pe fiul sau, Billy Williams, un miner ajuns deputat de 
Aberowen in Camera Comunelor. in cealalta il avea pe nepotul 
sau, Lloyd, student la Universitatea Cambridge. Mai lipsea fiica 
lui, si ea parlamentara. Aceasta era dinastia Williams. Niciunul 
dintre ei nu i-ar fi spus astfel - notiunea de dinastie era 
nedemocratica, iar acesti oameni credeau in democratic asa 
cum papa credea in Dumnezeu -, insa Lloyd banuia ca Bunicul 
se gandea la asta. 

La masa mai era si prietenul de-o viata al unchiului Billy (si 
totodata agentul sau), Tom Griffiths. Lloyd era onorat sa stea 
alaturi de asemenea oameni. Bunicul era un veteran al 
sindicatului minier; unchiul Billy fusese judecat in fata curtii 
martiale in 1919, pentru ca daduse in vileag razboiul secret 
purtat de Marea Britanie impotriva bolsevicilor; Tom luptase 
alaturi de Billy in Batalia de pe Somme. Se afla intr-o companie 
mai selecta decat daca ar fi cinat cu familia regala. 

Bunica lui Lloyd, Cara Williams, ii servise cu tocanita de carne 
si cu paine de casa, iar acum beau ceai si fumau. Prietenii si 
vecinii venisera si ei, asa cum faceau de fiecare data cand Billy 
era acolo, si vreo sase oameni se rezemau de pereti, fumand 
pipe si tigari de foi, umpland bucatarioara cu miros de barbati si 
de tutun. 

Billy era scund si lat in umeri, ca multi mineri, insa - spre 
deosebire de ceilalti - era bine imbracat: purta un costum 
bleumarin, o camasa alba si curata si o cravata rosie. Lloyd 
observa ca toata lumea i se adresa pe numele mic, parca pentru 
a sublinia faptul ca era unul dintre ei si ca-si tragea puterea din 
voturile lor. Lui Lloyd ii spuneau „flacau", lasand clar de inteles 
ca nu erau foarte impresionati de statutul sau de student la 
universitate. insa Bunicului ii spuneau „domnul Williams”: el era 
cel pe careil respectau cu adevarat. 

Prin deschizatura usii din spate, Lloyd putea vedea movila de 
zgura de la mina, un munte tot mai inaIt care se intinsese pana 
la ulita din spatele casei. 

Lloyd isi petrecea vacanta de vara ca organizator cu salariu 
minim pentru ortacii ramasi fara un loc de munca. Proiectul lor 
era sa renoveze Biblioteca Institutului Minier. Pentru Lloyd, 
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munca fizica pe care o facea aici, smirgheluind, varuind si 
facand rafturi, reprezenta o schimbare binevenita dupa 
lecturarea lui Schiller in germana si a lui Moliere in franceza. 
Savura din plin glumele celorlaIti: mostenise de la mama lui 
predilectia pentru umorul galez. 

Totul era grozav, dar aici nu se lupta cu fascismul. Se infiora 
de fiecare data cand isi amintea cum se ascunsese Tn capela 
baptista Tn vreme ce Boy Fitzherbert si ceilalti batausi care 
scandau pe strada aruncau cu pietre Tn ferestre. Cat si-ar fi dorit 
sa poata iesi din cladire si sa pocneasca pe cineva! Ar fi fost o 
prostie, dar macar s-ar fi simtit mai bine. Se gandea la asta in 
fiecare noapte inainte sa adoarma. 

Se gandea si la Daisy Peshkov, in jacheta ei roz de matase, cu 
maned bufante. 

O revazuse pe Daisy in Saptamana de Mai. Fusese la un 
recital in capela de la King's College, intrucat studentul din 
camera alaturata de la caminul Emmanuel canta la violoncel; iar 
Daisy se aflase si ea in public, alaturi de familia Westhampton. 
Purta o palarie de paie cu borurile rasucite in sus, care o facea 
sa arate ca o scolarita neastamparata. Se dusese la ea dupa 
recital, punandu-i intrebari despre America, unde el nu fusese 
niciodata. Voia sa afle despre administratia presedintelui 
Roosevelt si daca britanicii puteau invata ceva din aceasta, insa 
Daisy nu vorbea decat despre partide de tenis, meciuri de polo 
si cluburi de iahting. Chiar si asa, el fu din nou captivat de ea. 

li placea sporovaiala ei voioasa, punctata ocazional de 
remarci neasteptate si sarcastice. El ii spusese „Nu vreau sa te 
retin - voiam doar sa te intreb cate ceva despre Noua invoiala", 
iar ea ii replicase: „0, Doamne, cum mai stii tu sa magulesti o 
fata!" Insa, la despartire, ea ii zisese: „Suna-ma cand vii la 
Londra - Mayfair 2434". 

Astazi venise la bunici ca sa serveasca pranzul, urmand ca 
apoi sa se duca la gara. Avea cateva zile libere de pe santier, 
asa ca se ducea cu trenul la Londra pentru o scurta vacanta. 
Spera sa dea cumva de Daisy, de parca Londra ar fi fost un 
orasel ca Aberowen. 

Pe santier se ocupa si de educatia politica, asa ca ii spuse 
bunicului sau ca pregatise o serie de prelegeri din partea unor 
profesori stangisti de la Cambridge. 
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— Le-am explicat ca este o sansa nemaipomenita de a iesi din 
turnul lor de fildes si de a cunoaste clasa muncitoare si le-a fost 
greu sa ma refuze. 

Bunicul il fulgera cu ochii sai aIbastri. 

— Sper ca flacaii nostri sa invete cate ceva despre lumea 
reala. 

Lloyd arata spre fiul lui Tom Griffiths, care statea in pragul usii 
si asculta. La cei 16 ani ai sai, Lenny avea deja pe obraji umbra 
de barba neagra caracteristica barbatilor din familia Griffiths, 
umbra ce nu disparea nici macar atunci cand erau proaspat rasi. 

— Lenny a avut o disputa cu un lector marxist. 

— Bravo tie, Len, rosti Bunicul. 

Marxismul era popular Tn South Wales, zona numita uneori Tn 
gluma Mica Moscova, Tnsa Bunicul ramasese un anticomunist 
inversunat. 

Lloyd zise: 

— Spune-i bunicului ce i-ai spus lectorului, Lenny. 

Lenny ranji si rosti: 

— In 1872, liderul anarhist Mikhail Bakunin l-a avertizat pe 
Karl Marx ca, daca vor ajunge la putere, comunistii vor fi la fel 
de asupritori precum aristocratia pe care o inlocuiau. Dupa cele 
petrecute in Rusia, se mai poate spune oare ca Bakunin s-a 
inselat? 

Bunicul batu din palme. in casa lui era mereu apreciat un 
argument solid. 

Bunica lui Lloyd Ti turna o ceasca de ceai. Cara Williams era 
carunta, plina de riduri si incovoiata de spate, ca toate femeile 
de varsta ei din Aberowen. il intreba pe Lloyd: 

— Ai inceput sa faci curte vreunei fete, scumpul meu? 

Barbatii ranjira si-si facura cu ochiul. Lloyd se imbujora. 

— Sunt prea ocupat cu invatatul, bunico. 

Dar in minte ii aparu imaginea lui Daisy Peshkov si a 
numarului ei de telefon: Mayfair 2434. 

Bunica lui continua: 

— Si atunci, cine-i Ruby Carter asta? 

Barbatii rasera, iar unchiul Billy zise: 

— Te-a prins, flacau! 

Era evident ca mama lui Lloyd le pomenise despre asta. 
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— Ruby este persoana care se ocupa de mscrieri si de cotizatii 
la filiala din Cambridge a Partidului Laburist, atata tot, se apara 
Lloyd. 

Billy rosti pe un ton sarcastic: 

— Da, da, foarte convingator, ce sa spun! 

Si barbatii rasera din nou. 

— Nu ai vrea sa ma vezi iesind in oras cu Ruby, bunico, zise 
Lloyd. Poarta haine prea stramte pentru gustul dumitale. 

— Nu pare foarte potrivita, in cazul asta, recunoscu Cara. Esti 
om cu facultate acum. Trebuie sa tintesti mai sus. 

Si ea era la fel de snoaba ca Daisy, remarca Lloyd. 

— Nu-i nimic in neregula cu Ruby Carter, spuse el. Doar ca nu 
sunt indragostit de ea. 

— Trebuie sa te insori cu o femeie educata, o invatatoare sau 
o asistenta medicala. 

Problema era ca avea dreptate. Lui Lloyd ii placea de Ruby, 
dar nu ar fi iubit-o niciodata. Era destul de frumusica, si 
inteligenta pe deasupra, iar Lloyd nu ramanea deloc nepasator 
fata de silueta ei voluptuoasa, insa stia ca ea nu era potrivita 
pentru el. Ba, mai mult, Bunica sesizase exact punctul nevralgic: 
vederile lui Ruby era limitate, iar orizonturile ei marginite. Nu 
era fascinanta. Nu ca Daisy. 

— Gata, destul cu palavrageala despre femei, interveni 
Bunicul. Billy, spune-ne care sunt ultimele vesti din Spania. 

— Sunt proaste, zise Billy. 

Toata Europa era cu ochii pe Spania. Guvernul de stanga ales 
in februarie, cu un an in urma, avusese de infruntat o lovitura de 
stat militara, sustinuta de fascisti si de conservatori. Generalul 
rebel Franco castigase si sprijinul Bisericii Catolice. Vestea 
zguduise ca un cutremur tot continentul. Oare avea sa cada si 
Spania sub blestemul fascismului, dupa Germania si Italia? 

— Revolta a fost facuta de mantuiala, cum probabil stii, si a 
fost cat pe ce sa esueze, continua Billy, insa Hitler si Mussolini 
au sarit in ajutorul lui Franco si au salvat insurectia prin 
aducerea a mii de soldati rebeli din nordul Africii drept intariri. 

Lenny adauga: 

— Iar sindicatele au salvat guvernul! 

— Asa este, confirma Billy. Guvernul a reactionat cu lentoare, 
insa sindicatele au organizat muncitorii si i-au inarmat cu tot ce- 
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au gasit prin arsenalele militare, pe vase, prin magazinele de 
arme si prin alte locuri. 

Bunicul rosti: 

— Macar riposteaza cineva. Pana acum fascistii si-au facut de 
cap cum au vrut. In Renania si Abisinia au dat buzna si au luat 
ce-au dorit. Slava Domnului ca mai exista si spanioli, zic eu. 
Macar ei au indrazneala de a spune nu. 

Oamenii din incapere murmurara aprobator. 

Lloyd isi aminti din nou acea dupa-amiaza de sambata din 
Cambridge. Si el ii lasase pe fascisti sa-si faca de cap. Inca mai 
fierbea de frustrare. 

— Dar oare pot castiga? zise Bunicul. Armele par sa fie 
problema acum, nu? 

— Da, rosti Billy. Germanii si italienii Ti aprovizioneaza pe 
rebeli cu arme si cu munitie, dar si cu avioane de vanatoare si 
piloti. Insa nimeni nu ajuta guvernul spaniol ales democratic. 

— Si de ce nu? La dracu'! izbucni Lenny manios. 

Cara isi ridica privirea de la plita. Ochii ei negri, 
mediteraneeni scaparara dezaprobator, iar Lloyd intrezari fata 
frumoasa de altadata. 

— Fara vorbe de-astea in bucataria mea! zise ea. 

— lertati-ma, doamna Williams. 

— Pot sa va spun eu cum stau lucrurile in realitate, rosti Billy, 
iar oamenii amutira, ascultandu-l cu atentie. Premierul francez 
Leon Blum - socialist, dupa cum stiti - era hotarat sa le ofere 
ajutor. Are deja un vecin fascist, Germania, si ultimul lucru pe 
care si-1 doreste este sa se trezeasca cu un regim fascist si la 
granita de sud. Expedierea de arme catre guvernul spaniol ar 
infuria dreapta din Franta si pe socialistii catolici, dar Blum si-ar 
putea apara decizia daca ar avea sprijin britanic, putand sustine 
ca inarmarea guvernului este o initiative internationala. 

Bunicul zise: 

— Si ce s-a intamplat? 

— Guvernul nostru l-a facut sa se razgandeasca. Blum a venit 
la Londra si ministrul de externe, Anthony Eden, l-a anuntat ca 
nu poate conta pe sprijinul nostru. 

Bunicul se infurie. 

— Si de ce are nevoie de sprijin? Cum poate un premier 
socialist sa se lase intimidat de guvernul conservator al unei alte 
tari? 
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— Simplu: pentru ca exista pericolul unei lovituri de stat 
militare si in Franta, explica Billy. Presa franceza sustine dreapta 
cu inversunare, ceea ce ii incurajeaza pe fascistii de acolo. Blum 
le poate tine piept cata vreme are sprijin britanic - dar nu mai 
este la fel de sigur fara acesta. 

— Deci guvernul nostru conservator iar se poarta cu manusi 
cu fascismul! 

— Conservatorii nostri au investitii in Spania - in vin, textile, 
carbune, otel - si se tem ca guvernul de stanga ii va expropria. 

— Si America? Ei cred cu tarie in democratie. O sa vanda 
arme Spaniei, nu? 

— Asa s-ar crede. insa exista o presiune catolica bine 
finantata, condusa de un milionar numit Joseph Kennedy, care 
se opune oricarei tentative de ajutorare a guvernului spaniol. Si 
orice presedinte democrat are nevoie de sustinerea catolicilor. 
Roosevelt nu va face nimic care sa puna in pericol Noua 
invoiala. 

— Si totusi, putem face ceva, rosti Lenny Griffiths, cu o 
expresie de sfidare adolescentina pe chip. 

— Ce anume, Len? il intreba Billy. 

— Putem merge sa luptam in Spania. 

Tatal lui zise: 

— Lasa prostiile, Lenny. 

— Sunt multi oameni care vor sa se duca acolo, din toata 
lumea, chiar si din America. Vor sa formeze unitati de voluntari 
care sa lupte alaturi de armata regulata. 

Lloyd se indrepta de spate. Era prima oara cand auzea acest 
lucru. 

— Serios? De unde stii? intreba el. 

— Am citit in Daily Herald. 

Lloyd se simti energizat: voluntarii mergeau in Spania ca sa 
lupte impotriva fascistilor! 

Tom Griffiths ii zise lui Lenny: 

— Ei bine, tu n-o sa te duci si cu asta am incheiat discutia. 

Billy spuse: 

— Ti-aduci aminte de baietii aia care au mintit cu privire la 
varsta lor ca sa lupte in Marele Razboi? Au fost cu miile. 

— Da, si complet nefolositori, in marea lor majoritate, replica 
Tom. imi amintesc de pustiul ala care plangea inainte de 
Somme. Cumil chema, Billy? 
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— Owen Bevin. A fugit, nu? 

— Da - pana in fata plutonului de executie. Nenorocitii l-au 
impuscat pentru dezertare. Avea 15 ani bietul tanc. 

Lenny spuse: 

— Eu am 16. 

— Da, pufni tatal sau. Mare diferenta, ce sa zic! 

Bunicul interveni: 

— Lloyd o sa piarda trenul de Londra, care pleaca peste vreo 
zece minute. 

Lloyd fusese atat de bulversat de dezvaluirea lui Lenny, meat 
nu se mai uitase la ceas. Sari in picioare, isi saruta bunica si isi 
lua valijoara. 

Lenny ii zise: 

— Vin cu tine la gara. 

Lloyd isi lua ramas-bun si pornira grabiti la vale. Lenny 
ramase tacut, avand un aer preocupat. Lloyd se bucura ca nu 
trebuia sa vorbeasca: voia sa-si puna ordinein ganduri. 

Trenul era tras la peron. Lloyd cumpara un bilet pana la 
Londra, la clasa a lll-a. Pe cand se pregatea sa urce in vagon, 
Lenny ii zise: 

— la spune-mi, Lloyd, cum poti obtine un pasaport? 

— Chiar ai de gand sa pleci in Spania, deci? 

— Haide, omule, nu ma lua in ras! Chiar vreau sa stiu. 

Se auzi un fluier. Lloyd urea la bord, inchise usa si deschise 
fereastra. 

— Te duci la posta si ceri un formular, ii spuse el. 

Lenny rosti descumpanit: 

— Daca ma due la oficiul postal din Aberowen si cer un 
formular pentru pasaport, mama o sa afle in treizeci de 
secunde. 

— Atunci, du-te la Cardiff, ii zise Lloyd, apoi trenul se urni din 
loc. 

Se aseza la locul lui si scoase din buzunar un exemplar din 
Rosu si negru al lui Stendhal, varianta originala, in franceza. 
Privi in gol catre pagini, fara sa vada ce era scris acolo. Era 
stapanit de un singur gand: sa mearga in Spania. 

Stia ca ar fi trebuit sa se teama, dar nu simtea decat 
entuziasm la perspectiva unei confruntari - a unei confruntari 
reale, nu a unor simple intruniri - cu genul de oameni care 
asmutisera cainii asupra lui Jorg. Nu incapea indoiala ca avea sa 
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resimta si frica mai tarziu. Nici inaintea unui meci de box nu se 
temea, in vestiarul sau. Dar cand intra in ring si Tl vedea pe omul 
care voia sa-l bata mar, cand ii vedea umerii musculosi, pumnii 
grei si chipul plin de rautate, simtea cum i se usuca gura si cum 
ii bubuie inima in piept, fiind nevoit sa-si inabuse impulsul de a 
se intoarce si de a o lua la fuga. 

insa momentan isi facea griji mai degraba din cauza parintilor 
sai. Bernie era extrem de mandru ca fiul sau vitreg studia la 
Cambridge - se laudase prin tot cartierul - si ar fi fost devastat 
daca Lloyd pleca inainte sa-si ia diploma. Ethel ar fi fost speriata 
de gandul ca fiul ei ar fi putut fi ranit sau ucis. Amandoi aveau 
sa se supere cumplit. 

Si mai erau si alte probleme. Cum putea ajunge in Spania? in 
ce oras trebuia sa mearga? Cum avea sa-si plateasca aceasta 
calatorie? insa un singur obstacol i se parea de netrecut. 

Daisy Peshkov. 

isi zise ca era ridicol. O intalnise de doua ori, iar ea nu era 
foarte interesata de el. Iar asta era o atitudine de bun-simt, 
fiindca intr-adevar nu erau facuti unul pentru celalalt. Ea era 
fiica unui milionar, o femeie de lume superficiala, care considera 
ca discutiile despre politica sunt plictisitoare. ii placeau barbatii 
de genul lui Boy Fitzherbert: nici nu mai trebuia o alta dovada ca 
era nepotrivita pentru Lloyd. Si totusi, nu si-o putea scoate din 
minte, iar gandul ca va pleca in Spania si va pierde orice sansa 
de a o revedea il umplea de amaraciune. 

Mayfair 2434. 

ii era rusine de sovaiala lui, mai ales cand isi amintea 
hotararea nestramutata a lui Lenny. Lloyd vorbea despre lupta 
impotriva fascismului de ani de zile. Acum, ca se ivise ocazia, 
cum ar fi putut sa nu se duca si el? 

Ajunse in gara Paddington din Londra, lua metroul pana in 
Aldgate si se duse pe jos pana la casa de pe Nutley Street unde 
se nascuse. Descuie usa si intra. Locul nu se schimbase prea 
mult din copilaria lui, una dintre putinele noutati fiind 
reprezentata de telefonul de pe o masuta aflata langa cuier. Era 
singurul telefon de pe strada lor si vecinii il tratau ca pe o 
proprietate publica. Langa aparat se afla o cutie in care lasau 
banii pentru apelurile date. 
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Mama sa era in bucatarie. Avea palaria pe cap, fiind pregatita 
sa piece la o intrunire a Partidului Laburist - cum altfel? insa 
puse ceainicul pe foe si-i facu ceai. 

— Ce mai fac cei de-acasa, din Aberowen? il intreba ea. 

— Unchiul Billy a venit acolo pentru week-end, raspunse el. 
Toti vecinii au dat navala in bucataria bunicului. Parca este o 
curte medievala. 

— Bunicii tai sunt bine? 

— Bunicul este asa cum il stii. Bunica mi s-a parut 
imbatranita. Facu o pauza, apoi adauga: Lenny Griffiths vrea sa 
piece in Spania, ca sa lupte impotriva fascistilor. 

Ea isi tuguie buzele, dezaprobatoare. 

— Serios? 

— Ma bate gandul sa ma due cu el. Ce parere ai? 

Se astepta ca ea sa se opuna, dar - chiar si asa - reactia ei il 
surp rinse. 

— Sa nu te puna dracu'! rosti ea cu salbaticie. 

Nu avea aceeasi aversiune fata de sudalme precum Bunica. 

— Nici sa nu te aud! Tranti ceainicul pe masa din bucatarie si 
spuse: Te-am adus pe lume cu chinuri si suferinta, te-am 
crescut, te-am incaltat si te-am trimis la scoala si nu am facut 
toate astea ca tu sa te jertfesti zadarnic intr-un blestemat de 
razboi! 

El fu descumpanit. 

— Nu am de gand sa-mi jertfesc viata zadarnic, replica el. Dar 
as putea sa mi-o rise pentru o cauza in care tu m-ai facut sa 
cred! 

Spre uimirea lui, ea izbueni in plans. Plangea foarte rar - de 
fapt, Lloyd nici nu-si mai amintea cand o vazuse ultima oara in 
lacrimi. 

— Nu plange, mama! 0 cuprinse de umeri cu bratul si 
adauga: Nu s-a intamplat nimic inca. 

Bernie intra in bucatarie, un barbat indesat, de varsta 
mijlocie, cu o cheliein crestetul capului. 

— Ce s-a intamplat? rosti el, usor speriat. 

Lloyd spuse: 

— Imi pare rau, tata. Eu am suparat-o. 

Se trase inapoi si il lasa pe Bernie sa o imbratiseze pe Ethel. 

Ea se tangui: 

— Vrea sa se duca in Spania! O sa fie omorat! 
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— Hai sa ne calmam cu totii si sa discutam lucrurile pe 
indelete, rosti Bernie. 

Era un om rezonabil, care purta un costum inchis la culoare 
(la fel de rezonabil) si pantofi reparati in nenumarate randuri, cu 
talpi rezonabil de groase. Fara indoiala ca acesta era si motivul 
pentru care il vota lumea: era un politician local, reprezentand 
cartierul Aldgate in Consiliul Districtual al Londrei. Lloyd nu-si 
cunoscuse niciodata tatal adevarat, dar nu-si putea inchipui ca 
ar fi putut sa-l iubeasca mai mult decat pe Bernie, care fusese 
un tata vitreg blajin, mereu gata sa-i ofere alinare si sfaturi, 
recurgand foarte rar la porunci sau la pedepse. II trata pe Lloyd 
la fel ca pe propria fiica, Millie. 

Bernie o convinse pe Ethel sa se aseze la masa din bucatarie, 
iar Lloyd Ti turna o ceasca de ceai. 

— Am crezut la un moment dat ca fratele meu a murit, zise 
Ethel, cu lacrimile siroindu-i pe obraji. Telegramele soseau pe 
Wellington Row si bietul baiat de la posta trebuia sa mearga din 
casa in casa, pentru a le da oamenilor hartiile care-i anuntau ca 
fiii si sotii lor murisera. Bietul flacau, cum il chema oare? 
Geraint, parca. Insa nu ne-a adus niciodata o telegrama si, Tn 
micimea sufletului meu, i-am multumit lui Dumnezeu fiindca 
murisera altii, nu si Billy al nostru! 

— Nu ai deloc un suflet mic, spuse Bernie mangaind-o. 

Sora vitrega a lui Lloyd, Millie, aparu de la etaj. Avea 16 ani, 
dar parea mai in varsta, mai ales cand era imbracata ca in seara 
aceea, in haine negre si stilate si cu cercei mici de aurin urechi. 
Vreme de doi ani lucrase intr-un magazin de accesorii pentru 
dame din Aldgate, dar era isteata si ambitioasa, asa ca de 
cateva zile obtinuse o slujba intr-un magazin universal de lux din 
West End. Se uita la Ethel si zise, cu un puternic accent de East 
End: 

— Ce s-a intamplat, mama? 

— Fratele tau vrea sa piece in Spania ca sa moara pe-acolo! 
raspunse Ethel printre lacrimi. 

Millie ii arunca lui Lloyd o privire acuzatoare. 

— Ce te-a apucat? 

Millie ii gasea mereu cate un cusur fratelui sau mai mare, 
despre care credea ca este mult prea iubit, si asta pe nedrept. 

Lloyd replica pe un ton afectuos si rabdator: 
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— Lenny Griffiths din Aberowen se duce sa se lupte cu fascistii 
si i-am spus mamei ca ma bate gandul sa-l insotesc. 

— Mda, sa mai puna baza omu' in tine, rosti Millie dezgustata. 

— Ma indoiesc ca poti ajunge acolo, spuse Bernie, o fire 
intotdeauna practica. La urma urmei, tara este in plin razboi 
civil. 

— Pot lua trenul pana la Marseille. Barcelona nu este departe 
de granita cu Franta. 

— 130 sau 140 de kilometri. Plus traversarea piscurilor reci 
ale Pirineilor. 

— Trebuie sa existe vase care sa mearga de la Marseille la 
Barcelona. Nu-i atat de departe pe mare. 

— Este adevarat. 

— Inceteaza, Bernie! striga Ethel. Parca ati discuta despre cea 
mai scurta cale catre Piccadilly Circus. Vrea sa mearga la razboi! 
Nu voi ingadui una ca asta. 

— Are 21 de ani totusi, zise Bernie. Nu-I putem opri. 

— Stiu bine cati ani are, la dracu'! 

Bernie se uita la ceas. 

— Trebuie sa mergem la Tntrunire. Tu esti principalul orator, lar 
Lloyd nu pleaca in Spania in seara asta. 

— De unde stii? pufni ea. Poate ca o sa ne intoarcem acasa si 
o sa gasim un bilet Tn care o sa ne spuna ca a plecat cu trenul la 
Paris! 

— Uite cum facem, zise Bernie. Lloyd, promite-i mamei tale ca 
nu vei pleca in urmatoarea luna, macar. Oricum, nu-i o idee rea 
- trebuie sa vezi mai intai cum stau lucrurile inainte de a te duce 
acolo. Linisteste-o, macar o vreme! Apoi, putem discuta din nou 
despre asta. 

Era un compromis tipic pentru Bernie, calculat astfel incat 
oamenii sa lase de la ei fara sa simta ca pierd ceva; insa Lloyd 
nu dorea sa-si ia un angajament. Pe de alta parte insa, nici nu 
putea sa sara in primul tren. Trebuia sa afle ce conditii pregatise 
guvernul spaniol pentru primirea voluntarilor. Ideal ar fi fost sa 
piece impreuna cu Lenny si cu aIti camarazi. Aveau nevoie de 
vize, de bani straini, de bocanci... 

— In regula, spuse el. Nu voi pleca vreme de-o luna. 

— Promite, insista mama lui. 

— Promit. 
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Ethel se calma. Dupa cateva minute isi pudra fata, 
recapatandu-si aerul normal. Isi bau ceaiul, apoi isi puse haina si 
pleca impreuna cu Bernie. 

— Hai ca plec si eu, spuse Millie. 

— Unde te duci? o intreba Lloyd. 

— La Gaiety. 

Gaiety era un teatru de estrada din East End. 

— Cum, lasa si pusti de 16 ani acolo? 

Ea ridica din sprancene. 

— Cine zice ca am 16 ani? Eu nu. Oricum, vine si Dave si el 
are doar 15 ani. 

Se referea la varul lor, David Williams, fiul unchiului Billy si al 
matusii Mildred. 

— Distractie placuta, atunci. 

Ea se duse pana la usa, apoi facu cale intoarsa. 

— Ai grija doar sa nu te omoare aia in Spania, neghiobule. 

II cuprinse in brate si il stranse la piept, apoi pleca fara sa mai 
spuna nimic. 

Cand auzi usa inchizandu-se, el se duse la telefon. Nu trebuia 
sa se straduiasca sa-si aminteasca numarul. Inca o vedea pe 
Daisy cu ochii mintii, rasucindu-se spre el, zambind cuceritor pe 
sub borurile pa la riei si zicandu-i: „Mayfair 2434”. 

Ridica receptorul si forma numarul. 

Ce avea sa-i spuna? „Mi-ai zis sa te sun, asa ca te-am sunat." 
Nu se cadea. Adevarul? „Nu te admir deloc, dar nu pot sa mi te 
scot din minte." Ar fi trebuit sa o invite undeva, dar unde? La o 
intrunire a Partidului Laburist? 

O voce de barbat raspunse: 

— Alo? Locuinta doamnei Peshkov. Buna seara! 

Tonul respectuos il facu pe Lloyd sa-si spuna ca omul era 
majordom. Fara indoiala ca mama lui Daisy inchiriase o casa in 
Londra cu tot cu personalul acesteia. 

— Ma numesc Lloyd Williams... Intentiona sa spuna ceva care 
sa explice sau sa justifice apelul sau, dar pana la urma rosti 
primul lucru care-i trecu prin minte: ... de la Emmanuel College. 

Asta nu Tnsemna nimic, dar spera sa sune impresionant. 

— Pot vorbi cu domnisoara Daisy Peshkov, va rog? 

— Nu, imi pare rau, domnule profesor Williams, raspunse 
majordomul, presupunand ca Lloyd era vreun cadru academic. 
Au plecat cu totii la opera. 
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Desigur, se gandi Lloyd dezamagit. Nicio femeie de lume nu 
era acasa seara, cu atat mai putin sambata. 

— Ah, imi amintesc, minti el. Mi-a spus ca se duce la opera, 
dar am uitat. Sunt la Covent Garden, nu? 

Tsi tinu rasuflarea, iar majordomul, deloc suspicios, ii zise: 

— Da, domnule. Cred ca s-au dus la Flautul fermecat. 

— Va multumesc, zise Lloyd, apoi puse receptorul in furca. 

Se duse in camera sa si se schimba. in West End, cei mai 
multi dintre oameni purtau haine de seara chiar si atunci cand 
mergeau la cinema. Dar ce avea sa faca dupa ce ajungea acolo? 
Nu-si putea permite un bilet la opera si oricum spectacolul era 
pe terminate. 

Lua metroul. Opera Regala era situata in mod absurd langa 
Covent Garden, piata de fructe si legume a Londrei. Cele doua 
institutii coexistau armonios, avand orare cu totul diferite: piata 
se deschidea la trei-patru dimineata, cand petrecaretii londonezi 
abia incepeau sa se indrepte spre casa, si se inchidea inainte de 
matineu. 

Lloyd trecu pe langa tarabele goale ale pietei, uitandu-se prin 
usile cu geamuri ale cladirii operei. Sala de la intrare era 
luminata, dar pustie, si se puteau auzi acordurile infundate ale 
simfoniei lui Mozart. Intra in cladire. Adoptand o maniera 
detasata, specifica celor din clasa de sus, se adresa unui usier: 

— La ce ora cade cortina? 

Daca ar fi purtat costumul sau de tweed, probabil ca i s-ar fi 
spus ca nu-i treaba lui, insa jacheta de seara era o uniforma 
incarcata de autoritate, asa ca usierul ii zise: 

— Peste vreo cinci minute, domnule. 

Lloyd inclina usor din cap. S-ar fi dat de gol daca spunea 
„multumesc". 

lesi din cladire si se plimba putin pe strada. Era un moment 
de acalmie. in restaurante, lumea comanda cafele; in 
cinematografe, filmul se apropia de punctul culminant. Totul 
avea sa se schimbe in curand, iar strazile urmau sa se umple de 
oameni strigand dupa taxiuri, indreptandu-se spre cluburi de 
noapte, sarutandu-se de ramas-bun prin statiile de autobuz sau 
grabindu-se sa prinda ultimul metrou spre casele lor din 
suburbii. 

Se intoarse la opera si intra din nou in cladire. Orchestra 
amutise, iar spectatorii tocmai incepeau sa iasa din sala. Abia 
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scapati din temnita scaunelor, vorbeau acum cu insufletire, 
laudandu-i pe cantareti, criticand costumele sau facandu-si 
planuri pentru cinetarzii. 

O zari pe Daisy aproape imediat. 

Purta o rochie de seara violacee, cu o capa de nurca de 
culoarea sampaniei pe umerii goi, si arata absolut ravasitor. lesi 
din sala in fruntea unui grup de persoane de seama ei. Lloyd se 
intrista cand il recunoscu pe Boy Fitzherbert langa ea si cand o 
vazu razand voios la ceva ce el ii murmura la ureche in timp ce 
coborau treptele acoperite cu covor rosu. In spatele ei se afla 
fata cea interesanta din Germania, Eva Rothmann, insotita de un 
tanar inalt purtand un soi de uniforma militara, cunoscuta drept 
tinuta de popota. 

Eva il recunoscu pe Lloyd si ii zambi, iar el i se adresa in 
germana: 

— Buna seara, Fraulein Rothmann. Sper ca v-a placut 
spectacolul. 

— Foarte mult, multumesc, replica ea in aceeasi limba. Nu am 
stiut ca ati fost si dumneavoastra in public. 

Boy rosti pe un ton afabil: 

— Vorbiti si voi in engleza. 

Parea usor cherchelit. Era destul de aratos, intr-un fel 
oarecum dezordonat, ca un adolescent chipes si imbufnat sau ca 
un caine cu pedigri care primeste prea multe resturi la masa. 
Avea maniere placute si probabil ca putea fi devastator de 
fermecator atunci cand voia. 

Eva rosti in engleza: 

— Viconte de Aberowen, dumnealui este domnul Williams. 

— Ne stim, spuse Boy. El invata la Emma. 

Daisy i se adresa: 

— Buna, Lloyd. Mergem sa ne distram in mahala. 

Lloyd mai auzise asta inainte - insemna sa mergi in East End 
ca sa vizitezi localuri ieftine si sa urmaresti spectacole pentru 
clasa muncitoare, precum luptele de ca ini. 

Boy spuse: 

— Fac prinsoare ca Williams stie cateva locuri... 

Lloyd sovai doar o fractiune de secunda. Era oare dispus sa il 
suporte pe Boy numai ca sa fie in compania lui Daisy? Sigur ca 
da. 
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— Intamplarea face sa stiu, intr-adevar, confirma el. Vreti sa vi 
le arat? 

— Splendid! 

O femeie mai in varsta aparu si-1 atentiona pe Boy: 

— Sa le aduci pe fete acasa inainte de miezul noptii, rosti ea 
cu un accent american. Nicio clipa mai tarziu, te rog! 

Lloyd realiza ca femeia era mama lui Daisy. 

Barbatul malt, in tinuta militara, replica: 

— Puteti conta pe armata, doamna Peshkov. Ne vom intoarce 
la timp. 

in spatele doamnei Peshkov se ivi contele Fitzherbert, alaturi 
de o femeie corpolenta care era probabil sotia lui. Lloyd ar fi 
vrut sa-l ia pe conte la intrebari cu privire la politica guvernului 
fata de Spania. 

Afara ii asteptau doua masini. Contele, sotia lui si mama lui 
Daisy urcara intr-un Rolls-Royce Phantom III, negru cu crem. Boy 
si grupul sau se ingramadira in cealalta masina, o limuzina 
Daimler E20 bleumarin, masina preferata a familiei regale. Erau 
sapte tineri, incluzandu-l si pe Lloyd. Eva parea sa fie cu 
soldatul, care se prezenta drept locotenentul Jimmy Murray. Cea 
de-a treia fata era sora lui, May, iar celalalt baiat - o varianta 
mai zvelta si mai tacuta a lui Boy - se dovedi a fi Andy 
Fitzherbert. 

Lloyd ii dadu soferului indicatii pentru a ajunge la Gaiety. 

Observa ca Jimmy Murray isi strecurase bratul discret in jurul 
taliei Evei. Ea reactiona dandu-se mai aproape de el: era evident 
ca se curtau. Lloyd se bucura pentru ea. Nu era tocmai 
frumoasa, dar era inteligenta si fermecatoare. ii placea de ea si 
se bucura ca isi gasise un soldat inalt. Se intreba totusi cum ar fi 
reactionat cei din clasa de sus daca Jimmy anunta ca ar vrea sa 
se insoare cu o germana pe jumatate evreica. 

Realiza ca celelalte persoane formau alte doua cupluri: Andy 
si May si - ceea ce era suparator - Boy si Daisy. Lloyd era 
singurul fara pereche. Nedorind sa se holbeze la ei, incepu sa 
studieze cu atentie mahonul lustruit de la geamuri. 

Masina urea pe Ludgate Flill pana la Catedrala Sf. Paul. 

— Luati-o pe Cheapside, i se adresa Lloyd soferului. 

Boy trase o dusca dintr-o butelca argintie. Stergandu-se la 
gura, rosti: 

— Vad ca stii bine zona, Williams. 
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— Aici locuiesc, replica Lloyd. M-am nascut in East End. 

— Ce minunat! zise Boy - iar Lloyd nu reusi sa-si dea seama 
daca era extrem de politicos sau neplacut de sarcastic. 

Toate locurile erau ocupate la Gaiety, dar se putea sta in 
picioare, iar spectatorii se foiau de colo pana colo, salutandu-si 
prietenii si ducandu-se la bar. Erau dichisiti cu totii - femeile Tn 
rochii in culori deschise, iar barbatii in cele mai bune costume 
ale lor. Aerul era cald si plin de fum si se simtea plutind un miros 
puternic de bere varsata. Lloyd gasi un loc mai in spate pentru 
grupul sau. Hainele lor aratau ca vin din West End, dar nu erau 
singurii: teatrele de estrada aveau ca musterii oameni din toate 
clasele sociale. 

Pe scena, o interprets de varsta mijlocie (intr-o rochie rosie si 
cu o peruca blonda) tinea un sketch cu dublu inteles. 

— l-am zis: „Nu te las in pasajul meu”, zise ea, iar publicul 
hohoti de ras. El mi-a raspuns: „Dar il pot vedea de aici, 
scumpo". Eu i-am spus: „Nu-ti baga nasul". Simuland 
indignarea, el insista: „Mie mi se pare ca i-ar prinde bine o 
curatenie generala". Si-atunci, va intreb: vi se pare normal? 

Lloyd vazu ca Daisy radea in gura mare. Se apleca spre ea si-i 
sopti la ureche: 

— Ti-ai dat seama ca-i un barbat, nu? 

— Nu! exclama ea uimita. 

— Uita-te la maini! 

— O, Doamne! facu ea. Este barbat, intr-adevar! 

Varul lui Lloyd, David, trecu pe langa ei, il zari pe Lloyd si se 
intoarse spre el. 

— De ce te-ai dichisit asa? il intreba el cu un accent de East 
End. 

El purta o esarfa innodata si o sapca. 

— Salut, Dave. Ce mai faci? 

— O sa plec in Spania cu tine si cu Lenny Griffiths, rosti Dave. 

— In niciun caz, i-o reteza Lloyd. Ai 15 ani! 

— Baietii de varsta mea au luptat si in Marele Razboi. 

— Da, dar fara folos - poti sa-l intrebi pe taica-tau. Si, oricum, 
cine-a zis ca eu plec? 

— Sora ta, Millie, spuse Dave, trecand mai departe. 

Boy zise: 

— Ce bea lumea pe-aici de obicei, Williams? 

Lloyd considera ca Boy bause deja destul, dar raspunse: 
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— Barbatii beau bere la halba, iarfemeile coniac cu lamaie. 

— Coniac cu lamaie? 

— Coniac diluat cu limonada. 

— ih, ce dezgustator! se schimonosi Boy, facandu-se apoi 
nevazut. Comediantul ajunse la punctul culminant al scenetei. 

— l-am zis: „Neghiobule, ala-i pasajul gresit!" 

Apoi ea - sau el - cobori de pe scena intr-un ropot de aplauze. 

Millie aparu brusc in fata lui Lloyd. 

— Buna, spuse ea. Se uita la Daisy si adauga: Cine-i prietena 
ta? 

Lloyd se bucura ca Millie arata atat de bine, in rochia ei 
neagra si sofisticata, cu un sirag de perle false si cu un machiaj 
discret. Zise: 

— Domnisoara Peshkov, ingaduiti-mi sa v-o prezint pe sora 
mea, domnisoara Leckwith. Millie, dumneaei este Daisy. 

Fetele isi stransera mana. Daisy spuse: 

— Ma bucur mult sa o cunosc pe sora lui Lloyd. 

— Sora vitrega, mai exact, zise Millie. 

Lloyd explica: 

— Tatal meu si-a pierdut viata in Marele Razboi. Nu am apucat 
sa-l cunosc. Mama s-a recasatorit cand eu eram inca bebelus. 

— Distractie placuta, rosti Millie, rasucindu-se; apoi, la 
plecare, ii murmura lui Lloyd: Acum pricep de ce n-are nicio 
sansa Ruby Carter. 

Lloyd ofta exasperat in sinea lui. Era limpede ca mama sa le 
spusese tuturor ca el ii facea ochi dulci lui Ruby. 

— Cine-i Ruby Carter? il intreba Daisy. 

— Este menajera la Chimbleigh. Fata careia i-ai dat bani de 
dentist. 

— Ah, Tmi amintesc. Deci numele ei este legat de al tau din 
punct de vedere romantic... 

— Da, in mintea mamei mele. 

Daisy rase de stanjeneala lui. 

— Deci nu ai de gand sa te insori cu o menajera. 

— Nu am de gand sa ma insor cu Ruby. 

— S-ar putea sa ti se potriveasca foarte bine. 

Lloyd o privi drept in ochi. 

— Poate, dar nu ne indragostim intotdeauna de cei care ni se 
potrivesc cel mai bine, nu? 
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Ea isi mtoarse privirea spre scena. Spectacolul se apropia de 
sfarsit si toti interprets mcepura sa cante o melodie cunoscuta. 
Publicul li se alatura, cantand cu ei. Spectatorii care stateau in 
picioare in spatele salii isi inlantuira bratele si incepura sa se 
legene in ritmul piesei, iar cei din grupul lui Boy se prinsera si ei 
in acest joc. 

Cand se lasa cortina, Boyinca nu revenise. 

— Ma due sa il caut, spuse Lloyd. Cred ca stiu unde ar putea 
sa fie. 

Localul Gaiety avea o toaleta de dame, insa barbatii se usurau 
intr-o curte din spate, unde erau un closet sapat in pamant si 
cateva butoaie taiate pe jumatate. Lloyd il gasi pe Boy vomitand 
intr-unul dintre butoaie. 

ii dadu o batista ca sa se stearga la gura, apoi il lua de brat si 
il scoase din teatrul care se golea, ducandu-l la limuzina Daimler 
de afara. Acolo ii asteptau ceilalti. Urcara cu totii in masina, iar 
Boy adormi de indata. 

Cand ajunsera inapoi in West End, Andy Fitzherbert ii zise 
soferului sa opreasca mai intai acasa la familia Murray, aflata pe 
o straduta modesta de langa Trafalgar Square. Coborand din 
masina impreuna cu May, el spuse: 

— Puteti pleca mai departe. Eu o voi conduce pe May pana la 
usa si apoi voi veni acasa pe jos. 

Lloyd intui ca Andy planuia un ramas-bun romantic in pragul 
usii lui May. 

Pornira mai departe, spre Mayfair. Cand masina se apropie de 
Grosvenor Square, unde locuiau Daisy si Eva, Jimmy i se adresa 
soferului: 

— Opriti la colt, va rog. Apoi ii sopti lui Lloyd: Auzi, Williams, 
poti sa o conduci tu pe domnisoara Peshkov pana la usa? Voi 
veni si eu in cateva secunde cu Fraulein Rothmann! 

— Sigur. 

Evident, Jimmy voia sa o sarute pe Eva de noapte buna in 
masina. Oricum Boy nu ar fi stiut nimic despre asta: deja sforaia. 
Soferul avea sa se prefaca, in schimbul unui bacsis, ca nu a 
vazut nimic. 

Lloyd cobori din masina si o ajuta si pe Daisy sa iasa. Cand ea 
il apuca de mana, el simti un fior ca un mic soc electric. O lua de 
brat si pornira agale pe trotuar. Cand ajunsera la jumatatea 
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distantei dintre doua felinare, unde era mai degraba penumbra, 
Daisy se opri. 

— Hai sa le lasam cateva minute, rosti ea. 

Lloyd zise: 

— Ma bucur foarte mult ca Eva are un iubit. 

— Si eu. 

El trase aer in piept, apoi adauga: 

— N-as putea spune acelasi lucru despre tine si Boy 
Fitzherbert. 

— Dar m-a prezentat la curte! exclama Daisy. Am dansat cu 
regele Tntr-un club de noapte - s-a scris si in presa americana 
despre asta. 

— Asta-i motivul pentru care te vezi cu el? rosti Lloyd, 
nevenindu-i sa creada. 

— Nu-i singurul motiv. Ne plac aceleasi lucruri - petrecerile, 
cursele de cai si hainele frumoase. Este foarte amuzant! Ba 
chiar are un avion personal. 

— Toate astea nu inseamna nimic, replica Lloyd. Renunta la el. 
Fii iubita mea! 

Ea paru multumita, dar pufni in ras. 

— Esti nebun, zise ea. Darte plac! 

— Nu glumesc, spuse el disperat. Nu-mi pot lua gandul de la 
tine, chiar daca esti ultima persoana de pe lume cu care ar 
trebui sa ma insor. 

Ea rase din nou. 

— Zici cele mai nepoliticoase lucruri! Nici nu stiu de ce mai 
vorbesc cu tine. Dar banuiesc ca fac asta fiindca, dincolo de 
manierele tale stangace, cred ca esti un tip cumsecade. 

— Nu sunt stangaci, de obicei - mi se intampla doar cu tine. 

— Te cred. insa nu am de gand sa ma marit cu un socialist 
letter. 

Lloyd isi pusese sufletul pe tava numai pentru a fi respins, iar 
acum se simtea coplesit de nefericire. Arunca o privire catre 
Daimler. 

— Ma intreb cat mai dureaza, rosti el debusolat. 

Apoi, Daisy zise: 

— As putea totusi sa sarut un socialist, macar pentru a vedea 
cum este. 

El ramase fara reactie pret de o clipa. Crezu ca ea vorbea 
doar ipotetic. insa nicio fata nu ar fi spus una ca asta doar la 
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modul ipotetic. Era o invitatie - si fusese cat pe ce sa rateze 
ocazia. 

Se apropie de ea, cuprinzandu-i cu mainile talia subtire. Ea isi 
ridica fata spre el si frumusetea ei ii lua rasuflarea. Se apleca si 
o saruta delicat pe gura. Niciunul dintre ei nu isi inchise ochii. Se 
simtea incredibil de atatat, uitandu-se in ochii ei albastri in timp 
ce isi apasa buzele de ale ei. Ea isi deschise usor gura si el ii 
atinse buzele cu varful limbii. Un moment mai tarziu, simti si 
limba ei. Inca il privea. El se simtea in al noualea cer si ar fi vrut 
sa ramana pe veci inclestat in acea imbratisare. Ea isi apasa 
trupul de trupul lui. El avea o erectie si era jenat la gandul ca ea 
ar putea sa o simta, asa ca se trase usor inapoi - insa ea se lipi 
din nou de el, iar el intelese, cand o privi in ochi, ca ea voia sa-i 
simta penisul apasat de trupul sau moale. Aceasta 
constientizare il excita la culme. Simti ca era pe punctul de a 
ejacula, apoi ii trecu prin minte ca era posibil ca ea sa-si fi dorit 
tocmai acest lucru. 

Apoi auzi portiera de la Daimler deschizandu-se si pe Jimmy 
Murray vorbind putin mai tare decat era cazul, de parca ar fi 
vrut sa-i avertizeze. Lloyd se desprinse din imbratisarea lui 
Daisy. 

— Mai sa fie, murmura ea pe un ton surprins. A fost 
neasteptat de placut! 

Lloyd rosti cu glas ragusit: 

— Mai mult decat placut... 

Apoi Jimmy si Eva ajunsera langa ei si pornira cu totii catre 
usa casei doamnei Peshkov. Era o cladire impunatoare, cu trepte 
ce duceau spre o veranda acoperita. Lloyd se intreba daca 
veranda le-ar fi putut oferi prilejul unui nou sarut, dar cand 
urcara treptele usa se deschise si in prag aparu un barbat in 
tinuta de seara, probabil majordomul cu care vorbise Lloyd mai 
devreme. Cat se bucura ca daduse acel telefon...! 

Cele doua fete isi luara ramas-bun cu sfiala, fara sa dea deloc 
de banuit ca in urma cu cateva secunde erau inca prinse in 
imbratisari pasionale; apoi usa se inchise si ele se facura 
nevazute. 

Lloyd si Jimmy coborara impreuna scarile. 

— Eu ma due pe jos acasa, rosti Jimmy. Vrei sa-i spun soferului 
sa te duca inapoi in East End? Cred ca esti la cinci-sase kilometri 
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de casa. Oricum lui Boy n-o sa-i pese - o sa doarma dus pana la 
micul dejun, cu siguranta. 

— Este foarte dragut din partea ta, Murray, si apreciez gestul; 
dar si eu simt nevoia sa merg pe jos. Am multe lucruri la care sa 
ma gandesc. 

— Cum doresti. Noapte buna, Tn cazul asta. 

— Noapte buna, zise Lloyd; apoi, cu gandurile Tnvalmasite si 
cu erectia micsorandu-se treptat, se Tntoarse spre rasarit si porni 
catre casa. 


(IV) 

Sezonul social londonez se Tncheia la jumatatea lunii august si 
totusi Boy Fitzherbert inca nu o ceruse Tn casatorie pe Daisy 
Peshkov. 

Daisy era ranita si nedumerita. Toata lumea stia ca ieseau 
Tmpreuna. Se vedeau aproape zilnic. Contele Fitzherbert vorbea 
cu Daisy ca si cum ar fi fost fiica lui si chiar si suspicioasa 
printesa Bea ajunsese la sentimente mai bune fata de ea. Boy o 
saruta ori de cate ori se ivea ocazia, dar nu pomenea nimic 
despre viitor. 

Lunga serie de pranzuri si cine Tmbelsugate, petreceri si baluri 
stralucitoare, evenimente sportive traditionale si picnicuri cu 
sampanie care constituiau sezonul londonez se sfarsi brusc. 
Multi dintre prietenii noi pe care si-i facuse Daisy plecasera 
deodata din oras. Majoritatea se retrasesera la conacele lor de 
la tara, unde, din cate Tsi putea da ea seama, urmau sa Tsi 
petreaca timpul la vanatoare de vulpi, caprioare si pasari 
salbatice. 

Daisy si Olga ramasera Tn oras pentru nunta Evei Rothmann. 
Spre deosebire de Boy, Jimmy Murray se grabea sa se Tnsoare cu 
femeia pe care o iubea. Ceremonia se desfasura la biserica din 
parohia parintilor sai, Tn Chelsea. 

Daisy considera ca facuse o treaba minunata cu Eva. O 
Tnvatase sa Tsi aleaga hainele care i se potriveau cel mai bine, 
Tntr-un stil elegant, fara volanase, Tn culori simple si puternice 
care Ti scoteau Tn evidenta parul negru si ochii caprui. Capatand 
Tncredere Tn sine, Eva Tnvatase sa-si foloseasca inteligenta si 
caldura naturala pentru a fermeca atat barbatii, cat si femeile. 
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lar Jimmy se mdragostise de ea. Nu era el vreo vedeta de 
cinema, dar era malt si atragator in felul lui. Provenea dintr-o 
familie militara cu o avere modesta, ceea ce insemna ca Eva 
avea sa duca un trai confortabil, fara sa fie neaparat bogata. 

Britanicii aveau si ei prejudecatile lor, asa ca la inceput 
generalul Murray si doamna Murray nu privisera cu ochi buni 
posibila casatorie a fiului lor cu o refugiata din Germania pe 
jumatate evreica. Eva Ti cucerise rapid, insa multi dintre prietenii 
lor aveau inca indoieli in privinta proaspatului cuplu. La cununie, 
lui Daisy i se spuse ca Eva era „exotica", Jimmy „curajos", iar 
sotii Murray exceptional de deschisi la minte", toate acestea 
fiind modalitati de a atrage atentia asupra unei legaturi 
nepotrivite. 

Jimmy ii scrisese in mod oficial doctorului Rothmann din 
Berlin, primind incuviintarea acestuia de a-i cere Evei mana; 
insa autoritatile germane refuzasera sa ii permita familiei 
Rothmann sa vina la nunta. Eva rostise, inlacrimata: 

— ii urasc atat de mult pe evrei, incat ai zice ca s-ar bucura 
sa-i vada plecati din tara, dar nu! 

Tatal lui Boy, Fitz, auzise aceasta remarca si vorbise mai tarziu 
cu Daisy despre asta. 

— Spune-i prietenei tale Eva sa nu vorbeasca prea mult 
despre evrei, daca se poate, zisese el pe tonul cuiva care ofera 
un avertisment prietenesc. Faptul ca va avea o sotie pe 
jumatate evreica nu il va ajuta prea mult pe Jimmy in cariera 
militara. 

Daisy nu transmisese mai departe acest sfat neplacut. 

Tinerii insuratei plecara la Nisa pentru luna de miere. Daisy 
realiza cu vinovatie ca se bucura sa scape de grija Evei. Boy si 
amicii sai politici ii antipatizau pe evrei atat de mult, incat Eva 
devenea o problema spinoasa. Deja prietenia dintre Boy si 
Jimmy se rupsese - Boy refuzase sa fie cavaler de onoare la 
nunta lui Jimmy. 

Dupa nunta, Daisy si Olga fura invitate de sotii Fitzherbert la o 
petrecere de vanatoare, la conacul lor din Tara Galilor. 
Sperantele lui Daisy crescura din nou. Acum, ca Eva disparuse 
din peisaj, nu mai era nimic care sa-l impiedice pe Boy sa o 
ceara de sotie. Contele si printesa presupuneau probabil ca el 
era pe punctul de a face asta. Poate ca planificasera petrecerea 
din week-end tocmai din acest motiv. 
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Daisy si Olga se dusera la gara Paddington intr-o vineri 
dimineata, luand un tren spre vest. Strabatura inima Angliei, 
formata din campuri manoase presarate cu catune din mijlocul 
carora se inaltau turlele bisericilor, ascunse in cranguri de 
copaci stravechi. Cum aveau un vagon de clasa I numai pentru 
ele, Olga o intreba pe Daisy ce credea ca avea sa faca Boy. 

— Sigur stie ca Tl plac, rosti Daisy L-am lasat sa ma sarute de 
destule ori. 

— Ai manifestat vreun interes si fata de un alt baiat? o intreba 
mama ei cu agerime. 

Daisy isi inabusi amintirea vinovata a acelui scurt moment de 
nesabuinta cu Lloyd Williams. Boy nu trebuia sa afle niciodata 
de asta si, oricum, nu il mai vazuse pe Lloyd de atunci; nici nu ii 
raspunsese la cele trei scrisori pe care i le trimisese el. 

— Nu, zise ea. 

— Atunci, e din cauza Evei, zise Olga, lar ea a plecat acum. 

Trenul intra intr-un tunel lung pe sub estuarul fluviului Severn 

si, cand iesi din nou la lumina, se aflau deja in Tara Galilor. Oi 
costelive pasteau pe dealuri si in fiecare vale se afla cate un 
orasel minier, cu troliul de la gura de put inaltandu-se dintre 
cladirile industriale hidoase. 

Rolls-Royce-ul negru cu crem al contelui Fitzherbert le astepta 
la gara din Aberowen. Orasul arata jalnic, se gandi Daisy, cu 
casutele sale din piatra cenusie insirate pe pantele abrupte ale 
dealurilor. Strabatura apoi circa doi kilometri pana la conacul Ty 
Gwyn. 

Daisy scapa o exclamatie de placere cand intrara pe poarta. 
Ty Gwyn era un conac urias si foarte elegant, cu siruri lungi de 
ferestre inalte pe o fatada perfect clasica. Se inalta in mijlocul 
unor gradini migalos ingrijite, pline de flori, arbusti si copaci rari, 
cu care contele se mandrea in mod evident. Ce minunat ar fi 
fost sa fie stapana acelei case, se gandi ea. Chiar daca 
aristocratia britanica nu mai domina lumea, izbutise totusi sa 
duca pe cele mai inalte culmi arta de a trai, iar Daisy tanjea cu 
disperare sa intre in randul ei. 

Desi Ty Gwyn insemna Casa Alba, locul era de fapt cenusiu, si 
Daisy descoperi repede motivul atunci cand atinse un perete cu 
mana si ramase cu praf de carbune pe degete. 

Primi o camera numita Apartamentul cu Gardenii. 
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In seara aceea, ea si Boy iesira pe terasa inainte de cina, ca 
sa admire apusul soarelui dincolo de piscul impurpurat al 
muntelui; Boy fuma un trabuc, iar Daisy sorbea dintr-un pahar 
cu sampanie. Ramasera singuri o vreme, dar Boy nu pomeni 
nimic despre casatorie. 

Pe masura ce week-end-ul trecea, nelinistea ei sporea tot mai 
tare. Boy avusese multe alte ocazii de a vorbi cu ea intre patru 
ochi - se ingrijise ea de asta. Sambata, barbatii plecasera la 
vanatoare, dar Daisy le iesise in intampinare spre sfarsitul dupa- 
amiezii, iar ea si Boy se intorsesera prin padure impreuna. 
Duminica dimineata, familia Fitzherbert si majoritatea oaspetilor 
mersesera la biserica anglicana din oras. Dupa slujba, Boy o 
dusese pe Daisy la un pub numit Cele Doua Coroane, unde 
mineri indesati si lati Tn umeri, cu basti pe cap, se holbasera la 
ea si la haina ei violacee din casmir, de parca Boy ar fi adus cu 
el un leopard in lesa. 

Ea ii spuse ca in curand avea sa se intoarca in Buffalo 
impreuna cu mama ei, insa el nu prinse aluzia. 

Oare era posibil ca lui sa-i placa de ea, insa nu suficient cat sa 
o vrea de sotie? 

Duminica la amiaza era deja disperata. A doua zi avea sa se 
intoarca la Londra, alaturi de mama sa. Daca Boy nu ii cerea 
mana pana atunci, parintii lui aveau sa creada ca el nu avea 
intentii serioase in privinta ei si nu ar mai fi invitat-o la Ty Gwyn. 

Aceasta perspective oinspaimanta pe Daisy. Ea hotarase deja 
ca avea sa se marite cu Boy. Voia sa fie vicontesa de Aberowen 
si apoi, intr-o buna zi, contesa Fitzherbert. Fusese mereu bogata, 
dar tanjea dupa respectul si deferenta care veneau odata cu 
statutul social. Tanjea sa i se spuna „Domnia Voastra". Tanjea 
dupa tiara cu diamante a printesei Bea. Voia ca membrii familiei 
regale sa se numere printre prietenii sai. Stia ca Boy o placea, 
iar pasiunea lui era evidenta din felul in care o saruta. 

— Are nevoie de un mic imbold, ii sopti Olga lui Daisy in timp 
ce-si sorbeau cafeaua de dupa pranz in salonas, alaturi de 
celelalte doamne. 

— Dar ce anume? 

— Exista un lucru care nu da gres niciodata cand ai de-a face 
cu barbatii. 

Daisy ridica din spranceana. 

— Sexul? 
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Ea si mama ei discutau despre aproape orice, dar in general 
evitau acest subiect. 

— Daca ai ramane insarcinata, s-ar rezolva, recunoscu Olga, 
insa asta se intampla de obicei cand nu ti-o doresti. 

— Atunci ce? 

— Trebuie sa-i oferi un crampei din Taramul Fagaduintei, fara 
sa-l Iasi inauntru. 

Daisy clatina din cap. 

— Nu pot baga mana in foe, dar am impresia ca a fost deja in 
Taramul Fagaduintei cu altcineva. 

— Cu cine? 

— Nu stiu - cu vreo camerista, actrita sau vaduva... Este doar 
o supozitie, dar nu mi se pare ca ar avea un aer virginal. 

— Ai dreptate. Asta inseamna ca trebuie sa-i oferi ceva ce nu 
poate primi de la altcineva. Ceva pentru care arface orice. 

Daisy se intreba in gand de unde dobandise mama ei o 
asemenea intelepciune, avand in vedere ca isi petrecuse 
intreaga viata intr-o casnicie lipsita de pasiune. Poate ca 
avusese mult timp in care sa se gandeasca la felul in care Marga 
ii furase sotul. in orice caz, ce putea Daisy sa-i ofere lui Boy si 
alta fata nu putea? 

Femeile isi terminara cafeaua si se retrasera in dormitoare 
pentru somnul de dupa-amiaza. Barbatii ramasera in sala de 
mese fumandu-si trabucurile, urmand sa urce si ei in camerele 
lor dupa un sfert de ora. 

Daisy se ridica. 

— Ce ai de gand sa faci? o intreba Olga. 

— Nu sunt sigura, rosti ea. Ma gandesc eu la ceva. 

lesi din incapere. Se hotarase sa se duca in camera lui Boy, 
dar nu voia sa-i spuna mamei sale, pentru ca nu cumva aceasta 
sa obiecteze. Avea sa il astepte cand el va urea pentru somnul 
de dupa-amiaza. Servitorii aveau si ei pauza in acel moment al 
zilei, asa ca era putin probabil sa intre cineva peste ei. Asta 
insemna ca avea sa ramana singura cu Boy. Dar ce putea sa zica 
sau sa faca? Nu stia. Trebuia sa improvizeze. 

Urea in Apartamentul cu Gardenii, se spala pe dinti, se dadu 
cu ceva parfum Jean Nate pe gat si se furisa apoi pe hoi, pana in 
camera lui Boy. Nu o vazu nimeni intrand. 

Dormitorul lui era spatios, cu vedere spre piscurile cetoase ale 
muntilor. Parea sa-l fi avut de foarte multi ani. in odaie se aflau 
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scaune de piele, fotografii ce mfatisau avioane si curse de cai pe 
pereti, o cutie din lemn de cedru plina cu trabucuri proaspete, 
precum si o masuta cu clondire de whisky si coniac si o tava de 
pahare de cristal. 

Deschise un sertar si gasi hartie de scris cu antetul de la Ty 
Gwyn, o calimara, stilouri si creioane. Hartia era albastra, cu 
blazonul familiei Fitzherbert. Oare acela avea sa fie si blazonul ei 
intr-o buna zi? 

Se intreba ce avea sa spuna Boy cand urma sa o gaseasca 
acolo. Oare avea sa fie multumit, sa o ia in brate si sa o sarute? 
Sau avea sa se supere ca Ti invadase intimitatea, acuzand-o ca 
isi baga nasul peste tot? Trebuia sa-si asume totusi acest rise. 

Intra in garderoba de alaturi. Acolo se afla o mica chiuveta cu 
o oglinda deasupra. Pe marginea de marmura a chiuvetei era 
briciul lui. Daisy se gandi ca i-ar fi placut sa invete sa-si 
barbiereasca sotul. Ce gest intim ar fi fost! 

Deschise usile garderobei si se uita la hainele lui: tinute 
formale de dimineata, costume de tweed, costume de calarie, o 
jacheta de pilot, din piele si cu blana la guler, si doua costume 
de seara. 

Apoi, ii veni o idee. 

Isi aminti cat de atatat fusese Boy acasa la Bing 
Westhampton, in iunie, cand le vazuse imbracate in haine 
barbatesti. Aceea fusese seara in care o sarutase pentru prima 
oara. Nu stia sigur de ce se excitase atat de mult - lucrurile de 
genul asta erau de obicei inexplicabile. Lizzie Westhampton 
zicea ca unor barbati le place ca femeile sa ii plesneasca la 
fund: asta cum s-ar fi putut explica? 

Poate ca trebuia sa se imbrace acum cu hainele lui. 

Ceva pentru care ar face orice, spusese mama ei. Oare asta 
sa fi fost? 

Se holba la sirul de haine asezate pe umerase, la vraful de 
camasi albe, impaturite, si la pantofii de piele, lustruiti. Oare 
avea sa mearga? Avea destul timp la dispozitie? Mai avea ceva 
de pierdut? 

Ar fi putut sa ia hainele de care avea nevoie, sa se intoarca in 
Apartamentul cu Gardenii, sa se schimbe acolo si apoi sa se 
intoarca repede aici, sperand sa nu fie zarita pe hoi... 
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Nu. Nu avea timp de asa ceva. Trabucul lui nu era atat de 
lung. Fie se schimba aici, cat mai repede, fie nu se mai schimba 
deloc. 

Se hotari si isi dadu jos rochia. 

Era in pericol acum. Pana in acel moment, ar fi putut sa vina 
cu o explicate cat de cat plauzibila pentru prezenta ei in camera 
lui, pretinzand ca se ratacise pe coridoarele lungi de la Ty Gwyn 
si ca intrase in odaia aceea din greseala. Insa nicio fata nu ar fi 
scapat cu reputatia intacta daca ar fi fost gasita in odaia unui 
barbat in lenjeria intima. 

Lua camasa din varful teancului. Gulerul trebuia prins cu un 
buton, observa ea cu nemultumire. Gasi o duzina de gulere 
apretate Tntr-un sertar, alaturi de o cutie cu butoni, si prinse 
unul de camasa, apoi si-o trase peste cap. 

Auzi pasi grei, de barbat, pe hoi, si inlemni, cu inima 
bubuindu-i in piept; insa pasii se pierdura in departare. 

Hotari sa poarte o tinuta formala de dimineata. Pantalonii cu 
dungi nu aveau bretele, dar gasi o pereche intr-un alt sertar. 
Descoperi cum se prindeau bretelele de pantaloni, apoi si-i trase 
pe ea. Erau atat de largi, meat ar fi Tncaput in ei doua persoane 
ca ea. 

Incalta niste pantofi negri si luciosi, legandu-se apoi la 
sireturi. 

Incheie nasturii camasii si isi puse o cravata argintie. Nu facu 
nodul bine, dar oricum nu conta si nici nu stia cum trebuia legat, 
deci Tl lasa asa. Isi puse o vesta cafenie si un frac negru, apoi se 
privi in oglinda inalta de pe interiorul usii garderobei. Hainele 
erau cam largi, dar arata dragut chiar si-asa. 

Cum mai avea un pic de timp la dispozitie, isi prinse butoni de 
aur la mansetele camasii si o batista alba in buzunarul de la 
piept al hainei. 

Tot mai lipsea ceva. Se privi atent in oglinda pana cand isi 
dadu seama ce mai trebuia sa adauge. 

O palarie. 

Deschise un alt sifonier si gasi un rand de cutii cu palarii pe 
un raft de sus. Alese un joben cenusiu si si-1 puse pe cap. 

Apoi isi aminti de mustata. 

Nu avea creionul chimic la ea. Se intoarse in dormitorul lui 
Boy si se apleca deasupra semineului. Era inca vara, asa ca 
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focul nu era aprins. Lua niste funingine pe degete, se duse in 
fata oglinzii si isi desena o mustata deasupra buzei de sus. 

Acum era gata. 

Se aseza intr-un fotoliu de piele in asteptarea lui. 

Instinctul ii spunea ca facea ce trebuie, chiar daca ratiunea 
gasea asta bizar. Totusi, atatarea sexuala nu putea fi explicate 
rational. Si ea se excitase cand o luase cu el in avion. Le fusese 
imposibil sa se giugiuleasca acolo, caci el se concentrase asupra 
pilotarii micutului aparat - si era mai bine ca se intamplase 
astfel, caci plutirea prin inaltul vazduhului fusese atat de 
palpitanta, meat probabil ca l-ar fi lasat sa faca orice-ar fi poftit 
cu ea. 

Insa baietii puteau fi imprevizibili si ea se temea sa nu Tl 
supere. Cand se supara, chipul sau frumos se schimonosea intr- 
o grimasa dezagreabila, batea din picior si putea sa fie foarte 
crud. Odata, cand un ospatar schiop Ti adusese o alta bautura 
decat cea pe care o comandase, el ii zisese: „Topaie inapoi pana 
la bar si adu-mi scotch-ul pe care l-am comandat - sau mai esti 
si surd, pe langa faptul ca esti schilod?" Sarmanul om seinrosise 
de rusine. 

Se intreba ce i-ar fi spus Boy daca prezenta ei in camera lui I- 
ar fi maniat. 

El sosi dupa cinci minute. 

ii auzi pasii pe hoi si realiza ca il cunostea suficient de bine 
incat sa-i recunoasca mersul. 

Usa se deschise si el intra, fara sa o observe. 

Ea isi ingrosa vocea si zise: 

— Salutare, batrane! Ce mai faci? 

El tresari si exclama: 

— O, Doamne! Apoi o privi mai atent si zise: Daisy? 

Ea se ridica in picioare. 

— in carne si oase, rosti ea cu glasul ei normal. 

El inca se holba la ea, surprins. Ea isi scoase jobenul, facu o 
scurta plecaciune si spuse: 

— La ordinele dumneavoastra! 

Apoi isi puse palaria pe cap intr-o parte. 

Dupa un moment indelung, el isi reveni din soc si rase. 

„Slava Domnului", se gandi ea. 

El spuse: 

— Mai sa fie! iti sta bine cu joben. 


211 



Ea se apropie de el. 

— L-am pus ca sa-ti fac pe plac. 

— Ce dragut din partea ta! 

Ea isi ridica fata spre el, Tmbietor. ii placea sa-l sarute. 
Adevarul era ca-i placea sa sarute cam orice barbat. In sinea ei, 
se simtea chiar stanjenita de cat de mult savura aceste clipe. li 
placuse sa sarute si fete - si o facuse la internat, dupa 
saptamani intregi in care nu vazusera niciun baiat. 

El se apleca si isi lipi buzele de ale ei. Palaria ii cazu de pe cap 
si chicotira amandoi. El isi strecura imediat limba in gura ei. Ea 
se relaxa, savurand momentul. El era entuziasmat de orice 
placed senzuale, ceea ce o excita la culme. 

Daisy isi reaminti ca venise acolo cu un scop precis. Lucrurile 
mergeau bine, dar ea voia ca el s-o ceara de sotie. Oare avea sa 
se multumeasca doar cu un sarut? Trebuia sa-l faca sa-si 
doreasca mai mult. Adeseori, cand aveau la dispozitie mai mult 
de cateva clipe pe fuga, el obisnuia sa ii mangaie sanii. 

Planul ei depindea in mare masura si de cantitatea de vin pe 
care el o bause la pranz. De obicei tinea la bautura, dar daca 
depasea un anumit prag, isi pierdea apetitul sexual. 

Isi lipi trupul de al lui. El ii puse mana pe piept, dar ea purta o 
vesta larga de lana, asa ca el nu reusi sa-i gaseasca sanii micuti. 
Gemu frustrat. 

Apoi mana lui aluneca de-a lungul pantecului ei, furisandu-se 
pe sub cingatoarea pantalonilor ei largi. Ea nu il mai lasase sa o 
atinga acolo. Inca mai avea pe ea juponul de matase si chilotii 
de bumbac, asa ca el nu putea simti prea multe, dar mana lui 
ajunse intre coapsele ei si o apasa cu fermitate. Ea simti un fior 
de placere. 

Se trase de langa el, iar el o intreba, gafaind: 

— Am mers prea departe? 

— incuie usa, ii zise ea. 

— O, Dumnezeule! 

Se duse la usa, rasuci cheia si se intoarse la ea. Se 
imbratisara din nou, iar el continua de unde se oprise. Ea ii 
atinse partea din fata a pantalonilor, ii gasi penisul erect prin 
stofa si stranse cu putere. El gemu de placere. 

Apoi se trase din nou de langa el. 

Pe chipul lui trecu un nor de manie. O amintire neplacuta ii 
reveni in minte lui Daisy. Odata, cand il facuse pe Theo Coffman 
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sa-si ia mana de pe sanii sai, acesta se enervase si spusese 
despre ea ca ii placea sa tachineze barbatii. Nu Tl mai vazuse 
niciodata pe baiatul acela, dar insulta ii provocase o rusine 
irationala. Acum se temea ca Boy avea sa o acuze de ceva 
asemanator. 

insa chipul lui seimblanzi si el spuse: 

— Sa stii ca sunt mort dupa tine. 

Acesta era momentul propice. „Ce-o fi o fi", isi zise ea. 

— Nu ar trebui sa facem asta, rosti ea cu un regret putin 
exagerat. 

— De ce nu? 

— Nu suntem nici macar logoditi. 

Cuvantul ramase suspendat un moment indelungat. Venind 
din partea unei fete, acest lucru era echivalent cu o cerere in 
casatorie. Ea ii urmari expresia intiparita pe fata, inspaimantata 
ca el se va speria, va balmaji o scuza si ii va cere sa piece. 

Insa el nu scoase nicio vorba. 

— Vreau sa te fac fericit, continua ea. Dar... 

— Chiarte iubesc, Daisy, zise el. 

Nu era de ajuns. Ea ii zambi si spuse: 

— Oare? 

— Nespus de mult. 

Ea nu mai zise nimic, privindu-l intrebator. 

intr-un final, el spuse: 

— Vrei sa te casatoresti cu mine? 

— O, da! zise ea, sarutandu-l din nou. 

Cu gura lipita de a lui, ii descheie apoi prohabul, isi strecura 
mana in lenjeria lui, ii gasi penisul si il scoase afara. Pielea sa 
era matasoasa si fierbinte. il masa, amintindu-si o conversatie 
cu gemenele Westhampton. „Poti sa-i freci madularul", zisese 
Lindy, iar Lizzie adaugase: „Pana ejaculeaza". Daisy era intrigata 
si excitata de gandul ca i-ar putea provoca unui barbat o 
asemenea reactie. il stranse ceva mai tare. 

Apoi, isi aminti urmatoarea remarca a lui Lindy: „Sau poti sa i- 
o sugi. Asta le place cel mai mult", isi dezlipi buzele de gura lui 
Boy si-i susura la ureche: 

— Fac orice pentru sotul meu. 

Apoi ingenunche. 
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(V) 


Nunta lui Daisy cu Boy fu nunta anului. Se casatorira la St. 
Margaret Church, in Westminster, Tn ziua de sambata, 3 
octombrie 1936. Daisy fusese dezamagita ca nu se puteau 
cununa Tn Westminster Abbey, dar i se explicase ca locul acela 
era folosit numai si numai de catre familia regala. 

Coco Chanel Ti facuse rochia de nunta. Moda de criza punea 
accent pe liniile simple si pe cat mai putina extravaganta. 
Rochia de satin a lui Daisy, lunga pana la pamant, avea maned 
largi si o trena scurta, ce putea fi dusa de un singur paj. 

Tatal ei, Lev Peshkov, traversase Atlanticul pentru a fi prezent 
la ceremonie. De dragul aparentelor, mama ei, Olga, acceptase 
sa stea alaturi de el la biserica si sa pretinda ca formau un cuplu 
oarecum fericit. Cosmarul lui Daisy era ca nu cumva, la un 
moment dat, sa apara si Marga, la brat cu Greg, fiul nelegitim al 
lui Lev; Tnsa nu seTntampla asa ceva. 

Gemenele Westhampton si May Murray erau domnisoare de 
onoare, iar Eva Murray era doamna de onoare. Boy bodoganise 
din cauza faptului ca Eva era pe jumatate evreica - daca ar fi 
fost dupa el, nici macar nu ar fi invitat-o la nunta, Tnsa Daisy 
insistase. 

Stand Tn picioare Tn biserica straveche, constienta ca arata 
splendid, i se oferi cu trup si suflet lui Boy Fitzherbert. 

Se semna Tn catastif „Daisy Fitzherbert, vicontesa de 
Aberowen”. Tsi exersase semnatura timp de saptamani Tntregi, 
avand grija sa faca hartiile bucati dupa aceea. Acum avea tot 
dreptul sa o faca. Era numele ei. 

La iesirea din biserica, Fitz o lua de brat pe Olga, Tnsa printesa 
Bea se tinu la distanta de Lev. 

Printesa nu era o persoana prea cumsecade. Dar era suficient 
de amabila cu mama lui Daisy si, chiar daca Tn ton i se simtea 
condescendenta, Olga nu remarca nimic jignitor, asa ca totul era 
Tn regula. Tnsa era evident ca Bea nu TI placea pe Lev. 

Daisy realiza acum ca lui Lev Ti lipsea respectabilitatea 
sociala. Mergea, vorbea, manca, bea, fuma, radea si se scarpina 
ca un gangster, fara sa-i pese ce credea lumea despre el. Facea 
orice poftea fiindca era un milionar american, asa cum Fitz facea 
orice poftea fiindca era un conte englez. Daisy stiuse acest lucru 
dintotdeauna, dar acum o izbea de-a dreptul cand Tsi vedea tatal 
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alaturi de lumea buna a societatii engleze, la ospatul de nunta 
din sala mare de bal a hotelului Dorchester. 

insa asta nu mai conta acum. Era Lady de Aberowen si nimeni 
nu-i putea lua asta. 

Cu toate acestea, ostilitatea constants pe care Bea o 
manifesta fata de Lev o irita, ca un miros usor neplacut sau ca 
un zumzet indepartat, Tmpiedicand-o sa savureze pe deplin 
clipa. Asezata langa Lev la masa mirilor, Bea se rasucea mereu 
intr-o parte. Cand el i se adresa, ea ii replica scurt, fara sa il 
priveasca. El nu parea sa observe asta, zambind si sorbind din 
sampanie, insa Daisy, care statea de cealalta parte a tatalui sau, 
stia ca acesta citise corect semnele. Era el necizelat, dar nu era 
prost. 

Dupa toasturi, cand barbatii incepura sa fumeze, Lev, care 
avea sa achite nota de plata din postura sa de tata al miresei, se 
uita in cealalta parte a mesei si rosti: 

— Ei bine, Fitz, sper ca ti-a placut masa. Vinurile s-au ridicat la 
inaltimea asteptarilor? 

— Da, au fost foarte bune, multumesc. 

— Eu zic ca au fost al naibii de bune! 

Bea tatai zgomotos. Barbatii nu trebuiau sa rosteasca „naiba" 
in prezenta ei. 

Lev se intoarse spre ea. Desi zambea, Daisy recunoscu 
expresia periculoasa din privirea lui. 

— V-am ofensat, printesa? 

Ea nu raspunse, dar el o privi intrebator, fara sa-si intoarca 
ochii de la ea. Intr-un final, ea zise: 

— As prefera sa nu aud un limbaj grosolan. 

Lev scoase un trabuc din tabachera. Nu il aprinse imediat, ci il 
adulmeca si il roti Tntre degete. 

— Dati-mi voie sa va spun o poveste, rosti el apoi, uitandu-se 
in jurul mesei ca sa se asigure ca toata lumea il asculta: Fitz, 
Olga, Boy, Daisy si Bea. Pe cand eram mic, tatal meu a fost 
acuzat ca si-a dus animalele la pascut pe proprietatea altcuiva. 
Nu pare mare lucru la prima vedere, chiar daca ar fi fost vinovat. 
insa a fost arestat, iar administratorul mosiei respective a ridicat 
un esafod pe pajistea din nord. Apoi au venit soldatii, ne-au 
insfacat pe mine, pe mama si pe fratele meu si ne-au fortat sa 
mergem acolo. Tatal meu era pe esafod, cu latul in jurul gatului. 
Si atunci a sosit si mosierul. 
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Daisy nu mai auzise niciodata aceasta poveste. Se uita spre 
mama ei, dar si Olga parea la fel de surprinsa. Lumea de la 
masa amutise. 

— Am fost siliti sa privim cum a fost spanzurat tatal meu, rosti 
Lev. Se intoarse catre Bea si adauga: Si vreti sa stiti ceva 
straniu? Sora mosierului era si ea acolo. 

Tsi van trabucul in gura, umezindu-i capatul, apoi il scoase din 
nou. 

Daisy observa ca Bea se albise la fata. Oare despre ea era 
vorba? 

— Aceasta sora avea 19 ani si era o printesa, continua Lev, 
uitandu-se la trabuc. 

Daisy o auzi pe Bea scapand un tipat inabusit si Tsi dadu 
seama ca povestea era intr-adevar despre ea. 

— A stat acolo, rece ca un sloi de gheata, urmarind executia. 
Apoi o privi dreptin ochi pe Bea si adauga: Ei, asta da exemplu 
de grosolanie, incheie el. 

Urma un moment prelung de tacere. 

Levisi puse trabucul din nou in gura si intreba: 

— Are cineva un foe? 


(VI) 

Lloyd Williams statea la masa din bucatarie, in casa din 
Aldgate a mamei sale, studiind infrigurat o harta. Era duminica, 
4 octombrie 1936, si in ziua aceea urma sa izbucneasca o 
razmerita. 

Vechiul castru roman din Londra, construit pe un deal de 
langa Tamisa, era acum centrul financiar al metropolei, fiind 
numit The City. La vest de acest deal se aflau palatele 
bogatasilor, precum si teatrele, pravaliile si catedralele care ii 
deserveau. Casa in care locuia Lloyd se afla la est de deal, in 
apropierea docurilor si a mahalalelor. Secole de-a randul, aici 
debarcasera valuri intregi de imigranti, hotarati sa trudeasca 
pana la epuizare pentru ca nepotii lor sa se poata muta intr-o 
buna zi din East End in West End. 

Harta la care Lloyd se uita cu atata concentrare se gasea intr- 
o editie speciala a celor de la The Daily Worker, ziarul Partidului 
Comunist, si infatisa ruta marsului planificat de Uniunea 
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Britanica a Fascistilor pentru acea zi. Acestia aveau de gand sa 
se adune in fata Turnului Londrei, la hotarul dintre City si East 
End, apoi sa porneasca in mars catre est. Direct in cartierul 
Stepney, unde majoritatea locuitorilor erau evrei. 

Asta daca Lloyd si oamenii care gandeau ca si el nu reuseau 
sa ii opreasca. 

Conform ziarului, in Marea Britanie existau 330 000 de evrei, 
iar jumatate dintre ei locuiau in East End. Majoritatea erau 
refugiati din Rusia, Polonia si Germania, unde traisera cu teama 
ca in orice zi, la orice ora, politia, armata sau cazacii ar fi putut 
da navala in oras, batand batranii si siluind tinerele, aliniindu-le 
tatii si fratii la perete pentru a-i impusca. 

Aici, in mahalaua londoneza, acesti evrei isi gasisera un loc in 
care aveau dreptul sa locuiasca la fel ca oricine altcineva. Cum 
s-ar fi simtit daca ar fi vazut marsaluind pe strazile lor o banda 
de zurbagii in uniforme, gata sa-i starpeasca pe toti? Lloyd nu 
voia sa se lase sa se intample una ca asta. 

The Worker arata ca erau doar doua rute pe care participantii 
la mars le puteau urma de la Turn. Una trecea prin Gardiner's 
Corner, o intersectie de cinci drumuri cunoscuta si sub numele 
de „Poarta spre East End”; cealalta trecea pe Royal Mint Street 
si prin ingusta Cable Street. Existau inca vreo duzina de alte 
rute pentru un om care ar fi luat-o pe stradutele laturalnice, dar 
nu pentru un mars. St. George Street ducea mai degraba spre 
Wappingul catolicilor decat spre Stepney-ul evreilor, asa ca nu le 
era de niciun folos fascistilor. 

The Worker indemna oamenii sa formeze un zid care sa 
blocheze Gardiner's Corner si Cable Street, oprind astfel marsul. 
Ziarul aducea in discutie adeseori evenimente care in final nu 
aveau loc: greve, revolutii sau - mai recent - o alianta a tuturor 
partidelor de stanga pentru constituirea unui Front Popular. Zidul 
de oameni ar fi putut ramane la randul sau doar o simpla 
nazuinta. Era nevoie de cateva mii de oameni ca sa se poata 
inchide in mod eficient cartierul East End. Lloyd nu era sigur 
deloc ca aveau sa se stranga atatia. Singurul lucru de care 
putea fi sigur era ca urma sa iasa scandal. 

Lloyd statea la masa cu parintii lui, Bernie si Ethel, cu sora lui, 
Millie, si cu Lenny Griffiths din Aberowen, in costumul lui de 
duminica. Lenny facea parte dintr-un mic contingent de mineri 
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galezi care se deplasasera la Londra pentru a se alatura 
contrademonstratiei. 

Bernie isi ridica ochii din ziar si i se adresa lui Lenny: 

— Fascistii declara ca biletele galezilor veniti la Londra au fost 
cumparate de mai-marii evreilor. 

Lenny inghiti bucata de ou prajit pe care o mesteca. 

— Eu nu stiu niciun mai-mare de-al evreilor, rosti el. Asta daca 
nu o pun la socoteala pe doamna Levy Sweetshop, care e mai 
mare de felul ei. Oricum, eu am venit la Londra in spatele unui 
camion ce transporta saizeci de miei pentru piata de carne din 
Smithfield. 

Millie zise: 

— Mda, asa se explica mirosul... 

Ethel se burzului: 

— Millie! E foarte urat ce spui. 

Lenny dormea cu Lloyd in camera si ii dezvaluise ca dupa 
demonstrate nu avea de gand sa se intoarca la Aberowen. El si 
Dave Williams voiau sa piece in Spania ca sa se alature 
brigazilor international de lupta impotriva insurectiei fasciste. 

— Ai facut rost de pasaport? il intrebase Lloyd. 

Obtinerea unui pasaport nu era foarte dificila, dar solicitantul 
trebuia sa prezinte o scrisoare de recomandare din partea unui 
cleric, a unui doctor, a unui avocat sau a unei alte persoane de 
vaza, asa incat unui tanar ii venea foarte greu sa pastreze 
secretul. 

— Nu mai e cazul, zise Lenny. O sa mergem la gara Victoria si 
o sa luam bilete pentru Paris dus-intors, pentru week-end. 
Pentru asta n-ai nevoie de pasaport. 

Lloyd auzise de asta. Era o portita lasata pentru prospera 
clasa de mijloc. Acum profitau de ea si antifascistii. 

— Cat costa biletul? 

— Trei lire si cincisprezece silingi. 

Lloyd ridica din sprancene. Era o suma cam mare pentru un 
miner aflat in somaj. Dar Lenny adauga: 

— Insa Partidul Laburist Independent mi-a platit biletul, iar 
Partidul Comunistil achita pe cel al lui Dave. 

Probabil ca mintisera in privinta varstei lor. 

— Si ce se va intampla cand ajungeti la Paris? intreba Lloyd. 

— Comunistii francezi ne vor astepta la Gare du Nord, zise el, 
pronuntand gair da nord. 
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Nu vorbea o boaba de franceza. 

— De acolo vom fi escortati pana la granita cu Spania. 

Lloyd isi amanase plecarea. Le spusese celorlalti ca voia sa le 
alunge parintilor sai grijile, dar adevarul era ca nu putea renunta 
la Daisy. Inca mai visa ca ea l-ar fi putut parasi pe Boy. Era o 
iluzie desarta - ea nici macar nu-i raspundea la scrisori dar nu 
o putea da uitarii. 

Intre timp, Marea Britanie, Franta si Statele Unite cazusera de 
acord cu Germania si cu Italia sa adopte o politica 
neinterventionista in Spania, ceea ce insemna ca se angajau sa 
nu furnizeze arme niciuneia dintre partile beligerante. Asta il 
infuria la culme pe Lloyd: de ce statele democratice nu 
sprijineau guvernul ales? Ba, colac peste pupaza, Germania si 
Italia incalcau acordul zi de zi, dupa cum atrageau atentia mama 
lui Lloyd si unchiul Billy la intrunirile organizate in acea toamna 
in Marea Britanie pentru discutarea crizei din Spania. Contele 
Fitzherbert, in calitatea sa de responsabil guvernamental, apara 
cu inversunare acea politica, declarand ca guvernul spaniol nu 
trebuia inarmat, pentru a se evita astfel riscul ca armele sa 
ajunga la comunisti. 

Asta era o profetie ce urma sa se adevereasca oricum, dupa 
cum argumentase Ethel intr-un discurs nimicitor. Singura 
natiune dispusa sa sustina guvernul Spaniei era Uniunea 
Sovietica, iar spaniolii aveau sa graviteze spre singura tara din 
lume care ii ajuta. 

Adevarul era ca Partidul Conservator considera ca spaniolii 
alesesera la guvernare oameni mult prea de stanga. Oameni ca 
Fitzherbert nu s-ar fi suparat daca guvernul spaniol ar fi fost dat 
jos prin violenta si inlocuit cu extremisti de dreapta. Lloyd 
fierbea de frustrare. 

Si acum aparuse aceasta ocazie de a lupta impotriva 
fascismului chiarin propria tara. 

— Este ridicol, spusese Bernie cu o saptamana in urma, cand 
se anuntase marsul. Politia Metropolitana trebuie sa-i sileasca 
sa-si schimbe traseul. Bineinteles ca au dreptul sa marsaluiasca; 
dar nu in Stepney. 

Cu toate acestea, politia declarase ca nu putea interveni intr-o 
demonstrate perfect legala. 

Bernie, Ethel si primarii din opt sectoare ale Londrei facusera 
parte dintr-o delegate care il implorase pe ministrul de interne, 
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Sir John Simon, sa interzica marsul sau macar sa ii schimbe ruta; 
insa si el declarase ca nu putea face nimic. 

Chestiunea masurilor ce se impuneau pentru mai departe 
dezbinase Partidul Laburist, comunitatea evreiasca si familia 
Williams. 

Consiliul Popular al Evreilor Tmpotriva Fascismului si 
Antisemitismului, fondat de Bernie si de alti apropiati cu trei luni 
in urma, insistase pentru organizarea unei contrademonstratii 
masive, care sa-i tina pe fascisti departe de strazile evreilor. 
Sloganul lor era sintagma spaniola No pasaran, care insemna 
„Nu vortrece”, strigatuI aparatorilor antifascist din Madrid. 

Consiliul era o organizatie mica, cu un nume pompos. Sediul 
sau ocupa doua camere de la etajul unei cladiri de pe 
Commercial Road si membrii aveau la dispozitie un fotocopiator 
Gestetner si vreo doua masini de scris vechi. Insa consiliul se 
bucura de un sprijin urias in East End. in decurs de 48 de ore, 
reusise sa stranga o suta de mii de semnaturi pe o petitie care 
solicita interzicerea marsului. Si totusi, guvernul nu luase nicio 
masura. 

Un singur partid politic important sprijinea 
contrademonstratia, si anume Partidul Comunist. Protestul era 
sustinut si de neinsemnatul Partid Laburist Independent, din 
care facea parte Lenny. Toate celelalte formatiuni politice se 
exprimasera Tmpotriva sa. 

Ethel zise: 

— Vad ca ziarul Cronica Evreiasca si-a sfatuit cititorii sa nu 
iasa pe strada astazi. 

Asta era problema, in opinia lui Lloyd. Foarte multa lume 
considera ca era mai bine sa nu se implice. insa asta le-ar fi 
lasat mana libera fascistilor. 

Bernie, care era evreu, fara sa fie insa o persoana religioasa, ii 
spuse lui Ethel: 

— Cum poti sa-mi citezi din Cronica Evreiasca ? Cei de acolo 
considera ca evreii nu ar trebui sa se opuna fascismului, ci doar 
antisemitismului. Tie ti se pare ca asta are sens din punct de 
vedere politic? 

— Comitetul de Delegati ai Evreilor Britanici este de aceeasi 
parere cu Cronica, din cate am auzit, insista Ethel. Se pare ca 
ieri s-a facut un anunt in toate sinagogile. 
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— Acei asa-zisi delegati sunt oameni de paie de la Golders 
Green, pufni Bernie dispretuitor. Ei nu au fost insultati niciodata 
pe strada de huliganii fascisti. 

— Esti membru al Partidului Laburist, rosti Ethel pe un ton 
acuzator. Politica noastra este sa nu ii confruntam pe fascisti pe 
strada. Unde ti-e solidaritatea? 

Bernie replica: 

— Cum ramane cu solidaritatea fata de fratii mei evrei? 

— Tu esti evreu doar cand iti convine. Si nu s-a luat nimeni de 
tine pe strada. 

— Chiar si asa, Partidul Laburist a facut o greseala politica. 

— Nu uita ca, daca le oferiti fascistilor un pretext de a provoca 
violente, presa va da vina pe stanga, fara sa mai tina cont de 
identitatea instigatorilor. 

Lenny se burzului: 

— Daca baietii lui Mosley vor declansa o incaierare, vor primi 
ceea ce merita. 

Ethel ofta. 

— Gandeste-te putin, Lenny, cine are mai multe arme in 
aceasta tara: tu, Lloyd si Partidul Laburist sau conservatorii cu 
armata si cu politia de partea lor? 

— Ah! pufni Lenny. 

Era limpede ca nu se gandise la acest lucru. 

Lloyd i se adresa mamei sale pe un ton manios: 

— Cum poti vorbi asa? Ai fost si tu in Berlin acum trei ani - ai 
vazut ce era acolo. Stanga germana a incercat sa se opuna in 
mod pasnic fascismului si uite ce a patit. 

Bernie adauga: 

— Social-democratii germani nu au reusit sa formeze un front 
popular impreuna cu comunistii. Si cele doua partide au fost 
eliminate pe rand, impreuna arfi putut sa castige. 

Bernie se infuriase cand filiala locala a Partidului Laburist 
refuzase oferta comunistilor de a face front comun impotriva 
marsului. 

Ethel zise: 

— Orice alianta cu comunistii este periculoasa. 

Era unul dintre punctele asupra caruia ea si Bernie nu 
cazusera de acord. De fapt, aceasta chestiune divizase practic 
Partidul Laburist. Lloyd credea ca dreptatea era de partea lui 
Bernie. 
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— Trebuie sa folosim toate resursele pe care le avem la 
dispozitie pentru a invinge fascismul, rosti el; apoi adauga, cu 
diplomatie: insa mama ta are dreptate - ar fi mai bine pentru 
noi ca astazi sa nu se ajunga la violente. 

— Ar fi mai bine sa stati cu totii acasa si sa va opuneti 
fascistilor prin canalele politice normale intr-o democratie, spuse 
Ethel. 

— Si tu ai incercat sa obtii salarii egale pentru femei prin 
canalele politice normale intr-o democratie, riposta Lloyd, si nu 
ai reusit. 

In aprilie, cu un an in urma, deputatele laburiste din Camera 
Comunelor initiasera un proiect de lege prin care angajatelor de 
la stat sa li se garanteze un salariu egal pentru aceeasi munca 
depusa. Proiectul fusese respins de Camera Comunelor, care era 
dominata de barbati. 

— Nu poti sa-ti pierzi speranta in democratie de fiecare data 
cand pierzi la vot, i-o taie scurt Ethel. 

Problema era ca aceasta dezbinare putea slabi in mod fatal 
fortele antifasciste, asa cum se intamplase Tn Germania, si Lloyd 
stia asta. Astazi urma sa aiba loc un test crucial. Partidele 
politice puteau incerca sa preia conducerea, dar oamenii erau 
cei care aveau sa aleaga pe cine sa urmeze. Oare aveau sa 
ramana in case, asa cum ii indemna sovaielnicul Partid Laburist 
si Cronica Evreiasca ? Sau aveau sa iasa cu miile pe strazi ca sa 
spuna „Nu" fascismului? Pana la sfarsitul zilei avea sa afle 
raspunsul la aceasta dilema. 

Se auzi un ciocanit la usa si vecinul lor, Sean Dolan, intra 
imbracat in costumul lui de biserica. 

— Vin si eu cu tine dupa slujba, ii zise el lui Bernie. Unde ne 
intalnim? 

— La Gardiner's Corner, nu mai tarziu de ora doua, rosti 
Bernie. Speram sa se adune suficienti oameni incat sa ii putem 
opri pe fascisti acolo. 

— Toti docherii din East End vor veni, spuse Sean 
entuziasmat. 

Millie intreba: 

— Cum asa? Fascistii nu va urasc si pe voi? 

— Esti prea tanara ca sa-ti mai amintesti, scumpo, dar evreii 
ne-au sprijinit intotdeauna, ii explica Sean, in greva de la docuri 
din 1912, cand eu aveam doar noua ani, tatal meu nu mai avea 
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nici bani de mancare, iar doamna Isaacs, sotia brutarului din 
New Road (sa-i dea Dumnezeu sanatate!), ne-a luat pe mine si 
pe fratele meu. Sute de copii ai docherilor au fost luati atunci in 
grija de familiile evreiesti. La fel s-a intamplat si in 1926. Nu o 
sa-i lasam pe blestematii de fascisti sa ne ocupe strazile - 
scuzati-mi limbajul, doamna Leckwith. 

Lloyd prinse curaj. Erau mii de docheri in East End: daca 
veneau cu totii, randurile loraveau sa seingroase semnificativ. 

De afara se auzi o portavoce. 

— Nu-I lasati pe Mosley in Stepney, spunea un glas de barbat. 
Veniti la Gardiner's Corner la ora doua. 

Lloyd isi termina de baut ceaiul si se ridica in picioare. in ziua 
aceea avea sa faca pe iscoada, verificand pozitia fascistilor si 
trimitandu-le vesti proaspete celor din Consiliul Popular al 
Evreilor. Avea buzunarele pline cu fise pentru telefoanele 
publice. 

— Ar fi cazul sa o iau din loc, rosti el. Probabil ca fascistii au 
inceput deja sa se adune. 

Mama lui il conduse la usa. 

— Nu te lua la bataie cu nimeni, ii spuse ea. Nu uita ce s-a 
intamplat la Berlin. 

— Voi fi atent, zise Lloyd. 

Ea continua pe un ton mai voios: 

— Americanca aia bogata nu cred ca o sa te mai placa daca 
ramai fara dinti in gura. 

— Oricum nu ma place. 

— Nu cred. Ce fata nu ti-ar cadea la picioare? 

— Voi fi bine, mama, rosti Lloyd. Vorbesc serios. 

— Banuiesc ca ar trebui sa ma bucur fiindca macar nu pleci in 
Spania. 

— Cel putin nu astazi. 

Lloyd isi saruta mama pe obraz si pleca. 

Era o dimineata senina de toamna, mai calduroasa decat de 
obicei. in mijlocul zonei Nutley Street, niste oameni 
improvizasera o platforma, iar unul dintre ei vorbea acum printr- 
un megafon. 

— Cetateni din East End, nu trebuie sa stam cu mainile in san 
in timp ce o gloata de antisemiti tantosi ne insulta! 

Lloyd il recunoscu pe vorbitor, care era unul dintre 
reprezentantii locali ai Miscarii Nationale a Muncitorilor Someri. 
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Criza facuse ca mii de croitori evrei sa ramana fara slujbe. 
Acestia se inscriau zilnic la Oficiul Fortei de Munca de pe Settle 
Street. 

Lloyd nu apuca sa faca zece pasi, ca Bernie Tl ajunse din urma 
si ii dadu o punga de hartie cu bile de sticla. 

— Am participat la multe demonstrate, ii zise el. Daca vezi ca 
politia calare se napusteste spre multime, arunca bilele astea 
sub copitele cailor. 

Lloyd zambi. Chiar daca tatal sau vitreg era o fire 
impaciuitoare, asta nu insemna ca era vreun bicisnic. insa Lloyd 
avea dubii in privinta folosirii bilelor. Nu avusese de-a face cu 
caii prea mult, insa i se pareau niste dobitoace rabdatoare si 
inofensive si nu-i placea ideea de a-i tranti la pamant. 

Bernie ii ghici gandurile si spuse: 

— Mai bine sa cada un cal decat sa-mi calce baiatul in 
picioare. 

Lloyd baga bilele in buzunar, gandindu-se ca asta nu il obliga 
sa le si foloseasca. Se bucura sa vada tot mai multa lume pe 
strada. Observa si alte semne incurajatoare. Sloganul „Nu vor 
trece" era scris pe toate zidurile, in engleza si in spaniola. 

Comunistii iesisera in numar mare, distribuind brosuri. La 
multe pervazuri se vedeau flamuri rosii. Un grup de barbati cu 
medalii din Marele Razboi duceau o pancarta pe care scria 
„Asociatia Veteranilor de Razboi Evrei". Fascistilor nu le placea 
deloc sa Ii se aminteasca de numarul mare de evrei care 
luptasera pentru Marea Britanie. Cinci soldati evrei primisera 
cea mai importanta medalie pentru vitejie pe campul de lupta, 
Crucea Victoriei. 

Lloyd incepu sa spere ca aveau sa se stranga totusi suficienti 
oameni cat sa opreasca marsul. 

Gardiner's Corner era o rascruce larga unde se intalneau cinci 
drumuri, care primise numele magazinului de imbracaminte 
scotian Gardiner and Company, ce ocupa cladirea din colt, cea 
cu un turn cu ceas. Cand ajunse acolo, Lloyd observa ca deja se 
luasera masuri pentru eventualitatea izbucnirii unor violente. 
Vazu cateva puncte de prim-ajutor si sute de voluntari de la 
Serviciul de Ambulanta St. John, in uniforme. Pe toate stradutele 
laturalnice erau parcate ambulante. Lloyd spera sa nu se ajunga 
la lupte; insa mai bine se ajungea la violenta, se gandi el, decat 
sa fie lasati fascistii sa marsaluiasca nederanjati. 
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O lua pe o ruta ocolitoare si se apropie de Turnul Londrei 
dinspre nord-vest, pentru a nu fi identificat drept locuitor din 
East End. Auzi fanfara cu cateva minute inainte de a ajunge 
acolo. 

Turnul era un palat ridicat pe malul fluviului, reprezentand 
simbolul autoritatii si al represiunii vreme de opt sute de ani. Era 
Tmprejmuit de un zid lung din piatra veche si cenusie, spalata 
parca de secolele de ploaie londoneza. In afara zidurilor, pe 
partea dinspre uscat, se afla un pare pe nume Tower Gardens, 
locul in care urmau sa se adune fascistii. Estima ca erau deja 
vreo doua mii, insirati intr-o coloana care se intindea spre vest 
pana Tn cartierul financiar. Din cand in cand, mai scandau: 

Un, doi, trei, patru, 

De jidani o sa scapam'. 

De jidani ! De jidani'. 

De jidani o sa scapam'. 

Aveau cu ei drapele ale Regatului Unit. De ce oare tocmai 
oamenii care voiau sa distruga tot ce avea tara mai bun erau cei 
dintai cand venea vorba de fluturat drapelul national? 

Aveau un aspect militar impresionant, in camasile lor negre si 
cu cingatorile negre la brau, formand coloane ordonate pe iarba. 
Ofiterii lor aveau uniforme elegante: o jacheta soldateasca 
neagra, pantaloni cenusii de calarie, cizme cu caramb inaIt, 
chipiuri negre si lucioase si o banderola alb-rosie la brat. 

Cativa motociclisti in uniforma se roteau in jur in mod 
ostentativ, salutand in stil fascist. Tot mai multi manifestanti 
soseau, unii dintre ei in dube blindate, cu plasa metalica la 
geamuri. 

Cu siguranta nu era doar un partid politic - era o armata in 
toata regula. 

Scopul acestei desfasurari de forte era sa le confere o falsa 
impresie de autoritate, realiza Lloyd. Voiau sa lase senzatia ca 
aveau tot dreptul de a pune capat altor intruniri si de a goli 
cladirile, de a da navala in casele si in birourile oamenilor, 
arestandu-i, tarandu-i la inchisoare si in lagare, batandu-i, 
interogandu-i si torturandu-i, asa cum faceau Camasile Brune in 
Germania, sub regimul nazist atat de admirat de catre Mosley si 
de catre patronul celor de la Daily Mail, lordul Rothermere. 
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Voiau sa-i bage Tn sperieti pe localnicii din East End, oameni ai 
caror parinti si bunici fugisera din calea represiunii si a 
pogromurilor din Irlanda, Polonia si Rusia. Oare locuitorii din East 
End aveau sa iasa in strada ca sa se lupte cu ei? Daca nu - daca 
marsul din ziua aceea avea sa se desfasoare conform planului 
ce aveau sa cuteze fascistii sa faca a doua zi? 

Ocoli parcul, prefacandu-se a fi unul dintre zecile de trecatori 
aflati pe acolo din intamplare. 

Strazile laturalnice radiau din intersectie precum spitele unei 
roti. Pe o asemenea alee observa un Rolls-Royce familiar, negru 
cu crem. Soferul deschise portiera din spate si, spre socul si 
deznadejdea lui Lloyd, din masina cobori Daisy Peshkov. 

Nu incapea nicio indoiala ca marsul era motivul pentru care se 
afla acolo. Purta varianta feminina a uniformei, cu o fusta lunga 
si cenusie in loc de pantaloni, iar buclele ei balaie ieseau de sub 
chipiul negru. Oricat de mult ar fi detestat acea tinuta, lui Lloyd 
tot i se parea irezistibil de atragatoare. 

Se opri sa se uite. Nu ar fi trebuit sa se mire: Daisy Ti spusese 
deja ca il placea pe Boy Fitzherbert si era evident ca inclinable 
politice ale lui Boy nu contau pentru ea. insa acum, ca o vedea 
sprijinindu-i in mod fatis pe fascisti in atacul lor asupra evreilor 
londonezi, realiza cat se poate de clar ca ea era cu totul si cu 
totul straina de tot ce conta pentru el in viata. 

Ar fi trebuit sa se intoarca pur si simplu, dar nu putu s-o faca. 
In timp ce ea strabatea grabita caldaramul, el ii taie calea. 

— Ce dracu' cauti aid? o lua el din scurt. 

Ea isi pastra calmul. 

— As putea sa te intreb acelasi lucru, domnule Williams, ii 
raspunse. Banuiesc ca nu ai de gand sa te alaturi marsului 
nostru. 

— Nu intelegi ce fel de oameni sunt astia? Sunt genul de 
indivizi care intrerup mitinguri politice pasnice, care bruscheaza 
jurnalistii, care isi baga la inchisoare adversarii politici. Esti 
americanca - cum poti sa te ridici impotriva democratiei? 

— Democratia nu este neaparat cel mai potrivit sistem politic 
pentru toate tarile, indiferent de vremurile in care traim. 

Ii cita din propaganda lui Mosley, isi dadu seama Lloyd. 

— Dar oamenii astia ii tortureaza si ii omoara pe toti cei care 
nu sunt de acord cu ei! exclama el, amintindu-si de Jorg. Am 
vazut asta cu ochii mei, in Berlin. Am fost intr-unul dintre 
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lagarele lor pentru scurta vreme. Am fost silit sa vad cum un 
barbat gol pusca era sfasiat de cativa caini hamesiti. lata ce fac 
prietenii tai fascisti. 

Ea nu se lasa intimidata. 

— Si pe cine au omorat fascistii din Anglia, ma rog? 

— Fascistii britanici nu au pus inca mana pe putere - dar 
dragul tau Mosley il admira pe Hitler. Daca vor avea ocazia, vor 
proceda la fel ca nazistii. 

— Adica vor elimina somajul si le vor reda oamenilor mandria 
si speranta. 

Lloyd se simtea atat de atras de ea, meat i se rupea sufletul 
sa o auda spunand asemenea ineptii. 

— Stii ce i-au facut nazistii familiei prietenei tale, Eva. 

— Eva s-a casatorit, stiai? rosti Daisy, pe tonul voios al cuiva 
care incearca sa schimbe subiectul unei discutii de la cina. Cu 
dragul de Jimmy Murray. Este sotia unui englez acum. 

— Si parintii ei? 

Daisy isi intoarse privirea. 

— Nu-i stiu. 

— Dar stii ce le-au facut nazistii. 

Eva ii povestise totul lui Lloyd la balul de la Trinity. 

— Tatal ei nu mai are drept de practica a medicinii - lucreaza 
acum ca asistent intr-o farmacie. Nu are voie sa intre in parcuri 
sau in biblioteci publice. Numele tatalui ei a fost ras de pe 
monumentul comemorativ din satul lui natal! Realizand ca isi 
ridicase glasul, adauga pe un ton mai coborat: Cum poti sta 
alaturi de oameni care fac asemenea grozavii? 

Ea paru tulburata, dar nu-i raspunse la intrebare, ci spuse: 

— Am intarziat deja. Te rog sa ma scuzi. 

— Ceea ce faci nu are nicio scuza. 

Soferul interveni: 

— Gata, flacau, destul. 

Era un tip de varsta mijlocie, fara cine stie ce conditie fizica, 
iar Lloyd nu era deloc intimidat de el, dar nici nu voia sa se ia la 
harta. 

— Plec, rosti el pe un ton conciliant. Dar nu-mi spune „flacau". 

Cand soferul il apuca de brat, Lloyd zise: 

— Ai face bine sa-mi dai drumul daca nu vrei sa te eule la 
pamant inainte sa plec. 
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II privi drept in ochi pe barbat, iar acesta incepu sa ezite. 
Lloyd se incorda, pregatindu-se sa reactioneze, atent la orice 
miscare, exact ca in ringul de box. Daca soferul incerca sa-l 
loveasca, pumnul sau ar fi fost usor de evitat. 

insa omul fie simti incordarea lui Lloyd, fie muschii din bratul 
pe care il insfacase; oricare ar fi fost motivul, se trase inapoi si ii 
dadu drumul, spunand: 

— Nu-i nevoie de amenintari. 

Daisy pleca; Lloyd o urmari indepartandu-se in uniforma ei 
croita impecabil, grabindu-se sa ajunga in randul fascistilor. Cu 
un oftat adanc de frustrare, se intoarse si porni in directia 
opusa. 

incerca sa se concentreze asupra a ce avea de facut. Fusese o 
prostie din partea lui sa-l ameninte pe sofer. Daca s-ar fi luat la 
bataie, ar fi fost probabil arestat si aruncat intr-o celula la politie 
- si cum ar fi ajutat asta la infrangerea fascismului? 

Trecuse deja de ora 12:30. Pleca din Tower Hill, gasi o cabina 
telefonica, suna la Consiliul Popular Evreiesc si vorbi cu Bernie. 
Dupa ce-i reporta cele vazute, Bernie ii ceru o estimare a 
numarului de politisti de pe strazile dintre Turn si Gardiner's 
Corner. 

Traversa in partea de est a parcului si explora stradutele 
laturalnice. Ceea ce vazu il ului. Se asteptase sa fie vreo suta si 
ceva de politisti. in realitate, erau cateva mii. 

Stateau pe caldaram sau asteptau in zeci de autobuze 
parcate ori calare pe cai uriasi, insirati in randuri remarcabil de 
ordonate. Oamenii care mergeau pe strada trebuiau sa se 
strecoare printr-un culoarfoarte ingust. 

Erau mai multi politisti decat fascisti. 

Dintr-un autobuz, un agent in uniforma il saluta in stilul lui 
Hitler. Lloyd era descumpanit. Daca toti acesti politisti erau de 
partea fascistilor, cum ar fi putut sa le tina piept 
contrademonstrantii? 

Era mai rau decat un simplu mars fascist: era un mars fascist 
cu autoritate politieneasca. Ce fel de mesaj avea sa se 
transmita astfel evreilor din East End? 

Pe Mansell Street dadu peste un vardist pe care il stia, Henry 
Clark. 

— Buna, Nobby, spuse el. 
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Din cine stie ce motiv, toti cei din familia Clark erau porecliti 
Nobby. 

— Un politist tocmai mi-a dat salutul fascist, ii zise el. 

— Nu sunt de pe-aici, rosti Nobby, dezvaluindu-i parca o mare 
taina. Ei nu traiesc alaturi de evrei, ca mine. Eu le-am zis ca 
evreii sunt si ei oameni ca toti ceilalti, in marea lor majoritate 
oameni cumsecade, cu numai cativa raufacatori si scandalagii. 
insa nu ma crede nimeni. 

— Si totusi... salutul fascist? 

— Poate ca a fost o gluma. 

Lloyd nu credea insa ca fusese o gluma. 

II lasa pe Nobby si trecu mai departe. Politia forma cordoane 
in locurile in care stradutele laturalnice dadeau spre Gardiner's 
Corner, observa el. 

Intra intr-un pub care avea telefon - facuse o evidenta cu 
toate telefoanele disponibile in ziua precedents - si-i spuse lui 
Bernie ca erau cel putin cinci mii de politisti in cartier. 

— Nu putem sa tinem piept unui numar atat de mare de 
agenti, rosti el sumbru. 

— Nu fi atat de sigur, replica Bernie. la uita-te la Gardiner's 
Corner. 

Lloyd se strecura pe langa cordonul politiei si se alatura 
contrademonstratiei. Abia cand ajunse in mijlocul intersectiei 
putu sa estimeze proportiile multimii. 

Era cea mai mare adunare de oameni pe care o vazuse 
vreodata. 

Rascrucea celor cinci drumuri era blocata complet, dar asta 
nu era tot. Multimea se intindea spre est, de-a lungul 
Whitechapel High Street, cat vedeai cu ochii. Commercial Road, 
care ducea catre sud-est, era plina pana la refuz. Leman Street, 
unde se afla sectia de politie, era de nepatruns. 

„Probabil ca sunt vreo suta de mii de oameni aid", se gandi 
Lloyd. Ti venea sa-si arunce palaria in aer si sa strige de bucurie. 
Localnicii din East End iesisera cu mic, cu mare ca sa-i respinga 
pe fascisti. Nu mai incapea nicio indoiala in privinta 
sentimentelor lor. 

In centrul intersectiei se afla un tramvai, abandonat de sofer 
si de calatori. 

Nimic nu putea trece prin multimea aceea, realiza Lloyd cu un 
optimism tot mai mare. 
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II vazu pe vecinul sau, Sean Dolan, catarandu-se pe un stalp 
de iluminat si fixand un steag rosu pe acesta. Fanfara Brigazii 
Flacailor Evrei canta - probabil fara stirea organizatorilor 
respectabili si conservatori ai clubului. Pe deasupra zbura un 
aparat al politiei, un soi de autogir, se gandi Lloyd. 

In apropierea vitrinelor de la Gardiner's dadu peste sora lui, 
Millie, si prietena acesteia, Naomi Avery. Nu voia ca Millie sa fie 
implicate intr-o situatie care putea degenera: simtea cum ii 
ingheata inima numai gandindu-se la asta. 

— Tata stie ca ai venit si tu? rosti el pe un ton plin de repros. 

Ea ii raspunse cu nonsalanta: 

— Nu fi prost! 

El era surprins sa o vada acolo. 

— Tu nu prea ai treaba cu politica, ii spuse el. Am crezut ca te 
intereseaza mai degraba sa faci bani. 

— Asa este, recunoscu ea. Dar este o ocazie speciala. 

Lloyd isi imagina deja cat de mult s-ar fi suparat Bernie daca 
Millie ar fi patit ceva. 

— Cred ca ar trebui sa te duci acasa. 

— De ce? 

El se uita imprejur. Multimea era linistita si pasnica. Politia se 
afla la o oarecare distanta, iar fascistii nu se vedeau nicaieri. Era 
clar ca nu avea sa mai existe niciun mars in ziua aceea. Oamenii 
lui Mosley nu puteau sa-si croiasca drum printr-o multime de o 
suta de mii de oameni hotarati sa ii opreasca si ar fi fost o 
nebunie ca politia sa ii lase sa incerce. Millie era, probabil, in 
siguranta. 

Exact in timp ce se gandea la asta, totul se schimba in mod 
dramatic. Mai intai, se auzira cateva fluiere. Uitandu-se in 
directia din care venea sunetul, Lloyd vazu politia calare 
apropiindu-se intr-un sir amenintator. Caii bateau din copite si 
pufneau agitati. Politistii isi scosesera bastoanele lungi ca niste 
sabii. 

Pareau sa se pregateasca de atac... dar era cu neputinta! 

In clipa urmatoare sarjara. 

Din randul oamenilor se auzira strigate manioase si tipete de 
spaima. Toata lumea incerca sa se dea la o parte din calea cailor 
uriasi. Multimea se desparti, lasand o carare in mijloc, dar cei de 
pe margini cazura sub potcoavele cailor. Politistii incepura sa 
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loveasca cu bastoanele in dreapta si-n stanga. Neputincios, 
Lloyd fu Tmpins inapoi. 

Simtea cum clocoteste de furie: ce credea politia ca face? 
Erau oare atat de prosti incat sa creada ca pot croi un drum pe 
unde sa se poata strecura manifestantii lui Mosley? Oare chiar 
isi inchipuiau ca doua-trei mii de fascisti scandand insulte 
puteau trece printr-o multime de o suta de mii de potentiale 
victime fara sa izbucneasca o razmerita? Oare politia era 
condusa de idioti sau scapase de sub control? Nici nu stia ce ar 
fi fost mai rau. 

Se trasera apoi indarat, rotindu-si caii infierbantati, si se 
regrupara, formand un rand neregulat; apoi se auzi un fluier si ei 
le dadura pinteni armasarilor, indemnandu-i sa porneasca intr-o 
noua sarja nesabuita. 

Millie se speriase ingrozitor. Avea doar 16 ani si toata 
fanfaronada ii disparuse. Tipa inspaimantata cand multimea o 
impinse in vitrina de la Gardiner and Company. Manechinele in 
costume ieftine si haine de iarna priveau cu ochi goi multimea 
infricosata si ca la reti i razboinicii. 

Lloyd era asurzit de urletele iesite din mii de gatlejuri in acel 
protest plin de teama. Se baga in fata lui Millie si impinse 
oamenii cu toata puterea sa, incercand sa o protejeze, dar in 
zadar. in ciuda eforturilor sale, fu strivit de ea. Patruzeci sau 
cincizeci de oameni isterizati erau cu spatele la vitrine, iar 
presiunea crestea in mod periculos. 

Lloyd realiza infuriat ca politia era hotarata sa croiasca un 
drum prin multime, indiferent de costuri. 

O clipa mai tarziu, se auzi un zgomot cumplit de sticla sparta 
si vitrina ceda. Lloyd se prabusi peste Millie, iar Naomi peste el. 
Zeci de oameni scoasera strigate de durere si de panica. 

Lloyd se ridica in picioare, impleticindu-se. in mod miraculos, 
era nevatamat. Se uita infrigurat in jur dupa sora lui. Era extrem 
de greu sa distingi oamenii de manechine. Apoi o zari pe Millie, 
care zacea printre cioburile de sticla. O apuca de brate si o 
ridica in picioare. 

— Ah, ma doare spatele! incepu ea sa planga. 

O rasuci. Avea haina facuta ferfenita si era plina de sange. 
Simti ca i se face rau. O lua de umeri protector. 

— Este o ambulanta exact dupa colt, rosti el. Poti sa mergi? 
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Abia facusera cativa pasi cand fluierele politistilor se auzira 
din nou. Lloyd se ingrozi la gandul ca el si Millie puteau fi impinsi 
din nou in vitrina de la Gardiner's. Apoi isi aminti ce primise de 
la Bernie. Scoase punga de hartie din buzunar. 

Politistii sarjara din nou. 

Tragandu-si bratul cat mai in spate, Lloyd azvarli punga peste 
capetele celor din multime pana in calea cailor. Nu era singurul 
echipat astfel, asa ca si alti oameni ii urmara exemplul. Cand 
caii se apropiara de ei, se auzira niste artificii. Un cal aluneca pe 
bile si se prabusi la pamant. Altii se oprira, ridicandu-se in doua 
picioare la zgomotul artificiilor. Sarja politiei se preschimba in 
haos. Naomi Avery izbutise cumva sa ajunga in randurile din 
fata si el o vazu scuturand o punga de piper sub nasul unui cal, 
facandu-l pe acesta sa o ia la goana innebunit. 

Presiunea mai scazu, iar Lloyd o conduse pe Millie pana la 
colt. Avea inca dureri, dar se oprise din plans. 

Un sir de oameni asteptau sa primeasca ingrijiri din partea 
voluntarilor de la Serviciul de Ambulanta St. John: o fata 
inlacrimata, cu mana strivita; cativa tineri cu capetele si cu 
fetele insangerate; o femeie de varsta mijlocie, care statea pe 
jos si isi oblojea genunchiul umflat. Cand Lloyd si Millie ajunsera 
acolo, Sean Dolan tocmai pleca cu capul pansat, intorcandu-se 
in multime. 

O asistenta se uita la spatele lui Millie. 

— Nu-i a buna, spuse ea. Trebuie sa te duci la Spitalul 
Municipal. Te luam noi cu ambulanta. Se uita spre Lloyd si 
adauga: Vrei sa mergi cu ea? 

Lloyd ar fi vrut, dar trebuia sa trimita in continuare rapoarte 
prin telefon, asa ca ezita. 

Millie rezolva dilema in locul lui, cu zeflemeaua-i 
caracteristica: 

— Sa nu te prind ca vii. Nu poti face nimic pentru mine si mai 
ai lucruri importante de facut aici. 

Avea dreptate. O ajuta sa urceintr-o ambulanta parcata. 

— Esti sigura? 

— Da, sunt sigura. Ai grija sa nu ajungi si tu la spital. 

O lasa pe maini bune, isi spuse el. O saruta pe obraz si se 
intoarse in invalmaseala. 

Politia isi schimbase tactica. Oamenii respinsesera sarjele 
cailor, insa politistii tineau mortis sa croiasca o carare prin 
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multime. In timp ce Lloyd dadea din coate ca sa ajunga Tn 
randurile din fata, agentii se napustira spre ei pe jos, atacandu-i 
cu bastoanele. Demonstrantii nemarmati se retrasera din calea 
lor, ca niste frunze in bataia vantului, apoi aparura prin alte 
parti. 

Politia Tncepu sa aresteze oameni, sperand probabil ca vor 
slabi astfel hotararea multimii - asa ca ii saltara pe cei care 
vociferau cel mai tare. In East End, arestarile nu necesitau 
formalitati legale. Putini oameni se intorceau acasa fara un ochi 
vanat sau cu toti dintii in gura. Sectia de politie de pe Leman 
Street avea o reputatie extrem de proasta din acest punct de 
vedere. 

Lloyd se trezi langa o tanara care striga si flutura un drapel 
rosu. O recunoscu pe Olive Bishop, o vecina de pe Nutley Street. 
Un politist o lovi peste cap cu bastonul, racnind: „Curva 
evreica!" Ea nu era nici evreica, nici curva; de fapt, canta la pian 
pentru Capela Evanghelica a Golgotei. insa uitase de indemnul 
lui lisus de a intoarce si celalalt obraz si acum Tl zgaria pe fata 
pe politist, lasandu-i urme insangerate pe piele. Alti doi agenti o 
insfacara de brate si o imobilizara, in timp ce barbatul zgariat o 
lovi din nou in cap. 

Lloyd se infurie la culme cand vazu trei vlajgani atacand o 
fata neajutorata. Facu un pas in fata si expedie un croseu de 
dreapta catre barbatul care o batea pe femeie. Lovitura il izbi in 
tampla pe politist. Naucit, omul seimpletici si apoi cazu. 

Aparura si alti agenti la locul faptei, lovind in dreapta si-n 
stanga cu bastoanele lor, izbind la intamplare brate, picioare, 
capete si maini. Patru dintre ei o ridicara pe Olive, apucand-o 
fiecare de cate un brat sau picior. Ea tipa si se zbatu disperata, 
fara sa se poata elibera insa din stransoare. 

Insa trecatorii nu stateau nici ei degeaba. Ii atacara pe 
politistii care o insfacasera pe fata, incercand sa o smulga pe 
aceasta din mainile lor. Agentii se intoarsera catre atacatori 
zbierand „Evrei ticalosi!", chiar daca nu toti cei de acolo erau 
evrei, iar unul dintre ei era un marinar somalez cu pielea de 
abanos. 

Politistii o aruncara pe Olive pe jos si incepura sa se apere. 
Olive se strecura prin multime si se facu nevazuta. Agentii se 
retrasera, lovindu-i pe toti cei care le ieseau in cale. 
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Lloyd observa cu o unda de triumf ca strategia politiei nu 
dadea roade. In ciuda brutalitatii lor, atacurile nu izbutisera sa 
croiasca o carare prin multime. Incepu o noua sarja cu 
bastoanele, dar gloata infuriata ii iesi in intampinare, gata de 
lupta acum. 

Lloyd decise ca era momentul pentru un nou raport. Dadu din 
coate ca sa strapunga multimea si gasi o cabina telefonica. 

— Nu cred ca vor izbuti ce si-au propus, tata, Ti zise el lui 
Bernie entuziasmat. incearca sa isi croiasca drum printre noi, 
dar nu avanseaza mai deloc. Suntem prea multi. 

— ii redirectionam pe oameni pe Cable Street, rosti Bernie. S- 
ar putea ca politia sa Tncerce sa strapunga frontul acolo, in 
speranta ca vor avea sorti de izbanda, asa ca trimitem intariri. 
Du-te si tu acolo, vezi ce se intampla si da-mi de stire. 

— Am inteles, spuse Lloyd, punand receptorul in furca inainte 
de a realiza ca nu ii zisese tatalui sau vitreg despre faptul ca 
Millie fusese dusa la spital. 

Dar poate ca era mai bine sa nu il ingrijoreze si cu asta pentru 
moment. 

Nu avea sa fie usor sa ajunga pe Cable Street. De la 
Gardiner's Corner, Leman Street ducea direct spre sud pana in 
capat la Cable Street; distanta era mai mica de opt sute de 
metri, insa drumul era blocat de demonstranti care se luptau cu 
politia. Lloyd trebuia sa o ia pe ocolite. Porni spre est, 
strabatand multimea pentru a ajunge pe Commercial Road, insa 
nici de acolo nu putea inainta mai usor. 

Chiar daca in zona nu era picior de politist, deci nu existau 
nici violente, multimea era la fel de densa. Era frustrant, dar 
Lloyd se consola gandindu-se ca nici politia nu ar fi putut 
razbate printr-o asemenea gloata. 

Se intreba ce facea Daisy Peshkov. Probabil ca statea in 
masina asteptand sa inceapa marsul, batand nerabdatoare din 
picior pe mocheta din Rolls-Royce. Gandul ca mai contribuia si el 
la frustrarea ei ii dadea o senzatie ciudata de satisfactie. 

Prin perseverenta si o atitudine destul de grosolana fata de 
cei care ii ieseau in cale, Lloyd reusi sa isi croiasca drum prin 
multime. Calea ferata care trecea la nord de Cable Street ii 
obstructiona traseul, asa ca fu nevoit sa mai mearga o bucata 
de drum inainte de a ajunge la un drum laturalnic ce cobora pe 
sub sine. Trecu prin tunel si iesi pe Cable Street. 
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Multimea de aici nu era la fel de densa, insa strada era 
ingusta si era la fel de greu de trecut. Asta era bine: politia avea 
sa intampine si mai multe dificuItati in incercarea de a le rupe 
randurile. insa mai era si o alta piedica, observa el. Un camion 
fusese parcat de-a curmezisul drumului si rasturnat pe o parte. 
In ambele parti ale autovehiculului, baricada fusese prelungita 
cu mese si scaune vechi, cu scanduri si alte obiecte facute 
gramada. 

O baricada! Asta il duse pe Lloyd cu gandul la revolutia 
franceza. Insa aici nu era o revolutie - locuitorii din East End nu 
voiau sa rastoarne guvernul britanic. Dimpotriva, tineau foarte 
mult la alegerile pe care le facusera, la consiliile de sector si la 
parlament. Le placea atat de mult sistemul de guvernamant, 
meat erau ferm hotarati sa il apere de fascism, chiar daca 
sistemul nu se apara singur. 

lesind in spatele barierei, se indrepta spre ea pentru a vedea 
ce se intampla. Se urea pe un zid pentru a vedea mai bine. 
Scena din fata sa era insufletita. In departare, politia incerca sa 
demonteze obstacolul, aruncand deoparte piesele stricate de 
mobilier si tarand saltelele vechi. Insa nu le venea deloc usor. O 
ploaie de proiectile se pogora asupra lor, unele azvarlite din 
spatele baricadei, altele de la ferestrele de sus ale caselor 
inghesuite unele intr-altele de ambele parti ale strazii: bolovani, 
sticle de lapte, oale sparte si caramizi care veneau de pe un 
santier aflat in apropiere, dupa cum observa Lloyd. Cativa tineri 
mai indrazneti se urcara pe baricada, lovindu-i pe politisti cu 
bete; ocazional se mai producea cate o incaierare, atunci cand 
politia incerca sa-l traga jos pe cate unul, ca sa-l bata. Surprins, 
Lloyd recunoscu doua dintre persoanele aflate pe baricada: 
Dave Williams, varul sau, si Lenny Griffiths, din Aberowen. 
Luptau cot la cot, respingandu-i pe agenti cu niste lopeti. 

insa, pe masura ce minutele treceau, Lloyd vazu ca politia 
incepea sa castige teren. Agentii lucrau sistematic, indepartand 
componentele baricadei. De cealalta parte cativa oameni 
ranforsau zidul, inlocuind bucatile Tndepartate de politisti, dar ei 
nu erau la fel de bine organizati si nici nu aveau la dispozitie 
resurse nelimitate. Lloyd estima ca politia urma sa aiba Tn 
curand castig de cauza. Si daca puteau elibera Cable Street, 
aveau sa-i lase pe fascisti sa vina in mars pe acolo, printre 
pravaliile evreilor. 
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Se uita apoi in spatele sau si realiza ca responsabilul cu 
organizarea apararii de pe Cable Street anticipase acest lucru. 
Cand politia demonta cate o baricada, o alta se ridica la cateva 
sute de metri mai incolo. 

Lloyd se retrase si incepu sa ajute entuziast la construirea 
celui de-al doilea zid. Docherii scoteau pietrele din caldaram cu 
tarnacoapele, casnicele isi scoteau pubelele din curti, iar 
negustorii aduceau cutii si lazi goale. Lloyd ajuta si el la 
aducerea unei band din pare, apoi dadu jos un panou din fata 
unei cladiri municipale. Dupa experienta precedents, 
constructorii facura o treaba mai buna de aceasta data, folosind 
materialele cu economie si asigurandu-se ca structura era 
solida. 

Lloyd se uita din nou in spate si vazu ca o a treia baricada 
incepea sa se inalte ceva mai departe, spre est. 

Lumea incepu sa se retraga de langa prima baricada si sa se 
regrupeze in spatele celei de-a doua. Dupa cateva minute, 
politistii izbutira sa faca o spartura prin primul obstacol si 
navalira pe acolo. Cei dintai se luara dupa cei cativa tineri 
ramasi in urma si Lloyd ii vazu pe Dave si pe Lenny fugariti pe o 
alee. Usile si ferestrele caselor se tranteau rapid. 

Apoi, Lloyd vazu ca politia nu mai stia ce sa faca. Trecusera de 
baricada doar ca sa dea ochii de alta, mult mai solida. Nu 
pareau sa mai aiba putere sa o demonteze si pe aceasta. 
Incepura sa se foiasca pe Cable Street, sporovaind intre ei si 
aruncand priviri piezise catre locatarii care Ti urmareau de la 
etaj. 

Era prea devreme pentru proclamarea victoriei, Tnsa Lloyd nu 
isi putu inabusi un sentiment placut de izbanda. Devenea tot 
mai clar ca antifascistii aveau sa iasa invingatori. 

Ramase la post inca un sfert de ora, apoi - fiindca politia nu 
mai facea nimic - pleca de acolo, gasi o cabina telefonica si 
suna ca sa dea raportul. 

Bernie parea precaut. 

— Nu stim ce se petrece, rosti el. Acalmia pare sa se fi instalat 
peste tot, insa trebuie sa aflam ce pun la cale fascistii. Poti sa te 
intorci la Turn? 

Era aproape imposibil ca Lloyd sa isi poata croi drum printre 
toti politistii adunati acolo, dar poate ca exista o alternativa. 


236 



— Pot incerca sa o iau pe St. George Street, rosti el cu mdoiala 
in glas. 

— Fa tot ce poti. Vreau sa aflu care-i urmatoarea lor mutare. 

Lloyd isi croi drum spre sud prin labirintul de alei. Spera sa 

aiba dreptate in privinta rutei alese. St. George Street nu se afla 
in perimetrul disputat, insa multimea se putea revarsa in orice 
moment si pe acolo. 

Totusi, asa cum sperase, zona nu era deloc aglomerata, desi 
inca putea auzi vuietul contrademonstratiei, precum si fluierele 
si racnetele politistilor. Cateva femei vorbeau pe strada, iar 
cateva fetite sareau coarda in mijlocul drumului. Lloyd se 
indrepta spre vest marind pasul, asteptandu-se la fiecare 
cotitura sa dea ochii cu multimile de demonstranti sau cu 
politia. Intalni cativa oameni care se indepartasera de 
invalmaseala - doi barbati cu capetele bandajate, o femeie cu 
haina rupta, un veteran medaliat cu bratul pansat. Alerga pana 
la capatul strazii, acolo unde aceasta se oprea la baza Turnului, 
apoi reusi sa intre fara probleme in Tower Gardens. 

Fascistii erau inca acolo. 

Acest lucru in sine era o realizare, simti Lloyd. Trecuse deja de 
ora 15:30 - participantii la mars fusesera tinuti acolo, in 
expectativa, ore bune. Observa ca insufletirea lor se evaporase - 
nu mai cantau si nici nu mai scandau, ci stateau tacuti si apatici, 
in formatii ceva mai putin ordonate, cu pancartele coborate si cu 
fanfara amutita. Deja pareau infranti. 

Totusi, dupa cateva minute se produse o schimbare. 0 masina 
decapotabila aparu de pe o straduta laturalnica si trecu prin fata 
randurilor de fascisti. Lumea izbucni in urale. Randurile se 
stransera, ofiterii salutara, iar fascistii luara pozitia de drepti. Pe 
bancheta din spate a masinii se afla liderul lor, Sir Oswald 
Mosley, un barbat chipes, cu mustata, imbracatin uniforma si cu 
chipiu pe cap. Cu spatele drept, el saluta de mai multe ori in 
timp ce masina trecea incet prin fata oamenilor, ca un monarh 
care isi trece in revista trupele. 

Prezenta lui ii revigora pe fascisti si il ingrijora pe Lloyd. Asta 
insemna probabil ca aveau de gand sa porneasca in mars 
conform planului - altminteri de ce ar fi fost acolo? Masina trecu 
prin fata randurilor de fascisti, disparand pe o straduta 
laturalnica ce ducea spre cartierul financiar. Lloyd astepta. Dupa 
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o jumatate de ora Mosley reveni, de aceasta data pe jos, 
salutand din nou si multumind pentru ovatii. 

Cand ajunse in celalalt capat al randului, se rasuci si intra pe 
o straduta laturalnica, insotit de unul dintre ofiterii sai. 

Lloyd ii urmari. 

Mosley se apropie de un grup de barbati mai in varsta care 
asteptau pe caldaram. Lloyd fu surprins sa il recunoasca pe Sir 
Philip Game, comandantul politiei, cu papion la gat si cu o 
palarie de fetru pe cap. Cei doi incepura o discutie aprinsa. Sir 
Philip ii explica probabil lui Sir Oswald ca multimea de 
contrademonstranti era mult prea mare pentru a fi dispersata. 
insa ce avea sa-i sfatuiasca oare pe fascisti? Lloyd si-ar fi dorit 
sa fie suficient de aproape incat sa poata trage cu urechea, dar 
decise apoi ca era mai bine sa nu riste sa fie arestat, asa ca 
pastra o distanta discreta. 

Comandantul politiei era cel care vorbea mai mult. Liderul 
fascist dadu din cap de cateva ori si-i puse cateva intrebari. 
Apoi, cei doi barbati isi stransera mana si Mosley pleca. 

Se intoarse in pare si se sfatui cu ofiterii sai. Lloyd il 
recunoscu printre acestia si pe Boy Fitzherbert, care purta 
aceeasi uniforma ca Mosley. Boy nu arata la fel de bine in ea: 
tinuta militara ingrijita nu se potrivea cu trupul sau moale si cu 
senzualitatea posturii lui. 

Mosley parea sa le dea ordine. Cei laIti barbati il salutara si 
pornira grabiti sa le duca la indeplinire. Ce le zisese oare sa 
faca? Singura optiune rationala era sa renunte si sa piece acasa. 
Insa, daca ar fi fost oameni rationali, nu ar mai fi fost fascisti. 

Se auzira fluiere, se racnira ordine, fanfara incepu sa cante si 
oamenii luara pozitia de drepti. Urmau sa porneasca in mars, 
realiza Lloyd. Probabil ca politia le stabilise o ruta. Dar care 
anume? 

Si apoi incepu marsul - numai ca in directia opusa. in loc sa se 
indrepte spre East End, ei plecara spre vest, in cartierul 
financiar, care era pustiu duminica dupa-amiaza. 

Lui Lloyd nu-i venea sa creada. 

— S-au lasat pagubasi! rosti el cu glas tare, iar un barbat din 
apropiere zise: „Asa se pare, nu?" 

Urmari pret de cinci minute coloanele care se indepartau 
incet. Cand se convinse de intentiile lor, fugi la prima cabina 
telefonica si il suna pe Bernie. 
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— Au pornit in mars! spuse el. 

— Cum?! Vin in East End? 

— Nu, se due in cealalta parte! Au pornit spre vest, inspre 
City. Am castigat! 

— O, Doamne! Bernie se adresa persoanelor de langa el: 
Oameni buni! Fascistii au pornit in mars spre vest. S-au lasat 
pagubasi! 

Lloyd auzi ovatiile care izbuenira in incapere. 

Dupa cateva secunde, Bernie reveni si zise: 

— Stai cu ochii pe ei si da-ne de stire dupa ce pleaca toti din 
Tower Gardens. 

— S-a facut. 

Lloyd puse receptorul in furca. Ocoli parcul intr-o stare de 
spirit excelenta. ii era tot mai clar cu fiecare minut care trecea 
ca fascistii fusesera infranti. Fanfara lor canta, iar ei pastrau 
cadenta marsului, dar nu o mai faceau in pas vioi si nici nu mai 
scandau ca vor scapa de jidani. Jidanii scapasera de ei. 

Cand ajunse in capatul Byward Street, o zari din nou pe Daisy. 

Se indrepta spre Rolls-Royce-ul negru cu crem si era nevoita 
sa treaca pe langa Lloyd. El nu se putu abtine sa nu se umfle in 
pene. 

— Localnicii din East End v-au respins si au respins si ideile 
voastre josnice, rosti el. 

Ea se opri si il privi, calma ca de obicei. 

— Ni s-a pus in cale o gloata de zurbagii, pufni ea dispretuitor. 

— Si totusi, acum ati facut cale intoarsa. 

— A fost doar o batalie. Razboiul nu s-a incheiat. 

Asta era adevarat, recunoscu Lloyd in sinea lui; insa fusese o 
batalie destul de importanta. 

— Nu teintorci acasa cu iubitul tau? 

— Prefer sa ma intorc cu masina, spuse ea. Si nu-i iubitul 
meu. 

Lloyd simti cum ii sare inima in piept de bucurie. 

Apoi, ea adauga: 

— Este sotul meu. 

Lloyd se holba la ea. Nu isi inchipuise niciodata ca ar fi putut 
sa fie atat de nesabuita. Ramase fara replica. 

— Este adevarat, intari ea, vazandu-i scepticismul de pe chip. 
Nu ai vazut cununia noastra mentionata in ziare? 

— Nu citesc paginile cu mondenitati. 
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Ea Ti arata mana stanga, pe care se aflau un inel de logodna 
cu diamant si o verigheta de aur. 

— leri ne-am casatorit. Am amanat putin luna de miere ca sa 
fim prezenti la marsul de azi. Maine vom zbura la Deauville cu 
avionul lui Boy. 

Strabatu cei cativa pasi pana la masina si soferul Ti deschise 
portiera. 

— Du-ma acasa, te rog, Ti zise ea. 

— Desigur, Domnia Voastra. 

Lloyd era atat de furios, TncatTi venea sa loveasca pe cineva. 

Daisy Ti arunca o privire peste umar si spuse: 

— La revedere, domnule Williams. 

El izbuti sa Tngaime: 

— La revedere, domnisoara Peshkov. 

— A, nu, TI corecta ea. Acum sunt vicontesa de Aberowen. 

Ti placea la nebunie sa o rosteasca, realiza Lloyd. Acum avea 
un titlu nobiliar si asta era tot ce conta pentru ea. Urea Tn 
masina si soferul Tnchise portiera. 

Lloyd se Tntoarse. Spre rusinea lui, Tsi dadu seama ca avea 
lacrimi Tn ochi. „La naiba", rosti el cu voce tare. Tsi trase nasul, 
Tnghitindu-si lacrimile, Tsi Tndrepta spatele si porni Tnapoi spre 
East End, cu pas grabit. Triumful de astazi fusese Tntinat. Stia ca 
era un prost pentru ca tinea la Daisy - era evident ca ea nu 
tinea la el -, Tnsa tot i se frangea inima la gandul ca ea avea sa- 
si iroseasca viata alaturi de Boy Fitzherbert. 

Tncerca sa si-o alunge din minte. 

Politistii se Tntorceau acum Tn autobuze si paraseau scena. Pe 
Lloyd nu TI surprinsese brutalitatea lor - Tsi petrecuse toata viata 
Tn East End, un cartier foarte dur -, Tnsa fusese socat de 
antisemitismul pe care TI manifestasera. Femeilor le spusesera 
curve evreice, iar barbatilor, evrei ticalosi. Tn Germania, politia Ti 
sprijinise pe nazisti si le luase partea Camasilor Brune. Oare la 
fel avea sa se Tntample si aid? Era imposibil! 

Multimea din Gardiner's Corner izbuenise Tn urale de bucurie. 
Fanfara Brigazii Flacailor Evrei interpreta o piesa de jazz pe care 
barbatii si femeile Tncepura sa danseze, iar sticlele de whisky si 
de gin treceau din mana Tn mana. Lloyd decise sa treaca pe la 
Spitalul Municipal, pentru a verifica starea lui Millie. Apoi ar fi 
trebuit sa mearga la sediul Consiliului Evreilor, pentru a-i da de 
veste lui Bernie ca Millie fusese ranita. 
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Dupa doar cativa pasi, dadu peste Lenny Griffiths. 

— l-am trimis la plimbare pe nemernici! exclama Lenny 
entuziasmat. 

— Intr-adevar, zise Lloyd razand. 

Lenny isi cobori glasul si adauga: 

— Le-am venit de hac fascistilor de aici si o sa le venim de 
hac si celor din Spania. 

— Cand plecati? 

— Maine. Eu si Dave luam trenul de dimineata spre Paris. 

Lloyd il lua pe Lenny pe dupa umeri. 

— Vin si eu cu voi, rosti el. 

• Capitolul 4 


1937 


(I) 

Volodea Peshkov Tsi feri fata de ninsoarea intensa in timp ce 
traversa podul de peste fluviul Moscova. Purta un palton gros, o 
caciula de blana si o pereche de cizme de piele in picioare. 
Foarte putini moscoviti erau Tmbracati atat de bine. Volodea era 
un norocos. 

Avusese intotdeauna cizme bune. Tatal sau, Grigori, era 
comandant in armata. Grigori nu era un carierist: desi era erou 
al revolutiei bolsevice si il cunostea personal pe Stalin, cariera 
lui nu mai avansase de prin anii '20. Chiar si asa, familia traise 
intotdeauna in conditii confortabile. 

Volodea, in schimb, era un carierist. Dupa universitate, intrase 
in prestigioasa Academie de Informatii Militare. Un an mai tarziu, 
fusese detasat la sediul Serviciului de Informatii al Armatei Rosii. 

Marele sau noroc il reprezentase intalnirea de la Berlin cu 
Werner Franck, pe vremea cand tatal sau era atasat militar la 
ambasada sovietica de acolo. Werner studia la aceeasi scoala cu 
el, darintr-o alta clasa, fiind mai mic decat el. Dupa ce aflase ca 
tanarul Werner ura fascismul, Volodea ii sugerase ca metoda cea 
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mai la mdemana de lupta impotriva nazistilor era sa devina 
spion al rusilor. 

Werner avea doar 14 ani pe atunci, insa acum avea 18, lucra 
pentru Ministerul Aviatiei, ii ura pe nazisti si mai abitir si avea un 
transmitator radio puternic si o carte cu coduri. Era destoinic si 
curajos, asumandu-si riscuri enorme si culegand informatii 
nepretuite. lar Volodea era omul sau de legatura. 

Volodea nu Tl mai vazuse pe Werner de patru ani, dar si-1 
amintea foarte clar. TnaIt si cu parul blond-roscat, Werner arata 
si se purta mai matur decat era in realitate, avand succes la 
femei inca de la 14 ani. 

Werner Ti vanduse recent un pont despre Markus, un diplomat 
de la ambasada germana din Moscova, care era Tn secret 
comunist. Volodea il contactase pe Markus si il recrutase ca 
spion. De cateva luni incoace, Markus ii trimisese constant 
rapoarte pe care Volodea le traducea in rusa si le transmitea 
mai departe sefului sau. Ultimele informatii erau fascinante: 
important oameni de afaceri americani, cu vederi pro-naziste, le 
furnizau rebelilor spanioli de dreapta camioane, anvelope si 
combustibil. Presedintele de la Texaco, Torkild Rieber, un 
admirator al lui Hitler, folosea petrolierele companiei pentru a 
trimite rebelilor combustibil in mod secret (si ilegal), 
nerespectand astfel o solicitare specified venita din partea 
presedintelui Roosevelt. 

Volodea se ducea acum sa se vada cu Markus. 

Strabatu Kutuzovsky Prospekt si coti spre gara Kiev. Locul lor 
de intalnire de astazi era un bar muncitoresc de langa statie. Nu 
foloseau niciodata acelasi loc de doua ori, dar la sfarsitul fiecarei 
intalniri stabileau datele urmatoarei: Volodea era foarte 
meticulos in meseria sa. Foloseau mereu baruri sau cafenele 
ieftine, unde colegii lui Markus din corpul diplomatic nici nu s-ar 
fi gandit sa calce vreodata. Daca Markus arfi devenit suspect si 
ar fi fost urmarit de vreun agent al contraspionajului german, 
Volodea si-ar fi dat imediat seama, caci un asemenea individ ar 
fi iesit cu siguranta in evidenta printre ceilalti musterii. 

Barul se numea Ucraina. Precum majoritatea cladirilor din 
Moscova, era o cladire de lemn. Ferestrele erau aburite, semn ca 
inauntru cel putin era cald. insa Volodea nu intra imediat. Mai 
erau cateva masuri de precautie pe care trebuia sa le ia. 
Traversa strada si se adaposti la intrarea unui bloc de 
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apartamente. Ramase in holul friguros, uitandu-se afara printr-o 
ferestruica si supraveghind barul. 

Se intreba daca Markus avea sa vina. Pana acum nu ratase 
nicio intalnire, dar Volodea nu putea fi sigur niciodata. Daca 
venea totusi, ce informatii avea sa-i aduca? Spania era 
chestiunea arzatoare la ordinea zilei din politica internationala, 
dar Serviciul de Informatii al Armatei Rosii era extrem de 
interesat de inarmarea Germaniei. Cate tancuri produceau pe 
luna? Cate mitraliere Mauser M34 produceau pe zi? Cat de 
performant era noul bombardier Heinkel He 111? Volodea voia 
sa-i ofere asemenea informatii sefului sau, maiorul Lemitov. 

Trecu jumatate de ora si Markus nu aparu. 

Volodea Tncepu sa se ingrijoreze. Oare Markus fusese 
deconspirat? El lucra ca asistent al ambasadorului, drept urmare 
vedea tot ce ajungea pe biroul acestuia; insa Volodea il 
indemnase sa caute si alte documente, in special corespondenta 
atasatilor militari. Oare gresise cand ii ceruse asta? Oare il 
observase cineva pe Markus tragand cu ochiul la telegrame care 
nu il priveau? 

Exact atunci aparu Markus, mergand pe strada cu alura sa de 
profesor, cu ochelari si cu o haina austriaca imblanita. Fulgi albi 
ii impestritau materialul verde de fetru. Intra in barul Ucraina. 
Volodea astepta, cu ochii in patru. Un alt barbat intra dupa 
Markus, iar Volodea se incrunta nelinistit; insa cel de-al doilea 
barbat era in mod evident un muncitor rus, nu un agent de 
contraspionaj german. Era un barbat pirpiriu cu o fata de 
sobolan, cu o haina jerpelita si cu bocancii infasurati in carpe, 
care se stergea la nas cu maneca. 

Volodea traversa si intra in bar. 

Locul, nu foarte curat, era imbacsit de fum si mirosea a 
oameni care nu se spalau prea des. Pe pereti erau tablouri cu 
rame ieftine, infatisand peisaje ucrainene. Era pe la jumatatea 
dupa-amiezii si nu erau prea multi musterii. Singura femeie din 
local arata ca o prostituata batrana care incerca sa isi revina din 
mahmureala. 

Markus era in spatele incaperii, cocosat deasupra unui pahar 
de bere inca neatins. Avea treizeci si ceva de ani, dar parea mai 
in varsta, cu barba si mustata blonde si ingrijite. Se descheiase 
la haina, lasand sa se vada captuseala de blana. Rusul cu fata 
de sobolan statea la doua mese mai incolo si isi rula o tigara. 
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Cand Volodea se apropie, Markus se ridica Tn picioare si ii 
dadu un pumn in gura. 

— Nevolnicule! racni el in germana. Jigodie! 

Volodea fu atat de socat, incat nici nu reactiona pret de 
cateva secunde. Buzele il dureau si simtea gustul sangelui. Din 
reflex ridica bratul ca sa loveasca si el, apoi se opri. Markus 
incerca sa il pocneasca din nou, insa Volodea era pregatit de 
aceasta data, asa ca ii para cu usurinta lovitura. 

— De ce-ai facut-o? zbiera Markus. De ce? 

Si-apoi, la fel de brusc, se prabusi in scaun, ingropandu-si fata 
in maini, si incepu sa planga. 

Volodea sopti printre buzele insangerate: 

— Taci, prostule! Se rasuci si se adresa celorlalti musterii, care 
se holbau la ei: Nu-i nimic, este doar necajit. 

Oamenii isi intoarsera privirile si unul dintre barbati pleca. 
Moscovitii nu se amestecau niciodata in scandaluri din proprie 
initiative. Era periculos pana sa si desparti doi betivi, in caz ca 
unul dintre ei era cumva vreun stab din partid. Stiau ca Volodea 
era un astfel de om: se vedea dupa paltonul sau de calitate. 

Volodea se intoarse la Markus. Pe un ton coborat si manios, il 
intreba: 

— Ce dracu' te-a apucat? 

Vorbea in germana: rusa lui Markus lasa de dorit. 

— Ai arestat-o pe Irina, replica barbatul plangand. Jigodie 
ticaloasa ce esti! l-ai ars sfarcurile cu tigara! 

Volodea tresari - Irina era iubita rusoaica a lui Markus. 
Incepea sa priceapa despre ce era vorba si nu-i mirosea a bine. 
Se aseza in fata lui Markus. 

— Nu am arestat-o pe Irina, rosti el. Si imi pare rau daca a 
patit ceva. Spune-mi ce s-a intamplat. 

— Au venit dupa ea in toiul noptii. Mi-a zis mama ei. Nu au 
vrut sa spuna cine sunt, dar nu erau politisti obisnuiti - aveau 
haine mai bune. Nu stie unde au dus-o. Au interogat-o in 
legatura cu mine si au acuzat-o ca este spioana. Au torturat-o si 
au violat-o, apoi au azvarlit-o afara. 

— Rahat! exclama Volodea. imi pare foarte rau. 

— iti pare rau? Tu ai facut-o! Cine altcineva? 

— Chestia asta nu are nimic de-a face cu Serviciul de 
Informatii al Armatei, iti jur. 
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— Nu conteaza, zise Markus. Am terminat cu tine si cu 
comunismul. 

— Exista si victime colaterale in razboiul Tmpotriva 
capitalismului. 

Nici lui Volodea nu-i sunau credibile vorbele sale. 

— Tanar prost ce esti! izbucni Markus cu salbaticie. Nu pricepi 
ca socialismul inseamna sa scapi de rahaturi de-astea? 

Volodea isi ridica privirea si vazu intrand pe usa un barbat 
voinic intr-o haina de piele. Isi dadu seama instinctiv ca omul nu 
venise acolo pentru o tarie. Ceva se petrecea si Volodea nu stia 
ce anume. El era nou in acest joc si, pentru moment, lipsa 
experientei il incurca exact cum ar fi facut-o o mana sau un 
picior lipsa. Simtea ca ar putea fi in pericol, dar nu stia ce sa 
faca. 

Nou-venitul se apropie de masa la care stateau Volodea si 
Markus. 

Exact atunci, omul cu fata de sobolan se ridica de la masa. 
Era cam de-o seama cu Volodea. in mod surprinzator, li se 
adresa cu accentul unei persoane educate: 

— Voi doi sunteti arestati. 

Volodea injura. 

Markus sari in picioare. 

— Sunt atasat comercial la ambasada germana! racni el intr-o 
rusa plina de greseli gramaticale. Nu ne puteti aresta! Am 
imunitate diplomatica! 

Ceilalti clienti iesira in graba din bar, imbrancindu-se in timp 
ce se ingramadeau spre usa. inauntru nu mai ramasesera decat 
doua persoane: barmanul, care stergea agitat tejgheaua cu o 
carpa murdara, si prostituata, care fuma o tigara si se holba in 
paharul de votca gol. 

— Nici pe mine nu ma puteti aresta, rosti Volodea cu calm, isi 
scoase legitimatia din buzunar si adauga: Sunt locotenentul 
Peshkov de la Serviciul de Informatii al Armatei. Cine dracu' mai 
sunteti si voi? 

— Dvorkin, NKVD. 

Barbatul in haina de piele zise: 

— Berezovsky, NKVD. 

Politia secreta. Volodea ofta: ar fi trebuit sa-si dea seama. 
NKVD-ul si Serviciul de Informatii al Armatei aveau arii in care se 
intersectau. Fusese avertizat ca cele doua organizatii se calcau 
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mai mereu pe bataturi, msa asta era prima lui experienta de 
acest gen. I se adresa lui Dvorkin: 

— Banuiesc ca voi ati torturat-o pe iubita acestui om. 

Dvorkin isi sterse nasul cu maneca: dupa toate aparentele, 

acest narav nu facea parte din rol. 

— Nu ne-a dat nicio informatie. 

— Asa ca i-ati ars sfarcurile degeaba. 

— A scapat usor. Daca era spioana, o patea si mai rau. 

— Si nu v-a trecut prin cap sa va consultati cu noi mai Tntai? 

— Dar voi cand va consultati cu noi? 

Markus rosti: 

— Eu plec. 

Volodea era disperat. Era pe cale sa piarda o piesa de 
neinlocuit. 

— Nu pleca, il implora el. O sa ne revansam cumva fata de 
Irina. O sa-i asiguram cea mai buna ingrijire medicala... 

— Du-te dracu, i-o reteza Markus. N-o sa ma mai vezi. 

Acestea fiind spuse, iesi din bar. 

Era limpede ca Dvorkin nu stia ce sa faca. Nu voia sa-l lase pe 
Markus sa piece, dar nici nu putea sa-l aresteze fara sa pice de 
prost. In cele din urma, i se adresa lui Volodea: 

— N-ar trebui sa Iasi oamenii sa-ti vorbeasca astfel. Asta te 
face sa pari slab. Ar trebui sa te respecte. 

— Nemernicule! izbucni Volodea. Nu pricepi ce-ai facut? Omul 
acela era o sursa buna de informatii credibile - iar acum nu va 
mai lucra pentru noi Tn veci din cauza idioteniei voastre. 

Dvorkin ridica din umeri. 

— Asa cum i-ai zis si lui, uneori mai sunt si victime colaterale. 

— Of, Dumnezeule! exclama Volodea exasperat, apoi iesi din 
local. 

Simti o usoara greata in timp ce traversa inapoi fluviul. Era 
dezgustat de tratamentul pe care NKVD-ul il aplicase unei femei 
nevinovate si deprimat din pricina pierderii sursei sale. Urea intr- 
un tramvai: nu avea un rang suficient de mare incat sa 
primeasca masina de serviciu. Medita sumbru in vreme ce 
vehiculul inainta anevoios prin omat spre locul sau de munca. 
Trebuia sa ii raporteze maiorului Lemitov, dar ezita, intrebandu- 
se cum ar trebui sa-i prezinte toata tarasenia. Era necesar sa-i 
arate ca nu fusese vina lui, fara a parea totusi ca-si cauta scuze. 
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Sediul Serviciului de Informatii al Armatei se afla pe una dintre 
laturile aerodromului Khodynka, unde un plug de zapada facea 
un du-te-vino permanent pentru a pastra pista practicabila. 
Arhitectura locului era bizara: o cladire cu doua etaje, fara 
ferestre pe zidurile dinspre exterior, imprejmuia o curte in care 
se inaltau cele noua etaje ale cladirii principale, iesind Tn 
evidenta ca un deget scos dintr-un pumn de caramida. Nu se 
putea intra cu brichete sau cu stilouri, intrucat acestea ar fi 
declansat detectoarele de metal de la intrare, asa ca angajatii 
primeau aceste accesorii inauntru. Si cataramele reprezentau o 
problema, astfel incat majoritatea persoanelor purtau bretele. 
Aceste masuri de securitate nu isi aveau rostul, desigur. 
Moscovitii ar fi facut tot posibilul ca sa stea departe de o 
asemenea cladire: nimeni nu era atat de nebun incat sa vrea sa 
se furiseze inauntru. 

Volodea impartea un birou cu alti trei subalterni, avand 
birourile de otel alaturate, pe pereti opusi. Spatiul era atat de 
redus, incat biroul lui Volodea nu permitea ca usa sa se deschida 
complet. Glumetul biroului, Kamen, ii observa buzele umflate si 
zise: 

— Lasa-ma sa ghicesc - s-a intors barbatu-sau mai devreme. 

— Nici nu intreba, raspunse Volodea. 

Pe birou avea un mesaj decriptat de la sectia radio, cuvintele 
germane fiind notate cu creionul litera cu litera sub grupurile de 
coduri. Mesajul era de la Werner. 

Prima reactie a lui Volodea fu una de teama. Oare Markus 
daduse deja raportul cu privire la ceea ce patise Irina, 
convingandu-l si pe Werner sa renunte la spionaj? Ziua parea 
suficient de nefasta pentru producerea unui astfel de dezastru. 

Insa mesajul nu era nicidecum dezastruos. 

Volodea il citi cu o uimire crescanda. Werner ii dezvaluia ca 
armata germana hotarase sa trimita in Spania spioni, care sa se 
dea drept voluntari antifascist dornici sa lupte de partea 
guvernului in razboiul civil. Acestia urmau sa trimita in mod 
clandestin rapoarte din spatele liniilor inamice, catre statiile de 
interceptare germane plasate in tabara rebelilor. 

Deja era o informatie de prima mana. insa nu era totul. 
Werner avea si numele spionilor. 

Volodea trebui sa se abtina sa nu sara in sus de bucurie. O 
lovitura ca aceasta nu se intampla decat o data in viata unui 
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agent de informatii, se gandi el. Compensa cu varf si indesat 
pierderea lui Markus. Werner era aur curat. Volodea nici nu voia 
sa isi imagineze ce riscuri isi asumase tanarul ca sa obtina lista 
cu nume si sa o scoata in secret din sediul Ministerului Aviatiei 
de la Berlin. 

Era tentat sa fuga imediat la etaj, in biroul lui Lemitov, dar se 
abtinu. 

Cei patru subalterni foloseau aceeasi masina de scris. Volodea 
lua masina veche si grea de pe biroul lui Kamen si o aseza pe 
biroul sau. Se apuca sa redacteze traducerea in rusa a mesajului 
primit de la Werner, in timp ce facea asta, lumina de afara 
incepu sa paleasca si stalpii de iluminat din fata cladirii se 
aprinsera. 

Lasa o copie facuta la indigo in sertarul biroului, apoi lua 
originalul si urea la etaj. Lemitov era in birou. 

Era un barbat aratos, la vreo 40 de ani, cu parul negru dat cu 
briantina. Era foarte perspicace, fiind mai mereu cu un pas 
inaintea lui Volodea, care se straduia sa-i urmeze exemplul. Nu 
adera la conceptia militara conservatoare conform careia 
organizarea nu se putea realiza decat prin racnete si intimidari, 
insa era necrutator cu persoanele incompetente. Volodea il 
respecta si se temea de el. 

— Informatia aceasta s-ar putea sa se dovedeasca extrem de 
utila, rosti Lemitov dupa ce termina de citit traducerea. 

— „S-ar putea"? 

Volodea nu vedea niciun motiv de indoiala. 

— Ar putea sa fie o dezinformare, ii atrase atentia Lemitov. 

Volodea nu voia sa creada asta, dar realiza cu dezamagire ca 

trebuia sa ia in calcul si varianta ca Werner sa fi fost prins si 
transformat intr-un agent dublu. 

— Ce fel de dezinformare? intreba el abatut. Adica sa fie 
vorba de nume false, care sa ne trimita sa umblam dupa 
potcoave de cai morti? 

— Posibil. Sau ar putea fi numele reale ale unor voluntari 
veritabili, comunisti si socialisti care au scapat din Germania 
nazista si au plecat in Spania sa lupte pentru libertate. Am 
putea ajunge sa arestam antifascist! adevarati. 

— La dracu'! 

Lemitov zambi. 
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— Nu dispera! Informatia este oricum foarte pretioasa. Avem 
si noi spionii nostri Tn Spania - tineri soldati si ofiteri rusi care s- 
au inrolat ca „voluntari" in brigazile internationale. Vor investiga 
ei situatia. Lua un creion rosu si nota ceva pe foaia de hartie cu 
scrisul sau marunt si ingrijit, apoi adauga: Bine lucrat! 

Volodea lua asta drept un semn ca ar putea pleca si se 
indrepta spre usa. 

Lemitov il opri: 

— Te-ai intalnit cu Markus azi? 

Volodea se rasuci si zise: 

— S-a ivit o problema. 

— Mi-am dat seama, dupa gura ta. 

Volodea ii relata cele petrecute. 

— Si astfel am pierdut o sursa foarte buna, incheie el. Dar nu 
stiu ce altceva as fi putut face! Ar fi trebuit oare sa-i informez pe 
cei de la NKVD cu privire la Markus si sa le cer sa-l lase in pace? 

— In niciun caz! exclama Lemitov. Nu poti avea incredere in 
ei. Sa nu le spui niciodata nimic. Oricum, nu trebuie sa-ti faci 
griji: nu l-ai pierdut pe Markus, il poti recupera foarte usor. 

— Cum? zise Volodea nedumerit. Ne uraste pe toti acum. 

— Aresteaz-o din nou pe Irina. 

— Poftim?! 

Volodea era oripilat. Nu suferise indeajuns biata femeie? 

— O sa ne urasca si mai tare daca voi face asta. 

— Spune-i ca daca nu continua sa coopereze cu noi, o vom 
lua din nou la interogatoriu. 

Volodea incerca disperat sa-si ascunda repulsia. Nu trebuia sa 
para nevolnic. Si realiza ca planul lui Lemitov avea sa dea roade. 

— Da, izbuti el sa ingaime. 

— Spune-i ca de aceasta data o sa o ardem cu tigara la 
pasarica, continua Lemitov. 

Volodea simti ca-i vine sa vomite. inghiti in sec si zise: 

— Buna idee. Ma due sa o salt chiar acum. 

— Nu, mai bine maine, spuse Lemitov. La patru dimineata. Ca 
sa fie socul maxim. 

— Da, sa traiti. 

Volodea iesi si inchise usa in urma lui. Ramase pe coridor 
cateva clipe, simtind cum i se inmoaie picioarele. Cand un 
functionar trecu pe langa el si-i arunca o privire suspicioasa, se 
sili sa piece de acolo. 
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Trebuia sa faca asta. Nu avea sa o tortureze pe Irina, desigur: 
era suficient sa Tl ameninte cu asta. insa ea avea sa creada ca 
va fi torturata din nou, ceea ce avea s-o sperie de moarte. 
Volodea realiza ca el unul si-ar fi pierdut mintile daca ar fi fost in 
locul ei. Nici nu-i trecuse prin cap, cand se inrolase in Armata 
Rosie, ca va fi nevoit sa faca asemenea lucruri. Sigur ca armata 
omora oameni, iar el stia asta - dar sa torturezi fete? 

Cladirea se golea, luminile se stingeau in birouri si barbati cu 
palariile pe cap ieseau pe holuri. Era ora de incheiere a 
programului. Volodea reveni in biroul sau, suna la politia militara 
si stabili sa se intalneasca cu un echipaj la ora 3:30 dimineata, 
pentru a o aresta pe Irina. Apoi isi imbraca paltonul si se duse sa 
prinda tramvaiul spre casa. 

Volodea locuia cu parintii lui, Grigori si Katerina, si cu sora sa 
Anya, in varsta de 19 ani, care inca era studenta. Se intreba in 
tramvai daca ar fi putut sa discute cu tatal sau despre acest 
subiect. Se si vedea spunand: „Chiar trebuie sa torturam 
oamenii in societatea comunista?" insa stia deja raspunsul. Era 
o necesitate temporara, esentiala in vederea apararii revolutiei 
de spionii si de elementele subversive aflate in solda 
capitalistic imperialist!. Poate ca era mai indicat sa intrebe: 
„Cat va mai dura pana vom putea renunta la asemenea practici 
ingrozitoare?” Evident ca tatal sau nu avea un raspuns la 
aceasta intrebare, cum de altfel nu avea nimeni. 

La revenirea lor de la Berlin, familia Peshkov se mutase in 
Casa Guvernului, numita uneori si Casa de pe Chei, un bloc de 
apartamente situat de cealalta parte a fluviului fata de Kremlin, 
unde locuiau membrii elitei sovietice. Era o cladire imensa, in 
stil constructivist, cu peste cinci sute de apartamente. 

Volodea il saluta pe politistul militar de la usa, apoi strabatu 
sala de la intrare - care era atat de mare incat, in unele seri, 
lumea se aduna sa danseze acolo pe acorduri de jazz - si urea in 
lift. Apartamentul era considerat de lux dupa standardele 
sovietice, avand telefon si apa calda in permanenta, dar nu era 
la fel de placut precum locuinta lor din Berlin. 

Mama lui se afla in bucatarie. Katerina era o bucatareasa 
neinzestrata si o gospodina apatica, insa tatal lui Volodea o 
adora. Pe vremuri, in 1914, in Sankt Petersburg, el o salvase de 
avansurile nedorite ale unui politist neobrazat si se indragostise 
nebuneste de ea. Inca era atragatoare la cei 43 de ani ai sai, 
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presupunea Volodea, iar pe durata delegSrii diplomatice a lui 
Grigori invatase sS se imbrace cu mai mult stil decat majoritatea 
rusoaicelor - desi avea grijS sa nu aibS o tinuta occidentals, cSci 
asta era o infractiune gravS la Moscova. 

— Te-ai lovit la gurS? il intreba ea dupS ce o sSrutS pe obraz. 

— E o nimica toatS. Volodea simti mirosul de pui si zise: E 
vreo ocazie specials? 

— Anya l-a invitat pe iubitul ei la cinS. 

— Aha! E coleg de facultate cu ea? 

— Nu cred. Nu stiu exact cu ce se ocupS. 

Volodea era multumit. Tinea mult la sora lui, dar stia cS nu era 
frumoasS. Era scundS, bondoacS si purta haine terne, in culori 
sterse. Nu avusese foarte multi iubiti si era o veste bunS cS unul 
dintre ei o pIScea indeajuns de mult incat sS vinS la ea acasS. 

Se duse in camera lui, isi scoase jacheta si se spSIS pe fats si 
pe maini. Buzele i se dezumflaserS, revenind aproape la normal: 
Markus nu il lovise prea tare, in timp ce se stergea pe maini, 
auzi voci pe hoi, semn cS sosiserS Anya si iubitul ei. 

Se fScu comod, punandu-si pe el un pulover tricotat, si iesi din 
earners. Se duse in bucStSrie. Anya stStea la masS cu un bSrbat 
scund, cu fats de sobolan, pe care Volodea il recunoscu. 

— O, nu! zise Volodea. Tu?! 

Era Ilya Dvorkin, agentul NKVD care o arestase pe Irina. 
Renuntase la deghizare si purta acum un costum normal, inchis 
la culoare, si cizme de calitate in picioare. Se holbS surprins la 
Volodea. 

— Desigur, Peshkov! ingSimS el. Nu am fScut legStura. 

Volodea se intoarse cStre sora lui. 

— Nu-mi spune cS Ssta e iubitul tSu, zise el. 

Anya rosti descumpSnitS: 

— Ce s-a intamplat? 

— Ne-am cunoscut mai devreme, azi, rSspunse Volodea. A dat 
peste cap o operatiune importantS a armatei, bSgandu-si nasul 
unde nu-i fierbe oala. 

— Eu doarimi fSceam meseria, se apSrS Dvorkin, stergandu- 
se la nas cu maneca. 

— Ce mai meserie! 

Katerina interveni ca sS detensioneze atmosfera: 

— Nu veniti cu problemele de la serviciu acasS. Volodea, te 
rog sS-i pui un pahar de votcS musafirului nostru. 
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Volodea zise: 

— Serios? 

Ochii mamei sale scaparara maniosi. 

— Serios! 

— Fie. 

Fara nicio tragere de inima, lua sticla de pe raft. Anya scoase 
pahare dintr-un dulap si Volodea le umplu. 

Katerina ridica paharul si spuse: 

— Si-acum, hai sa o luam de la inceput. Ilya, el este fiul meu, 
Vladimir, caruia noi ii spunem Volodea. Volodea, dansul este 
Ilya, prietenul Anyei, care a venit sa cineze cu noi. Ce-ar fi sa 
dati mana? 

Volodea nu avu de ales si trebui sa-i stranga mana individului. 

Katerina puse aperitivele pe masa: peste afumat, 
castraveciori murati, felii de carnati. 

— Vara servim salata de la conac, dar in aceasta perioada a 
anului evident ca nu creste nimic acolo, rosti ea, scuzandu-se. 

Volodea realiza ca era hotarata sa Tl impresioneze pe Ilya. 
Oare mama lui chiar tinea ca Anya sa se marite cu individul 
acela dubios? Probabil ca da... 

Sosi apoi si Grigori, in uniforma sa militara, tot numai un 
zambet, adulmecand aroma de pui si frecandu-si mainile. Era 
rosu la fata si corpolent la cei 48 de ani ai sai: era greu sa ti-l 
imaginezi asaltand Palatul de larna, asa cum facuse in 1917. 
Pesemne ca era mai suplu pe atunci. 

Isi saruta sotia cu pofta. Lui Volodea i se parea ca mama lui 
era recunoscatoare pentru patima nerusinata pe care tatal lui o 
manifesta fata de ea, fara sa-i raspunda cu aceeasi moneda. 
Zambea cand el o batea usor pe fund, il imbratisa atunci cand o 
lua in brate si il saruta ori de cate ori isi dorea el, dar nu initia 
niciodata aceste gesturi. Ti placea de el, il respecta si parea 
fericita in casnicie; dar era evident ca nu ardea de dorul lui. 

Volodea si-ar fi dorit mai mult de la o casnicie. Chestiunea 
era, desigur, pur ipotetica: desi avusese vreo duzina de iubite, 
nu intalnise inca o femeie cu care sa vrea sa se insoare. 

Volodea ii turna tatalui sau un paharel de votca, iar Grigori il 
dadu pe gat satisfacut. Apoi gusta din pestele afumat. 

— Asa, Ilya... si unde lucrezi? 

— La NKVD, zise Ilya mandru. 

— Aha! O organizatie de nadejde! 
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Grigori nu credea asta cu adevarat, banuia Volodea; incerca 
doar sa fie amabil. Volodea era de parere ca familia sa nu 
trebuia sa fie atat de amabila, pentru a-l alunga astfel pe Ilya. 
Spuse: 

— Presupun ca dupa ce intreaga lume va urma modelul 
Uniunii Sovietice si va adopta sistemul comunist, nu vom mai 
avea nevoie de politia secreta, iar NKVD-ul va fi abolit. Nu-i asa, 
fata? 

Grigori alese sa ia in gluma aceasta chestiune. 

— Nu vom mai avea nevoie de niciun fel de politie! rosti el 
jovial. Nici de procese penale, nici de inchisori. Nici de 
departamentul de contraspionaj, caci nu vor mai exista spioni. 
Nici de armata, caci nu vom mai avea inamici! Si-atunci, cum ne 
vom mai castiga painea? Rase cu pofta si adauga: Insa s-ar 
putea sa mai fie mult pana la acele vremuri. 

Ilya avea pe chip o expresie suspicioasa, de parca ar fi simtit 
ca se spuneau lucruri subversive, dar nu isi dadea seama cu 
exactitate ce anume. 

Katerina aduse la masa un platou cu paine neagra si cinci 
castroane cu bors fierbinte si Tncepura sa manance cu totii. 

— Cand eram mic si traiam la tara, zise Grigori, mama mea 
punea deoparte toata iarna cojile de legume, cotoarele de mere, 
foile de varza de la exterior, partea mai fibroasa de la ceapa si 
alte cele si le pastra afara, intr-un butoi mare, unde Tnghetau. 
Apoi, cand venea primavara si se topea zapada, folosea acest 
amestec ca sa faca bors. Asta este de fapt borsul - o supa 
facuta din resturi. Voi, tinerii din ziua de azi, nici nu va dati 
seama ce bine o duceti. 

Se auzi o ciocanitura in usa si Grigori se incrunta, caci nu 
asteptau pe nimeni; insa Katerina spuse: 

— Ah, am uitat! Este fiica lui Konstantin. 

Grigori spuse: 

— Adica Zoya Vorotsyntsev? Fiica Magdei, moasa? 

— Mi-o amintesc pe Zoya, rosti Volodea. O copila slaba, cu 
bucle blonde. 

— Nu mai este un copil, zise Katerina. Are 24 de ani si este 
om de stiinta. 

Se ridica pentru a se duce la usa. 

Grigori se incrunta. 


253 



— Nu am mai vazut-o de cand a murit mama ei. De ce vrea sa 
ne vada tocmai acum? 

— Vrea sa discute cu tine, raspunse Katerina. 

— Cu mine? Despre ce? 

— Despre fizica, zise Katerina, iesind din incapere. 

Grigori spuse cu mandrie: 

— Eu si tatal ei, Konstantin, am fost deputati in Sovietul din 
Petrograd din 1917. Noi am redactat faimosul Ordin Numarul 
Unu. Se intuneca la fata si adauga: Din pacate, el a murit dupa 
razboiul civil. 

Volodea intreba: 

— Era tanar, nu? De ce a murit? 

Grigori arunca o privire catre Ilya si se uita apoi rapid in alta 
parte. 

— De pneumonie, zise el, iar Volodea isi dadu seama ca 
mintea. 

Katerina se intoarse, urmata de o femeie care Ti taie 
rasuflarea lui Volodea. 

Era o rusoaica clasica, o adevarata frumusete, inalta si zvelta, 
cu parul blond-deschis, ochii albastri atat de deschisi, incat 
pareau de-a dreptul incolori, cu pielea alba, perfecta. Purta o 
rochie verde si simpla, care ii scotea si mai mult in evidenta 
silueta supla. 

Se facura prezentarile, apoi ea se aseza la masa si primi un 
castron cu bors. Grigori spuse: 

— Asa deci, Zoya, esti om de stiinta. 

— Am absolvit facultatea, iar acum fac doctoratul si predau 
cateva cursuri, raspunse ea. 

— Volodea lucreaza la Serviciul de Informatii al Armatei Rosii, 
rosti Grigori mandru. 

— Ce interesant, zise ea, pe un ton care indica exact 
contrariul. 

Volodea realiza ca Grigori vedea in Zoya o potentials nora si 
spera ca tatal lui sa nu exagereze prea mult cu aluziile in 
aceasta directie. Se hotarase deja sa o invite in oras pana la 
sfarsitul serii. Dar se putea descurca si singur; nu avea nevoie 
de ajutor. Dimpotriva, orice insistence din partea parintilor n-arfi 
facut decat sa-i scada sansele. 

— Cum este supa? o intreba Katerina pe Zoya. 

— Delicioasa. Va multumesc. 
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Volodea distingea deja o personalitate pragmatica in spatele 
exteriorului superb. Era o combinatie fascinanta: o femeie 
frumoasa care nu se straduia deloc sa farmece lumea. 

Anya spala castroanele in timp ce Katerina aducea felul 
principal - pui cu cartofi la oala. Zoya manca totul cu pofta, 
mestecand si inghitind pe nerasuflate. Ca majoritatea rusilor, nu 
avea prea des ocazia sa vada mancare atat de buna. 

Volodea zise: 

— Si ce specializare ai, Zoya? 

Cu evident regret, ea se opri din mancat ca sa raspunda: 

— Sunt fizician. incercam sa intelegem structura atomului: 
care sunt componentele sale, ce le tine laolalta... 

— Si este interesant? 

— Este extrem de fascinant. Tsi lasa jos furculita si adauga: 
Descoperim din ce este format universul cu adevarat. Nu exista 
nimic mai entuziasmant pe lume. 

Ochii i se aprinsera. Dupa toate aparentele, fizica era unul 
dintre lucrurile care ii puteau distrage atentia de la o cina 
strasnica. 

Ilya interveni si el in discutie. 

— Bine, bine, dar cu ce ajuta aceste chestiuni teoretice 
revolutia? 

Ochii Zoyei scaparara maniosi, ceea ce il facu pe Volodea sa o 
placa si mai mult. 

— Unii tovarasi fac greseala de a subestima stiinta pura, 
preferand cercetarea practica, zise ea. insa progresele tehnice, 
cum ar fi un aparat de zbor perfectionat, se bazeaza in ultima 
instanta pe progresele teoretice. 

Volodea isi inabusi un ranjet - Ilya fusese doborat dintr-o 
lovitura. insa Zoya nu terminase inca. 

— Acesta este si motivul pentru care voiam sa vorbesc cu 
dumneavoastra, domnule, i se adresa ea lui Grigori. Noi, 
fizicienii, citim toate publicatiile stiintifice aparute in Occident - 
cei de acolo sunt destul de nesabuiti incat sa isi dezvaluie 
rezultatele intregii lumi. lar in ultima vreme am realizat ca au 
inceput sa faca salturi alarmante in intelegerea fizicii atomice. 
Stiinta sovietica se confrunta cu marele pericol de a ramane in 
urma. Ma intreb daca tovarasul Stalin este la curent cu acest 
lucru. 
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In incapere se pogori linistea. Chiar si cea mai neinsemnata 
critica la adresa lui Stalin era riscanta. 

— Dumnealui stie cam tot ce-i de stiut, rosti Grigori. 

— Desigur, incuviinta Zoya in mod automat. Dar presupun ca 
exista momente in care tovarasii loiali precum dumneavoastra ii 
pot aduce in atentie chestiuni importante. 

— Da, asa este. 

Ilya spuse: 

— Nu incape indoiala ca tovarasul Stalin crede ca stiinta ar 
trebui sa urmeze indeaproape ideologia marxist-leninista. 

Volodea vazu o scanteie de sfidare in ochii Zoyei, insa ea isi 
cobori privirea si rosti pe un ton umil: 

— Nici nu incape vorba ca nu ar avea dreptate. Este evident 
ca noi, oamenii de stiinta, trebuie sa muncim cu si mai mult 
sarg. 

Erau niste aiureli - si toti cei din camera stiau asta -, dar 
nimeni nu ar fi rostit-o vreodata cu glas tare. Ritualul trebuia 
urmat pana la capat, cu sfintenie. 

— Intr-adevar, spuse Grigori. Si totusi, voi aduce in discutie 
acest aspect data viitoare cand voi avea ocazia sa vorbesc cu 
tovarasul Secretar General al Partidului. S-ar putea sa vrea sa 
studieze chestiunea mai in profunzime. 

— Asa sper, zise Zoya. Vrem sa fim inaintea Occidentului in 
toate. 

— Si in afara de munca, Zoya? rosti Grigori voios. Ai vreun 
iubit, vreun logodnic poate? 

Anya protesta: 

— Tata! Nu-i treaba ta. 

Zoya nu paru deranjata. 

— N-am logodnic si nici iubit, spuse ea cu calm. 

— Aha, deci o duci la fel de rau ca fiul meu, Volodea! Si el este 
singur cue. Are 23 de ani, a primit o educatie aleasa, este inalt si 
chipes - si totusi nu are inca o logodnica! 

Lui Volodea ii venea sa intre in pamant din cauza aluziei 
evidente. 

— Greu de crezut, zise Zoya, iar cand se uita la Volodea, el 
remarca o licarire de amuzamentin ochii ei. 

Katerina isi puse mana pe bratul sotului ei. 

— Destul, rosti ea. Nu o mai face pe biata fata sa se simta 
prost. 
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Se auzi soneria. 

— Din nou? pufni Grigori. 

— De data asta habar nu am cine ar putea fi, zise Katerina, 
iesind din bucatarie. 

Reveni Tmpreuna cu seful lui Volodea, maiorul Lemitov. 
Surprins, Volodea sari in picioare. 

— Buna seara, domnule, spuse el. Acesta este tatal meu, 
Grigori Peshkov. Tata, permite-mi sa ti-l prezint pe domnul maior 
Lemitov! 

Lemitov saluta militareste. Grigori zise: 

— Pe loc repaus, Lemitov. Stai jos si mananca si dumneata 
niste pui. A gresit cu ceva fiul meu? 

Tocmai acesta era motivul care facea mainile lui Volodea sa 
tremure. 

— Nu, domnule, dimpotriva. Dar... speram sa pot vorbi putin 
cu dumneavoastra si cu el. 

Volodea se relaxa un pic. Poate ca nu el avea probleme, la 
urma urmei. 

— Bine, oricum tocmai terminasem de mancat, rosti Grigori, 
ridicandu-se de la masa. Haideti sa mergem in biroul meu. 

Lemitov se uita la Ilya. 

— Tu nu lucrezi la NKVD? zise el. 

— Ba da, si sunt mandru de asta. Dvorkin ma numesc. 

— Ah! Tu ai incercat sa-l arestezi pe Volodea azi dupa-amiaza! 

— Mi s-a parut ca se comporta ca un spion. Am avut dreptate, 
nu? 

— Trebuie sa Tnveti sa arestezi spionii inamici, nu pe ai nostri. 

Lemitov iesi din camera. Volodea ranji - era a doua oara cand 

Dvorkin era pus la punct. 

Grigori, Volodea si Lemitov strabatura holul. Biroul era o 
incapere mica, cu doar cateva piese de mobilier. Grigori se 
aseza pe singurul scaun confortabil, iar Lemitov se aseza la o 
masuta. Volodea inchise usa si ramase in picioare. 

Lemitov i se adresa lui Volodea: 

— Tovarasul Peshkov stie despre mesajul primit azi de la 
Berlin? 

— Nu, domnule. 

— Atunci, spune-i. 

Volodea ii relata povestea cu spionii din Spania. Tatal lui era 
incantat. 
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— Bine lucrat! zise el. Sigur ca ar putea fi o dezinformare, dar 
ma indoiesc: nazistii nu au atata imaginatie. insa noi avem. 
Putem aresta spionii, apoi putem sa le folosim transmitatoarele 
radio ca sa trimitem mesaje false rebelilor de dreapta. 

Lui Volodea nu-i trecuse asta prin cap. O fi facand Tata pe 
prostul cu Zoya, se gandi el, dar avea inca mintea agera cand 
venea vorba de contrainformatii. 

— Exact, confirma Lemitov. 

Grigori ii zise lui Volodea: 

— Prietenul tau din scoala, Werner, este un om curajos. Apoi 
se intoarse spre Lemitov si zise: Cum aveti de gand sa tratati 
situatia? 

— Vom avea nevoie de cativa agenti destoinici in Spania care 
sa-i ancheteze pe acesti germani. Nu ar trebui sa fie foarte greu. 
Daca sunt intr-adevar spioni, veti gasi dovezi: carti de coduri, 
aparatura de transmisie si asa mai departe. Ezita o clipa, apoi 
spuse: Am venit sa va sugerez sa-l trimitem pe fiul 
dumneavoastra. 

Volodea incremeni. Nu se asteptase la asa ceva. 

Grigori se posomori. 

— A, zise el abatut. Trebuie sa marturisesc ca aceasta 
perspective ma descumpaneste. l-am duce dorul teribil de 
mult... 

Pe chip i se asternu apoi o expresie resemnata, ca si cum ar fi 
realizat ca nu prea avea de ales. 

— insa apararea revolutiei are prioritate, bineinteles, adauga 
el. 

— Un agent de informatii are nevoie de experienta pe teren, 
zise Lemitov. Noi doi am fost in focul luptei, domnule, dar cei din 
tanara generatie nu au fost pe campul de bataie. 

— Asa este, intr-adevar. Cand ar trebui sa piece? 

— Peste trei zile. 

Volodea isi dadu seama ca tatal sau cauta cu disperare un 
motiv pentru a-l tine acasa, dar nu izbutea sa gaseasca niciunul. 
El insa era entuziasmat. Spania! Numai cand se gandea la vinul 
rosu ca sangele, la fetele brunete cu picioarele bronzate si la 
soarele fierbinte, fata de zapada din Moscova... Avea sa fie 
periculos, desigur, dar nu se inrolase in armata ca sa stea la 
adapost. 

Grigori zise: 
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— Tu ce parere ai, Volodea? 

Volodea stia ca tatal sau ar fi vrut ca el sa vina cu obiectii. 
Singurul impediment care-i trecea prin minte era ca nu va mai 
avea timp sa o cunoasca mai indeaproape pe superba Zoya. 

— Este o oportunitate nemaipomenita, rosti el. Sunt onorat ca 
am fost ales. 

— Foarte bine, spuse tatal sau. 

— Mai este totusi o mica problema, spuse Lemitov. S-a decis 
ca Serviciul de Informatii al Armatei sa se ocupe de ancheta, dar 
nu sa si efectueze arestarile. Aceasta va fi prerogativa NKVD- 
ului. De aceasta data zambi fara pic de umor: Ma tern ca vei 
lucra impreuna cu prietenul tau, Dvorkin. 


(ID 

Era uimitor cat de repede puteai ajunge sa indragesti un loc, 
se gandi Lloyd Williams. Se afla in Spania de numai zece luni, 
insa iubirea lui pentru aceasta tara aproape ca o egala pe cea 
pentru Tara Galilor. ii placea sa vada cate o floare rara 
imbobocind din pamantul parjolit; ii placea sa doarma dupa- 
amiaza; ii placea ca avea vin de baut chiar si atunci cand nu era 
nimic de mancare. Experimentase gusturi de care nu mai 
avusese parte niciodata: masline, ardei iute, carnati picanti de 
pore si taria puternica pe care localnicii o numeau orujo. 

Statea pe un damb, scrutand peisajul incetosat de canicula cu 
o harta in maini. Langa un rau se vedeau cateva pajisti si niste 
copaci se zareau pe muntii din departare, dar in rest toata 
intinderea era un desert monoton de praf si stanca. 

— Nu prea avem cum sa ne acoperim inaintarea, rosti el 
nelinistit. 

Lenny Griffiths zise de langa el: 

— O sa fie o batalie a naibii de grea! 

Lloyd se uita pe harta. Zaragoza incaleca fluviul Ebru la vreo 
160 de kilometri de locul in care acesta se varsa in Marea 
Mediterana. Orasul domina toate caile de comunicatie din 
regiunea Aragon. Era o rascruce importanta, un nod feroviar 
semnificativ si punctul de confluenta a trei rauri. Acesta era 
locul in care armata spaniola se confrunta cu rebelii 
antidemocratici, in pustiul arid. 
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Unii oameni se refereau la fortele guvernamentale numindu-i 
„republicanii", in timp ce rebelii erau „nationalistii", insa aceste 
titulaturi erau inselatoare. De ambele parti erau multi 
republican!, adica oameni care nu voiau sa fie condusi de un 
rege. Si toti erau nationalist, adica isi iubeau tara si erau gata 
sa moara pentru ea. Pentru Lloyd, cele doua tabere erau 
guvernul si rebelii. 

Momentan, Zaragoza era ocupata de rebelii lui Franco, iar 
Lloyd privea orasul de pe o inaltime aflata la vreo 80 de 
kilometri inspre sud. 

— Totusi, daca izbutim sa cucerim orasul, inamicul va fi 
inghesuit in nord inca o iarna, rosti el. 

— Daca, zise Lenny. 

Perspectivele nu erau dintre cele mai Tmbucuratoare, 
recunoscu Lloyd in sinea lui, de vreme ce ajunsesera sa spere ca 
vor reusi sa opreasca inaintarea rebelilor. Guvernul nu se putea 
astepta sa castige razboiul in acel an. 

Chiar si asa, o parte din Lloyd abia astepta lupta. Se afla Tn 
Spania de zece luni si acela avea sa fie pentru el botezul focului. 
Pana atunci fusese instructor Tntr-o tabara de baza. Dar de 
indata ce spaniolii descoperisera ca el facuse parte din Corpul 
Pregatitor al Ofiterilor Marii Britanii, ii accelerasera initierea, il 
facusera locotenent si il insarcinasera cu instruirea noilor sositi. 
Trebuia sa faca instructie cu acestia pana cand ascultarea 
ordinelor le intra in sange, sa ii sileasca sa marsaluiasca pana ce 
picioarele nu le mai sangerau, iar basicile Ii se transformau in 
bataturi, si sa le arate cum sa demonteze si sa curete putinele 
pusti pe care le aveau la dispozitie. 

insa fluxul de voluntari nu incetinise deloc, astfel incat 
instructorii fusesera mutati in batalioane de lupta. 

Lloyd purta o bereta, un bluzon cu fermoar si cu tresele care-i 
marcau gradul cusute pe maneca si pantaloni din catifea cord. 
Avea o pusca spaniola scurta, model Mauser, care tragea 
munitie de 7 milimetri, furata probabil din vreun arsenal al 
Garzii Civile. 

Lloyd, Lenny si Dave fusesera despartiti o vreme, insa cei trei 
se reintalnisera in cadrul batalionului britanic al celei de-a 15-a 
Brigazi Internationale, in vederea luptei ce se prefigura. Lenny 
avea acum o barba neagra, care-1 facea sa para cu un deceniu 
mai in varsta decat cei 17 ani ai sai. Fusese promovat la gradul 
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de sergent, desi nu avea uniforma, ci doar niste haine din 
stamba si o esarfa cu dungi. Parea mai degraba pirat decat 
soldat. 

Lenny spuse: 

— Oricum atacul asta n-are nimic de-a face cu inghesuirea 
rebel i lor. Este o actiune politica. Regiunea asta a fost 
dintotdeauna dominata de anarhisti. 

Lloyd vazuse anarhismul la lucru in timpul unei perioade 
scurte petrecute in Barcelona. Era o forma fundamentalists de 
comunism, dar una voioasa. Ofiterii si soldatii primeau aceeasi 
solda. Salile de mese din marile hoteluri fusesera transformate 
in cantine pentru muncitori. Chelnerii iti dadeau bacsisul inapoi, 
explicandu-ti amical ca acest obicei era injositor. Pretutindeni 
erau postere care condamnau prostitutia, catalogata drept o 
exploatare a tovaraselor. Se crease o atmosfera minunata, de 
eliberare si de camaraderie, lar rusii urau asta. 

Lenny continua: 

— Guvernul a adus acum trupe comuniste din zona Madridului 
si ne-a amestecat pe toti la un loc in noua Armata de Est - sub 
comanda comunistilor, evident. 

Felul acesta de a privi lucrurile il exaspera pe Lloyd. Singura 
cale de a castiga razboiul era ca toate factiunile de stanga sa 
conlucreze, asa cum facusera - in cele din urma - in 
confruntarea de pe Cable Street, insa anarhistii si comunistii se 
luptasera intre ei pe strazile Barcelonei. 

— Premierul Negrin nu este comunist, replica el. 

— E ca si cum ar fi. 

— Omul stie ca, fara sprijinul Uniunii Sovietice, s-a zis cu noi. 

— Dar asta inseamna ca trebuie sa renuntam la democratic si 
sa-i lasam pe comunisti sa preia puterea? 

Lloyd incuviinta. Toate discutiile despre guvern se Tncheiau la 
fel: chiar trebuie sa facem tot ce vor sovieticii doar pentru ca ei 
sunt singurii care ne vand arme? 

Coborara la poalele dealului, iar Lenny rosti: 

— Bern si noi o ceasca de ceai? 

— Da, te rog. Mie pune-mi doua cuburi de zahar. 

Era o gluma invariabila. Niciunul dintre ei nu mai bause ceai 
de luni bune. 

Sosira in tabara lor de langa fluviu. Plutonul lui Lenny cucerise 
un mic grup de cladiri nefinisate din piatra, folosite probabil pe 
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post de staule de oi Tnainte ca razboiul sa Ti alunge pe fermieri 
de acolo. La cativa metri in amonte, o ambarcatiune locuita 
fusese ocupata de cativa germani din cea de-a 11-a Brigada 
Internationala. 

Cei doi fura Tntampinati de varul lui Lloyd, Dave Williams. La 
fel ca si Lenny, Dave Tmbatranise zece ani Tntr-unul singur. Parea 
slabit si calit, cu pielea bronzata si prafuita, plin de riduri de la 
mijitul ochilorin soare. Purta o tunica si pantaloni kaki, saculeti 
din piele la cingatoare si bocanci cu catarama la glezna - era 
uniforma standard, desi putini soldati aveau setul complet. Purta 
la gat o esarfa rosie de bumbac. Avea o pusca ruseasca model 
Mosin-Nagant, cu baioneta demodata Tntoarsa invers, pentru o 
manevrare cat mai eficienta a armei. La brau avea un Luger 
german de 9 milimetri, pe care probabil ca TI luase de pe 
cadavrul vreunui ofiter rebel. Dupa toate aparentele, era foarte 
priceput la manuirea pustii si a pistolului. 

— Avem musafiri, rosti el frematand. 

— Da? Ce musafiri? 

— Ea! zise Dave, aratand cu degetul Tn directia unui copac. 

La umbra unui plop negru si stramb, o duzina de soldati 
britanici si germani vorbeau cu o femeie extraordinar de 
frumoasa. 

— O, Duw, pufni Lenny, folosind termenul galez pentru 
Dumnezeu. Chiarca-i placuta la vedere! 

Parea sa aiba vreo 25 de ani, se gandi Lloyd; era miniona, cu 
ochii mari si o coama de par negru prins Tn crestet, Tndesat sub 
o bereta militara. Uniforma sa larga statea pe ea ca o rochie de 
seara. 

Un voluntar pe nume Heinz, care stia ca Lloyd pricepea 
germana, i se adresa Tn nemteste: 

— Ea este Teresa, domnule. A venit sa ne Tnvete sa citim. 

Lloyd dadu din cap, Tn semn ca Tntelesese. Brigazile 

internationale erau alcatuite din voluntari straini amestecati cu 
soldatii spanioli, iar alfabetizarea constituia o problema Tn 
Spania. Multi spanioli Tsi petrecusera copilaria psalmodiind 
catehismul prin scoli de la tara, administrate de Biserica 
Catolica. Multi preoti Ti Tmpiedicau pe copii sa Tnvete sa citeasca, 
temandu-se ca vor ajunge sa citeasca lucrari socialiste cand vor 
creste mari. Drept urmare, numai jumatate din populatie fusese 
alfabetizata pe vremea monarhiei. Guvernul republican ales Tn 
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1931 imbunatatise educatia, insa tot mai erau milioane de 
spanioli care nu stiau sa citeasca sau sa scrie, asa ca Tn 
continuare se organizau cursuri pentru soldati, chiar si pe front. 

— Si eu sunt analfabet, rosti Dave, care insa nu era. 

— Si eu, sari Joe Eli, care preda literatura spaniola la 
Universitatea Columbia din New York. 

Teresa vorbea in spaniola. Avea o voce joasa, calma si foarte 
seducatoare. 

— De cate ori credeti ca am auzit gluma asta? rosti ea, fara sa 
para insa prea suparata. 

Lenny veni mai aproape. 

— Eu sunt sergentul Griffiths, ii zise el. Voi face tot ce-mi sta 
in puteri ca sa va fiu de ajutor, desigur. 

Cuvintele sale pareau red si politicoase, insa tonul pe care il 
folosea le facea sa sune mai degraba a invitatie senzuala. 

Ea ii zambi cuceritor: 

— Da, m-ar ajuta mult asta. 

Lloyd i se adresa pe un ton formal, in cea mai buna spaniola a 
sa: 

— Ma bucur nespus ca ati venit aid, sehorita. 

isi petrecuse o mare parte din ultimele zece luni invatand 
aceasta limba. 

— Eu sunt locotenentul Williams. Va pot spune cu exactitate 
cine anume are nevoie de lectii... si cine nu. 

Lenny spuse pe un ton depreciativ: 

— Insa locotenentul trebuie sa se duca la Bujaraloz pentru a 
primi ordine. 

Bujaraloz era oraselul in care fortele guvernamentale isi 
instalasera cartierul general. 

— Poate ca ar trebui ca noi doi sa cautam un loc potrivit in 
care sa se desfasoare orele. 

Mai-mai ca-i sugera sa se plimbe cu el la lumina lunii. Lloyd 
zambi si incuviinta. Era bucuros sa-l poata lasa pe Lenny sa-i 
faca Teresei curte. Lui nu-i ardea de flirturi, in vreme ce Lenny 
parea deja indragostit lulea. Dupa parerea sa, sansele lui Lenny 
se apropiau mai degraba de zero. Teresa era o tanara educata, 
de 25 de ani, care probabil ca primea o duzina de cereri in 
casatorie pe zi, iar Lenny era un miner de 17 ani, care nu mai 
facuse baie de o luna. Dar nu spuse nimic: Teresa parea perfect 
capabila sa-si poarte singura de grija. 
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Un nou personaj isi facu apoi aparitia - era un barbat de 
varsta lui Lloyd, care parea oarecum cunoscut. Era imbracat mai 
bine decat soldatii, in pantaloni de lana si cu camasa de 
bumbac, si avea in toe un pistol. Era tuns chilug, in stilul 
preferat de rusi. Era doar locotenent, insa avea o atitudine 
autoritara, emanand parea putere. Rosti intr-o germana fluenta: 

— il caut pe locotenentul Garcia. 

— Nu este aici, raspunse Lloyd in aceeasi limba. Noi doi ne- 
am mai intalnit. Dar unde? 

Rusul paru socat si iritat in acelasi timp, ca atunci cand 
gasesti un sarpein asternut. 

— Nu ne-am intalnit niciodata, rosti el cu fermitate. Te inseli. 

Lloyd pocni din degete. 

— La Berlin, zise el. in 1933. Am fost atacati de Camasile 
Brune. 

Pe chipul omului aparu o expresie de usurare, ca si cum s-arfi 
asteptat la ceva mult mai rau. 

— Da, am fost acolo. Ma numesc Vladimir Peshkov. 

— Dar noi iti spuneam Volodea. 

— Da. 

— in incaierarea aceea din Berlin, erai impreuna cu un baiat 
pe nume Werner Franck. 

Volodea paru panicat pentru o clipa, apoi se stradui sa-si 
mascheze reactia. 

— Nu stiu pe nimeni cu numele acesta. 

Lloyd hotari sa nu insiste prea mult asupra acestui subiect. 
Putea intui de ce era Volodea agitat. Rusii erau si ei ingroziti de 
politia lor secreta, NKVD-ul, care opera in Spania si era renumita 
pentru brutalitatea sa. Pentru oamenii aceia, orice rus care 
parea prietenos cu strainii era un potential tradator. 

— Eu sunt Lloyd Williams. 

— imi amintesc. Volodea il masura cu ochii sai albastri si 
patrunzatori si adauga: Ce ciudat ca ne intalnim din nou tocmai 
aici... 

— Nu-i chiar atat de ciudat, de fapt, zise Lloyd. Ne luptam cu 
fascistii oriunde putem. 

— Putem discuta intre patru ochi? 

— Desigur. 

Se indepartara de ceilalti, iar Peshkov spuse: 

— Exista un spion in plutonul lui Garcia. 
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Lloyd ramase inmarmurit. 

— Un spion? Cine? 

— Un german pe nume Heinz Bauer. 

— E tipul ala de acolo, in camasa rosie! Spion? Esti sigur? 

Peshkov nu se osteni sa raspunda la intrebare. 

— As vrea sa il chemi in buncarul tau, daca ai unul, sau intr-un 
alt loc mai ferit. Peshkov se uita la ceas si adauga: Peste o ora 
va sosi o patrula care il va aresta si il va lua de-aici. 

— Eu folosesc sopronul acela mic pe post de birou, rosti Lloyd, 
indicand cu degetul. insa trebuie sa vorbesc cu comandantul 
unitatii inainte. 

Comandantul era un comunist, asa ca era putin probabil sa 
intervina, insa Lloyd voia sa castige putin timp de gandire. 

— Cum doresti. 

Era clar ca lui Volodea nu-i pasa ce credea comandantul lui 
Lloyd. 

— Vreau ca spionul sa fie capturat in mod discret, fara 
tambalau. Le-am explicat si celor din patrula cat de importanta 
este discretia. 

Se vedea ca nu era sigur ca dorinta sa avea sa fie respectata. 

— Cu cat stiu mai putini oameni, cu atat mai bine, adauga el. 

— De ce? intreba Lloyd, insa gasi singur raspunsul, inainte ca 
Volodea sa-i dea replica. Sperati sa-l transformati in agent 
dublu, ca sa trimita rapoarte mincinoase inamicului... Dar daca 
afla prea multa lume ca a fost capturat, atunci ceilalti spioni ii 
vor avertiza pe rebeli si acestia nu vor mai crede dezinformarile 
lui. 

— Este mai bine sa nu speculam despre asemenea chestiuni, 
rosti Peshkov pe un ton sever. Si-acum, hai sa mergem in 
sopron. 

— Stai asa, spuse Lloyd. De unde stiti ca-i spion? 

— Nu-ti pot dezvalui fara sa compromit securitatea 
operatiunii. 

— Nu-i un raspuns satisfacator. 

Peshkov parea exasperat. Era clar ca nu era obisnuit sa i se 
spuna ca explicatiile sale nu erau satisfacatoare. Discutarea 
ordinelor era o caracteristica a Razboiului Civil Spaniol pe care 
rusii o detestau din tot sufletul. 

inainte ca Peshkov sa mai apuce sa adauge ceva, alti doi 
oameni isi facura aparitia si se apropiara de grupul de sub 
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copac. Unul dintre ei purta o jacheta de piele in ciuda arsitei. 
Celalalt, care parea sa fie seful, era un tip sfrijit, cu nasul lung si 
aproape fara barbie. 

Peshkov scoase o exclamatie de manie: 

— E prea devreme! zise el, apoi striga ceva in rusa, indignat. 

Sfrijitul facu un gest a lehamite. intreba intr-o spaniola pocita: 

— Care dintre voi este Heinz Bauer? 

Nu raspunse nimeni. Sfrijitul se sterse la nas cu maneca. 

Atunci, Heinz se misca. Nu fugi imediat, ci intra in barbatul cu 
jacheta de piele, doborandu-l la pamant. Apoi tasni inainte, insa 
sfrijitul intinse piciorul si ii puse piedica. Heinz cazu pe jos, 
alunecand pe pamantul uscat. incremeni doar o clipa, dar 
aceasta ezitare se dovedi a fi fatala. Cand se salta in genunchi, 
cei doi barbati il lovira cu picioarele si il culcara din nou la 
pamant. 

Ramase nemiscat, insa ei continuara sa il bata chiar si asa. 
Scoasera niste bate de lemn si, stand de-o parte si de alta, il 
lovira in cap si-n trup, ridicandu-si bratele deasupra capetelor si 
pogorandu-le din nou intr-un balet al urii. in cateva secunde, 
fata lui Heinz se umplu de sange. incerca cu disperare sa scape, 
dar cand se ridica in genunchi, barbatii il doborara din nou la 
pamant. Apoi el se ghemui, scancind. Era clar ca nu mai putea 
riposta, insa ei nu terminasera cu el - continuau sa il loveasca 
cu batele pe omul neajutorat. 

Lloyd striga in semn de protest si il trase la o parte pe 
barbatul sfrijit. Lenny facu la fel cu celalalt. Lloyd isi insfaca 
omul intr-o stransoare ca de urs si il salta de la pamant; Lenny ii 
dadu un pumn omului sau, culcandu-l pe loc. 

Lloyd il auzi apoi pe Volodea strigandu-le in engleza: 

— Opriti-va sau trag! 

Lloyd ii dadu drumul omului sau si se rasuci, nevenindu-i sa 
creada. Volodea isi scosese arma de la cingatoare, un revolver 
rusesc, model Nagant M1895, si ii ridicase piedica. 

— Amenintarea unui ofiter cu arma este o infractiune de curte 
martiala in orice armata din lumea asta, zise Lloyd. Ai dat de 
bucluc, Volodea. 

— Nu fi prost, replica Volodea. Care a fost ultima oara cand un 
rus a dat de bucluc in armata asta? 

Totusi, isi cobori pistolul. 
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Barbatul cu jacheta de piele ridica bata ca sa-l loveasca pe 
Lenny, insa Volodea racni „Opreste-te, Berezovsky!" si omul se 
supuse. 

Aparura apoi si alti soldati, atrasi de misteriosul magnetism 
care ii ademeneste pe barbati la lupta, si in cateva secunde se 
stransera vreo douazeci. 

Sfrijitul indrepta un deget catre Lloyd. Intr-o engleza cu un 
accent puternic, el zise: 

— Te-ai bagatin chestiuni care nu te privesc! 

Lloyd il ajuta pe Heinz sa se ridice in picioare. Omul gemea de 
durere si era plin de sange. 

— Nu puteti da buzna aid ca sa omorati pe cine vreti voi! ii 
replica Lloyd sfrijitului. Cu ce autoritate faceti asta? 

— Acest german este un spion trotkisto-fascist! urla individul. 

Volodea spuse: 

— Tine-ti gura, Ilya. 

Ilya nu il baga in seama. 

— A fotografiat documente! continua el. 

— Si unde sunt dovezile? rosti Lloyd cu calm. 

Era clar ca Ilya nu stia nimic despre dovezi si nici nu Ti pasa de 
asta. Insa Volodea ofta si spuse: 

— Uita-te in sacul lui de voiaj! 

Lloyd ii facu semn caporalului Mario Rivera. 

— Du-te si verifica, ii spuse el. 

Caporalul Rivera fugi spre ambarcatiune si disparu inauntru. 
Dar Lloyd avea sentimentul cumplit ca Volodea spunea 
adevarul. 

— Chiar daca ai dreptate, Ilya, zise el, asta nu inseamna ca nu 
puteti fi ceva mai politicosi in abordare. 

Ilya rosti: 

— Politicosi? Suntem in razboi aici, nu la o serata 
englezeasca! 

— Da, dar macar asa nu ati mai ajunge la confruntari inutile. 

Ilya pufni dispretuitor si rosti ceva in rusa. 

Rivera iesi din cladire, aducand cu el un aparat mic si 
costisitor si un vraf de documente oficiale. I le arata lui Lloyd. 
Documentul de deasupra era ordinul general din ziua 
precedents pentru desfasurarea trupelorin vederea asaltului ce 
avea sa urmeze. Pe act se vedea o pata de vin cu o forma 
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familiara, iar Lloyd realiza tulburat ca acela era chiar exemplarul 
lui, sterpelit probabil din sopron. 

Se uita la Heinz, care se indrepta de spate, saluta in stilul 
fascist si striga: 

— Heil Hitler! 

Ilya arbora o expresie triumfatoare. 

Volodea zise: 

— Ei bine, Ilya, ai irosit valoarea prizonierului de potential 
agent dublu. O noua lovitura magistral^ data de NKVD. Felicitari! 

Dupa ce rosti asta, pleca. 


(Ill) 

Lloyd intra in lupta pentru prima oara marti, pe 24 august. 

Tabara lui, guvernul ales legitim, avea la dispozitie 80 000 de 
oameni. Rebelii antidemocratici nu aveau nici jumatate din 
aceste efective. Guvernul mai avea si doua sute de avioane, 
fata de cele cincisprezece ale rebellion 

Pentru a profita la maximum de aceasta superioritate, fortele 
guvernamentale inaintasera pe un front larg, o linie de la nord la 
sud lunga de aproape 100 de kilometri, astfel incat rebelii sa nu- 
si poata concentra efectivele limitate. 

Era un plan bun - si atunci, de ce nu dadea roade? se intreba 
Lloyd doua zile mai tarziu. 

inceputul fusese promitator. in prima zi, guvernul cucerise 
doua sate la nord de Zaragoza si doua la sud. Grupul lui Lloyd, 
aflat in sud, intampinase o rezistenta apriga si avusese mult de 
furca pana sa ocupe satul Codo. Singurul esec se inregistrase in 
zona centrala, pe valea fluviului, unde inaintarea se oprise in 
locul numit Fuentes de Ebro. 

inainte de batalie Lloyd fusese speriat, neputand inchide ochii 
toata noaptea si inchipuindu-si ce avea sa urmeze, asa cum 
facea uneori inainte de o partida de box. insa, dupa ce 
incepusera luptele, se trezi cu prea multe pe cap ca sa-si mai 
faca griji. Cel mai cumplit moment fusese la inaintarea pe 
terenul pustiu, unde singurul adapost era oferit de tufisurile 
pitice care se mai iveau pe ici, pe colo, in vreme ce aparatorii 
trageau in ei din cladirile de piatra. insa nici atunci nu simtise 
propriu-zis teama, ci un soi de siretenie disperata, fugind in 
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zigzag, tarandu-se si rostogolindu-se atunci cand gloantele 
treceau prea aproape, apoi ridicandu-se si fugind, incovoiat de 
spate, alti cativa metri. Principala problema o constituia criza de 
munitie: fiecare glont conta. Cucerira Codo coplesindu-si 
numeric inamicul, iar Lloyd, Lenny si Dave incheiara ziua teferi 
si nevatamati. 

Rebelii erau duri si curajosi - dar la fel erau si trupele 
guvernamentale. Brigazile straine erau alcatuite din voluntari 
idealisti, care venisera in Spania constienti ca ar putea sa-si 
piarda viata acolo. Aceasta reputatie de vitejie facea ca ei sa fie 
trimisi adeseori in avangarda. 

Asaltul lua o turnura neplacuta a doua zi. Fortele din nord 
ramasesera pe pozitii, nedorind sa avanseze in lipsa unor 
informatii concludente cu privire la dispozitivul de aparare al 
rebelilor - o scuza jalnica, in opinia lui Lloyd. Grupul central inca 
nu reusise sa ocupe Fuentes de Ebro, in ciuda intaririlor primite 
in cea de-a treia zi, iar Lloyd fu ingrozit sa auda ca focul 
devastator al aparatorilor le distrusese aproape toate tancurile. 
In sud, grupul lui Lloyd - in loc sa preseze si sa-si continue 
inaintarea - fusese instruit sa ocoleasca prin satul Quinto, aflat 
pe malul fluviului. Fusesera din nou nevoiti sa se lupte pentru 
fiecare casa in parte cu aparatori inversunati. Cand inamicul se 
preda, grupul lui Lloyd lua o mie de prizonieri. 

Lloyd statea acum in lumina serii in fata unei biserici 
devastate de bombardamentul artileriei, printre ruinele 
fumegande ale caselor si trupurile nemiscate ale oamenilor care 
isi pierdusera viata in acea zi. Mai multi barbati extenuati se 
stransera in jurul lui: Lenny, Dave, Joe Eli, caporalul Rivera si un 
galez pe nume Muggsy Morgan. Erau atat de multi galezi in 
Spania, incat cineva nascocise un cantecel, luandu-i peste picior 
pentru numele lor asemanatoare: 

Era un tip tanar, pe nume Price, 

Si un al tip tanar, pe nume Price, 

Si un tip pe nume Roberts 
Si un alt tip pe nume Roberts, 

Si un alt tip tanar, pe nume Price. 

Oamenii fumau, asteptand in tacere sa vada daca aveau sau 
nu sa primeasca o cina, prea istoviti ca sa o mai tachineze pe 
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Teresa, care mca era alaturi de ei, fiindca masina ce ar fi trebuit 
sa o duca in spatele frontului nu mai aparuse. Puteau auzi rafale 
sporadice, in timp ce exterminarea ultimilor inamici se 
desavarsea la cateva strazi mai incolo. 

— Ce-am castigat? ii zise Lloyd lui Dave. Am folosit putina 
munitie pe care o aveam, am pierdut o gramada de oameni si 
nici nu am mai Tnaintat macar. Si, ce-i mai rau, le-am dat timp 
fascistilor sa aduca intariri. 

— Tti spun eu care-i motivul, rosti Dave cu accentul sau 
puternic de East End. 

Sufletul i se calise mai abitir decat trupul si devenise cinic si 
dispretuitor. 

— Ofiterii nostri se tern mai mult de comisari decat de 
afurisitul de inamic. Daca misca in front, sunt catalogati drept 
spioni trotkisto-fascisti si torturati pane la moarte, asa ca sunt 
Tngroziti sa riste. Prefera sa stea locului decat sa se miste, nu fac 
nimic din proprie initiative si nu risca niciodata. Pun pariu ca nici 
nevoile nu si le fac fara un ordin scris. 

Lloyd se intreba daca nu cumva analiza zeflemitoare a lui 
Dave era corecta. Comunistii vorbeau intruna despre 
necesitatea unei armate disciplinate, cu o ierarhie clara. Prin 
asta intelegeau o armata care sa urmeze ordinele rusilor, dar - 
chiar si asa - Lloyd le dadea partial dreptate. Totusi, prea multa 
discipline putea inebusi gandirea libere. Oare asta se fi fost 
problema? 

Lloyd nu voia sa creade una ca asta. Social-democratii, 
comunistii si anarhistii sigur puteau lupta pentru o cauze 
comune fere ca o fractiune sa le asupreasce pe celelalte: cu totii 
urau fascismul si toti credeau intr-o societate dreapte pentru 
toate lumea. 

Se Tntrebe ce credea Lenny, inse acesta stetea lange Teresa, 
vorbindu-i cu glas coborat. Ea chicoti si Lloyd isi dedu seama ca 
Lenny fecea progrese. Era mereu un semn bun dace izbuteai se 
faci o fate sa rada. Apoi ea Ti atinse bratul, spuse cateva vorbe si 
se ridice in picioare. Lenny zise: 

— Vino repede inapoi. 

Ea Ti zambi peste umer. 

„Ce noroc pe Lenny", se gandi Lloyd, fere nicio urme de 
invidie Tnse. Nu-I atrngea deloc ideea unei aventuri trecetoare: 
nu-i vedea rostul. Era un berbat gen totul sau nimic, probabil. 
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Singura fata pe care si-o dorise vreodata cu adevarat fusese 
Daisy. Dar ea era acum sotia lui Boy Fitzherbert si Lloyd nu 
intalnise inca fata care sa-i ia locul in inima sa. Era convins ca 
avea sa o intalneasca intr-o buna zi; intre timp insa, nu era prea 
atras de inlocuitoarele temporare, nici macar atunci cand ele 
erau ispititoare precum Teresa. 

— Uite ca vin rusii, zise cineva. 

Cel care vorbise era Jasper Johnson, un electrician american 
de culoare din Chicago. Lloyd isi ridica privirea si vazu o duzina 
si ceva de consilieri militari, strabatand satul ca niste cuceritori. 
Rusii erau usor de recunoscut datorita jachetelor lor de piele si 
tocurilor de pistol. 

— Ce bizar, nu-mi amintesc sa-i fi vazut in lupta, continua 
Jasper sarcastic. Pesemne ca au fost in alta parte a campului de 
batalie. 

Lloyd se uita imprejur, asigurandu-se ca nu era prin preajma 
niciun comisar politic care sa-i auda vorbele subversive. 

Cand rusii trecura prin cimitirul bisericii distruse, Lloyd il zari 
pe Ilya Dvorkin, agentul secret cu care se contrase in urma cu o 
saptamana. Rusii se intersectara cu Teresa si se oprira ca sa 
vorbeasca cu ea. Lloyd il auzi pe Ilya spunandu-i ceva despre 
cina intr-o spaniola stricata. Ea ii raspunse, el vorbi din nou, iar 
ea clatina din cap, refuzandu-l cat se poate de clar. Dadu sa 
treaca mai departe, insa el o apuca de brat, oprind-o. 

Lloyd il vazu pe Lenny ridicandu-se in capul oaselor si 
urmarind cu atentie scena, precum si cele doua siluete 
incadrate de o bolta de piatra care nu mai ducea acum nicaieri. 

— Rahat! pufni Lloyd. 

Teresa incerca din nou sa piece, dar Ilya o stranse si mai tare 
de brat. 

Lenny dadu sa se ridice, dar Lloyd ii puse o mana pe umar si-1 
impinse la loc. 

— Lasa ca ma ocup eu de asta, ii spuse el. 

Dave murmura: 

— Ai grija, omule, tipul e de la NKVD. Mai bine nu te pui cu 
ticalosii astia blestemati. 

Lloyd porni catre Teresa si Ilya. Rusul il vazu si i se adresa in 
spaniola: 

— Dispari. 

— Buna, Teresa, zise Lloyd. 
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Ea raspunse: 

— Ma descurc, nu-ti face griji. 

Ilya se uita mai atent la Lloyd. 

— Te cunosc, zise el. Tu ai incercat saptamana trecuta sa 
impiedici arestarea unui spion trotkisto-fascist periculos. 

Lloyd replica: 

— Si aceasta tanara domnisoara este si ea tot o spioana 
trotkisto-fascista periculoasa? Mi s-a parut ca te-am auzit 
adineauri cum o invitai la masa. 

Aghiotantul lui Ilya, Berezovsky, aparu si se posta amenintator 
in apropiere de Lloyd. Cu coltul ochiului, Lloyd il observa pe 
Dave scotandu-si Lugerul de la brau. Situatia scapa de sub 
control. 

Lloyd rosti: 

— Am venit sa va spun, senorita, ca domnul colonel Bobrov 
vrea sa va vada chiar acum la sediul general. Va rog sa ma 
urmati; va due eu la el. 

Bobrov era un „consilier" militar rus de grad malt. Nu o 
invitase nicaieri pe Teresa, dar era o poveste plauzibila, iar Ilya 
nu avea de unde sa stie ca-i o minciuna. 

Urma un moment ce paru sa dureze o vesnicie, in care Lloyd 
nu stiu ce avea sa se intample. Apoi se auzi o impuscatura in 
apropiere, poate chiar de pe strada alaturata. Asta paru sa-i 
readuca pe rusi cu picioarele pe pamant. Teresa se indeparta din 
nou de Ilya si de aceasta data omul o lasa sa piece. 

Ilya indrepta un deget amenintator spre Lloyd. 

— Ne mai vedem noi, rosti el, facandu-si o iesire teatrala cu 
Berezovsky pe urmele sale precum un caine. 

Dave spuse: 

— Ce ticalos tampit! 

Ilya ignora remarca. 

Se asezara cu totii si Dave zise: 

— Ti-ai facut un dusman periculos, Lloyd. 

— Nu prea am avut de ales. 

— Chiar si asa, ar fi bine sa fii cu ochii in patru de acum. 

— Eh, a fost o cearta din cauza unei fete, spuse Lloyd cu un 
gest a lehamite. Sunt sute de ciondaneli dintr-astea pe zi. 

La lasarea intunericului, un clopotel ii aduna pe toti la popota. 
Lloyd primi un castron cu tocana zemoasa, o bucata de paine 
uscata si o cana mare de vin rosu, atat de aspru la gust incat isi 
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imagina ca o sa-i ia smaltul de pe dinti, inmuie painea in vin, 
reusind astfel sa Tmbunatateasca gustul amandurora. 

Cand termina de mancat, Tnca se simtea flamand, ca de 
obicei. 

— Ce-ai spune de un ceai? zise el. 

— De acord, spuse Lenny. Mie pune-mi doua cuburi de zahar, 
te rog. 

isi intinsera paturile subtiri si se pregatira de culcare. Lloyd se 
duse sa caute o latrina, dar cum nu gasi niciuna, se usura intr-o 
mica livada de la marginea satului. Luna era in al treilea patrar 
si la lumina ei putea vedea frunzele prafuite ale maslinilor care 
supravietuisera bombardamentului. 

in timp ce se incheia la pantaloni, auzi pasi in spatele sau. Se 
intoarse incet - prea incet. Cand vazu fata lui Ilya, bata acestuia 
il lovea deja in moalele capului. Simti o durere agonizanta si se 
prabusi la pamant. 

Naucit, isi ridica privirea: Berezovsky atintea spre capul sau 
un revolver cu teava scurta. De langa el, Ilya zise: 

— Daca misti, esti mort. 

Lloyd era inspaimantat. isi scutura disperat capul ca sa si-1 
limpezeasca. Era o nebunie! 

— Mort? rosti el, nevenindu-i sa creada. Si cum o sa explicati 
uciderea unui locotenent? 

— Uciderea? spuse Ilya zambind. Suntem pe front. Te-a 
nimerit un glont ratacit. Apoi adauga in engleza: Ghinionul 
naibii, ce sa-i faci? 

Lloyd realiza descumpanit ca Ilya avea dreptate. Cand urma 
sa-i fie gasit cadavrul, toate semnele aveau sa indice o moarte 
in lupta. 

Ce moarte stupida! 

Ilya ii zise lui Berezovsky: 

— Termina-I. 

Se auzi un pocnet. 

Lloyd nu simti nimic. Oare asta insemna moartea? Apoi, 
Berezovsky se chirci si cazu pe jos. in acel moment, Lloyd isi 
dadu seama ca impuscatura venise din spatele sau. Se rasuci sa 
se uite intr-acolo, nevenindu-i a crede. in lumina lunii il vazu pe 
Dave, tinand in mana Lugerul furat. Simti cum il cuprinde un val 
de usurare. Era viu! 
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Si Ilya Tl vazuse pe Dave, asa ca o luase la goana ca un iepure 
speriat. Dave Tl urmari cu pistolul cateva secunde, iar Lloyd chiar 
isi dori ca varul sau sa traga, dar Ilya se adaposti intre maslini 
ca un sobolan intr-un labirint, apoi se facu nevazut in bezna. 

Dave isi cobori arma. 

Lloyd il privi pe Berezovsky - omul nu respira. Lloyd zise: 

— Multumesc, Dave. 

— Ti-am spus sa stai cu ochii in patru. 

— Ai stat tu si pentru mine. Pacat insa ca nu i-ai venit de hac 
si lui Ilya. Acum o sa avem probleme cu NKVD-ul. 

— M-as mira, replica Dave. Oare Ilya ar vrea ca lumea sa afle 
ca aghiotantul sau a murit din pricina unei ciondaneli pentru o 
femeie? Chiar si agentii NKVD se tern de NKVD. Cred ca o sa-si 
tina gura. 

Lloyd arunca o privire spre cadavru. 

— Si cum explicam asta? 

— Ai auzit ce-a zis omul, rosti Dave. Suntem pe front. Nu-i 
nevoie de explicatii. 

Lloyd incuviinta. Dave si Ilya aveau dreptate. Nimeni nu avea 
sa Tntrebe cum murise Berezovsky. II nimerise un glont ratacit. 

Plecara de-acolo, lasand cadavrul la locul sau. 

— Ghinionul naibii, ce sa-i faci? facu Dave. 


(IV) 

Lloyd si Lenny vorbira cu colonelul Bobrov si se plansera ca 
atacul asupra Zaragozei era amanat. 

Bobrov era un rus in varsta extrem de traditionalist, cu parul 
alb si tuns scurt, in prag de pensionare. Teoretic el se afla acolo 
doar pentru a ajuta si pentru a-i sfatui pe comandantii spanioli. 
In practica insa, rusii erau cei care taiau si spanzurau. 

— Ne pierdem vremea si ne irosim energia in aceste catune, 
rosti Lloyd, traducand in germana ceea ce sustineau Lenny si 
toti soldatii experimentati. Tancurile ar trebui sa fie precum un 
pumn de fier, pe care sa-l folosim pentru strapungerea liniilor 
inamice si Tnaintarea in teritoriul dusmanului. Infanteria ar trebui 
sa vina din urma, curatand terenul si securizandu-l dupa ce 
dusmanii sunt imprastiati. 
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Volodea statea in apropiere, ascultand si parand sa-i dea 
dreptate dupa expresia de pe chipul sau, desi nu scotea o vorba. 

— Micile puncte fortificate precum acest orasel cu un singur 
cal nu ar trebui sa ne incetineasca inaintarea, ci ar trebui 
depasite, urmand ca de ele sa se ocupe o a doua linie, incheie 
Lloyd. 

Bobrov parea socat. 

— Asta-i teoria maresalului Tuchachevsky, discreditat in ochii 
publicului! rosti el cu voce joasa. 

Era ca si cum Lloyd i-ar fi sugerat unui episcop sa se roage la 
Buddha. 

— Si ce-i cu asta? facu Lloyd. 

— Omul a recunoscut ca-i tradator si spion si a fost executat. 

Lloyd se holba la el, nevenindu-i sa creada. 

— Vreti sa spuneti ca guvernul spaniol nu poate folosi tactici 
moderne in razboiul cu tancuri fiindca un general a fost eliminat 
la Moscova? 

— Locotenent Williams, vezi ca intreci masura. 

Lloyd zise: 

— Chiar daca acuzatiile aduse lui Tuchachevsky sunt 
adevarate, asta nu inseamna ca metodele sale sunt gresite. 

— Destul! tuna Bobrov. Discutia s-a incheiat. 

Sperantele lui Lloyd fura complet spulberate cand batalionul 
lui fu mutat de la Quinto inapoi in directia din care venisera, intr- 
o alta manevra ocolitoare. Pe 1 septembrie participara la asaltul 
de la Belchite, un orasel bine aparat, dar nesemnificativ din 
punct de vedere strategic, aflat la 40 de kilometri distanta de 
obiectivul lor. 

Batalia fu la fel de crancena. Vreo sapte mii de aparatori 
sapasera transee si ridicasera valuri de pamant langa cea mai 
mare biserica din oras, San Agustin, dar si pe un deal din 
apropiere. Lloyd si plutonul sau ajunsera la periferia orasului 
fara sa sufere pierderi, insa apoi avura de infruntat un foe 
nimicitor de la ferestre si de pe acoperisuri. 

Dupa sase zile erau tot acolo. 

Lesurile incepusera sa duhneasca sub soarele dogoritor. Pe 
langa oameni mai erau si animale moarte, caci aprovizionarea 
cu apa a orasului fusese intrerupta si dobitoacele mureau de 
sete. Cand se putea, genistii stivuiau cadavrele, le stropeau cu 
benzina si le dadeau foe; Tnsa mirosul carnii fripte de om era 
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chiar mai cumplit decat duhoarea trupurilor intrate in 
putrefactie. Era greu de indurat, asa ca unii soldati isi pusesera 
mastile de gaze. 

Strazile inguste din preajma bisericii devenisera adevarate 
campuri ale mortii, dar Lloyd descoperise o cale de a inainta 
fara sa trebuiasca sa se expuna. Lenny gasise niste unelte intr- 
un atelier. Acum, doi oameni faceau o gaura in zidul casei in 
care se adaposteau. Joe Eli dadea cu tarnacopul, cu sudoarea 
lucind pe capul sau chel. Caporalul Rivera, care purta o camasa 
cu dungi in culorile anarhistilor, rosu cu negru, manuia un baros. 
Zidul era facut din caramizi plate si galbene, lipite cu mortar. 
Lenny dirija operatiunea pentru a se asigura ca nu daramau 
casa cu totul: ca miner, avea instinctul necesar cand venea 
vorba de rezistenta unui acoperis. 

Cand gaura fu suficient de larga cat sa incapa prin ea un om, 
Lenny ii facu semn lui Jasper, un alt caporal. Jasper lua una 
dintre putinele grenade pe care le mai avea in desaga de la 
brau, ii scoase cuiul si o arunca in casa alaturata, in caz ca ar fi 
existat o ambuscada. De indata ce explozia se auzi, Lloyd se tari 
iute prin gaura, cu pusca pregatita. 

Se trezi intr-o alta casa spaniola saracacioasa, cu peretii 
varuiti si cu podeaua din pamant batatorit. Nu era nimeni 
inauntru, nici mort, nici viu. Cei 35 de oameni din plutonul sau il 
urmara prin gaura si se raspandira prin cladire ca sa o curete de 
eventuali aparatori. Casa era mica si goala. 

Inaintau astfel catre biserica, incet dar sigur, printr-un sir lung 
de cocioabe. 

Incepura sa lucreze la urmatoarea gaura, darinainte sa apuce 
sa sparga peretele, fura opriti de un maior pe nume Marquez, 
care veni pana la ei pe ruta pe care o creasera ei prin ziduri. 

— Gata cu asta, rosti el in engleza, cu un accent spaniol. Vom 
lua cu asalt biserica. 

Lloyd ingheta. Era sinucidere curata. Zise: 

— Asta-i ideea colonelului Bobrov? 

— Da, spuse maiorul Marquez pe un ton neutru. Asteptati 
semnalul: trei fluieraturi ascutite. 

— Putem sa mai primim niste munitie? intreba Lloyd. Nu prea 
mai avem, mai ales pentru o asemenea operatiune. 

— Nu mai e timp, rosti maiorul, apoi pleca. 
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Lloyd era ingrozit. Invatase multe in cele cateva zile de lupta 
si stia ca singura posibilitate de a lua cu asalt o pozitie bine 
aparata era sub un foe de acoperire intens. Altminteri aparatorii 
ii secerau pe atacatori pe capete. 

Soldatii pareau gata de razmerita, iarcaporalul Rivera zise: 

— Este imposibil! 

Lloyd era responsabil cu mentinerea moralului. 

— Nu va mai plangeti, spuse el pe un ton vioi. Sunteti 
voluntari cu totii. Credeati ca razboiul este lipsit de pericole? 
Daca ar fi fost o chestie sigura, ar fi facut-o surorile voastre in 
locul vostru. 

Oamenii rasera si primejdia trecu pentru moment. 

El trecu Tn partea din fata a casei, crapa usor usa si arunca un 
ochi afara. Soarele dogorea pe straduta ingusta, cu case si 
pravalii de ambele parti. Cladirile si pamantul aveau aceeasi 
culoare aramie, stearsa, ca o paine necoapta, cu exceptia 
locurilorin care obuzele rascolisera pamantul rosu de dedesubt. 
Exact Tn fata usii zacea un rebel mort, cu mustele roindu-i 
deasupra gaurii din piept. Uitandu-se catre piata, Lloyd vazu ca 
strada se largea Tnspre biserica. Tragatorii din turlele Tnalte 
aveau o perspective excelenta si puteau Tmpusca cu usurinta pe 
oricine s-ar fi apropiat. La nivelul solului, nu prea aveai unde sa 
te adapostesti: nu erau decat niste daramaturi, un starv de cal 
si o roaba. 

„0 sa murim cu totii, se gandi el. Dar nu pentru asta am venit 
aici, la urma urmei?” 

Se intoarse catre oamenii sai, Tntrebandu-se ce putea sa le 
spuna. Trebuia sa-i faca sa gandeasca pozitiv. 

— Stati pe marginile strazii, cat mai aproape de case. Nu 
uitati: cu cat va miscati mai incet, cu atat sunteti mai expusi - 
deci asteptati fluierul si apoi fugiti ca din pusca. 

Mai repede decat se astepta, se auzira cele trei fluieraturi 
pomenite de maiorul Marquez. 

— Lenny, tu ramai la urma, zise el. 

— Cine iese primul? rosti Lenny. 

— Eu, bineinteles. 

„Adio, lume, se gandi Lloyd. Macar mor luptandu-ma cu 
fascistii." 

Tranti usa la perete. 

— Haideti! urla el, apoi iesi in fuga afara. 
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Elementul-surpriza Ti oferi cateva secunde de acalmie, iar el 
fugi nederanjat inspre biserica. Simtea dogoarea soarelui de 
amiaza pe fata si auzea tropaitul bocancilor soldatilor sai in 
urma, observand cu un sentiment bizar de recunostinta ca 
aceste senzatii insemnau ca inca era in viata. Apoi incepu 
rapaitul focurilor de arma. Continua alergarea cateva clipe, 
auzind sfichiuitul gloantelor, apoi simti ca se izbeste cu bratul 
stang de ceva si se prabusi in mod inexplicabil. 

Realiza ca fusese impuscat. Nu simtea nicio durere, insa 
bratul ii amortise, atarnand fara viata. Izbuti sa se rostogoleasca 
intr-o parte, pana ajunse la zidul celei mai apropiate cladiri. 
Gloantele suierau in continuare si el realiza ca era cumplit de 
vulnerabil; apoi vazu la cativa pasi in fata un les. Era un soldat 
rebel, rezemat de casa. Parea ca se asezase pe jos, cu spatele 
sprijinit de zid, si atipise - numai ca avea la gat o rana. 

Lloyd se tariin fata, miscandu-se anevoios, cu pusca in mana 
dreapta si cu bratul stang atarnand fara vlaga, apoi se ghemui 
in spatele cadavrului, incercand sa se faca mic de tot. 

Rezema teava pustii de umarul mortului si tinti spre o 
fereastra din varful turlei bisericii. Trase toate cele cinci cartuse 
unul dupa altul, cat de repede putu. Nu isi putea da seama daca 
nimerise pe cineva. 

Privi in spate. Spre groaza lui, vazu ca strada era presarata cu 
cadavrele oamenilor din plutonul sau. Trupul neinsufletit al lui 
Mario Rivera, cu camasa sa rosu cu negru, arata ca un stindard 
anarhist mototolit. Langa Mario se afla Jasper Johnson, cu 
buclele sale negre pline de sange. Batuse atata cale, dintr-o 
fabrica din Chicago, ca sa moara pe o strada dintr-un orasel din 
Spania, numai pentru ca crezuse intr-o lume mai buna, se gandi 
Lloyd. 

Mai rau insa erau putinii supravietuitori, care gemeau si se 
zvarcoleau pe jos. Undeva un om urla in agonie, insa Lloyd nu 
putea vedea nici cine era, nici unde se afla. Cativa dintre 
oamenii lui inca mai fugeau, dar in timp ce-i urmarea cu 
privirea, o parte dintre ei cazura secerati, iar ceilalti se trantira 
singuri la pamant. Dupa cateva secunde, nu mai misca nimeni in 
afara ranitilor care se zbateau. 

Ce macel, se gandi el, simtind gustul maniei si al amaraciunii 
urcandu-i in gatlej. Unde erau celelalte unitati? Doar nu pornise 
la atac doar plutonul lui? 
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Poate ca mai maintau si altii pe strazile paralele ce duceau la 
piata. Insa pentru un asalt era nevoie de efective coplesitoare. 
Lloyd si cei 35 de soldati ai sai erau mult prea putini, evident. 
Aparatorii reusisera sa-i omoare sau sa-i raneasca pe cei mai 
multi dintre ei, iarcei cativa supravietuitori din plutonul lui Lloyd 
fusesera si I iti sa se adaposteasca inainte sa ajunga la biserica. 

Dadu cu ochii de Lenny, care se adapostise Tn spatele 
starvului unui cal. Macar era inca in viata. Lenny isi ridica pusca 
si facu un gest de neputinta, indicandu-i ca nu mai avea 
munitie. Si Lloyd ramasese fara cartuse. Dupa un minut 
impuscaturile incetara, pe masura ce si ceilalti soldati ramaneau 
fara gloante. 

Si astfel se sfarsea asaltul asupra bisericii. Fusese oricum o 
misiune imposibila. Fara munitie era sinucidere curata. 

Rafalele venite dinspre biserica se mai domolira dupa 
eliminarea tintelor facile, dar din cand in cand se mai auzeau 
focuri trase spre cei care se adapostisera. Lloyd realiza ca toti 
oamenii sai aveau sa fie omorati intr-un final. Trebuiau sa se 
retraga. 

Aveau sa fie omorati la retragere, cel mai probabil. 

Se uita din nou la Lenny si-i facu semn inspre partea opusa, 
cat mai departe de biserica. 

Lenny se uita imprejur, repetand gestul catre putinii 
supravietuitori. Aveau sanse mai mari daca se miscau toti in 
acelasi timp. 

Dupa ce fura avertizati cat mai multi dintre oamenii ramasi, 
Lloyd se cazni sa se ridice in picioare. 

— Retragerea! urla el din toti rarunchii. 

Apoi o lua la fuga. Nu erau mai mult de doua sute de metri, 
dar lui Lloyd i se paru cea mai lunga distanta pe care fusese 
nevoit sa o parcurga in toata viata lui. 

Rebelii din biserica deschisera focul de indata ce vazura 
trupele guvernamentale in miscare. Cu coltul ochiului, Lloyd 
observa vreo cinci sau sase dintre oamenii sai retragandu-se. 
Inainta anevoios, caci bratul ranitil incomoda. Lenny era in fata 
lui, aparent teafar. Gloantele ricosau din zidaria cladirilor pe 
langa care avansa Lloyd. Lenny ajunse la casa din care 
plecasera, se arunca inauntru si le tinu usa deschisa. Lloyd intra 
si el in fuga, gafaind, si se prabusi la pamant. Doar trei oameni 
mai intrara dupa ei. 
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Lloyd se holba la supravietuitori: Lenny, Dave, Muggsy 
Morgan si Joe Eli. 

— Astia sunt toti? rosti el. 

Lenny zise: 

— Da. 

— O, Doamne! Doar cinci din treizeci si sase de oameni! Ce 
consilier militar nemaipomenit este colonelul Bobrov! 

Gafaiau cu totii, incercand sa-si traga sufletul. Intre timp Lloyd 
incepuse sa-si simta bratul, care il durea al naibii de tare. 

Descoperi ca putea sa si-1 miste, asa ca era posibil sa nu fie 
totusi rupt. Coborandu-si privirea, vazu ca avea maneca plina de 
sange. Dave isi scoase esarfa rosie si improviza un bandaj. 

Lenny era ranit la cap. Avea sange pe fata, dar el sustinea ca-i 
o simpla zgarietura si parea sa fie in regula. 

Ca prin miracol, Dave, Muggsy si Joe erau teferi. 

— Ar trebui sa ne intoarcem la baza pentru noi ordine, spuse 
Lloyd dupa ce se odihnira cateva minute. Oricum nu putem face 
nimic fara munitie. 

— Ce-ar fi sa bem cate o ceasca de ceai mai intai? zise Lenny. 

Lloyd replica: 

— Nu se poate: nu avem lingurite. 

— Ah, in regula, atunci. 

Dave interveni: 

— Nu putem sa ne mai odihnim putin aici? 

— Lasa ca ne odihnim cand ajungem la baza, raspunse Lloyd. 
Vom fi mai in siguranta acolo. 

Se intoarsera prin siruI de case, traversandu-le prin gaurile pe 
care le facusera in pereti. Aplecarea repetata il ametea pe Lloyd. 
Seintreba daca era slabit din cauza sangelui pierdut. 

lesira apoi in camp deschis departe de Biserica San Agustin si 
pornira in graba pe o strada laturalnica. Usurarea pe care Lloyd 
o simtea pentru ca era inca in viata lasa loc treptat furiei 
cauzate de irosirea vietilor oamenilor sai. 

Ajunsera la hambarul de la periferie unde fortele 
guvernamentale isi stabilises cartierul general. Lloyd il vazu pe 
maiorul Marquez in spatele unei stive de lazi, impartind munitie. 

— De ce nu am primit si noi? rosti el furios. 

Marquez ridica din umeri. 

— li voi raporta asta lui Bobrov, zise Lloyd. 
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Colonelul Bobrov se afla in fata hambarului, asezat pe un 
scaun la masa - ambele piese de mobilier pareau sa fi fost luate 
dintr-o casa taraneasca. Soarele ii arsese fata. Vorbea cu 
Volodea Peshkov. Lloyd se duse direct la ei. 

— Am luat cu asalt biserica, dar nu ne-a sprijinit nimeni, 
rabufni el. Si am ramas fara munitie pentru ca Marquez a refuzat 
sa ne aprovizioneze! 

Bobrov il privi pe Lloyd cu raceala. 

— Ce cauti aid? zise el. 

Lloyd era nedumerit. Se asteptase ca Bobrov sa-l felicite 
pentru eforturile vitejesti si macar sa-l compatimeasca pentru 
lipsa oricarui sprijin. 

— Tocmai v-am zis. Nu am primit sprijin deloc. Nu poti lua cu 
asalt o cladire fortificata cu un singur pluton. Am facut tot 
posibilul, dar am fost macelariti. Am pierdut treizeci si unu de 
oameni dintre cei treizeci si sase pe care-i aveam. Arata spre cei 
patru camarazi ai sai si adauga: Asta-i tot ce-a mai ramas din 
plutonul meu! 

— Cine ti-a ordonat sa te retragi? 

Lloyd se lupta cu o ameteala puternica. Simtea ca-l lasa 
puterile, dar trebuia sa-i explice lui Bobrov cat de vitejeste se 
purtasera oamenii lui. 

— Ne-am intors pentru noi ordine. Ce altceva am fi putut 
face? 

— Ar fi trebuit sa luptati pana la ultimul om. 

— Cu ce sa mai luptam? Nu mai aveam gloante! 

— Gura! se rasti Bobrov. Drepti! 

Luara cu totii pozitia de drepti, in mod mecanic: Lloyd, Lenny, 
Dave, Muggsy si Joe. Lloyd se temea ca va lesina. 

— Stanga imprejur! 

Se intoarsera cu spatele si Lloyd se gandi: „Si-acum?" 

— Ranitii sa iasa din rand. 

Lloyd si Lenny se trasera un pas inapoi. 

Bobrov spuse: 

— Ranitii care pot merge sunt transferati la serviciul de 
escortare a prizonierilor. 

Vag, Lloyd realiza ca asta insemna probabil ca va pazi 
prizonierii de razboi intr-un tren spre Barcelona. Se clatina pe 
picioare. „ln clipa asta nu as putea pazi nici macar o turma de 
oi", se gandi el. 
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Bobrov zise: 

— In lipsa unui ordin, retragerea din fata focului inamic este 
considerate dezertare. 

Lloyd se rasuci si-1 privi pe Bobrov. Spre uluiala si groaza lui, 
vazu ca Bobrov Tsi scosese revolverul din toe. Bobrov facu un 
pas in fata, ajungand exact in spatele celor trei soldati care 
stateau drepti. 

— Voi trei sunteti vinovati si condamnati la moarte. 

Ridica arma pana ce teava ajunse la cativa centimetri de 
ceafa lui Dave. 

Apoi trase. 

Se auzi o pocnitura. O gaura de glont aparu in capul lui Dave, 
iar sangele si creierii Ti zburara prin frunte. 

Lui Lloyd nu-i venea sa creada... 

Langa Dave, Muggsy dadu sa se rasuceasca, deschizandu-si 
gura ca sa tipe; insa Bobrov se misca mai repede. Indrepta arma 
spre gatul lui Muggsy si trase din nou. Glontul patrunse prin 
spatele urechii drepte a lui Muggsy si iesi prin ochiul sau stang, 
iar omul se prabusi la pamant. 

Intr-un final Lloyd Tsi recapata glasul si striga: 

— Nu! 

Joe Eli se intoarse, mugind de soc si de furie, si-si ridica 
mainile ca sa-l insface pe Bobrov. Arma trase din nou si Joe 
incasa un glont in gat. Sangele tasni ca o arteziana din gatul 
sau, improscand uniforma de Armata Rosie a lui Bobrov, ceea ce 
il facu pe colonel sa injure si sa sara un pas inapoi. Joe se pravali 
la pamant, dar nu muri imediat. Lloyd urmari neajutorat cum 
sangele se scurgea din carotida camaradului sau in solul spaniol 
parjolit. Joe dadu sa vorbeasca, insa nu izbuti sa scoata nicio 
vorba; apoi ochii i seinchisera si ramase neclintit. 

— Nu exista mila pentru Iasi, spuse Bobrov, apoi se indeparta. 

Lloyd se uita la trupul lui Dave, intins pe pamant: slab, 

murdar, viteaz ca un leu, mort la 16 ani. Ucis nu de catre 
fascisti, ci de un ofiter sovietic stupid si brutal. „Ce risipa!" se 
gandi Lloyd, simtind cum il podideste plansul. 

Un sergent iesi in fuga din hambar. 

— S-au predat! striga el voios. Primaria s-a predat - au inaltat 
steagul alb. Am luat-o! 

Ameteala il coplesi pe Lloyd in cele din urma si lesina. 
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(V) 


Londra era rece si umeda. Lloyd strabatu Nutley Street prin 
ploaie, indreptandu-se spre casa mamei sale. Inca purta 
bluzonul militar si pantalonii de catifea cord, iar in picioare 
bocanci, fara sosete. intr-un rucsac avea lenjeria de schimb, o 
camasa si o cana de tabla. La gat avea esarfa rosie pe care 
Dave i-o legase la bratul ranit. Bratul inca il mai durea, dar nu 
mai avea nevoie de bandaj. 

Era o dupa-amiaza tarzie de octombrie. Asa cum se 
asteptase, fusese urcat intr-un tren de aprovizionare plin ochi de 
rebeli luati prizonieri si trimis la Barcelona. Era o distanta de 
vreo 160 de kilometri, dar facura pe drum trei zile. In Barcelona 
fusese despartit de Lenny si pierduse legatura cu el. Fusese luat 
apoi de un camion ce se indrepta spre nord. Dupa ce coborase 
din acesta, facuse autostopul si calatorise in vagoane de tren 
pline cu carbuni sau pietris sau, cand avusese noroc, cu lazi de 
vin. Trecuse granita in Franta pe timp de noapte. Dormise Tn 
conditii aspre, cersise mancare, facuse cele mai ciudate slujbe 
pentru cativa gologani si, dupa doua saptamani glorioase de 
cules struguri Tntr-o vie din Bordeaux, stransese suficienti bani 
ca sa-si permita un bilet peste Canal. Acum era acasa. 

Trase in piept aerul jilav si plin de funingine din Aldgate, de 
parca ar fi fost parfumat. Se opri la poarta gradinii si se uita la 
casa cu etaje retrase in care se nascuse cu mai bine de 22 de 
ani in urma. Luminile straluceau in spatele geamurilor udate de 
ploaie: era cineva acasa. Se duse la usa din fata. Inca mai avea 
cheia: o pastrase la un loc cu pasaportul. Descuie si intra. 

Lasa rucsacul sa cada pe podeaua din hoi, langa cuier. Auzi o 
voce din bucatarie: 

— Cine-i acolo? 

Era vocea tatalui sau vitreg, Bernie. Lloyd isi dadu seama ca 
ramasese fara glas. 

Bernie iesi pe hoi. 

— Cine...? Apoi il recunoscu pe Lloyd si zise: O, Doamne! Tu 
esti! 

— Buna, tata, ingaima Lloyd. 

— Baiatul meu, rosti Bernie, imbratisandu-l pe Lloyd. Esti viu! 

Lloyd simtea cum omul se cutremura in hohote de plans. 
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Dupa cateva clipe, Bernie se sterse la ochi cu maneca 
puloverului sau tricotat, apoi se duse la baza scarilor. 

— Eth! striga el. 

— Ce este? 

— A venit cineva sa te vada. 

— Stai o clipa. 

Ea cobori treptele dupa cateva secunde, frumoasa ca de 
obicei, intr-o rochie albastra. Se opri la jumatatea drumului cand 
il vazu pe fiul ei si se albi. 

— O, Duw! ingaima ea. E Lloyd! 

Strabatu in goana restul treptelor si-si arunca bratele in jurul 
gatului sau. 

— Esti viu! zise ea. 

— V-am scris din Barcelona... 

— N-am primit nicio scrisoare. 

— Atunci nu stiti... 

— Ce sa stim? 

— Dave Williams a murit. 

— O, nu! 

— A cazut in Batalia de la Belchite. 

Lloyd hotarase sa nu dezvaluie imprejurarile mortii lui Dave. 

— Si Lenny Griffiths? 

— Nu mai stiu nimic de el. Am pierdut legatura. Speram ca a 
ajuns acasa inaintea mea. 

— Nu, nu avem nicio veste. 

Bernie intreba: 

— Care este situatia pe-acolo? 

— Fascistii castiga. Si asta-i vina comunistilor, in principal, 
care sunt mai interesati sa atace celelalte partide de stanga. 

Bernie era socat. 

— Nu se poate! 

— Asta-i adevarul. Daca am invatat ceva in Spania, acest 
lucru este ca trebuie sa lupti impotriva comunistilor la fel de 
aprig ca impotriva fascistilor. Sunt la fel de rai. 

Mama lui surase piezis. 

— Ca sa vezi! 

Ea isi daduse seama de asta cu mult timp in urma, realiza 
Lloyd. 

— Gata cu politica, zise el. Tu ce mai faci, mama? 

— O, eu sunt la fel, dar uita-te la tine... esti atat de slab! 
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— Nu prea este de mancare in Spania. 

— Hai ca-ti pregatesc ceva! 

— Nu-i nicio graba. Sunt flamand de-un an - mai rezist cateva 
minute, insa stii ce-as vrea acum? 

— Ce? Orice-ar fi! 

— Mi-ar placea sa beau o ceasca de ceai. 

• Capitolul 5 


1939 


(I) 

Thomas Macke supraveghea ambasada sovietica de la Berlin 
cand Volodea Peshkov iesi de acolo. 

Politia secreta prusaca fusese transformata in noul si mult mai 
eficientul Gestapo cu sase ani in urma, insa comisarul Macke 
inca era seful sectiei care monitoriza tradatorii si elementele 
subversive din Berlin. Nu incapea vreo indoiala ca cei mai 
periculosi dintre ei isi primeau ordinele din aceasta cladire de pe 
Unter den Linden 63-65. Asa ca Macke si oamenii lui ii urmareau 
pe toti cei care intrau si ieseau de aici. 

Ambasada era o fortareata in stil Art Deco, construita dintr-o 
piatra alba ce reflecta in mod suparator lumina orbitoare a 
soarelui de august. Deasupra blocului central era cocotat un 
felinar, iar aripile cladirii aveau randuri de ferestre inalte si 
inguste, ce aratau ca niste strajeri in pozitie de drepti. 

Macke statea la o cafenea de peste drum. Cel mai elegant 
bulevard din Berlin era plin de masini si biciclete; femeile ieseau 
la cumparaturi, cu rochiile si palariile lor de vara; barbatii 
treceau grabiti in costume sau in uniforme dichisite. Era greu de 
crezut ca mai existau germani comunisti. Cum ar fi putut cineva 
sa se impotriveasca nazistilor? Germania se transformase. Hitler 
eliminase somajul - o performanta pe care niciun alt lider 
european nu o reusise. Grevele si demonstratiile ramasesera o 
simpla amintire din vremurile crunte de demult. Politia avea 
puteri discretionare pentru starpirea infractorilor. Tara prospera: 
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multe familii aveau aparate radio si in curand urmau sa aiba si 
masini ieftine pe care sa le conduca pe noile autostrazi. 

Si asta nu era tot. Germania era din nou puternica. Armata 
era viguroasa si bine echipata. in ultimii doi ani, atat Austria, cat 
si Cehoslovacia fusesera absorbite in Germania Mare, care era 
acum puterea dominanta in Europa. Italia lui Mussolini era aliata 
cu Germania in cadrul Pactului de Otel. Ceva mai devreme in 
acel an, Madridul cazuse in sfarsit in mainile rebelilor lui Franco, 
iar Spania avea acum un guvern de orientare fascista. Cum ar fi 
putut vreun german sa-si doreasca sa distruga toate acestea si 
sa aduca tara sub cizma bolsevica? in ochii lui Macke, asemenea 
indivizi erau niste scursuri, niste paraziti, niste mizerabili care 
trebuiau cautati fara precupetire si nimiciti fara mila. Gandindu- 
se la ei, chipul i se schimonosi de manie si batu cu piciorul in 
caldaram, de parca s-ar fi pregatit sa striveasca un comunist. 

Apoi il zari pe Peshkov. 

Acesta era un tanarintr-un costum din serj albastru, tinand pe 
brat o haina usoara ca si cum s-ar fi asteptat la o schimbare a 
vremii. Parul sau tuns scurt si pasul cadentatii tradau pregatirea 
militara, in ciuda hainelor sale civile, iar felul in care scruta 
strada, aparent cu detasare, dar in realitate cu meticulozitate, 
indica apartenenta sa la Serviciul de Informatii al Armatei Rosii 
sau la NKVD, politia secreta rusa. 

Macke simti cum ii creste pulsul. Desigur, el si oamenii lui 
stiau pe toata lumea de la ambasada din vedere. Fotografiile lor 
de pasaport erau indosariate, iar echipa se uita mereu peste ele. 
insa nu stia prea multe despre Peshkov. Barbatul era tanar - 25 
de ani, conform datelor din dosarul sau, din ce-si amintea Macke 
-, asa ca ar fi putut fi un angajat de rang inferior lipsit de 
importanta. Sau ar fi putut sa se priceapa foarte bine sa para 
neimportant. 

Peshkov traversa Unter den Linden si se indrepta spre locul in 
care statea Macke, aproape de coltul cu Friedrich Strasse. Cand 
Peshkov ajunse in preajma lui, Macke observa ca rusul era foarte 
inalt, cu un trup de atlet. Avea o privire agera si intensa. 

Macke isi intoarse privirea, usor agitat. Tsi lua ceasca si sorbi 
din zatul rece de cafea, acoperindu-si partial fata. Nu voia sa se 
uite in acei ochi albastri. 

Peshkov coti pe Friedrich Strasse. Macke ii facu semn lui 
Reinhold Wagner, aflat in coltul opus, si acesta o lua pe urmele 
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lui Peshkov Macke se ridica si el de la masa si il urma pe 
Wagner. 

Nu toti agentii Serviciului de Informatii al Armatei Rosii erau 
spioni camuflati, bineinteles. In general isi culegeau informatiile 
in mod legitim, citind de exemplu presa germana. Nu credeau 
neaparat tot ce era scris acolo, dar remarcau indicii precum 
anuntul unei fabrici de armament care dorea sa angajeze zece 
strungari priceputi. In plus, rusii erau liberi sa calatoreasca prin 
Germania si sa observe - spre deosebire de diplomatii Uniunii 
Sovietice, care nu aveau voie sa iasa din Moscova decat insotiti. 
Tanarul pe care Macke si Wagner il urmareau acum ar fi putut fi 
din soiul acesta docil de culegator de informatii: pentru o 
asemenea slujba, nu trebuia decat sa fii fluent in germana si sa 
fii in stare sa conspectezi. 

Trecura pe langa restaurantul fratelui lui Macke. Acesta se 
numea tot Bistro Robert, dar avea o clientele diferita. 
Disparusera homosexualii instariti, afaceristii evrei si amantele 
lor, ca si actritele cu salarii mult peste cat meritau, care cereau 
sampanie roz. Astfel de oameni stateau cu capul la cutie in zilele 
acelea, daca nu ajunsesera deja in lagarele de concentrare. Unii 
parasisera Germania - duca-se invartindu-se, se gandi Macke, 
chiar daca asta insemna, din pacate, ca incasarile restaurantului 
scazusera simtitor. 

Se intreba intr-o doara ce se mai intamplase cu fostul 
proprietar, Robert von Ulrich, isi amintea destul de vag ca omul 
plecase in Anglia. Poate ca deschisese si acolo un restaurant 
pentru pervertiti. 

Peshkov intra intr-un bar. 

Wagner il urma dupa cateva minute, in vreme ce Macke 
ramase afara. Locul era foarte popular, in timp ce Macke astepta 
ca Peshkov sa reapara, vazu intrand un soldat si o fata, iar doua 
femei bine imbracate si un batran cu o haina sleampata iesira si 
se indepartara. Apoi Wagner iesi singur, uitandu-se direct la 
Macke si intinzandu-si bratele consternat. 

Macke traversa strada. Wagner era agitat. 

— Nu-i inauntru! 

— Te-ai uitat peste tot? 

— Da, inclusiv la toalete si in bucatarie. 

— Ai intrebat daca a iesit cineva pe usa din spate? 

— Au zis ca nu. 
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Wagner avea dreptate sa fie speriat. In noua Germanie, 
greselile nu mai erau pedepsite cu o sirmpla bataie la palma. Ar 
fi putut fi pedepsit cu severitate. Dar nu de aceasta data. 

— Este in regula, zise Macke. 

Wagner nu-si putu ascunde usurarea. 

— Da? 

— Am aflat ceva important, rosti Macke. Faptul ca s-a 
descotorosit de noi atat de iscusit demonstreaza ca este spion - 
si inca unul foarte bun. 


(ID 

Volodea intra in statia Friedrich Strasse si urea in metrou. Tsi 
scoase basca, ochelarii si pelerina de ploaie murdara care il 
ajutasera sa arate ca un batran. Se aseza, Tsi scoase batista si 
sterse praful pe care-l pusese pe pantofi ca sa-i faca sa para 
saracaciosi. 

Nu fusese prea sigur in privinta pelerinei. Era o zi atat de 
insorita, meat se temuse ca agentii Gestapoului o vor remarca si 
vor realiza ce punea la cale. Insa ei nu fusesera atat de isteti si 
nimeni nu Tl mai urmarise dupa ce se schimbase in graba in 
toaleta barbatilor. 

Urma sa faca un lucru extrem de periculos. Daca Tl prindeau 
contactand un dizident german, in cel mai fericit caz ar fi trebuit 
sa se astepte sa fie deportat inapoi la Moscova, cu cariera 
facuta praf. Daca nu avea nici macar atata noroc, el si dizidentul 
urmau sa dispara in subsolul sediului Gestapo de pe Prinz 
Albrecht Strasse si nu aveau sa mai fie vazuti vreodata. 
Sovieticii aveau sa se planga de disparitia unuia dintre 
diplomatii lor, iar politia germana avea sa simuleze declansarea 
unei anchete pentru gasirea persoanei disparute, raportand apoi 
cu regret insuccesul acesteia. 

Volodea nu mai fusese niciodata intr-un sediu al Gestapoului, 
desigur, dar stia la ce sa se astepte. NKVD-ul avea un edificiu 
similar in Misiunea Comerciala Sovietica de pe Lietsenburger 
Strasse 11: usi de otel, o camera de interogare cu faianta pe 
pereti pentru ca sangele sa poata fi curatat mai usor, o cada 
pentru ciopartirea cadavrelor si un furnal electric pentru arderea 
bucatilor. 
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Volodea fusese trimis la Berlin ca sa extinda reteaua de spioni 
sovietici de aid. Fascismul era triumfator in Europa, iar 
Germania reprezenta o amenintare mai mare ca niciodata 
pentru Uniunea Sovietica. Stalin il concediase pe ministrul de 
externe Litvinov, inlocuindu-l cu Viaceslav Molotov, insa ce 
putea face Molotov? Fascistii pareau de neoprit. Kremlinul era 
bantuit de amintirea umilitoare a Marelui Razboi, in care 
germanii invinsesera armata de sase milioane de soldati a 
rusilor. Stalin luase masuri in vederea formarii unui pact cu 
Franta si Marea Britanie pentru stoparea Germaniei, dar cele trei 
puteri nu reusisera sa cada de acord si discutiile intrasera in 
impas de cateva zile incoace. 

Mai devreme sau mai tarziu, toata lumea se astepta ca intre 
Germania si Uniunea Sovietica sa izbucneasca razboiul, iar 
sarcina lui Volodea era sa stranga informatii care sa-i ajute pe 
sovietici sa castige acest razboi. 

Cobori din metrou in saracaciosul cartier muncitoresc 
Wedding, aflat la nord de centrul Berlinului. Ramase sa astepte 
in fata statiei, urmarindu-i pe ceilalti calatori si prefacandu-se ca 
studiaza un orar lipit pe perete. Nu se misca din loc pana nu se 
convinse ca nu il urmarise nimeni pana acolo. Apoi porni spre 
restaurantul ieftin pe care il alesese ca loc de intalnire. Asa cum 
obisnuia, nu intra imediat, ci se posta intr-o statie de autobuz de 
peste drum, supraveghind intrarea in local. Era sigur ca scapase 
de urmaritorii sai, dar acum trebuia sa se asigure ca nici Werner 
nu fusese urmarit. 

Nici nu stia daca avea sa-l mai recunoasca pe Werner Franck, 
un baiat care avea 14 ani cand il vazuse Volodea ultima oara, 
acum in varsta de 20. Cum Werner se temea de acelasi lucru, 
convenisera sa vina amandoi cu editia din acea zi a cotidianului 
Berliner Morgenpost, deschisa la pagina de sport. Volodea citi o 
prezentare a noului sezon de fotbal in timp ce astepta, 
ridicandu-si din cand in cand privirea ca sa se uite dupa Werner. 

De pe vremea in care studiase in Berlin, Volodea urmarea 
evolutia echipei de top a orasului, Flertha. Scandase adeseori: 
„Ha! Ho! He! Hertha B-S-C!" Era sincer interesat de sansele 
echipei, dar nelinistea ii tulbura concentrarea, asa ca reciti de 
nenumarate ori aceleasi lucruri fara sa le bage la cap. 

Cei doi ani petrecuti in Spania nu ii impulsionasera cariera asa 
cum sperase - ba dimpotriva. Volodea descoperise numerosi 
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spioni nazisti precum Heinz Bauer printre „voluntarii" germani. 
insa NKVD-ul facuse apoi din asta un pretext pentru a-i aresta 
pe voluntarii veritabili care cutezau sa exprime chiar si cel mai 
mic dezacord cu linia Partidului Comunist. Sute de tineri idealisti 
fusesera torturati si omorati in temnitele NKVD-ului. Uneori ai fi 
zis ca pe comunisti ii interesa mai degraba sa lupte impotriva 
aliatilor lor anarhisti decat impotriva inamicilor fascisti. 

Si totul in zadar. Politica lui Stalin se dovedise a fi un esec 
catastrofal. Rezultatul ei era o dictatura de dreapta, cel mai rau 
scenariu posibil pentru Uniunea Sovietica. insa vina era 
aruncata asupra rusilor care se dusesera in Spania, chiar daca 
acestia urmasera cu sfintenie instructiunile primite de la 
Kremlin. Unii dintre ei disparusera la scurt timp dupa revenirea 
la Moscova. 

Volodea se intorsese temator acasa dupa caderea Madridului. 
Gasise multe lucruri schimbate. in 1937 si in 1938, Stalin 
operase epurari in Armata Rosie. Mii de comandanti fusesera 
eliminati, inclusiv o mare parte dintre rezidentii Casei 
Guvernamentale, unde locuiau parintii sai. insa oameni trecuti 
cu vederea pana atunci, precum Grigori Peshkov, fusesera 
promovati in locul celor epurati, iar cariera lui Grigori fusese 
reimpulsionata. El primise responsabilitatea apararii Moscovei 
impotriva raidurilor aeriene si nu-si mai vedea capul de treaba. 
Noul sau statut era probabil si motivul pentru care Volodea nu 
se numara printre cei gasiti tapi ispasitori pentru esecul politicii 
lui Stalin in Spania. 

Nesuferitul de Ilya Dvorkin reusise si el sa scape cumva de 
pedeapsa. Se intorsese la Moscova si se insurase cu sora lui 
Volodea, Anya, spre dezamagirea lui Volodea. in asemenea 
chestiuni, alegerile femeilor nu puteau fi explicate defel. Ea era 
deja insarcinata, iar Volodea nu-si putea alunga din minte 
imaginea de cosmar a surorii sale alaptand un bebelus cu cap 
de sobolan. 

Dupa o scurta permisie, Volodea fusese trimis la Berlin, unde 
trebuia sa-si demonstreze inca o data valoarea. 

isi ridica ochii din ziar si il vazu pe Werner venind pe strada. 

Werner nu se schimbase prea mult. Era putin mai inaIt si mai 
lat in umeri, dar avea acelasi par blond-roscat care-i acoperea 
fruntea intr-un mod ce il facea irezistibil pentru fete si aceeasi 
cautatura de amuzament tolerant in ochii sai albastri. Purta un 
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costum de vara bleu, elegant, iar la mansete Ti scanteiau butoni 
de aur. 

Nu il urmarea nimeni. 

Volodea traversa strada si ii taie calea inainte ca Werner sa 
intre in cafenea. Acesta ii zambi larg, dezvelindu-si dantura 
impecabila. 

— Nu te-as fi recunoscut cu tunsoarea asta militareasca, rosti 
el. Ma bucur sa te vad dupa toti acesti ani. 

Nu isi pierduse deloc caldura si sarmul, remarca Volodea. 

— Hai sa intram! 

— Doar nu vrei sa intram in spelunca asta! pufni Werner. Este 
plina de instalatori mancand carnati cu mustar. 

— Nu vreau sa ramanem pe strada. Aici putem fi observati de 
orice trecator. 

— Este o alee cu trei blocuri mai incolo. 

— Bine. 

Strabatura scurta distanta si cotira printr-un gang ingust, aflat 
intre un depozit de carbuni si o bacanie. 

— Ce-ai mai facut? il intreba Werner. 

— M-am luptat cu fascistii, ca si tine. Volodea ezita inainte sa 
continue: Am fostin Spania. 

Asta nu era un secret. 

— Unde ati avut tot atat de putin succes cum am avut si noi 
aici, in Germania. 

— Lupta nu s-a terminat inca. 

— Da-mi voie sa te intreb ceva, zise Werner, rezemandu-se de 
zid. Daca ai crede ca bolsevismul este imoral, ai accepta sa 
spionezi Uniunea Sovietica? 

Primul impuls al lui Volodea fu sa spuna „Nu, categoric nu!" 
Dar inainte sa-i iasa vorbele pe gura, realiza ca ar fi dat dovada 
de lipsa de tact - caci perspectiva care il revolta pe el era exact 
ce facea Werner, tradandu-si tara in numele unei cauze mai 
bune. 

— Nu stiu, zise el. Cred ca iti vine foarte greu sa lucrezi 
impotriva Germaniei, chiar daca ii urasti pe nazisti. 

— Asa este, recunoscu Werner. Dar ce se intampla daca 
izbucneste razboiul? Oare o sa va ajut sa ne omorati soldatii si 
sa ne bombardati orasele? 

Volodea era ingrijorat - parea ca Werner isi pierdea hotararea. 
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— Este singura modalitate de a-i invinge pe nazisti, rosti el. 
Doar stii asta. 

— Stiu. Eu m-am hotarat cu mult timp in urma. lar nazistii nu 
au facut nimic ca sa ma convinga sa ma razgandesc. Voiam doar 
sa subliniez ca imi vine greu. 

— Inteleg, spuse Volodea. 

Werner continua: 

— Mi-ai cerut sa-ti indie si alti oameni care arfi dispusi sa faca 
pentru voi ce fac eu. 

Volodea incuviinta si spuse: 

— Oameni ca Willi Frunze. Ti-I mai amintesti? Cel mai istet 
baiat din scoala. Era un socialist convins - el a prezidat 
intrunirea pe care au intrerupt-o Camasile Brune. 

Werner clatina din cap. 

— El a plecat in Anglia. 

Volodea intreba descumpanit: 

— De ce? 

— Este un fizician stralucit si studiaza la Londra. 

— Rahat! 

— Dar m-am gandit la altcineva. 

— Bun! 

— L-ai cunoscut pe Heinrich von Kessel? 

— Nu cred. Era coleg de scoala cu noi? 

— Nu, el a studiat la o scoala catolica. Si pe vremea aceea nici 
nu avea aceleasi vederi politice ca noi. Tatal lui a fost un mare 
stab in Partidul de Centru... 

— Care l-a adus pe Hitler la putere in 1933! 

— Exact. Heinrich lucra pe atunci pentru tatal sau. Tatal a 
intrat intre timp in Partidul Nazist, insa fiul este coplesit de 
remuscari. 

— De unde stii? 

— S-a imbatat si i-a marturisit asta surorii mele, Frieda. Ea are 
17 ani. Cred ca o place. 

Era promitator. Volodea simti cum ii mai vine inima la loc. 

— Este comunist? 

— Nu. 

— Ce te face sa crezi ca va dori sa lucreze pentru noi? 

— L-am Tntrebat verde in fata: „Daca ti s-ar ivi ocazia sa lupti 
impotriva nazistilor spionand pentru Uniunea Sovietica, ai face- 
o?" Si mi-a spus ca da. 
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— Unde lucreaza? 

— In armata, dar are probleme respiratorii, asa ca este un 
simplu contopist - ceea ce este in avantajul nostru, deoarece 
acum lucreaza pentru Tnaltul Comandament al Wehrmachtului, 
in departamentul de planificare economica si aprovizionare. 

Volodea era impresionat. Un asemenea om stia cu exactitate 
cate camioane, tancuri, mitraliere si submarine achizitiona lunar 
armata germana - dar si unde erau trimise acestea. Simti cum Ti 
creste entuziasmul. 

— Cand TI pot Tntalni? 

— Chiar acum. Am stabilit sa beau ceva cu el la hotelul Adlon 
dupa serviciu. 

Volodea gemu. Adlonul era cel mai de lux hotel din Berlin. Se 
afla pe Unter den Linden. Deoarece era situat in cartierul 
guvernamental si diplomatic, barul era un loc preferat de 
jurnalistii care Tncercau sa culeaga ultimele barfe. Nu ar fi fost 
nici pe departe un loc de rendez-vous dupa criteriile lui Volodea. 
Tnsa nu-si putea permite sa rateze acest prilej. 

— Bine, zise el. Dar nu vreau sa fiu vazut vorbind cu vreunul 
dintre voi in acel loc. O sa intru dupa tine ca sa vad cum arata 
Heinrich, apoi ma voi lua dupa el si TI voi aborda mai Tncolo. 

— Bine. Te due eu cu masina acolo; am parcat-o la colt. 

Tn timp ce se Tndreptau spre celalalt capat al aleii, Werner Ti 
dadu lui Volodea adresele si numerele de telefon ale lui Heinrich, 
atat de acasa, cat si de la serviciu, iar Volodea le memora. 

— Am ajuns, rosti Werner. Urea. 

Masina era un Mercedes 540K Autobahn Kurier, un model 
superb cu aripi curbate Tn mod senzual, cu o capota mai lunga 
decat un Ford Model T si cu partea din spate Tn doua trepte. Era 
atat de costisitor, meat se vandusera doar cateva bucati. 

Volodea ramase Tnmarmurit. 

— Nu ar trebui sa ai o masina mai putin batatoare la ochi? 
rosti el, nevenindu-i a crede. 

— Este un bluf cu atat mai reusit, replica Werner. Nimeni nu 
crede ca un spion ar alege ceva atat de tipator. 

Volodea dadu sa TI Tntrebe cum de-si permitea o astfel de 
masina, dar Tsi aminti ca tatal lui Werner era un industrias 
Tnstarit. 

— Nu urc Tn chestia asta, zise el. Vin cu metroul. 

— Cum doresti. 
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— Ne vedem la Adlon, dar nu ma baga in seama. 

— Bineinteles. 

Dupa o jumatate de ora, Volodea vazu masina lui Werner 
parcata neglijent in fata hotelului. Aceasta atitudine nonsalanta 
a lui Werner i se parea cam nesabuita, dar se intreba daca nu 
cumva era doar un element necesar pentru curajul tanarului. 
Poate ca Werner trebuia sa pretinda ca este lipsit de griji ca sa-si 
asume riscurile ingrozitoare ale spionarii nazistilor. Daca ar fi 
constientizat pericolul in care se alia, poate ca nu ar mai fi fost 
in stare sa continue. 

Barul de la Adlon era plin de femei elegante si de barbati bine 
Tmbracati, multi in uniforme croite impecabil. Volodea il zari 
imediat pe Werner, stand la o masa cu un alt barbat, probabil 
Heinrich von Kessel. Trecand pe langa ei, Volodea il auzi pe 
Heinrich argumentand: „Buck Clayton este un trompetist mult 
mai priceput decat Hot Lips Page”. Se aseza la bar, comanda o 
bere si incepu sa il studieze discret pe potentials spion. 

Heinrich era palid si avea un par negru si bogat, cam lung 
pentru standardele armatei. Desi discutau despre un subiect 
relativ neimportant, precum jazzul, parea foarte insufletit, 
gesticuland si trecandu-si in mod repetat mainile prin par. Avea 
o carte indesata in buzunarul tunicii, iar Volodea era gata sa 
puna ramasag ca era un volum de poezii. 

Volodea bau pe indelete doua beri, prefacandu-se ca citeste 
Morgenpost -ul din scoarta in scoarta. Se stradui sa nu-si faca 
iluzii cu privire la Heinrich. Omul era extrem de promitator, dar 
nu exista nicio garantie ca avea sa coopereze. 

Recrutarea informatorilor era cea mai grea parte din munca 
lui Volodea. Era greu sa-ti iei precautii, deoarece persoana 
vizata nu era inca in tabara ta. Propunerea trebuia facuta 
adeseori in locuri nepotrivite, de obicei in locuri publice. Era 
imposibil de stiut cum urma sa reactioneze persoana vizata: 
omul se putea enerva, refuzand in gura mare, sau se putea 
speria, rupand-o pur si simplu la fuga. insa agentul care racola 
nu putea face prea multe pentru a controla situatia. La un 
moment dat trebuia sa puna intrebarea simpla si directa: „Vrei 
sa fii spion?” 

Se gandi cum sa-l abordeze pe Heinrich. Religia era probabil 
cheia personalitatii sale. Volodea isi aminti spusele sefului sau, 
Lemitov: „Fostii catolici sunt agenti de nadejde. Ei resping 
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autoritatea completa a Bisericii, acceptand in locul ei autoritatea 
completa a partidului". Poate ca Heinrich incerca sa-si 
ispaseasca greselile. Dar era oare dispus sa-si riste viata? 

In cele din urma Werner achita nota si cei doi barbati plecara. 
Volodea ii urmari. Se despartira in fata hotelului, Werner 
demarand in tromba, in scrasnetul cauciucurilor, iar Heinrich 
pornind pe jos prin pare. 

Volodea se lua dupa Heinrich. 

Se inserase, dar cerul era senin si se putea vedea bine. Multi 
oameni se plimbau in aerul placut al serii, majoritatea in cupluri. 
Volodea se uita peste umar in mai multe randuri, ca sa se 
asigure ca nu ii urmarise nimeni dupa ce plecasera de la Adlon. 
Dupa ce se convinse de asta, trase adanc aer in piept, se 
imbarbata si il ajunse din urma pe Heinrich. 

Mergand pe langa el, Volodea ii zise: 

— Exista ispasire pentru pacate. 

Heinrich ii arunca o privire circumspecta, de parca ar fi avut 
de-a face cu un nebun. 

— Sunteti preot? 

— Ai putea da o lovitura regimului imoral la ascensiunea 
caruia ai contribuit si tu. 

Heinrich nu se opri din mers, dar paru brusc ingrijorat. 

— Cine esti? Ce stii despre mine? 

Volodea continua sa ignore intrebarile lui Heinrich. 

— Nazistii vor fi infranti intr-o buna zi. Acea zi ar putea sosi 
mai devreme cu ajutorul tau. 

— Daca esti vreun agent al Gestapoului si speri sa ma prinzi 
in capcana, nu-ti mai raci gura de pomana. Sunt un german 
loial. 

— Mi-ai remarcat accentul? 

— Da - pari a fi rus. 

— Cati agenti ai Gestapoului vorbesc germana cu accent 
rusesc? Sau au macar ingeniozitatea de a imita un asemenea 
accent? 

Heinrich rase nervos. 

— Nu stiu nimic despre agentii Gestapoului, rosti el. Nu ar fi 
trebuit sa aduc subiectul in discutie - a fost o prostie din partea 
mea. 

— Departamentul tau produce rapoarte ale cantitatilor de 
armament si de alte provizii comandate de armata. Niste 
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exemplare din acele rapoarte ar fi extrem de utile pentru 
dusmanii nazistilor. 

— Pentru Armata Rosie, vrei sa spui. 

— Cine altcineva ar putea darama acest regim? 

— Toate exemplarele acelor rapoarte sunt tinute sub 
supraveghere stricta. 

Volodea isi inabusi un sentiment de triumf. Heinrich se gandea 
la dificuItatile practice. Asta insemna ca era tentat sa accepte, 
in principiu. 

— Fa o copie la indigo in plus, Ti spuse Volodea. Sau 
stenografiaza o copie. Sau ia exemplarul altcuiva. Modalitati 
exista. 

— Sigur ca exista. Si toate s-ar putea sfarsi cu moartea mea. 

— Daca nu facem nimic in privinta faradelegilor comise de 
acest regim... oare mai merita traita viata? 

Heinrich se opri si il tintui cu privirea pe Volodea. Tanarul nu-si 
putea da seama ce-i trecea prin cap omului, dar instinctul ii 
zicea sa-si tina gura. Dupa o pauza indelungata, Heinrich ofta si 
zise: 

— Ma voi gandi la asta. 

„AI meu este", se gandi Volodea exultand. 

Heinrich zise: 

— Cum te pot contacta? 

— Nu o vei face, replica Volodea. Te contactez eu. 

isi duse mana la palarie, apoi se intoarse pe unde venise. 

Era in al noualea cer. Daca Heinrich nu avea de gand sa 
accepte propunerea, ar fi respins-o cu fermitate. Promisiunea lui 
de a se gandi la asta aproape ca echivala cu o acceptare. Avea 
sa mediteze si sa treaca in revista toate riscurile. insa avea sa o 
faca, intr-un final. Volodea era aproape sigur. 

isi spuse ca nu trebuia sa-si faca iluzii prea mari. Puteau 
interveni o gramada de lucruri neprevazute. insa era plin de 
speranta cand iesi din pare, pasind in lumina puternica a 
pravaliilor si a restaurantelor de pe Unter den Linden. Nu 
mancase nimic la cina, dar nu-si permitea sa ia masa pe strada 
aceea. 

Lua un tramvai catre est, spre cartierul ieftin numit 
Friedrichshain, croindu-si drum catre un micut apartament 
inchiriat. Usa fu deschisa de o fata scunda si frumusica de 18 
ani, cu parul blond. Fata purta un pulover roz si pantaloni largi, 
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inchisi la culoare, si era desculta. Desi era supla, avea un piept 
foarte generos. 

— larta-ma ca am venit neanuntat, se scuza Volodea. Te 
deranjez? 

Ea zambi: 

— Nu, deloc. Intra. 

El intra in locuinta. Ea inchise usa, apoi il cuprinse in brate. 

— Ma bucur mereu cand te vad, spuse ea, sarutandu-l cu foe. 

Lili Markgraf era o fata foarte afectuoasa. De cand se 

intorsese la Berlin, Volodea o scotea in oras cam o data pe 
saptamana. Nu era indragostit de ea si stia ca se intalnea si cu 
alti barbati, inclusiv cu Werner; Tnsa cand erau impreuna, era 
foarte patimasa. 

Dupa o clipa, ea rosti: 

— Ai auzit ultimele stiri? De asta ai venit? 

— Ce stiri? 

Lili lucra la o agentie de presa si astfel era mereu la curent cu 
noutatile. 

— Uniunea Sovietica a facut un pact cu Germania! zise ea. 

Asta nu avea niciun sens. 

— Vrei sa spui cu Marea Britanie si cu Franta, impotriva 
Germaniei. 

— Nu, nu! Asta-i si surpriza: Stalin si Hitler sunt acum prieteni. 

— Dar... 

Volodea ramase fara grai, naucit. Prieten cu Hitler? Parea o 
nebunie. Oare asta era solutia pe care o gasise noul ministru de 
externe sovietic, Molotov? „Nu am reusit sa oprim fascismul pe 
plan mondial, asa ca ne dam batuti? Oare tatal meu pentru asta 
a luptatin revolutie?" 


(Ill) 

Woody Dewar o revazu pe Joanne Rouzrokh dupa patru ani. 
Nimeni dintre cei care il cunosteau pe tatal ei nu crezuse cu 
adevarat ca acesta ar fi incercat sa violeze o actrita la hotelul 
Ritz-Carlton. Fata isi retrasese acuzatiile - insa asta nu era o 
stire senzationala, asa ca ziarele o mentionasera doarin treacat. 
Drept urmare, Dave ramasese un violator in ochii oamenilor din 
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Buffalo, asa ca parintii Joannei se mutasera la Palm Beach, iar 
Woody pierduse legatura cu ei. 

Se intalnira la Casa Alba. Woody era cu fatal sau, senatorul 
Gus Dewar, pregatindu-se sa mearga la presedinte. Woody il 
intalnise deja de cateva ori pe Franklin D. Roosevelt. Tatal lui si 
presedintele erau prieteni vechi. Insa asta se intamplase pe la 
tot felul de evenimente sociale, cand FDR ii stransese mana lui 
Woody si il intrebase cum merge scoala. Acum era prima data 
cand Woody participa la o intrevedere politica cu presedintele. 

Intrara pe usa principals din Aripa de Vest, strabatura holul si 
patrunsera intr-o sala de asteptare; acolo o intalnira pe Joanne. 

Woody o privi incantat. Nu se schimbase aproape deloc. Fata 
ei ingusta si trufasa, precum si nasul coroiat o faceau sa para 
preoteasa unei religii stravechi. Ca de obicei purta haine simple, 
dar cu un efect colosal: era imbracata cu un costum bleumarin 
dintr-o stofa de calitate si purta pe cap o palarie cu boruri largi, 
de aceeasi culoare. Woody era bucuros ca isi pusese o camasa 
alba si curata si noua sa cravata cu dungi. 

Ea paru sa se bucure ca-l vede. 

— Arati grozav! Lucrezi in DC acum? 

— Sunt asistent la biroul tatalui meu pe timpul verii, raspunse 
el. Suntinca student la Flarvard. 

Ea se intoarse catre fatal lui si rosti pe un ton respectuos: 

— Buna ziua, domnule senator. 

— Buna ziua, Joanne. 

Woody era incantat ca daduse de ea. Era la fel de 
atragatoare. incerca sa prelungeasca discutia. 

— Tu ce faci aici? o intreba el. 

— Lucrez la Departamentul de Stat. 

Asa se explica deferenta ei fata de fatal lui. Intrase intr-o lume 
in care oamenii se plecau cu respect in fata senatorului Dewar. 

— Cu ce te ocupi mai exact? o intreba Woody 

— Sunt asistenta unui asistent. Seful meu este acum intr-o 
intrevedere cu presedintele, dar eu am o pozitie mult prea 
neinsemnata ca sa intru cu el. 

— Ai fost mereu interesata de politica. imi amintesc de o 
discutie pe care am avut-o despre linsaj. 

— Mi-e dor de Buffalo. Ce vremuri! 

Woody isi aminti cum o sarutase la Clubul de Tenis si simti 
cum se imbujoreaza. 
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Tatal sau spuse: 

— Te rog sa-i transmiti tatalui tau salutarile mele. 

Era un semn ca trebuiau sa piece. 

Woody se gandi sa-i ceara numarul de telefon, dar ea i-o lua 
inainte. 

— Mi-arface mare placere sa te revad, Woody, rosti ea. 

El raspunse mcantat: 

— Sigur! 

— Esti liber diseara? Am invitat cativa prieteni la un cocktail. 

— Suna minunat! 

Ea ii dadu adresa - o cladire de locuinte aflata destul de 
aproape apoi tatal sau il zori spre celalalt capat al Tncaperii. 

Un gardian il saluta pe Gus si intrara apoi intr-o alta sala de 
asteptare. Gus zise: 

— Si-acum, Woody, sa nu vorbesti decat daca presedintele ti 
se adreseaza in mod direct. 

Woody se stradui sa se concentreze asupra consfatuirii care 
urma. Europa fusese zdruncinata de un adevarat cutremur 
politic: Uniunea Sovietica semnase un pact de neagresiune cu 
Germania nazista, dand peste cap toate calculele. Tatal lui 
Woody era un membru-cheie al Comisiei pentru Relatii Externe a 
Senatului, iar presedintele voia sa-i afle parerea. 

Gus Dewar voia sa mai aduca in discutie si un alt subiect. 
Intentiona sa il convinga pe Roosevelt sa reinvie Liga Natiunilor. 
Urma sa fie o misiune extrem de dificila. Statele Unite nu se 
alaturasera niciodata Ligii si americanii nu aveau o parere 
grozava despre ea. 

Liga esuase lamentabil in solutionarea crizelor anilor '30: 
agresiunea japoneza din Extremul Orient, imperialismul italian 
din Africa, interventiile naziste din Europa, distrugerea 
democratiei din Spania. insa Gus era hotarat sa incerce. Woody 
stia ca acesta fusese visul lui dintotdeauna: un consiliu mondial 
care sa solutioneze conflictele si sa previna izbucnirea 
razboaielor. 

Woody il sustinea fara rezerve. Tinuse si un discurs pe 
aceasta tema intr-o dezbatere de la Harvard. Cand doua natiuni 
nu se intelegeau intr-o anumita privinta, cea mai rea solutie era 
ca oamenii sa se omoare intre ei. Lui i se parea ceva evident. 
„inteleg de ce se ajunge la asa ceva, desigur, spusese el in 
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dezbatere. Asa cum Tnteleg si de ce betivii se iau la bataie. Dar 
asta nu inseamna ca faptul in sine este mai putin irational." 

insa acum lui Woody Ti venea greu sa se mai gandeasca la 
amenintarea izbucnirii unui razboi in Europa. Toate vechile lui 
sentimente pentru Joanne il napadisera din nou. Se intreba daca 
ea avea sa TI mai sarute o data - poate chiar in acea seara. il 
placuse dintotdeauna si parea sa il placa inca - altfel de ce l-arfi 
invitat la petrecerea ei? Refuzase sa iasa cu el in 1935, pentru 
ca ea avea 18 ani, iar el 15, si asta era de inteles, desi la 
vremea respective lui nu i se paruse deloc asa. Dar acum aveau 
amandoi patru ani in plus, iar diferenta de varsta nu mai parea 
la fel de pregnanta. El unul asa spera. lesise in oras cu fete, atat 
in Buffalo, cat si la Harvard, insa nu simtise pentru niciuna dintre 
ele pasiunea coplesitoare pe care o avusese pentru Joanne. 

— Ai inteles? il intreba tatal sau. 

Woody se rusina. Tatal lui era pe cale sa ii propuna 
presedintelui o solutie pentru instaurarea pacii mondiale, iar lui 
Woody ii statea gandul la cum s-o sarute pe Joanne. 

— Sigur, zise el. Nu o sa deschid gura decat daca mi se 
adreseaza dumnealui mai intai. 

O femeie inalta si zvelta, la vreo patruzeci si ceva de ani, intra 
in camera, relaxata si sigura pe ea, de parea ea ar fi facut legea 
acolo; Woody o recunoscu pe Marguerite LeHand, poreclita 
Missy, cea care se ocupa de biroul lui Roosevelt. Avea o fata 
lunga, cu trasaturi masculine, nasul mare si fire carunte in parul 
altminteri negru. ii zambi calduros lui Gus. 

— Ce placere sa va revad, domnule senator! 

— Ce mai faci, Missy? Cred ca ti-l amintesti pe fiul meu, 
Woodrow. 

— Desigur. Presedintele va asteapta. 

Devotamentul lui Missy fata de Roosevelt era deja cunoscut. 
FDR tinea la ea mai mult decat s-ar fi cuvenit pentru un barbat 
insurat, conform barfelor care circulau la Washington. Woody 
stia, din remarcile prudente, dar revelatoare ale parintilor sai, ca 
sotia lui Roosevelt, Eleanor, refuzase sa se mai culce cu el dupa 
nasterea celui de-al saselea lor copil. Paralizia care il 
incapacitase cinci ani mai tarziu nu ii afectase si organele 
genitale. Poate ca un barbat care nu se mai culcase cu sotia lui 
de douazeci de ani era indreptatit sa aiba o secretara 
afectuoasa. 
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Ea Ti conduse in Biroul Oval printr-o alta usa si pe un hoi 
ingust. 

Presedintele statea la birou cu spatele la trei ferestre inalte si 
arcuite. Jaluzelele erau trase pentru a filtra razele soarelui de 
august care patrundeau pe geamurile cu vedere spre miazazi. 
Roosevelt statea intr-un fotoliu obisnuit, observa Woody, nu Tn 
scaunul sau cu rotile. Purta un costum alb si fuma o tigara. 

Nu era prea aratos. Avea un inceput de chelie si o barbie 
proeminenta si purta ochelari pince-nez care ii apropiau ochii. 
Cu toate acestea, era ceva atragator in zambetul sau cordial, in 
mana intinsa si in tonul amabil pe care rosti: 

— Ma bucur sa te vad, Gus. Intra. 

— Domnule presedinte, cred ca vi-l amintiti pe fiul meu cel 
mare, Woodrow. 

— Desigur. Cum e la Harvard, Woody? 

— Foarte bine, domnule, va multumesc. Sunt in echipa de 
dezbateri. 

Stia ca politicienii pareau adeseori sa stie detain din viata 
tuturor. Fie aveau o memorie remarcabila, fie secretarele lor le 
ofereau aceste detalii in prealabil. 

— Si eu am studiat la Harvard. Luati loc, luati loc! 

Roosevelt scoase mucul tigarii din porttigaret si il stinse intr-o 

scrumiera plina ochi. 

— Gus, ce naiba se petrece in Europa? 

Presedintele stia foarte bine ce se petrecea in Europa, se 
gandi Woody. Avea la dispozitie tot Departamentul de Stat 
pentru informatii. insa voia sa auda analiza lui Gus Dewar. 

Gus spuse: 

— Germania si Rusia raman in continuare dusmani de moarte, 
dupa parerea mea. 

— Asa am crezut cu totii. Dar atunci de ce au incheiat pactul 
acela? 

— Pe termen scurt, este convenabil pentru ambele parti. 
Stalin are nevoie de timp. Vrea sa consolideze Armata Rosie, 
pentru a-i putea invinge pe germani daca se ajunge la asta. 

— Si celalalt? 

— Hitler este clar pe cale de a actiona in Polonia. Presa 
germana este plina de articole ridicole conform carora polonezii 
abuzeaza populatia lor vorbitoare de limba germana. Hitler nu 
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instiga la ura fara un scop anume. Orice ar planui, nu vrea ca 
sovieticii sa-i stea in cale. De unde si acest pact. 

— Cam asta mi-a zis si Hull. 

Cordell Hull era secretarul de stat. 

— Insa el nu stie ce va urma, adauga el. Oare il va lasa Stalin 
pe Hitler sa procedeze dupa cum Tl taie capul? 

— Eu unul presupun ca vor Tmparti Polonia intre ei in 
urmatoarele saptamani. 

— Si apoi? 

— Acum cateva ore, britanicii au semnat un nou tratat cu 
polonezii, prin care le-au promis ajutor in caz ca Polonia este 
atacata. 

— Dar ce pot face ei? 

— Nimic, domnule. Fortele armate, navale si aeriene britanice 
nu-i potimpiedica pe germani sa ocupe Polonia. 

— Ce crezi ca artrebui sa facem noi, Gus? zise presedintele. 

Woody stia ca aceasta era ocazia pe care o astepta tatal sau. 

Captase atentia presedintelui pentru cateva minute. Era o 
oportunitate rara de a schimba cumva lucrurile. Woody isi 
incrucisa degetele, discret. 

Gus se apleca in fata. 

— Nu vrem ca fiii nostri sa mearga la razboi, cum am mers 
noi. 

Roosevelt avea patru baieti, cu varste cuprinse intre 20 si 40 
de ani. Woody pricepu acum de ce era si el de fata: fusese adus 
la aceasta intalnire pentru a-i reaminti presedintelui de propriii 
fii. Gus rosti cu glas scazut: 

— Nu ne mai putem trimite baietii la macel in Europa. Lumea 
are nevoie de o forta politieneasca. 

— La ce anume te-ai gandit? rosti Roosevelt pe un ton neutru. 

— Liga Natiunilor nu reprezinta un esec atat de rasunator cum 
crede lumea. in anii '20, ea a rezolvat o disputa teritoriala intre 
Finlanda si Suedia si o alta intre Turcia si Irak, zise Gus, 
numarand aceste realizari pe degete. A impiedicat Grecia si 
lugoslavia sa invadeze Albania si a convins Grecia sa se retraga 
din Bulgaria. De asemenea, a trimis o forta de mentinere a pacii 
care sa previna izbucnirea ostilitatilor intre Columbia si Peru. 

— Este foarte adevarat. Dar in anii '30... 

— Liga nu a fost suficient de puternica pentru a riposta in fata 
agresiunii fasciste. Nici nu-i de mirare. Liga a fost slabita din 
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start intrucat Congresul a refuzat sS ratifice statutul, asa cS 
Statele Unite nu au fost niciodata membru al ei. Avem nevoie de 
o varianta nouS condusa de americani, una cu colti. Gus fScu o 
pauzS, apoi adSugS: Domnule presedinte, este mult prea curand 
ca sa renuntSm la posibilitatea pScii mondiale. 

Woody isi tinu rSsuflarea. Roosevelt dSdu din cap, dar Woody 
stia ca el oricum ar fi fScut asta. Rareori se intampla sa 
dezaprobe ceva in mod fStis. Trebuia sa ai mare grijS, il auzise 
Woody pe tatSI sSu spunand, sa nu ii iei tScerea drept 
consimtSmant. Woody nu indraznea sa se uite la tatal lui, aflat 
langS el, darii simtea incordarea. 

Intr-un final, presedintele spuse: 

— Cred ca ai dreptate. 

Woody trebui sS-si inabuse un chiot de bucurie. Presedintele 
era de acord! Se uita la tatal sau. Gus, de obicei imperturbabil, 
abia isi putea ascunde surprinderea. Fusese o victorie mult prea 
facila. insa reactions rapid, pentru a o consolida. 

— in acest caz, as putea intocmi impreunS cu Cordell Hull un 
proiect pe care sS vi-l prezentSm? 

— Hull are multe pe cap. Vorbeste cu Welles. 

Sumner Welles era subsecretarul de stat. Era un tip ambitios 
si bombastic, iar Woody stia cS nu pe el l-ar fi ales Gus. InsS era 
un vechi prieten al familiei Roosevelt - el dusese trena miresei la 
nunta lui FDR. Gus nu voia sS-si creeze dificultSti in acest 
moment, asa cS zise: 

— Sigur cS da. 

— Mai e si altceva? 

Era un semn cS intrevederea se incheiase. Gus se ridicS in 
picioare, iar Woody ii urmS imediat exemplul. Gus zise: 

— Ce mai face doamna Roosevelt, mama dumneavoastrS, 
domnule? Din cate am auzit ultima oarS, se afla in Franta. 

— Vasul ei a plecat ieri, slavS Domnului! 

— MS bucur sS aud asta. 

— iti multumesc cS ai venit, zise Roosevelt. Pun mare pret pe 
prietenia ta, Gus. 

Gus rSspunse: 

— Este mereu o onoare pentru mine, domnule. 

Stranse mana presedintelui, iar Woody fScu la fel. Apoi 
plecarS. 
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Woody spera sa o intalneasca din nou pe Joanne, insa ea 
plecase deja. 

In timp ce ieseau din cladire, Gus zise: 

— Hai sa bem ceva ca sa sarbatorim. 

Woody se uita la ceas. Era ora cinci. 

— Sigur, rosti el. 

Se dusera la Old Ebbitt's, aflat pe F Street, in apropiere de 
15 th Avenue: vitralii, catifea verde, felinare de arama si trofee de 
vanatoare. Locul era plin de congresmeni si de senatori, dar si 
de oamenii care-i urmareau pretutindeni: asistenti, agenti de 
lobby si jurnalisti. Gus comanda un martini sec pentru el si o 
bere pentru Woody. Acesta surase: poate ca ar fi vrut si el un 
martini. Adevarul era ca nu voia - i se parea ca are gust de gin 
rece -, dar i-ar fi placut sa fie intrebat. Cu toate acestea, ridica 
paharul si spuse: 

— Felicitari! Ai obtinut ce ti-ai propus. 

— Am obtinut ce este necesar pentru toata lumea. 

— Ai argumentat stralucitor. 

— N-a trebuit sa due munca de convingere cu Roosevelt. 
Omul este liberal, dar unul pragmatic. Stie ca nu poti face totul, 
ca trebuie sa iti alegi bataMile pe care le poti castiga. Noua 
invoiala este in capul listei sale de prioritati - sa le ofere locuri 
de munca somerilor. Nu va face nimic care sa interfereze cu 
acest obiectiv principal. Daca planul meu va starni controverse 
si-i va supara pe sustinatorii lui, il va abandona. 

— Deci nu am castigat nimic deocamdata. 

Gus zambi. 

— Am facut primul pas important. Dar nu, nu am castigat 
nimic. 

— Pacat ca ti l-a bagat pe Welles pe gat. 

— Nu neaparat. Sumner reprezinta un atu pentru proiect. Este 
mai apropiat de presedinte decat mine, insa este imprevizibil. S- 
ar putea sa il preia si sa il duca intr-o alta directie. 

Woody se uita in cealalta parte a incaperii si zari o fata 
cunoscuta. 

— Ghici cine-i aici. Ar fi trebuit sa ma astept la asta. Tatal sau 
privi in acea directie si Woody adauga: Sta la bar. Cu doi tipi mai 
in varsta, cu palarii, si cu o blonda. Este Greg Peshkov. 

Ca de obicei, Greg arata neingrijit, in ciuda hainelor sale 
scumpe: cravata lui de matase cadea stramb, iar camasa ii 
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iesea din pantaloni, pe care se vedea o urma de scrum de 
tigara. Cu toate acestea, blonda il sorbea din priviri. 

— intr-adevar, zise Gus. II vezi des pe la Harvard? 

— El studiaza fizica, dar nu Tsi petrece timpul cu colegii sai - 
sunt prea plictisitori pentru gustul lui, presupun. Ma mai 
intalnesc cu el la Crimson. 

The Harvard Crimson era ziarul studentilor. Woody facea 
fotografii pentru ziar, in vreme ce Greg scria articole. 

— Face practica la Departamentul de Stat vara asta, de aceea 
este aici. 

— La biroul de presa, banuiesc, zise Gus. Tipii de langa el sunt 
reporteri: cel in costum cafeniu este de la Chicago Tribune, iar 
cel care fumeaza pi pa este de la Cleveland Plain Dealer. 

Woody observa ca Greg vorbea cu jurnalistii de parca ar fi fost 
prieteni vechi, apucandu-l pe unul de brat cand se apleca sa-i 
sopteasca ceva si batandu-l pe celalalt pe spate drept felicitare. 
Pareau sa il placa, se gandi Woody, caci rasera zgomotos la 
spusele lui. 

Woody ravnea si el la un asemenea talent. Era folositor pentru 
politicieni - chiar daca nu era neaparat esential: tatal lui nu 
avea aceasta convivialitate si totusi era unul dintre cei mai 
importanti oameni de stat din America. 

Woody spuse: 

— Ma intreb ce parere are sora sa vitrega, Daisy, despre 
amenintarea razboiului. Ea sta la Londra. S-a maritat cu un lord 
englez. 

— Mai exact, s-a casatorit cu fiul cel mare al contelui 
Fitzherbert, pe care il cunosc destul de bine. 

— Este invidiata de toate fetele din Buffalo. Pana si regele a 
fost la nunta ei! 

— Am cunoscut-o si pe sora lui Fitzherbert, Maud - o femeie 
minunata. Ea s-a casatorit cu Walter von Ulrich, un german. M- 
as fi insurat eu cu ea daca nu mi-o lua Walter inainte. 

Woody ridica din sprancene. Tatei nu-i statea in fire sa 
vorbeasca astfel. 

— Asta se intampla inainte sa ma indragostesc de mama ta, 
desigur. 

— Desigur. 

Woody isi inabusi un ranjet. 
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— Walter si Maud n-au mai dat niciun semn de cand Hitler i-a 
scos pe social-democrati in afara legii. Sper ca nu au patit nimic. 
Daca izbucneste vreun razboi... 

Woody realiza ca pomenirea razboiului ii trezise amintiri 
tatalui sau. 

— Macar America nu este implicata. 

— Asta am crezut si data trecuta, zise Gus, schimband 
imediat subiectul. Ce mai stii de fratele tau? 

Woody ofta. 

— Nu vrea sa se razgandeasca, tata. Nu vrea sa mearga la 
Harvard sau la o alta universitate. 

Era o adevarata criza familiala. Chuck ii anuntase ca se va 
inrola in marina de indata ce va Tmplini 18 ani. Fara o diploma 
de licenta, avea sa ramana un simplu soldat, fara posibilitatea 
de a deveni vreodata ofiter. lar asta ii ingrozea pe parintii lui 
ambitiosi. 

— Este destul de destept ca sa faca o facultate, la naiba! 
exclama Gus. 

— Ma bate si la sah. 

— Si pe mine ma bate. Atunci, care-i problema? 

— Nu-i place sa invete. ii plac la nebunie ambarcatiunile. Nu-i 
sta mintea decat la navigatie. 

Woody se uita la ceasul de la mana. 

— Trebuie sa ajungi la o petrecere, rosti tatal sau. 

— Nu-i nicio graba... 

— Cum sa nu fie? Este o fata foarte atragatoare. Hai, dispari! 

Woody ranji. Tatal lui putea fi surprinzator de ager. 

— Multumesc, tata, zise el ridicandu-se. 

Greg Peshkov pleca in acelasi timp, asa ca iesira impreuna. 

— Buna, Woody, ce mai faci? ii zise Greg pe un ton amabil, 
indreptandu-se in aceeasi directie. 

Fusese o vreme cand Woody ar fi vrut sa-l pocneasca pe Greg 
pentru rolul pe care il jucase in inscenarea facuta lui Dave 
Rouzrokh. Anii ii estompasera acest imbold si adevarul era ca 
Lev Peshkov fusese cel responsabil pentru cele intamplate, nu 
fiul sau, care pe atunci avea doar 15 ani. Chiar si asa insa, 
Woody ii raspunse cu o politete rece: 

— Ma bucur de Washington, rosti el, mergand pe langa unul 
dintre bulevardele largi, in stil parizian, ale orasului. Tu? 
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— Tmi place. Nu le trebuie prea mult ca sa treaca peste 
surprinderea provocata de numele meu. Observand expresia 
intrebatoare de pe chipul lui Woody, Greg ii explica: La 
Departamentul de Stat, sunt numai de-alde Smith, Faber, Jensen 
si McAllister. Nu-i niciunul care sa se numeasca Kozinsky, Cohen 
sau Papadopoulos. 

Woody realiza ca asa stateau lucrurile. Guvernarea se afla 
mereu in mainile unui mic grup etnic destul de exclusivist. Cum 
de nu remarcase asta mai devreme? Probabil pentru ca aceeasi 
situatie era si in scoli, in biserici si la Harvard. 

Greg continua: 

— Dar nu sunt incuiati. Fac exceptii pentru cineva care 
vorbeste fluent rusa si provine dintr-o familie instarita. 

Greg incerca sa para detasat, dar in ton i se simtea 
resentimentul, iar Woody pricepu ca tipul era cu capsa pusa. 

— Ei cred ca taica-meu este un gangster, zise Greg. Dar nu le 
pasa. Majoritatea bogatasilor au cate un gangster printre 
stramosi. 

— Se pare ca detesti Washingtonul. 

— Nu, dimpotriva! Nu as vrea sa fiu altundeva. Aici este 
puterea. 

Woody se gandi ca el urmarea teluri mai nobile. 

— Eu sunt aici pentru ca vreau sa infaptuiesc anumite lucruri, 
sa schimb cate ceva. 

Greg ranji. 

— Cam tot aia, banuiesc - puterea. 

— Hmm... 

Woody nu vazuse niciodata lucrurile din aceasta perspectiva. 

Greg spuse: 

— Crezi ca va izbucni razboiul in Europa? 

— Tu ar trebui sa stii mai bine, doar lucrezi la Departamentul 
de Stat! 

— Da, dar eu sunt la biroul de presa. Nu stiu decat basmele 
pe care le spunem reporterilor. Habar nu am care este adevarul. 

— Nici eu nu stiu. Tocmai am iesit de la presedinte si nici el nu 
cred ca stie. 

— Sora mea, Daisy, este acolo. 

Tonul lui Greg se schimbase. in glas i se simtea o ingrijorare 
sincera, iar Woody se mai imblanzi. 

— Stiu. 
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— Daca se va ajunge la bombardamente, nici macar femeile 
si copiii nu vor mai fi in siguranta. Crezi ca germanii vor 
bombarda Londra? 

Nu exista decat un singur raspuns onest. 

— Presupun ca da. 

— Mi-as dori sa se intoarca acasa. 

— Poate ca nu se va ajunge la razboi. Chamberlain, premierul 
britanic, a facut o invoiala de ultim moment cu Hitler in privinta 
Cehoslovaciei anul trecut... 

— Adica i-a dat-o pe tava in ultimul moment. 

— Intr-adevar. Poate ca va proceda la fel si cu Polonia - desi 
nu prea mai este timp. 

Greg incuviinta ingandurat si schimba subiectul. 

— Unde mergi? 

— La Joanne Rouzrokh. Da o petrecere. 

— Am auzit. O stiu pe una dintre colegele ei de camera. insa 
eu nu sunt invitat, cum probabil ca ai ghicit si tu. Cladirea ei 
este... o, Doamne! 

Greg se opri in mijlocul frazei. Woody se opri si el. Greg se 
holba undeva in fata. Urmarindu-i privirea, Woody vazu ca se 
uita la o negresa atragatoare care se Tndrepta catre ei pe E 
Street. Era cam de-o seama cu ei, frumusica, cu buze trandafirii 
si carnoase, care te duceau cu gandul la sarutat. Purta o rochie 
neagra, simpla, care ar fi putut face parte dintr-o uniforma de 
chelnerita, dar o asortase cu o palarie draguta si cu pantofi 
eleganti, care ii confereau o infatisare stilata. 

Ti vazu, dadu ochii cu Greg si isi intoarse privirea. Greg zise: 

— Jacky? Jacky Jakes? 

Fata il ignora, mergand mai departe, insa lui Woody i se paru 
ca era tulburata. Greg insista: 

— Jacky, sunt eu... Greg Peshkov! 

Jacky - daca ea era - nu raspunse, desi parea gata sa 
izbucneasca in lacrimi. 

— Jacky - pe numele tau adevarat Mabel. Ma stii! 

Greg se posta in mijlocul trotuarului cu bratele intinse in parti, 
incercand sa o opreasca. Ea il ocoli in mod intentionat, fara sa 
vorbeasca sau sa il priveasca in fata, si trecu mai departe. 

Greg se rasuci. 

— Stai asa! striga el dupa ea. M-ai lasat balta acum patru ani 
-imi datorezi o explicate! 
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Nu era deloc in firea lui Greg sa se comporte astfel, se gandi 
Woody. Tipul avusese mereu lipici la fete, atat la scoala, cat si la 
Harvard. Acum parea extrem de tulburat: naucit, ranit, aproape 
disperat. 

Acum patru ani, reflecta Woody. Oare aceasta sa fi fost fata 
implicata in scandal? Totul se petrecuse la Washington. Nu 
incapea indoiala ca ea locuia aid. 

Greg alerga dupa ea. Un taxi se oprise la colt si clientul, un 
barbat in smoking, tocmai ii platea soferului. Jacky sari in 
masina, trantind portiera. 

Greg se duse la geam si striga de dincolo de el: 

— Te rog, vorbeste cu mine! 

Barbatul in smoking spuse „Pastreaza restul", apoi pleca. 

Taxiul demara, iar Greg ramase uitandu-se perplex in urma 
lui. Se intoarse incet spre locul in care il astepta Woody, intrigat. 

— Nu pricep, zise Greg. 

— Parea speriata, spuse Woody. 

— Dar de ce? Nu i-am facut niciun rau. Eram nebun dupa ea. 

— Ei bine, era speriata de ceva. 

Greg paru sa-si vina in fire. 

— larta-ma, zise el. Oricum nu-i problema ta. Scuzele mele. 

— Nu face nimic. 

Greg ii arata o cladire de locuinte aflata la cativa pasi 
distanta. 

— Acolo sta Joanne, rosti el. Distractie placuta. 

Apoi se indeparta. 

Usor zapacit, Woody se duse spre intrare. Nu dupa mult timp, 
uita de viata amoroasa a lui Greg si incepu sa se gandeasca la 
propriile probleme. Oare Joanne chiar il placea? Chiar daca nu il 
saruta in seara aceea, poate ca merita sa incerce sa o invite in 
oras. 

Cladirea era modesta si nu avea portar sau usier. O lista din 
holul de la intrare arata ca Rouzrokh impartea locuinta cu 
Stewart si Fisher, probabil alte doua fete. Woody urea in lift. 
Realiza ca venise cu mana goala: ar fi trebuit sa aduca niste 
bomboane sau flori. Se gandi sa dea o fuga si sa cumpere ceva, 
apoi decise ca ar fi exagerat sa o faca. 

Suna la usa. O fata de vreo douazeci de ani ii deschise. 

Woody zise: 

— Buna, eu sunt... 
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— Intra, intra, rosti ea, fara sa mai astepte sa-i auda numele. 
Bautura este in bucatarie, iar mancarea pe masa din sufragerie, 
daca a mai ramas ceva. 

Ii intoarse spatele, considerand ca ii daduse suficiente 
explicatii. 

Micul apartament era plin ochi de oameni care beau, fumau si 
strigau unii la altii ca sa se auda peste muzica din fonograf. 
Joanne Ti spusese ca era vorba de „cativa prieteni", iar Woody isi 
imaginase vreo 9-10 oameni stand la o masuta de cafea si 
discutand despre criza din Europa. Era dezamagit: aceasta 
gloata nu avea sa-i ofere prea multe oportunitati de a-i 
demonstra lui Joanne cat de mult se maturizase. 

O cauta cu privirea. Era mai inalt decat cele mai multe 
persoane de acolo si putea sa vada peste capetele lor. Ea nu se 
vedea nicaieri. Isi croi drum prin multime, cautand-o. O fata cu 
sani plini si ochi caprui isi ridica privirea spre el si-i spuse: 

— Buna, frumosule. Eu sunt Diana Taverner. Pe tine cum te 
cheama? 

— O caut pe Joanne, replica el. 

Ea ridica din umeri. 

— Mult noroc, atunci. 

Apoi ii intoarse spatele. 

Ajunse in cele din urma in bucatarie. Zgomotul era aici usor 
amortizat. Joanne tot nu se vedea pe nicaieri, dar hotari sa-si 
puna totusi ceva de baut daca tot era acolo. Un tip lat in umeri, 
de vreo 30 de ani, scutura un shaker de cocktailuri. Bine 
imbracat, intr-un costum aramiu, o camasa bleu si o cravata 
bleumarin, nu parea in niciun caz a fi barman, dar facea pe 
gazda. 

— Scotch-ul este acolo, i se adresa el unui alt invitat. 
Serveste-te singur. Eu pregatesc niste martini, pentru toti cei 
interesati. 

Woody zise: 

— Ai niste bourbon? 

— Da, chiar acolo. Tipul ii dadu o sticla si zise: Eu sunt 
Bexforth Ross. 

— Woody Dewar. 

Woody gasi un pahar si isi turna bourbon. 

— Gheata este in vasul acela, ii spuse Bexforth. Unde lucrezi, 
Woody? 
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— Sunt stagiar la Senat. Tu? 

— Eu lucrez la Departamentul de Stat. Sunt seful sectiei 
italiene. 

Incepu sa imparta pahare cu martini in dreapta si-n stanga. 

Tipul era clar in plina ascensiune, se gandi Woody. Avea o 
siguranta de sine de-a dreptul enervanta. 

— O cautam pe Joanne. 

— E pe-aici, pe undeva. De unde o stii? 

Woody simti acum ca-si poate demonstra superioritatea. 

— A, pai suntem prieteni vechi, rosti el cu nonsalanta. De 
fapt, ne stim de cand eram mici. Am crescut impreuna in 
Buffalo. Dar tu? 

Bexforth trase o dusca de martini, scotand un oftat satisfacut. 
Apoi Ti arunca lui Woody o privire iscoditoare. 

— Eu nu o cunosc pe Joanne de atata vreme ca tine, spuse el. 
insa sper sa ajung sa o cunosc mai bine. 

— Cum asa? 

— Am de gand sa ma casatoresc cu ea. 

Woody il privi siderat, de parca l-arfi palmuit. 

— Sa te casatoresti cu ea? 

— Da. Nu-i asa ca-i nemaipomenit? 

Woody nu isi putu ascunde deznadejdea. 

— Si ea iti cunoaste intentiile? 

Bexforth rase, batandu-l pe umar cu condescendenta pe 
Woody. 

— Sigur ca da, abia asteapta. Sunt cel mai norocos tip din 
lume. 

Era clar ca Bexforth ghicise ca Woody era atras de Joanne. 
Woody simtea ca se facuse de ras. 

— Felicitari, rosti el descumpanit. 

— Multumesc. Acum trebuie sa ma due sa socializez cu 
lumea. Mi-a facut placere sa vorbesc cu tine, Woody. 

— Da, si mie. 

Bexforth se indeparta. 

Woody lasa jos paharul cu bautura, de care nici nu se 
atinsese. 

— La naiba, ingaima el. 

Apoi pleca. 
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(IV) 


Prima zi din septembrie fu mohorata in Berlin. Carla von Ulrich 
se trezi asudata, simtindu-se inconfortabil, cu asternuturile 
azvarlite pe jos in timpul noptii calduroase. Se uita afara, pe 
fereastra dormitorului, si vazu norii cenusii intunecand cerul 
orasului, pastrand dogoarea inauntru precum un capac pe o 
tigaie. 

Era o zi mare pentru ea. De fapt, in ziua aceea i se decidea 
cursul vietii. 

Se duse in fata oglinzii. Avea tenul mamei ei, parul negru si 
ochii verzi ai familiei Fitzherbert. Era mai draguta decat Maud, 
care avea o fata colturoasa, fiind mai degraba remarcabila decat 
frumoasa. insa nu era o diferenta prea mare. Mama ei atragea 
aproape toti barbatii pe care ii intalnea. Carla, in schimb, nu 
putea flirta. Le urmarise pe fetele de varsta ei facand-o - 
surazand prosteste, mulandu-si puloverele pe sani, dandu-si 
parul intr-o parte si batand din gene - si se simtise stanjenita. 
Mama ei era mai subtila, desigur, asa incat barbatii nici nu 
realizau ca erau fermecati, insa jocul ramanea in esenta acelasi. 

Astazi insa, Carla nu voia sa para atragatoare. Dimpotriva, 
trebuia sa para practica, cu capul pe umeri si destoinica. Tsi 
trasese pe ea o rochie de bumbac simpla si cenusie, care ii 
venea pana la jumatatea gambei, se incaltase cu sandalele ei 
banale de scoala si isi prinsese parul in doua cosite, conform 
standardului aprobat pentru tinerele germane. Oglinda infatisa 
imaginea unei eleve-model: conservatoare, plictisitoare, fara de 
sex. 

Se trezise si se imbracase inaintea celorlalti din familie. 
Menajera, Ada, era in bucatarie, iar Carla o ajuta sa puna masa 
pentru micul dejun. 

Fratele ei aparu primul. Erik, in varsta de 19 ani si cu o 
mustacioara neagra, era un simpatizant al nazistilor, ceea ce ii 
scotea din minti pe toti cei din familie. Era student la Charite, 
facultatea de medicina din cadrul Universitatii din Berlin, alaturi 
de cel mai bun prieten al sau, tot nazist si el, Hermann Braun. 
Familia von Ulrich nu isi permitea taxele de scolarizare, desigur, 
dar Erik intrase acolo cu bursa. 
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Carla aplicase pentru aceeasi bursa, la aceeasi institute. Avea 
interviul in ziua aceea. Daca reusea, urma sa studieze si sa 
devina medic. Daca nu... Nu stia ce altceva ar fi putut sa faca. 

Venirea la putere a nazistilor distrusese vietile parintilor ei. 
Tatal sau nu mai era deputat in Reichstag, pierzandu-si slujba 
cand Partidul Social-Democrat fusese scos in afara legii, 
impreuna cu toate celelalte partide, in afara de cel nazist. Nu 
exista nicio meserie in care tatal ei sa-si poata folosi experienta 
de politician si de diplomat. Tsi castiga existenta traducand 
articole din presa germana pentru ambasada britanica, unde 
inca mai avea cativa prieteni. Mama fusese candva o jurnalista 
de stanga foarte cunoscuta, dar ziarele nu mai aveau voie sa ii 
publice articolele. 

Situatia era sfasietoare pentru Carla. Ea era extrem de 
devotata familiei, care o includea si pe Ada. Era intristata de 
declinul suferit de tatal sau, care in copilaria ei fusese un om 
puternic, extrem de muncitor, iar acum era pur si simplu infrant. 
Mai rau o durea insa felul in care incerca sa braveze mama sa, o 
sufrageta celebra in Anglia de dinainte de razboi, care castiga 
acum cateva marci dand lectii de pian. insa ei spuneau ca 
puteau indura orice cata vreme copiii lor vor avea vieti fericite si 
implinite. 

Carla considerase dintotdeauna de la sine inteles ca isi va 
duce viata straduindu-se sa faca lumea un loc mai bun, asa cum 
facusera parintii ei. Nu se hotarase daca sa urmeze cariera 
politica a tatalui sau pe cea jurnalistica a mamei, dar ambele 
iesisera complet din discutie acum. 

Ce ar mai fi putut sa faca, sub o guvernare care punea mai 
presus de orice cruzimea si brutalitatea? 

Fratele ei fusese cel care ii daduse ideea. Medicii faceau 
lumea un loc mai bun indiferent de guvernare. Asa ca se 
ambitionase sa mearga la facultatea de medicina. Studiase mai 
mult decat oricare alta fata din clasa ei, trecand toate 
examenele cu note mari, si in special pe cele de la stiintele 
exacte. Era mai indreptatita sa castige o bursa decat fratele ei. 

— in anul meu nu sunt fete deloc, rosti Erik. 

Parea morocanos. Carla se gandi ca lui nu ii placea sa o stie 
calcandu-i pe urme. Parintii erau mandri de realizarile lui, in 
ciuda optiunii sale politice revoltatoare. Poate ca se temea sa nu 
fie eclipsat. 
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Carla zise: 

— Am note mai mari decat tine la toate: biologie, chimie, 
matematica... 

— Bine, bine... 

— Si bursa este valabila si pentru eleve, in principiu - m-am 
documentat. 

Mama lor intra exact la finalul acestui schimb de replici, 
purtand un halat de baie din matase cenusie, cu cordonul 
innodat pe talia-i ingusta. 

— Ar trebui sa-si respecte propriile reguli, interveni ea. La 
urma urmei, suntem in Germania. 

Mama spunea ca isi iubeste tara de adoptie - si poate ca asa 
si era dar de la venirea nazistilor la putere Tncepuse sa faca 
genul acesta de remarci ironice. 

Carla inmuie niste paine in cafeaua laptoasa. 

— Cum te-ai simti, mama, daca Anglia ar ataca Germania? 

— Teribil de nefericita, asa cum m-am simtit si data trecuta, 
replica ea. Am fost casatorita cu tatal vostru de-a lungul Marelui 
Razboi si in fiecare zi din acei patru ani mi-am facut griji ca ar 
putea fi omorat. 

Erik rosti pe un ton provocator: 

— Dar de partea cui ai fi? 

— Sunt germana, spuse ea. M-am casatorit pentru a fi cu 
sotul meu la bine si la rau. Evident, nu ne-am Tnchipuit niciodata 
ca se va instaura un regim atat de crunt si de opresiv precum 
cel nazist. Nimeni nu si-a inchipuit asa ceva. 

Erik bombani in semn de protest, dar ea nu il baga in seama. 

— Insa legamantul ramane legamant si, oricum, il iubesc pe 
tatal vostru. 

Carla zise: 

— Nu suntem inca in razboi. 

— Nu inca, rosti Mama. Daca polonezii sunt cu capul pe umeri, 
vor bate in retragere si ii vor da lui Hitler ce le-a cerut. 

— Asa ar trebui, spuse Erik. Germania este puternica acum. 
Putem lua orice vrem, fie ca le place, fie ca nu. 

Mama isi dadu ochii peste cap. 

— Of, Doamne, apara si pazeste! 

Afara se auzi un claxon. Carla zambi. Dupa un minut, prietena 
ei, Frieda Franck, intra in bucatarie. Urma sa o insoteasca pe 
Carla la interviu, pentru sprijin moral. Se imbracase tot in haine 
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sobre de scoala, desi, spre deosebire de Carla, ea avea o 
garderoba plina de haine elegante. 

Dupa ea intra fratele sau mai mare. Werner Franck i se parea 
nemaipomenit Carlei. Spre deosebire de majoritatea baietilor 
chipesi, el era bun, cumsecade si amuzant. Fusese candva de 
extrema stanga, dar parea sa fi lasat asta Tn trecut, iar acum era 
neimplicat politic. Avusese un sir de iubite frumoase si elegante. 
Daca ar fi stiut cum sa flirteze, Carla ar fi inceput cu el. 

Mama zise: 

— Ti-as oferi cafea, Werner, dar noi nu avem decat erzat si 
stiu ca voi aveti cafea adevarata acasa. 

— Vreti sa sterpelesc niste cafea din bucatarie pentru 
dumneavoastra, Frau von Ulrich? rosti el. Cred ca ati merita-o. 

Mama se imbujora usor, iar Carla realiza, cu un pic de 
dezaprobare, ca si la 48 de ani Mama putea fi totusi fermecata 
de Werner. 

Uitandu-se la ceasul sau de aur de la mana, Werner zise: 

— Trebuie sa plec. Este o adevarata nebunie la Ministerul 
Aviatiei zilele astea. 

Frieda zise: 

— Multumesc ca m-ai adus. 

Carla o intreba pe Frieda: 

— Stai asa - daca ai venit cu masina lui Werner, unde ti-e 
bicicleta? 

— Afara. Am legat-o de bara din spate a masinii. 

Cele doua fete faceau parte din Clubul de Ciclism Mercury si 
mergeau peste tot cu bicicleta. 

Werner spuse: 

— Mult noroc la interviu, Carla. La revedere. 

Carla inghiti si ultima Tmbucatura. Cand se pregatea sa iasa 
pe usa, cobori si tatal ei. Nu se barbierise si nici nu-si pusese 
cravata. In copilaria Carlei, el fusese destul de durduliu, Tnsa 
acum slabise. O saruta pe Carla cu multa afectiune. 

— Nu am ascultat stirile! zise Mama, pornind radioul de pe 
raft. 

In timp ce aparatul se incalzea, Carla si Frieda iesira din casa, 
asa meat nu apucara sa auda stirile. 

Spitalul Universitar se afla in Mitte, zona centrala a Berlinului 
unde locuia si familia von Ulrich, astfel incat Carla si Frieda nu 
aveau prea mult de mers cu bicicleta. Carla incepu sa se agite. 
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Gazele de esapament ii provocau greata si isi dorea sa nu fi 
mancat nimic la micul dejun. Ajunsera la spital, o cladire noua 
ridicata in anii '20, si se indreptara spre biroul profesorului 
Bayer, care se ocupa de recomandarea studentilor pentru bursa. 
O secretara cu nasul pe sus le spuse ca au ajuns prea devreme 
si le zise sa astepte. 

Carla si-ar fi dorit sa poarte palarie si manusi. Asta ar fi facut- 
o sa para mai matura si mai autoritara, o persoana pe care 
bolnavii sa se poata bizui. Secretara ar fi fost mai politicoasa cu 
o fata care purta palarie. 

Fu o asteptare lunga, dar Carla regreta sfarsitul ei cand 
secretara o anunta ca profesorul putea sa o primeasca. 

Frieda ii sopti: 

— Mult noroc! 

Carla intra. 

Bayer era un barbat slab, la vreo patruzeci de ani, cu o 
mustacioara carunta. Statea in spatele unui birou, purtand o 
jacheta de stofa aramie peste o vesta gri. Pe perete era o 
fotografiein care dadea mana cu Hitler. 

Nu ii dadu binete Carlei, ci se rasti: 

— Ce este acela un numar complex? 

Ea fu surprinsa de bruschetea lui, dar se bucura ca intrebarea 
era usoara. 

— Radacina patrata a unui numar real negativ; de exemplu, 
radacina patrata a lui minus unu, rosti ea cu glas tremurand. Nu 
poate primi o valoare numerica reala, insa poate fi folosit in 
calcule. 

El paru usor surprins. Poate ca se asteptase sa o faca praf. 

— Corect, zise el dupa o scurta ezitare. 

Ea se uita imprejur. Nu se vedea niciun scaun. Oare avea sa 
fie tinuta in picioare pentru interviu? 

El ii puse cateva intrebari de chimie si biologie, iar ea 
raspunse la toate cu usurinta. incepu sa isi mai piarda din trac. 
Apoi, el rosti brusc: 

— Lesini cand vezi sange? 

— Nu, domnule. 

— Aha! exclama el triumfator. De unde stii ca nu lesini? 

— Am adus pe lume un copil pe cand aveam 11 ani, raspunse 
ea. A fost destul de mult sange atunci. 

— Ar fi trebuit sa chemi un medic! 
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— Am chemat, riposta ea indignata. insa copiii nu asteapta 
pana vin medicii. 

— Hmm... Bayer se ridica in picioare si adauga: Asteapta aici. 

Apoi iesi din camera. 

Carla ramase pe loc. Era supusa unui test dur, insa pana 
acum se descurcase bine. Din fericire, era obisnuita sa discute 
argumentativ cu barbati si femei de toate varstele: conversatiile 
combative erau ceva comun Tn casa familiei von Ulrich si ea isi 
aparase punctele de vedere in fata parintilor si a fratelui sau de 
cand se stia. 

Bayer plecase deja de cateva minute. Oare ce facea? Se 
dusese oare sa aduca un coleg ca sa-i arate aceasta candidate 
de o inteligenta sclipitoare, fara precedent? Parea o varianta 
mult prea optimista. 

Fu tentata sa ia o carte de pe raft si sa o rasfoiasca, dar se 
temu sa nu il ofenseze cumva, asa ca ramase neclintita, fara sa 
faca nimic. 

El reveni peste zece minute cu un pachet de tigari. Doar nu o 
lasase sa stea in picioare in tot acest timp ca sa se duca pana la 
tutungerie? Sau era si asta tot un test? incepu sa se enerveze. 

El isi aprinse tigara pe indelete, ca si cum ar fi vrut sa-si 
adune gandurile. Sufla fumul si zise: 

— Cum ai trata tu, ca femeie, un barbat cu o infectie a 
penisului? 

Ea se fastaci, inrosindu-se la fata. Nu discutase niciodata 
despre penisuri cu un barbat. Dar stia ca trebuia sa dea dovada 
de hotarare in aceasta privinta daca voia sa devina medic. 

— La fel cum dumneavoastra, ca barbat, ati trata o infectie 
vaginala, replica ea. 

El paru ingrozit, iar ea se temu ca intrecuse masura. Se grabi 
sa adauge: 

— As examina zona afectata cu mare atentie, incercand sa 
stabilesc natura infectiei, si probabil as trata-o cu sulfonamida, 
desi trebuie sa recunosc ca nu am studiat aceasta problema la 
ora de biologie. 

El spuse destul de sceptic: 

— Ai vazut vreodata un barbat gol? 

— Da. 

El se prefacu scandalizat. 

— Dar esti necasatorita! 
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— In ultimele zile de viata ale bunicului meu, cand cazuse la 
pat si se scapa pe el, o ajutam pe mama mea sa il spele - nu se 
putea descurca singura, fiindca era prea greu. Schita un zambet 
si adauga: Femeile fac astfel de lucruri mai mereu, domnule 
profesor, atat pentru cei foarte tineri, cat si pentru cei foarte 
batrani, pentru cei bolnavi si pentru cei neajutorati. Suntem 
obisnuite cu asta. Numai barbatii considera asemenea sarcini 
stanjenitoare. 

El parea tot mai nervos, chiar daca ea dadea raspunsurile 
corecte. Ce nu era in regula? Parca si-ar fi dorit ca ea sa se 
simta intimidata de atitudinea lui si sa-i dea raspunsuri 
prostesti. 

El isi stinse tigara ganditor in scrumiera de pe birou. 

— Ma tern ca nu esti o candidate corespunzatoare pentru 
aceasta bursa, rosti el. 

Ea il privi uluita. Unde gresise? Raspunsese la toate 
intrebarile! 

— De ce nu? izbucni ea. V-am dovedit ca sunt competenta. 

— Nu esti destul de feminina. Vorbesti prea liber despre vagin 
si penis. 

— Dar dumneavoastra ati adus subiectul in discutie! Eu doar 
v-am raspuns la intrebare. 

— Este evident ca ai fost crescuta intr-un mediu vulgar, unde 
ai vazut goliciunea rudelortale de sex masculin. 

— Credeti ca scutecele batranilor ar trebui schimbate de catre 
barbati? As vrea sa va vad incercand! 

— Unde mai pui ca esti obraznica si nerespectuoasa! 

— Dumneavoastra mi-ati pus intrebari provocatoare! Daca v- 
as fi dat raspunsuri sfioase, ati fi spus ca nu sunt suficient de 
calita ca sa fiu medic - nu-i asa? 

El ramase fara replica o clipa si ea realiza ca exact asa ar fi 
procedat. 

— Mi-am pierdut vremea aici, rosti ea, pornind spre usa. 

— Marita-te, zise el. Fa copii pentru Fuhrer! Acesta este rolul 
tau in viata. Fa-ti datoria! 

Ea iesi trantind usa in urma sa. 

Frieda isi ridica privirea, alarmata. 

— Ce s-a intamplat? 
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Carla se mdrepta spre iesire, fara sa-i raspunda. Observa 
expresia multumita de pe chipul secretarei, care stia cu 
siguranta ce se intamplase. Carla se ratoi la ea: 

— Poti sa-ti stergi ranjetul ala de pe fata, ticaloasa stafidita ce 
esti! 

Ramase cu satisfactia produsa la vederea expresiei de soc si 
groaza de pe chipul femeii. 

Dupa ce iesira din cladire, Ti zise Friedei: 

— Nu avea nici cea mai mica intentie sa ma recomande 
pentru bursa - si asta pentru ca sunt femeie. Competentele 
mele nu au contat. Degeaba am muncit pe brand. 

Apoi o podidi plansul. Frieda o cuprinse in brate. Dupa cateva 
clipe, isi mai veni in fire. 

— N-am de gand sa cresc copii pentru blestematul lor de 
Fuhrer, murmura ea. 

— Poftim? 

— Hai sa mergem acasa. Tti povestesc cand ajungem acolo. 

Urcara pe biciclete. Pe strazi domnea o atmosfera ciudata, dar 

Carla avea mult prea multe pe cap ca sa se mai Tntrebe ce se 
intampla. Lumea se strangea in jurul difuzoarelor, de unde 
rasunau uneori discursurile lui Hitler de la Opera Kroll, cladirea 
folosita in locul Reichstagului care arsese. Probabil ca urma sa 
se adreseze poporului. 

Cand ajunsera inapoi acasa, Mama si Tata erau tot in 
bucatarie, iar Tata statea langa aparatul de radio, incruntat si 
concentrat. 

— M-au respins, rosti Carla. Indiferent de ce prevad regulile 
lor, nu vor sa dea burse fetelor. 

— Of, Carla, imi pare atat de rau! suspina Mama. 

— Ce-i la radio? 

— Nu ai auzit? zise Mama. Am invadat Polonia azi-dimineata. 
Suntem in razboi. 


(V) 

Sezonul londonez se incheiase, dar lumea ramasese in oras 
din cauza crizei. Parlamentul, aflat de obicei in vacanta in acest 
moment al anului, fusese convocat in sesiune extraordinary. 
Insa nu se mai dadeau petreceri, receptii regale sau baluri. Era 
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ca si cum ai fi fost intr-o statiune de pe litoral in februarie, se 
gandi Daisy. Era sambata si ea se pregatea sa mearga la cina 
acasa la socrul sau, contele Fitzherbert. Ce-ar fi putut fi mai 
plictisitor de-atat? 

Statea la masuta de toaleta intr-o rochie de seara din matase 
vernil, cu en cceur, si o fusta plisata. Avea flori de matase in par 
si diamante la gat. 

Sotul ei, Boy, se pregatea in propria-i garderoba. Se bucura 
nespus de prezenta lui. Tsi petrecuse multe nopti prin alte parti. 
Desi locuiau in aceeasi casa din Mayfair, uneori treceau si 
cateva zile fara sa se vada. insa in seara aceea era acasa. 

Tinea in mana o scrisoare de la mama ei, trimisa din Buffalo. 
Olga ghicise ca Daisy era nefericita din cauza casniciei ei. 
Probabil ca descoperise niste indicii in scrisorile pe care i le 
trimisese Daisy. Mama avea o intuitie excelenta. „Vreau doar sa 
fii fericita, ii scria ea. Asa ca asculta la mine: nu renunta inca. 
Vei fi contesa Fitzherbert intr-o buna zi, iar fiul tau, daca vei 
avea vreunul, va fi conte. S-ar putea sa regreti ca ai renuntat la 
toate acestea doar pentru ca sotul tau nu ti-a acordat suficienta 
atentie." 

Poate ca avea dreptate. Lumea i se adresa lui Daisy cu 
„Domnia Voastra" de vreo trei ani de-acum, si totusi simtea 
acelasi fior de placere de fiecare data cand auzea apelativul, ca 
si cum ar fi tras cu nesat dintr-o tigara. 

Insa Boy parea sa creada ca viata sa nu trebuia sa se schimbe 
prea mult dupa casatorie. Tsi petrecea serile cu amicii lui, 
calatorea prin toata tara ca sa mearga la curse de cai si ii 
impartasea foarte rar sotiei sale planurile lui. Lui Daisy i se 
parea jenant sa mearga la o petrecere si sa dea acolo peste 
sotul ei. Insa daca voia sa afle unde se ducea el, trebuia sa-l 
intrebe pe valet, ceea ce era mult prea injositor. Oare avea sa se 
maturizeze la un moment dat si sa inceapa sa se poarte ca un 
sot responsabil sau avea sa ramana asa pentru totdeauna? 

El isi vari capul pe usa. 

— Haide, Daisy, ca am intarziat. 

Ea puse scrisoarea Mamei intr-un sertar, il incuie si iesi. Boy o 
astepta in hoi, imbracat in smoking. Fitz cedase intr-un final in 
fata modei actuale si ingaduia purtarea jachetelor scurte si 
informale la cinelein familie, de acasa. 
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Ar fi putut merge pe jos pana la casa lui Fitz, msa ploua, asa 
ca Boy ceruse sa li se aduca masina in fata. Era un model sedan 
Bentley Airline crem, cu jante albe. Boy impartasea pasiunea 
tatalui sau pentru masinile frumoase. 

Boy trecu la volan. Daisy spera sa o lase pe ea sa conduca la 
intoarcere, ii placea mult asta si, oricum, el nu mai era deloc 
prudent dupa cina, mai ales pe un carosabil ud. 

Londra se pregatea de razboi. Dirijabile de baraj pluteau pe 
deasupra orasului la peste 600 de metri, pentru a respinge 
eventualele bombardiere. In caz ca ele dadeau gres, saci de 
nisip inconjurau toate cladirile importante. O parte dintre 
pietrele de bordura fusesera vopsite in alb, pentru a-i ajuta pe 
soferi in caz ca se intrerupea curentul. Pe copacii mari, pe statui 
si pe alte obstacole erau trasate dungi albe, pentru a preveni 
accidentele. 

Printesa Bea ii intampina pe Boy si pe Daisy. Era destul de 
grasa la cei peste 50 de ani ai sai, dar insista sa se imbrace ca o 
fetiscana. in seara aceea purta o rochie roz, brodata cu margele 
si paiete. Nu adusese niciodata in discutie povestea relatata de 
tatal lui Daisy la nunta, dar incetase sa mai insinueze ca Daisy 
era inferioara din punct de vedere social si i se adresa cu 
curtoazie, chiar daca nu neaparat cu caldura. Daisy era 
prietenoasa, dar precauta, tratand-o pe Bea ca pe o matusa 
usor excentrica. 

Fratele mai mic al lui Boy, Andy, era si el acolo. El si May 
aveau doi copii si lui Daisy i se parea ca May era din nou 
insarcinata. 

Desigur, Boy isi dorea si el un fiu care sa mosteneasca titlul si 
averea familiei Fitzherbert, insa Daisy nu izbutise sa ramana 
insarcinata pana atunci. Era un motiv de amaraciune, iar 
fecunditatea evidenta a lui Andy si May nu facea decat sa 
agraveze situatia. Daisy ar fi avut mai multe sanse daca Boy si- 
ar fi petrecut mai multe nopti pe-acasa. 

Fu incantata sa o vada acolo pe prietena ei, Eva Murray - 
chiar daca aceasta era singura, caci sotul ei, Jimmy Murray, care 
ajunsese capitan, se afla la unitate, de unde nu putea pleca: 
majoritatea soldatilor erau in cazarmi, iar ofiterii erau cu ei. Eva 
facea parte din familie acum, fiindca Jimmy era fratele lui May. 
Asa ca Boy fusese silit sa treaca peste prejudecatile sale 
impotriva evreilor si sa fie politicos cu Eva. 
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Eva Tl adora pe Jimmy la fel de mult ca in urma cu trei ani, 
cand se casatorise cu el. Si ei facusera doi copii in timpul care 
trecuse. insa Eva parea ingrijorata in seara aceea, iar Daisy 
intuia motivul. 

— Ce mai fac parintii tai? rosti ea. 

— Nu pot pleca din Germania, raspunse Eva cu amaraciune in 
glas. Guvernul nu vrea sa le acorde vize de iesire. 

— Nu te poate ajuta Fitz? 

— A incercat. 

— Ce-au facut ca sa merite una ca asta? 

— Ei nu au facut nimic personal. Mii de evrei germani se afla 
in aceeasi situatie. Foarte putini dintre ei obtin vize. 

— imi pare foarte rau. 

Lui Daisy chiar ii parea rau. ii venea sa intre in pamant de 
rusine cand isi amintea ca ea si Boy ii sustinusera pe fascisti la 
inceputuri. Tndoielile sale prinsesera contur tot mai mult pe 
masura ce brutalitatea fascismului devenea din ce in ce mai 
evidenta, atat in tara, cat si peste hotare, si simtise o mare 
usurare in clipa in care Fitz se plansese ca il faceau de ras, 
cerandu-le sa paraseasca partidul lui Mosley. Daisy considera 
acum ca fusese o mare prostie din partea ei sa intre in acel 
partid. 

Boy se caia la fel de mult. Credea in continuare ca europenii 
albi din clasa de sus constituiau o specie superioara, aleasa de 
Dumnezeu sa domneasca pe pamant. insa nu mai considera 
aceasta filosofie ca fiind practica din punct de vedere politic. 
Democratia britanica il scotea adeseori din sarite, dar nu mai 
milita pentru abolirea ei. 

Se asezara devreme la masa. 

— Neville va da o declaratie in Camera Comunelor la 7:30, 
rosti Fitz. 

Neville Chamberlain era prim-ministrul Marii Britanii. 

— Vreau sa fiu de fata - voi sta in Galeria Pairilor. S-ar putea 
sa fiu nevoit sa plec inainte de desert. 

Andy il intreba: 

— Ce crezi ca se va intampla, tata? 

— Chiar nu stiu, recunoscu Fitz, cu o unda de exasperare in 
glas. Bineinteles, ne-am dori cu totii sa evitam un razboi, dar 
este important sa nu lasam impresia ca suntem indecisi. 
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Daisy era surprinsa: Fitz credea Tn loialitate si isi critica foarte 
rar colegii din guvern, chiar si pe ocolite, ca acum. 

Printesa Bea spuse: 

— Daca izbucneste razboiul, ma voi duce sa stau la Ty Gwyn. 

Fitz clatina din cap. 

— Daca izbucneste razboiul, guvernul le va solicita tuturor 
proprietarilor de conace sa le puna la dispozitia armatei pe 
durata conflagratiei. Cum sunt membru al guvernului, va trebui 
sa dau exemplu. Voi fi nevoit sa-i las pe puscasii galezi sa 
utilizeze conacul pe post de centru de instructie sau de spital. 

Bea era revoltata. 

— Dar este conacul meu! 

— Putem pastra o mica portiune pentru noi. 

— Eu nu vreau sa locuiesc intr-o mica portiune din conac. 
Sunt o printesa! 

— Ar putea fi intim. Am putea folosi camara majordomului 
drept bucatarie, salonasul de mic dejun drept sala de mese, plus 
trei-patru dintre dormitoarele mai mici. 

— Intim! pufni ea. 

Bea parea dezgustata, ca si cum ceva neplacut i-arfi fost pus 
in fata, dar nu mai spuse nimic. 

Andy zise: 

— Probabil ca va trebui ca Boy si cu mine sa ne inrolam in 
randul puscasilor galezi. 

May scanci infundat. 

Boy rosti: 

— Eu ma voi inrola in aviatie. 

Fitz era socat. 

— Dar nu se poate! Vicontele de Aberowen a facut 
intotdeauna parte din regimentul de puscasi galezi. 

— Ei nu au avioane. Razboiul care va veni va fi un razboi 
purtat in aer. RAF va cauta cu disperare pi loti. lar eu am ani de 
zbor la activ. 

Fitz era pe cale sa-i dea dreptate, insa fu intrerupt de 
majordom, care intra si il anunta: 

— Masina este gata, Domnia Voastra. 

Fitz se uita la ceasul de pe polita. 

— lertati-ma, dartrebuie sa plec. Multumesc, Grout, il privi pe 
Boy si adauga: Nu lua inca o decizie pana nu mai vorbim. Nu-i 
bine ce faci. 
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— Am inteles, tata. 

Fitz se uita la Bea. 

— larta-ma, draga mea, ca plec in toiul cinei. 

— Nu-i nimic, ii zise ea. 

Fitz se ridica de la masa si porni spre usa. Daisy ii remarca 
schiopatatul, o marturie sumbra a consecintelor precedentului 
razboi. 

Cina se desfasura intr-o atmosfera posomorata. Cu totii se 
intrebau daca premierul avea sa declare razboi. 

Cand doamnele se ridicara ca sa se retraga, May ii ruga pe 
Andy sa o ia de brat. El se scuza fata de ceilalti doi barbati, 
spunand: 

— Sotia mea este intr-o stare delicata. 

Acesta era eufemismul obisnuit pentru sarcina. 

Boy rosti: 

— Mi-as dori ca si sotia mea sa ajunga mai repede intr-o stare 
la fel de delicata. 

Era o remarca grosolana, iar Daisy simti imediat ca se 
inroseste. Tsi inabusi o replica acida, apoi se intreba ce rost mai 
avea sa pastreze tacerea. 

— Stii ce spun fotbalistii, Boy, zise ea cu voce tare. Trebuie sa 
sutezi ca sa inscrii. 

Fu randul lui Boy sa se inroseasca. 

— Cum indraznesti? izbucni el furios. 

Andy pufni in ras. 

— Ai cautat-o cu lumanarea, frate. 

Bea ii intrerupse: 

— Incetati, amandoi! Ar trebui ca fiii mei sa astepte ca 
doamnele sa iasa din camera inainte de a purta conversatii atat 
de vulgare. 

Apoi iesi vijelios din incapere. 

Daisy o urma, dar se desparti de celelalte femei afara si pleca 
suparata pe scari, dorindu-si sa ramana singura. Cum putea Boy 
sa spuna asa ceva? Chiar credea ca era vina ei ca nu ramasese 
insarcinata? Ar fi putut la fel de bine sa fie el de vina! Poate ca 
stia asta si incerca sa arunce vina pe ea pentru ca lumea sa nu 
creada ca este steril. Probabil ca asa si era, dar asta nu era un 
motiv sa o insulte in public. 

Se duse in fosta lui camera. Dupa ce se casatorisera, 
locuisera aici vreme de trei luni, in timp ce casa lor era 
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redecorata. Folosisera vechiul dormitor al lui Boy si pe cel 
alaturat, desi pe atunci dormeau Tmpreuna noapte de noapte. 

Intra si aprinse lumina. Spre surprinderea ei, constata ca Boy 
nu se mutase cu totul de-acolo. Pe chiuveta era un brici, iar pe 
noptiera un exemplar din revista Flight. Deschise un sertar si 
gasi o cutie de medicamente pentru ficat, pe care el le lua Tn 
fiecare dimineata Tnainte de micul dejun. Oare venea sa doarma 
aici cand era prea beat ca sa dea ochii cu sotia lui? 

Sertarul de jos era incuiat, dar ea stia ca el tinea cheia intr-o 
glastra de pe polita. Nu avea scrupule cand venea vorba de 
iscodit: considera ca un sot nu ar trebui sa aiba secrete fata de 
sotia lui. Deschise sertarul. 

Primul lucru pe care Tl gasi fu o carte cu fotografii infatisand 
femei dezbracate. In tablourile si in fotografiile artistice, femeile 
pozau in general astfel incat sa isi ascunda partial zonele intime, 
insa aceste fete faceau exact contrariul: stateau cu picioarele 
cracanate, cu fundul la vedere, ba chiar si cu labiile despartite 
pentru a oferi o vedere cat mai buna. Daisy ar fi pretins ca este 
socata daca ar fi prins-o careva, dar adevarul era ca imaginile o 
fascinau. Rasfoi intreaga carte cu mare interes, comparandu-se 
cu femeile de acolo: marimea si forma sanilor lor, desimea 
parului pubian, organele lor sexuale. Cata varietate 
nemaipomenita descopereai in trupurile femeilor! 

Unele fete se atingeau singure sau simulau asta, iar altele 
erau fotografiate in perechi, atingandu-se una pe cealalta. Daisy 
nu era foarte surprinsa ca barbatilor le placeau asemenea 
lucruri. 

Se simtea de parca ar fi tras cu urechea. isi aminti de 
momentul in care se dusese in camera lui de la Ty Gwyn, inainte 
sa se casatoreasca. Pe atunci isi dorea sa afle cat mai multe 
despre el, sa afle amanunte intime despre barbatul pe care il 
iubea, sa gaseasca o cale de a-l seduce. Iar acum ce facea? 
Spiona un sot care nu parea sa o mai iubeasca, incercand sa-si 
dea seama unde daduse gres. 

Sub carte se afla o punga din hartie cafenie. inauntru erau 
cateva pliculete patrate, cu un scris rosu pe o parte. Citi: 

„Diafragma" Marca inregistrata 

SERVISPAK 

INDICATII 
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Nu I a sat i plicul 

sau continutul acestuia in locuri publice, 

Intrucat ar putea ofensa lumea. 

Realizat in Marea Britanie 

Cauciuc latex 

Rezistent la orice tipuri de climat 

Nu avea niciun sens. Nicaieri nu scria ce continea de fapt 
pachetul, asa ca il deschise. 

Inauntru gasi o bucata de cauciuc. O despaturi. Avea forma 
unui tub inchis la un capat. ii trebuira cateva secunde pana sa-si 
dea seama ce era. 

Nu mai vazuse niciodata unul, dar ii auzise pe altii vorbind 
despre asemenea lucruri. Americanii ii spuneau „troian", iar 
britanicii „cauciuc”. Termenul corect era prezervativ si era folosit 
pentru a preveni sarcina. 

De ce avea sotul ei o punga cu asa ceva? Nu putea exista 
decat un singur raspuns: le folosea cu o alta femeie. 

Simti ca o podideste plansul. Ii daduse tot ce-si dorise. Nu-i 
spusese niciodata ca este prea obosita ca sa faca dragoste - 
desi uneori era - si nici nu ii refuzase fanteziile sexuale. Ar fi fost 
gata sa pozeze precum femeile din cartea lui cu fotografii, daca 
i-arfi cerut-o. Unde gresise? 

Se hotari sa il intrebe. Amaraciunea se transforma in manie. 
Se ridica in picioare. Va duce pachetelele de hartie in sala de 
mese si il va confrunta. De ce sa-i mai menajeze sentimentele? 

In acel moment insa, el intra in camera. 

— Am vazut lumina de pe hoi, rosti el. Ce faci aid? Se uita la 
sertarele deschise ale noptierei si zise: Cum indraznesti sa ma 
spionezi? 

— Banuiam ca ma inseli, replica ea, ridicand prezervativul. Si 
am avut dreptate. 

— Naiba sa te ia fiindca-ti bagi nasul unde nu-ti fierbe oala! 

— Naiba sa te ia fiindca ma inseli! 

El isi ridica mana. 

— Ar trebui sa te bat precum un sot din epoca victoriana. 

Ea inhata un sfesnic de pe polita. 

— incearca numai si-o sa te pocnesc ca o sotie din secolul XX. 

— Este ridicol. 
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Se lasa sa cada Tntr-un scaun de langa usa, intrant. 
Nefericirea lui evidenta domoli furia lui Daisy, care se intrista si 
ea. Se aseza pe pat. Insa nu isi pierduse curiozitatea. 

— Cine este? 

El clatina din cap. 

— Las-o balta! 

— Vreau sa stiu! 

El se foi stanjenit. 

— Chiar conteaza? 

— Sigur ca da. 

Stia ca avea sa-l descoasa pana la urma. El nu o privi in ochi. 

— Nu o cunosti si nici nu ai cunoaste-o vreodata. 

— Este o prostituata? 

Remarca ei il ofensa. 

— Nu! 

Ea insista. 

— O platesti? 

— Nu. Da. 

Era limpede ca se simtea suficient de rusinat incat sa-si 
doreasca sa nege. 

— Ma rog, o alocatie. Nu-i acelasi lucru. 

— De ce o platesti daca nu este prostituata? 

— Ca sa nu fie nevoite sa se vada si cu altii. 

— E/e? Ai mai multe amante? 

— Nu! Numai doua. Locuiesc in Aldgate. Sunt mama si fiica. 

— Poftim? Doar nu vorbesti serios! 

— Intr-o zi, cand Joanie era... francezii ii zic Elle avait les 
fleurs. 

— Fetele din America ii spun „blestemul". 

— Pearl s-a oferit sa... 

— Sa ii ia locul? Este cel mai sordid aranjament imaginabil! 
Deci te culci cu amandoua? 

— Da. 

Ea se gandi la cartea cu fotografii si ii veni in minte o 
posibilitate scandaloasa. Trebuia sa-l intrebe. 

— Dar nu in acelasi timp, nu? 

— Ba da, uneori. 

— O, Doamne, ce dezgustator! 

— Nu trebuie sa-ti faci griji in privinta bolilor. Arata spre 
prezervativul din mana ei si zise: Chestiile alea previn infectiile. 


327 



— Vai, ma copleseste consideratia pe care mi-o a rati! 

— Uite ce-i: majoritatea barbatilor fac asta, sa stii. Ma rog, 
majoritatea barbatilor din clasa noastra. 

— Ba nu, riposta ea, amintindu-si totusi de tatal ei, care, desi 
casatorit si cu o amanta de-o viata, tot mai simtea nevoia unei 
aventuri cu Gladys Angelus. 

Boy spuse: 

— Nici tatal meu nu este un sot fidel. Are bastarzi peste tot. 

— Nu te cred. Eu cred ca o iubeste pe mama ta. 

— Are cel putin un bastard. 

— Unde? 

— Nu stiu. 

— Atunci, nu poti sa fii sigur. 

— L-am auzit odata spunandu-i ceva lui Bing Westhampton. 
Stii cum este Bing. 

— Da, stiu, rosti Daisy. Parea un moment potrivit ca sa spuna 
adevarul, asa ca adauga: Imi pi pa ie fundul ori de cate ori poate. 

— Perversul! Ma rog, eram beti cu totii si Bing a zis: „Cei mai 
multi dintre noi au un bastard sau doi ascunsi pe undeva, nu?"; 
iar tata a raspuns: „Sunt destul de sigur ca eu am doar unul". 
Apoi a parut sa-si dea seama ce a scapat pe gura, a tusit 
stanjenit si a schimbat subiectul. 

— Ei bine, nu-mi pasa cati bastarzi are tatal tau: eu sunt o 
americanca moderna si nu vreau sa traiesc alaturi de un sot 
infidel. 

— Si ce poti face? 

— Te voi parasi. 

Afisa o expresie sfidatoare, desi simtea ca i se rupe sufletul de 
durere, ca si cum ar fi fost injunghiata. 

— Si te vei intoarce in Buffalo cu coada intre picioare? 

— Poate. Sau poate ca voi face altceva. Am destui bani. 

Avocatii tatalui ei avusesera grija ca Boy sa nu puna mana pe 

averea familiei Vyalov-Peshkov cand se casatorisera. 

— As putea sa ma due in California. Sa joc intr-unul dintre 
filmele tatei. Sa ajung vedeta de cinema. Fac prinsoare ca as 
avea succes. 

Erau numai vorbe goale. Simtea ca o podidesc lacrimile. 

— Atunci, paraseste-ma, zise el. Poti sa te duci si la dracu', ca 
nu-mi pasa. 
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Ea se intreba daca vorbea serios. Expresia de pe chipul lui 
lasa sa se inteleaga altceva. 

Auzira o masina. Daisy trase perdeaua cativa centimetri si 
zari afara Rolls-Royce-ul negru cu crem al lui Fitz, cu lumina 
farurilor estompata. 

— S-a intors tatal tau, spuse ea. Ma intreb daca am intrat Tn 
razboi. 

— Ar trebui sa coboram. 

— Vin dupa tine. 

Boy iesi si Daisy se privi in oglinda. Constata cu surprindere 
ca nu arata deloc diferit fata de femeia care intrase acolo cu 
jumatate de ora in urma. Viata ii fusese data peste cap, insa pe 
chipul sau nu se citea nimic. Se compatimea teribil si ar fi vrut 
sa dea frau liber lacrimilor, insa reusi sa si le stavileasca. Se 
imbarbata si cobori la parter. 

Fitz se afla in sala de mese, cu umerii jachetei udati de 
picaturi de ploaie. Grout, majordomul, adusese branzeturile si 
fructele, caci Fitz sarise peste desert. Familia se aseza la masa 
in timp ce Grout ii turna lui Fitz un pahar cu vin de Bordeaux. El 
sorbi putin si zise: 

— A fost cumplit. 

Andy il intreba: 

— Dar ce s-a intamplat? 

Fitz mesteca o bucatica de cascaval inainte de a raspunde. 

— Neville a vorbit patru minute. A fost cea mai slaba prestatie 
din partea unui prim-ministru la care am asistat eu in toata viata 
mea. A balmajit, s-a eschivat si a zis ca Germania s-ar putea 
retrage din Polonia, lucru pe care nu il crede nimeni. Nu a scos 
nicio vorba despre razboi si nici despre vreun ultimatum. 

Andy rosti: 

— Dar de ce? 

— In cabinet, Neville a marturisit ca asteapta ca francezii sa 
nu mai sovaie atat si sa declare razboi odata cu noi. insa tot mai 
multa lume banuieste ca asta-i doar un pretext plin de lasitate. 
Fitz lua o noua gura de vin si zise: Arthur Greenwood a vorbit 
dupa el. 

Greenwood era liderul deputatilor Partidului Laburist. 

— Cand s-a ridicat, Leo Amery - un deputat conservator, tineti 
cont - a strigat: „Vorbeste pentru Anglia, Arthur!" Sa te gandesti 
ca un afurisit de socialist ar putea vorbi pentru Anglia fiindca 
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premierul conservator nu a fost in stare...! Neville parea bolnav 
de moarte. 

Grout umplu din nou paharul lui Fitz. 

— Greenwood a fost destul de moderat, dar a spus: „Ma 
intreb cat mai suntem dispusi sa sovaim". lar deputatii din 
ambele tabere si-au exprimat aprobarea zgomotos. Cred ca 
Neville si-ar fi dorit sa intre in pamant. 

Fitz lua o piersica si o taie cu cutitul si cu furculita. 

Andy zise: 

— Si care a fost concluzia? 

— Nu s-a lamurit nimic! Neville s-a intors in Downing Street nr. 
10. Insa cea mai mare parte a cabinetului s-a intrunit in biroul lui 
Simon din Camera Comunelor. 

Sir John Simon era ministrul de finante. 

— Au declarat ca nu vor iesi din birou pana cand Neville nu le 
trimite un ultimatum germanilor. Intre timp, Comitetul Executiv 
National al Laburistilor a intrat in sedinta, iar nemultumitii s-au 
dus acasa la Winston. 

Daisy nu fusese niciodata pasionata de politica, dar de cand 
intrase in familia lui Fitz si vedea lucrurile din interior, devenise 
tot mai interesata, iar aceasta situatie dramatica i se parea 
fascinanta si inspaimantatoare in acelasi timp. 

— Atunci, premierul trebuie sa actioneze! exclama ea. 

— Da, categoric, aproba Fitz. Inainte ca parlamentul sa se 
intruneasca din nou - ceea ce ar trebui sa se intample maine la 
amiaza -, cred ca Neville ar trebui sa declare razboi sau sa-si 
dea demisia. 

Telefonul suna pe hoi si Grout se duse sa raspunda. Dupa un 
minut se intoarse si spuse: 

— Era cineva de la Ministerul de Externe, Domnia Voastra. 
Domnul nu a vrut sa astepte sa veniti la telefon, dar a staruit sa 
va transmit un mesaj. 

Batranul majordom parea tulburat, de parea i s-ar fi vorbit 
foarte aspru. 

— Premierul a convocat o sedinta imediata a cabinetului, 
continua el. 

— A miscat! zise Fitz. Este bine. 

Grout continua: 

— Secretarul de la externe ar dori sa participati si 
dumneavoastra, daca se poate. 
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Fitz nu facea parte din cabinet, insa secretarii si subsecretarii 
de stat mai erau cateodata poftiti sa participe la sedinte 
concentrate pe specializarea lor, stand mai degraba pe laturile 
incaperii si nu la masa din centru, pentru a putea raspunde la 
intrebari despre detain. 

Bea se uita la ceas. 

— Este aproape ora 11. Presupun ca trebuie sa pled. 

— Da, intr-adevar. Acel „daca se poate" este doar o mostra de 
politete. 

Se sterse la gura cu un servetel alb si pleca din nou, 
schiopatand. 

Printesa Bea spuse: 

— Mai fa niste cafea, Grout, si adu-o Tn salon. S-ar putea sa 
stam pana tarziu in noaptea asta. 

— Desigur, Inaltimea Voastra. 

Se intoarsera cu totii in salon, vorbind cu insufletire. Eva 
milita in favoarea razboiului: voia sa vada regimul nazist distrus. 
Avea sa-si faca griji pentru Jimmy, desigur, dar se maritase cu 
un soldat si stiuse de la bun inceput ca el ar putea fi nevoit sa-si 
riste viata in batalie. Si Bea era in favoarea razboiului, mai ales 
acum, cand germanii se aliasera cu bolsevicii pe care li ura. May 
se temea ca Andy avea sa fie ucis, asa ca nu se mai putea opri 
din plans. Boy nu pricepea de ce doua natiuni atat de marete 
precum Anglia si Germania trebuiau sa se razboiasca pentru un 
pustiu aproape barbarca Polonia. 

Cand se ivi prima ocazie, Daisy o lua pe Eva cu ea intr-o alta 
camera, unde puteau vorbi intre patru ochi. 

— Boy are o amanta, rosti ea de indata ce ramasera singure. 
li arata Evei prezervativele si zise: Uite ce-am gasit. 

— O, Daisy, imi pare atat de rau! 

Daisy se gandi sa-i dezvaluie Evei toate amanuntele 
infioratoare - de obicei nu aveau secrete una fata de cealalta -, 
dar de aceasta data se simtea mult prea umilita, asa ca se 
multumi sa spuna: 

— L-am confruntat si a recunoscut. 

— li pare rau? 

— Nu prea. A zis ca toti barbatii din clasa lui sociala o fac, 
inclusiv tatal lui. 

— Jimmy n-o face, rosti Eva hotarata. 

— Sunt convinsa ca nu. 
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— Ce-ai de gand acum? 

— O sa-l parasesc. Putem divorta, apoi n-are decat sa fie 
altcineva vicontesa. 

— Dar nu poti face una ca asta daca izbucneste razboiul! 

— De ce nu? 

— Ar fi mult prea crud daca el se va afla pe campul de lupta. 

— Ar fi trebuit sa se gandeasca la asta inainte de a se culca 
cu prostituate de prin Aldgate. 

— Insa ar fi o lasitate. Nu poti parasi un barbat care isi risca 
viata ca sa te protejeze. 

Daisy fu nevoita sa admita validitatea argumentului Evei. 
Razboiul avea sa-l transforme pe Boy dintr-un sot adulter, 
vrednic de dispret, intr-un erou care isi apara sotia, mama si 
tara de primejdia invaziei si a cuceririi. Nu numai ca toata lumea 
din Londra si din Buffalo ar fi considerat-o lasa pe Daisy pentru 
ca il parasea - si ea s-ar fi simtit la fel. Daca avea sa 
izbucneasca razboiul, voia sa fie curajoasa, chiar daca nu stia 
prea bine ce putea insemna asta. 

— Ai dreptate, spuse ea in sila. Nu-I pot parasi daca 
izbucneste razboiul. 

Se auzi un tunet. Daisy se uita la ceas: era miezul noptii. 
Ploaia se inteti, devenind torentiala. 

Daisy si Eva revenira in salon. Bea atipise pe o canapea. Andy 
o tinea pe dupa gat pe May, care inca se smiorcaia. Boy fuma un 
trabuc, sorbind dintr-un pahar cu coniac. Daisy hotari ca, orice 
ar fi fost, la Tntoarcerea acasa sa conduca ea. 

Fitz se intoarse la jumatate de ora dupa miezul noptii, cu 
costumul de seara ud leoarca. 

— Gata cu sovaielile, zise el. Neville le va trimite germanilor 
un ultimatum maine dimineata. Daca nu Tncep sa-si retraga 
trupele din Polonia pana la amiaza - ora 11 la noi -, le vom 
declara razboi... 

Se ridicara cu totii, pregatindu-se de plecare. Pe hoi, Daisy 
spuse: „Conduc eu", iar Boy nu riposta. Urcara in Bentley-ul 
crem si Daisy porni motorul. Grout inchise usa casei lui Fitz. 
Daisy porni stergatoarele, dar nu demara. 

— Boy, hai sa incercam din nou, rosti ea. 

— Ce vrei sa spui? 

— Nu vreau sa te parasesc. 

— Nici eu nu vreau sa pleci. 
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— Renunta la femeile acelea din Aldgate. Culca-te cu mine 
noapte de noapte. Hai sa incercam sa facem un copil. Asta vrei, 
nu? 

— Da. 

— Atunci... faci cum iti cer? 

Urma o pauza indelungata, apoi el raspunse: 

— Bine. 

— Iti multumesc. 

II privi, sperand ca o va saruta, insa el ramase nemiscat, 
uitandu-se prin parbriz, in timp ce stergatoarele indepartau 
ritmic ploaia necontenita. 


(VI) 

Duminica se opri ploaia si iesi soarele. Lui Lloyd Williams i se 
parea ca Londra fusese spalata si curatata complet. 

in acea dimineata, familia Williams se aduna in bucataria 
casei din Aldgate. Nu se intelesesera asa in prealabil - se 
stransesera acolo spontan. Voiau sa fie impreuna, intui Lloyd, in 
caz ca se declara razboi. 

Lloyd isi dorea sa se ia masuri impotriva fascistilor, insa 
perspectiva razboiului il ingrozea. Vazuse in Spania destula 
suferinta si varsare de sange cat sa-i ajunga pentru o viata 
intreaga. Nu ar mai fi vrut sa intre niciodata intr-o batalie. 
Renuntase si la box. insa spera din tot sufletul ca premierul 
Chamberlain sa nu bata in retragere. Vazuse cu ochii lui ce 
insemna fascismul in Germania, iar zvonurile venite din Spania 
erau la fel de oribile: regimul lui Franco ii omora cu sutele si cu 
miile pe fostii sustinatori ai guvernului ales, iar preotii 
preluasera din nou controlul scolilor. 

in vara aceea, dupa ce absolvise, se inrolase imediat in 
regimentul de puscasi galezi si, ca fost membru al Corpului de 
Instruire a Ofiterilor, primise gradul de locotenent. Armata se 
pregatea cu infrigurare de lupta: doar cu mare dificultate 
obtinuse o permisie de 24 de ore ca sa-si viziteze mama in acel 
week-end. Daca premierul declara razboi in ziua aceea, Lloyd 
urma sa fie printre primii soldati trimisi pe front. 

Billy Williams ajunse in casa din Nutley Street dupa ce servira 
micul dejun. Lloyd si Bernie stateau langa radio, cu ziarele 
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deschise pe masa din bucStSrie, in vreme ce Ethel prepara un 
cotlet de pore pentru cinS. Unchiul Billy fu cat pe ce sS 
izbucneascS in lacrimi cand Tl vSzu pe Lloyd in uniforms. 

— imi aminteste de Dave al nostru, atata tot, explica el. Si el 
ar fi fost recrutat acum, dacS s-ar fi intors din Spania. 

Lloyd nu ii dezvSIuise lui Billy circumstantele mortii lui Dave. 
Pretinsese cS nu cunoaste detaliile, stiind doar cS Dave cSzuse 
in BStSlia de la Belchite si ca fusese probabil inmormantat acolo. 
Billy participase la Marele RSzboi si stia cum se dispunea de 
cadavre pe campul de luptS, ceea ce ii accentua probabil 
suferinta. Spera din toatS inima sa poatS vizita Belchite intr-o 
buna zi, dupS ce Spania avea sa fie eliberatS, ca sS-i aducS 
omagiul cuvenit fiului sSu, care murise luptand pentru o cauzS 
nobilS. 

Nici Lenny Griffiths nu se mai intorsese din Spania. Nimeni nu 
stia unde ar fi putut fi inmormantat. Ba chiar exista posibilitatea 
sa fie inca in viatS, intr-unul dintre lagarele de prizonieri ale lui 
Franco. 

La radio se prezenta declaratia data de premierul 
Chamberlain in Camera Comunelor in seara precedents, fara 
alte informatii suplimentare. 

— Niciun cuvant despre rumoarea si protestele care s-au 
starnit dupa aceea, zise Billy. 

— BBC-ul nu prezinta rumoarea si protestele, spuse Lloyd. Vor 
sa linisteasca lumea. 

Atat Billy, cat si Lloyd erau membri ai Executivului National al 
Partidului Laburist - Lloyd fiind reprezentantul sectiei de tineret. 
Dupa ce se intorsese din Spania, izbutise sa reintre la 
Universitatea Cambridge si, in timp ce isi termina studiile, 
strabatuse tara in lung si-n lat, luand cuvantul in fata diverselor 
grupuri de laburisti si explicandu-le oamenilor cum fusese tradat 
guvernul spaniol de catre guvernul profascist al Marii Britanii. Nu 
ajutase la nimic - rebelii antidemocratici ai lui Franco reusisera 
sa castige intr-un final -, insa Lloyd devenise o figura cunoscuta, 
aproape un erou, mai ales in randul tinerilor stangisti, iar asta 
dusese si la alegerea lui in Executiv. 

Asa ca Lloyd si unchiul Billy participasera la sedinta de 
comitet din noaptea precedents. Stiau cS Chamberlain cedase in 
fata presiunii cabinetului si ii trimisese un ultimatum lui Hitler. 
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Acum asteptau ca pe ace sa vada ce avea sa se intample. Din 
cate stiau ei, nu se primise niciun raspuns din partea lui Hitler. 

Lloyd isi aminti de prietena mamei sale, Maud, si de familia 
acesteia, care locuiau la Berlin. Cei doi copii ai lui Maud aveau 
acum 18, respectiv 19 ani, calcula el in minte. Se intreba daca 
se adunasera si ei in jurul unui aparat de radio, asteptand sa 
afle daca urmau sa intre in razboi impotriva Angliei. 

La ora 10 sosi Millie, sora vitrega a lui Lloyd. Avea 19 ani 
acum si se casatorise cu Abe, fratele prietenei sale Naomi Avery, 
un angrosist care facea comert cu piele. Ea castiga bani frumosi 
din comisioane ca vanzatoare intr-un magazin de rochii scumpe. 
Avea ambitia de a-si deschide propria pravalie, iar Lloyd nu se 
indoia deloc ca ea va reusi. Desi nu era cariera pe care Bernie ar 
fi ales-o pentru ea, se vedea cu ochiul liber cat de mandru era 
de inteligenta si de eleganta ei. 

insa increderea parea sa i se fi evaporat astazi. 

— A fost cumplit cand ai plecat in Spania, ii zise ea 
inlacrimata lui Lloyd. Iar Dave si Lenny nu s-au mai intors acasa. 
Acum o sa plecati cine stie pe unde, tu si Abie al meu, si noi, 
femeile, vom astepta zi de zi vesti, intrebandu-ne daca mai 
sunteti in viata sau nu. 

Ethel interveni: 

— Nu uita de varul tau Keir. Aimplinit si el 18 ani. 

Lloyd o intreba pe mama lui: 

— In ce regiment a fost tatal meu? 

— Of, ce mai conteaza? 

Nu ii facea niciodata placere sa vorbeasca despre tatal lui 
Lloyd, poate si pentru a menaja sentimentele lui Bernie. insa 
Lloyd chiarvoia sa afle. 

— Pentru mine conteaza, replica el. 

Ea tranti un cartof descojit intr-o oala cu apa. 

— A fost in regimentul puscasilor galezi. 

— Pai asta-i regimentul meu! De ce nu mi-ai spus dinainte? 

— Nu are rost sa rascolim trecutul. 

Era posibil sa existe si un alt motiv pentru reticenta ei de a-i 
da detalii, realiza Lloyd. Probabil ca ea era insarcinata cand se 
casatorisera. Asta nu il deranja pe Lloyd, insa cei din generatia 
ei considerau acest lucru o rusine. Cu toate acestea, el insista: 

— Tatal meu era galez? 

— Da. 
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— Din Aberowen? 

— Nu. 

— Atunci, de unde era? 

Ea ofta. 

— Parintii lui nu stateau prea mult in acelasi loc - lucru care 
tinea de meseria tatalui sau dar cred ca erau din Swansea de 
fel. Esti multumit acum? 

— Da. 

Mildred, matusa lui Lloyd, veni de la biserica. Era o femeie 
stilata de varsta mijlocie, cu dintii din fata iesiti in afara, dar 
altminteri frumusica. Purta o palarie eleganta - era modista si 
avea un mic atelier de confectii. Cele doua fiice ale ei din prima 
casatorie, Enid si Lillian, ambele in varsta de peste 25 de ani, 
erau maritate si aveau copii. Fiul ei cel mare era acel Dave care 
murise in Spania. Fiul cel mic, Keir, intra dupa ea in bucatarie. 
Mildred insistase sa-si duca copiii la biserica, chiar daca sotul ei, 
Billy, nu voia sa aiba nimic de-a face cu religia. „Mi-a ajuns tot 
ce mi s-a bagat in cap in copilarie, obisnuia el sa spuna. Daca 
nici eu nu sunt mantuit, inseamna ca nu-i nimeni." 

Lloyd se uita imprejur. Aceasta era familia lui: mama, tatal 
vitreg, sora vitrega, unchiul, matusa si varul. Nu voia sa-i 
paraseasca si sa se duca sa moara pe cine stie unde. 

Se uita la ceasul de la mana, un model patratos din inox pe 
care i-l daruise Bernie la absolvire. Era ora 11. La radio, vocea 
sonora a prezentatorului Alvar Udell vesti ca premierul urma sa 
faca un anunt in curand. Emisia continua apoi cu cateva 
secvente solemne de muzica clasica. 

— Faceti liniste, rosti Ethel. O sa va pregatesc niste ceai dupa 
aceea. 

Bucataria se cufunda in liniste. 

Alvar Lidell il anunta pe premierul Neville Chamberlain. 

Omul care avusese o atitudine concilianta fata de fascism, se 
gandi Lloyd; omul care ii daduse Cehoslovacia lui Hitler; omul 
care refuzase cu incapatanare sa ajute guvernul ales al Spaniei, 
chiar si dupa ce devenise evident pentru toata lumea ca 
germanii si italienii ii inarmau pe rebeli. Oare avea sa cedeze din 
nou? 

Lloyd observa ca parintii sai se tineau de mana, Ethel 
infigandu-si degetele delicate in palma lui Bernie. Se mai uita o 
data la ceas. Era ora 11:15. 
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Apoi il auzira pe premier spunand: 

— Ma adresez poporului din sala cabinetului de pe Downing 
Street nr. 10. 

Glasul lui Chamberlain era strident si calculat - ai fi zis ca este 
un dascal pedant. „Totusi noua ne trebuie un razboinic acum", se 
gandi Lloyd. 

— In aceasta dimineata, ambasadorul Marii Britanii la Berlin a 
inmanat guvernului german o ultima informare, prin care i se 
atragea atentia ca, daca guvernul britanic nu primeste de veste 
pana la ora 11 ca sunt pregatiti sa isi retraga imediat trupele din 
Polonia, Tntre cele doua tari se va instaura starea de razboi. 

Lloyd incepu sa-si piarda rabdarea cu vorbaria lui 
Chamberlain. Jntre cele doua tari se va instaura starea de 
razboi" - ce formulare bizara. „Hai, treci mai departe, se gandi 
el, treci la subiect. Este o chestiune de viata si de moarte." 

Chamberlain se adresa acum cu o voce mai joasa si mai pe 
potriva functiei sale. Poate ca nu se mai uita la microfon, 
vazandu-si in schimb milioanele de compatrioti asteptand 
Tnfrigurati langa radiouri cuvintele fatidice. 

— Trebuie sa va anunt ca nu am primit nicio veste de acest 
fel... 

Lloyd o auzi pe mama lui exclamand: „0, Doamne, miluieste- 
ne pe noi!" O privi si vazu ca era pamantie la fata. 

Chamberlain rosti apasat cuvintele hotaratoare: 

— ... si, drept urmare, tara noastra este in razboi cu 
Germania. 

Ethel izbucni in plans. 
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• A DOUA PARTE • 


ANOTIMPUL SANGEROS 


• Capitolul 6 


1940 ( 1 ) 


(I) 

Aberowen se schimbase. Acum erau masini, camioane si 
autobuze pe strazi. Cand Lloyd isi vizitase pentru prima oara 
bunicii, in anii '20, o masina parcata era o adevarata raritate, 
atragand dupa ea un puhoi de lume. 

insa orasul era dominatin continuare de turnurile gemene de 
la gura de put, cu rotile lor impunatoare. in rest, nu mai era 
nimic altceva: nici fabrici, nici cladiri de birouri, nici vreo alta 
industrie in afara de minerit. Aproape toti barbatii din oras 
lucrau in mina. Existau doar cateva zeci de exceptii: niste 
negustori, clerici de diferite confesiuni, un amploiat si un doctor. 
Ori de cate ori cererea de carbune scadea vertiginos, asa cum 
se intamplase in anii '30, si oamenii erau disponibilizati, nu 
aveau nimic de facut. Acesta era motivul pentru care Partidul 
Laburist incerca din rasputeri sa obtina ajutoare pentru someri, 
astfel incat oamenii ajunsi intr-o asemenea situatie sa nu mai 
trebuiasca sa suporte agonia si umilinta de a nu-si putea 
intretine familia. 

Locotenentul Lloyd Williams sosi cu trenul de la Cardiff intr-o 
duminica din aprilie 1940. Cu o valijoara in mana, el urea dealul 
spre Ty Gwyn. isi petrecuse opt luni instruind noii recruti - 
acelasi lucru pe care il facuse si in Spania - si antrenand echipa 
de box a puscasilor galezi, insa cei din armata realizasera in 
sfarsit ca vorbea fluent germana, asa ca il transferasera la 
contrainformatii si il trimisesera la un curs de perfectionare. 
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Pana acum armata nu facuse decat sa se pregateasca si sa se 
instruiasca. Fortele britanice nu intrasera in nicio lupta de 
insemnatate cu inamicul. Germania si URSS-ul invadasera 
Polonia si o impartisera intre ele, iar garantia de independents 
oferita de Aliati polonezilor isi dovedise inutilitatea. 

Britanicii spuneau ca au de-a face cu un razboi ciudat si 
asteptau cu nerabdare ca ostilitatile sa se declanseze cu 
adevarat. Lloyd nu-si facea nicio iluzie cu privire la razboi - 
auzise vocile vrednice de mila ale muribunzilor cersind un strop 
de apa pe campurile de batalie din Spania dar chiar si el era 
nerabdator sa inceapa confruntarea finala cu fascismul. 

Armata se pregatise sa suplimenteze trupele din Franta, 
presupunand ca germanii aveau s-o invadeze. insa acest lucru 
nu se intamplase, iar ei ramasesera in expectativa, continuand 
in acest timp instructia. 

Initierea lui Lloyd in tainele contrainformatiilor militare urma 
sa se desfasoare in conacul impunator care marcase destinul 
familiei sale vreme indelungata. Multi dintre proprietarii instariti 
si nobili ai unor asemenea palate le inchiriasera fortelor armate, 
poate de teama sa nu le fie confiscate de tot. 

Armata chiar schimbase infatisarea conacului Ty Gwyn. Pe 
peluza erau parcate o duzina de vehicule maslinii, iar pneurile 
acestora rosesera gazonul contelui. Curtea eleganta de la 
intrare, cu treptele sale curbate din granit, se transformase intr- 
un depozit pentru provizii si cutii imense de fasole coapta si de 
untura se inaltau acum pe locul in care, odinioara, femei pline 
de bijuterii si barbati in frac coborau din trasuri. Lloyd ranji: ii 
placea acest efect de nivelare al razboiului. 

Lloyd intra in casa. Fu intampinat de un ofiter durduliu, intr-o 
uniforma botita si patata. 

— Ai venit pentru cursul de contrainformatii, locotenente? 

— Da, domnule. Ma numesc Lloyd Williams. 

— Eu sunt maiorul Lowther. 

Lloyd auzise de el. Omul era marchiz de Lowther, cunoscut 
printre prieteni ca Lowthie. 

Lloyd arunca o privire imprejur. Tablourile de pe pereti 
fusesera acoperite cu cearsafuri imense pentru a fi protejate 
impotriva prafului. Semineurile ornate din marmura cioplita 
fusesera imprejmuite cu scanduri, lasand doar un locsor pentru 
grilaj. Mobilierul vechi, din lemn inchis la culoare, pe care mama 
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lui Tl mai pomenea uneori cu drag, disparuse complet, fiind 
inlocuit cu birouri de otel si scaune ieftine. 

— O, Doamne, ce diferit arata locul asta! exclama el. 

Lowther zambi. 

— Ai mai fost pe aici deci. Esti prieten al familiei? 

— Am studiat la Cambridge cu Boy Fitzherbert. Tot acolo am 
cunoscut-o si pe vicontesa, desi pe atunci nu erau casatoriti 
mca. Dar presupun ca s-au mutat de aici acum. 

— Nu cu totul. Au pastrat cateva camere doar pentru ei. insa 
nu ne incurca cu nimic. Deci ai mai venit aici ca oaspete? 

— A, nu! Nu ii cunosc atat de bine. Insa am vizitat casa in 
copilarie, intr-o zi cand familia nu era acasa. Mama a lucrat aici 
odinioara. 

— Serios? Ce facea? Se ocupa de biblioteca domnului conte 
sau ce? 

— Nu, era menajera. 

De indata ce rosti aceste cuvinte, Lloyd realiza ca facuse o 
greseala. 

Expresia de pe chipul lui Lowther se preschimba intr-una de 
dezgust. 

— Mda, inteleg, zise el. Ce interesant! 

Lloyd isi dadu seama ca fusese deja catalogat drept un 
proletar parvenit. Acum urma sa fie tratat ca un cetatean de 
mana a doua. Ar fi trebuit sa-si tina gura in privinta trecutului 
mamei sale: stia cat de snobi erau cei din armata. 

Lowthie zise: 

— Sergent, arata-i locotenentului camera sa. La mansarda. 

Lui Lloyd i se repartizase o camera in fostul sector al 

servitorilor. Asta nu il deranja. „Daca mama a putut sta acolo, 
pot sa stau si eu." 

In timp ce urcau pe scarile din spate, sergentul il informa pe 
Lloyd ca era liber pana la ora cinei, care avea sa fie servita la 
popota. Lloyd il intreba daca era vreun Fitzherbert pe acasa, 
insa omul nu stia. 

Lloyd despacheta in doua minute. Se pieptana, isi puse o 
camasa curata si se duse sa-si viziteze bunicii. 

Casa din Wellington Row parea mai mica si mai cenusie ca 
niciodata, desi acum avea apa calda in spalator si closet cu apa. 
Decorul nu se schimbase foarte mult, din cate isi amintea Lloyd: 
acelasi covor peticit pe jos, aceleasi perdele cu model la 
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ferestre, aceleasi scaune din lemn tare de stejar in singura 
incapere de la parter, folosita atat ca sufragerie, cat si ca 
bucatarie. 

insa bunicii lui se schimbasera. Aveau amandoi cam saptezeci 
de ani acum si pareau slabiti. Pe Bunicul il dureau picioarele si 
se pensionase intr-un final din functia lui de la sindicatul minier. 
Bunica avea inima slabita: doctorul Mortimer ii recomandase sa 
stea cu picioarele ridicate vreme de un sfert de ceas dupa 
fiecare masa. 

Se bucurara sa il vada pe Lloyd in uniforma. „Locotenent, asa- 
i?" zisese Bunica. Angajata in lupta de clasa toata viata ei, ea nu 
isi putea ascunde totusi mandria ca nepotul sau era ofiter. 

Vestile circulau repede in Aberowen, iar vizita nepotului lui Dai 
Sindicat probabil ca facuse ocolul orasului inainte ca Lloyd sa-si 
termine prima ceasca de ceai. Asa ca nu fu foarte surprins cand 
Tommy Griffiths intra pe usa. 

— Si Lenny al meu tot locotenent ar fi fost daca se intorcea 
din Spania, rosti Tommy. 

— Asa cred si eu, incuviinta Lloyd. 

Nu mai cunoscuse niciodata vreun ofiter care sa fi fost miner 
in civilie, dar orice era posibil dupa izbucnirea razboiului. 

— Era cel mai bun sergent in Spania, asta va pot spune cu 
siguranta, zise el. 

— Voi doi ati trecut prin multe impreuna. 

— Am trecut printr-un adevarat infern, spuse Lloyd. Si am 
pierdut. insa fascistii nu vor mai castiga de data asta. 

— Beau si eu pentru asta, spuse Tommy, golindu-si cana de 
ceai. 

Lloyd isi insoti bunicii la slujba de seara de la Capela 
Bethesda. Religia nu ocupa un loc prea mare in viata lui si nu 
impartasea sub nicio forma dogmatismul Bunicului. Universul 
era misterios si oamenii ar fi trebuit sa recunoasca asta, era de 
parere Lloyd, insa bunicii lui se bucurau cand mergea cu ei la 
capela. 

Rugaciunile improvizate erau elocvente, impletind citatele din 
Biblie cu limbajul colocvial. Predica era cam plictisitoare, dar 
cantecele ii placeau nespus lui Lloyd. Enoriasii galezi cantau 
mereu pe patru voci, iar cand erau in forma ridicau sala in 
picioare. 
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Cand se alatura si el corului, Lloyd simti ca aceea era inima 
Marii Britanii, acolo, Tn capela varuita. Oamenii din jurul lui erau 
Tmbracati in straie ponosite si erau needucati, ducand o viata 
grea, plina de truda - barbatii scoteau carbunele din adancuri, 
iarfemeile cresteau urmatoarea generatie de mineri. Tnsa aveau 
trupuri otelite si minti ascutite si izbutisera singuri sa Tsi creeze 
o cultura care dadea sens vietii. Tsi puneau sperantele Tn 
crestinismul nonconformist si Tn politica de stanga, bucuria si-o 
aflau Tn rugby si Tn corurile de barbati, fiind uniti de generozitate 
la bine si de solidaritate la rau. Pentru asta avea sa lupte, pentru 
acesti oameni, pentru acest oras. Si, daca trebuia sa-si dea viata 
pentru ei, sacrificiul sau nu avea sa fie Tn van. 

Bunicul rosti rugaciunea de Tncheiere, ridicandu-se Tn picioare, 
cu ochii Tnchisi, rezematTn baston. 

— II vezi printre noi, Doamne, pe tanarul tau rob Lloyd 
Williams, aflat aici Tn uniforma sa. Te rugam ca, Tn Tntelepciunea 
si Tn milostirea Ta, sa Ti cruti viata Tn lupta ce va veni. Doamne, 
Te rugam sa ni-l trimiti Tndarat teafar si nevatamat. Faca-se voia 
Ta, Doamne Dumnezeule. 

Enoriasii rostira un „Amin" din suflet si Lloyd Tsi sterse o 
lacrima. 

Ti conduse pe batrani acasa Tn timp ce soarele cobora Tn 
spatele muntelui si seara se lasa peste sirurile de case cenusii. 
Tsi ceru scuze pentru ca nu putea ramane la masa si se Tntoarse 
Tn graba la Ty Gwyn, sosind la timp pentru cina de la popota. 

Mancara o tocana de vita Tnabusita, cartofi fierti si varza. Era 
o mancare obisnuita Tn armata, iar Lloyd o Tnfuleca cu pofta, 
constient ca fusese platita de oameni ca bunicii sai, care 
mancau la cina paine data prin grasime. Pe masa era si o sticla 
de whisky, iar Lloyd Tsi turna putin ca sa fie Tn rand cu ceilalti. Tsi 
studie camarazii si Tncerca sa le memoreze numele. 

Cand se duse la culcare, trecu pe langa Sala cu Sculpturi, 
golita acum de obiectele de arta si mobilata cu o tabla neagra si 
douasprezece scaune ieftine. Acolo TI vazu pe maiorul Lowther 
vorbind cu o femeie. Cand se uita mai bine, realiza ca femeia 
respectiva era Daisy Fitzherbert. 

Fu atat de surprins, meat ramase pe loc. Lowther Tsi Tntoarse 
privirea cu o expresie iritata. Tl zari pe Lloyd si rosti cu lehamite: 

— Lady Aberowen, cred ca TI cunoasteti pe locotenentul 
Williams. 
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„Daca se face ca nu ma stie, se gandi Lloyd, o sa-i amintesc 
cum m-a sarutat patimas in acea noapte pe straduta din 
Mayfair.” 

— Ma bucur sa va revad, domnule Williams, rosti ea, 
intinzandu-i mana. 

El i-o stranse. Pielea ei era calda si delicata. Inima Tncepu sa-i 
bata mai tare. 

Lowther interveni: 

— Williams mi-a zis ca mama lui a lucrat aici ca menajera. 

— Stiu, spuse Daisy. Mi-a zis si mie asta, la balul de la Trinity. 
Ma dojenea pentru ca eram prea snoaba. Ma tern ca avea 
dreptate. 

— Sunteti foarte generoasa, Lady Aberowen, rosti Lloyd 
stanjenit. Nu stiu ce m-a apucat sa va spun una ca asta. 

Daisy nu mai parea atat de fragila: poate ca se maturizase. 

Daisy i se adresa lui Lowther: 

— Mama domnului Williams este deputata in Camera 
Comunelor acum. 

Lowther ramase cu gura cascata. 

Lloyd ii zise lui Daisy: 

— Ce mai face prietena dumneavoastra evreica, Eva? Stiu ca 
s-a casatorit cu Jimmy Murray. 

— Au doi copii acum. 

— A reusit sa-si scoata parintii din Germania? 

— Ce dragut din partea dumitale ca ti-ai amintit... insa nu, din 
pacate sotii Rothmann tot nu au obtinut viza. 

— imi pare foarte rau sa aud asta. Trebuie sa fie cumplit 
pentru ea. 

— intr-adevar. 

Era limpede ca Lowther se saturase de toata aceasta discutie 
despre menajere si evrei. 

— Ca sa revin la ce va spuneam, Lady Aberowen... 

Lloyd spuse: 

— Ramas-bun si noapte buna! 

lesi din camera si urea la etaj. 

in timp ce se pregatea de culcare, se trezi fredonand ultimul 
imn de la slujba: 

Nicio furtuna nu-mi poate cutremura linistea launtrica 
In timp ce m-agat de acea stanca, 
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De vreme ce dragostea domneste in cer si pe pamant, 
Cum sa nu cant ? 


(ID 

Trei zile mai tarziu, Daisy termina de scris o scrisoare pentru 
fratele ei vitreg, Greg. Cand izbucnise razboiul, el Ti trimisese o 
scrisoare plina de mgrijorare si de atunci corespondasera 
aproape lunar. El ii spusese ca o vazuse pe Jacky Jakes, fosta lui 
iubita, pe E Street din Washington, si o intrebase pe Daisy ce-ar 
fi putut determina o fata sa fuga in acel mod. Daisy nu avea 
habar. Ii zise ca nu-si putea inchipui, urandu-i mult noroc, apoi 
se semna. 

Se uita la ceas. Mai era o ora pana la masa cadetilor, ceea ce 
insemna ca lectiile se incheiasera si ca erau sanse mari sa-l 
gaseasca pe Lloyd in camera lui. 

Urea la mansarda in fostul sector al servitorilor. Tinerii ofiteri 
stateau pe paturi, in capul oaselor sau intinsi, citind sau scriind. 
Dadu de Lloyd Tntr-o odaie ingusta cu o oglinda inalta cu rame 
mobile, asezat la fereastra si studiind o carte ilustrata. Ea rosti: 

— Citesti ceva interesant? 

El sari in picioare. 

— Ce surpriza! 

Se Tnrosise - probabil ca inca o placea. Fusese foarte crud din 
partea ei sa il sarute, cand stia prea bine ca nu avea de gand sa 
intre intr-o relatie cu el. Insa asta se intamplase cu patru ani in 
urma, cand inca erau copii. Ar fi trebuit sa treaca demult peste 
acel moment. 

Se uita la cartea din mainile lui. Era in germana si continea 
fotografii colorate ceinfatisau insigne. 

— Trebuie sa cunoastem insignele germane, ii explica el. O 
mare parte dintre informatiile armatei sunt obtinute din 
interogarea prizonierilor de razboi imediat dupa capturarea lor. 
Unii nu vor sa vorbeasca, desigur; asa ca anchetatorul trebuie 
sa-si poata da seama, doar privind uniforma prizonierului, care 
este gradul acestuia, din ce corp de armata face parte, daca 
este din infanterie, cavalerie, artilerie sau dintr-o unitate 
specializata (veterinar, de exemplu) si asa mai departe. 
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— Asta Tnvatati voi aici? Tntreba ea nemcrezatoare. Ce 
Tnseamna insignele germane? 

El rase. 

— Asta-i doar unul dintre lucrurile pe care le Tnvatam. Unul pe 
care ti-l pot destainui fara sa dau in vileag vreun secret militar. 

— A, Tnteleg... 

— Tu ce cauti in Tara Galilor? Ma mir ca nu contribui cu nimic 
la efortul de razboi. 

— Of, iarincepi? zise ea. lar Tmi faci morala? Ti-a zis cineva ca 
asa se Tmbrobodesc femeile? 

— larta-ma, rosti el cu raceala. Nu am vrut sa te dojenesc. 

— Oricum, nici nu exista vreun efort de razboi. Baloanele de 
baraj plutesc prin vazduh in chip de obstacol in calea avioanelor 
germane care nu mai vin. 

— Macar aveai o viata sociala la Londra. 

— Stii ca asta era cel mai important lucru pe lume atunci? 
Acum Tnsa nu mai este! Cred ca imbatranesc! spuse ea. 

Mai era un motiv pentru care plecase din Londra, dar nu avea 
de gand sa i-l destainuie. 

— Imi imaginam ca o sa te vad Tntr-o uniforma de asistenta 
medicala, recunoscu el. 

— Nu prea cred. Detest oamenii bolnavi. Dar inainte sa te 
Tncrunti iar dezaprobator la mine, uita-te la asta. 

Ti dadu fotografia Tnramata pe care o adusese cu ea. El o 
studie, Tncruntandu-se. 

— De unde ai luat-o? 

— Ma uitam printr-o cutie cu fotografii din odaia de vechituri 
din pivnita. 

Era o poza de grup facuta pe peluza din est de la Ty Gwyn, 
intr-o dimineata de vara. In centru se afla tanarul conte 
Fitzherbert, cu un caine mare si alb la picioare. Fata de langa el 
era probabil sora lui, Maud, pe care Daisy nu o intalnise 
niciodata. De-o parte si de alta erau insirati vreo 40-50 de 
barbati si de femei in uniforme de servitori. 

— Uita-te la data, rosti ea. 

— 1912, citi Lloyd cu glas tare. 

Ea Ti urmari reactia la fotografia pe care o tinea in mana. 

— Este si mama ta Tn poza? 

— O, Doamne! S-ar putea sa fie. Lloyd se uita mai atent si 
adauga dupa cateva clipe: Cred ca ea este. 
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— Arata-mi. 

Lloyd ii indica in poza si zise: 

— Cred ca asta-i ea. 

Daisy vazu o fetiscana zvelta si frumusica de vreo 19 ani, cu 
parul negru si carliontat prins sub o boneta alba de menajera si 
cu un suras foarte sugubat pe chip. 

— Este fermecatoare! exclama ea. 

— Da, pe vremea aceea era, zise Lloyd. In ziua de azi lumea 
ar spune mai degraba ca este redutabila. 

— Ai cunoscut-o pe Lady Maud? Crezi ca ea este femeia de 
langa Fitz? 

— Se poate spune ca o cunosc de cand ma stiu. Ea si mama 
au fost sufragete. Nu am mai vazut-o de cand am plecat din 
Berlin, in 1933, dar cu siguranta ea este femeia din fotografie. 

— Ea nu-i atat de frumoasa. 

— Poate ca nu, dar are o tinuta impecabila si se imbraca 
nemaipomenit. 

— Ma rog... M-am gandit ca poate vrei tu poza. 

— Sa o pastrez? 

— Sigur. Nimeni nu o vrea - doar de aceea era intr-o cutie din 
pivnita. 

— Iti multumesc! 

— Cu placere, zise Daisy pornind spre usa. Si acum, intoarce- 
te la studiu. 

In timp ce cobora scarile din spate, isi dori sa nu fi lasat 
impresia ca ar fi flirtat. Probabil ca nu ar fi trebuit sa se duca sa-l 
vada. Cedase in fata unui impuls generos. Doamne fereste ca el 
sa-l interpreteze gresit! 

Simti un junghi in burta si se opri pe trepte. O duruse spatele 
toata ziua - durere pe care o pusese pe seama saltelei ieftine 
ce-i servise drept pat -, insa acum era ceva cu totul diferit. Se 
gandi la ce mancase in ziua aceea, insa nu gasi nimic de la care 
sa i se fi aplecat: puiul si fructele fusesera coapte. Nu mancase 
stridii - de unde atata noroc? Durerea trecu la fel de repede cum 
venise, asa ca isi lua gandul de la ea. 

Se intoarse in camerele ei din pivnita. Locuia in fostul 
apartament al menajerei-sefe: un dormitor micut, un salonas, o 
bucatarioara si o baie pe masura, cu cada. Un lacheu batran pe 
nume Morrison ramasese sa ingrijeasca de casa si o tanara din 
Aberowen ii era camerista. Tanara se numea Mica Maisie Owen, 
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desi era destul de mare. „Si pe mama tot Maisie o cheama, asa 
ca eu am fost mereu Mica Maisie, desi acum sunt mai inalta 
decat ea", ii explicase fata. 

Telefonul suna exact cand Daisy intra in camera. Ridica 
receptorul si auzi vocea sotului sau. 

— Ce mai faci? o intreba el. 

— Sunt bine. La ce ora ajungi? 

El zburase intr-o misiune la RAF St. Athan, o mare baza 
aeriana de la iesirea din Cardiff, si ii promisese sa o viziteze si sa 
petreaca noaptea cu ea. 

— imi pare rau, dar nu voi mai ajunge. 

— Ce pacat! 

— Se organizeaza o cina ceremoniala la baza si sunt nevoit sa 
particip. 

Nu parea foarte trist ca nu avea sa o vada, iar ea se simti 
lasata de izbeliste. 

— Ce bine pentru tine, zise ea. 

— O sa fie plictisitor, dar nu pot scapa de asta. 

— N-are cum sa fie la fel de plictisitor ca aici, unde sunt 
singura cue. 

— Stiu ca te plictisesti, insa e mai bine sa stai acolo, data fiind 
starea ta. 

Mii de oameni parasisera Londra dupa declararea razboiului, 
dar majoritatea revenisera cand raidurile aeriene de 
bombardament la care se asteptasera nu se mai produsesera. 
Cu toate acestea, Bea, May si chiar si Eva cazusera de acord ca 
era mai bine ca Daisy sa stea la Ty Gwyn pe durata sarcinii. 
Multe femei nasteau fara nicio problema in fiecare zi la Londra, 
remarcase Daisy; insa mostenitorul titlului de conte nu era un 
fitecine. 

Adevarul era ca nu o deranja atat de tare precum se 
asteptase. Poate ca sarcina o facuse neobisnuit de pasiva. insa 
viata sociala din Londra nu mai era deloc la fel dupa declaratia 
de razboi, de parca lumea considera ca nu mai avea dreptul sa 
se distreze. Toti se purtau ca niste preoti de tara intr-o crasma, 
stiind ca ar trebui sa se distreze, dar neizbutind sa o faca. 

— Totusi mi-as fi dorit sa am aici motocicleta, spuse ea. Macar 
asa as fi putut explora Tara Galilor. 

Benzina era rationalizata, dar nu in mod sever. 
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— Glumesti, Daisy? exclama el dezaprobator. Nu poti merge 
pe motocicleta - doctorul ti-a interzis-o cu desavarsire. 

— Ma rog... Am descoperit literatura cu ocazia asta, zise ea. 
Biblioteca de aici este minunata. Cateva exemplare rare si 
valoroase au fost expediate de aici, insa cele mai multe carti au 
ramas in rafturi. Ma educ mai bine decat la scoala. 

— Excelent, zise el. Atunci baga-te in pat cu o carte politista 
buna si o sa ai o seara frumoasa. 

— Am simtit un mic junghi in pantece mai devreme. 

— Probabil vreo indigestie. 

— Da, cred ca ai dreptate. 

— Transmite-i salutarile mele natafletului de Lowthie. 

— Nu bea prea mult vin de Porto la cina. 

Imediat ce puse receptorul in furca, Daisy simti din nou 
junghiul din pantece. De aceasta data dura mai mult. Maisie 
intra, ii vazu expresia de pe chip si o intreba: 

— Sunteti bine, Domnia Voastra? 

— E doar un junghi. 

— Am venit sa va intreb daca sunteti gata de cina. 

— Nu mi-e foame. Cred ca o sa sar peste cina in seara asta. 

— V-am facut o musaca de cartofi gustoasa, insista Maisie, cu 
repros in glas. 

— Acoper-o si pune-o in camara. O mananc maine. 

— Vreti sa va fac un ceai? 

Ca sa scape de ea, Daisy spuse: „Da, te rog". Desi trecusera 
patru ani, tot nu ii placea ceaiul tare al britanicilor, cu lapte si 
zahar in el. 

Durerea trecu, iar ea se aseza si deschise Moara de pe Floss. 
Se sili sa bea ceaiul adus de Maisie si se simti un pic mai bine. 
Dupa ce termina, iar Maisie spala ceasca si farfurioara, o trimise 
acasa. Fata avea de mers un kilometru si jumatate prin 
intuneric, dar avea lanterna si spunea ca nu o deranjeaza. 

Peste o ora durerea reveni, iar de aceasta data nu mai trecu. 
Daisy se duse la toaleta, sperand sa scape cumva de presiunea 
din abdomen. Observa cu surprindere si ingrijorare pete stacojii 
de sange pe chiloti. 

Isi schimba lenjeria intima si, ingrijorata de-a binelea acum, 
se duse la telefon. Afla numarul de la RAF St. Athan si suna la 
baza. 
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— Trebuie sa vorbesc cu locotenentul de zbor, vicontele de 
Aberowen, ceru ea. 

— Ofiterii nu pot primi apeluri personale, rosti un galez 
pedant. 

— Este o urgenta! Trebuie sa vorbesc cu sotul meu. 

— Nu sunt telefoane in camere, ca nu-i hotelul Dorchester 
aici. 

Poate ca doar isi inchipuia ea, dar i se paru ca simte 
satisfactia din glasul barbatului ca nu o putea ajuta. 

— Sotul meu este la banchetul ceremonial. Va rog sa trimiteti 
o ordonanta ca sa-l cheme la telefon. 

— Nu-i nicio ordonanta aici si nu are loc niciun banchet. 

— Niciun banchet? repeta Daisy dupa o clipa de uluiala. 

— E doar cina obisnuita de la popota, ii confirma operatorul. 
Care s-a terminat acum o ora. 

Daisy tranti receptorul. Niciun banchet? Boy ii spusese foarte 
clar ca trebuia sa participe la o cina ceremoniala la baza. 
Insemna ca o mintise. ii venea sa planga. Alesese sa nu o vada, 
preferand in schimb sa mearga la baut cu camarazii lui sau 
poate sa se vada cu vreo femeie. Motivul nici nu mai conta. 
Daisy nu era prioritatea lui si cu asta, basta. 

Trase adanc aer in piept. Avea nevoie de ajutor. Nu stia 
numarul de telefon al medicului din Aberowen, daca exista 
vreunul. Ce putea sa faca? 

La plecare, Boy ii zisese: „0 sa fie aici vreo suta de ofiteri gata 
sa te ajute daca-i nevoie". Dar nu ii putea spune marchizului de 
Lowther ca avea sangerari vaginale. 

Durerea se acutizase si simti ceva cald si lipicios intre 
picioare. Se duse din nou la baie si se spala. Vazu cheaguri de 
sange. Nu avea tampoane la ea - crezuse ca femeile insarcinate 
nu mai au nevoie de ele. Taie o fasie dintr-un prosop de maini si 
o indesa in chiloti. 

Apoi isi aminti de Lloyd Williams. 

El era cumsecade. Fusese crescut de o feminista care stia ce 
voia. O adora pe Daisy. El o putea ajuta. 

lesi pe hoi. Unde putea fi? Cadetii trebuie ca isi terminasera 
cina pana acum. Ar fi putut fi la etaj. Abdomenul o durea atat de 
tare, incat simtea ca nu va reusi sa urce pana la mansarda. 
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Poate ca era in biblioteca. Cadetii foloseau acea Tncapere ca 
sa studieze nederanjati. Intra si dadu peste un sergent care 
cerceta un atlas. 

— Nu va suparati, ati putea sa-l gasiti pe locotenentul Lloyd 
Williams? rosti ea. 

— Desigur, Domnia Voastra, raspunse barbatul, Tnchizand 
cartea. Ce vreti sa-i transmit? 

— Rugati-I sa coboare in pivnita o clipa. 

— Va simtiti bine, doamna? Pareti putin cam palida. 

— Sunt bine. Spuneti-i lui Williams sa vina cat de repede 
poate. 

— Am Tnteles. 

Daisy se Tntoarse in apartamentul sau. Efortul de a pastra 
aparentele o istovise, asa ca se intinse in pat. Nu trecu mult si 
simti cum sangele i se scurge prin rochie, insa suferea prea mult 
ca sa ii mai pese. Se uita la ceas. De ce intarzia Lloyd? Poate ca 
sergentul nu daduse de el. Era o casa atat de mare...! Poate ca 
avea sa moara aici. 

Auzi un ciocanit la usa si apoi, spre marea sa usurare, Ti auzi 
glasul: 

— Sunt Lloyd Williams. 

— Intra, Ti striga ea. 

Avea sa o vada Tntr-o stare deplorabila. Poate ca asa Tsi va lua 
gandul de la ea, o data pentru totdeauna. Tl auzi intrand Tn 
Tncaperea alaturata. 

— Mi-a luat ceva vreme ca sa-ti gasesc camera, rosti el. Unde 
esti? 

— Aici. 

El intra Tn dormitor. 

— O, Doamne Dumnezeule! exclama el. Ce s-a Tntamplat? 

— Am nevoie de ajutor, zise ea. Exista vreun doctor Tn orasul 
asta? 

— BineTnteles. Doctorul Mortimer. Este aici de cand lumea. 
Dar s-ar putea sa nu mai fie timp. Lasa-ma sa... El se opri 
sovaielnic si adauga: Ai putea avea hemoragie, dar nu-mi pot da 
seama decat daca ma uit. 

Ea Tsi Tnchise ochii. 

— Bine. 

Era prea speriata ca sa se mai jeneze. Simti cum Ti ridica 
poalele rochiei. 
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— O, Doamne! exclama el. Biata de tine! Apoi ii rupse chilotii 
si ii spuse: larta-ma! Unde gasesc niste apa? 

— in baie, rosti ea, aratandu-i directia. 

El intra in baie si porni robinetul. Dupa cateva clipe, ea simti 
cum o sterge cu o carpa calda si umeda. 

Apoi, el ii spuse: 

— Nu curge foarte tare, doar se prelinge. Am vazut oameni 
sangerand pana la moarte, dar nu-i cazul tau. Ea isi deschise 
ochii si il vazu tragandu-i juponul la loc. Unde este telefonul? o 
intreba el. 

— in salonas. 

il auzi apoi rostind in receptor: 

— Faceti-mi legatura cu casa doctorului Mortimer cat de 
repede puteti. Dupa o pauza, zise: Lloyd Williams la telefon. Sun 
de la Ty Gwyn. Pot vorbi cu domnul doctor? A, buna seara, 
doamna Mortimer! Cand ar trebui sa se intoarca?... Este vorba 
de o femeie cu dureri abdominale si sangerari vaginale... Da, 
stiu ca majoritatea femeilor tree prin asta luna de luna, dar in 
cazul ei este anormal... Are 23 de ani... da, casatorita... nu are 
copii... Stati sa intreb. isi ridica glasul: Este posibil sa fii 
insarcinata? 

— Da, replica Daisy, in trei luni. 

El repeta raspunsul ei, apoi urma o tacere indelungata. intr-un 
final el inchise telefonul si se intoarse la ea. Se aseza pe 
marginea patului. 

— Doctorul va veni cat se poate de repede, dar momentan 
opereaza un miner strivit de o greutate scapata de sub control, 
insa sotia doctorului este destul de sigura ca ai suferit o 
pierdere de sarcina. ii lua mana si-i zise: imi pare rau, Daisy. 

— iti multumesc, sopti ea. 

Durerea se mai atenuase, dar se simtea teribil de trista. 
Mostenitorul titlului de conte nu mai era. Boy avea sa fie atat de 
suparat...! 

Lloyd spuse: 

— Doamna Mortimer mi-a zis ca este ceva destul de obisnuit 
si ca majoritatea femeilor pierd cateva sarcini. Nu esti in pericol 
cata vreme nu sangerezi abundent. 

— Si daca se agraveaza situatia? 

— Atunci trebuie sa te due la spitalul din Merthyr, insa drumul 
de cincisprezece kilometri intr-un camion militar ti-ar face mai 
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mult rau, asa ca vom face asta doar in ultima instanta, daca 
viata Tti este in pericol. 

Ea nu mai era speriata. 

— Ma bucur nespus ca ai fost aid. 

— Pot sa Tti sugerez ceva? 

— Desigur. 

— Crezi ca poti face cativa pasi? 

— Nu stiu. 

— O sa Tti umplu cada cu apa. Daca te speli, te vei simti mult 
mai bine. 

— Da. 

— Si apoi, poate vei putea sa improvizezi un soi de bandaj. 

— Da. 

El se intoarse in baie, iar ea auzi apa curgand. Se ridica Tn 
capul oaselor. Era ametita, asa ca Tsi trase sufletul cateva clipe, 
pana se mai dezmetici. Tsi lasa picioarele pe podea. Statea Tntr-o 
balta de sange coagulat si asta Ti provoca o senzatie de si la. 

Robinetul se Tnchise. El reveni in camera si o lua de brat. 

— Daca te ia cu lesin, spune-mi, o linisti el. Nu te las sa cazi. 

Era surprinzator de puternic si mai mult o purta pe sus spre 

baie. La un moment dat, chilotii ei rupti cazura pe jos. Ea se 
aseza pe marginea cazii si TI lasa sa Ti desfaca nasturii din spate 
ai rochiei. 

— Te descurci singura mai departe? o Tntreba el. 

Ea Tncuviinta si el iesi din baie. 

Rezemandu-se de cosul cu rufe, ea Tsi scoase meet hainele, 
lasandu-le pe podea Tntr-o gramada Tnsangerata. Cu foarte mare 
grija, intra Tn cada. Apa era potrivit de calda. Durerea se mai 
diminua cand se lasa pe spate si se relaxa. Era coplesita de 
recunostinta fata de Lloyd. Fusese atat de bun cu ea meat Ti 
venea sa planga. 

Dupa cateva minute, usa se crapa cat sa intre pe acolo mana 
lui, Tn care tinea niste haine. 

— O camasa de noapte si asa mai departe, zise el. 

Le lasa pe cosul de rufe si Tnchise usa. 

Cand apa Tncepu sa se raceasca, ea se ridica. O lua din nou 
ameteala, dar doar pentru o clipa. Se sterse cu un prosop, apoi 
Tsi trase pe ea camasa de noapte si lenjeria pe care i le adusese 
el. Tsi Tndesa un prosop de maini Tn chiloti, ca sa absoarba 
sangele ce continua sa picure. 
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Cand reveni in dormitor, patul era facut, cu asternuturi si 
paturi curate pe el. Urea in el si isi trase paturile pana la gat. 

El veni din salonas. 

— Bag de seama ca te simti mai bine, rosti el. Pari stanjenita. 

— „Stanjenita" nu este cuvantul potrivit, raspunse ea. Mai 
degraba umilita, desi nici asta nu poate exprima Tntocmai ce 
simt. 

Adevarul nu era atat de simplu. Era Tngrozita de felul in care o 
vazuse el - insa el nu paruse dezgustat. 

El intra in baie si lua de pe jos gramada de haine. Parea sa nu 
fie deloc scarbit de sangele menstrual. 

Ea zise: 

— Unde ai pus cearsafurile? 

— Am gasit o chiuveta mare in camera cu flori. Le-am lasat la 
inmuiat in apa rece. Ma due sa-ti pun si hainele acolo, bine? 

Ea incuviinta. 

El disparu din nou. Oare unde invatase sa fie atat de 
competent si de descurcaret? Pesemne ca in Razboiul Civil din 
Spania. 

II auzi apoi dereticand prin bucatarie. Cand reaparu, tinea Tn 
maini doua cesti de ceai. 

— Probabil ca nu iti place deloc licoarea asta, dar o sa te faca 
sa te simti mai bine. 

Ea lua ceaiul. El ii arata doua pastile albe pe care le tinea in 
palma. 

— Niste aspirina? O sa-ti mai atenueze crampele. 

Ea le lua si le inghiti cu ceai fierbinte. intotdeauna i se paruse 
ca el era mai matur decat varsta sa. isi aminti cu cata hotarare 
se dusese sa il caute pe Boy in teatrul Gaiety. 

— Mereu ai fost asa, rosti ea. Un om mare, cu adevarat, in 
vreme ce noi doar ne prefaceam. 

Termina de baut ceaiul si simti ca o ia somnul. El ii lua ceasca 
din mana. 

— Cred ca o sa-mi inchid ochii o clipa, murmura ea. Poti sa 
ramai aici daca adorm? 

— Voi ramane oricat doresti, raspunse el. 

Apoi mai adauga ceva, dar vocea paru sa i se piarda in 
departare, iar ea adormi. 
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(Ill) 


Lloyd incepu apoi sa isi petreaca toate serile in micutul 
apartament al menajerei. 

Astepta nerabdator sa vina seara. 

Cobora in pivnita la cateva minute dupa ora opt, dupa ce se 
termina cina la popota si camerista lui Daisy pleca acasa. 
Stateau fata in fata, in doua fotolii vechi. Lloyd isi aducea cate o 
carte ca sa invete - aveau mereu „teme", iar dimineata dadeau 
teste -, iar Daisy citea cate un roman; dar cel mai adesea 
vorbeau. isi povesteau cele petrecute in timpul zilei, discutau 
despre ce citeau sau isi depanau povestea vietii. 

El rememora intamplarile prin care trecuse in timpul 
confruntarilor de pe Cable Street. 

— Cum stateam acolo, in multimea pasnica, am fost sarjati de 
politisti calare care racneau despre „mizerabilii de evrei", ii 
povesti el. Ne-au batut cu bastoanele si ne-au aruncat prin 
vitrinele magazinelor. 

Ea fusese cantonata alaturi de fascisti in Tower Gardens si nu 
vazuse nimic din confruntari. 

— Nu asa a fost prezentata situatia in presa, rosti ea. 

Ea crezuse cele scrise in ziare, care vorbeau despre o revolta 
de strada organizata de catre huligani. Lloyd nu se mira. 

— Mama a ascultat stirile de la Aldgate Essoldo o saptamana 
mai tarziu, isi aminti el. Crainicul a zis cu pedanterie: „Politia a 
primit numai laude din partea observatorilor impartiali". Mama 
mi-a spus ca toti cei care ascultau au izbucnitin ras. 

Daisy era socata de scepticismul cu care trata el stirile. El ii 
zise ca majoritatea ziarelor britanice nu prezentasera stirile 
despre atrocitatile comise de armata lui Franco in Spania, 
exagerand in schimb orice raport despre comportamentul 
necorespunzator al fortelor guvernamentale. Ea recunoscu ca 
acceptase de buna opinia contelui Fitzherbert, care credea ca 
rebelii erau crestini de nadejde care eliberau Spania de sub 
jugul comunist. Nu stia nimic despre executiile in masa, despre 
violurile si jafurile savarsite de oamenii lui Franco. 

Nu parea sa-i fi trecut prin cap ca ziarele detinute de 
capitalisti ar fi putut tainui stirile care puneau guvernul 
conservator, armata sau oamenii de afaceri intr-o lumina 
defavorabila, exploatand in schimb la maximum orice incident 
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negativ in care erau implicate sindicalistii sau partidele de 
stanga. 

Lloyd si Daisy vorbira si despre razboi. In sfarsit, se actiona. 
Trupele britanice si franceze debarcasera in Norvegia, luptandu- 
se cu germanii pentru controlul acesteia. Ziarele nu puteau 
ascunde faptul ca lucrurile nu mergeau deloc bine pentru Aliati. 

Atitudinea ei fata de el se schimbase. Nu mai llirta cu el. Se 
bucura mereu sa Tl vada si se plangea daca el sosea mai tarziu 
seara, tachinandu-l uneori; dar nu mai era cocheta. ii marturisi 
ca toata lumea fusese extrem de dezamagita ca pierduse 
copilul: Boy, Fitz, Bea, mama ei din Buffalo, chiar si fatal ei, Lev. 
Nu-si putea alunga senzatia irationala ca facuse ceva rusinos si 
il intreba daca i se parea o prostie ca gandea astfel. Nu era 
cazul. Lui nu i se parea prostesc nimic din ce facea ea. 

Conversatia lor era intima, dar pastrau distanta unul fata de 
celalalt. El nu voia sa profite de intimitatea extraordinary a 
noptii in care ea pierduse sarcina. Desigur, avea sa tina minte 
acele momente tot restul vietii. Nu fusese nimic sexual in felul Tn 
care ii stersese sangele de pe coapse si de pe burta, dar gestul 
fusese nespus de tandru. Faptul ca ea avusese o urgenta 
medicala nu ii dadea dreptul sa isi permita familiaritati pe viitor. 
Se temea atat de mult sa nu lase vreo impresie gresita in 
aceasta privinta, incat avea mereu grija sa nu o atinga. 

La ora zece ea facea ciocolata fierbinte, care lui ii placea la 
nebunie si despre care ea sustinea ca-i placea la fel de mult, 
desi el o suspecta ca era doar politicoasa. Apoi isi luau ramas- 
bun si el se intorcea in dormitorul lui de la mansarda. 

Erau ca niste vechi prieteni. Nu asta isi dorea el, dar ea era 
femeie maritata acum si asta era tot ce putea avea. 

Uneori, uita de statutul ei social, intr-o seara fu surprins cand 
ea il anunta ca avea sa-i faca o vizita lui Peel, majordomul 
pensionat al contelui, care locuia intr-o casuta de langa 
domeniu. 

— Are 80 de ani! ii zise ea lui Lloyd. Sunt sigura ca Fitz a uitat 
complet de el. Trebuie sa vad ce mai face. Lloyd rid ica surprins 
din sprancene, iar ea adauga: Trebuie sa ma asigur ca este 
teafar. Este una dintre indatoririle mele ca membra a clanului 
Fitzherbert. Familiile instarite au obligatia de a le purta de grija 
slugilor vechi si credincioase - nu stiai? 

— Am uitat. 
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— Vii cu mine? 

— Desigur. 

A doua zi era duminica, asa ca plecara de dimineata, cand 
Lloyd nu avea cursuri. Fura amandoi socati de starea in care se 
afla casuta. Vopseaua se scorojise, tapetul se dezlipise, iar 
perdelele erau cenusii din cauza prafului de carbune. Singurele 
obiecte decorative erau niste fotografii decupate din reviste si 
agatate pe pereti: regele si regina, Fitz si Bea, precum si alti 
nobili. Nu se mai facuse curat acolo de ani buni, iar in aer plutea 
duhoarea de urina, cenusa si putregai. Insa Lloyd banuia ca nu 
era nimic iesit din comun pentru un batran cu pensie mica. 

Peel avea sprancene albe. Se uita la Lloyd si spuse: 

— Buna dimineata, Domnia Voastra - am crezut ca ati murit! 

Lloyd zambi. 

— Sunt un simplu musafir. 

— Intocmai, domnule? Sarmana-mi minte imi joaca feste. 
Batranul conte a murit acum... cat sa fie, 30-40 de ani? Atunci 
cine sunteti dumneavoastra, tinere domn? 

— Ma numesc Lloyd Williams. Ati cunoscut-o pe mama mea, 
Ethel, cu multi ani in urma. 

— Tu esti baiatul lui Eth? A, in cazul asta, e de inteles... 

Daisy interveni: 

— Ce vreti sa spuneti, domnule Peel? 

— A, nimic. V-am zis ca mintea imi joaca feste! 

il intrebara daca avea nevoie de ceva, iar el insista ca avea 
toate cele de trebuinta. 

— Nu mananc prea mult si beau foarte rar bere. Banii imi 
ajung ca sa imi cumpar tutun pentru pipa si ziarul. Ce crezi, 
tinere Lloyd? O sa ne invadeze Hitler? 

Daisy ii facu putin curat prin bucatarie, desi nu prea era 
punctul ei forte. 

— Nu-mi vine sa cred, ii murmura ea lui Lloyd. Sa traiesti in 
asemenea conditii si sa spui ca ai tot ce-ti trebuie - si sa mai si 
crezi ca ai noroc pe deasupra! 

— Multi oameni de varsta lui o due si mai rau, replica Lloyd. 

Vorbira cu Peel vreme de un ceas. inainte sa piece, el isi 

aminti ca dorea totusi ceva. Se uita la sirul de fotografii de pe 
perete. 

— La inmormantarea batranului conte, s-a facut o fotografie, 
rosti el. Pe atunci eram un simplu lacheu, nu ajunsesem inca 
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majordom. Ne-am aliniat cu totii langa dric. Era un aparat din 
cele vechi, cu panza neagra pe el, nu ca acestea mici din ziua 
de azi. Se intampla in 1906. 

— Cred ca stiu unde este fotografia, zise Daisy. Ne ducem sa o 
cautam. 

Se intoarsera la conac si coborara Tn pivnita. Odaia cu 
vechituri, aflata langa crama, era destul de mare. Era plina de 
cutii, cufere si ornamente inutile: o corabie intr-o sticla, o 
macheta a conacului Ty Gwyn facuta din chibrituri, un serin in 
miniatura, o sabie intr-o teaca ornata. 

Incepura sa caute printre fotografii si desene vechi. Praful o 
facu pe Daisy sa stranute, dar ea insista sa continue cautarile. 

Gasira dupa un timp fotografia pe care si-o dorea Peel, in 
aceeasi cutie se mai afla si o poza veche a contelui precedent. 
Lloyd se holba la ea uluit. Imaginea sepia avea 13/8 si infatisa 
un tanar intr-o uniforma victoriana de ofiter. Omul semana leit 
cu Lloyd. 

— la uita-te aici, rosti el, dandu-i fotografia lui Daisy. 

— Ai zice ca esti tu, daca ti-ai lasa favoriti, spuse ea. 

— Poate ca batranul conte a avut o aventura cu una dintre 
strabunele mele, rosti Lloyd in gluma. Daca era femeie maritata, 
probabil ca a pretins ca fiul contelui era de fapt al sotului ei. Eu 
unul nu as fi deloc incantat, iti spun de pe-acum, sa aflu ca sunt 
vreun descendent ilegitim al aristocratilor - tocmai un socialist 
inflacarat ca mine! 

Daisy zise: 

— Lloyd, cat de prost poti sa fii? 

El nu-si dadea seama daca ea vorbea serios sau nu. in plus, 
avea pe nas o dara de praf atat de dragalasa, incat ii venea sa i- 
o stearga cu un sarut. 

— Pai, m-am mai purtat prosteste uneori, dar... 

— Asculta-ma. Mama ta a lucrat ca menajera in aceasta casa. 
Si deodata, pe nepusa masa, a plecat la Londra in 1914 si s-a 
maritat cu un barbat pe nume Teddy, despre care nimeni nu stie 
altceva decat ca il chema tot Williams, ca pe ea, asa ca nu a 
trebuit sa-si schimbe numele. Misteriosul domn Williams a murit 
inainte sa-l cunoasca lumea si asigurarea lui de viata a ajutat-o 
sa cumpere casa in care locuieste si acum. 

— Exact, spuse el. Unde vrei sa ajungi? 
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— Apoi, dupa moartea domnului Williams, ea naste un fiu care 
se intampla sa semene in mod remarcabil cu raposatul conte 
Fitzherbert. 

El incepu sa priceapa unde batea ea. 

— Continua. 

— Nu ti-ai pus niciodata problema ca ar putea exista o 
explicate complet diferita pentru toata aceasta tarasenie? 

— Pana acum, nu... 

— Ce face o familie aristocrats cand una dintre fete ramane 
insarcinata? Se intampla foarte des, sa stii. 

— Banuiesc ca da, insa nu stiu cum procedeaza. Nu se aude 
nimic despre asta. 

— Intocmai. Fata dispare cateva luni - in Scotia, Bretania sau 
la Geneva - cu camerista ei. La Tntoarcere, camerista are un 
baietel pe care sustine ca l-a nascut in timpul vacantei. Familia o 
trateaza cu o bunatate surprinzatoare, desi ea recunoaste ca a 
preacurvit, si o trimite cat mai departe, cu o mica renta. 

Parea o nascocire, ceva desprins de realitate; insa Lloyd era 
intrigat si totodata tulburat. 

— Si crezi ca eu am fost unul dintre copiii ascunsi astfel? 

— Cred ca Lady Maud Fitzherbert a avut o aventura cu un 
gradinar sau cu un miner - sau poate cu vreun dandy 
fermecator de la Londra; si a ramas insarcinata. A plecat undeva 
ca sa nasca in secret. Mama ta a acceptat sa declare ca pruncul 
este al ei, primind in schimb o casa. 

Lui Lloyd ii trecu ceva prin minte si zise: 

— Mi-a dat numai raspunsuri evazive ori de cate ori am 
intrebat-o despre tatal meu adevarat. 

Acum atitudinea ei i se parea de-a dreptul suspecta. 

— Ei, vezi? Nu a existat niciun Teddy Williams. Ca sa-si 
pastreze onoarea, mama ta a spus ca este vaduva. A adaugat ca 
pe sotul sau decedat (si inchipuit) il chema tot Williams pentru a 
nu trebui sa-si schimbe numele. 

Lloyd clatina din cap, nevenindu-i a crede. 

— Mi se pare un scenariu mult prea fantezist. 

— Ea si Maud au ramas prietene, iar Maud a contribuit la 
cresterea ta. in 1933 mama ta te-a luat cu ea la Berlin fiindca 
mama ta adevarata dorea sa te revada. 

Lloyd simtea ca viseaza sau ca abia se dezmeticeste. 

— Crezi ca sunt copilul lui Maud? rosti el cu scepticism. 
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Daisy batu in rama fotografiei pe care o tinea in mana. 

— Si semeni leit cu bunicul tau! 

Lloyd era uluit. Nu putea fi adevarat - si totusi avea sens. 

— M-am obisnuit cu gandul ca Bernie nu este tatal meu 
adevarat, spuse el. Oare nici Ethel sa nu-mi fie mama? 

Daisy probabil ca ii observa expresia de neajutorare de pe 
chip, fiindca se apleca si Tl atinse - ceva ce nu obisnuia sa faca 
-, zicandu-i: 

— larta-ma. Am fost prea directa? Vreau doar sa vezi lucrurile 
asa cum sunt. Daca Peel banuieste adevarul, nu crezi ca s-ar 
putea ca si altii sa o faca? Este genul de veste pe care ai vrea s- 
o auzi din partea cuiva care... din partea unui prieten. 

In departare se auzi bataia unui gong, iar Lloyd rosti pe un ton 
plat: 

— Trebuie sa ma due la popota pentru pranz. 

Scoase fotografia din rama si o strecura intr-un buzunar de la 
jacheta uniformei. 

— Te-ai suparat, spuse Daisy nelinistita. 

— Nu, nu. Doar ca... Tmi este rusine. 

— Barbatii nu recunosc niciodata cand se supara. Vino sa ma 
vezi mai tarziu, te rog. 

— Bine. 

— Nu te duce la culcare inainte sa vorbesti cu mine. 

— Am inteles, zise Lloyd. 

lesi din camera cu vechituri si urea in sala mare de mese, 
folosita acum ca popota. Tnghiti carnea din conserva in mod 
mecanic, cu mintea tulburata. Nu interveni in discutia purtata la 
masa cu privire la batalia din Norvegia. 

— Ce faci, Williams, visezi cu ochii deschisi? rosti maiorul 
Lowther. 

— lertati-ma, domnule, raspunse Lloyd, la fel de distras. 
Improviza o scuza: incercam sa-mi amintesc care grad este mai 
mare in armata germana: Generalleutnant sau Generalmajor. 

Lowther zise: 

— Generalleutnant este gradul mai mare. Apoi adauga: Ai 
grija sa nu uiti diferenta dintre meine Frau si deine Frau. 

Lloyd simti cum se inroseste. Deci prietenia lui cu Daisy nu 
era atat de discreta precum isi imaginase el. Pana si Lowther 
bagase de seama. Simti cum il cuprinde indignarea: el si Daisy 
nu facusera nimic necuviincios. insa nu protesta. Se simtea 
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vinovat, chiar daca nu era. Nu putea sa jure cu mana pe inima 
ca avea cele mai pure intentii. Stia ce-arfi spus Bunicul: „Oricine 
se uita la femeie, poftind-o, a si savarsit adulter cu ea in inima 
lui". Asta era invatatura lui lisus, care nu lasa loc de interpretari 
si care continea mult adevar. 

Gandul la bunicii lui il facu sa se intrebe daca nu cumva ei 
stiau mai multe despre parintii lui adevarati. Tndoielile cu privire 
la identitatea parintilor sai biologici il faceau sa se simta pierdut, 
ca intr-un vis in care cazi de pe o culme. Daca fusese mintit in 
aceasta privinta, poate ca mai fusese mintit si in altele. 

Hotari sa ii intrebe pe bunici. Cum era duminica, putea sa faca 
asta chiar atunci. Cu prima ocazie care se ivi, se ridica de la 
masa si urea dealul pana pe Wellington Row. 

Se gandi ca ei ar fi putut nega totul daca ii intreba direct care 
era adevarul: era sau nu fiul lui Maud? Poate ca o abordare mai 
pe ocolite avea sa dea mai multe roade. 

Ii gasi in bucatarie. Pentru ei, duminica era Ziua Domnului si 
era dedicata religiei, asa ca nu citeau presa si nici nu ascultau 
radioul. insa se bucurara sa il vada, iar Bunica ii facu ceai, ca de 
obicei. 

Lloyd incepu: 

— As dori sa aflu mai multe despre tatal meu adevarat. Mama 
mi-a zis ca Teddy Williams a fost in regimentul puscasilor galezi. 
Voi stiati asta? 

Bunica rosti: 

— Of, de ce vrei sa dezgropi trecutul? Bernie este tatal tau. 

Lloyd nu o contrazise. 

— Bernie Leckwith mi-a fost ca un adevarat tata, nimic de 
spus. 

Bunicul incuviinta. 

— Evreu, intr-adevar, dar un om bun, nu incape indoiala. 

isi inchipuia ca dadea dovada de multa marinimie si toleranta 
spunand asta. Lloyd ii trecu cu vederea remarca. 

— Sunt curios, totusi. L-ati cunoscut pe Teddy Williams? 

Bunicul paru sa se manie brusc: 

— Nu, rosti el cu obida. Si mare ne-a fost amarul. 

Bunica adauga: 

— El a venit la Ty Gwyn ca valet al unui musafir. Nici nu am 
stiut ca ii cazuse cu tronc mamei tale pana nu s-a dus la Londra 
ca sa se marite cu el. 
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— De ce nu v-ati dus la nunta? 

Ramasera amandoi tacuti. Apoi, Bunicul rosti: 

— Spune-i adevarul, Cara. Minciunile nu due la nimic bun. 

— Mama ta a cazut in ispita, zise Bunica. Dupa ce valetul a 
plecat de la Ty Gwyn, a descoperit ca ramasese grea. 

Lloyd banuia asta deja si suspecta ca acesta era motivul 
eschivarilor ei. 

— Bunicul tau s-a maniat foarte tare, adauga Bunica. 

— Prea tare, recunoscu Bunicul. Am uitat ca lisus a spus: „Nu 
judecati, ca sa nu fiti judecati". Pacatul ei a fost preacurvia, al 
meu a fost trufia. 

Lloyd observa cu uimire lacrimile din ochii albastri ai bunicului 
sau. 

— Dumnezeu a iertat-o, dar eu nu am putut decat peste mult 
timp. insa ginerele meu murise deja pe front, in Franta. 

Lloyd era si mai naucit decat pana atunci. Avea de-a face cu o 
varianta la fel de amanuntita, usor diferita de cea pe care i-o 
zisese mama lui si complet diferita de ipoteza lui Daisy. Oare 
Bunicul plangea dupa un ginere care nu existase niciodata? 

Insista: 

— Si familia lui Teddy Williams? Mama mi-a spus ca era din 
Swansea. Probabil ca avea parinti, frati, surori... 

Bunica spuse: 

— Mama ta nu a vorbit niciodata despre familia lui. Cred ca ii 
era rusine. Oricare ar fi fost motivul, nu voia sa stie de ei. Si nu 
era treaba noastra sa o contrazicem in privinta asta. 

— Dar as putea avea inca doi bunici in Swansea! Si unchi, 
matusi si veri pe care nu i-am cunoscut niciodata. 

— Asa este, rosti Bunicul. insa noi nu stim. 

— Dar mama trebuie sa stie. 

— Probabil ca da. 

— O voi intreba pe ea, atunci, zise Lloyd. 


(IV) 


Daisy era indragostita. 

Acum stia ca nu mai iubise pe nimeni inainte de Lloyd. Nu il 
iubise niciodata cu adevarat pe Boy, desi el o innebunise la un 
moment dat. in ceea ce-l priveste pe bietul Charlie Farquharson, 
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putea spune cel mult ca tinuse la el. Crezuse ca dragostea era 
un lucru pe care il putea darui oricui poftea ea si ca principala ei 
responsabilitate era sa aleaga cu dibacie. Acum stia ca se 
mselase amarnic. Dibacia nu avea nimic de-a face cu asta si nici 
nu era vorba de vreo alegere. Dragostea era un cutremur. 

Viata sa era pustie, cu exceptia celor doua ceasuri pe care le 
petrecea cu Lloyd seara de seara. Restul zilei trecea in 
anticiparea acelorclipe; noaptea - in rememorarea lor. 

Lloyd era perna pe care isi odihnea obrazul. Era prosopul cu 
care isi stergea sanii cand iesea din cada. Era degetul pe care il 
baga in gura cand cadea pe ganduri. 

Cum putuse sa il ignore vreme de patru ani? lubirea vietii ei ii 
aparuse in cale la balul de la Trinity si tot ce remarcase ea era 
ca purta haine de imprumut! De ce nu-l luase in brate ca sa-l 
sarute si de ce nu insistase sa se casatoreasca de indata? 

Probabil ca el simtise asta de la bun inceput. Probabil ca se 
indragostise de ea la prima vedere. O implorase sa il uite pe 
Boy. „Renunta la el, ii zisese el in noaptea aceea in care 
mersesera la teatrul de varietati Gaiety. Fii iubita mea." lar ea 
rasese de el. insa el intelesese adevarul chiar daca ea fusese 
orbita. 

Si totusi, instinctul o impinsese sa il sarute pe trotuarul din 
Mayfair, in penumbra dintre doua felinare. Pe atunci i se paruse 
un simplu capriciu; in realitate insa, fusese cel mai inteligent 
lucru pe care il facuse vreodata, pentru ca astfel ii dobandise 
devotamentul. 

Acum, la Ty Gwyn, ea nu voia sa se gandeasca la ce avea sa 
se intample pe viitor. Traia de pe o zi pe alta, simtind ca pluteste 
si zambind fara motiv. Primise o scrisoare din Buffalo de la 
mama ei, care isi facea griji in privinta sanatatii ei si a starii sale 
de spirit de dupa pierderea sarcinii, iar ea ii scrisese ca sa o 
linisteasca. Olga ii spicuise si dintre ultimele noutati: Dave 
Rouzrokh murise in Palm Beach; Muffie Dixon se maritase cu 
Philip Renshaw; sotia senatorului Dewar, Rosa, scrisese un 
bestseller intitulat In spatele scenei la Casa Alba, cu fotografii 
facute de Woody. Cu o luna in urma, asemenea vesti i-ar fi 
starnit dorul de casa; acum o interesau doar vag. 

Se intrista numai cand se gandea la copilul pe care il 
pierduse. Durerea trecuse aproape imediat, iar sangerarea se 
oprise dupa o saptamana, insa pierderea o marcase. Nu mai 
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plangea cand isi amintea, dar uneori ramanea cu privirea 
pierduta Tn zare, gandindu-se daca ar fi fost baiat sau fata si 
cum ar fi aratat; apoi realiza socata ca nu se clintise vreme de 
un ceas. 

Venise primavara, asa ca mergea la plimbare pe versantii 
vantosi, cu cizme impermeabile in picioare si cu o pelerina de 
ploaie pe ea. Cateodata, dupa ce se asigura ca nu o puteau auzi 
decat oile, striga cat o tineau plamanii: „il iubesc!” 

O ingrijora reactia lui la intrebarile pe care i le pusese ea cu 
privire la parintii sai. Poate ca gresise abordand subiectul; nu 
facuse decat sa il intristeze. insa motivul ei era intemeiat: mai 
devreme sau mai tarziu, adevarul urma probabil sa iasa la iveala 
si era mai bine sa auzi asemenea lucruri din gura unei persoane 
dragi. Nauceala lui Tndurerata o emotionase si o facuse sa il 
iubeasca si mai mult. 

Apoi, el o anuntase ca a obtinut o permisie. Avea sa mearga 
intr-o statiune de pe coasta sudica, numita Bournemouth, ca sa 
participe la conferinta anuala a Partidului Laburist, in cel de-al 
doilea week-end din mai, care se suprapunea cu o sarbatoare 
britanica, Whitsun. 

Urma sa vina si mama lui la Bournemouth, ii zisese el, asa ca 
era o buna ocazie sa o intrebe despre parintii sai adevarati; lui 
Daisy i se paru ca era nerabdator, dar si temator, totodata. 

Lowther nu i-ar fi acordat permisia, cu siguranta, insa Lloyd 
vorbise cu colonelul Ellis-Jones inca din martie, cand fusese 
repartizat la acest curs, iar colonelul il invoise, fie pentru ca-l 
simpatiza pe el, fie pentru ca simpatiza partidul. in orice caz, 
Lowther nu mai putea face nimic in aceasta privinta. Fireste, 
daca germanii invadau Franta, nimeni nu mai putea pleca in 
permisie. 

in mod straniu, Daisy era speriata de gandul ca Lloyd ar fi 
putut pleca din Aberowen fara sa afle ca ea il iubea. Nu stia 
sigur de ce, dar trebuia sa-i marturiseasca inainte de plecare. 

Lloyd urma sa piece miercuri si sa se intoarca peste sase zile. 
Printr-o coincidenta, Boy o anuntase ca avea sa vina in vizita 
miercuri seara. Daisy se bucura, fara sa-si dea seama de ce, ca 
cei doi barbati nu aveau sa fie acoloin acelasi timp. 

Hotari sa ii marturiseasca lui Lloyd dragostea ei marti, in 
ajunul plecarii sale. Nu avea habar ce urma sa-i spuna sotului ei, 
a doua zi. 
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Cand isi imagina conversatia pe care urma sa o aiba cu Lloyd, 
realiza ca el avea sa o sarute, iar sarutul avea sa le trezeasca 
pasiunea, astfel meat aveau sa faca dragoste. Si apoi aveau sa- 
si petreaca noaptea imbratisati. 

Acest gand ii readuse in atentie nevoia de discretie. Pentru 
binele lor, Lloyd nu trebuia sa fie vazut iesind din camera ei de 
dimineata. Lowthie avea deja unele banuieli: Tsi dadea seama de 
asta din atitudinea lui fata de ea, atitudine dezaprobatoare si 
usor ofensata, de parca el ar fi trebuit sa-i pice cu tronc, nu 
Lloyd. 

Ce bine ar fi fost daca s-ar fi putut intalni cu Lloyd in alta 
parte pentru aceasta conversatie cruciala! Tsi aminti de 
dormitoarele nefolosite din aripa de vest si isi tinu rasuflarea. El 
putea pleca in zori si, daca l-ar fi vazut cineva, nu ar fi avut de 
unde sa stie ca fusesera impreuna. Ea putea iesi mai tarziu, 
imbracata cuviincios, pretinzand ca era in cautarea vreunui 
obiect pierdut, vreun tablou sau ceva de genul asta. De fapt, se 
gandi ea, dezvoltand minciuna pe care avea sa o spuna la 
nevoie, putea sa ia un obiect din camera de vechituri si sa-l 
duca in dormitor din vreme, ca sa-l poata folosi pentru a-si 
proba spusele. 

Marti, la ora noua, cand toti cadetii erau la cursuri, ea 
strabatu holul de la etaj, ducand un set de sticlute de parfum cu 
capace din argint mat si o oglinjoara asortata. Se simtea deja 
vinovata. Covorul fusese strans, astfel incat pasii ei rasunau pe 
parchet, anuntand parca sosirea unei femei usoare. Din fericire, 
nu era nimeni in dormitoare. 

Se duse in Apartamentul cu Gardenii, folosit (din cate isi 
amintea ea) drept depozit pentru asternuturile de pat. Pe hoi nu 
era nimeni care sa o vada intrand. inchise repede usa in urma 
sa. Gafaia. „Nu am facut nimic inca", isi zise in sinea ei. 

Avusese dreptate: in toata camera, pe langa tapetul cu 
gardenii, erau vrafuri ordonate de cearsafuri, paturi si perne, 
infasurate in huse din panza aspra de bumbac si legate cu sfori, 
ca niste colete. 

Camera mirosea a mucegai, asa ca ea deschise o fereastra. 
Mobilierul original ramasese inca acolo: un pat, o garderoba, un 
serin, o masa de scris si o masuta de toaleta cu trei oglinzi. 
Aseza sticlutele de parfum pe masuta de toaleta, apoi facu 
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patul, folosind niste asternuturi dintre cele depozitate acolo. 
Cearsafurile erau reci. 

„Acum am facut ceva, se gandi ea. Am facut patul pentru 
iubitul meu si pentru mine." 

Se uita la pernele albe si la paturile roz, cu marginile lor de 
satin, si se vazu cu ochii mintii in bratele lui Lloyd, sarutandu-l 
cu o patima arzatoare. Gandul o excita atat de mult, incat simti 
cum i se taie picioarele. 

Auzi pasi pe hoi, rasunand pe parchet precum pasii ei, ceva 
mai devreme. Cine sa fi fost oare? Poate ca era Morrison, 
batranul lacheu, ducandu-se sa verifice vreo streasina infundata 
sau vreo fereastra crapata. Astepta, cu inima bubuindu-i sub 
povara rusinii, in vreme ce pasii se apropiara, apoi se pierdura in 
departare. 

Sperietura ii mai potoli entuziasmul si ii domoli arsita din 
suflet. Arunca o ultima privire imprejur si pleca. 

Nu era nimeni pe hoi. 

Porni, insotita de zgomotul ritmic al pantofilor sai; insa acum 
nu mai dadea deloc de banuit. Putea sa mearga oriunde voia; 
era mai Tndreptatita decat oricine altcineva sa se afle acolo; era 
in casa ei; sotul ei era mostenitorul acelui loc. 

Sotul pe care planuise cu atata meticulozitate sa ii insele. 

Stia ca ar fi trebuit sa fie paralizata de frica si de vinovatie, 
dar in realitate abia astepta s-o faca, fiind cu totul mistuita de 
patima. 

Acum nu mai trebuia decat sa-l anunte pe Lloyd. Trecuse pe la 
ea in noaptea de dinainte, ca de obicei; insa nu ii putuse spune 
nimic atunci, caci el ar fi insistat ca ea sa-i explice pe loc despre 
ce era vorba, iar ea i-ar fi marturisit totul si l-ar fi primit in patul 
sau, dand astfel peste cap tot planul. Asa ca trebuia sa prinda 
astazi un moment in care sa-i vorbeasca. 

In mod normal nu ii vedea in timpul zilei decat intamplator, pe 
hoi sau la biblioteca. Cum putea sa dea de el? Urea pe scarile 
din spate pana in mansarda. Cadetii nu erau in camerele lor, dar 
in orice clipa putea aparea unul dintre ei, venit dupa ceva uitat 
prin odaie. Trebuia sa se miste repede. 

Intra in camera lui Lloyd, ii putea simti mirosul. Nu stia exact 
ce aroma era. Nu vazu nicio sticluta de apa de colonie prin 
odaie, insa langa briciul sau era un borcanel cu gel de par. il 
deschise si inspira: da, asta era, citrice si mirodenii. Oare era 
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mfumurat? Poate ca da, macar un pic. De obicei arata foarte 
elegant, chiar si atunci cand era in uniforma. 

li va lasa un ravas. Pe masuta de toaleta era un bloc de foi de 
scris. II deschise si rupse o foaie. Se uita imprejur, cautand ceva 
cu care sa scrie. El avea un stilou negru gravat cu numele sau, 
insa il folosea la cursuri ca sa-si ia notite. Gasi un creion in 
sertarul de sus. 

Ce-ar fi putut sa-i scrie? Trebuia sa fie cu bagare de seama, Tn 
caz ca ar fi citit altcineva ravasul. In cele din urma scrise doar: 
„Biblioteca". Lasa blocul deschis pe masuta, ca sa se asigure ca- 
I va vedea. Apoi pleca. 

Nu o vazu nimeni. 

Probabil ca el avea sa treaca prin camera la un moment dat, 
poate ca sa isi umple stiloul cu cerneala din calimara. Atunci 
avea sa vada ravasul si sa vina la ea. 

Se duse sa-l astepte in biblioteca. 

Dimineata trecu greu. Citea literatura victoriana - acei autori 
pareau sa inteleaga intocmai ce simtea ea acum -, insa astazi 
nu se putea concentra asupra doamnei Gaskell, asa ca isi 
petrecu o mare parte din timp uitandu-se pe fereastra. Era mai 
si in mod normal intreg domeniul ar fi trebuit sa fie acoperit cu 
nenumarate flori de primavara, care mai de care mai frumoase, 
dar majoritatea gradinarilor se inrolasera in armata, iar cei 
ramasi acasa cultivau legume, nu flori. 

Cativa cadeti venira la biblioteca cu cateva minute inainte de 
ora 11, asezandu-se in fotoliile verzi de piele cu caietele in 
maini, insa Lloyd nu se afla printre ei. 

Ultimul curs de dimineata se termina la 12:30, din cate stia 
ea. in acel moment militarii se ridicara si iesira din biblioteca, 
dar Lloyd tot nu aparu. 

„Pana acum trebuia sa fi ajuns in camera, se gandi ea, macar 
ca sa-si lase cartile si sa se spele pe maini in baia alaturata." 

Minutele se scurgeau, apoi se auzi gongul batand de pranz. 

Si atunci el intra in incapere, iar ea simti cum ii creste inima 
de bucurie. 

Parea ingrijorat. 

— Doar ce ti-am citit ravasul, zise el. Te simti bine? 

Primul sau gand era mereu la ea. Problemele ei nu i se pareau 
sacaitoare, ci vedea in ele un prilej de a o ajuta, prilej de care nu 
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ezita sa profite. Niciun barbat nu tinuse la ea atat de mult, nici 
macar tatal ei. 

— Totul este bine, rosti ea. Stii cum arata o gardenie? 

Toata dimineata isi repetase in gand ce voia sa-i spuna. 

— Cred ca da. Seamana cu un trandafir. De ce? 

— In aripa de vest se afla un loc care se numeste 
Apartamentul cu Gardenii. Are o gardenie alba pictata pe usa si 
este folosit momentan ca depozit pentru asternuturi. Crezi ca-l 
poti gasi? 

— Desigur. 

— Hai sa ne intalnim acolo diseara. La ora obisnuita la care vii 
la mine. 

El o fixa cu privirea, incercand sa-si dea seama ce se 
intampla. 

— Bine, voi veni, zise el. Dar de ce? 

— Vreau sa-ti spun ceva. 

— Foarte bine, rosti el, cu o expresie nedumerita pe chip. 

Ea intuia ce-i trecea prin cap. Era entuziasmat de gandul ca 
ea i-ar fi putut propune o intalnire romantica, Tnsa pe de alta 
parte credea ca isi face iluzii desarte. 

— Du-te la pranz, Ti zise ea. El sovaia, asa ca ea insista: Ne 
vedem diseara. 

— De-abia astept, spuse el, apoi iesi din incapere. 

Ea se intoarse in apartamentul sau. Maisie, care nu era o 
bucatareasa prea grozava, ii preparase un sandvici cu doua felii 
de paine si o bucata de jambon. Daisy era mult prea agitata 
insa: nu ar fi putut manca nimic nici de-ar fi fost inghetata de 
piersici. 

Se intinse in pat ca sa se odihneasca. Gandurile ii zburau 
catre noaptea ce urma, fiind atat de explicite, incat o faceau sa 
se fastaceasca. invatase multe taine ale sexului de la Boy, care 
era foarte experimentat cand venea vorba de femei, asa ca stia 
cam ce le place barbatilor. Voia sa faca totul cu Lloyd, sa-i 
sarute fiecare particica a trupului, sa faca ceea ce Boy numea 
soixante-neuf, sa-i inghita samanta. Gandurile erau atat de 
incitante, incat doar prin puterea vointei izbuti sa-si infraneze 
pornirea de a se satisface singura. 

Bau o ceasca de cafea la ora cinci, apoi se spala pe cap si 
facu o baie prelungita, razandu-se la subsuori si in zona 
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pubiana. Se sterse cu prosopul si se masa peste tot cu crema de 
corp. Se dadu cu parfum si incepu sa se imbrace. 

Tsi schimba lenjeria intima. Incerca toate rochiile. ii placea 
cum arata in cea cu dungi albe-albastre, insa aceasta avea 
nasturei in partea din fata si i-ar fi luat o vesnicie sa-i descheie 
pe toti, iar ea stia ca-si va dori sa se dezbrace cat mai repede. 
„Gandesc ca o tarfa", realiza ea, fara sa stie daca asta ar fi 
trebuit sa o distreze sau sa-i provoace rusine. in cele din urma 
alese o rochie simpla din casmir verde, lunga pana la genunchi, 
care-i scotea in evidenta picioarele atragatoare. 

Se privi in oglinda ingusta de pe interiorul usii sifonierului. 
Arata bine. 

Tocmai se asezase pe marginea patului ca sa-si traga 
dresurile, cand intra Boy. 

Daisy simti ca o ia cu lesin. Daca nu ar fi stat jos, probabil ca 
s-arfi prabusit. Se holba la el, nevenindu-i a crede. 

— Surpriza! rosti el vesel. Am venit cu o zi mai devreme. 

— Da, izbuti ea sa ingaime cand isi recapata glasul. Surpriza. 

El se apleca si o saruta. Ei nu-i placuse niciodata sa-i simta 

limba, fiindca aceasta avea mereu gust de bautura si de trabuc. 
El nu parea sa fie deranjat de inconfortul ei - de fapt, parea 
chiar sa-i faca placere sa o sileasca oarecum. insa acum, din 
vinovatie, il saruta si ea frantuzeste. 

— Mai, mai! zise el cand se opri ca sa-si traga suflarea. Ce 
neastamparata esti! 

„0, nici n-ai idee, se gandi Daisy; cel putin, sper ca asa stau 
lucrurile." 

— Exercitiul a fost devansat cu o zi, ii explica el. Nu am mai 
avut timp sa te anunt. 

— Deci ramai peste noapte, spuse ea. 

— Da. 

Iar Lloyd pleca dimineata. 

— Nu pari foarte incantata, remarca Boy. Se uita la rochia ei si 
adauga: iti facusesi alte planuri? 

— Ce planuri sa-mi fac? rosti ea, incercand sa-si recapete 
cumpatul. Sa ma due la crasma sau ce? intreba ea sarcastic. 

— Ca tot veni vorba... hai sa bem ceva. 

lesi apoi din camera ca sa caute bautura. 

Daisy isi ingropa fata in palme. Cum era posibil asa ceva? 
Planul ii fusese dat peste cap. Trebuia sa gaseasca o cale prin 
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care sa-l avertizeze pe Lloyd. Si nu putea sa-i marturiseasca 
dragostea pe care i-o purta, acum ca Boy era aid. 

Tsi zise ca era o simpla amanare. Era vorba doar de cateva 
zile: el urma sa se intoarca marti. Asteptarea avea sa fie 
agonizanta, dar avea sa indure, fara ca dragostea sa i se 
stirbeasca in vreun fel. insa, chiar si asa, tot ii venea sa planga 
de ciuda. 

Dupa ce-si puse dresurile si pantofii, se duse in salonas. 

Boy gasise o sticla de scotch si doua pahare. Gusta si ea ca 
sa-i faca pe plac. El spuse: 

— Vad ca fata aia face musaca de peste la cina. Mor de 
foame. Se pricepe la gatit? 

— Nu prea. Dar face mancare comestibila, mai ales daca ti-e 
foame. 

— Eh, macar am whisky berechet, rosti el, turnandu-si inca un 
pahar. 

— Ce-ai mai facut? 

Tinea neaparat sa-l faca sa vorbeasca, pentru a nu fi nevoita 
sa deschida ea gura. 

— Ai zburat in Norvegia? 

Germanii erau pe punctul de a repurta acolo prima victorie 
terestra din razboi. 

— Slava Domnului, nu! Este un dezastru. Se anunta o mare 
dezbatere in Camera Comunelor diseara. 

Incepu apoi sa-i descrie greselile comise de comandantii 
britanici si francezi. 

Cand cina fu gata, Boy cobori in pivnita ca sa aduca niste vin. 
Era o ocazie ca Daisy sa Tl avertizeze pe Lloyd. Insa unde putea 
fi? Se uita la ceasul de la mana. Era ora sapte si jumatate. Asta 
insemna ca lua cina la popota. Nu putea intra acolo ca sa-i 
sopteasca la ureche in timp ce el statea la masa cu ceilalti 
ofiteri: ar fi fost ca si cum ar fi strigat in gura mare ca sunt 
amanti. Oare exista vreo cale sa-l scoata de acolo? Tsi batu capul 
in cautarea unei solutii, dar - pana sa gaseasca vreuna - Boy se 
intoarse triumfator, aducand o sticla de Dom Perignon din 1921. 

— Primul an in care au produs soiul asta, zise el. Moment 
istoric. 

Se asezara la masa si mancara musacaua lui Maisie. Daisy 
bau o cupa de sampanie, dar nu avu deloc pofta de mancare. Tsi 
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plimba mancarea prin farfurie, incercand sa nu dea de banuit. 
Boy isi mai puse o portie. 

La desert, Maisie le servi compot de piersici cu lapte 
condensat. 

— Razboiul nu-i prieste defel bucatariei britanice, remarca 
Boy. 

— Nu era cine stie ce de capul ei nici inainte, comenta Daisy, 
incercand in continuare sa salveze aparentele. 

Lloyd trebuie ca ajunsese deja in Apartamentul cu Gardenii. 
Oare ce avea sa faca daca ea nu reusea sa-i dea de veste? Oare 
avea sa o astepte acolo toata noaptea, sperand ca ea sa apara 
la un moment dat? Oare avea sa se lase pagubas la miezul 
noptii, intorcandu-se in patul sau? Sau avea sa coboare si sa o 
caute acolo? Ar fi fost o situatie jenanta. 

Boy scoase un trabuc imens si il fuma satisfacut, inmuind din 
cand in cand capatul neaprins intr-un pahar cu coniac. Daisy 
incerca sa gaseasca un pretext pentru a urea la etaj, dar nu-i 
veni nicio idee. Ce pretext ar fi putut gasi ca sa se duca la ora 
aceea tarzie in sectorul cadetilor? 

Nu-i venise inca nicio idee in minte cand el isi stinse trabucul 
si-i spuse: 

— A cam venit vremea sa ne culcam. Vrei sa mergi la baie 
mai intai? 

Nestiind ce altceva sa faca, ea se ridica si trecu in dormitor. isi 
scoase incet hainele pe care le imbracase cu atata grija pentru 
Lloyd. Se spala pe fata si-si trase pe ea cea mai neatragatoare 
camasa de noapte. Apoi urea in pat. 

Boy era destul de cherchelit cand se baga sub patura alaturi 
de ea, dar cheful de sex nu-i disparuse. Ideea insasi o oripila. 

— imi pare rau, rosti ea. Doctorul Mortimer mi-a spus ca nu 
pot intretine relatii sexuale vreme de trei luni. 

Nu era adevarat. Mortimer ii zisese ca putea sa-si reia viata 
sexuala de indata ce se oprea sangerarea. Se simtea cumplit de 
necinstita. Planuise sa o faca cu Lloyd in seara aceea. 

— Poftim? exclama Boy indignat. De ce? 

Ea improviza: 

— Daca ne grabim, se pare ca ar fi afectate sansele ca eu sa 
raman insarcinata din nou. 

Asta il convinse. isi dorea cu disperare un mostenitor. 

— Am inteles, rosti el, intorcandu-i spatele. 
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Peste un minut deja adormise. 

Daisy ramase treaza, cu gandurile gonindu-i prin minte. Oare 
se putea furisa acum? Trebuia sa se imbrace - nici nu se punea 
problema sa umble prin casa in camasa de noapte. Boy dormea 
bustean, dar se trezea des ca sa mearga la baie. Daca facea 
asta exact cand ea era plecata si o vedea intorcandu-se cu toate 
hainele pe ea? Ce poveste ar mai fi putut nascoci astfel meat el 
sa o creada? Toata lumea stia ca exista doar un singur motiv 
pentru care o femeie ar fi haladuit noaptea printr-un conac. 

Lloyd trebuia sa sufere. Suferea si ea cu el, inchipuindu-si-l 
singur si dezamagit in odaia aceea cu mucegai. Oare avea sa se 
intinda cu uniforma pe el, adormind asa? Avea sa i se faca frig 
daca nu se invelea cu o patura. Oare avea sa presupuna ca se 
ivise ceva neasteptat sau avea sa creada ca ea il lasase 
dinadins cu buza umflata? Poate ca avea sa fie dezamagit, 
suparandu-se apoi pe ea. 

Lacrimile incepura sa i se prelinga pe obraji. Boy sforaia, asa 
ca nu avea sa afle niciodata. 

Atipi abia la ceas tarziu in noapte, visand ca incerca sa prinda 
un tren si ca Tntarzia din cauza unor maruntisuri caraghioase: 
taxiul o dusesein locul nepotrivit, fusese nevoita sa mearga cale 
lunga pe jos cu valiza, nu-si mai gasise biletul si, cand ajunsese 
pe peron, descoperise ca avea sa calatoreasca intr-o diligenta 
demodata cu care urma sa faca zile bune pana la Londra. 

Cand se trezi din vis, Boy era in baie, barbierindu-se. 

Era descumpanita. Se trezi si se imbraca. Maisie le pregati 
micul dejun, iar Boy manca oua, costita si paine cu unt. Ispravira 
de mancat la ora noua. Lloyd ii zisese ca pleaca la noua. Poate 
ca era pe hoi chiar acum, cu valiza in mana. 

Boy se ridica de la masa si se duse la baie, luandu-si si ziarul 
cu el. Daisy ii stia tabieturile de dimineata: avea sa stea acolo 
vreo cinci-zece minute. Tsi reveni brusc din apatie. lesi din 
apartament si tasni in sus pe scari. 

Lloyd nu era in sala de la intrare. Probabil ca plecase deja. 
Simti cum o cuprinde deznadejdea. 

insa probabil ca se ducea pe jos la gara: numai persoanele 
instarite si cele infirme mergeau cu taxiul pe distante mai scurte 
de doi kilometri. Poate ca reusea sa-l prinda din urma. lesi pe 
usa din fata. 
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II vazu pe drum, la vreo patru sute de metri in fata, pasind 
elegant, cu valiza in mana, si simti cum prinde curaj. Renuntand 
la orice precautie, o lua la fuga dupa el. 

O furgoneta militara usoara dintre cele poreclite Tilly se 
hurducaia pe drum in fata ei. Spre deznadejdea sa, vehiculul 
incetini cand ajunse in dreptul lui Lloyd. „Nu!” exclama Daisy, 
insa Lloyd era prea departe ca sa o auda. 

Isi arunca valiza in spatele masinii si sari in cabina, langa 
sofer. 

Ea continua sa alerge, dar fara nicio speranta. Camioneta 
porni in tromba. 

Daisy se opri. Ramase pe loc si urmari furgoneta iesind pe 
poarta domeniului si facandu-se nevazuta. incerca sa-si inabuse 
lacrimile. 

Dupa o clipa se rasuci si intra din nou in casa. 


(V) 

In drumul sau spre Bournemouth, Lloyd se opri peste noapte 
la Londra; in seara de miercuri, 8 mai, se afla in galeria 
vizitatorilor din Camera Comunelor, urmarind dezbaterea care 
avea sa decida soarta premierului Neville Chamberlain. 

Era ca si cum ar fi stat in galerie la teatru: scaunele erau tari 
si inghesuite, iar panorama ce se desfasura dedesubt era cat se 
poate de abrupta. Locul era plin ochi in seara aceea. Lloyd si 
tatal sau vitreg, Bernie, obtinusera cu mare greutate bilete, doar 
datorita influentei mamei sale, Ethel, aflata si ea in sala ticsita, 
dar in randurile deputatilor laburisti, alaturi de unchiul Billy. 

Lloyd nu avusese inca ocazia sa o intrebe despre parintii sai 
adevarati: toata lumea era cu gandul la criza politica. Atat Lloyd, 
cat si Bernie voiau ca Chamberlain sa demisioneze. Politicianul 
care incercase sa ia cu frumosul fascismul nu mai avea 
credibilitate ca lider in razboi, iar dezastrul din Norvegia 
subliniase acest lucru cu varf si indesat. 

Dezbaterea incepuse in seara precedents. Chamberlain 
fusese atacat virulent, nu doar de catre deputatii laburisti, ci si 
de catre cei din tabara lui, ii informase Ethel. Conservatorul Leo 
Amery ii citase din Cromwell: „Ati stat prea mult aici pentru cat 
de putin bine ati infaptuit. Plecati, va cer, si sa terminam odata! 
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Plecati, pentru Dumnezeu!" Venind din partea unui coleg, era un 
discurs crud, iar senzatia fu accentuata de corul ce il insoti din 
ambele parti ale salii: „Adevarat, adevarat!” 

Mama lui Lloyd si celelalte deputate se adunasera in propria 
lor sala din Palatul Westminster, convenind sa forteze votul. 
Barbatii nu le putura opri, asa ca alesera sa li se alature Tn 
aceasta solicitare. Cand se facu anuntul miercuri, dezbaterea se 
transforma intr-un scrutin de validare pentru Chamberlain. 
Premierul accepta provocarea si - intr-un gest care lui Lloyd i se 
parea ca tradeaza slabiciunea - facu apel la prietenii sai pentru 
a ramane alaturi de el. 

Atacurile continuara si in seara aceea. Lloyd le savura din 
plin. Il detesta pe Chamberlain din cauza politicii pe care o 
adoptase in cazul Spaniei. Vreme de doi ani, din 1937 pana in 
1939, Chamberlain continuase sa predice „neinterventionismul" 
Marii Britanii si al Frantei, in timp ce Germania si Italia trimiteau 
tot mai multe arme si trupe fortelor rebele, iar ultraconservatorii 
americani ii vindeau combustibil si camioane lui Franco. Daca 
era sa numeasca un politician britanic responsabil pentru 
crimele in masa comise acum de Franco, acesta era Neville 
Chamberlain. 

— Si totusi, ii atrase atentia Bernie lui Lloyd intr-o pauza, nu 
Chamberlain este vinovat pentru catastrofa din Norvegia. 
Winston Churchill este Lordul Amiral, iar mama ta spune ca el 
este cel care a insistat pentru declansarea invaziei. Dupa toate 
pocinoagele pe care le-a facut Chamberlain - Spania, Austria, 
Cehoslovacia -, ar fi culmea sa fie inlaturat de la putere pentru 
ceva de care nu se face vinovat. 

— Totul trebuie sa se sparga in capul premierului, replica 
Lloyd. Asta inseamna sa fii conducator. 

Bernie zambi piezis, iar Lloyd intui ce-i trecea prin cap: tinerii 
erau prea vehementi, vazand totul in alb si negru. insa, spre 
cinstea lui, Bernie nu-si rosti gandul cu glas tare. 

Dezbaterea era zgomotoasa, dar sala se cufunda in tacere 
cand se ridica sa ia cuvantul fostul prim-ministru, David Lloyd 
George. Lloyd fusese numit dupa el. in varsta de 77 de ani 
acum, un om de stat batran si cu parul alb, barbatul vorbea cu 
autoritatea celui care castigase Marele Razboi. 

Fu necrutator. 
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— Aici nu-i vorba de cine Ti sunt prieteni domnului premier, 
zise el, subliniind un fapt evident cu un sarcasm nimicitor. 
Chestiunea este mult mai complicata de-atat. 

Lloyd se bucura din nou cand auzi corul de aprobari ridicandu- 
se atat din tabara opozitiei, cat si din cea a conservatorilor. 

— Ne-a cerut sa facem sacrificii, continua Lloyd George, cu 
accentul sau nazal de galez din nord ce parea sa-i ascuta si mai 
mult tonul dispretuitor. Nu exista o contribute mai mare pentru 
obtinerea victoriei in acest razboi decat renuntarea domniei sale 
la functie. 

Opozitia izbucni in strigate de aprobare, iar Lloyd o vazu pe 
mama sa scandand in rand cu ceilalti. 

Churchill vorbi in incheierea dezbaterii. Era un orator la fel de 
iscusit ca Lloyd George si Lloyd se temea ca nu cumva talentul 
lui sa-l salveze pe Chamberlain, insa sala ii era potrivnica, 
intrerupandu-l si huiduindu-l uneori atat de zgomotos, incat ii 
acoperea discursul. 

La ora 11 seara, cand se aseza, incepu votul. 

Sistemul de vot era greoi. in loc sa-si ridice mainile sau sa isi 
noteze optiunea pe bucati de hartie, parlamentarii trebuiau sa 
iasa din sala, pentru a fi numarati in vreme ce treceau prin doua 
holuri diferite, unul pentru DA, celalalt pentru NU. Acest proces 
dura 15-20 de minute. Nu putea fi conceput decat de barbati 
care nu aveau mai nimic de facut, sustinea Ethel. Era convinsa 
ca avea sa fie modernizatin curand. 

Lloyd astepta ca pe ace. inlaturarea lui Chamberlain i-ar fi 
produs o satisfactie nemaipomenita, dar nu era nici pe departe 
o certitudine. 

Ca sa-si ia gandul de la asta, se concentra asupra lui Daisy, 
lucru pe care il facea mereu cu placere. Ce ciudate fusesera 
ultimele 24 de ore pe care le petrecuse la Ty Gwyn: mai intai 
ravasul cu un singur cuvant scris pe el - „Biblioteca"; apoi, 
conversatia purtata in graba, cu invitatia ei ademenitoare in 
Apartamentul cu Gardenii; apoi, o noapte intreaga in frig, 
plictiseala si confuzie, in asteptarea unei femei care nu mai 
venise. Ramasese acolo pana la sase dimineata, nefericit, dar 
nedorind sa renunte la speranta pana in momentul in care 
fusese nevoit sa se spele, sa se barbiereasca, sa-si schimbe 
hainele si sa-si faca bagajul pentru plecare. 
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Era clar ca se ivise ceva neasteptat sau ca ea se razgandise; 
msa ce intentionase ea oare in prima faza? Dorea sa-i spuna 
ceva. Oare voia sa-i spuna ceva cutremurator, care sa justifice 
tot acest dramatism? Sau era ceva atat de trivial incat uitase cu 
totul de el si de intalnire? Trebuia sa astepte pana martea 
urmatoare ca sa o intrebe. 

Nu le zisese alor sai ca Daisy se afla la Ty Gwyn. Asta ar fi 
presupus sa le explice care era relatia lor acum si nu o putea 
face, pentru ca nici el nu o intelegea prea bine. Era oare 
indragostit de o femeie maritata? Nu stia. Ea ce simtea oare 
pentru el? Nici asta nu stia. Cel mai probabil, se gandea, Daisy si 
cu el erau doi buni prieteni care ratasera sansa iubirii. Si nu voia 
sa recunoasca asta in fata nimanui, caci i se parea o finalitate 
insuportabila. 

II intreba pe Bernie: 

— Cine ii va lua locul lui Chamberlain daca guvernul cade la 
vot? 

— Toata lumea pariaza pe Halifax. 

Lordul Halifax era in prezent ministrul de externe. 

— Nu! exclama Lloyd indignat. Nu putem avea un conte drept 
premier in aceste clipe. Si oricum, el este adeptul aceleiasi 
politici conciliatoare ca Chamberlain! 

— Intr-adevar, recunoscu Bernie. Dar ce variante ar mai fi? 

— Ce zici de Churchill? 

— Stii ce-a spus Stanley Baldwin despre Churchill? 

Baldwin, un conservator, fusese prim-ministru inaintea lui 
Chamberlain. 

— „Cand s-a nascut Winston, o gramada de ursitoare i-au 
umplut leaganul cu daruri - imaginatie, elocventa, sarguinta, 
abilitate - si la sfarsit a venit o ursitoare si a zis: «Nimeni nu 
poate fi inzestrat cu atatea daruri», apoi l-a saltat din patut si l-a 
scuturat bine, facandu-l sa-si piarda judecata si intelepciunea." 

Lloyd zambi. 

— Foarte mucalite vorbe, dar chiar asa sa fie? 

— Exista un sambure de adevar in ele! in razboiul trecut el a 
fost responsabil pentru campania din Dardanele, care s-a 
incheiat cu o infrangere usturatoare pentru noi. Acum tot el ne-a 
impinsin aventura asta din Norvegia, un alt esec rasunator. Este 
un orator iscusit, dar actiunile sale dovedesc ca are tendinta de 
a visa cai verzi pe pereti. 
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Lloyd spuse: 

— A avut totusi dreptate in privinta necesitatii de a ne 
reinarma in anii '30 - cand toata lumea se opunea acestei 
propuneri, inclusiv Partidul Laburist. 

— Churchill ar fi in stare sa ceara reinarmarea si in rai, cand 
leul se va culca langa miel. 

— Eu cred ca avem nevoie de cineva mai bataios din fire. Ne 
trebuie un prim-ministru care sa latre, nu unul care sa scheaune. 

— S-ar putea sa ti se indeplineasca dorinta! S-au intors cei 
care au numarat voturile. 

Se anunta rezultatul votului: 280 pentru DA, 200 pentru NU. 
Chamberlain castigase. Sala se cufunda intr-o harmalaie de 
nedescris. Sustinatorii premierului izbucnira in urale, insa ceilalti 
ii strigara sa-si dea demisia. 

Lloyd era aprig dezamagit. 

— Cum se poate sa-l mai vrea inca in functie dupa tot ce s-a 
petrecut? 

— Nu te grabi sa tragi concluzii, rosti Bernie, in timp ce 
premierul pleca si zgomotul se domolea. 

Bernie incepu sa calculeze ceva cu creionul pe marginea unei 
editii din Evening News. 

— Guvernul are in mod normal o majoritate de vreo 240. 
Majoritatea asta a coborat pana la 80 acum. Nota niste numere, 
adaugand si scazand, apoi zise: Dupa ce scadem numarul 
parlamentarilor absenti, tot mai raman vreo 40 de sustinatori ai 
guvernului care au votat impotriva lui Chamberlain si alti 60 
care s-au abtinut. lar asta e o lovitura cumplita pentru un prim- 
ministru - sunt 100 de colegi din partidul sau care nu mai au 
incredere in el. 

— Dar o sa fie de ajuns ca sa-l determine sa demisioneze? 
zise Lloyd cu nerabdare. 

Bernie intinse mainile in laturi, intr-un gest de predare. 

— Asta nu stiu, recunoscu el. 


(VI) 

A doua zi, Lloyd, Ethel, Bernie si Billy plecara spre 
Bournemouth cu trenul. 
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Vagonul era plin cu delegati din intreaga Marea Britanie. Tsi 
petrecura tot drumul discutand despre dezbaterea din seara 
precedents si despre viitorul premierului, cu accente dintre cele 
mai variate, de la cel contondent din Glasgow pana la cel usor 
cantat din East End. Nici acum Lloyd nu avu ocazia sa ii puna 
intrebari mamei sale cu privire la subiectul care nu-i dadea 
pace. 

La fel ca majoritatea delegatilor, nici ei nu Tsi permiteau sa 
stea la hotelurile de lux de pe stand, asa ca se cazara la o 
pensiune de la marginea orasului. Seara se dusera toti patru la 
un local, asezandu-se intr-un colt mai retras, iar Lloyd profita de 
prilejul ivit. 

Bernie cumpara un rand de bauturi. Ethel se Tntreba cu voce 
tare ce mai facea prietena ei Maud din Berlin: nu mai primise 
nicio veste de la ea, caci serviciul postal fusese intrerupt din 
cauza razboiului dintre Germania si Marea Britanie. 

Lloyd sorbi din halba de bere, apoi rosti cu fermitate: 

— As dori sa aflu mai mult despre tatal meu adevarat. 

Ethel replica pe un ton aspru: 

— Bernie este tatal tau. 

Iar se eschiva! Lloyd Tsi inabusi mania pe care o simtea 
inaltandu-se in el. 

— Nu-i nevoie sa-mi repeti asta, i-o intoarse el. Si nu-i nevoie 
sa-i spun lui Bernie ca il iubesc ca pe un tata, deoarece el stie 
deja asta. 

Bernie il batu usor pe umar, intr-un gest stingher, dar sincer 
de afectiune. 

Lloyd continua pe un ton insistent: 

— Eu sunt insa curios sa aflu mai multe despre Teddy 
Williams. 

Billy zise: 

— Trebuie sa vorbim despre viitor, nu despre trecut - suntem 
in plin razboi. 

— Intocmai, zise Lloyd. Deci vreau sa primesc raspunsuri la 
intrebari chiar acum. Nu sunt dispus sa astept, pentru ca voi 
pleca la lupta in curand si nu vreau sa morfara sa stiu. 

Ethel nu vedea cum ar mai fi putut sa-l refuze dupa un 
asemenea argument. 

Spuse: „Stii tot ce-i de stiut", fara a putea insa sa-l priveasca 
in ochi. 
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— Ba nu, nu stiu, o presa el, straduindu-se sa-si pastreze 
cumpatul. Unde sunt ceilalti bunici ai mei? Mai am si alti unchi, 
matusi sau veri? 

— Teddy Williams era orfan, raspunse Ethel. 

— Si in ce orfelinat a crescut? 

Ea izbucni iritata: 

— De ce esti atat de Tncapatanat? 

Lloyd ridica si el tonul, la fel de nervos: 

— Fiindca seman cu tine! 

Bernie nu-si putu inabusi un ranjet. 

— Aici a nimerit-o, n-ai ce zice! 

Lloyd nu era deloc amuzat. 

— In ce orfelinat? 

— S-ar putea sa-mi fi spus, dar nu mai tin minte. In Cardiff, 
parca. 

Billy interveni: 

— Vezi ca atingi un punct sensibil, Lloyd, baiete. Bea-ti berea 
si hai sa schimbam subiectul. 

Suparat, Lloyd zise: 

— Si pentru mine este un punct sensibil, unchiule Billy, si m- 
am saturat sa fiu mintit intruna. 

— Hei, interveni Bernie, hai sa nu vorbim de minciuni! 

— larta-ma, tata, dar trebuie sa spun ce am pe suflet. Lloyd 
ridica mana ca sa nu mai fie intrerupt, apoi continua: Ultima 
oara cand am intrebat-o, mama mi-a zis ca familia lui Teddy 
Williams era din Swansea, dar ca nu stateau prea mult intr-un 
loc din cauza slujbei tatalui sau. Acum imi zice ca el a crescut 
intr-un orfelinat din Cardiff. Una dintre aceste doua povesti este 
o minciuna - daca nu cumva chiar amandoua. 

Ethel il privi in sfarsitin ochi. 

— Eu si Bernie ti-am dat sa mananci, te-am imbracat si te-am 
trimis la scoala si la universitate, izbucni ea pe un ton indignat. 
Nu ai de ce sa te plangi. 

— Si pentru asta va voi fi mereu recunoscator si va voi iubi 
mereu, replica Lloyd. 

Billy zise: 

— Dar ce s-a intamplat de ai adus subiectul asta in discutie 
tocmai acum? 

— Am facut-o pentru ca cineva mi-a spus ceva in Aberowen. 
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Mama lui nu raspunse, dar in ochi ii licari frica. „Cineva din 
Tara Galilor stie adevarul", se gandi Lloyd. 

Continua pe acelasi ton: 

— Mi s-a spus ca se prea poate ca Maud Fitzherbert sa fi 
ramas insarcinata in 1914, iar copilul ei sa treaca drept copilul 
tau, motiv pentru care ai primit si casa din Nutley Street. 

Ethel pufni dispretuitor. Lloyd ridica mana. 

— Astfel s-ar explica doua lucruri, rosti el. Primul: neobisnuita 
prietenie dintre tine si Lady Maud. Baga mana in buzunarul 
jachetei si zise: Si al doilea: aceasta fotografie in care sunt eu 
insumi, doar ca am favoriti. 

Le arata imaginea. Ethel se holba la poza fara sa scoata vreo 
vorba. Lloyd zise: 

— Parca as fi eu, nu? 

Billy spuse tafnos: 

— Da, Lloyd, parca. Dar este limpede ca nu esti, asa ca nu 
mai arde gazul de pomana si spune-ne cine este omul acela. 

— Este tatal contelui Fitzherbert. Acum e vremea ca tu si 
mama sa nu mai ardeti gazul de pomana. Suntfiul lui Maud? 

Ethel zise: 

— Prietenia dintre mine si Maud a fost mai presus de orice o 
alianta politica. Aceasta s-a rupt cand nu am mai cazut de acord 
asupra strategiei pentru sufragete si s-a reluat dupa un timp. 
Imi place mult de ea, iar ea mi-a oferit sanse importante in 
viata, dar nu exista nicio legatura secreta. Ea nu stie cine este 
tatal tau. 

— Bine, mama, rosti Lloyd. Sa zicem ca as putea crede asta. 
Dar aceasta fotografie... 

— Explicatia asemanarii... 

Glasul i se poticni. Lloyd nu avea de gand sa-i mai lase vreun 
ragaz. 

— Haide, o presa el fara scrupule. Spune-mi adevarul. 

Billy interveni din nou. 

— Pe-asta nu ai nimerit-o, baiete, zise el. 

— Serios? Atunci, ce-arfi sa ma lamuresti dumneata? 

— Nu se cade sa fac eu una ca asta. 

Era o recunoastere implicita. 

— Deci chiar minteai mai devreme. 

Bernie parea naucit. il intreba pe Billy: 
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— Vrei sS spui cS toatS tSrSsenia asta cu Teddy Williams este 
o nascocire? 

Era limpede ca si el crezuse acea poveste in toti anii care 
trecuserS, la fel ca Lloyd. 

Billy nu rSspunse. 

Se uitarS toti trei la Ethel. 

— Of, la naiba! rSbufni ea. Tata are o vorbS: „Poti fi sigur ca 
pScatele te vor ajunge din urmS". Ei bine, dacS tot mi-ai cerut 
sS-ti spun adevSrul, o sS-l afli acum, desi n-o sS-ti placS defel. 

— Pune-mS la incercare, rosti Lloyd sfidStor. 

— Nu esti copilul lui Maud, ii zise ea. Esti al lui Fitz. 


(VII) 

A doua zi, vineri, 10 mai, Germania invadS Olanda, Belgia si 
Luxemburg. 

Lloyd auzi stirea la radio pe cand se aseza la micul dejun 
servit la pensiune, Tmpreuna cu pSrintii sai si cu unchiul Billy. Nu 
era mirat: toti cei din armata considerau invazia iminentS. 

Era mult mai uluit din cauza dezvSIuirilor din seara 
precedents. RSmSsese treaz ceasuri bune in acea noapte, 
supSrat ca fusese mintit atata amar de vreme, descumpanit ca 
era fiul unui aristocrat conciliator de dreapta care, pe deasupra 
si in mod bizar, mai era si socrul fermecatoarei Daisy. 

— Cum te-ai putut indragosti de el? o intrebase el pe mama 
lui. 

Replica ei fusese ascutita: 

— Nu fi ipocrit! Si tu erai innebunit dupa americanca aia 
bogata, iar ea avea simpatii de dreapta atat de pronuntate, 
meat s-a maritat cu un fascist. 

Lloyd dadu sa se apere, sustinand ca situatia lui era diferita, 
dar realiza repede ca era identica. Oricare ar fi fost relatia sa 
actuala cu Daisy, nu incSpea indoialS cS fusese indrSgostit de ea 
candva. lubirea nu era logics. DacS el putea sS cadS pradS unei 
pasiuni irationale, la fel putea pSti si mama sa; unde mai pui cS 
avuseserS aceeasi varstS cand li se Tntamplase asta. 

El ii reprosase cS nu ii spusese adevSrul de la inceput, dar ea 
avea argumente care ii sustineau aceastS decizie. 
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— Cum ai fi reactionat tu, un baietel pe-atunci, daca ti-as fi zis 
ca esti fiul unui om cu stare, al unui conte? Cat de mult ti-ar fi 
luat pana sa te lauzi cu asta in fata colegilor de scoala? 
Gandeste-te cum ar fi ras ei de plasmuirea ta copilareasca. 
Gandeste-te cum te-arfi urat pentru ca le erai superior. 

— Dar mai tarziu... 

— Nu stiu, rosti ea istovita. Pur si simplu nu am gasit niciodata 
momentul potrivit. 

La inceput, Bernie se albise din cauza socului, dar Tsi revenise 
curand dupa aceea, redevenind acelasi tip flegmatic pe care il 
stiau. Spusese ca intelegea de ce Ethel nu-i dezvaluise adevarul. 
„Un secret impartasit nu mai este tocmai un secret." 

Lloyd seintreba care era acum relatia mamei sale cu contele. 

— Banuiesc ca il vezi mai tot timpul la Westminster. 

— Doar din cand in cand. Lorzii se intrunesc intr-o alta 
sectiune din palat, unde au si propriile restaurante si baruri, si 
de obicei ne vedem doar in cadrul unor intalniri prestabilite. 

in noaptea aceea, Lloyd fu mult prea socat si naucit ca-si dea 
seama cum se simte. Tatal sau era Fitz - aristocratul, 
conservatorul, tatal lui, socrul lui Daisy. Oare ar fi trebuit sa il 
intristeze asta? Sa-I infurie? Sa-i trezeasca ganduri suicidale? 
Dezvaluirea era atat de devastatoare, incat il amortise. Era ca o 
rana atat de grava, incat la inceput nici nu simti durerea. 

Stirile de dimineata ii dadura si altceva la care sa se 
gandeasca. 

Armata germana lovise fulgerator inspre vest, la prima ora. 
Desi era o miscare anticipata, Lloyd stia ca toate stradaniile 
spionajului Aliatilor de a descoperi in avans data exacta fusesera 
zadarnice, iar armatele micilor state fusesera luate prin 
surprindere. Cu toate acestea, opuneau o rezistenta indarjita si 
eroica. 

— Probabil ca asa stau lucrurile, dar cei de la BBC oricum ar 
spune asta, remarca unchiul Billy. 

Premierul Chamberlain convocase o sedinta a cabinetului care 
se desfasura exact in acele momente. Totusi, armata franceza, 
alaturi de cele zece divizii britanice aflate deja in Franta, 
stabilise cu mult timp inainte un plan de reactie rapida pentru 
eventualitatea unei asemenea invazii, iar planul devenise 
operativ in mod automat. Trupele Aliatilor traversasera din vest 
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granita Frantei cu Olanda si Belgia si se grabeau sa le iasa in 
intampinare germanilor. 

Cu aceste noutati de maxima importanta in minte, familia 
Williams lua autobuzul spre centrul orasului si isi croi drum spre 
Pavilionul Bournemouth, unde urma sa aiba loc conferinta 
partidului. 

Acolo primira vesti de la Westminster. Chamberlain se agata 
de scaun. Billy afla ca premierul Ti propusese liderului Partidului 
Laburist, Clement Attlee, sa devina ministru in cabinetul sau, 
transformand guvernul intr-unul de coalitie a celor trei partide 
principale. 

Toti trei erau ingroziti de aceasta posibilitate. Chamberlain 
conciliatorul ar fi ramas prim-ministru, iar Partidul Laburist ar fi 
fost obligat sa-l sustina intr-un guvern de coalitie. Era de 
neconceput. 

— Si Attlee ce-a zis? intreba Lloyd. 

— Ca va trebui sa se consulte cu Comitetul Executiv National 
inainte sa ia o decizie, raspunse Billy. 

— De noi e vorba. 

Atat Lloyd, cat si Billy erau membri in comitet, care avea 
programata o sedinta la ora patru dupa-amiaza. 

— Bun, zise Ethel. Haideti sa sondam terenul si sa aflam ce 
sprijin ar putea avea planul lui Chamberlain in executivul nostru. 

— Niciun sprijin, cred eu, rosti Lloyd. 

— Nu fi atat de sigur, replica mama lui. Mai sunt unii care vor 
sa-l tina pe Churchill la distanta cu orice pret. 

Lloyd isi petrecu urmatoarele ore intr-o activitate politica 
neintrerupta, vorbind cu membrii din comitet, cu prietenii si cu 
asistentii lor, prin cafenelele si barurile din pavilion si de-a 
lungul coastei. Nu manca nimic la pranz, dar bau atat de mult 
ceai, incat simtea ca ar fi putut pluti. 

Fu dezamagit sa constate ca nu toata lumea ii impartasea 
opinia cu privire la Chamberlain si la Churchill. Mai ramasesera 
cativa pacifisti din razboiul precedent, oameni care isi doreau 
pacea cu orice pret si care erau de acord cu politica 
impaciuitoare a lui Chamberlain. Pe de alta parte, parlamentarii 
galezi inca vedeau in Churchill ministrul de interne care 
trimisese trupele pentru inabusirea unei greve la Tonypandy. 
Asta se intamplase cu mai bine de treizeci de ani in urma, dar 
Lloyd descoperea ca memoria putea fi foarte prolifica in politica. 
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La ora trei si jumatate, Lloyd si Billy strabatura plaja in briza 
marii si intrara in hotelul Highcliff, unde urma sa se desfasoare 
sedinta. Parerea lor era ca majoritatea membrilor comitetului nu 
doreau sa accepte oferta lui Chamberlain, dar nu puteau fi 
complet siguri, iar Lloyd inca isi facea griji in privinta 
rezultatului. 

Intrara in camera si se asezara la masa lunga alaturi de 
ceilalti membri ai comitetului. La ora patru fix intra si liderul 
partidului. 

Clem Attlee era un tip zvelt, chel si cu mustata, linistit si la 
locul sau; era imbracat ingrijit si arata ca un jurisconsult - ceea 
ce chiar era tatal sau iar lumea tindea sa il subestimeze. in 
felul sau sec si lipsit de emotie, el rezuma in fata comitetului 
evenimentele petrecute in ultimele 24 de ore, inclusiv oferta lui 
Chamberlain de intrare a laburistilor la guvernare. 

Apoi zise: 

— As dori sa va pun doua intrebari. Prima: ati fi de acord sa 
activati intr-un guvern de coalitie condus de Neville 
Chamberlain? 

Se auzi un „Nu" rasunator din partea celor de la masa, mult 
mai vehement decat se asteptase Lloyd. Era incantat. 
Chamberlain, prietenul fascistilor, omul care tradase Spania, era 
terminat. lata ca exista si dreptate pe lume. 

Lloyd observa totodata stilul subtil in care placidul Attlee 
controlase sedinta. Nu propusese subiectul pentru dezbatere 
generala. intrebarea lui nu fusese: ce vom face? Nu le oferise 
oamenilor ocazia de a-si exprima incertitudinile sau ezitarile. 
Izbutise, in felul sau neimpozant, sa ii puna cu spatele la zid si 
sa-i faca sa aleaga. Iar Lloyd era convins ca raspunsul pe care il 
primise era cel scontat. 

Attlee spuse: 

— Atunci, iata si cea de-a doua intrebare: ati fi de acord sa 
activati intr-un guvern de coalitie condus de un alt prim- 
ministru? 

Raspunsul nu fu la fel de categoric, dar de data asta se auzi 
un „Da” din mai multe piepturi. Cand Lloyd isi roti privirea in 
jurul mesei, realiza ca aproape toata lumea era in favoarea 
acestei variante. Daca existau persoane care se impotriveau, 
acestea nu isi mai batura capul sa ceara supunerea la vot. 
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— In acest caz, rosti Attlee, TI voi anunta pe Chamberlain ca 
partidul nostru va intra Tntr-un guvern de coalitie doar daca el 
demisioneaza si este desemnat un nou prim-ministru. 

Un murmur de Tncuviintare ii insoti vorbele. 

Lloyd observa dibacia cu care Attlee evitase sa le ceara 
parerea cu privire la persoana noului prim-ministru. 

Apoi, Attlee zise: 

— Ma due acum sa sun la guvern. 

Dupa care iesi dinincapere. 


(VIII) 

In seara aceea, Winston Churchill fu chemat la Palatul 
Buckingham, conform traditiei, si regele Ti ceru sa devina prim- 
ministru. 

Lloyd nutrea sperante mari in privinta lui Churchill, chiar daca 
omul era conservator. Churchill lua primele masuri in week-end. 
Forma un cabinet de razboi ce cuprindea cinci persoane, inclusiv 
pe Clem Attlee si pe Arthur Greenwood, adica presedintele si 
vicepresedintele Partidului Laburist. Liderul sindical Ernie Bevin 
fu numit ministrul muncii. Lui Lloyd i se parea evident ca 
Churchill avea de gand sa conduca un veritabil guvern 
multipartinic. 

Lloyd isi facu valiza, pregatindu-se sa ia trenul Tnapoi spre 
Aberowen. Odata ajuns acolo, se astepta sa fie trimis altundeva, 
probabil in Franta. Insa avea nevoie doar de o ora sau doua. 
Tinea neaparat sa afle care era explicatia pentru 
comportamentul lui Daisy de martea trecuta. Gandul ca avea sa 
o revada in curand Ti amplifica dorinta de a pricepe. 

intre timp, armata germana traversase vijelios Olanda si 
Belgia, anihiland orice rezistenta viguroasa cu o viteza care TI 
soca pe Lloyd. Duminica seara, Billy vorbi la telefon cu un amic 
al sau din Ministerul de Razboi, dupa care el si Lloyd 
Tmprumutara un atlas scolar vechi de la proprietareasa 
pensiunii, studiind harta Europei de Nord-Vest. 

Aratatorul lui Billy trasa o linie de la est la vest, trecand din 
Dusseldorf prin Bruxelles si ajungand la Lille. 

— Germanii preseaza prin cea mai vulnerabila parte a 
sistemului defensiv francez, sectiunea nordica de la granita cu 
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Belgia. Cobori cu degetul de-a lungul paginii si zise: Sudul 
Belgiei este marginit de Ardeni, o fasie imensa de teren deluros 
si impadurit, imposibil de strabatut pentru armatele motorizate 
din ziua de azi. Cel putin asta sustine amicul meu de la 
Ministerul de Razboi. Degetul sau trecu mai departe: insa, ceva 
mai la sud, granita franco-germana este protejata printr-o serie 
de fortificatii solide cunoscute sub numele de Linia Maginot, iar 
acestea seintind tocmai pana in Elvetia. Degetul sau reveni apoi 
in susul paginii: Insa intre Belgia si nordul Frantei nu exista 
fortificatii. 

Lloyd era nedumerit. 

— Nu s-a gandit nimeni la asta pana acum? 

— Ba da, normal. Si avem o strategie prin care sa rezolvam 
aceasta problema. Billy Tsi cobori glasul si adauga: Se numeste 
Planul D. Nu mai este un secret, de vreme ce e deja 
implementat. Cea mai mare parte a armatei franceze - plus 
toate Fortele Expeditionare Britanice aflate deja acolo - 
traverseaza chiar in aceste clipe granita cu Belgia. Odata ajunse 
acolo, ele vor forma o linie de aparare solida pe raul Dyle. Astfel 
vom stopa inaintarea trupelor germane. 

Pe Lloyd nu il linistea foarte mult aceasta informatie. 

— Deci ne angajam jumatate din forte in acest Plan D? 

— Trebuie sa ne asiguram ca functioneaza. 

— Ar fi si cazul. 

Fura intrerupti de proprietareasa, care Ti aduse lui Lloyd o 
telegrama. 

Nu putea fi decat din partea armatei. ii daduse adresa de 
acolo colonelului Ellis-Jones inainte sa piece in permisie. Chiar se 
mira ca nu fusese contactat mai devreme. Rupse plicul. Mesajul 
era urmatorul: 

NU TE INTOARCE IN ABEROWEN STOP 

PREZINTA-TE IMEDIAT LA DOCUL DIN SOUTHAMPTON STOP 

A BIENTOT SEMNAT ELLIS JONES 

Nu avea sa mai ajunga la Ty Gwyn. Southampton era unul 
dintre cele mai mari porturi ale Marii Britanii, un punct obisnuit 
de imbarcare pentru continent, aflat la doar cativa kilometri in 
josul coastei fata de Bournemouth, la vreo ora de mers cu trenul 
sau cu autobuzul. 
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Lloyd nu avea sa o mai vada pe Daisy a doua zi, realiza el cu 
durere in suflet. Poate ca nu avea sa afle niciodata ce dorise ea 
sa-i spuna. 

Acel „A BIENTOT” de la sfarsitul mesajului colonelului Ellis- 
Jones ii confirma banuielile. 

Lloyd pleca in Franta. 


• Capitolul 7 


1940 (2) 


(I) 

Erik von Ulrich isi petrecu primele trei zile din Batalia Frantei 
blocat intr-un ambuteiaj. 

Erik si prietenul sau, Hermann Braun, faceau parte dintr-o 
unitate medicala atasata Diviziei a 2-a de Panzere. Nu vazura 
nicio lupta in timp ce avansau prin sudul Belgiei, doar dealuri si 
copaci ce pareau sa nu se mai termine. Erau in Ardeni, realiza 
el. Calatoreau pe drumuri inguste, multe neasfaltate, iar un tanc 
defect putea produce cat ai zice peste un blocaj ce s-ar fi intins 
pe optzeci de kilometri. Mai mult stateau pe loc, asteptand la 
coada, decat sa inainteze. 

Pe chipul pistruiat al lui Hermann se observa o grimasa de 
angoasa si el ii sopti lui Erik astfel incat nimeni altcineva sa nu-l 
poata auzi: 

— Chestia asta-i o tampenie! 

— Ai grija ce spui - ai fost si tu in Tineretul Hitlerist, ii 
atentiona Erik cu glas scazut. Ai incredere in Fuhrer. 

Insa nu se suparase intr-atat incat sa-si denunte prietenul. 

Cand se urneau din loc, o faceau intr-un mod dureros de 
incomod. Stateau pe podeaua tare de lemn a unui camion 
militar, in timp ce acesta salta peste radacinile copacilor si se 
legana cand ocolea gropile din drum. Erik ajunsese sa-si 
doreasca inceputul bataliei ca sa scape odata din blestematul 
acela de camion. 

Hermann zise ceva mai tare: 

— Ce cautam aici? 
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Seful lor, doctorul Rainer Weiss, statea pe scaunul de langa 
sofer. 

— Ducem la Tndeplinire ordinele Fuhrerului, care sunt 
intotdeauna corecte, bineinteles. 

Desi rostise aceste cuvinte pe un ton cat se poate de serios, 
Erik era convins ca detectase o unda de sarcasm in vocea lui. 
Maiorul Weiss, un barbat slab, cu par negru si ochelari, era 
adeseori cinic la adresa guvernului si a armatei, dar intr-un mod 
ambiguu, pentru ca vorbele sa nu se intoarca Tmpotriva lui. 
Oricum, armata nu-si permitea sa piarda un medic bun exact 
atunci. 

In camion mai erau doi infirmieri, amandoi mai in varsta decat 
Erik si Hermann. Unul din ei, Christof, avea un raspuns mai bun 
la intrebarea lui Hermann. 

— Poate ca francezii nu se asteapta sa atacam aici, dat fiind 
faptul ca terenul este atat de accidentat. 

Prietenul sau Manfred adauga: 

— Vom beneficia de avantajul elementului-surpriza si vom 
intampina o rezistenta usoara. 

Weiss spuse pe un ton sarcastic: 

— Va multumim pentru lectia voastra de tactica - ne-ati 
luminat. 

Insa nu ii contrazise. 

In pofida a tot ce se intamplase, inca mai existau oameni care 
nu credeau in Fuhrer, spre uimirea lui Erik. Propria sa familie 
continua sa Tnchida ochii la izbanzile nazistilor. Din tatal sau, 
candva un om de vaza, nu mai ramasese acum decat o umbra 
jalnica. In loc sa se bucure de cucerirea Poloniei barbare, el se 
vaicarea din cauza relelor tratamente aplicate polonezilor - 
despre care auzise ascultand probabil vreun post de radio strain, 
ceea ce era ilegal. Un asemenea comportament le putea 
produce tuturor necazuri - inclusiv lui Erik, care era vinovat 
pentru ca nu-i raporta supervizorului nazist din acea zona. 

Mama lui Erik nu era nici ea mai breaza. Din cand in cand, 
disparea cu pachetele de peste afumat sau cu oua. Nu dadea 
nicio explicate, dar Erik era convins ca i le ducea lui Frau 
Rothmann, al carei sot evreu nu mai avea voie sa practice 
medicina. 

Chiar si in aceste conditii, Erik trimitea acasa o parte 
consistent^ din solda, stiind ca - in caz contrar - parintii sai ar fi 
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suferit de frig si de foame. Le detesta orientarea politica, dar ii 
iubea. Fara Tndoiala ca si ei simteau la fel cand venea vorba de 
el si de orientarea lui politica. 

Sora lui Erik, Carla, isi dorise sa devina medic, ca el, si se 
infuriase la culme cand i se daduse de inteles ca aceasta 
meserie era una rezervata barbatilor in noua Germanie. Acum 
facea cursuri de asistenta, un rol mult mai potrivit pentru o 
tanara germana. Si ea isi intretinea parintii din salariul sau 
modest. 

Erik si Hermann dorisera sa se inroleze in infanterie. Pentru ei, 
razboiul insemna sa te napustesti asupra inamicului cu pusca in 
mana, omorand sau murind pentru patrie. insa nu aveau sa 
omoare pe nimeni. Apucasera sa faca un an de medicina si o 
asemenea pregatire nu putea fi irosita - asa incat devenisera 
infirmieri. 

Cea de-a patra zi de la intrarea in Belgia, luni, 13 mai, semana 
cu primele trei zile doar pana dupa-amiaza. Atunci incepura sa 
auda un alt sunet, care acoperi duduitul si baraitul motoarelor 
tancurilor si camioanelor. Pe deasupra lor treceau avioane, la 
altitudine joasa, si bombardau o zona aflata ceva mai in fata. 
Erik simti in nari mirosul de explozibil. 

Se oprira pentru pauza de dupa-amiaza pe un platou inalt, de 
unde se zareau meandrele unui rau din vale. Maiorul Weiss le 
spuse ca raul se numea Meuse si ca se aflau la vest de orasul 
Sedan. Asta insemna ca intrasera in Franta. Aparatele aviatiei 
militare germane, Luftwaffe, treceau unul dupa altul pe cerul de 
deasupra lor, coborand in picaj spre raul de la cativa kilometri 
de ei, bombardand si mitraliind satele razlete de pe malurile 
acestuia, sate in care probabil ca se aflau pozitiile defensive ale 
francezilor. Fumul se inalta din nenumaratele incendii izbuenite 
printre ruinele caselor si ale fermelor. Focul de baraj era 
necontenit, iar lui Erik aproape ca i se facu mila de cei prinsi in 
flacarile acelui iad. 

Era prima oara cand vedea armata in actiune. in curand avea 
sa intre si el in focul luptei si poate ca vreun tanar soldat francez 
avea sa-i priveasca de la adapost si sa-i compatimeasca pe 
germanii schiloditi si ucisi. Inima lui Erik tresalta la acest gand, 
duduindu-i in piept ca o toba. 

Uitandu-se spre est, acolo unde detaliile terenului erau 
ascunse din pricina distantei, zari totusi avioanele ca niste 
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punctulete si trambe de fum Tnaltandu-se in vazduh si Tsi dadu 
seama ca inamicul ripostase in acea zona a raului. 

Bombardamentul aerian Tnceta atunci, iar avioanele facura 
cale Tntoarsa catre nord, Tnclinandu-si aripile ca sa le ureze 
noroc in vreme ce se Tndreptau spre baza. 

In apropierea lui Erik, pe lunca ce ducea spre rau, tancurile 
germane intrau in actiune. 

Se aflau la vreo trei kilometri de inamic, dar artileria franceza 
Tncepuse deja sa le bombardeze din oras. Erik era surprins ca 
atatea baterii supravietuisera bombardamentului aerian. Tnsa 
focul scapara dintre ruine, bubuitul tunurilor rasuna pe campul 
de batalie si bucati de pamant sareau Tn aer in locurile Tn care 
cadeau obuzele. Erik vazu un tanc explodand dupa o lovitura Tn 
plin, iarfumul, metalul si trupurile sfartecate se amestecara sub 
ochii sai. Simti ca i se face rau. 

Tnsa bombardamentul francezilor nu le oprea Tnaintarea. 
Tancurile se indreptau neabatute catre portiunea raului aflata la 
est de oras, portiune numita Donchery, dupa spusele lui Weiss. 
Tn spatele lor venea infanteria, Tn camioane sau pe jos. 

Hermann zise: 

— Atacul aerian nu a fost suficient. Unde este artileria 
noastra? Avem nevoie de ea ca sa distruga tunurile mari din 
oras, oferind astfel o sansa tancurilor si infanteriei noastre sa 
traverseze raul si sa stabileasca un cap de pod. 

Lui Erik Ti venea sa-i dea un pumn ca sa-i Tnchida gura. Urmau 
sa intre Tn focul luptei - ar fi trebuit sa gandeasca pozitiv Tn 
acele clipe! 

Tnsa Weiss spuse: 

— Ai dreptate, Braun - dar munitia artileriei noastre este 
blocata Tn traficul din Ardeni. Avem doar 48 de obuze. 

Un maior rosu la fata trecu Tn goana pe langa ei, zbierand: 

— Plecati de-aici! Plecati de-aici! 

Maiorul Weiss le indica un loc si zise: 

— O sa ne instalam punctul de prim ajutor Tn est, unde se 
vede acea ferma. 

Erik distinse un acoperis cenusiu si jos, aflat la vreo opt sute 
de metri de rau. 

— Si-acum, hai sa mergem! 

Sarira Tn camion si coborara dealul. Cand ajunsera la poale, 
cotira la stanga pe un drumeag de tara. Erik se Tntreba ce aveau 
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sa faca cu familia care locuia probabil in cladirea respective, 
cladire ce avea sa fie transformata intr-un spital militar. li vor da 
afara din casa, realiza el, si-i vor impusca daca le vor face 
probleme. Dar unde puteau sa se duca oamenii? Erau in plin 
camp de batalie. 

Dar nu fu necesar sa Tsi bata capul: oamenii plecasera deja. 

Cladirea se afla la vreo opt sute de metri de focul luptei, 
observa Erik. Realiza ca nu avea niciun rost sa se instaleze un 
punct de prim ajutor in raza de actiune a tunurilor inamice. 

— Brancardieri, treceti la treaba, striga Weiss. Pana va 
intoarceti voi, o sa fie totul gata aici. 

Erik si Hermann luara o targa si o trusa de prim ajutor din 
camionul cu provizii medicale si pornira spre campul de lupta. 
Christof si Manfred erau putin mai in fata, iar in urma lor veneau 
inca vreo zece camarazi. „Gata, se gandi Erik exultand; asta-i 
sansa noastra sa devenim eroi. Cine Tsi va pastra cumpatul sub 
tirul inamic si cine se va pierde cu firea, ascunzandu-se prin cine 
stie ce gaura?" 

Strabatura in fuga lunca pana la rau. Era cale lunga si avea sa 
para si mai lunga la intoarcere, cand urmau sa care un ranit. 

Trecura pe langa tancuri cuprinse de flacari, insa acolo nu 
erau supravietuitori, iar Erik isi feri privirea ca sa nu vada 
ramasitele omenesti intinse peste metalul contorsionat. in jurul 
lor mai cadeau si obuze, dar nu prea multe: raul nu era aparat 
foarte bine, iar majoritatea tunurilor fusesera distruse de atacul 
aerian. Chiar si asa, era prima oara in viata lui Erik cand cineva 
tragea in el, iar el simti impulsul absurd si copilaresc de a-si 
acoperi ochii cu mainile; insa continua sa fuga mai departe. 

Apoi, un proiectil ateriza exact in fata lor. 

Se auzi o bubuitura ingrozitoare, iar pamantul se cutremura 
de parca ar fi batut din picior un urias. Christof si Manfred fura 
izbiti in plin, iar Erik le vazu trupurile plutind prin aer ca si cum 
ar fi fost imponderabile. Suflul exploziei il dobori pe Erik, in timp 
ce zacea la pamant, cu fata in sus, fu acoperit de praful starnit 
de explozie, fara sa fie insa ranit. Se ridica in picioare, 
impleticindu-se. in fata lui se aflau trupurile sfartecate ale lui 
Christof si Manfred. Christof parea o papusa stricata, cu toate 
membrele iesite din incheieturi. Capul lui Manfred se 
desprinsese de trup si ii zacea acum la picioare. 
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Erik paraliza de groaza. La facultate nu avusese de-a face cu 
trupuri schilodite si pline de sange. Era obisnuit cu cadavrele de 
la cursul de anatomie - era cate unul la fiecare doi studenti, iar 
el si Hermann impartisera cadavrul unei batrane zbarcite - si 
urmarise oameni vii taiati pe masa de operatie. Dar nimic din 
toate astea nu Tl pregatise pentru asa ceva. 

Tot ce voia era sa o rupa la fuga. 

Se intoarse cu spatele. Mintea i se golise, lasand in urma doar 
frica. Porni cu pasi mari si hotarati in directia din care venisera, 
inspre padure, cat mai departe de batalie. 

Dar Hermann il salva. Se posta in fata lui si-i zise: 

— Unde te duci? Nu fi prost! 

Erik merse mai departe, incercand sa treaca de el. Hermann ii 
dadu un pumn zdravan Tn stomac, iar Erik se Tndoi de spate si 
cazu In genunchi. 

— Nu fugi! ii spuse Hermann alarmat. O sa te impuste ca pe 
un dezertor! Revino-ti! 

Erik isi veni in fire in timp ce incerca sa-si recapete rasuflarea. 
Nu putea sa fuga, nu trebuia sa dezerteze, trebuia sa ramana 
acolo, realiza el. Treptat, printr-un efort de vointa, izbuti sa isi 
inabuse groaza. in cele din urma se ridica in picioare. 

Hermann il privi ingrijorat. 

— larta-ma, zise Erik. Am intrat in panica. Mi-am revenit 
acum. 

— Atunci apuca targa si hai sa mergem mai departe. 

Erik ridica targa, o salta pe umar, se rasuci si porni in pas 
alergator. 

Ceva mai aproape de rau, Erik si Hermann ajunsera printre 
infanteristi. Unii descarcau barci de cauciuc din camioane si le 
duceau la mai, in vreme ce tancurile incercau sa le asigure 
acoperire tragand in pozitiile franceze. insa Erik, care isi 
recapatase aproape complet stapanirea de sine, vazu ca era o 
batalie ce nu putea fi castigata: francezii se aflau in spatele 
zidurilor si in cladiri, in timp ce infanteria germana era expusa 
pe malul raului. De indata ce reuseau sa duca o barca in apa, 
aceasta intra sub tirul intens al mitralierelor. 

In amonte, raul facea un unghi drept, astfel incat infanteria nu 
putea iesi din raza trupelor franceze decat daca se retragea 
mult in urma. 

Pe jos erau deja numerosi morti si raniti. 
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— Hai sa-l luam pe asta, rosti Hermann cu fermitate, iar Erik 
se executa. 

Intinsera targa pe pamant, langa un infanterist care gemea. 
Erik ii dadu niste apa dintr-o butelca, asa cum invatase la 
cursurile de pregatire. Omul parea sa aiba mai multe rani 
superficiale pe fata si un brat care-i atarna fara vlaga. Erik se 
gandi ca fusese lovit probabil de focul mitralierelor, insa fara sa-i 
fi fost atinsa vreo zona vitala. Nu sangera pe nicaieri, asa ca nu 
trebuiau sa ii cauterizeze vreo rana. il saltara pe targa, o ridicara 
si pornira in pas alergator spre punctul de prim ajutor. 

Ranitul scoase un strigat de durere in timp ce inaintau; cand 
se oprira, tipa strangand din dinti: „Mergeti mai departe, nu va 
opriti!" 

Nu era deloc usor sa duci un om cu targa. Erik simti ca il lasa 
puterile pe la jumatatea drumului. Dar se vedea ca pacientul 
avea dureri mult mai mari, asa ca alerga mai departe. 

Din fericire, in jurul lor nu mai cadeau obuze. Francezii isi 
concentrau tirul asupra malului raului, incercand sa-i impiedice 
pe germani sa il traverseze. 

Intr-un final, Erik si Hermann ajunsera la ferma. Weiss 
organizase totul, scotand toate piesele de mobilier inutile din 
camere, trasand pe podea locurile pacientilor si pregatind masa 
din bucatarie pentru operatii. Le arata lui Erik si lui Hermann 
unde sa lase ranitul. Apoi ii trimise dupa altul. 

Parcursera drumul spre rau mai repede de asta data. Nu mai 
aveau povara si terenul cobora usor in panta. Cand se apropiara 
de mai, Erik se intreba nelinistit daca avea sa intre din nou in 
panica. 

Observa cu ingrijorare ca lucrurile nu mergeau deloc bine. Pe 
rau se vedeau cateva ambarcatiuni sparte, iar pe mai erau si 
mai multe lesuri decat inainte - si tot nu se intrezarea vreun 
german pe cealalta parte. 

Hermann zise cu glas pitigaiat: 

— Este o catastrofa! Ar fi trebuit sa asteptam sa ajunga 
artileria! 

Erik replica: 

— Am fi pierdut elementul-surpriza, iar francezii ar fi avut 
timp sa aduca intariri. Strabaterea Ardenilor nu ar mai fi avut 
niciun rost. 

— Ei bine, pur si simplu nu merge, zise Hermann. 
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In adancul sufletului, ErikTncepea sa se intrebe daca planurile 
Fuhrerului chiar erau infailibile. Acest gand ii subrezea 
hotararea, amenintand sa Tl dea complet peste cap. Din fericire, 
nu era vreme de meditat. Se oprira langa un om cu un picior 
spulberat aproape in Tntregime. Era cam de-o seama cu ei, la 
vreo 20 de ani, cu tenul palid si pistruiat si cu parul roscat- 
aramiu. Piciorul sau drept era retezat de la jumatatea coapsei, 
terminandu-se intr-un ciot zdrentuit. In mod uluitor, era 
constient inca si Ti privi ca pe niste ingeri pogorati din ceruri. 

Erik gasi punctul de presiune din zona inghinala si opri 
sangerarea, in vreme ce Hermann ii puse un garou. Apoi il 
urcara pe targa si pornira inapoi in fuga. 

Hermann era un german loial, dar uneori cadea prada 
sentimentelor negative. Daca Erik nutrea asemenea sentimente, 
avea grija sa nu le dea glas. Astfel nu demoraliza pe nimeni - si 
nici nu dadea de bucluc. 

Insa nu putea sa-si reprime gandurile. Se parea ca 
strabaterea Ardenilor nu le oferise germanilor victoria facila la 
care se asteptasera. Pozitiile defensive de pe Meuse erau slabe, 
dar francezii le opuneau o rezistenta inversunata. Doar nu avea 
sa-si piarda increderea in Fuhrer dupa prima batalie? Aceasta 
idee ii starni din nou panica. 

Se intreba daca fortele germane aflate mai la est avusesera 
mai multi sorti de izbanda. Diviziile 1 si a 10-a de Panzere 
fusesera alaturi de divizia lui Erik, a 2-a, pe drumul spre granita 
si probabil ca acestea erau cele care atacau in amonte. 

Muschii brateloril dureau acum in permanenta. 

Sosira la punctul de prim-ajutor pentru a doua oara. Gasira 
aici o agitatie nemaipomenita - podeaua era plina de oameni 
care gemeau si se vaitau, pretutindeni se vedeau pansamente 
insangerate, iar Weiss si asistentii lui treceau grabiti de la un 
trup schilodit la altul. Erik nu-si inchipuise niciodata ca atata 
suferinta ar putea incapea intr-un loc atat de mic. Cand Fuhrerul 
vorbea de razboi, nu la asta se gandea Erik. 

Apoi, observa ca ochii pacientului sau erau inchisi. 

Maiorul Weiss ii lua pulsul, apoi se rasti: 

— Duceti-I in hambar - si nu-mi mai irositi timpul aducandu-mi 
cadavre, la dracu'! 

Lui Erik ii venea sa urle de frustrare, dar si de durere, caci 
senzatia din brate se extinsese acum si la picioare. 
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Lasara cadavrul in hambar, observand ca acolo erau deja vreo 
duzina de tineri morti. 

Era mai rau decat orice isi inchipuise. Ideea lui de batalie 
presupunea curaj in fata primejdiei, stoicism in suferinta, eroism 
in conditii grele. Acum peste tot domneau agonia, tipetele, frica 
oarba, trupurile sfartecate si o completa lipsa in rostul misiunii 
lor. 

Se Tntoarsera la rau. 

Soarele coborase pe cer si ceva se schimbase pe campul de 
batalie. Trupele franceze din Donchery erau bombardate de pe 
cealalta parte a raului. Erik isi dadu seama ca Divizia 1 de 
Panzere avusese mai mult noroc in amonte, asigurandu-si un 
cap de pod pe malul sudic; iar acum veneau in ajutorul 
camarazilor lor de pe flancuri. Era limpede ca ei nu isi 
pierdusera munitia in padure. 

Revigorati, Erik si Hermann luara un alt ranit. De aceasta 
data, cand revenira la punctul de prim ajutor, primira niste 
castroane de tabla cu o supa gustoasa. In timpul celor zece 
minute in care se odihni si sorbi supa, pe Erik il cuprinse 
toropeala si fu cat pe ce sa se intinda si sa adoarma. Doar cu un 
efort de vointa izbuti sa se ridice in picioare, sa ridice targa si sa 
porneasca din nou in pas alergator spre campul de lupta. 

Scena era cu totul diferita acum. Tancurile traversau raul pe 
plute. Germanii de pe cealalta parte se aflau sub un tir puternic, 
dar trageau si ei cu ajutorul intaririlor primite de la Divizia 1 de 
Panzere. 

Erik realiza ca ai lui aveau sanse sa-si indeplineasca 
obiectivul, pana la urma. Reinsufletit, incepu sa se rusineze ca 
se indoise de Fuhrer. 

El si Hermann continuara sa aduca raniti ore in sir, pana cand 
uitara complet cum era sa nu ii doara bratele si picioarele. Unii 
pacienti erau iesiti din simtiri; unii le multumeau, altii ii injurau; 
cei mai multi doartipau; unii supravietuiau, altii mureau. 

Cu putin timp inainte de 10 seara, germanii stabilira un nou 
cap de pod pe cealalta parte a raului, iar la ora 10 fix il 
securizara. 

Luptele incetara la caderea noptii. Erik si Hermann continuara 
sa strabata campul de lupta in cautarea ranitilor. il adusera pe 
ultimul la miezul noptii. Apoi se intinsera sub un copac si 
adormira epuizati. 
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A doua zi, Erik, Hermann si restul Diviziei a 2-a de Panzere 
cotira spre vest si strapunsera ce mai ramasese din pozitiile 
defensive ale francezilor. 

Doua zile mai tarziu, se aflau deja la 80 de kilometri 
departare, la raul Oise, inaintand rapid prin teritoriul francez. 

Pe 20 mai, la o saptamana dupa ce iesisera pe neasteptate 
din Ardeni, ajunsesera deja la Canalul Manecii. 

Maiorul Weiss le explica cum fusese posibil asa ceva. 

— Atacul nostru din Belgia a fost doar o diversiune, intelegeti? 
Scopul sau a fost sa ii atragem pe francezi si pe britanici intr-o 
capcana. Diviziile noastre de Panzere formau bratele capcanei si 
acum i-am prins la mijloc. O mare parte din armata franceza si 
aproape intreaga Forta Expeditionary Britanica se afla in Belgia, 
incercuite de armata germana. Sunt izolati acum, nemaiputand 
primi provizii si intariri - neputinciosi si infranti. 

Erik rosti triumfator: 

— Asta a fost planul Fuhrerului de la bun inceput! 

— Da, recunoscu Weiss si, ca de obicei, Erik nu putea fi sigur 
daca era sincer sau nu. Nimeni nu gandeste ca Fuhrerul! 


(ID 

Lloyd Williams se afla pe un stadion de fotbal, undeva intre 
Calais si Paris. Alaturi de el mai erau inca vreo mie de prizonieri 
de razboi britanici. Nu erau deloc adapostiti de dogoarea 
soarelui de iunie, dar erau foarte recunoscatori pentru noptile 
calduroase fiindca nu aveau paturi. Nu existau toalete si nici apa 
de spalat. 

Lloyd sapa o groapa cu mainile. Organizase o parte dintre 
minerii galezi, punandu-i sa faca latrine intr-un capat al terenului 
de fotbal, si lucra cot la cot cu ei Tn semn de solidaritate. Li se 
alaturasera si alti prizonieri, neavand oricum nimic mai bun de 
facut, si in curand se stransesera vreo suta de oameni. Cand un 
gardian veni sa vada ce se petrecea, Lloyd ii explica. 

— Vorbesti bine germana, rosti gardianul pe un ton amical. 
Cum te cheama? 

— Lloyd. 

— Eu sunt Dieter. 

Lloyd hotari sa profite de acest mic semn de bunavointa. 
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— Am putea sapa mai repede daca am avea unelte. 

— Care-i graba? 

— Toata lumea ar avea de castigat daca ar exista conditii de 
igiena mai bune. 

Dieter ridica din umeri si pleca. 

Lloyd se simtea complet lipsit de eroism. Nu apucase sa lupte 
deloc. Puscasii galezi venisera in Franta ca trupe de rezerva, 
pentru a inlocui alte unitati in ceea ce ar fi trebuit sa fie o 
batalie indelungata. Insa germanii avusesera nevoie doar de 
zece zile ca sa invinga grosul armatei Aliatilor. O mare parte 
dintre trupele britanice infrante fusesera apoi evacuate pe la 
Calais si Dunkerque, dar cateva mii de soldati nu mai apucasera 
loc in ambarcatiuni, iar Lloyd se numara printre ei. 

Probabil ca germanii avansau acum spre sud. Din cate stia el, 
francezii inca mai luptau, insa cele mai bune trupe ale lor 
fusesera anihilate in Belgia, iar pe chipurile gardienilor germani 
se citea triumful, ca si cum ar fi stiut ca victoria era asigurata. 

Lloyd era prizonier de razboi, dar oare cata vreme avea sa 
ramana asa? In acele momente probabil ca se exercitau presiuni 
uriase asupra guvernului britanic pentru Tnceperea tratativelor 
de pace. Churchill nu ar fi acceptat asa ceva nici in ruptul 
capului, dar el era mai nonconformist din fire, diferit de ceilalti 
politicieni, si putea fi dat jos. Oamenii ca lordul Halifax nu ar fi 
avut nicio problema sa semneze un tratat de pace cu nazistii. 
Acelasi lucru se putea spune si despre subsecretarul de stat din 
Ministerul de Externe, contele Fitzherbert, despre care Lloyd stia 
acum ca ii este tata, spre rusinea sa. 

Daca se cadea la pace in curand, perioada pe care o avea de 
petrecut ca prizonier de razboi urma sa fie scurta. Era posibil sa 
si-o petreaca pe toata acolo, pe acea arena franceza. Avea sa se 
intoarca acasa sfrijit si ars de soare, dar nevatamat. 

Insa daca britanicii continuau lupta, situatia ar fi fost cu totul 
diferita. Razboiul precedent se intinsese pe mai bine de patru 
ani. Lloyd nu putea suporta gandul ca ar fi putut sa-si iroseasca 
patru ani din viata Tntr-un lagar de razboi. Ca sa evite o 
asemenea soarta, decise ca era necesar sa Tncerce sa evadeze. 

Dieter isi facu din nou aparitia, aducand vreo sase cazmale. 

Lloyd le imparti celor mai vanjosi barbati si munca se derula 
mai rapid. 
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La un moment dat, prizonierii trebuiau sa fie mutati intr-un 
lagar permanent. Acela urma sa fie prilejul potrivit pentru o 
tentativa de evadare. Bazandu-se pe experienta lui din Spania, 
Lloyd presupunea ca pazirea prizonierilor nu era in capul listei 
de prioritati a armatei. Daca vreunul incerca sa scape, fie 
reusea, fie era impuscat; in orice caz, asta insemna o gura de 
hranit in minus. 

Tsi petrecura restul zilei finisand latrinele. Pe langa faptul ca 
imbunatatea conditiile de igiena, acest proiect le ridicase si 
moralul, iar Lloyd ramase treaz in noaptea aceea, privind stelele 
si incercand sa se gandeasca la alte activitati de grup pe care le 
putea organiza. Hotari sa propuna o intrecere de atletism, un fel 
dejocuri olimpice in lagarul de prizonieri. 

insa nu mai avu ocazia sa-si puna ideea in aplicare, caci a 
doua zi de dimineata plecara de acolo. 

La inceput nu fu prea sigur de directia in care se indreptau, 
dar in curand ajunsera pe un drum cu doua benzi si o tinura 
numai spre est. Cel mai probabil, se gandi Lloyd, urmau sa 
mearga pe jos pana in Germania. 

Odata ajunsi acolo, stia ca evadarea avea sa fie mult mai 
dificila. Trebuia sa profite de orice oportunitate. Cu cat mai 
repede, cu atat mai bine. Era speriat - gardienii aveau arme -, 
dar si hotarat. 

Nu erau prea multe autovehicule, cu exceptia cate unei 
masini a comandamentului german, dar drumul era plin de 
oameni care se indreptau pe jos in directia opusa. Cu toata 
avutia in cotigi si in roabe, unii manandu-si dobitoacele din 
urma, era clar ca erau refugiati ale caror case fusesera distruse 
in lupta. Iar asta era un semn incurajator, isi zise Lloyd. Un 
prizonier evadat se putea ascunde usor printre ei. 

Prizonierii nu erau paziti cu strasnicie. Erau doar zece germani 
care supravegheau acea coloana miscatoare de o mie de 
oameni. Gardienii aveau o masina si o motocicleta; mergeau pe 
jos sau pe biciclete rechizitionate probabil de la localnici. 

Chiar si asa, la inceput evadarea nu paru realizabila. Nu 
existau tufe englezesti pe margini, iar santurile nu erau suficient 
de adanci ca sa se ascunda in ele. Un fugar ar fi reprezentat o 
tinta usoara pentru un tragator destoinic. 

Apoi intrara intr-un sat. Aici gardienilor le era mai greu sa stea 
cu ochii asupra tuturor. Localnicii stateau de-o parte si de alta a 
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coloanei, holbandu-se la prizonieri. O mica turma de oi se 
amesteca printre ei. Pe marginile drumului se aflau case si 
pravalii. Lloyd astepta cu speranta sa se iveasca o oportunitate. 
Trebuia sa gaseasca un loc in care sa se ascunda imediat, o usa 
deschisa, o alee intre case sau un tufis dupa care sa se piteasca. 
Si trebuia sa treaca pe langa una dintre acestea intr-un moment 
in care gardienii nu aveau sa fie prin preajma. 

Dupa cateva minute iesira din sat, fara ca el sa gaseasca 
oportunitatea pe care o astepta. 

Se enerva, dar isi spuse ca trebuia sa aiba rabdare. Aveau sa 
mai fie ocazii. Era cale lunga pana in Germania. Pe de alta parte, 
cu fiecare zi care trecea, germanii aveau sa Tsi adanceasca tot 
mai mult stapanirea asupra teritoriului cucerit, Tmbunatatindu-si 
organizarea, impunand interdictii de parasire a domiciliului dupa 
o anumita ora si puncte de control, stopand deplasarea 
refugiatilor. La inceput avea sa-i fie mai usor ca fugar, dar cu cat 
trecea timpul, urma sa-i fie tot mai greu. 

Era cald, asa ca Tsi scoase haina de la uniforma si cravata. 
Avea sa se descotoroseasca de ele cu prima ocazie. Probabil ca 
inca arata a soldat britanic de-aproape, in pantalonii sai kaki si 
in tunica asortata, dar spera sa nu mai bata la ochi de la 
departare. 

Trecura prin inca doua sate, apoi ajunsera intr-un orasel. „Aici 
artrebui sa existe cateva cai de scapare”, se gandi Lloyd agitat. 
Tsi dadu seama ca o parte din el spera sa nu se iveasca nicio 
oportunitate, pentru a nu fi nevoit sa intre in bataia pustii. Oare 
incepea deja sa se obisnuiasca cu captivitatea? Era atat de usor 
sa marsaluiasca in continuare, cu bataturi la picioare, dar in 
siguranta... Trebuia sa iasa din starea asta. 

Din pacate, drumul care traversa orasul era larg. Coloana 
ramase pe mijlocul strazii, lasand loc liber de ambele parti, loc 
ce ar fi trebuit strabatut inainte ca un fugar sa se poata ascunde 
undeva. Unele pravalii erau inchise, iar cateva cladiri aveau 
scanduri batute la usi, dar Lloyd vazu alei ce aratau promitator, 
cafenele cu usile deschise, o biserica - insa nu putea ajunge la 
niciuna dintre ele fara sa fie observat. 

Cerceta chipurile orasenilor care se holbau la prizonieri. Oare 
ii compatimeau? Oare tineau cont de faptul ca acesti oameni 
luptasera pentru Franta? Sau erau mai degraba ingroziti de 
germani (ceea ce ar fi fost de inteles), refuzand sa se puna in 
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pericol? Adevarul era undeva la mijloc, probabil. Unii si-ar fi 
riscat viata ca sa-l ajute, altii l-ar fi predat germanilor intr-o 
clipa. Si el nu ar fi putut face diferenta decat atunci cand avea 
sa fie deja prea tarziu. 

Ajunsera in centrul orasului. „Am ratat deja jumatate dintre 
oportunitati, isi spuse el. Trebuie sa actionez." 

in fata se vedea o rascruce. Un sir de vehicule asteptau sa 
coteasca la stanga, fiind blocate de oamenii care marsaluiau. 
Lloyd vazu o camioneta civila in sirul de masini. Prafuita si 
uzata, aceasta parea sa apartina unui constructor sau unui 
drumar. Avea partea din spate deschisa, dar Lloyd nu putea sa 
vada inauntru intrucat laturile erau inalte. 

Se gandi ca ar fi putut sa se catere pe o latura si sa urce 
astfel in spatele camionului. 

Odata ajuns acolo, nu putea sa fie vazut de cineva care statea 
in picioare sau mergea pe strada si nici de gardienii de pe 
biciclete. Dar ar fi fost expus privirilor oamenilor de la ferestrele 
cladirilor de pe strada. Oare aveau sa-l tradeze? 

Se apropie de camion. 

Se uita in spate. Cel mai apropiat gardian se afla la doua sute 
de metri distanta. 

Se uita si in fata. Un gardian pe bicicleta era la douazeci de 
metri. 

li zise omului de langa el: Jmi tii asta putin?", apoi ii dadu 
jacheta. 

Ajunse in dreptul cabinei camionetei. La volan era un barbat 
plictisit, cu salopeta si bereta si cu o tigara in coltul gurii. Lloyd 
trecu de el. Ajunse apoi langa latura camionetei. Nu mai avea 
timp sa vada ce faceau gardienii. 

Fara sa incetineasca ritmul, Lloyd se prinse cu ambele maini 
de marginea camionetei, isi salta picioarele unui dupa celalalt si 
se arunca inauntru, lovind podeaua cu un zgomot ce i se paru 
cumplit de puternic, in pofida tropaitului a o mie de perechi de 
picioare. Se culca imediat pe burta. Ramase nemiscat, 
asteptand sa auda vorbe manioase in germana, duduitul vreunei 
motociclete apropiindu-se, suieratul unor gloante. 

Auzi sunetul neregulat al motorului camionetei, tropaitul si 
harsaitul picioarelor prizonierilor, zgomotele de fundal ale 
traficului si ale oamenilor din orasel. Oare izbutise sa scape? 
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Se uita Tmprejur, fara sa-si ridice capul. In camion erau galeti, 
scanduri, o scara si o roaba. Sperase sa gaseasca acolo cativa 
saci dupa care sa se ascunda, dar nu dadu de asa ceva. 

Auzi o motocicleta. Paru sa se opreasca in apropiere. Apoi, la 
cativa centimetri de capul lui, cineva vorbi intr-o franceza cu un 
puternic accent german. „Unde mergi?" Un gardian vorbea cu 
soferul camionetei, pricepu Lloyd cu inima batandu-i sa-i iasa 
din piept. Oare avea sa arunce o privire si in spatele camionului? 

Auzi raspunsul soferului - un suvoi de cuvinte indignate in 
franceza, pe care Lloyd nu-l putu descifra. Mai mult ca sigur ca 
nici soldatul german nu intelesese nimic. Repeta intrebarea. 

Ridicandu-si privirea, Lloyd vazu doua femei la o fereastra ce 
dadea spre strada. Se holbau la el cu gurile cascate de uimire. 
Una arata spre el, cu bratul scos prin fereastra deschisa. 

Lloyd incerca sa-i atraga atentia. Ramanand intins, isi misca 
mana dintr-o parte in alta intr-un gest ce insemna: „Nu". 

Ea intelese mesajul. isi trase bratul inapoi si isi duse mana la 
gura, realizand ingrozita ca semnele ei puteau reprezenta o 
condamnare la moarte. 

Lloyd si-ar fi dorit ca femeile sa piece de la fereastra, dar asta 
era deja prea mult. Ele se holbara in continuare la el. 

Apoi, gardianul de pe motocicleta paru sa decida ca nu avea 
rost sa insiste cu intrebarea sa caci, dupa cateva clipe, 
motocicleta se indeparta. 

Sunetul pasilor se pierdu si el in departare. Coloana de 
prizonieri trecuse mai departe. Era oare liber? 

Se auzi schimbatorul de viteze si camioneta se urni din loc. 
Lloyd o simti cum coteste, accelerand. Ramase neclintit, prea 
speriat ca sa mai miste. 

Urmari cu privirea acoperisurile cladirilor pe langa care trecea, 
ramanand cu ochii in patru in caz ca l-ar fi zarit cineva, desi nu 
stia ce-ar fi putut face daca se intampla asta. Cu fiecare 
secunda care trecea, se indeparta tot mai mult de gardieni, isi 
spuse el ca sa prinda curaj. 

Spre dezamagirea lui, camioneta nu merse prea mult. Motorul 
se opri, apoi portiera se deschise si se tranti. Dupa care nu se 
mai auzi nimic. Lloyd ramase nemiscat o vreme, dar soferul nu 
se mai intoarse. 

Isi ridica privirea spre cer. Soarele se inaltase: probabil ca era 
trecut de amiaza. Pesemne ca soferul se dusese sa ia pranzul. 
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Problema era ca Lloyd continua sa fie expus, putand fi vazut 
de la ferestrele de pe ambele parti ale strazii. Daca ramanea pe 
loc, avea sa fie zarit mai devreme sau mai tarziu. Si atunci, nu 
se stie ce s-arfi putut mtampla. 

Vazu o perdea miscandu-se la o mansarda, iar asta il facu sa 
se hotarasca. 

Se ridica si se uita peste marginea camionetei. Un om la 
costum trecea pe trotuar; ii arunca o privire curioasa, dar nu se 
opri. 

Lloyd sari peste marginea camionetei si isi dadu drumul pe 
pamant. Se afla in fata unui bar-restaurant. Nu incapea indoiala 
ca acolo se dusese soferul. Lloyd observa cu groaza doi germani 
in uniforma militara stand la o masa de la fereastra, cu cate un 
pahar de bere in mana. Ca printr-o minune, cei doi nu se uitara 
spre Lloyd. 

Se indeparta in graba. 

in timp ce mergea, se uita temator imprejur. Toti cei pe langa 
care trecea se holbau intrigati la el: stiau exact ce era. O femeie 
tipa si o lua la fuga. isi dadu seama ca trebuia sa-si schimbe cat 
mai repede tunica si pantalonii kaki cu haine mai frantuzesti. 

Un tanaril prinse de brat. 

— Vino cu mine, rosti acesta in engleza, dar cu un accent 
puternic. Te ajut eu sa te ascunzi. 

Coti pe o straduta laturalnica. Lloyd nu avea niciun motiv sa 
se increada in acest om, dar trebuia sa aleaga intr-o fractiune de 
secunda, asa ca il urma. 

— Pe aici, zise tanarul, indrumandu-l pe Lloyd intr-o casuta. 

in bucataria goala se afla o femeie cu un bebelus in brate. 
Tanarul se prezenta drept Maurice, ii spuse ca femeia era sotia 
sa, Marcelle, iar copilul se numea Simone. 

Lloyd isi ingadui un moment de usurare si de recunostinta. 
Scapase de germani! Era inca in pericol, dar nu mai era pe 
strada si ajunsese intre prieteni. 

Franceza corecta, dar rigida pe care Lloyd o invatase la scoala 
si la Cambridge capatase valente mai colocviale in timpul 
plecarii sale din Spania si mai ales in cele doua saptamani 
petrecute la cules de struguri in Bordeaux. 

— Esti foarte cumsecade, zise el. iti multumesc. 

Maurice raspunse in franceza, usurat in mod evident ca nu 
trebuia sa vorbeasca in engleza. 
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— Presupun ca ai vrea ceva de mancare. 

— Da, daca se poate. 

Marcelle taie rapid cateva bucati dintr-o franzela lunga si le 
puse pe masa alaturi de o roata de branza si de o sticla de vin, 
fara eticheta. Lloyd se aseza la masa si incepu sa infulece 
hamesit. 

— O sa-ti dau niste haine mai vechi de-ale mele, Ti spuse 
Maurice. insa trebuie sa incerci sa-ti schimbi si mersul. Mergeai 
cu pasi mari, uitandu-te imprejur, atat de atent si de interesat, 
meat ai fi putut la fel de bine sa porti la gat un semn pe care sa 
scrie „Vizitator din Anglia". Este mai bine sa nu-ti ridici privirea 
din pamant. 

Cu gura plina de paine si branza, Lloyd rosti: 

— O sa tin minte. 

Pe un raftulet se vedeau mai multe carti, inclusiv traduceri in 
franceza din Marx si Lenin. Maurice il vazu pe Lloyd uitandu-se 
la ele si zise: 

— Am fost comunist - pana la pactul dintre Hitler si Stalin. 
Acum s-a terminat, adauga el, facand un semn hotarat cu mana. 
insa chiar si asa, tot trebuie sa invingem fascismul. 

— Am luptatin Spania, spuse Lloyd, inainte de asta, credeam 
intr-un front unit al tuturor partidelor de stanga. Acum nu mai 
cred in asta. 

Simone scanci. Marcelle scoase un san generos din rochia 
larga si incepu sa alapteze copilul. Frantuzoaicele erau mult mai 
relaxate in aceasta privinta decat pudicele britanice, se gandi 
Lloyd. 

Dupa ce termina de mancat, Maurice il duse la etaj. Dintr-un 
sifonier mai degraba gol decat plin scoase o salopeta bleumarin, 
o camasa bleu, chiloti si sosete, toate purtate, dar curate. 
Generozitatea acestui om evident sarac il coplesea pe Lloyd si 
chiar nu stia cum ar fi putut sa-i multumeasca. 

— Lasa-ti hainele militare pe podea, rosti Maurice. Le voi da 
eu foe. 

Lloyd si-ar fi dorit sa se spele, dar nu avea unde. Probabil ca 
baia se afla in curtea din spate. 

Se imbraca cu hainele curate si-si cerceta imaginea intr-o 
oglinda agatata de perete. Albastrul francez i se potrivea mai 
bine decat culoarea kaki a armatei, insa arata in continuare 
britanic. 
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Cobori la parter. 

Marcelle batea usor copilul pe spate, dupa ce il alaptase. 

— Palarie, zise ea. 

Maurice gasi si o bereta frantuzeasca bleumarin, iar Lloyd si-o 
puse pe cap. 

Apoi, Maurice arunca o privire Tngrijorata spre bocancii negri 
si prafuiti ai lui Lloyd, care erau insa dintr-o piele de foarte buna 
calitate. 

— Te vor da de gol, zise el. 

Lloyd nu voia sa renunte la bocanci. Avea un drum lung de 
parcurs. 

— Poate daca i-am putea face sa para mai vechi decat sunt? 
spuse el. 

Maurice parea sceptic. 

— Cum? 

— Ai un cutit ascutit? 

Maurice scoase din buzunar un briceag. 

Lloyd Tsi scoase bocancii. Facu gauri Tn botul acestora, apoi ii 
spinteca la glezne. Scoase sireturile si le baga la loc, dar 
neingrijit. Acum aratau precum incaltarile unui nevoias, dar Ti 
veneau bine in continuare si aveau talpi groase ce urmau sa-l 
tina kilometri buni. 

Maurice zise: 

— Unde te vei duce? 

— Am doua variante, raspunse Lloyd. Ma pot indrepta spre 
nord, catre coasta, Tn speranta ca voi convinge vreun pescar sa 
ma treaca peste Canal. Sau pot porni spre sud-vest trecand 
granita Tn Spania. 

Spania era neutra si britanicii Tsi pastrasera consulii din marile 
orase. 

— Stiu drumul spre Spania - am fost de doua ori pe el. 

— Canalul este mult mai aproape decat Spania, remarca 
Maurice. Darcred ca germanii vor Tnchide toate porturile. 

— Unde a ajuns linia frontului? 

— Germanii au luat Parisul. 

Lloyd fu socat - Parisul cazuse deja! 

— Guvernul francez s-a mutat la Bordeaux. Maurice ridica din 
umeri si adauga: insa am pierdut. Nimic nu mai poate salva 
Franta acum. 

— intreaga Europa va fi fascista, rosti Lloyd. 
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— Da, cu exceptia Marii Britanii. Asa ca trebuie sa te duci 
acasa. 

Lloyd medita asupra directiei pe care avea sa o urmeze. Nord 
sau sud-vest? Nu-si dadea seama care era varianta mai buna. 

Maurice zise: 

— Am un prieten, un fost comunist, care le vinde nutret 
fermierilor. Intamplarea face sa stiu ca urmeaza sa faca o livrare 
in aceasta dupa-amiaza intr-un loc aflat la sud-vest de aid. Daca 
te hotarasti sa mergi in Spania, te poate duce el vreo treizeci de 
kilometri. 

Asta il ajuta pe Lloyd sa ia o decizie. 

— Ma voi duce cu el, spuse. 


(Ill) 

Daisy trecuse prin toate stable posibile si acum ajunsese in 
acelasi punct din care plecase. 

Fusese devastate cand aflase ca Lloyd fusese trimis in Franta. 
Pierduse ocazia de a-i marturisi dragostea ei - nici macar nu il 
sarutase de ramas-bun! 

lar acum poate ca nici nu va mai avea ocazia sa o faca. 
Fusese dat disparut dupa Dunkerque. Asta insemna ca nici nu-i 
fusese gasit si identificat cadavrul, nici nu aparea pe listele cu 
prizonieri de razboi. Cel mai probabil murise, sfartecat in mii de 
bucatele de catre vreun obuz sau zacand nestiut de nimeni pe 
sub daramaturile vreunei ferme distruse. Planse zile in sir. 

O luna intreaga se dadu de ceasul mortii la Ty Gwyn in 
speranta unor vesti, insa nu mai auzi nimic nou. Apoi incepu sa 
se simta vinovata. Erau multe femei in situatia ei sau chiar mai 
rau. Unele urmau sa creasca doi-trei copii fara ajutorul unui 
barbat care sa intretina familia. Nu avea niciun drept sa-si 
planga de mila pentru ca barbatul cu care intentionase sa 
inceapa o relatie adultera disparuse pe campul de lupta. 

Trebuia sa-si vina in fire si sa actioneze cumva. Era clar ca nu- 
i fusese sortit sa fie cu Lloyd. Avea deja un sot, unul care isi 
risca viata zi de zi. Era datoria ei sa-i poarte de grija lui Boy, isi 
spuse. 
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Reveni la Londra. Redeschise casa din Mayfair, descurcandu- 
se cu putinii servitori pe care-i mai avea la dispozitie, si o 
transforma intr-un cSmin placut in care Boy sS vinS in permisii. 

Trebuia sS-l dea uitSrii pe Lloyd si sa fie o sotie buna. Poate cS 
avea sa rSmanS din nou insSrcinatS. 

Multe femei isi aduceau contribute la efortul de rSzboi, 
inrolandu-se Tn Corpul Auxiliar de Femei al Fortelor Aeriene sau 
muncind in Armata TerestrS a Femeilor. Altele lucrau fSrS plats 
in cadrul Serviciului Voluntarelor pentru Precautii in caz de 
Raiduri Aeriene. insS aceste femei nu aveau foarte multe de 
fScut, iar The Times publicase scrisori trimise la redactie in care 
oamenii se plangeau ca precautiile in caz de raiduri aeriene 
reprezentau bani aruncati pe fereastrS. 

RSzboiul pSrea sa se fi incheiat pe continent. Germania 
castigase. Europa era fascists, din Polonia in Sicilia si din 
Ungaria in Portugalia. Nu se mai dSdeau lupte nicSieri. Se 
zvonea cS guvernul britanic negociase conditiile pScii. 

InsS Churchill nu fScu pace cu Hitler si in acea varS incepu 
BStSlia Angliei. 

La inceput civilii nu fuseserS foarte afectati. Clopotele 
bisericilor nu mai bSteau, urmand sS se audS doarin momentul 
invaziei germane mult asteptate. Daisy respects indicatiile 
guvernului si puse gSleti cu nisip si apS pe scSrile din casS, 
pentru eventualitatea unui incendiu, insS nu fu nevoitS sS le 
foloseascS. Luftwaffe bombarda porturile, sperand sS taie liniile 
de aprovizionare ale Marii Britanii. Apoi trecurS la bazele 
aeriene, incercand sS distrugS Aviatia RegalS BritanicS (RAF). 
Boy pilota un Spitfire, intrand in luptS cu aparatele de zbor 
inamice in bStSlii aeriene urmSrite cu gura cSscatS de cStre 
fermierii din Kent si Sussex, intr-una dintre putinele scrisori pe 
care le trimise acasS, o anuntS cu mandrie cS doborase trei 
avioane germane. SSptSmani la rand nu mai primi permisie, iar 
Daisy rSmase singurS in casa pe care o umpluse cu flori pentru 
el. 

intr-un final, intr-o dimineatS de sambStS, pe 7 septembrie, 
Boy veni acasS intr-o permisie de douS zile. Vremea era 
excelentS - era cSIduroasS si insoritS, un ultim asalt al soarelui, 
numitin poporvarS indianS. 

Exact in ziua aceea, cei de la Luftwaffe isi schimbarS tactica. 
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Daisy isi saruta sotul si se asigura ca avea camasi curate si 
lenjerie noua in garderoba. 

Din cate auzise de la alte femei, barbatii veniti in permisie de 
pe front voiau sex, bautura si mancare mai de Doamne-ajuta, 
exact in aceasta ordine. 

Nu se mai culcase cu Boy de cand pierduse sarcina. Aceasta 
avea sa fie prima oara. Se simtea vinovata fiindca nu astepta cu 
prea mare nerabdare acest moment, insa nici nu se gandea sa 
nu-si faca datoria. 

Crezuse ca el o va tranti in pat din prima clipa, insa nu parea 
atat de disperat. isi scoase uniforma, se spala pe corp si pe cap, 
dupa care se imbraca in haine civile. Daisy ii porunci bucataresei 
sa foloseasca oricate cupoane de ratie erau necesare ca sa 
incropeasca un pranz pe cinste, iar Boy aduse din pivnita una 
dintre cele mai vechi sticle de vin rosu sec. 

Ea fu surprinsa si se simti ranita cand el o anunta dupa pranz: 

— les putin, cateva ore. Ma intorc la cina. 

Daisy isi dorea sa fie o sotie buna, nu una pasiva. 

— Dar este prima ta permisie dupa atatea luni! protesta ea. 
Unde naiba te duci? 

— Ma due sa vad un cal. 

Asta era in regula. 

— Of, fie... vin cu tine. 

— Nu, nu-i cazul. Daca apar acolo cu o femeie pe urme, vor 
crede ca sunt vreun nevolnic si vor creste pretul. 

Ea nu-si putu ascunde dezamagirea. 

— Am visat dintotdeauna ca vom cumpara si vom creste cai 
de curse impreuna. 

— Nu-i tocmai o lume pentru femei. 

— O, la naiba cu asta! rosti ea indignata. Ma pricep la cai la 
fel de bine ca tine. 

El parea iritat. 

— Asa o fi, dar tot nu te vreau acolo cand ma voi targui cu 
banditii aia - si cu asta am incheiat discutia. 

Ea se dadu batuta. 

— Cum zici tu, spuse ea, iesind din sala de mese. 

Instinctul ii spunea ca el o mintea. Soldatilor veniti in permisie 
nu le statea capul la cai de cumparat. Voia sa afle ce facea el de 
fapt. Chiar si eroii trebuiau sa fie sinceri cu sotiile lor. 
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Ajunsa in camera ei, isi puse pantaloni si cizme. Cand Boy 
cobori pe scara principals, ducandu-se la usa, ea cobori pe 
scarile din spate, traversand bucataria si curtea si ducandu-se in 
vechile grajduri. Acolo isi puse o jacheta de piele, ochelari de 
protectie si o casca. Deschise usa ce dadea din garaj spre grajd 
si isi scoase motocicleta, un model Triumph Tiger 100, numit asa 
deoarece putea atinge o viteza de o suta de mile la ora. Porni 
motorul si demara cu usurinta. 

Trecuse la motociclete cand se introdusese rationalizarea 
benzinei, in septembrie 1939. Semana cu ciclismul, numai ca 
era mai usor. li placea la nebunie senzatia de libertate si de 
independents pe care i-o dSdea. 

Ajunse in stradS la timp cat sS vadS Bentley-ul Airline crem al 
lui Boy dispSrand dupS colt. 

II urmSri. 

El traversS Trafalgar Square si cartierul cu teatre. Daisy pSstrS 
o distantS discretS, nedorind sS dea de bSnuit. Traficul era incS 
intens in centrul Londrei, pe unde treceau sute de masini ale 
celor cu misiuni oficiale. Pe deasupra, ratia de benzinS pentru 
vehiculele particulare nu era excesiv de micS, mai ales pentru 
cei care o foloseau doar pentru drumuri prin oras. 

Boy continuS sS se indrepte spre est, prin cartierul financial 
Traficul era scSzut aici sambStS dupS-amiaza, iar Daisy incepu 
sS se ingrijoreze tot mai mult cS avea sS fie observatS. insS 
ochelarii de protectie si casca o fSceau mai greu de recunoscut, 
iar Boy nu dSdea prea mare atentie imprejurimilor, conducand 
cu geamul deschis si fumand un trabuc. 

IntrS in Aldgate si Daisy avu o presimtire cumplitS cS tocmai 
aflase motivul. 

Coti pe una dintre strSzile mai curStele din East End si parcS 
in fata unei case arStoase, din secolul al XVIII-lea. Nu se vedea 
niciun grajd prin preajmS: cu sigurantS nu era un loc in care se 
cumpSrau sau se vindeau cai. Deci povestea lui nu stStea in 
picioare. 

Daisy opri motocicleta in capStuI strSzii si il urmSri cu privirea. 
Boy cobori din masinS, trantind portiera. Nu se uitS in jur, la 
stradS sau la numerele caselor; era limpede cS mai venise aici si 
inainte si cS stia exact unde se ducea. Cu un aer voios si cu 
trabucul in gura, porni spre usa de la intrare si o deschise cu o 
cheie. 
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Lui Daisy li venea deja sa planga. 

Boy disparu in interior. 

Undeva catre est se auzi o explozie. 

Daisy se uita in acea directie si vazu avioane pe cer. Oare 
germanii alesesera ziua aceea ca sa inceapa bombardamentele 
asupra Londrei? 

Oricum nu-i pasa. Nu avea de gand sa-l lase pe Boy sa-si 
savureze infidelitatea in tihna. Conduse pana in apropiere de 
casa si isi parca motocicleta in spatele masinii lui. Tsi scoase 
casca si ochelarii de protectie, porni cu pas apasat catre usa de 
la intrare si ciocani. 

Auzi o alta explozie, ceva mai aproape de aceasta data; apoi, 
sirenele de avertizare isi incepura cantecul de jale. 

Usa se crapa putin, iar ea o impinse cu putere. O tanara intr-o 
rochie neagra de camerista scapa un strigat si se trase inapoi 
impleticindu-se, iar Daisy intra in casa. Tranti usa in urma ei. Se 
afla pe holul unei locuinte burgheze londoneze standard, 
decorata insa intr-o maniera exotica, cu covoare orientale, 
perdele masive si un tablou infatisand o femeie goala intr-o baie 
publica. 

Deschise cea mai apropiata usa, intrand in salonul principal. 
Acesta era slab luminat, draperiile de catifea blocand razele 
soarelui. in incapere se aflau trei persoane. Stand in picioare si 
holbandu-se socata la ea, era o femeie de vreo 40 de ani, 
purtand un sal larg de matase si un ruj rosu aprins: aceasta era 
mama, probabil. in spatele ei, intinsa pe o canapea, se afla o 
fata de vreo 16 ani, doar in chiloti si dresuri, fumand o tigara. 
Langa fata statea Boy, cu mana pe coapsa ei, exact deasupra 
dresurilor. Cand o vazu pe Daisy isi retrase repede mana, cu o 
expresie vinovata. Era un gest ridicol, ca si cum aceasta 
retragere a mainii ar fi transformat totul intr-o scena nevinovata. 

Daisy se stradui sa-si inabuse lacrimile. 

— Mi-ai promis ca vei renunta la ele! rosti ea. 

Ar fi vrut sa manifeste o manie rece, ca de inger razbunator, 
insa auzea si ea nota de amaraciune din glasul sau. 

Boy se inrosi panicat. 

— Ce dracu' cauti aici? 

Femeia mai in varsta exclama: 

— Rahat! E nevasta-sa. 
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Pe ea o chema Pearl, Tsi aminti Daisy, iar pe fiica-sa - Joanie. 
Ce groaznic era sa stie numele unor asemenea femei! 

Camerista veni in prag si zise: 

— Am incercat sa o opresc pe nemernica, dar m-a imbrancit! 

Daisy i se adresa lui Boy: 

— Am incercat atat de mult sa fac locuinta noastra frumoasa 
si primitoare pentru tine - si totusi, tu preferi asa ceva! 

El dadu sa spuna ceva, dar nu-si gasi cuvintele; Tngaima doar 
cateva franturi incoerente. Apoi, o explozie puternica din 
apropiere facu podeaua sa se cutremure si geamurile sa 
zdrangane. 

Camerista zise: 

— Ati surzit cu totii? A inceput raidul aerian afara, la naiba! 

Nimeni nu se uita insa la ea. 

— Eu cobor in beci, rosti ea, apoi disparu. 

Trebuiau sa se adaposteasca. Insa Daisy avea sa-i transmits 
un ultim lucru lui Boy inainte sa piece. 

— Te rog sa nu mai vii niciodata in patul meu. Refuz sa ma las 
contaminata. 

Fata de pe canapea - Joanie - interveni: 

— Eh, ne distram si noi putin, scumpo. Ce-arfi sa ni te alaturi? 
S-ar putea sa-ti placa. 

Pearl, femeia mai in varsta, o masura pe Daisy din cap pana 
in picioare. 

— E micuta, dar are corp frumos. 

Daisy realiza ca ar fi umilit-o si mai mult daca le oferea 
ocazia. Fara sa le bage in seama, ii spuse lui Boy: 

— Ti-ai facut alegerea, rosti ea. Iar eu am ajuns la o decizie. 

lesi din camera cu capul sus, chiar daca se simtea injosita si 

dispretuita, il auzi pe Boy in urma sa: 

— La naiba, ce incurcatura! 

Jncurcatura? se gandi ea. Atata tot?" 

lesi pe usa din fata. 

Apoi, isi ridica privirea. Cerul era plin de avioane. 

Scena o facu sa tremure de frica. Se aflau la mare inaltime, la 
vreo trei mii de metri, dar - chiar si asa - pareau sa acopere 
soarele. Erau cu sutele - bombardiere matahaloase si avioane 
de vanatoare suple, o flota ce parea sa se intinda pe douazeci 
de kilometri. in est, in directia docurilor si a Arsenalului 
Woolwich, trambe de fum se inaltau din locurile in care cadeau 
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bombele. Exploziile se amestecau intr-un muget asurzitor de 
hula, ca de mare mvolburata. 

Daisy isi aminti ca Hitler tinuse un discurs in parlamentul 
german, exact miercurea trecuta, tunand impotriva cruzimii 
raidurilor de bombardament la care RAF-ul supusese Berlinul si 
amenintand sa rada orasele britanice drept razbunare. Parea ca 
vorbise serios. Aveau de gand sa rada Londra de pe fata 
pamantului. 

Era cea mai groaznica zi din viata lui Daisy, lar acum isi dadea 
seama ca ar fi putut sa fie chiar ultima. 

Insa nu o lasa inima sa se intoarca in casa aceea si sa se 
adaposteasca in beci cu ei. Trebuia sa piece de-acolo. Trebuia sa 
ajunga acasa, unde putea sa planga in voie, departe de ochii 
lumii. 

Se grabi sa-si puna casca si ochelarii de protectie. Rezista 
impulsului irational, dar puternic, de a intra in cel mai apropiat 
zid. Sari in sa si demara in tromba. 

Nu ajunse prea departe. 

La doua strazi mai incolo, o bomba ateriza pe o casa din fata 
ei, iar ea frana brusc. Vazu gaura ce se casca in acoperis, simti 
suflul exploziei si, dupa cateva secunde, vazu flacarile de 
dinauntru, ca si cum gazul dintr-o lampa s-ar fi scurs si ar fi luat 
foe. O clipa mai tarziu, o fata de vreo 12 ani iesi din casa tipand, 
cu parul in flacari, si veni in fuga spre Daisy. 

Daisy sari din sa, isi scoase jacheta de piele si acoperi cu ea 
capul fetei, infasurandu-l strans pentru a nu lasa sa intre 
oxigenul care sa alimenteze flacarile. 

Tipetele se oprira. Daisy dadu jacheta la o parte. Fata plangea 
in hohote. Nu mai suferea, dar ramasese cheala. 

Daisy se uita pe strada. Un barbat cu casca de otel si cu o 
banderola PRA pe brat veni la ele, ducand o trusa de tabla cu o 
cruce alba de prim ajutor vopsita pe o parte. 

Fata se uita la Daisy, deschise gura si tipa: 

— Mama este inauntru! 

Voluntarul de la PRAii zise: 

— Linisteste-te, scumpo. Stai sa vedem intai ce-ai patittu. 

Daisy o lasa pe fata in grija lui si se repezi spre usa de la 

intrarea in cladire. Parea sa fie o casa veche, impartita in mai 
multe apartamente ieftine. Etajele superioare erau in flacari, dar 
reusi sa intre pe hoi. Mai mult pe ghicite, alerga in partea din 
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spate si se trezi intr-o bucatarie. Acolo vazu o femeie cazuta pe 
jos, inconstienta, si o copila intr-un patut. Lua copilul si iesi din 
casa. 

Fata cu parul ars urla: 

— E surioara mea! 

Daisy ii puse copilasul in brate si fugi din nou inauntru. 

Femeia inconstienta era prea grea ca sa o poata ridica. Daisy 
se aseza in spatele ei, o ridica in capul oaselor, o apuca de sub 
brate si o tari prin bucatarie si hoi pana in strada. 

intre timp sosise si o ambulanta, o limuzina adaptata, cu 
caroseria din spate inlocuita de o prelata din panza desfacuta la 
capat. Voluntarul de la PRA o ajuta pe fata arsa sa urce in 
vehicul. Soferul veni in fuga la Daisy, impreuna reusira sa o 
ridice pe mama in ambulanta. 

Soferul ii zise lui Daisy: 

— Mai este cineva inauntru? 

— Nu stiu! 

Omul se repezi in hoi. Exact in acea clipa, intreaga cladire se 
prabusi - etajele superioare incendiate se daramara peste 
parter. Soferul de ambulanta disparu intr-un iad invapaiat. 

Daisy se auzi tipand. 

isi acoperi gura cu mana si se holba la flacari cautandu-l cu 
privirea, chiar daca nu il putea ajuta si ar fi fost sinucidere 
curata sa incerce. 

Voluntarul de la PRA exclama: 

— Dumnezeule! Alfa murit! 

Se auzi apoi o noua explozie, provocata de o bomba cazuta la 
o suta de metri mai incolo. 

Voluntarul zise: 

— Acum am ramas fara sofer si nu pot pleca de-aici. 

Arunca o privire pe strada. Se vedeau mici palcuri de oameni 
in fata unor case, dar majoritatea erau probabil in adaposturile 
subterane. 

Daisy spuse: 

— Conduc eu. Unde trebuie sa merg? 

— Stii sa conduci? 

Majoritatea englezoaicelor nu stiau sa conduca: era inca o 
ocupatie tipic barbateasca acolo. 

— Nu mai pune intrebari prostesti, zise Daisy. Unde trebuie sa 
ajung cu ambulanta? 
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— La St. Bart. Stii unde este? 

— Sigur ca da. 

St. Bartholomew era unul dintre cele mai mari spitale din 
Londra, iar Daisy locuia acolo de patru ani. 

— In West Smithfield, adauga ea, ca sa se asigure ca el o 
credea. 

— Sectia de urgente este in spate. 

— O gasesc eu. 

Urea in masina. Motorul era inca pornit. Voluntarul striga: 

— Cum te cheama? 

— Daisy Fitzherbert. Pe tine? 

— Nobby Clarke. Ai grija de ambulanta mea. 

Masina avea un schimbator de viteze standard, cu ambreiaj. 
Daisy baga masina in viteza intai si demara. 

Avioanele continuau sa huruie pe deasupra, iar bombele 
cadeau necontenit. Daisy Tsi dorea cu disperare sa-i duca pe 
raniti la spital, iar St. Bart era la nici doi kilometri distanta, dar 
drumul era incredibil de dificil. Trecu de Leadenhall Street, 
Poultry si Cheapside, dar dadu de cateva ori peste un drum 
blocat, fiind nevoita sa dea cu spatele si sa gaseasca o alta ruta. 
Parea sa existe cel putin cate o casa distrusa pe fiecare strada. 
Pretutindeni erau daramaturi si fum, oameni plini de sange sau 
in lacrimi. 

Simti o mare usurare cand ajunse la spital, luandu-se dupa o 
alta ambulanta care se indrepta spre urgente. Locul era extrem 
de aglomerat, iar o duzina de vehicule transferau pacientii 
schiloditi sau arsi in grija brancardierilor grabiti, cu sorturi 
patate de sange. „Poate ca am salvat-o pe mama acestor copile, 
se gandi Daisy. Nu sunt chiar ultimul om, desi sotul meu nu ma 
vrea." 

Fata ramasa fara par isi tinea inca surioara in brate. Daisy le 
ajuta sa coboare din ambulanta. 

O asistenta o ajuta pe Daisy sa o ridice pe femeia inconstienta 
si sa o duca inauntru. 

insa Daisy observa ca femeia nu mai respira. 

ii zise asistentei: 

— Acestia sunt copiii ei! Auzi nota aproape isterica din glasul 
sau. Ce se va intampla acum? 

— Ma ocup eu de asta, i-o reteza asistenta. Tu trebuie sa te 
duci inapoi. 
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— Chiar trebuie? zise Daisy. 

— Vino-ti in fire, o dojeni asistenta. Vor mai fi multi morti si 
raniti in noaptea asta. 

— Bine, spuse Daisy, urcand inapoi la volan si pornind la 
drum. 


(IV) 

Intr-o dupa-amiaza mediteraneeana calduroasa de octombrie, 
Lloyd Williams sosi in insoritul oras francez Perpignan, aflat la 
numai treizeci de kilometri de granita cu Spania. 

isi petrecuse toata luna septembrie in regiunea Bordeaux, 
culegand struguri pentru productia de vin, asa cum facuse in 
cumplitul an 1937. Acum avea bani de autobuz si de tramvai si 
isi permitea sa manance in restaurante ieftine in loc sa traiasca 
din legume necoapte scoase de prin gradinile oamenilor sau din 
oua furate din cotete. Urma aceeasi ruta de acum trei ani, 
numai ca in sens invers. Coborase din Bordeaux prin Toulouse si 
Beziers, luand din cand in cand cate un marfar, dar de cele mai 
multe ori rugandu-se de camionagii sa-l mai duca o bucata de 
drum. 

Acum se afla la o cafenea de pe principala sosea ce ducea din 
Perpignan spre granita cu Spania. Purtand in continuare 
salopeta albastra si bereta lui Maurice, ducea o mica desaga de 
panza in care avea o mistrie ruginita si o nivela cu bula de aer 
patata de mortar, drept dovada ca era un zidar spaniol care se 
intorcea acasa. Se ruga sa nu care cumva sa-i ofere cineva de 
lucru: habar n-avea cum se construia un zid. 

Se temea ca o sa aiba probleme la traversarea muntilor. Cu 
trei luni in urma, cand era in Picardia, isi spusese superficial ca 
putea gasi ruta peste Pirinei pe care il dusesera calauzele sale in 
Spania in 1936, ruta pe care o urmase partial si la intoarcere, un 
an mai tarziu. insa atunci cand piscurile purpurii si trecatorile 
verzi se ivira in departare, la orizont, intreprinderea i se paru 
mult mai riscanta. Crezuse ca i se gravase in memorie fiecare 
pas, dar cand incerca sa-si aminteasca mai exact cararile, 
podurile si cotiturile facute, descoperi ca imaginile erau neclare, 
iar detaliile specifice i se stersesera din minte. 
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Tsi termina pranzul - o tocana piperata de peste apoi intra 
in vorba cu un grup de soferi de la masa alaturata. 

— Trebuie sa ajung la Cerbere. 

Acesta era ultimul sat inainte de granita cu Spania. 

— Merge careva dintre voi intr-acolo? 

Probabil ca toti mergeau in directia aceea: era singurul motiv 
pentru care s-ar fi aflat acolo, pe acea ruta din sud-est. insa 
ezitau sa o recunoasca. Se aflau in Franta guvernului de la 
Vichy, o zona independents, teoretic, in practica insa una tinuta 
sub control autoritar de catre germanii care ocupau cealalta 
jumatate a tarii. Nimeni nu se repezea sa ajute un necunoscut 
cu accent strain. 

— Sunt zidar, rosti el, ridicandu-si desaga de panza. Ma intorc 
acasa, in Spania. Leandro ma numesc. 

Un barbat gras, intr-un maiou, ii zise: 

— Te due eu pana la jumatatea drumului. 

— Multumesc. 

— Esti gata de plecare? 

— Desigur. 

lesira din local si urcara intr-o duba Renault murdara, cu 
numele unui magazin de produse electrice scris pe o parte. 
Dupa ce plecara, soferul il intreba pe Lloyd daca era insurat. 
Urma apoi o serie de intrebari suparator de personale, iar Lloyd 
realiza ca omul nutrea o adevarata fascinatie pentru vietile 
sexuale ale altora. Nu incapea indoiala ca acesta era motivul 
pentru care acceptase sa il ia cu el pe Lloyd: avea astfel ocazia 
sa puna intrebari inoportune. Mai fusesera si alti barbati care il 
luasera cu ei pe Lloyd din motive asemanatoare. 

— Sunt virgin, ii spuse Lloyd, ceea ce era adevarat; insa 
aceasta marturisire duse la intrebari despre mangaiatul 
colegelor de scoala. 

Lloyd avea o experienta considerabila in aceasta privinta, dar 
nu voia sa o impartaseasca. 

Refuza sa dea detalii, fara sa para nepoliticos, si intr-un final 
soferul se lasa pagubas. 

— Eu trebuie sa cotesc aici, ii zise el, oprind masina. 

Lloyd ii multumi si porni mai departe pe jos. 

Invatase sa nu marsaluiasca soldateste, adoptand un mers 
sleampat, cocarjat, de taran. Nu avea niciodata la el ziare sau 
carti. Parul ii fusese tuns de un frizer incompetent din cel mai 
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sarac cartier din Toulouse. Se barbierea o data pe saptamana, 
asa ca avea de obicei fire tepoase pe fata, ceea ce constituia o 
metoda surprinzator de eficienta in a-l face sa arate ca un 
oarecare. Nu se mai spala, capatand un miros puternic ce-i tinea 
pe oameni la distanta. 

Foarte putini muncitori aveau ceasuri in Franta si in Spania, 
asa ca fu silit sa renunte la ceasul de mana din otel primit de la 
Bernie drept cadou de absolvire. Nu-I putea oferi vreunuia dintre 
francezii care il ajutasera, caci un ceas britanic i-ar fi incriminat 
si pe ei. intr-un sfarsit, spre marea-i amaraciune, il azvarli intr-un 
iaz. 

insa cea mai mare vulnerabilitate a sa era lipsa actelor de 
identitate. 

Incercase sa cumpere acte de la un barbat care semana cat 
de cat cu el, apoi planuise sa fure actele altor doi barbati, dar, 
deloc surprinzator, lumea era foarte atenta la aceste chestiuni in 
zilele acelea. Astfel ca se straduia sa se fereasca de situatiile in 
care i s-ar fi putut cere sa prezinte actele la control. Se tinea 
departe de lume, preferand sa mearga pe camp si nu pe drum, 
acolo unde se putea, si evitand trenurile de calatori, din cauza 
numeroaselor puncte de control de prin gari. Pana atunci 
avusese noroc. Un jandarm dintr-un sat ii ceruse actele, dar 
cand ii explicase ca-i fusesera furate dupa ce se imbatase intr- 
un bar din Marseille, agentul il crezuse pe cuvant si il lasase sa 
piece. 

insa acum norocul i se terminase. 

Strabatea un teren agricol saracacios. Ajunsese in zona 
deluroasa de la poalele Pirineilor, in apropierea Mediteranei, iar 
solul era nisipos. Drumul colbuit serpuia printre ferme marunte 
si catune sarace. Aceste meleaguri erau aproape nepopulate. 
Putea zari franturi albastre din marea indepartata printre 
dealurile din stanga sa. 

Ultimul lucru la care se astepta era Citroenul verde cu trei 
jandarmi care opri langa el. 

Totul se petrecu brusc. Auzi masina apropiindu-se - prima 
masina pe care o auzea de cand se despartise de tipul cel gras. 
Continua sa-si tarasca pasii ca un muncitor istovit care se 
intorcea acasa. De-o parte si de alta a drumului erau campuri 
uscate, cu palcuri razlete de vegetatie si arbusti. Cand masina 
se opri, primul sau gand fu sa o ia la fuga pe camp. Renunta 
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msa la idee cand observa pistoalele de la cingatorile celor doi 
jandarmi care coborasera din masina. Probabil ca nu erau 
tragatori prea iscusiti, dar puteau sa-l nimereasca si din 
intamplare. Avea sanse mai mari daca incerca sa-i duca cu 
zaharelul. Erau agenti rurali, mai intelegatori decat politistii 
harsaiti de la oras. 

— Actele la control, rosti unul dintre jandarmi in franceza. 

Lloyd isi intinse bratele in laturi, neajutorat. 

— Monsieur, din pacate actele mi-au fost furate in Marseille. 
Ma numesc Leandro, sunt zidar spaniol si ma due... 

— Treci in masina. 

Lloyd ezita, dar era o situatie fara iesire. Sortii ii erau mai 
potrivnici ca niciodata. 

Un jandarm il apuca strans de brat, impingandu-l pe bancheta 
din spate, apoi urea langa el. 

Simti cum il cuprinde deznadejdea cand masina demara. 

Jandarmul de langa el il intreba: 

— Esti englez sau ce? 

— Sunt zidar spaniol. Ma numesc... 

Jandarmul il opri cu un gest, spunand: 

— Nu-ti mai raci gura de pomana. 

Lloyd pricepu ca fusese mult prea optimist. Era un strain fara 
acte care se indrepta spre granita cu Spania: era usor de 
presupus ca era un soldat britanic evadat. Daca mai aveau vreo 
indoiala, aceasta avea sa le fie spulberata cand aveau sa-i ceara 
sa se dezbrace, caci atunci i-ar fi putut vedea placuta de 
identificare de la gat. Nu o aruncase si pe aceasta, intrucat fara 
ea ar fi fostimpuscat pe loc pentru spionaj. 

Se afla acum intr-o masina cu trei oameni inarmati, iar 
probabilitatea gasirii unei cai de scapare era nula. 

Mergeau in directia in care se indrepta si el, iar soarele cobori 
incetin spatele muntilordin dreapta. Nu erau orase mari pana la 
granita, asa ca presupuse ca aveau de gand sa-l tina peste 
noapte intr-o inchisoare sateasca. Poate ca izbutea sa scape de 
acolo. In caz contrar, nu incapea indoiala ca urmau sa-l duca la 
Perpignan a doua zi, predandu-l politiei orasenesti de acolo. Si 
apoi? Avea sa fie interogat? Acest gand il facu sa inghete de 
frica. Politia franceza avea sa-l bata, iar germanii sa il tortureze. 
Daca supravietuia, avea sa ajunga intr-un lagar de prizonieri de 
razboi pana la incetarea ostilitatilor sau pana murea de 
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malnutritie. Tocmai atunci, cand ajunsese la doar cativa 
kilometri de granita! 

II dusera intr-un orasel. Oare reusea sa evadeze cand il 
scoteau din masina? Nu putea sa-si faca niciun plan, pentru ca 
nu stia deloc terenul. Nu putea decat sa ramana vigilent si sa 
profite de orice oportunitate care se ivea. 

Masina iesi de pe strada principals si intra pe o alee din 
spatele unui rand de pravalii. Oare aveau de gand sa-l impuste 
si sa-i azvarle cadavrul acolo? 

Masina se opri in spatele unui restaurant. Curtea era plina de 
cutii si de canistre imense. Lloyd vazu printr-o ferestruica 
interiorul unei bucatarii puternic luminate. 

Jandarmul de pe scaunul din dreapta soferului cobori, apoi ii 
deschise portiera lui Lloyd, aflata pe partea dinspre cladire. Oare 
asta era sansa lui? Trebuia sa ocoleasca masina in fuga si sa o ia 
apoi pe alee. Asfintise - dupa primii pasi nu avea sa mai fie o 
tinta usoara. 

Jandarmul se intinse in masina si il insfaca pe Lloyd de brat, 
tinandu-l in timp ce il scotea afara. Cel de-al doilea jandarm iesi 
imediat dupa Lloyd. Nu era o ocazie buna. 

insa de ce il adusesera oare aici? 

Pornira spre bucatarie. Un bucatar batea niste oua intr-un 
castron, iar un adolescent spala vase intr-o chiuveta mare. Unui 
dintre jandarmi zise: 

— Am adus un englez. Spune ca-l cheama Leandro. 

Fara sa se opreasca din treaba, bucatarul isi inalta capul si 
striga: 

— Teresa! Vino incoace! 

Lloyd isi aminti de o alta Teresa, o frumoasa anarhista 
spaniola care-i invata pe soldati sa scrie si sa citeasca. 

Usa bucatariei se dadu in laturi si ea isi facu aparitia. 

Lloyd se holba la ea, uluit. Nu avea cum sa se insele: nu putea 
uita acei ochi mari si acel par negru si bogat, chiar daca ea 
purta acum boneta si sortul alb de bumbac al chelneritelor. 

La inceput, ea nu il privi. Puse un vraf de farfurii pe tejghea, 
langa tanarul spalator, apoi se intoarse zambitoare spre 
jandarmi si-i saruta pe amandoi pe obraji, spunand: 

— Pierre! Michel! Ce mai faceti? Apoi se rasuci catre Lloyd, il 
tintui cu privirea si zise in spaniola: Nu, nu se poate! Lloyd, tu 
esti? 
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El nu putu decat sa dea din cap naucit. 

Ea i se arunca de gat, il imbratisa si il saruta pe obraji. 

Unul dintre jandarmi interveni: 

— Bun, deci totul este in regula. Noi trebuie sa plecam. Mult 
noroc! 

ii dadu lui Lloyd desaga de panza, apoi plecara. 

Lloyd prinse in sfarsit glas. 

— Ce se intampla? o intreba el pe Teresa in spaniola. Credeam 
ca sunt dus la inchisoare! 

— Ii urasc pe nazisti, asa ca ne ajuta pe noi, ii explica ea. 

— Care noi? 

— iti povestesc eu mai tarziu. Vino cu mine. 

Deschise o usa care dadea spre o scara si il duse la etaj, unde 
se afla un dormitor mobilat sumar. 

— Asteapta aici. iti aduc ceva de mancare. 

Lloyd se intinse pe pat, meditand la sansa sa extraordinary, in 
urma cu cinci minute se astepta sa fie torturat si omorat, iar 
acum o femeie frumoasa se pregatea sa-i aduca cina. 

insa norocul i se putea intoarce in orice clipa, reflecta el. 

Ea reveni dupa o jumatate de ora cu o omleta si cartofi prajiti 
pe o farfurie groasa. 

— Am fost ocupati, dar inchidem in curand, ii zise ea. Ma 
intorc peste cateva minute. 

El isi infuleca mancarea rapid. 

Se lasa noaptea. El asculta sporovaiala musteriilor care plecau 
si zanganitul oalelor puse la locul lor; apoi, Teresa reaparu cu o 
sticla de vin rosu si doua pahare. 

Lloyd o intreba de ce parasise Spania. 

— Oamenii nostri sunt omorati cu miile, spuse ea. Pentru cei 
care scapa cu viata s-a dat Legea Responsabilitatilor Politice, 
prin care sunt incriminati toti cei care au sustinut guvernul. Poti 
pierde tot ce ai daca i te impotrivesti lui Franco, chiar si prin 
ceea ce ei numesc „pasivitate grava". Esti nevinovat doar daca 
poti dovedi ca l-ai sustinut. 

Lloyd isi aminti cu obida de asigurarea data in martie de 
Chamberlain in Camera Comunelor, cum ca Franco renuntase la 
represaliile politice. Ce mincinos fusese Chamberlain! 

Teresa continua: 

— Multi dintre camarazii nostri sunt in lagare de prizonieri 
mizerabile. 
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— Banuiesc ca nu stii ce s-a mai intamplat cu sergentul Lenny 
Griffiths, prietenul meu... 

Teresa clatina din cap. 

— Nu l-am mai vazut dupa Belchite. 

— Si tu...? 

— Eu am scapat de oamenii lui Franco, am venit aici, m-am 
angajat ca ospatarita... si am descoperit ca mai pot face si 
altceva, pe langa asta. 

— Ce anume? 

— Due soldati fugari peste munti. De aceea te-au adus 
jandarmii la mine. 

Lloyd prinse curaj. Planuise sa faca asta de unul singur si isi 
facuse griji cu privire la gasirea caii potrivite. Poate ca acum va 
avea o calauza. 

— Mai am doi care asteapta, zise ea. Un tunar britanic si un 
pilot Canadian. Ei stau la o ferma de pe dealuri. 

— Cand este programata traversarea? 

— In noaptea asta, raspunse ea. Nu bea prea mult vin. 

Pleca din nou si reveni dupa o jumatate de ora cu o manta 
veche si peticita pentru el. 

— Este frig acolo unde mergem noi, ii explica ea. 

Se furisara apoi pe usa bucatariei si isi croira drum prin orasel 
la lumina stelelor. Dupa ce lasara casele in urma, continuara pe 
un drum de tara ce urea pe versant. Dupa un ceas, ajunsera la 
un mic pale de cladiri din piatra. Teresa fluiera, apoi deschise 
usa unui hambar, de unde iesira doi barbati. 

— Folosim intotdeauna nume false, zise ea in engleza. Eu sunt 
Maria, iar ei sunt Fred si Tom. Noul nostru prieten este Leandro. 
Barbatii isi stransera mainile si ea continua: Nu vorbiti, nu 
fumati. Iar cine nu tine pasul ramane de izbeliste. Sunteti gata? 

De aici cararea era mai abrupta. De cateva ori, Lloyd aluneca 
pe pietre. Din cand in cand se agata de tufele de pe margine, 
ajutandu-se de acestea ca sa treaca mai departe. Miniona 
Teresa stabili un ritm care scotea sufletul din cei trei barbati. Ea 
avea o lanterna, dar nu voia sa apeleze la aceasta cata vreme 
stelele erau stralucitoare, de teama sa nu-i consume bateria. 

Aerul se raci. Traversara un parau rece ca gheata, iar 
picioarele lui Lloyd nu se mai incalzira dupa aceea. 

Dupa o ora, Teresa spuse: 

— Aveti grija sa ramaneti pe centrul cararii aici. 
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Lloyd se uita in jos si realiza ca se aflau pe o creasta, cu 
povarnisuri abrupte de ambele parti. Cand vazu distanta pe care 
ar fi putut sa cada, simti ca-l ia cu lesin si isi intoarse iute 
privirea in sus, spre silueta sprintara a Teresei. in conditii 
normale, ar fi fost bucuros sa mearga in spatele unei femei atat 
de atragatoare, dar acum era atat de ostenit si de infrigurat, 
incat nu mai avea energie nici macar ca sa o soarba din priviri. 

Muntii nu erau complet nelocuiti. La un moment dat, un caine 
latra in departare; apoi auzira un clinchet straniu de clopot, care 
ii baga in sperieti; insa Teresa ii linisti, spunandu-le ca ciobanii 
de la munte obisnuiau sa atarne talangi la gatul mioarelor 
pentru a nu-si pierde turma. 

Lloyd se gandi la Daisy. Oare mai era la Ty Gwyn? Sau se 
intorsese la sotul ei? Lloyd spera ca nu se intorsese la Londra, 
caci aceasta era bombardata noapte de noapte, conform presei 
franceze. Era inca in viata sau murise? Oare avea s-o mai 
revada vreodata? Si daca da, oare ce-ar mai fi simtit ea pentru 
el? 

Faceau popas la fiecare doua ore ca sa se odihneasca, sa bea 
apa si sa ia cateva inghitituri dintr-o sticla de vin pe care o 
ducea Teresa. 

in zori incepu sa ploua. Pamantul de sub talpi deveni tot mai 
nesigur, facandu-i sa se impiedice si sa alunece, dar Teresa nu 
incetini ritmul deloc. 

— Bucurati-va ca nu-i zapada, le spuse ea. 

Lumina zilei le dezvalui un peisaj cu o vegetatie marunta, din 
care rasareau pe alocuri stanci ca niste lespezi. Ploaia continua 
neabatuta si o ceata rece se lasa in jurul lor. 

Dupa o vreme Lloyd realiza ca mergeau la vale. La urmatorul 
popas, Teresa ii anunta: 

— Suntem in Spania acum. 

Lloyd ar fi trebuit sa se simta usurat, dar era prea vlaguit. 

Peisajul se imblanzi treptat, stancile fiind inlocuite de iarba si 
de tufe marunte. 

Apoi, deodata, Teresa se tranti la pamant, lipindu-se de sol. 

Cei trei barbati ii urmara de indata exemplul, fara sa mai 
astepte un alt semn. Uitandu-se in directia in care privea Teresa, 
Lloyd vazu doi barbati in uniforme verzi si cu palarii ciudate pe 
cap: graniceri spanioli, probabil. isi dadu seama ca, desi 
ajunsesera in Spania, inca nu erau in afara pericolului. Daca era 
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prins trecand fraudulos frontiera, putea fi trimis inapoi. Sau, mai 
rau, putea disparea intr-un lagar de prizonieri de-al lui Franco. 

Granicerii veneau pe o poteca de munte, indreptandu-se spre 
fugari. Lloyd se pregati de lupta. Trebuia sa se miste repede ca 
sa ii doboare inainte sa apuce sa-si scoata armele. Se intreba 
cat de mult aveau sa-l ajute ceilalti doi barbati. 

insa isi facu griji degeaba. Cei doi graniceri ajunsera la un soi 
de hotar nemarcat si facura cale Tntoarsa. Teresa reactiona de 
parca s-ar fi asteptat la asta. Dupa ce granicerii se facura 
nevazuti, ea se ridica si cei patru isi continuara drumul. 

In curand se ridica si ceata. Lloyd zari un sat de pescari langa 
un golf nisipos. Mai fusese acolo cand venise in Spania Tn 1936. 
Ba chiarisi amintea ca acolo era o gara. 

Intrara in sat. Era un loc linistit, fara vreun insemn al 
autoritatii: nici politie, nici primarie, nici soldati, nici puncte de 
control. Fara indoiala ca acesta era si motivul pentru care il 
alesese Teresa. 

Se dusera la gara si Teresa cumpara bilete, flirtand cu 
vanzatorul de parca ar fi fost vechi prieteni. 

Lloyd se aseza pe o banca de pe peronul umbros, cu bataturi 
la picioare si istovit, dar usurat si fericit. 

Dupa o ora luara un tren spre Barcelona. 


(V) 

Daisy nu intelesese pana atunci ce insemna cu adevarat 
munca. 

Sau oboseala. 

Sau tragedia. 

Statea intr-o sala de clasa, band ceai dulce englezesc dintr-o 
ceasca fara farfurioara. Purta o casca de otel pe cap si cizme de 
cauciuc in picioare. Era ora cinci dupa-amiaza si inca era istovita 
dupa noaptea trecuta. 

Facea parte din trupa de Voluntari pentru Precautii in caz de 
Raiduri Aeriene din cartierul Aldgate. Teoretic, lucra intr-o tura 
de opt ore, urmata de opt ore de garda si de alte opt ore libere. 
In practica insa, lucra cat tinea raidul aerian si cat timp erau 
raniti de transportat la spital. 

Londra fu bombardata in fiecare noapte din octombrie 1940. 
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Daisy lucra mereu alaturi de o alta femeie, insotitoarea 
soferului, precum si de patru barbati, formand impreuna cu 
acestia o trupa de prim ajutor. Sediul lor era Tntr-o scoala, iar 
acum stateau in bancile copiilor, asteptand venirea avioanelor, 
urletul sirenelorsi zgomotul bombelor. 

Ambulanta pe care o conducea era un Buick american 
adaptat. Aveau si o masina normala cu un alt sofer, pentru 
transportul celor pe care ei ii numeau „cazurile usoare" - 
oameni raniti, dar care puteau totusi sa stea singuri pe 
picioarele lor in timp ce erau dusi la spital. 

Insotitoarea ei era Naomi Avery, o blonda atragatoare din East 
End, careia ii placeau barbatii si spiritul de camaraderie din 
echipa. Acum se tachina cu seful echipei, Nobby Clarke, un 
politist pensionat. 

— Seful de echipa este barbat, zise ea. Seful de sector este 
barbat. Si tu esti tot barbat. 

— Eu asa sper, replica Nobby, starnind chicotelile celorlalti. 

— Sunt o gramada de femei in PRA, continua Naomi. Cum de 
niciuna dintre ele nu are o functie de conducere? 

Barbatii rasera. Un tip chel, cu nasul mare, poreclit George 
Chipesul, zise: 

— Eh, si uite cum incepe... Iar drepturile femeilor. 

Omul era cam misogin din fire. 

Daisy interveni si ea in discutie: 

— Doar nu credeti ca barbatii sunt mai destepti decat femeile! 

Nobby spuse: 

— De fapt, exista cateva femei sefe. 

— Eu n-am intalnit niciuna, zise Naomi. 

— E vorba de traditie, cred, spuse Nobby. Femeile au fost 
mereu gospodine. 

— Da. Cum a fost Ecaterina cea Mare a Rusiei, riposta Daisy 
cu sarcasm. 

Naomi sari si ea: 

— Sau regina Elisabeta a Angliei. 

— Amelia Earhart. 

— Jane Austen. 

— Marie Curie, singurul om de stiinta care a castigat Premiul 
Nobel de doua ori. 

— Ecaterina cea Mare? zise George Chipesul. Nu era o 
poveste despre ea si calul ei? 
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— Hei, hei... nu de fata cu doamnele, Tl mustrului Nobby. 
Oricum, am eu raspuns la mtrebarea lui Daisy, continua el. 

— Hai sa auzim! rosti Daisy. 

— Recunosc ca unele femei pot fi la fel de istete precum un 
barbat, zise el cu aerul cuiva care facea o concesie plina de 
marinimie. insa exista un motiv cat se poate de Tntemeiat 
pentru care cei mai multi oficiali PRA sunt barbati. 

— Si care ar fi acel motiv, Nobby? 

— Este foarte simplu. Barbatii nu vor sa primeasca ordine de 
la femei. 

Acestea fiind spuse, el se aseza la loc cu o expresie 
triumfatoare pe chip, convins ca acest argument punea capat 
discutiei. 

In mod ironic insa, atunci cand cadeau bombele si ei sapau 
printre daramaturi ca sa salveze ranitii, erau cu totii egali. 
Atunci nu mai exista nicio ierarhie. Daca Daisy ii striga lui Nobby 
sa apuce celalalt capat al unei grinde, acesta se executa fara 
comentarii. 

Daisy tinea enorm la oamenii acestia, chiar si la George. Si-ar 
fi dat viata pentru ea, iar ea ar fi facut la fel pentru ei. 

Auzi afara un vuiet infundat. Acesta crescu in intensitate pana 
cand se transforma in sunetul enervant de familiar al sirenei 
care le anunta iminenta unui raid aerian. Dupa cateva secunde, 
se auzi in departare bubuitul unei explozii. Avertismentul sosea 
adeseori prea tarziu; uneori sirena Tncepea sa sune dupa ce 
primele bombe isi atinsesera deja tinta. 

Telefonul suna si Nobby raspunse. 

Se ridicara cu totii. George rosti descumpanit: 

— Of... Germanii astia nu-si iau liber nici macar o zi? 

Nobby puse receptorul in furca si spuse: 

— Nutley Street. 

— Stiu eu unde este, rosti Naomi in timp ce ieseau in graba. 
Deputata noastra locuieste acolo. 

Sarira in masini. Cand Daisy baga ambulanta in ambreiaj si 
demara, Naomi zise de langa ea: 

— Mda, ce mai fericire... 

Naomi era ironica, insa, in mod straniu, Daisy chiar era 
fericita. Era foarte bizar, se gandi ea in timp ce lua o curba. in 
fiecare noapte vedea distrugeri, pierderi tragice de vieti si 
trupuri schilodite oribil. Nu era exclus sa moara si ea intr-o 
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clad ire incendiata, poate chiar in seara aceea. Si totusi, se 
simtea nemaipomenit. Trudea si suferea pentru o cauza, ceea ce 
ii aducea o satisfactie imensa si neasteptata. Facea parte dintr- 
un grup de oameni dispusi sa riste orice ca sa-i ajute pe altii si 
nu exista sentiment mai inaltator pe lume. 

Daisy nu ii ura pe germani pentru ca incercau sa o omoare. 
Socrul ei, contele Fitzherbert, ii destainuise de ce bombardau ei 
Londra. Pana in august, cei de la Luftwaffe vizasera numai 
porturile si aerodromurile. Fitz ii explicase, intr-un moment de 
candoare necaracteristic, ca britanicii nu fusesera la fel de 
scrupulosi: guvernul aprobase bombardarea tintelor din orasele 
germane inca din mai, iar in iunie si iulie pilotii RAF aruncasera 
bombe peste case in care se aflau si femei, si copii. Populatia 
germana se infuriase si ceruse declansarea represaliilor. Blitz-ul 
era rezultatul acelor cereri. 

Daisy si Boy pastrau aparentele, dar ea isi incuia usa de la 
dormitor cand el venea acasa, iar el nu obiectase. Casnicia lor 
era acum doar de fatada, dar erau oricum mult prea ocupati 
amandoi ca sa mai actioneze cumva in privinta ei. Cand se 
gandea la asta, Daisy se intrista; caci ii pierduse si pe Boy, si pe 
Lloyd. Din fericire, nu prea avea timp de gandire la dispozitie. 

Nutley Street era cuprinsa de flacari. Aviatia germana 
aruncase bombe incendiare si exploziv brizant in acelasi timp. 
Focul provoca cele mai multe pagube, insa explozivul brizant 
ajuta valvataia sa se extinda prin spulberarea geamurilor si 
ventilarea flacarilor. 

Daisy opri brusc ambulanta si trecura cu totii la treaba. 

Oamenii cu rani usoare erau indrumati spre cel mai apropiat 
punct de prim ajutor. Cei raniti mai grav erau dusi la St. Bart sau 
la Spitalul Municipal din Londra, din Whitechapel. Daisy efectua 
cursa dupa cursa. Cand se insera, aprinse farurile. Acestea erau 
mascate, lasand sa iasa doar o mica fanta de lumina, desi o 
asemenea precautie nu mai parea sa-si aiba rostul acum, cand 
Londra ardea ca un foe de tabara. 

Bombardamentul se prelungi pana in zori. Bombardierele erau 
prea vulnerabile la lumina zilei, putand fi doborate de avioanele 
de vanatoare pilotate de catre Boy si camarazii sai, asa ca raidul 
aerian se sfarsi. in timp ce zorii cenusii si red se inaltau 
deasupra carnagiului, Daisy si Naomi se intoarsera pe Nutley 
Street ca sa vada daca mai erau victime de transportat la spital. 
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Se asezara istovite pe ruinele zidului unei gradini. Daisy isi 
dadu jos casca de otel. Era murdara in ultimul hal si extrem de 
vlaguita. „Ma intreb ce-ar crede despre mine acum fetele de la 
Clubul de lahting din Buffalo", se gandi ea; apoi isi dadu seama 
ca nu-i mai pasa ce credeau ele. Trecuse demult vremea in care 
tanjea sa le intre in voie. 

Cineva i se adresa: 

— Vrei o ceasca de ceai, scumpo? 

Ea recunoscu accentul galez. Ridica privirea si vazu o femeie 
atragatoare, de varsta mijlocie, ducand o tava. 

— O, Doamne, la tanc! exclama ea, servindu-se. 

Ajunsese sa aprecieze aceasta licoare intre timp. Era amara la 
gust, dar avea un remarcabil efect revigorant. 

Femeia o saruta pe Naomi, care-i explica: 

— Suntem rude. Fiica ei, Millie, este casatorita cu fratele meu, 
Abie. 

Daisy o urmari pe femeie umbland cu tava prin mica multime 
de voluntari PRA, pompieri si vecini. Probabil ca avea vreo 
functie publica pe acolo, presupuse Daisy: femeia avea un aer 
autoritar. Cu toate acestea, era limpede ca era o tipa din popor, 
adresandu-se tuturor pe un ton calduros si facandu-i sa 
zambeasca. ii stia pe Nobby si pe George Chipesul, salutandu-i 
ca pe niste vechi prieteni. 

Isi opri ultima ceasca pentru ea si veni sa se aseze langa 
Daisy. 

— Pari americanca dupa accent, rosti ea cu amabilitate. 

Daisy incuviinta. 

— Sunt casatorita cu un englez. 

— Eu locuiesc pe strada asta - dar casa mea a scapat de 
bombe azi-noapte. Sunt deputata in Camera Comunelor din 
partea circumscriptiei Aldgate. Ma numesc Eth Leckwith. 

Daisy simti ca ii sta inima. Aceasta era celebra mama a lui 
Lloyd! isi stransera mainile. 

— Daisy Fitzherbert. 

Ethel ridica din sprancene. 

— O! zise ea. Esti vicontesa de Aberowen. 

Daisy se inrosi si isi cobori glasul. 

— Cei de la PRA nu stiu asta. 

— Nu-ti face griji: secretul tau este in siguranta. 

Pe un ton sovaielnic, Daisy spuse: 
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— L-am cunoscut pe fiul dumneavoastra, Lloyd. 

Nu isi putu retine lacrimile cand isi aminti ceasurile petrecute 
Tmpreuna la Ty Gwyn si felul in care ii purtase el de grija cand 
pierduse sarcina. 

— A fost foarte bun cu mine exact cand aveam mai mare 
nevoie de ajutor. 

— Multumesc, rosti Ethel. Dar nu vorbi despre el ca si cum ar 
fi murit. Era o dojana blanda, insa Daisy simti ca daduse dovada 
de o lipsa de tact ingrozitoare. 

— lertati-ma! se scuza ea. Este disparut pe campul de lupta, 
stiu asta. A fost o mare prostie din partea mea! 

— Dar nu mai este disparut, spuse Ethel. A reusit sa scape 
prin Spania. leri a sosit acasa. 

— O, Doamne! zise Daisy, simtindu-si inima bubuindu-i Tn 
piept. E teafar? 

— Da, teafar si nevatamat. Ba chiar as spune ca arata foarte 
bine, in pofida tuturor intamplarilor prin care a trecut. 

— Unde... Daisy inghiti in sec. Unde este acum? 

— A, e pe-aici, pe undeva. Ethel se uita imprejur si striga: 
Lloyd? 

Daisy se uita innebunita prin multime. Oare chiar era aievea? 

Un barbat cu o manta cafenie si peticita se rasuci si raspunse: 

— Da, mama? 

Daisy il tintui cu privirea. Avea fata arsa de soare si era slab 
ca o scandura, dar arata mai atragator ca niciodata. 

— Vino putin, scumpule, il chema Ethel. 

Lloyd facu un pas in fata, apoi o vazu pe Daisy si se lumina la 
fata. Zambi fericit. 

— Buna, rosti el. 

Daisy sari in picioare. 

Ethel zise: 

— Lloyd, e cineva aici de care s-ar putea sa-ti amintesti... 

Daisy nu se mai putu abtine. Se napusti spre Lloyd si se 

arunca in bratele lui. il stranse la piept, il privi in ochii lui verzi, 
apoi il saruta pe obrajii bronzati, pe nasul spart si pe gura. 

— Te iubesc, Lloyd, spuse ea patimasa. Te iubesc, te iubesc, te 
iubesc! 

— Si eu te iubesc, Daisy, rosti el. 

in spatele sau, Daisy o auzi pe Ethel spunand pe un ton 
mucalit: 
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— Da, vad ca-ti amintesti! 


(VI) 

Lloyd manca paine prajita cu gem cand Daisy intra Tn 
bucataria casei de pe Nutley Street. Se aseza la masa extenuata 
si isi scoase casca de otel. Era manjita pe fata si avea cenusa si 
praf in par, dar lui Lloyd i se parea irezistibil de frumoasa. 

Venea aproape in fiecare dimineata, dupa ce se oprea 
bombardamentul si toate victimele erau transportate la spital. 
Mama lui Lloyd ii zisese ca putea veni oricand pofteste, iar Daisy 
nu mai astepta o alta invitatie. 

Ethel ii turna o ceasca de ceai si o intreba: 

— Ai avut o noapte grea, scumpo? 

Daisy dadu din cap posomorata. 

— Una dintre cele mai rele. Cladirea Peabody de pe Orange 
Street a ars din temelii. 

— O, nu! 

Lloyd era ingrozit. Stia foarte bine locul: un bloc cu 
apartamente de inchiriat, plin cu familii sarmane si cu foarte 
multi copii. 

Bernie zise: 

— Este o cladire mare. 

— A fost, Tl corecta Daisy. Sute de oameni au ars si Dumnezeu 
stie cati copii au ramas orfani. Aproape toti pacientii mi-au murit 
in drum spre spital. 

Lloyd se intinse peste masa si o lua de mana. Ea isi ridica 
privirea din ceasca de ceai. 

— Nu te poti obisnui cu asa ceva. Crezi ca te vei ca Ii cu 
timpul, dar nu-i asa. 

Era coplesita de mahnire. Ethel ii puse o mana pe umar in 
semn de compasiune. Daisy continua: 

— Si cand te gandesti ca si noi le facem acelasi lucru familiilor 
din Germania... 

Ethel zise: 

— Da. Inclusiv bunilor mei prieteni, Maud si Walter, si copiilor 
lor. 

— Nu-i asa ca-i cumplit? Daisy clatina din cap deznadajduita si 
adauga: Ce-i in neregula cu noi? 
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Lloyd rosti: 

— Ce-i in neregula cu omenirea? 

Bernie, practic ca de obicei, spuse: 

— O sa ma due pe Orange Street mai incolo ca sa ma asigur 
ca se face tot posibilul pentru copii. 

— Vin cu tine, interveni Ethel. 

Bernie si Ethel gandeau la fel si actionau Tmpreuna cu 
naturalete, parand chiar sa-si citeasca uneori gandurile. Lloyd ii 
observase cu bagare de seama de cand se intorsese acasa, 
temandu-se ca nu cumva casnicia lor sa fi avut de suferit din 
cauza dezvaluirii socante a lui Ethel, cum ca nu avusese 
niciodata un sot pe nume Teddy Williams si ca tatal lui Lloyd era 
contele Fitzherbert. Discutase pe larg acest subiect cu Daisy, 
care stia acum tot adevarul. Cum se simtea oare Bernie dupa ce 
fusese mintit timp de douazeci de ani? insa Lloyd nu observase 
nicio schimbare in comportamentul lui. in felul sau 
nesentimental, Bernie o adora pe Ethel si in ochii lui ea nu putea 
gresi cu nimic. Credea ca ea nu ar face niciodata ceva care sa-l 
raneasca si avea dreptate. Asta il facea pe Lloyd sa spere ca 
intr-o buna zi va avea si el parte de o asemenea casnicie. 

Daisy observa ca Lloyd era in uniforma. 

— Unde te duci? 

— M-au chemat cei de la Ministerul de Razboi. Se uita la 
ceasul de pe polita si adauga: Ar fi cazul sa plec. 

— Credeam ca le-ai dat deja raportul. 

— Hai la mine in camera sa-ti explic in timp ce-mi pun 
cravata. la-ti si ceaiul. 

Urcara la etaj. Daisy se uita in jur cu interes, iar el realiza ca 
ea nu mai fusese in dormitorul lui pana atunci. Arunca o privire 
spre patul de o singura persoana, raftul cu romane in germana, 
franceza si spaniola, masa de scris cu creioanele ascutite de pe 
ea si el se intreba ce parere isi facuse. 

— Ce camera mica si draguta, rosti ea. 

Nu era mica. Era la fel de mare precum celelalte dormitoare 
din casa. insa ea avea standarde diferite. 

Ea lua o fotografie inramata, infatisand intreaga familie pe 
litoral: micul Lloyd in pantaloni scurti, Millie (un bebelus pe- 
atunci) in costum de baie, tanara Ethel cu o palarie mare si 
moale, Bernie intr-un costum cenusiu, cu camasa descheiata la 
gat si cu o batista innodata pe cap. 
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— Southend, Ti explica Lloyd. 

ii lua ceasca, punand-o pe masa de toaleta, si o cuprinse in 
brate. Apoi o saruta pe gura. Ea il saruta cu tandrete, 
mangaindu-i obrazul si rezemandu-si trupul de trupul lui. 

Dupa un minut, el ii dadu drumul. Ea era prea obosita ca sa 
continue astfel, iar el avea de mers undeva. 

Ea isi scoase cizmele si se intinse in patul lui. 

— Cei de la minister m-au chemat din nou, ii zise el in timp 
ce-si facea nod la cravata. 

— Dar ai stat patru ore acolo data trecuta! 

Asa era. Fusese nevoit sa-si stoarca creierii ca sa-si 
aminteasca pana si cele mai mici detalii ale perioadei petrecute 
ca fugar in Franta. Voiau sa stie gradul si regimentul fiecarui 
german pe care-1 intalnise. Nu si le mai amintea pe toate, 
desigur, dar isi facuse temele cu constiinciozitate la cursul de la 
Ty Gwyn, asa ca izbutise sa le ofere foarte multe informatii. 

Acesta era raportul standard de spionaj militar. insa il mai 
intrebasera si despre evadare, despre rutele pe care le folosise 
si despre cei care il ajutasera. Erau interesati pana si de Maurice 
si Marcelle, reprosandu-i ca nu le ceruse numele de familie. 
Fusesera foarte incantati sa auda de Teresa, care putea fi de 
mare folos pentru viitorii evadati. 

— Azi ma intalnesc cu altcineva. Arunca o privire pe un bilet 
dactilografiat de pe masa de toaleta si zise: La hotelul Metropole 
de pe Northumberland Avenue. Camera 424. 

Locul se afla langa Trafalgar Square, intr-un cartier de 
ministere si alte agentii guvernamentale. 

— Se pare ca este vorba de un nou departament, care se 
ocupa de prizonierii britanici de razboi. isi puse chipiul pe cap si 
se uita in oglinda: Sunt destul de elegant? 

Nu primi niciun raspuns. Se intoarse catre pat - ea atipise. 

O acoperi cu o patura, o saruta pe frunte si iesi din camera. 

Ii spuse mamei sale ca Daisy adormise in patul lui, iar ea ii 
promise ca va trece pe la ea mai tarziu ca sa se asigure ca este 
totul in regula. 

Lua metroul pana in centrul Londrei. 

ii destainuise lui Daisy adevarul cu privire la parintii sai, 
alungandu-i astfel ideea gresita cum ca ar fi fost copilul lui 
Maud. Ea il crezu imediat, caci isi amintise intre timp de vorbele 
lui Boy despre copilul nelegitim al lui Fitz. 
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— Este atat de bizar totul, rostise ea Tngandurata. M-am 
mdragostit si eu de doi englezi si se dovedeste ca sunt frati 
vitregi. II masura cu privirea pe Lloyd si spuse: Tu ai mostenit 
frumusetea tatalui tau. Boy i-a mostenit doar egoismul. 

Lloyd si Daisy nu facusera inca dragoste. Motivul principal era 
ca ea nu avea nicio noapte libera. Apoi, singura data cand 
ramasesera si ei singuri, lucrurile nu mersesera bine. 

Se intamplase duminica trecuta, acasa la Daisy, in Mayfair. 
Servitorii ei aveau liber duminica dupa-amiaza, iar ea il luase in 
dormitorul ei din casa pustie. insa fusese agitata si stinghera. II 
sarutase, apoi isi intorsese capul intr-o parte. Cand el ii pusese 
mana pe sani, ea i-o indepartase. El era nedumerit: daca nu 
trebuia sa se poarte asa, de ce se mai aflau in dormitorul ei? 

— larta-ma, ii spusese ea intr-un final. Te iubesc, dar nu pot 
face asta. Nu-mi potinsela sotul chiarin casa lui. 

— insa el te-a tradat! 

— Stiu, dar macar a facut-o in alta parte. 

— Bine. 

Ea il privise. 

— Crezi ca-i o prostie? 

El ridica din umeri si zise: 

— Dupa toate cele prin cate am trecut impreuna, mi se pare 
ca ai cam multe scrupule, intr-adevar - dar daca asta simti, ce 
poti face? As fi un badaran daca as incerca sa te presez sa o faci 
cand nu esti pregatita. 

Ea il cuprinse in brate si-1 stranse la piept cu putere: 

— Am mai zis-o si o repet: esti foarte matur. 

— Hai sa nu irosim dupa-amiaza, rosti el. Hai sa mergem la 
cinema! 

Vazusera Dictatorul lui Charlie Chaplin si se distrasera de 
minune, apoi ea se duseseinapoi la lucru. 

Lloyd se gandi numai la Daisy tot drumul pana la statia 
Embankment, apoi urea pe Northumberland Avenue pana la 
Metropole. Mobila veche din hotel fusese inlocuita de mese si 
scaune utilitariste. 

Dupa cateva minute de asteptare, Lloyd fu dus in fata unui 
colonel inalt si energic. 

— Ti-am citit raportul, locotenente, rosti acesta. Bine lucrat. 

— Va multumesc, sa traiti! 
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— Ma astept ca si altii sa-ti urmeze exemplul si am dori sa Ti 
ajutam. Suntem interesati in special de pilotii doborati. 
Antrenamentul lor este costisitor si am vrea sa ii recuperam ca 
sa piloteze din nou. 

Lui Lloyd i se paru cam dura afirmatia. Daca cineva 
supravietuia unei prabusiri cu avionul, chiar i se putea cere sa 
mai riste sa treaca inca o data prin acel cosmar? Insa si ranitii 
erau trimisi inapoi pe front de indata ce se Tntremau. Acesta era 
razboiul. 

Colonelul zise: 

— Vrem sa stabilim un soi de retea clandestine, din Germania 
pana in Spania. Tu vorbesti germana, franceza si spaniola, vad; 
dar, cel mai important, ai trecut chiar tu prin asta. Am dori sa te 
transferam in departamentul nostru. 

Lloyd nu se asteptase la asta si nu stia cum sa se simta. 

— Va multumesc, domnule. Sunt onorat. Dar este o slujba de 
birou? 

— Nu, deloc. Vrem sa te intorci in Franta. 

Lloyd isi simti inima batandu-i cu putere. Nu crezuse ca va fi 
nevoit sa infrunte din nou aceleasi pericole. 

Colonelul ii citi descumpanirea de pe chip. 

— Stii cat de periculos este. 

— Da, sa traiti! 

Colonelul spuse pe un ton sec: 

— Poti refuza, daca vrei. 

Lloyd se gandi la felul in care Daisy infrunta zilnic primejdia 
raidurilor aeriene si la oamenii arsi in blocul Peabody si-si dadu 
seama ca nici nu voia sa refuze. 

— Daca dumneavoastra credeti ca este important, domnule, 
atunci ma voi intoarce acolo de buna seama. 

— Bravo, zise colonelul. 

Dupa o jumatate de ora, Lloyd se intorcea naucit la statia de 
metrou. Acum facea parte dintr-un departament numit MI9. 
Urma sa revina in Franta cu acte false si cu mari sume de bani 
gheata. Existau deja zeci de germani, olandezi, belgieni si 
francezi in teritoriile ocupate care fusesera recrutati pentru 
primejdioasa misiune de a ajuta pilotii britanici si din 
Commonwealth sa se intoarca acasa. El avea sa fie unul dintre 
numerosii agenti MI9 care urmau sa extinda reteaua. 

Daca era capturat, avea sa fie torturat. 
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Era speriat, dar si entuziasmat. Urma sa zboare pana la 
Madrid: avea sa fie primul sau zbor cu avionul. Apoi avea sa 
reintre in Franta traversand Pirineii si sa o contacteze pe Teresa. 
Avea sa umble deghizat printre inamici, salvand oamenii de sub 
nasul Gestapoului. Trebuia sa se asigure ca oamenii care-i 
urmau exemplul nu vor fi la fel de singuri si de neajutorati cum 
fusese el. 

Ajunse inapoi pe Nutley Street la ora unsprezece. Mama lui ii 
lasase un biletel: „Niciun semn de viata de la Miss America”. 
Dupa vizita la locul bombardamentului, Ethel urma sa mearga in 
Camera Comunelor, iar Bernie la Consiliul Local. Lloyd si Daisy 
aveau toata casa la dispozitie. 

Urea in camera lui. Daisy inca dormea. Jacheta ei de piele si 
pantalonii grosi de lana erau aruncati pe podea. Ceea ce 
insemna ca era in patul lui doar in lenjeria intima. Asta nu se 
mai intamplase inainte. 

isi scoase haina si cravata. 

Din pat se auzi o voce somnoroasa: 

— Si restul. 

El o privi. 

— Poftim? 

— Scoate-ti hainele si vino in pat. 

Nu era nimeni acasa - nimeni care sa-i deranjeze. 

Isi scoase bocancii, pantalonii, camasa si sosetele, apoi ezita. 

— N-o sa-ti fie frig, rosti ea, foindu-se putin sub paturi si 
aruncand apoi o pereche de chiloti de matase spre el. 

Se asteptase ca acest moment sa fie cumva solemn, de mare 
pasiune, insa Daisy parea sa creada ca trebuia sa fie destins si 
amuzant. Nu avea nicio problema sa se lase indrumat de ea. 

isi scoase lenjeria si se strecura in pat langa ea. Era calda si 
languroasa. Apoi, se simti brusc ingrijorat: nu ii marturisise ca 
era inca virgin. 

Auzise mereu ca barbatul trebuia sa aiba initiativa, dar se 
parea ca Daisy nu stia asta. il saruta si il mangaie, apoi ii apuca 
penisul in mana. 

— O, vai! zise ea. Chiar speram sa ai asa ceva. 

Din acel moment, nu-si mai facu nicio grija. 
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• Capitolul 8 


1941 ( 1 ) 


(I) 

Intr-o duminica rece de iarna, Carla von Ulrich se duse cu 
menajera familiei, Ada, sa Tl viziteze pe fiul acesteia, Kurt, la 
Sanatoriul pentru Copii Wannsee, aflat langa lacul de la 
marginea de vest a Berlinului. Faceau o ora pana acolo cu 
metroul. Carla obisnuia sa vina imbracata in uniforma de 
asistenta, intrucat angajatii de la sanatoriu vorbeau mai deschis 
despre starea lui Kurt cu cineva din bransa lor. 

Pe timpul verii locul era aglomerat, fiind plin de familii si de 
copii care se jucau pe plaja si se balaceau la mal, insa in ziua 
aceea nu erau decat foarte putini oameni, bine imbracati pentru 
a infrunta frigul de afara, si un singur inotator calit, a carui sotie 
astepta nelinistita pe tarm. 

Sanatoriul, specializat in ingrijirea copiilor cu handicapuri 
grave, era un fost conac ale carui saloane elegante de receptie 
fusesera impartite, vopsite vernil si mobilate cu paturi de spital. 

Kurt avea acum opt ani. Putea sa mearga si sa se hraneasca 
de unul singur, cam ca un tanc de doi ani, dar nu putea vorbi si 
inca purta scutece. Starea lui nu se mai ameliorase de ani buni. 
Cu toate acestea, bucuria sa la vederea Adei nu putea fi pusa la 
indoiala. Radia de fericire, gangurind agitat si intinzandu-si 
bratele ca sa fie ridicat, imbratisat si sarutat. 

O recunoscu si pe Carla. De fiecare data cand il vedea, ea isi 
amintea dramatismul infricosator al nasterii lui, cand ea facuse 
pe moasa in vreme ce fratele ei Erik fugise sa-l aduca pe 
doctorul Rothmann. 

Se jucara cu el cam o ora. li placeau trenurile si masinutele de 
jucarie, dar si cartile cu poze foarte colorate. Apoi, cand se 
apropie momentul pentru somnul de dupa-amiaza, Ada ii canta 
pana ce el adormi. 

La plecare, o asistenta i se adresa Adei: 
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— Frau Hempel, va rog sa veniti cu mine in biroul domnului 
profesor doctor Willrich. Ar dori sa vorbeasca putin cu 
dumneavoastra. 

Willrich era directorul sanatoriului. Carla nu il Tntalnise 
niciodata si nu stia sigur daca Ada o facuse. 

Ada rosti nelinistita: 

— Este vreo problema? 

Asistenta raspunse: 

— Sunt sigura ca domnul director vrea sa discute cu 
dumneavoastra despre starea lui Kurt. 

Ada zise: 

— Fraulein von Ulrich va veni cu mine. 

Asistenta nu paru prea incantata de idee. 

— Domnul profesor Willrich v-a chemat doar pe 
dumneavoastra. 

Insa Ada putea fi Tncapatanata la nevoie. 

— Fraulein von Ulrich va veni cu mine, repeta ea cu fermitate. 

Asistenta ridica din umeri si spuse doar atat: 

— Urmati-ma. 

Fura conduse intr-un birou cochet. Aceasta incapere nu fusese 
impartita. In semineu ardeau carbuni, iar o fereastra boltita 
dadea inspre lacul Wannsee. Cineva iesise cu iahtul, observa 
Carla, despicand valurile in briza taioasa. Willrich statea la un 
birou captusit cu piele. Tinea in apropiere un borcan cu tutun si 
un rand de pipe de diverse forme. Avea vreo cincizeci de ani, 
era inalt si vanjos. Toate trasaturile sale pareau mari: nasul 
proeminent, maxilarul patratos, urechile imense si capul plesuv. 
Se uita la Ada si zise: 

— Frau Flempel, presupun? Ada incuviinta, iar Willrich se 
intoarse catre Carla: Si dumneavoastra sunteti Fraulein...? 

— Carla von Ulrich, domnule profesor. Sunt nasa lui Kurt. 

El ridica din sprancene. 

— Nu sunteti cam tanara ca sa-i fiti nasa? 

Ada interveni indignata: 

— Ea l-a mosit pe Kurt! Avea doar unsprezece ani, dar s-a 
descurcat mai bine decat medicul, intrucat acesta nici macar nu 
era acolo! 

Willrich nu o baga in seama. Cu privirea atintita in continuare 
asupra Carlei, el rosti pe un ton dispretuitor: 

— Vad ca sperati sa deveniti asistenta. 
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Carla purta uniforma de incepatoare, dar considera ca are 
toate atuurile necesare. 

— Sunt stagiara, momentan, replica ea. 

Nu il placea pe Willrich, isi dadu seama. 

— Va rog sa luati loc. Directorul deschise un dosar subtire si 
continua: Kurt are opt ani, dar a ramas inca in stadiul de 
dezvoltare al unui copil de doi ani. 

Facu o pauza. Niciuna dintre femei nu comenta. 

— Acest lucru este nesatisfacator, continua el. 

Ada se uita la Carla. 

Carla nu intelegea unde voia el sa ajunga cu asta, asa ca 
ridica din umeri. 

— Exista un nou tratament pentru cazurile de acest fel. insa 
vom fi nevoiti sa Tl transferam pe Kurt intr-un alt spital. 

Willrich inchise dosarul. O privi pe Ada si, pentru prima oara, ii 
zambi. 

— Sunt sigur ca va doriti ca baietelul dumneavoastra sa 
urmeze o terapie ce i-ar putea ameliora considerabil starea de 
sanatate. 

Carlei nu ii placu zambetul medicului: ii dadea fiori. Interveni: 

— Ati putea sa ne oferiti mai multe detalii cu privire la 
tratament, domnule profesor? 

— Ma tern ca nu ati intelege, spuse el. Chiar daca sunteti 
asistenta stagiara. 

Carla nu avea de gand sa-l lase sa scape cu una, cu doua. 

— Sunt sigura ca Frau Flempel ar dori sa stie daca este vorba 
de o interventie chirurgicala, de medicamente sau de socuri 
electrice. 

— Medicamente, raspunse el cu reticenta. 

Ada zise: 

— Unde artrebui sa mearga? 

— Spitalul se afla la Akelberg, in Bavaria. 

Ada nu prea stia geografie, iar Carla realiza ca femeia nu avea 
habarcare era distanta pana acolo. 

— Sunt peste trei sute de kilometri, ii spuse ea. 

— O, nu! zise Ada. Cum l-as mai vizita? 

— Cu trenul, replica Willrich, pierzandu-si rabdarea. 

Carla rosti: 

— I-ar lua vreo patru-cinci ore. Probabil ca artrebui sa ramana 
acolo peste noapte. Pe deasupra, mai e si pretul biletului... 
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— Nu pot sa-mi bat eu capul cu asemenea lucruri! o 
Tntrerupse Willrich manios. Sunt medic, nu functionar la vreo 
agentie de turism! 

Ada era pe punctul de a izbucni in lacrimi. 

— Daca asta Tnseamna ca se va face bine, ca va invata sa 
spuna cateva cuvinte, ca nu se va mai scapa pe el... poate ca 
Tntr-o buna zi Tl voi putea lua acasa. 

— Intocmai, zise Willrich. Eram convins ca nu veti dori sa-l 
privati de aceasta ocazie de a se face bine din motive egoiste. 

— Asta vreti sa spuneti? il intreba Carla. Ca va putea si Kurt sa 
duca o viata normala? 

— Medicina nu ofera garantii, raspunse el. Chiar si o asistenta 
stagiara artrebui sa stie asta. 

Carla Tnvatase de la parintii ei sa se revolte Tmpotriva unor 
asemenea subterfugii. 

— Nu va cer garantii, rosti ea pe un ton taios. Va cer doar un 
diagnostic. Sigur aveti unul, altminteri nu ati fi propus acest 
tratament. 

El se Tnrosi. 

— Tratamentul este nou. Noi speram ca va ameliora starea de 
sanatate a lui Kurt. Asta va spun. 

— Este experimental? 

— Orice tratament este experimental. Sunt terapii care 
functioneaza in cazul unor pacienti, dar nu si in al altora. Trebuie 
sa ascultati ce va zic: medicina nu ofera garantii. 

Carla ar fi vrut sa il contrazica fie doar si numai pentru ca era 
atat de arogant, dar realiza ca nu putea trage concluzii bazandu- 
se pe o antipatie. In plus, nici nu era prea sigura ca Ada avea de 
ales. Medicii puteau actiona contrar dorintelor parintilor daca 
sanatatea copilului era pusa in pericol: de fapt, ei puteau face 
cum voiau. Willrich nu Ti cerea Adei acordul - nici nu avea nevoie 
de el. Vorbea cu ea ca sa nu existe discutii mai apoi. 

Carla zise: 

— ii puteti spune doamnei Hempel cat timp va trebui sa 
petreaca Kurt la Akelberg, inainte sa se intoarca la Berlin? 

— Nu foarte mult, raspunse Willrich. 

Era un raspuns Tn doi peri, dar Carla isi dadu seama ca, daca 
insista, avea sa-l scoata din nou din sarite. 

Ada parea neajutorata. Carla o intelegea foarte bine: nici ea 
nu stia ce sa mai spuna. Nu primisera suficiente informatii. Carla 
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observase ca medicii se purtau adeseori astfel: pareau sa vrea 
sa tina toate cunostintele doar pentru ei. Preferau sa-si 
ameteasca pacientii cu banalitati, intrand in defensiva atunci 
cand erau luati la intrebari. 

Ada avea lacrimi in ochi. 

— Pai, daca exista sanse sa se faca bine... 

— Asa da, zise Willrich. 

insa Ada nu terminase ce avea de zis. 

— Tu ce parere ai, Carla? 

Willrich paru revoltat ca unei biete asistente i se cerea opinia. 

Carla spuse: 

— Sunt de acord cu tine, Ada. Trebuie sa profiti de aceasta 
oportunitate, de dragul lui Kurt, chiar daca iti va fi greu. 

— O remarca de bun-simt, rosti Willrich, ridicandu-se Tn 
picioare. Va multumesc ca ati venit sa ma vedeti. 

Se duse apoi la usa si o deschise. Carla simti ca nu stia cum 
sa scape mai repede de ele. 

Plecara de la sanatoriu si se intoarsera pe jos la statia de 
metrou. Cand garnitura aproape goala pleca din statie, Carla 
ridica un manifest lasat pe scaunul ei. Era intitulat Cum sa te 
opui nazistilor si insira zece lucruri pe care oamenii le puteau 
face pentru a grabi caderea regimului, incepand cu incetinirea 
ritmului de munca. 

Carla mai vazuse asemenea manifeste si inainte, desi nu 
foarte des. Erau lansate de o miscare de rezistenta aflata in 
ilegalitate. 

Ada i-l smulse din mana, il mototoli si il azvarli pe geam. 

— Te pot aresta daca te prind citind asa ceva! ii zise ea. 

Fusese bona Carlei si uneori se purta ca si cum Carla nu ar fi 

crescut niciodata. Pe Carla nu o deranja cand se mai burzuluia 
astfel la ea, stiind ca o facea din dragoste. 

Insa in cazul de fata, Ada chiar nu exagera. Oamenii puteau fi 
intemnitati nu doar pentru citirea unor astfel de lucruri, ci si 
pentru ca nu le raportau. Ada putea avea necazuri doar pentru 
ca aruncase manifestul pe geam. Din fericire, nu mai era nimeni 
in vagon ca sa vada ce facuse. 

Femeia era inca tulburata din cauza celor aflate la sanatoriu. 

— Crezi ca am facut ce trebuia? o intreba ea pe Carla. 

— Chiar nu stiu, recunoscu Carla cu candoare. Cred ca da. 
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— Tu esti asistenta si intelegi chestiile astea mai bine decat 
mine. 

Carlei ii placea munca de asistenta, desi se simtea inca 
frustrate fiindca nu i se permisese sa faca pregatirea de medic. 
Dupa plecarea atator barbati tineri in armata, atitudinea fata de 
femeile care voiau sa studieze medicina se mai schimbase si tot 
mai multe urmau facultatea de profit Carla ar fi putut aplica din 
nou pentru bursa - numai ca familia ei traversa o saracie atat de 
lucie, meat depindeau practic de salariul ei mizer. Tatal sau nu 
mai gasise nimic de lucru, mama dadea lectii de pian, iar Erik 
trimitea acasa cat de mult putea din solda lui. Pe Ada nu o mai 
platisera de cativa ani. 

Ada era o fire stoica, asa ca - pana ajunsera acasa - incepuse 
deja sa treaca peste suparare. Se duse in bucatarie, isi puse 
sortul si se apuca sa prepare cina pentru familie, iar aceasta 
rutina confortabila paru sa ii mai aline durerea. 

Carla nu avea sa ramana la cina. Avea planuri in seara aceea. 
Simtea o oarecare vinovatie pentru ca o lasa pe Ada sa-si 
infrunte singura amaraciunea, dar nu se simtea intr-atat de 
vinovata incat sa-si sacrifice intreaga seara. 

Isi lua o rochie de tenis lunga pana la genunchi, pe care si-o 
ajustase singura scurtand o rochie mai veche de-a mamei sale. 
Nu se ducea sa joace tenis, ci sa danseze, si voia sa arate ca o 
americanca. Se machie si se dadu cu ruj, pieptanandu-si apoi 
parul in semn de sfidare fata de cositele impletite preferate de 
regim. 

Oglinda ii arata o fata moderna, cu chip frumos si o atitudine 
sfidatoare. Stia ca stapanirea ei de sine si increderea de care 
dadea dovada ii tineau pe baieti la distanta. Uneori isi dorea sa 
fi fost seducatoare, nu doar competenta, lucru pe care mama sa 
il avusese dintotdeauna; insa pur si simplu nu-i statea in fire. 
Renuntase de mult la incercarile de a fi fermecatoare: o faceau 
sa se simta caraghioasa. Baietii trebuiau sa o accepte asa cum 
era. 

Unii baieti se temeau de ea, insa altii se simteau atrasi, iar la 
petreceri aduna de obicei un mic grup de admiratori. Si ei ii 
placeau baietii, mai ales atunci cand nu se mai straduiau sa 
impresioneze lumea si incepeau sa vorbeasca normal. Cel mai 
multii placeau cei care o faceau sa rada. Pana acum nu avusese 
nicio relatie stabila, desi se sarutase cu cativa. 
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Pentru a-si completa tinuta, Tsi puse un sacou vargat pe care il 
cumparase de la second-hand. Stia ca parintii ei nu aveau sa fie 
de acord cu felul in care arata si ca ar fi incercat sa o determine 
sa se schimbe, spunandu-i ca era periculos sa sfideze 
prejudecatile nazistilor. Asa ca trebuia sa iasa din casa fara sa 
fie vazuta. Nu avea sa fie prea complicat. Mama dadea o lectie 
de pian: Carla auzea incercarile dureros de sovaielnice ale elevei 
sale. Tata citea ziarul in aceeasi camera, caci nu Tsi puteau 
permite sa incalzeasca decat o incapere din casa. Erik era in 
armata, desi acum era cartiruit langa Berlin si urma sa vina in 
permisie cat de curand. 

Se acoperi cu o manta de ploaie conventional^ si Tsi puse 
pantofii albiin buzunar. 

Coboriin hoi, deschise usa de la intrare, striga un „Pa, nu stau 
mult!" si iesi repede. 

Se intalni cu Frieda la statia Friedrich Strasse. Si ea era 
imbracata asemanator, cu o rochie vargata pe sub o haina 
banala, si avea parul desprins; insa hainele Friedei erau noi si 
scumpe. Pe peron, doi baieti din Tineretul Hitlerist se holbara la 
ele cu un amestec de dezaprobare si jind. 

Coborara din metrou in suburbia nordica Wedding, un cartier 
muncitoresc ce fusese candva fief al stangii. Pornira spre Pharus 
Flail, locul in care obisnuiau inainte sa-si tina sedintele 
comunistii. Acum nu mai era nici urma de activitate politica, 
desigur. Cu toate acestea, cladirea devenise centrul miscarii 
numite Swing Kids. 

Pusti cu varste cuprinse intre 15 si 25 de ani se adunau deja 
pe strazile din jurul salii. Baietii purtau jachete cadrilate si 
umbrele, ca sa arate cat mai englezeste. Tsi lasau parul lung, ca 
sa-si demonstreze dispretul fata de armata. Fetele erau 
machiate strident si purtau haine americane, in stil sport. Toti 
considerau Tineretul Flitlerist drept o organizatie stupida si 
plicticoasa, cu muzica sa populara si dansurilein grup. 

Carlei i se parea putin ironic, in copilarie fusese tachinata de 
ceilalti copii pe seama faptului ca mama ei era englezoaica: 
acum, aceiasi copii, doar ca putin mai mari, considerau ca era 
sic sa fii englez. 

Carla si Frieda intrara in sala. inauntru se afla un club 
conventional si inofensiv, cu fete in fuste cadrilate si baieti in 
pantaloni scurti, care jucau tenis de masa si beau tonic de 
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portocale. Insa adevarata actiune se petrecea in incaperile 
laturalnice. 

Frieda o conduse iute pe Carla intr-o magazie mare, cu scaune 
randuite pe langa pereti. Fratele ei, Werner, montase acolo un 
patefon. Vreo 50-60 de baieti si fete dansau pe un ritm indracit 
de jazz. Carla recunoscu melodia care iesea din aparat: Mama, 
imi face ochi dulci. Ea si Frieda incepura sa danseze. 

Discurile de jazz erau interzise, caci cei mai buni interpret 
erau negrii. Nazistii trebuiau sa denigreze tot ceea ce era bine 
facut de catre non-arieni: asta le ameninta teoriile de 
superioritate rasiala. Din pacate pentru ei, germanii indrageau 
jazzul la fel de mult ca restul lumii. Oamenii care calatoreau in 
strainatate aduceau discuri acasa, iar acestea mai puteau fi 
cumparate si de la marinarii americani, in Flamburg. Comertul 
ilicit era infloritor. 

Werner avea o gramada de discuri, desigur. El avea de toate: 
masina, haine moderne, tigari, bani. Pentru Carla inca era 
baiatul visurilor sale, desi el parea sa prefere fete mai in varsta - 
femei, de fapt. Toata lumea presupunea ca se culca cu ele. Carla 
era inca virgina. 

Zelosul prieten al lui Werner, Heinrich von Kessel, veni 
imediat la ele si incepu sa danseze cu Frieda. Purta jacheta si o 
vesta neagra, ceea ce ii conferea un aspect teatral in 
combinatie cu parul sau lung si negru. ii era devotat trup si 
suflet Friedei. Ea il placea - ii facea mereu placere sa discute cu 
barbati inteligenti -, dar nu ar fi iesit niciodata cu el; era prea in 
varsta la cei 25-26 de ani ai sai. 

in scurt timp, un baiat pe care Carla nu il cunostea veni si o 
lua la dans, iar seara incepu cum nu se putea mai bine. 

Carla se lasa in voia muzicii: ritmul sexual si irezistibil al 
tobelor, versurile fredonate sugestiv, solourile captivante de 
trompeta, notele vioaie ale clarinetului... Se invartea si se 
zbantuia, lasandu-si fusta sa salte scandalos de mult, cazand in 
bratele partenerului si tasnind apoi la loc. 

Dupa vreo ora si ceva de dans, Werner puse o melodie mai 
lenta. Frieda si Heinrich incepura sa danseze aproape 
imbratisati. Cum nu ramasese nimeni cu care Carla sa vrea sa 
danseze un slow, iesi din incapere si se duse sa-si ia o Coca 
Cola. Germania nu era in razboi cu America, asa ca bautura era 
importata si imbuteliata si aici. 
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Spre surprinderea ei, Werner o urmari, lasand pe altcineva sa 
se ocupe de discuri o vreme. Ea se simti magulita ca cel mai 
atragator barbat din camera voia sa-i vorbeasca. 

Ti povesti despre mutarea lui Kurt la Akelberg, iar Werner ii 
marturisi ca acelasi lucru se Tntamplase si cu fratele sau, Axel, 
care avea 15 ani. Axel se nascuse cu spina bifida. 

— Oare ar putea acelasi tratament sa functioneze pentru 
amandoi? se Tntreba el, Tncruntandu-se. 

— Ma Tndoiesc, dar adevarul este ca nu stiu, zise Carla. 

— De ce medicii nu explica niciodata ce fac? rosti Werner 
nervos. 

Ea rase fara haz. 

— Deoarece sunt de parere ca, daca oamenii de rand ar 
Tntelege medicina, ei nu ar mai fi venerati precum niste eroi. 

— Acelasi principiu li se a pi ica si scamatorilor: este mult mai 
impresionant daca nu stii cum se fac trucurile, spuse Werner. 
Medicii sunt la fel de aroganti ca orice om. 

— Ba chiar mai mult, TI corecta Carla. Crede-ma, sunt 
asistenta si stiu ce vorbesc. 

Ti povesti apoi despre manifestul pe care TI citise Tn metrou. 
Werner o Tntreba: 

— Si cum ti s-a parut? 

Carla ezita. Era periculos sa vorbesti deschis despre 
asemenea lucruri, Tnsa TI stia pe Werner de-o viata, iar el fusese 
mereu de stanga - si, pe deasupra, era Swing Kid. Putea sa aiba 
Tncredere Tn el. Ti zise: 

— Ma bucur ca mai sunt oameni care li se opun nazistilor. 
Asta arata ca nu toti germanii sunt paralizati de frica. 

— Sunt multe lucruri pe care le poti face Tmpotriva nazistilor, 
Ti sopti el. Nu doar sa porti ruj. 

Ea presupuse ca el se referea la distribuirea unor astfel de 
manifeste. Oare era implicat Tn asemenea activitati? Imposibil! 
Era un tip mult prea de lume pentru asa ceva. Heinrich, Tn 
schimb, ar fi putut sa fie: el era foarte zelos. 

— Nu, multumesc, raspunse ea. Tmi este prea frica. 

Terminara de baut sticlele de Coca Cola si se Tntoarsera Tn 

magazie. Aceasta era acum plina ochi, lasand foarte putin loc 
pentru dans. 

Spre surprinderea Carlei, Werner o invita la dans. Puse un disc 
cu Bing Crosby, care canta Only Forever. Carla era Tncantata. O 
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trase la piept si mai mult se leganara decat dansara pe ritmurile 
baladei. 

La sfarsit, conform traditiei, cineva stinse lumina un minut, 
pentru a le permite cuplurilor sa se sarute. Carla se fastaci: il 
stia pe Werner din copilarie. insa fusese mereu atrasa de el, asa 
ca Tsi ridica fata in sus, plina de dorinta. Asa cum se asteptase, 
el o saruta cu deosebita pricepere, iar ea Ti raspunse cu 
entuziasm. Spre Tncantarea ei, Ti simti mana cuprinzandu-i meet 
sanul. Ea Tsi deschise gura in semn de incurajare. Apoi se 
aprinse din nou lumina si totul se termina. 

— O! exclama ea, cu rasuflarea taiata. Ce surpriza! 

El Ti zambi fermecator. 

— Poate ca te voi mai surprinde si alta data. 


(ID 

Carla trecea prin hoi, in drum spre micul dejun din bucatarie, 
cand telefonul suna. Ridica receptorul. 

— Carla von Ulrich, zise ea in receptor. 

Auzi vocea Friedei. 

— O, Carla! Fratiorul meu a murit! 

— Poftim? striga Carla, nevenindu-i sa creada. Frieda, imi pare 
atat de rau! Cand s-a intamplat? 

— Acolo, in spitalul ala... 

Frieda plangea in hohote. 

Carla Tsi aminti conversatia cu Werner, care ii spusese ca Axel 
fusese trimis la acelasi spital din Akelberg precum Kurt. 

— Cum a murit? 

— A facut apendicita. 

— Este groaznic! 

Carla era trista pentru prietena ei, dar si putin suspicioasa. 
Avusese un presentiment cand profesorul Willrich vorbise cu ele 
luna trecuta despre noul tratament pentru Kurt. Oare fusese mai 
experimental decat lasase el sa se Tnteleaga? Oare sa fi fost 
chiar periculos? 

— Ce altceva mai stii? ointreba pe prietena ei. 

— Am primit doar o scrisoare scurta. Tata este furios. A sunat 
la spital, dar nu a putut vorbi cu cei din conducere. 

— Vin pe la voi. Ajung in cateva minute. 
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— Multumesc. 

Carla Tnchise telefonul si se duse in bucatarie. 

— Axel Franck a murit la spitalul acela din Akelberg, rosti ea. 

Tatal ei, Walter, se uita prin corespondents. 

— O! zise el. Biata Monika! 

Carla isi aminti ca mama lui Axel, Monika Franck, fusese 
candva indragostita de Walter, conform legendei care circula Tn 
familie. Walter avea o expresie atat de indurerata pe chip, incat 
Carla se intreba daca nu cumva simtea o oarecare tandrete fata 
de Monika, chiar daca o iubea pe Maud. Ce complicata era 
dragostea! 

Mama Carlei, care era acum cea mai buna prietena a Monikai, 
spuse: 

— Cred ca-i distrusa. 

Walter isi cobori privirea catre scrisori si rosti pe un ton 
surprins: 

— Uite o scrisoare pentru Ada. 

Toti cei din incapere amutira. 

Carla se holba la plicul alb pe care Ada il lua din mainile lui 
Walter. 

Ada nu primea multe scrisori. 

Erik era acasa - era ultima lui zi de permisie -, asa ca patru 
perechi de ochi o urmarira pe Ada deschizand plicul. 

Carla isi tinu respiratia. 

Ada scoase o scrisoare batuta la masina pe o hartie cu antet. 
Citi repede mesajul, scapa un icnet si apoi tipa. 

— Nu! exclama Carla. Nu se poate! 

Maud sari in picioare si o cuprinse pe Ada in brate. 

Walter lua scrisoarea din mainile Adei si o citi. 

— O, Doamne, ce tragedie! rosti el. Bietul Kurt! 

Lasa hartia pe masa. Ada incepu sa planga in hohote. 

— Baietelul meu, dragul meu baietel, cum a murit singur, 
departe de mama lui... O, Doamne, cum a fost posibil? 

Carla incerca sa-si tina lacrimile in frau. Era naucita. 

— Axel si Kurt? zise ea. in acelasi timp? 

Ridica scrisoarea. Pe ea erau trecute numele si adresa 
spitalului din Akelberg: 

Draga doamna Hempel, 
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Cu regret trebuie sa va aduc la cunostinta moartea 
fiului dumneavoastra, Kurt Walter Hem pel, in varsta 
de opt ani. Baiatul a murit in acest spital pe data de 4 
aprilie, ca urmare a unei rupturi de apendice. S-a facut 
tot posibilul pentru el, dar eforturile au fost in zadar. 

Va rog sa acceptati sincerele mele condoleante. 

Textul era semnat de medicul-sef. 

Carla ridica privirea. Mama ei statea langa Ada, cu bratul in 
jurul ei, tinand-o de mana in timp ce aceasta plangea. 

Carla era si ea indurerata, dar ramasese ceva mai atenta la 
detalii decat Ada. I se adresa tatalui ei cu glas tremurat: 

— Ceva nu este in regula. 

— Ce te face sa spui asta? 

— Mai uita-te o data, zise ea, dandu-i scrisoarea. Apendicita. 

— Si ce inseamna asta? 

— Kurt facuse deja operatia de extirpare a apendicelui. 

— Da, imi amintesc, rosti tatal sau. A fost o operatie de 
urgenta exact dupa ceimplinise sase ani. 

Amaraciunea Carlei era amestecata cu o suspiciune 
manioasa. Oare Kurt fusese victima unui experiment periculos 
pe care spitalul incerca acum sa il musamalizeze? 

— De ce ar minti? zise ea. 

Erik izbi cu pumnul in masa. 

— De ce zici ca-i o minciuna? striga el. De ce trebuie sa acuzi 
mereu sistemul? Este o greseala, evident! Vreo dactilografa care 
a gresit la redactare! 

Carla nu era atat de sigura. 

— O dactilografa care lucreaza intr-un spital stie ce este un 
apendice. 

Erik continua furios: 

— Vrei sa te folosesti chiar si de aceasta tragedie personala 
ca sa ataci autoritatile! 

— incetati! Amandoi! interveni tatal lor. 

Se uitara la el, uimiti de tonul sau. 

— S-ar putea ca Erik sa aiba dreptate, rosti el. Daca asa stau 
lucrurile, cei de la spital nu vor avea nicio problema in a 
raspunde la orice intrebari si in a oferi detalii suplimentare cu 
privire la moartea lui Kurt si a lui Axel. 

— Sigur ca da, spuse Erik. 
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Walter continua: 

— Insa, daca are dreptate Carla, atunci ei vor incerca sa 
descurajeze orice intrebari, sa ascunda informatii si sa-i 
intimideze pe parintii copiilor decedati, sugerand ca acestea 
sunt cumva nelegitime. 

Erik nu mai paru la fel de sigur pe sine la auzul acestei 
variante. 

Cu doar jumatate de ora in urma, Walter fusese un om infrant 
si marunt. Acum parea sa fi revenit la vechea-i forma. 

— Vom afla de indata ce vom incepe sa punem intrebari. 

Carla zise: 

— Ma due sa o vad pe Frieda. 

Mama ei o intreba: 

— Nu trebuie sa mergi la serviciu? 

— Sunt in tura de noapte. 

Carla o suna pe Frieda, o anunta ca murise si Kurt si-i spuse 
ca va veni la ea sa discute despre asta. isi puse haina, palaria si 
manusile, apoi Tsi scoase bicicleta din casa. Cum pedala foarte 
repede, nu avu nevoie decat de un sfert de ora ca sa ajunga la 
Vila din Schoneberg a familiei Franck. 

Majordomul o conduse inauntru, zicandu-i ca familia se afla in 
continuare in sala de mese. De indata ce intra, tatal Friedei, 
Ludwig Franck, racni la ea: 

— Ce ti-au spus cei de la Sanatoriul pentru Copii Wannsee? 

Carlei nu-i placea in mod deosebit de Ludwig. Omul era un 

fanfaron de dreapta, care ii sprijinise pe nazisti la inceputul 
ascensiunii lor. Poate ca isi schimbase parerea intre timp: multi 
oameni de afaceri facusera asta, desi nu dadeau semne de 
cainta pentru uriasa greseala comisa. 

Nu ii raspunse imediat. Se aseza la masa si se uita la intreaga 
familie: Ludwig, Monika, Werner si Frieda, plus majordomul care 
ramasese un pic mai retras, pe fundal. isi aduna gandurile. 

— Hai, fetito, raspunde-mi! ii ceru Ludwig. 

Avea in mana o scrisoare ce semana foarte mult cu cea 
primita de Ada si o flutura manios. 

Monika puse o mana pe bratul sotului ei, incercand sa-l 
potoleasca. 

— Linisteste-te, Ludi. 

— Vreau sa stiu! insista el. 
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Carla se uita la fata lui trandafirie si la mustacioara sa neagra. 
Omul suferea cumplit, era evident. In alte imprejurari, ar fi 
refuzat sa discute cu cineva atat de nepoliticos. insa el avea 
scuze intemeiate pentru lipsa de maniere, asa ca ea decise sa le 
treaca cu vederea. 

— Directorul, domnul profesor Willrich, ne-a zis ca exista un 
nou tratament prin care starea lui Kurt se poate ameliora. 

— Si noua ne-a spus la fel, zise Ludwig. Ce fel de tratament? 

— l-am pus si eu aceasta intrebare. Dumnealui a spus ca imi 
depaseste puterea de intelegere. Am insistat, asa ca a admis 
intr-un final ca este vorba de medicamente, fara a oferi si alte 
informatii suplimentare. Pot sa vad si eu scrisoarea, Herr Franck? 

Expresia lui Ludwig lasa clar de inteles ca el era cel care 
trebuia sa puna intrebari; insa ii intinse foaia de hartie Carlei. 

Textul era identic cu cel din scrisoarea primita de Ada, iar 
Carla avu senzatia neplacuta ca dactilografa Tntocmise mai 
multe exemplare, modificand doar numele. 

Franck zise: 

— Cum se poate ca doi baieti sa moara de apendicita in 
acelasi timp? Doar nu-i o boala contagioasa! 

Carla spuse: 

— Kurt cu siguranta nu a murit de apendicita, caci el precis nu 
mai avea apendice. l-a fost scos prin operatie acum doi ani. 

— Am inteles, zise Ludwig. Gata cu vorba. Smulse scrisoarea 
din mana Carlei si adauga: Ma due sa discut cu cineva din 
guvern despre treaba asta. 

lesi, urmat de Monika si de majordom. 

Carla se duse la Frieda si o apuca de mana. 

— imi pare nespus de rau, rosti ea. 

— Multumesc, murmura Frieda. 

Carla trecu apoi la Werner. Acesta se ridica in picioare si o 
cuprinsein brate. Ea simti o lacrima de-a lui cazandu-i pe frunte. 
Fu strabatuta de o emotie intensa. Inima ii era indurerata, insa 
apropierea trupului lui si atingerea delicata a mainilor sale o 
infiorau. 

Dupa un moment indelungat, Werner se trase inapoi si rosti 
pe un ton manios: 

— Tatal meu a sunat de doua ori la spital. A doua oara i s-a 
spus ca nu-i mai pot oferi alte informatii si i-au inchis telefonul in 
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nas. Insa eu am de gand sa aflu ce s-a intamplat cu fratele meu 
si de mine nu vor scapa atat de usor. 

Frieda zise: 

— Chiar daca afli, asta nu-l va aduce inapoi. 

— Chiar si asa, vreau sa stiu. Daca-i nevoie, ma due la 
Akelberg. 

Carla spuse: 

— Ma intreb daca exista cineva in Berlin care ne-ar putea 
ajuta. 

— Ar trebui sa fie cineva din guvern, rosti Werner. 

Frieda zise: 

— Tatal lui Heinrich lucreaza la guvern. 

Werner pocni din degete. 

— Asa este! Omul a fost in Partidul de Centru, dar acum este 
nazist si ocupa o functie importanta in Ministerul de Externe. 

Carla zise: 

— Si ne poate aranja Heinrich o intalnire cu el? 

— Daca Tl roaga Frieda, da, zise Werner. Heinrich arface orice 
pentru Frieda. 

Carla nu se mira sa auda asta. Heinrich fusese dintotdeauna 
zelos in tot ce facea. 

— II sun chiar acum, rosti Frieda. 

Se duse in hoi, iar Carla si Werner se asezara unul langa 
celalalt. El o cuprinse cu bratul si ea isi rezema capul de umarul 
lui. Nu stia daca aceste semne de afectiune erau cauzate de 
tragedia care se petrecuse sau insemnau mai mult de-atat. 

Frieda reveni in camera si spuse: 

— Tatal lui Heinrich ne poate primi chiar acum, daca putem 
merge sa-l vedem. 

Urcara toti trei in masina sport a lui Werner, inghesuindu-se 
pe bancheta din fata. 

— Nu stiu cum de reusesti sa-ti mai folosesti masina, zise 
Frieda cand fratele ei demara. Nici macar tata nu primeste 
benzina pentru uz personal. 

— li spun sefului meu ca o folosesc doar pentru treburile de 
serviciu, raspunse el. 

Werner lucra pentru un general important. 

— Dar nu stiu cat il voi mai putea duce de nas, adauga el. 

Familia von Kessel locuia in aceeasi suburbie. Werner ajunse 

acolo in cinci minute. 
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Casa era luxoasa, desi mai mica decat cea a familiei Franck. 
Heinrich Ti intampina la usa si Ti conduse intr-o sufragerie cu 
carti legate in piele si cu o veche sculptura germana in lemn 
infatisand un vultur. 

Frieda il saruta. 

— Tti multumesc pentru ca faci asta, spuse ea. Probabil ca nu 
ti-a fost usor - stiu ca nu te intelegi prea bine cu tatal tau. 

Heinrich radia de placere. 

Mama lui le aduse cafea si prajituri. Parea o persoana simpla 
si calda. Pleca dupa ceii servi, precum o menajera. 

Tatal lui Heinrich, Gottfried, intra in incapere. Si el avea par 
neted si bogat, numai ca al sau era argintiu, nu negru. 

Heinrich zise: 

— Tata, ti-i prezint pe Werner si pe Frieda Franck, al caror tata 
produce Radiourile Populare. 

— A, da, zise Gottfried. L-am vazut pe tatal vostru la 
Herrenklub. 

— lar aceasta este Carla von Ulrich - cred ca il cunosti si pe 
tatal ei. 

— Am fost colegi la ambasada germana din Londra, rosti 
Gottfried precaut. Asta se intampla in 1914. 

Era limpede ca nu-i facea placere sa i se aminteasca de 
asocierea sa cu un social-democrat. Lua o bucata de prajitura, o 
scapa neindemanatic pe covor, incerca fara succes sa stranga 
firimiturile, apoi renunta si se aseza la loc. 

Carla se gandi: „De ce i-o fi teama?" 

Heinrich trecu direct la motivul vizitei. 

— Tata, cred ca ai auzit de Akelberg. 

Carla il urmarea pe Gottfried cu mare atentie - observa o 
usoara tresarire, insa el arbora apoi rapid o expresie de 
indiferenta. 

— Un orasel din Bavaria, nu? zise el. 

— Este un spital acolo, rosti Heinrich. Pentru persoanele cu 
handicap mental. 

— Nu stiam asta. 

— Noi credem ca acolo se petrec lucruri ciudate si ne 
intrebam daca stii cumva ceva. 

— Nu, in niciun caz. Care pare sa fie problema? 

Werner interveni: 
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— Fratele meu a murit acolo, ca urmare a unei apendicite, 
aparent. Si copilul menajerei lui Herr von Ulrich a murit in 
acelasi timp, la acelasi spital, de aceeasi boala. 

— Ce tragic! Dar este doar o coincidental, banuiesc. 

Carla spuse: 

— Baiatul menajerei mele nu mai avea apendice. Fusese 
operat acum doi ani. 

— Inteleg ca tineti neaparat sa verificati toate detaliile, rosti 
Gottfried. Este extrem de nesatisfacator. Totusi, cea mai 
plauzibila explicate pare sa fie o eroare birocratica. 

Werner zise: 

— In acest caz, am vrea sa aflam cum stau lucrurile. 

— Desigur. Le-ati scris celor de la spital? 

Carla spuse: 

— Le-am scris ca sa intreb cand Tsi poate vizita fiul menajera 
mea. Nu am primit niciun raspuns. 

Werner adauga: 

— Tatal meu a sunat la spital azi-dimineata. Medicul-sef i-a 
trantit telefonul in nas. 

— Of, Doamne! Ce lipsa de maniere! Insa, cum sa va explic... 
asta nu-i tocmai o chestiune care sa tina de Ministerul de 
Externe. 

Werner se apleca in fata si zise: 

— Flerr von Kessel, este oare posibil ca ambii baieti sa fi fost 
subiecti intr-un experiment secret care a esuat? 

Gottfried se lasa pe spate. 

— Nu, e imposibil, zise el, iar Carla avu senzatia ca spunea 
adevarul. In niciun caz nu s-a intamplat asa ceva. 

Parea usurat. 

Werner nu mai avea alte intrebari, dar Carla nu era multumita 
cu cele aflate. Se intreba de ce paruse Gottfried atat de fericit in 
privinta asigurarii oferite la final. Oare ascundea un adevar si 
mai cumplit? 

Prin minte Ti trecu o posibilitate atat de ingrozitoare, meat nici 
nu-i venea sa o ia in considerare. 

Gottfried zise: 

— Ei bine, daca asta a fost tot... 

Carla TI Tntrerupse: 

— Domnule, sunteti cat se poate de sigur ca baietii nu au 
murit din cauza vreunei terapii experimentale care a dat gres? 
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— Cat se poate de sigur. 

— Si totusi, daca stiti asa ceva cu siguranta, inseamna ca 
aveti habar despre ce se Tntampla la Akelberg. 

— Nu neaparat, rosti el, dar Tncordarea pusese din nou 
stapanire pe el si Carla isi dadu seama ca se apropia de adevar. 

— Tmi amintesc un poster nazist pe care l-am vazut la un 
moment dat, continua ea. 

Aceasta amintire era cea care Ti adusese oribilul gand Tn 
minte. 

— Era o imagine cu un infirmier si un handicapat mintal. 
Textul suna cam asa: „Saizeci de mii de marci germane costa 
Tngrijirea acestei persoane care sufera de defecte ereditare. 
Camarade, acestia sunt si banii tail" Era o reclama la o revista, 
daca nu ma Tnsel. 

— Am vazut si eu materiale propagandistice de acest gen, 
rosti Gottfried cu dispret, de parca asta nu il privea cu nimic. 

Carla se ridica in picioare. 

— Herr von Kessel, dumneavoastra sunteti catolic si l-ati 
crescut pe Heinrich in credinta catolica. 

Gottfried pufni dispretuitor. 

— Heinrich spune ca este ateu acum. 

— Insa dumneavoastra nu sunteti. Dumneavoastra considerati 
ca viata fiecarui om este sacra. 

— Intocmai. 

— Ne-ati spus ca medicii de la Akelberg nu testeaza terapii 
noi si periculoase pe persoanele cu handicap si va cred. 

— Multumesc. 

— Dar nu cumva fac altceva? Ceva mult mai rau de-atat? 

— Nu, nu... 

— Nu cumva ii omoara in mod intentionat pe handicapati? 

Gottfried clatina din cap Tn tacere. 

Carla se duse mai aproape de Gottfried si Tsi coborT glasul, ca 
si cum ar fi ramas Tn Tncapere doar ei doi. 

— Cum sunteti catolic si credeti ca viata fiecarui om este 
sacra, puteti sa-mi spuneti cu mana pe inima ca niciun copil cu 
dizabilitati mintale nu a fost omorat la Akelberg? 

Gottfried zambi, facu un gest linistitor si deschise gura ca sa 
raspunda, dar nu scoase nicio vorba. 

Carla Tngenunche pe covor, Tn fata lui. 
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— Vreti sa faceti asta, va rog? Chiar acum? Aici, in casa 
dumneavoastra, se afla patru tineri germani, fiul dumneavoastra 
si trei prieteni de-ai sai. Spuneti-ne doar adevarul. Uitati-va in 
ochii mei si spuneti-mi ca guvernul nostru nu omoara copii 
handicapati. 

Tacerea din camera era desavarsita. Gottfried dadu din nou 
sa vorbeasca, insa apoi se razgandi. Tsi inchise strans ochii, gura 

i se schimonosi intr-o grimasa si Tsi cobori capul. Cei patru tineri 

ii urmarira uluiti contorsiunile fetei. 

in cele din urma Tsi deschise ochii. Se uita la ei pe rand, 
zabovind cu privirea asupra fiului sau. 

Apoi se ridica in picioare si iesi din camera. 


(Ill) 

A doua zi, Werner ii spuse Carlei: 

— Este groaznic! Vorbim numai despre asta de mai bine de-o 
zi. O sa o luam razna daca nu facem altceva. Hai sa vedem un 
film! 

Se dusera pe Kurfurstendamm, o strada cu cinematografe si 
magazine, numita de obicei Ku'damm. Cei mai multi dintre 
regizorii germani de calitate plecasera la Hollywood de ani buni, 
iar filmele produse pe plan intern erau acum de mana a doua. 
Se dusera sa vada Trei soldati, a carui actiune era plasata in 
timpul invaziei Frantei. 

Cei trei soldati erau un sergent nazist calit, un smiorcait care 
se plangea intruna (si care avea trasaturi oarecum evreiesti) si 
un tanar zelos. Acesta din urma punea intrebari naive precum: 
„Evreii chiar ne fac rau?" si primea drept raspuns predici lungi si 
severe din partea sergentului. Cand incepu batalia, smiorcaitul 
recunoscu ca este comunist, dezerta si pieri spulberat intr-un 
raid aerian. Tanarul zelos lupta vitejeste, fu promovat sergent si 
deveni admirator al Fuhrerului. Scenariul era groaznic, dar 
scenele de lupta erau reusite. 

Werner o tinu de mana pe Carla pe toata durata filmului. Ea 
spera ca el sa o sarute in intuneric, insa nu se intampla asta. 

Cand se aprinsera luminile, el zise: 

— A fost teribil de prost, dar macar mi-a mai distras atentia 
cateva ore. 
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Se Tntoarsera apoi la masinS. 

— Vrei sS facem o plimbare? o intreba el. Ar putea fi ultima 
noastrS ocazie. SSptSmana viitoare masina va intra in revizie. 

Conduse panS in Grunewald. Pe drum, mintea Carlei zbura 
intruna spre conversatia purtatS cu Gottfried von Kessel in ziua 
precedents. Indiferent din ce unghi privea problema, nu avea 
cum sa evite cumplita concluzie la care ajunseserS toti patru la 
sfarsitul discutiei: Kurt si Axel nu fuseserS victime accidentale 
ale unui experiment medical periculos, asa cum crezuse ea la 
inceput. Gottfried fusese convingStor cand negase aceastS 
variants. InsS nu reusise sS nege si cealaltS ipotezS, cum cS 
guvernul omora handicapatii in mod deliberat, mintindu-le apoi 
familiile. Era greu de crezut, chiar si venind din partea unor 
oameni necrutStori si brutali cum erau nazistii. InsS reactia lui 
Gottfried fusese cel mai clar exemplu de comportament vinovat 
din cate ii fusese dat Carlei sS vadS panS atunci. 

Cand ajunserS in pSdure, Werner iesi de pe drumul principal si 
continuS sS inainteze pe o potecS, panS cand masina fu ascunsS 
complet de arbusti. Carla realizS cS el mai adusese si alte fete in 
locul acela. 

El opri farurile si totul se cufundS in beznS imprejur. 

— O sS vorbesc cu generalul Dorn, rosti el. 

Dorn era seful lui, un ofiter important din aviatie. 

— Tu ce-ai de gand? 

— TatSI meu spune cS nu mai exists opozitie politics, dar cS 
bisericile se tin tari pe pozitie. Nu exists om cu credintS in 
Dumnezeu care sS tolereze asa ceva. 

— Tu esti religioasS din fire? o intrebS Werner. 

— Nu prea. Tata este. Pentru el, credinta protestantS face 
parte din traditia germanS la care tine nespus. Mama se duce cu 
el la bisericS, desi bSnuiesc cS are o conceptie despre teologie 
destul de neortodoxS. Cred in Dumnezeu, dar nu-mi inchipui cS 
Lui ii pasS dacS oamenii sunt protestanti, catolici, musulmani 
sau budisti. Pe deasupra, imi place sS cant imnuri. 

Werner rosti cu glas soptit: 

— Eu nu pot sS cred intr-un Dumnezeu care le ingSduie 
nazistilor sS omoare copii. 

— Nu te invinovStesc. 

— Ce-o sS facS tatSI tSu? 

— O sS vorbeascS cu pastorul de la biserica noastrS. 
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— Bun. 

Ramasera tacuti o vreme. El o cuprinse cu bratul. 

— Se poate...? murmura el. 

Ea era Tncordata de atata nerabdare si parea sa-si fi pierdut 
glasul. Nu reusi sa scoata decat un geamat. Incerca din nou si 
izbuti sa Tngaime: 

— Daca asta Tti alunga tristetea... sigur. 

Apoi, el o saruta. 

II saruta si ea cu patima. El o mangaie pe par, apoi pe sani. Ea 
stia ca acela era pragul peste care multe fete nu voiau sa 
treaca. Acestea sustineau ca nu te mai puteai controla daca 
mergeai mai departe. 

Carla decise sa riste. 

II atinse pe obraz in timp ce el o saruta. II mangaie pe gat cu 
varful degetelor, delectandu-se cu senzatia pielii lui calde. Tsi 
strecura mana pe sub haina lui si ii explora trupul, coborand de 
la umeri pana la mijloc. 

Scapa un geamat usor cand Ti simti mana pe coapsa, pe sub 
fusta. De indata ce o atinse intre picioare, ea Tsi departa 
genunchii. Fetele spuneau ca baietii te socoteau o usuratica 
daca faceai asta, dar ea nu se mai putea abtine. 

El o atinse exact in locul potrivit. Nu incerca sa-i bage mana 
pe sub chiloti, ci o masa usor prin materialul acestora. Ea auzea 
zgomotele Tnfundate pe care le scotea din gatlej, incete la 
inceput, apoi din ce in ce mai puternice, in cele din urma scoase 
un tipat de placere, ingropandu-si fata in gatul lui ca sa si-1 
inabuse. Dupa aceea ii dadu mana la o parte, caci devenise mult 
prea sensibila in zona aceea. 

Gafaia. Dupa ce Tsi recapata rasuflarea, il saruta pe gat. El Ti 
atinse obrazul cu tandrete. 

Trecura cateva clipe, apoi ea zise: 

— Pot sa fac si eu ceva pentru tine? 

— Numai daca vrei. 

Ea Tsi dorea cu atata ardoare, meat se simtea stanjenita. 

— Singura problema e ca... eu niciodata nu am... 

— Stiu, spuse el. O sa-ti arat eu. 


(IV) 


453 



Pastorul Ochs era un cleric trupes si tihnit, cu o casa mare, o 
sotie cumsecade si cinci copii, iar Carla se temu ca avea sa 
refuze sa se implice. insa il subestimase. Lui ii ajunsesera deja la 
ureche zvonuri care-i framantau constiinta, asa incat accepta sa 
il insoteasca pe Walter la Sanatoriul pentru Copii din Wannsee. 
Profesorul Willrich nu putea sa refuze un om al bisericii. 

Hotarara sa o ia si pe Carla cu ei, fiindca ea fusese prezenta la 
intrevederea cu Ada. Directorul nu-si putea schimba spusele de 
fata cu ea. 

in metrou, Ochs le sugera sa-l lase pe el sa vorbeasca. 

— Directorul este probabil nazist, le explica el. 

Majoritatea persoanelor din functii importante erau acum 

membri de partid. 

— Si atunci este evident ca va privi cu inamicitie un fost 
deputat social-democrat, continua el. Eu voi juca rolul arbitrului 
impartial. Astfel cred ca vom putea afla mai multe. 

Carla nu era foarte sigura ca avea dreptate. Considera ca 
tatal ei ar fi fost un interogator mai iscusit. insa Walter accepta 
sugestia pastorului. 

Era primavara, iar vremea era mai calda decat la vizita 
precedents a Carlei. Pe lac erau cateva barci. Carla hotari sa-i 
ceara lui Werner sa vina impreuna acolo la un picnic. Voia sa 
profite de fiecare clipa petrecuta impreuna, inainte ca el sa 
treaca la o alta fata. 

Profesorul Willrich avea focul facut in semineu, dar lasase o 
fereastra deschisa pentru a permite brizei racoroase dinspre apa 
sa intre in camera. 

Directorul dadu mana cu pastorul Ochs si cu Walter, ii arunca 
o privire scurta Carlei, semn ca o recunoscuse, apoi o ignora. ii 
invita sa ia loc, insa Carla ii putea simti ostilitatea ascunsa in 
spatele fatadei de curtoazie. Era clar ca nu ii facea nicio placere 
sa fie luat la intrebari. isi lua una dintre pipe si o plimba agitat 
intre degete. Azi nu mai era atat de arogant, fiind confruntat 
acum de doi barbati in toata firea, si nu de doua tinere. 

Ochs deschise discutia. 

— Herr von Ulrich si alti enoriasi de-ai mei sunt ingrijorati, 
domnule profesor Willrich, din cauza mortilor misterioase ale 
mai multor copii handicapati. 

— Aici nu a murit niciun copii in mod misterios, replica 
Willrich. De fapt, nu a mai murit niciun copii de doi ani. 
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Ochs se mtoarse spre Walter. 

— Asta ma mai linisteste. Pe tine nu, Walter? 

— Ba da, rosti Walter. 

Carla nu se simtea deloc mai linistita, darisi tinu gura pentru 
moment. 

Ochs continua pe un ton lingusitor: 

— Sunt convins ca le asigurati cea mai buna ingrijire 
pacientilor dumneavoastra. 

— Da, spuse Willrich, parand sa se destinda putin. 

— Insa copiii de aid mai sunt transferati si catre alte spitale, 
nu? 

— Bineinteles, daca vreo alta institute Ti poate oferi unui copil 
un tratament de care noi nu dispunem. 

— lar cand sunt transferati copii, presupun ca dumneavoastra 
nu sunteti neaparat tinut la curent cu tratamentul sau cu starea 
lor de sanatate ulterioara. 

— Exact! 

— In afara cazului Tn care ei se intorc aici. 

Willrich nu zise nimic. 

— S-a intors vreunul dintre ei? 

— Nu. 

Ochs ridica din umeri. 

— Atunci, nimeni nu se poate astepta ca dumneavoastra sa 
stiti ce s-a intamplat cu ei. 

— Intocmai. 

Ochs se lasa pe spate si-si intinse bratele in laturi, intr-un gest 
de franchete. 

— Deci nu aveti nimic de ascuns! 

— Absolut nimic. 

— O parte dintre copiii transferati au murit. 

Willrich ramase tacut. 

Ochs insista, blajin: 

— Este adevarat, nu-i asa? 

— Nu va pot raspunde cu certitudine, domnule pastor. 

— Ah! facu Ochs. Asta pentru ca, si daca ar fi murit vreunul 
dintre ei, dumneavoastra nu ati fi Tnstiintat. 

— Da, asa cum am stabilit mai devreme. 

— lertati-ma ca ma repet, dar nu vreau decat sa stabilesc 
dincolo de orice indoiala faptul ca dumneavoastra nu ne puteti 
lamuri in privinta acelor decese. 
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— Nu pot, din pacate. 

Ochs se intoarse din nou catre Walter. 

— Cred ca ne lamurim din ce in ce mai mult cum stau 
lucrurile. 

Walter incuviinta. 

Carlei Ti venea sa strige: „Nu s-a lamurit nimic inca!" 

Insa Ochs lua din nou cuvantul. 

— Cam cati copii ati transferat in ultimele douasprezece luni, 
cu aproximatie? 

— Zece, rosti Willrich. Exact zece. Zambi satisfacut si adauga: 
Noi, oamenii de stiinta, preferam sa evitam aproximarile. 

— Zece pacienti din...? 

— In prezent tratam aid 107 copii. 

— A, deci un procent foarte mic! zise Ochs. 

Carla incepea sa se enerveze. Ochs era de partea lui Willrich 
si inca intr-un mod evident! De ce tacea male tatal ei? 

— Si acei copii sufereau cu totii de aceeasi afectiune sau 
aveau diverse boli? intreba apoi Ochs. 

— Diverse boli. Willrich deschise un dosar de pe birou si 
completa: Retardare, sindromul Down, microcefalie, hidrocefalie, 
malformatii ale membrelor, capului si coloanei vertebrale sau 
paralizie. 

— Deci acestea sunt tipurile de pacienti pe care ati fost 
instruit sa le trimiteti la Akelberg. 

Asta era un progres: era prima mentiune a clinicii de la 
Akelberg si prima sugestie cum ca Willrich primise dispozitie de 
la un nivel superior. Poate ca Ochs era mai subtil decat paruse. 

Willrich dadu sa spuna ceva, dar Ochs il intrerupse cu o noua 
intrebare: 

— Si urmau sa primeasca toti acelasi tratament special? 

Willrich zambi. 

— Inca o data, eu nu am fost informat, asa ca nu va pot 
spune. 

— Deci nu ati facut decat sa urmati... 

— Dispozitiile date, da. 

Ochs zambi. 

— Sunteti o persoana foarte chibzuita. Va alegeti cuvintele cu 
mare grija. Copiii erau de toate varstele? 
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— La Tnceput, programul s-a limitat doar la copiii mai mici de 
trei ani, msa apoi a fost extins pentru ca toti sa beneficieze de 
el, indiferent de varsta. 

Carla remarca mentionarea unui „program'\ Asta era o 
noutate. incepu sa-si dea seama ca Ochs era mult mai dibaci 
decat parea la prima vedere. 

Ochs isi formula urmatoarea propozitie de parea ar fi 
confirmat ceva declarat in prealabil: 

— Si au fost inclusi toti copiii evrei handicapati, indiferent de 
dizabilitatea fiecaruia. 

Urma un moment de tacere. Willrich parea socat. Carla se 
intreba cum de stia Ochs amanuntul legat de copiii evrei. Poate 
ca nu stia: poate ca era o simpla supozitie. 

Dupa o pauza, Ochs adauga: 

— Copiii evrei si cei metisi, mai corect spus. 

Willrich nu zise nimic, dar dadu incet din cap in semn de 
confirmare. 

Ochs continua: 

— Este neobisnuit cum, tocmai in aceste vremuri, copiii evrei 
primesc tratament preferential, nu credeti? 

Willrich isi feri privirea. 

Pastorul se ridica in picioare si de aceasta data vorbi pe un 
ton plin de manie: 

— Mi-ati spus ca zece copii suferind de o varietate de boli, 
copii care nu ar fi putut beneficia cu totii de acelasi tratament, 
au fost trimisi intr-un spital special de unde nu s-au mai intors; si 
ca evreii au avut prioritate. Ce credeati ca o sa se intample cu 
ei, domnule profesor doctor Willrich? in numele lui Dumnezeu, 
ce credeati ? 

Willrich parea pe punctul de a izbucni in lacrimi. 

— Bineinteles, puteti sa nu spuneti nimic, rosti Ochs pe un ton 
mai potolit, insa va veni si ziua in care veti auzi aceeasi 
intrebare din partea unei autoritati superioare - de fapt, a 
autoritatii supreme. 

intinse bratul si indrepta spre medic un deget acuzator. 

— Si in acea zi, fiule, vei raspunde. 

Acestea fiind zise, pastorul ii intoarse spatele si iesi din 
incapere. 

Carla si Walter il urmara imediat. 
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(V) 


Inspectoral Thomas Macke zambi. Uneori dusmanii statului ii 
usurau mult treaba. In loc sa opereze in secret, ascunzandu-se 
in locuri greu de gasit, ei apareau in vazul lumii, oferindu-i cu 
generozitate dovezi irefutabile ale faradelegilor savarsite. Erau 
ca niste pesti pentru care nu era nevoie de momeala si de 
carlig, caci sareau singuri in cosul pescarului, rugandu-se 
aproape sa fie prajiti. 

Pastorul Ochs era un asemenea specimen. 

Macke ii reciti scrisoarea. Era adresata ministrului de justitie 
Franz Gurtner. 

Stimate domnule Ministru, 

Este adevarat ca guvernul omoara copii cu 
handicap? Va pun aceasta intrebare directa pentru ca 
doresc un raspuns clar si raspicat. 

Ce nechibzuit! Daca raspunsul era nu, atunci comitea o 
calomnie; daca era da, Ochs se facea vinovat de deconspirarea 
unor secrete de stat. Oare nu-si dadea seama de asta si singur? 

Nu am mai putut sa ignor zvonurile care circulau in 
congregatia mea, asa ca m-am dus la Sanatoriul 
pentru Copii din Wannsee si am vorbit cu directorul 
institutiei, domnul profesor Willrich. Raspunsurile sale 
au fost atat de nesatisfacatoare, meat m-am convins 
ca se petrec lucruri cumplite, lucruri ce ar putea 
constitui infractiuni si cu siguranta constituie un pacat. 

Omul avea tupeu sa scrie despre infractiuni! Oare nu realiza 
ca acuzarea agentiilor guvernamentale de acte ilegale 
reprezenta un act ilegal in sine? Oare isi inchipuia ca traia intr-o 
democratie liberala si degenerata? 

Macke stia la ce se referea Ochs. Programul se numea Aktion 
T4, dupa adresa sa, Tiergarten Strasse nr. 4. Agenda purta 
numele oficial de Fundatia Caritabila pentru Vindecare si Tngrijire 
Institutionalizata, desi era supervizata de biroul personal al lui 
H itler, cancelaria Fuhrerului. Scopul sau era sa asigure 
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eutanasierea persoanelor cu handicap care nu puteau 
supravietui fara ingrijiri costisitoare. Se descurcase 
nemaipomenit in ultimii ani, descotorosindu-se de zeci de mii de 
persoane nefolositoare. 

Problema era ca opinia publica din Germania nu era inca 
suficient de sofisticata pentru a intelege necesitatea acestor 
morti, asa ca programul se desfasura in secret. 

Macke era insa la curent cu situatia. Fusese promovat la 
gradul de inspector, fiind admis in sfarsit in trupele paramilitare 
de elita ale Partidului Nazist, Schutzstaffel, SS-ul. Fusese 
informat cu privire la Aktion T4 cand i se repartizase cazul Ochs. 
Era mandru de asta: acum era un adevarat initiat. 

Din pacate, din neglijenta unor indivizi, exista pericolul ca 
secretul despre Aktion T4 sa fie dat in vileag. 

Macke avea sarcina de a opri scurgerea de informatii. 

Investigatiile preliminare indicasera foarte rapid numele celor 
trei persoane care trebuiau constranse sa-si tina gura: pastorul 
Ochs, Walter von Ulrich si Werner Franck. 

Franck era fiul cel mare al unui producator de radiouri, care 
fusese unul dintre sustinatorii important ai nazistilor la 
inceputurile acestora. Industriasul, pe numele sau Ludwig 
Franck, solicitase si el - initial cu tarie - informatii despre 
moartea mezinului sau cu dizabilitati, insa renuntase brusc dupa 
ce fusese amenintat cu Tnchiderea fabricilor sale. Tanarul 
Werner, un ofiter in plina ascensiune din Ministerul Aviatiei, 
insista sa puna in continuare intrebari incomode, incercand sa-l 
implice in chestiune si pe influentul sau sef, generalul Dorn. 

Ministerul Aviatiei, despre care se spunea ca ar fi cea mai 
mare cladire de birouri din Europa, era un edificiu ultramodern 
ce ocupa un intreg cvartal de pe Wilhelm Strasse, la doi pasi de 
sediul Gestapoului de pe Prinz Albrecht Strasse. Macke se duse 
pe jos pana acolo. 

Uniforma sa SS ii permise sa ignore santinelele de la intrare. 
Ajuns la biroul de la receptie, se rasti: 

— Du-ma imediat la locotenentul Werner Franck. 

Receptionera il conduse intr-un lift, apoi de-a lungul unui 
culoar, pana la o usa deschisa ce dadea intr-un mic birou. 
Tanarul de la birou nu isi ridica la inceput privirea din hartiile 
aflate in fata lui. La prima vedere, Macke estima ca avea vreo 22 
de ani. De ce nu se afla intr-o unitate de pe front, contribuind la 
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bombardarea Angliei? Probabil ca tatal sau trasese niste sfori, se 
gandi Macke inciudat. Werner chiar arata a om cu posibilitati: 
uniforma croita pe masura, butoni de aur si parul lasat lung, nu 
tuns soldateste. Macke il dispretuia deja. 

Werner scrise un bilet cu creionul, apoi isi ridica privirea. 
Expresia amabila de pe chip i se evapora cand vazu uniforma 
SS, iar Macke observa cu interes un Near de teama. Baiatul 
incerca imediat sa si-1 acopere printr-o atitudine de bonomie, 
ridicandu-se respectuos in picioare si zambind binevoitor, insa 
Macke nu se lasa pacalit. 

— Buna ziua, domnule inspector, rosti Werner. Va rog sa luati 
loc. 

— Heil Hitler! zise Macke. 

— Heil Hitler. Cu ce va pot ajuta? 

— Stai jos si taci din gura, neispravitule, se rasti Macke. 

Werner se stradui sa isi ascunda frica. 

— O, Doamne, dar ce-am facut ca sa va provoc mania? 

— Nu-ti inchipui ca poti sa ma iei pe mine la intrebari. 
Vorbeste doar cand ti se vorbeste. 

— Cum doriti. 

— Din acest moment, nu vei mai pune intrebari cu privire la 
fratele tau Axel. 

Macke fu surprins sa vada un Hear de usurare strabatandu-i 
iute fata lui Werner. Asta il puse pe ganduri. Oare se temuse de 
altceva, de ceva mult mai grav decat un simplu ordin de a 
inceta cu intrebarile legate de fratele sau? Oare Werner era 
implicat si in alte activitati subversive? 

Probabil ca nu, se gandi Macke. Mai degraba era usurat 
fiindca nu era arestat si dus in beciurile de pe Prinz Albrecht 
Strasse. 

insa Werner nu era inca intimidat pe deplin. Riposta cu tupeu: 

— Si de ce nu ar trebui sa intreb cum a murit fratele meu? 

— Ti-am zis sa nu ma iei la intrebari. Trebuie sa intelegi ca esti 
tratat cu blandete doar pentru ca tatal tau a fost un prieten de 
nadejde al Partidului Nazist. Altminteri am fi purtat aceasta 
discutie in biroul meu. 

Asta era o amenintare pe care o pricepea toata lumea. 

— Va sunt recunoscator pentru indulgenta de care dati 
dovada, zise Werner, straduindu-se sa isi pastreze o urma de 
demnitate. insa vreau sa stiu cine mi-a omorat fratele si de ce. 
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— Nu vei afla nimic, indiferent ce ai face. Tnsa daca vei 
continua cu Tntrebarile, vei fi socotit tradator. 

— Nu mai trebuie sa Tntreb pe nimeni, de vreme ce m-ati 
vizitat dumneavoastra. Acum mi-e clar ca suspiciunile mele erau 
Tntemeiate. 

— Tti cer sa renunti imediat la aceasta campanie subversive. 

Werner il privi sfidator, fara sa spuna nimic. 

Macke continua: 

— Daca n-o vei face, domnul general Dorn va fi informat ca 
loialitatea ta este pusa sub semnul Tntrebarii. 

Werner nu avea cum sa nu priceapa ce ar fi Tnsemnat asta. Tsi 
putea pierde slujba confortabila din Berlin, fiind trimis Tntr-o 
cazarma de pe langa vreo pista de aterizare din nordul Frantei. 

Werner nu mai paru acum la fel de sfidator, ci mai degraba 
ganditor. 

Macke se ridica. Tsi pierduse destul timp deja. 

— Se pare ca domnul general Dorn te considera un asistent 
destoinic si inteligent, rosti el in Tncheiere. Daca faci ce trebuie, 
Tti poti pastra acest rol. 

Acestea fiind spuse, iesi din Tncapere. Se simtea nervos si 
nemultumit. Nu era sigur ca izbutise sa ii striveasca lui Werner 
vointa. Detectase o anumita sfidare profunda ce ramasese 
neclintita. 

Se concentra acum asupra pastorului Ochs. In acest caz se 
impunea o abordare diferita. Macke se intoarse la sediul 
Gestapoului si aduna o mica echipa: Reinhold Wagner, Klaus 
Richter si Gunther Schneider. Urcara intr-un Mercedes 260D 
negru, masina preferata de agentii Gestapo; aceasta masina nu 
iesea deloc in evidenta, Tntrucat multe taxiuri din Berlin erau 
acelasi model si aveau aceeasi culoare. La Tnceputurile 
Gestapoului, agentii fusesera Tndemnati sa fie cat mai vizibili, 
pentru ca lumea sa poata vedea brutalitatea cu care tratau orice 
rezistenta. Totusi, poporul german fusese deja terorizat, asa 
meat violenta in public nu mai era necesara. In zilele acelea 
Gestapoul actiona discret, mereu sub o masca de legalitate. 

Condusera pana la casa lui Ochs, aflata langa marea biserica 
protestanta din Mitte, cartierul central. Asa cum Werner credea 
ca este protejat de tatal sau, probabil ca si Ochs Tsi Tnchipuia ca 
biserica Tl ocroteste. Era pe cale sa afle ca lucrurile nu stateau 
deloc asa. 
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Macke suna la usa: pe vremuri ar fi spart-o pur si simplu, 
pentru a baga si mai mult frica in oameni. 

O menajera deschise usa, iar el intra intr-un hoi larg si bine 
luminat, cu parchet lustruit si covoare groase. Ceilalti trei agenti 
il urmara. 

— Unde este stapanul tau? i se adresa Macke pe un ton 
amabil menajerei. 

Desi nu o amenintase in niciun fel, ea se infricosase totusi. 

— In biroul sau, domnule, raspunse ea, aratandu-i o usa. 

Macke ii spuse lui Wagner: 

— Aduceti femeile si copiii in camera alaturata. 

Ochs deschise usa biroului si arunca o privire pe hoi, 
incruntandu-se. 

— Ce Dumnezeu se petrece? rosti el indignat. 

Macke porni tinta spre el, silindu-l sa se dea inapoi si sa-i 
permita sa intre in camera. Odaia era micuta, tocmai potrivita, 
cu un birou de piele si rafturi cu comentarii biblice. 

— inchide usa, zise Macke. 

Ochs se executa, chiar daca fara nicio tragere de inima; apoi 
spuse: 

— Sper ca aveti o explicate cat se poate de intemeiata pentru 
aceasta descindere. 

— Stai jos si taci din gura, i-o taie Macke. 

Ochs ramase inmarmurit. Probabil ca nu i se mai zisese sa 
taca din gura din copilarie. De obicei, membrii clerului nu erau 
insultati nici macar de catre politisti. insa nazistii nu tineau cont 
de asemenea conventii debilitante. 

— Este scandalos! exclama Ochs intr-un final, apoi se aseza. 

Dincolo de usa se auzi o voce de femeie protestand: sotia, 

probabil. Ochs pali cand o auzi si se ridica de pe scaun. 

Macke il impinse la loc. 

— Stai acolo. 

Ochs era un ins corpolent, mai inalt decat Macke, dar nu 
opuse rezistenta. Lui Macke ii placea la nebunie sa-i vada pe 
fanfaronii acestia pierzandu-se cu firea de frica. 

— Cine sunteti? intreba Ochs. 

Macke nu le spunea niciodata. Puteau ghici, bineinteles, dar 
era mult mai inspaimantator daca nu stiau sigur. Mai apoi, in 
eventualitatea (putin probabila) ca ar fi fost chestionati, toti cei 
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din echipa puteau jura ca s-au prezentat de la bun inceput ca 
ofiteri de politie, aratandu-si inclusiv insignele. 

lesi din camera. Oamenii lui zoreau cativa copii in salon. 
Macke ii zise lui Reinhold Wagner sa se duca in birou si sa-l tina 
pe Ochs acolo. Apoi ii urma pe copii in cealalta incapere. 

La ferestre atarnau perdele inliorate, pe polita erau fotografii 
de familie si in odaie existau cateva scaune comode, captusite 
cu un material cadrilat. Era caminul unei familii cumsecade. De 
ce nu puteau sa fie loiali Reichului si sa-si vada de treaba? 

Menajera statea la fereastra, cu mana la gura ca sa nu tipe. 
Patru copii se stransesera in jurul sotiei lui Ochs, o femeie 
stearsa, cu piept generos, la vreo treizeci si ceva de ani. Aceasta 
tinea in brate un al cincilea copii, o fetita de vreo doi ani, cu 
carlionti blonzi. 

Macke mangaie fetita pe cap. 

— Cum o cheama pe micuta? intreba el. 

Frau Ochs era ingrozita. Reusi sa murmure: 

— Lieselotte. Ce doriti de la noi? 

— Vino la unchiul Thomas, Lieselotte, rosti Macke, intinzandu- 
si bratele catre ea. 

— Nu! striga Frau Ochs. 

Stranse copilul la piept si se intoarse cu spatele. 

Lieselotte izbucni in plans. 

Macke ii facu semn lui Klaus Richter. 

Richter o insfaca pe Frau Ochs de la spate, tragandu-i bratele 
in laturi si silind-o sa dea drumul copilului. Macke o prinse pe 
Lieselotte inainte sa cada. Fetita se zbatea ca un peste, insa el 
stranse mai bine, ca si cum ar fi fost o pisica. Copila zbiera tot 
mai tare. 

Un baiat de vreo 12 ani se napusti spre Macke, lovindu-l fara 
folos cu pumnii sai mici. Venise vremea sa invete sa respecte 
autoritatea, decise Macke. O aseza pe Lieselotte pe soldul sau 
stang si apoi, cu mana dreapta, il inhata de guler pe baiat si il 
azvarli prin camera, asigurandu-se ca va cadea intr-un scaun 
capitonat. Baiatul scapa un tipat de frica, urmat de Frau Ochs. 
Scaunul se rasturna pe spate si baiatul cazu pe jos. Nu se lovi 
prea tare, darincepu sa planga. 

Macke iesi cu Lieselotte pe hoi. Fata tipa din toti rarunchii 
dupa mama ei. Macke o lasa jos. Copila fugi spre usa de la salon 
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si incepu sa bata cu pumnii in ea, urland Tngrozita. Nu invatase 
inca sa apese clanta, remarca Macke. 

Lasand copilul pe hoi, Macke reintra in birou. Wagner pazea 
usa; Ochs statea in mijlocul camerei, alb la fata de frica. 

— Ce le faceti copiilor mei? intreba el. De ce tipa Lieselotte? 

— Vei scrie o scrisoare, spuse Macke. 

— Da, da, orice, zise Ochs, ducandu-se spre biroul de piele. 

— Nu acum. Mai tarziu. 

— Am inteles. 

Macke savura din plin momentul. Spre deosebire de Werner, 
Ochs cedase complet. 

— O scrisoare catre Ministerul Justitiei, continua el. 

— Deci despre asta era vorba... 

— Vei spune ca ai realizat in sfarsit ca nu exista niciun pic de 
adevar in acuzatiile pe care le-ai adus in prima scrisoare. Ai fost 
indus in eroare de catre comunisti infiltrati. li vei cere scuze 
ministrului pentru necazurile pe care le-ai creat prin actiunile 
tale neglijente, asigurandu-l ca nu vei mai discuta despre 
aceasta chestiune cu nimeni. 

— Da, da, asa voi proceda. Dar ce Ti fac sotiei mele? 

— Nimic. Ea tipa gandindu-se la ce va pati daca nu vei scrie 
aceasta scrisoare. 

— Vreau sa o vad. 

— Nu faci decat sa-i Tnrautatesti situatia daca ma mai 
enervezi cu solicitarile tale idioate. 

— Desigur, Tmi pare rau, iertati-ma... 

Adversarii nazismului erau de-a dreptul nevolnici. 

— Scrie scrisoarea in aceasta seara si expediaz-o maine- 
dimineata. 

— Sigur. Sa va trimit si dumneavoastra un exemplar? 

— Oricum va ajunge la mine, netotule. Crezi ca ministrul iti 
citeste aiurelile? 

— Nu, nu, sigur ca nu, am inteles. 

Macke se indrepta spre usa. 

— Si stai departe de oameni ca Walter von Ulrich. 

— Asa voi face, promit. 

Macke iesi, facandu-i semn lui Wagner sa-l urmeze. Lieselotte 
se asezase pe podea, zbierand isteric. Macke deschise usa de la 
salon si ii chema pe Richter si pe Schneider, dupa care plecara. 
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— Cateodata nu este nevoie sa recurgi la violenta, cugeta 
Macke cu glas tare cand urcara in masina. 

Wagner trecu la volan si Macke Ti dadu adresa familiei von 
Ulrich. 

— Alteori insa, violenta ramane calea cea mai simpla, adauga 
el. 

Familia Von Ulrich locuia in apropierea bisericii. Casa acestora 
era o cladire veche si spatioasa, pe care era evident ca nu-si 
mai puteau permite sa o intretina. Vopseaua se scorojise, 
balustradele erau ruginite, iar un geam spart fusese carpit cu 
carton. Nu era ceva neobisnuit: austeritatea impusa de razboi 
facea ca multe case sa nu poata fi Tntretinute. 

Tot o menajera le deschise usa si aici. Macke presupuse ca 
aceasta era femeia al carei copil handicapat starnise Tntreaga 
tevatura - dar nu se mai osteni sa afle. Nu avea niciun rost sa 
aresteze fetiscane. 

Walter von Ulrich iesi pe hoi dintr-o camera laturalnica. 

Macke si-1 amintea. Tipul era varul lui Robert von Ulrich, omul 
de la care Macke si fratele sau cumparasera restaurantul, cu opt 
ani in urma. Pe atunci era mandru si arogant. Acum purta un 
costum ponosit, insa isi pastrase cutezanta. 

— Ce doriti? rosti el, incercand sa lase impresia ca inca mai 
avea puterea de a cere explicatii. 

Macke nu avea de gand sa piarda prea multa vreme aici. 

— Pune-i catusele, zise el. 

Wagner facu un pas in fata cu catusele. 

O femeie inalta si aratoasa aparu si se posta in fata lui von 
Ulrich. 

— Spuneti-mi cine sunteti si ce vreti, le ceru ea. 

Era sotia, evident. Avea o urma de accent strain in glas. Nici 
nu era de mirare. 

Wagner o palmui cu putere, iar ea se trase inapoi, 
impleticindu-se. 

— Intoarce-te cu spatele si tine-ti mainile intr-un loc, ii zise 
Wagner lui von Ulrich. Altfel ii zbor dintii din gura. 

Von Ulrich se supuse. 

O tanara frumusica, purtand o uniforma de asistenta, veni in 
goana pe scari. 

— Tata! exclama ea. Ce se intampla? 
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Macke se intreba cam cati oameni locuiau in casa aceea. 
Simti un fior de neliniste. O familie obisnuita nu le putea veni de 
hac unor ofiteri bine instruiti, dar o familie numeroasa putea 
produce suficient tambalau meat sa-i permita lui von Ulrich sa 
scape. 

Insa individul nu parea sa vrea ca situatia sa degenereze. 

— Nu te pune cu ei, Ti zise el fiicei sale pe un ton alarmat. Stai 
pe loc! 

Asistenta parea ingrozita si facu asa cum i se ceruse. 

Macke zise: 

— Duceti-I la masina. 

Wagner il scoase pe von Ulrich afara. 

Sotia lui incepu sa planga. 

— Unde il duceti? intreba asistenta. 

Macke porni spre usa. Se uita la cele trei femei: menajera, 
sotia si fiica. 

— Tot acest pocinog, zise el, de dragul unui cretin de opt ani. 
N-o sa va inteleg niciodata, oameni buni. 

Apoi iesi din casa si urea in masina. 

Strabatura scurta distanta pana la Prinz Albrecht Strasse. 
Wagner parea in spatele sediului Gestapoului, langa vreo duzina 
de masini negre identice. Coborara cu totii. 

II condusera pe von Ulrich pe o usa din spate si coborara cu el 
in bed, lasandu-l intr-o incapere cu dale albe. 

Macke deschise un dulap si scoase trei ciomege lungi si grele, 
ca niste bate de baseball american. Dadu cate unul fiecaruia 
dintre ajutoarele sale. 

— Si-acum sa il bateti mar, le spuse el. 

Apoi ii lasa sa-si vada de treaba. 


(VI) 

Capitanul Volodea Peshkov, seful filialei berlineze a Serviciului 
de Informatii al Armatei Rosii, se intalni cu Werner Franck in 
Cimitirul Invalizilor, aflat langa Canalul Berlin-Spandau. 

Era o alegere inteleapta. Uitandu-se atent prin cimitir, 
Volodea isi dadu repede seama ca nimeni nu ii urmarise, nici pe 
el, nici pe Werner. Singura persoana prezenta acolo, o batrana 
cu un batic negru pe cap, tocmai pleca. 
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Tsi dadusera intalnire la mormantul generalului von 
Scharnhorst, langa un piedestal mare pe care se odihnea un leu 
adormit, facut din tunurile topite ale inamicilor. Era o zi insorita 
de primavara si cei doi spioni Tsi scoasera jachetele in timp ce se 
plimbara printre mormintele eroilor germani. 

Dupa pactul dintre Hitler si Stalin, semnat cu doi ani in urma, 
spionajul sovietic nu-si incetase misiunea din Germania, asa ca 
angajatii ambasadei sovietice erau filati in continuare. Toata 
lumea considera tratatul drept un armistitiu temporar, desi 
nimeni nu stia cand avea sa expire, mai exact. Astfel ca agentii 
de la contraspionaj inca il urmareau pe Volodea pretutindeni. 

Ar fi trebuit sa realizeze pana atunci cand pleca intr-o misiune 
veritabila de culegere de informatii, fiindca acelea erau de fapt 
momentele in care se descotorosea de ei. Daca se ducea sa-si 
cumpere un carnacior de Frankfurt la pranz, ii lasa sa il 
urmareasca. Se intreba daca ii ducea mintea sa-si dea seama de 
asta. 

— Ai mai vazut-o pe Lili Markgraf in ultima vreme? intreba 
Werner. 

Lili era o fata cu care iesisera amandoi, in diferite momente 
din trecut. Volodea o recrutase recent, iar ea invatase sa codeze 
si sa decodeze mesaje in cifrul Serviciului de Informatii al 
Armatei Rosii. Evident, Volodea nu-i putea spune acest lucru lui 
Werner. 

— Nu am mai vazut-o de ceva timp, minti el. Dartu? 

Werner clatina din cap. 

— Inima mea ii apartine altcuiva acum. 

Parea rusinat. Poate ca il stanjenea reputatia de playboy pe 
care o castigase. 

— Nu conteaza. De ce ai vrut sa ma vezi? 

— Am primit informatii devastatoare, spuse Volodea. O veste 
ce va schimba cursul istoriei - daca se dovedeste a fi adevarata. 

Werner parea sceptic. 

Volodea continua: 

— O sursa ne-a adus la cunostinta ca Germania va invada 
Uniunea Sovietica in iunie. 

Se infiora rostind acest lucru. Era un triumf colosal pentru 
Serviciul de Informatii al Armatei Rosii, dar o amenintare 
cumplita pentru URSS. 
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Werner isi indeparta o suvita din ochi, printr-un gest care 
probabil ca facea inimile fetelor sa bata mai tare. Apoi, zise: 

— Este o sursa de incredere? 

Era vorba de un jurnalist din Tokyo care reusise sa se apropie 
de ambasadorul german de acolo, dar care era de fapt 
comunist. Tot ce le spusese pana atunci se adeverise. insa 
Volodea nu-i putea dezvalui nici asta lui Werner. 

— Da, e de incredere, raspunse el. 

— Deci credeti ca asa stau lucrurile? 

Volodea ezita. Asta era problema. Stalin nu credea. Lui i se 
parea a fi o noua dezinformare din partea Aliatilor, cu scopul de 
a baga zazanie intre el si Hitler. Scepticismul lui Stalin cu privire 
la aceasta adevarata lovitura data de spionajul sovietic ii 
devastase pe superiorii lui Volodea, amarandu-le bucuria. 

— Trebuie sa o verificam, recunoscu el. 

Werner se uita Tmprejur, la copacii ce infrunzeau in cimitir. 

— Sper din tot sufletul sa se adevereasca, rosti el cu o 
neasteptata salbaticie. Asta o sa-i dea gata pe blestematii de 
nazisti. 

— Da, spuse Volodea. Daca Armata Rosie va fi pregatita. 

Werner intreba surprins: 

— Nu sunteti pregatiti? 

Din nou, Volodea nu Ti putea dezvalui lui Werner tot adevarul. 
Stalin credea ca germanii nu aveau de gand sa atace inainte de 
a-i invinge pe britanici, pentru a evita un razboi pe doua fronturi. 
Cata vreme Marea Britanie continua sa sfideze Germania, 
Uniunea Sovietica era in siguranta, in opinia lui. Drept urmare, 
Armata Rosie nu era nici pe departe pregatita pentru o invazie 
germana. 

— Vom fi pregatiti daca reusesti sa obtii confirmarea 
existentei acestui plan de invazie, rosti Volodea. 

Nu se putea abtine sa nu savureze momentul lui de glorie. 
Spionul sau se putea dovedi crucial. 

Werner zise: 

— Din pacate, nu te pot ajuta. 

Volodea se incrunta. 

— Ce vrei sa spui? 

— Nu-ti pot obtine confirmarea informatiei si nici altceva. Sunt 
pe punctul de a fi concediat din postul de la Ministerul Aviatiei. 
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Probabil ca voi fi trimis in Franta - sau, daca informatiile tale se 
dovedesc a fi corecte, trimis sa invadez Uniunea Sovietica. 

Volodea era ingrozit. Werner era cel mai bun spion de care 
dispunea. Informatiile lui Werner il ajutasera pe Volodea sa fie 
promovat la gradul de capitan. Simti ca-si pierde suflul. Facu un 
efort si izbuti sa rosteasca: 

— Ce naiba s-a intamplat? 

— Fratele meu a murit intr-un azil de handicapati si la fel s-a 
intamplat si cu finul iubitei mele; iar noi am pus prea multe 
intrebari. 

— Dar de ce ai fi retrogradat din functie pentru asta? 

— Nazistii au inceput sa omoare persoanele cu handicap in 
cadrul unui program secret. 

Volodea se abatu pentru moment de la misiunea lui. 

— Poftim? Pur si simplu ii omoara? 

— Asa se pare. Nu stim inca detaliile. insa, daca nu ar fi avut 
nimic de ascuns, nu s-ar fi gandit sa ne pedepseasca - pe mine 
si pe altii - pentru ca punem intrebari. 

— Cati ani avea fratele tau? 

— Cincisprezece. 

— Dumnezeule! Era doar un copil! 

— Nu vor scapa basma curata. Refuz sa-mi tin gura. 

Se oprira in fata mormantului lui Manfred von Richthofen, 
pilotul de elita german. Era o lespede imensa, inalta de doi metri 
si dubla ca latime. Pe ea era cioplit, cu litere elegante de tipar, 
un singur cuvant: RICHTHOFEN. Pe Volodea il impresionase 
dintotdeauna aceasta simplitate. 

Incerca sa-si vina in fire. Tsi zise ca, in fond, si politia secreta 
sovietica omora oameni, mai ales pe cei suspectati de 
neloialitate. Seful NKVD-ului, Lavrentiy Beria, era un tortionar 
care-si punea in fiecare seara oamenii sa salte fete de pe strada 
pentru ca el sa le violeze apoi, conform zvonurilor care circulau. 
Insa gandul ca si comunistii puteau fi la fel de cruzi ca nazistii 
nu il consola deloc. intr-o buna zi, isi reaminti el, sovieticii aveau 
sa se descotoroseasca de Beria si de cei de teapa lui si-abia 
atunci avea sa inceapa cladirea adevaratului comunism. intre 
timpinsa, prioritatea era infrangerea nazistilor. 

Ajunsera la zidul canalului si ramasera acolo, urmarind o barja 
inaintand incet pe apa si scotand trambe de fum negru. Volodea 
intoarse pe toate parti le dezvaluirea alarmanta a lui Werner. 


469 



— Si ce s-ar intampla daca nu ai mai investiga mortile copiilor 
handicapati? il intreba el. 

— Mi-as pierde iubita, replica Werner. Si ea este la fel de 
furioasa ca mine. 

Volodea fu izbit de gandul infricosator ca Werner i-ar putea 
dezvalui adevarul iubitei sale. 

— Dar nu ai putea sa-i marturisesti adevaratul motiv pentru 
care te-ai razgandit, rosti el apasat. 

Werner parea distrus, dar nu il contrazise. 

Volodea isi dadea seama ca, daca il convingea pe Werner sa 
renunte la campania sa, ii ajuta indirect pe nazisti sa isi ascunda 
crimele. Alunga acest gand neplacut. 

— Insa ai putea sa lucrezi in continuare pentru generalul Dorn 
daca promiti sa renunti la investigatii? 

— Da. Asta vor ei. Dar eu nu am de gand sa-i las sa-mi 
omoare fratele si apoi sa musamalizeze totul. N-au decat sa ma 
trimita pe front, ca tot nu o sa-mi tin gura. 

— Si ce crezi ca vor face cand vor realiza cat de hotarat esti? 

— Ma vor arunca intr-un lagar. 

— Si la ce crezi ca ar folosi asta? 

— Nu pot sa stau cu mainile in san. Pur si simplu nu pot! 

Volodea trebuia sa-l readuca pe Werner pe calea cea dreapta, 

dar pana atunci nu reusise sa obtina nimic. Werner avea 
raspunsuri pregatite la orice intrebare. Era un tip destept. De 
aceea si era un spion atat de pretios. 

— Si ceilalti? intreba Volodea. 

— Care ceilalti? 

— Pai trebuie sa existe mii de adulti si de copii handicapati. 
Nazistii au de gand sa ii omoare pe toti? 

— Probabil. 

— In niciun caz nu-i vei putea opri sa o faca daca ajungi intr- 
un lagar de prizonieri. 

Pentru prima oara, Werner ramase fara replica. 

Volodea se intoarse cu spatele la apa si arunca o privire prin 
cimitir. Un tanar in costum ingenunchease in fata unei mici 
pietre funerare. Era oare un spion? Volodea il urmari cu atentie. 
Tanarul plangea in hohote. Parea sa sufere sincer: agentii de la 
contraspionaj nu erau actori atat de buni. 

— Uita-te la el, ii zise Volodea lui Werner. 

— De ce? 
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— Sufera. Asa cum suferi si tu. 

— Si ce-i cu asta? 

— Urmareste-I. 

Dupa cateva minute, omul se ridica, isi sterse fata cu o 
batista si pleca. 

Volodea spuse: 

— Acum este fericit. Asta inseamna sa suferi. Nu obtii nimic, 
doar ca te simti mai bine apoi. 

— Crezi ca pun intrebari doar ca sa ma simt mai bine. 

Volodea se intoarse si il privi in ochi. 

— Nu te critic, rosti el. Vrei sa descoperi adevarul si sa-l strigi 
in gura mare. Dar gandeste-te putin! Logica spune ca singura 
cale de a opri aceste grozavii este daramarea regimului. lar 
acest lucru se poate intampla numai daca nazistii sunt invinsi de 
Armata Rosie. 

— Poate. 

Werner dadea semne de sovaiala, observa Volodea cu 
speranta. 

— Poate? zise el. Pai, cine a mai ramas? Britanicii sunt 
ingenuncheati, straduindu-se din rasputeri sa reziste Tn fata 
asaltului Luftwaffe. Americanii nu sunt interesati de galceava din 
Europa. Toti ceilalti ii sustin pe fascisti. Isi puse mainile pe umerii 
lui Werner si adauga: Armata Rosie este singura ta speranta, 
prietene. Daca pierdem si noi, nazistii vor continua sa omoare 
copii handicapati - si evrei, si comunisti, si homosexuali - inca o 
mie de ani de-acum inainte. 

— La naiba, murmura Werner. Ai dreptate. 


(VII) 

Carla si mama ei se dusera la slujba de duminica. Maud era 
ravasita din cauza arestarii lui Walter si disperata sa afle unde 
fusese dus. Evident ca Gestapoul refuza sa-i dea vreo 
informatie. Insa biserica pastorului Ochs era foarte apreciata, 
fiind frecventata inclusiv de oameni din suburbiile mai instarite, 
iar printre enoriasi se numarau si persoane influente, care s-ar fi 
putut interesa. 
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Carla isi lasa capul in pamant si se ruga ca tatal ei sa nu fie 
batut sau torturat. Nu credea prea mult in rugaciuni, insa era 
suficient de disperata cat sa-si doreasca sa incerce orice. 

Se bucura sa vada familia Franck la cateva randuri mai in 
fata. Isi atinti privirea asupra cefei lui Werner. Spre deosebire de 
ceilalti barbati, care obisnuiau sa se tunda scurt, parul lui se 
ondula usor la baza gatului. Ea ii atinsese si-i sarutase gatul. Era 
adorabil. Era de departe cel mai placut baiat care o sarutase 
vreodata. Noapte de noapte, inainte sa adoarma, retraia 
momentele din seara petrecuta in Grunewald. 

insa nu era indragostita de el, isi zise. 

Nu inca. 

Cand isi facu aparitia pastorul Ochs, ea pricepu de indata ca 
spiritul ii fusese zdrobit. Schimbarea lui era ingrozitoare. Se 
indrepta incet spre amvon, cu capul plecat si cu umerii 
garboviti, facandu-i pe unii enoriasi sa susoteasca ingrijorati. 
Recita rugaciunile in mod inexpresiv, apoi le citi predica dintr-o 
carte. Carla era asistenta de doi ani, asa ca depista imediat 
simptomele depresiei. Realiza ca Gestapoul trecuse si pe la el. 

Observa ca Frau Ochs si cei cinci copii nu se aflau la locurile 
lor din primul rand. 

in timp ce cantau ultimul imn, Carla isi jura sa nu se dea 
batuta, oricat de speriata ar fi fost. inca mai avea aliati: Frieda, 
Werner si Heinrich. Dar ce puteau face ei? 

isi dorea sa fi avut dovezi concrete in legatura cu atrocitatile 
nazistilor. Ea una nu mai avea nicio indoiala ca ii exterminau pe 
handicapati - descinderile celor de la Gestapo reprezentau un 
semnal cat se poate de clar ca asa stateau lucrurile. insa nu ii 
putea convinge pe altii fara probe concrete. 

Dar cum le putea obtine? 

Dupa incheierea slujbei, iesi din biserica alaturi de Frieda si de 
Werner, ii trase de langa parintii lor si le spuse: 

— Cred ca ar trebui sa obtinem probe despre ce se petrece. 

Frieda pricepu imediat la ce se referea. 

— Ar trebui sa mergem la Akelberg, zise ea. Sa vizitam 
spitalul. 

Werner propusese asta de la bun inceput, dar hotarasera sa 
porneasca investigatiile in Berlin. Carla reconsiderase intre timp 
ideea. 

— Am avea nevoie de permise de calatorie. 
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— Si cum am putea face rost de ele? 

Carla pocni din degete. 

— Suntem membre in Clubul de Ciclism Mercury. Putem 
obtine permise pentru o mica excursie cu bicicleta. 

Era exact genul de lucru care le placea nazistilor: exercitii 
sanatoase in aer liber pentru tineri. 

— Putem sa patrundem in spital? 

— Putem incerca. 

Werner interveni: 

— Cred ca artrebui sa renuntati la toata tarasenia. 

— Ce vrei sa spui? intreba Carla surprinsa. 

— Este limpede ca au bagat frica in pastorul Ochs. Este o 
chestiune foarte periculoasa. Ati putea fi intemnitate, torturate. 
lar asta nu-i va aduce inapoi pe Axel sau pe Kurt. 

Ea se holba la el, nevenindu-i a crede. 

— Vrei sa renuntam? 

— Trebuie sa renuntati. Vorbiti de parca Germania ar mai fi o 
tara libera! Va vor omori si pe voi. 

— Trebuie sa ne asumam riscul asta! rosti Carla furioasa. 

— Pe mine sa nu ma tarati in treaba asta, zise el. Mi-au facut 
si mie o vizita cei de la Gestapo. 

Carla il intreba, ingrijorata la culme: 

— O, Werner... ce s-a intamplat? 

— Pana acum doar m-au amenintat. Daca mai pun intrebari, 
ma vor trimite pe front. 

— O, slava Domnului ca nu-i ceva mai grav! 

— E destul de grav si-asa. 

Fetele ramasera tacute cateva clipe, apoi Frieda spuse cu glas 
tare ceea ce gandea si Carla: 

— Dar chestiunea asta e mai importanta decat slujba ta, 
trebuie sa intelegi. 

— Nu-mi zice tu mie ce trebuie sa inteleg, se stropsi Werner la 
ea. 

Era furios la suprafata, dar Carla isi dadea seama ca in sinea 
lui se simtea de fapt rusinat. 

— Nu-i cariera voastra pusa in joc, continua el. Si voi nu i-ati 
intalnit inca pe cei de la Gestapo. 

Carla era uluita. Credea ca il cunoaste foarte bine pe Werner. 
Fusese convinsa ca el avea sa vada lucrurile la fel ca ea. 

— De fapt, chiar i-am intalnit, replica ea. Mi-au arestat tatal. 
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Frieda exclama mgrozita: „Vai, Carla!", apoi o cuprinse de 
umeri pe prietena ei. 

— Nu reusim sa aflam unde este tinut, adauga Carla. 

Werner nu arata nicio urma de compasiune. 

— Atunci ar trebui sa realizezi si tu ca nu trebuie sa-i sfidezi! 
rosti el. Te-ar fi arestat si pe tine daca inspectorul Macke nu ar fi 
considerat ca fetele nu reprezinta niciun pericol. 

Carlei ii venea sa planga. Fusese cat pe ce sa se 
indragosteasca de Werner, iar el se dovedise a fi un las. 

Frieda zise: 

— Vrei sa spui ca nu ne vei ajuta? 

— Exact. 

— Asta pentru ca vrei sa-ti pastrezi slujba? 

— Nu are niciun rost - nu-i puteti invinge! 

Carla era furioasa - nu intelegea lasitatea si defetismul lui 
Werner. 

— Dar nu putem lasa lucrurile asa! 

— Confruntarea fatisa este nebunie curata! Exista si alte 
modalitati de rezistenta. 

Carla spuse: 

— Cum? Muncind mai meet, cum ne sfatuiesc manifestele 
acelea? Asta nu o sa-i impiedice sa omoare copii handicapati! 

— Este pura sinucidere sa te impotrivesti guvernului! 

— Orice alta varianta reprezinta o lasitate! 

— Nu am de gand sa ma las judecat de doua fetiscane! 
izbueni el, apoi pleca. 

Carla se lupta sa-si inabuse lacrimile. Nu putea sa planga in 
fata a doua sute de oameni care se bucurau de lumina soarelui 
la iesirea din biserica. 

— Credeam ca este diferit, zise ea. 

Frieda era suparata, dar si contrariata. 

— Chiar este diferit, zise ea. il stiu de-o viata. E ceva necurat 
la mijloc, ceva de care nu ne spune noua. 

Mama Carlei se apropie. Nu observa tulburarea fiicei sale, 
ceea ce nu-i statea in fire. 

— Nu stie nimeni nimic! exclama ea deznadajduita. Nu pot 
afla si pace unde este tinut tatal tau. 

— Vom continua sa intrebam, rosti Carla. Nu avea niste amici 
la ambasada americana? 
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— Mai degraba cunostinte. l-am Tntrebat deja, dar nu mi-au 
putut da nici ei vreo informatie. 

— Ti vom mai Tntreba si maine. 

— O, Doamne! Banuiesc ca mai sunt un milion de sotii din 
Germania in situatia mea. 

Carla Tncuviinta. 

— Hai sa mergem acasa, Mama. 

Pornira meet spre casa, fara sa vorbeasca, fiecare cu 
gandurile sale. Carla era suparata pe Werner, cu atat mai mult 
cu cat Ti judecase complet gresit caracterul. Cum de fusese cat 
pe ce sa se Tndragosteasca de un barbat atat de nevolnic? 

Ajunsera pe strada lor. 

— Ma voi duce la ambasada americana maine-dimineata, zise 
Maud Tn timp ce se apropiau de casa. Voi astepta la receptie 
toata ziua, daca trebuie. Ti voi implora sa faca ceva. Daca vor, 
chiar se pot interesa (semioficial) cu privire la soarta cumnatului 
unui membru al guvernului britanic. Oh! De ce este deschisa usa 
de la intrare? 

Carla crezu Tn prima instanta ca Gestapoul mai trecuse o data 
pe la ei. Tnsa nu se vedea nicio masina neagra parcata prin 
preajma. larTn broasca se vedea o cheie. 

Maud intra Tn hoi si scoase un ti pat. 

Carla se repezi dupa ea. 

Pe podea era Tntins un barbat plin de sange. 

Carla reusi sa-si Tnabuse un tipat. 

— Cine este? rosti ea. 

Maud Tngenunche langa barbat. 

— Walter, zise ea. O, Walter, ce ti-au facut? 

Apoi, Carla vazu ca era Tntr-adevar tatal ei. Era ranit atat de 
grav, Tncat ajunsese aproape de nerecunoscut. Avea un ochi 
vanat si Tnchis, gura umflata Tntr-o singura vanataie imensa si 
parul plin de sange Tnchegat. Unul dintre brate era rasucit Tntr- 
un unghi nefiresc. Partea din fata a jachetei era patata de voma. 

Maud spuse: 

— Walter, vorbeste! Vorbeste, te rog! 

El deschise gura facuta praf si gemu. 

Carla Tsi reprima suferinta aproape isterica dinlauntrul ei, 
Tncercand sa se poarte cat mai profesionist. Aduse o perna si Ti 
sprijini capul de ea. Lua o cana de apa din bucatarie si Ti picura 
cativa stropi pe buze. El Tnghiti si-si deschise gura ca sa mai 
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primeasca. Dupa ce paru sa se fi saturat, ea fugi in biroul lui si 
aduse de-acolo o sticla de snaps, dandu-i sa bea cateva picaturi. 
El le inghiti si tusi. 

— Ma due sa-l aduc pe doctorul Rothmann, zise Carla. Spala-I 
pe fata si mai da-i apa. Nu incerca sa il misti. 

Maud spuse: 

— Da, da, grabeste-te! 

Carla iesi cu bicicleta din casa, pornind in goana spre doctorul 
Rothmann; acesta nu mai avea voie sa profeseze - evreii nu 
puteau fi medici - dar, neoficial, el continua sa se ingrijeasca de 
oamenii sarmani. 

Carla pedala furibund. Cum ajunsese fatal ei acasa? Realiza 
ca Tl adusesera probabil cu masina, iar el izbutise sa se tarasca 
de pe trotuar pana in casa, unde cazuse lat. 

Ajunse acasa la familia Rothmann. La fel ca propria lor casa, si 
aceasta era in paragina. Majoritatea ferestrelor fusesera sparte 
de vandalii care-i urau pe evrei. Frau Rothmann deschise usa. 

— Tatal meu a fost batut, rosti Carla dintr-o suflare. Gestapoul. 

— Sotul meu vine imediat, spuse Frau Rothmann. Se intoarse 
si striga din capul scarilor: Isaac! 

Medicul cobori. 

— Este Flerr von Ulrich, zise Frau Rothmann. 

Medicul lua o sacosa de cumparaturi de langa usa. Cum nu 
mai avea voie sa practice medicina, Carla realiza ca nu putea 
nici sa mai poarte ceva care sa aduca a trusa de instrumente. 

lesira din casa. 

— Eu ma due inainte, pe bicicleta, ii zise Carla. 

Cand ajunse acasa, o gasi pe mama ei plangand in pragul usii. 

— Medicul este pe drum! spuse Carla. 

— Este prea tarziu, raspunse Maud. Tatal tau a murit. 


(VIII) 

Volodea ajunse in fata magazinului universal Wertheim, aflat 
chiar langa Alexander Platz, la ora 2:30 dupa-amiaza. Patrula 
zona de cateva ori, uitandu-se dupa oameni care ar fi putut fi 
politisti Tn civil. Era sigur ca nu fusese urmarit pana acolo, dar 
nu era exclus ca vreun agent al Gestapoului sa treaca pe acolo, 
sa-l recunoasca si sa se intrebe ce punea la cale. Un loc 
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aglomerat, cu foarte multa lume era cel mai bun camuflaj, dar 
nici acesta nu era perfect. 

Oare povestea asta despre invazie era adevarata? Daca era, 
Volodea nu avea sa mai ramana in Berlin multa vreme. Trebuia 
sa-si ia adio de la Gerda si Sabine. Probabil ca urma sa se 
intoarca la sediul central din Moscova al Serviciului de Informatii 
al Armatei Rosii. Era nerabdator sa fie alaturi de familia sa din 
nou. Sora lui, Anya, nascuse gemeni pe care el nici nu apucase 
sa ii vada. Munca sub acoperire insemna un stres continuu: 
descotorosirea de urmaritorii de la Gestapo, organizarea 
intalnirilor clandestine, recrutarea agentilor si teama ca va fi 
tradat. Astepta ca pe o binecuvantare sa petreaca un an sau doi 
la sediu, asta daca Uniunea Sovietica avea sa mai reziste atat. 
Evident, mai exista si posibilitatea de a fi repartizat intr-o alta 
capitala straina. El ar fi preferat Washingtonul. Tsi dorise 
dintotdeauna sa vada America. 

Scoase din buzunar un servetel mototolit si il arunca intr-o 
pubela. La ora 3:01 Tsi aprinse o tigara, desi nu fuma. Lasa 
chibritul sa cada in pubela, avand grija sa nimereasca peste 
ghemotocul de hartie. Apoi se indeparta. 

Dupa cateva clipe, cineva striga: 

— Foe! 

Exact in momentul in care toata lumea din preajma se uita 
spre focul din pubela, la intrarea magazinului opri un taxi, unul 
dintre modelele obisnuite, Mercedes 260D negru. Un tanar 
chipes in uniforma de locotenent de aviatie sari din el. In timp 
ce locotenentul Ti platea soferului, Volodea urea in masina si 
tranti usa. 

Pe podeaua taxiului, intr-un loc pe care soferul nu-l putea 
vedea, se afla o editie Neues Volk, revista nazista de 
propaganda rasiala. Volodea o ridica, insa fara sa o deschida. 

— Un dobitoc a dat foe unei pubele, zise taximetristul. 

— La hotelul Adlon, spuse Volodea, iar masina demara. 

Rasfoi paginile revistei, asigurandu-se ca intre ele era ascuns 

un plic galben-inchis. 

Ardea de nerabdare sa il deschida, dar decise sa astepte. 

Cobori din taxi la hotel, insa nu intra in cladire. Intra in schimb 
in pare pe Poarta Brandenburg. Copacii tocmai infrunzeau. Era o 
zi calda de primavara si parcul era plin de oameni iesiti la 
plimbarea de dupa-amiaza. 
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Revista mai ca ii ardea Tn mana lui Volodea. Gasi o banca mai 
ferita si se aseza. 

Desfacu revista si, la adapostul ei, deschise plicul galben- 
Tnchis. 

Scoase un document. Era o copie la indigo, batuta la masina 
si putin neclara, dartotusi lizibila. Titlul era: 

Directiva Nr. 21: Cazul „Barbarossa" 

Friedrich Barbarossa era Tmparatul german care condusese 
cea de-a treia cruciada, in anul 1189. 

Textul Tncepea astfel: „Armata germana trebuie sa fie 
pregatita, chiar Tnainte de Tncheierea razboiului impotriva 
Angliei, sa cucereasca Rusia Tntr-o campanie fulgeratoare”. 

Volodea simti ca Tsi pierde rasuflarea. Era dinamita curata! 
Spionul din Tokyo avusese dreptate, nu Stalin, lar Uniunea 
Sovietica era in pericol de moarte. 

Cu inima bubuindu-i Tn piept, Volodea se uita Tn partea de jos 
a documentului. Acesta era semnat: „Adolf Hitler". 

Tsi plimba privirea de-a lungul paginilor, cautand o data, si o 
gasi. Invazia era programata pentru 15 mai 1941. 

Tn acelasi loc era si o Tnsemnare facuta cu creionul de catre 
Werner Franck: „Data a fost schimbata. Acum este 22 iunie". 

— Dumnezeule! A facut-o! exclama Volodea cu glas tare. A 
confirmat invazia! 

Baga documentul la loc Tn plic si plicul Tn revista. 

Asta schimba total datele problemei. 

Se ridica de pe banca si porni pe jos spre ambasada sovietica 
pentru a le da vestea. 


(IX) 

Tn Akelberg nu era gara, asa ca Frieda si Carla coborara cu 
bicicletele Tn cea mai apropiata statie, aflata la 15 kilometri 
distanta. 

Purtau pantaloni scurti, pulovere si sandale utilitare si Tsi 
Tmpletisera parul Tn cosite. Aratau ca membrele Ligii Fetelor 
Germane, Bund Deutscher Madel sau BDM. Aceste fete plecau 
deseori Tn excursii cu bicicleta. Existau multe speculatii pe 
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seama celorlalte activitati pe care le practicau in afara 
ciclismului, mai ales in noptile petrecute la hanurile spartane 
unde poposeau. Baietii spuneau ca BDM venea de fapt de la 
„Bubi Druck Mir" 1 . 

Carla si Frieda isi consultara harta, apoi iesira din oras si 
pornira spre Akelberg. 

Carla se gandea la tatal ei in fiecare ora din fiecare zi. Stia ca 
nu avea sa treaca niciodata peste groaza acelui moment in care 
il gasise batut cu salbaticie si lasat sa moara. Plansese zile in sir. 
insa, pe langa suferinta, mai exista si o alta emotie: furia. Nu 
intentiona sa se multumeasca doar cu jelitul. Voia sa actioneze 
cumva. 

Maud, coplesita de mahnire, incercase la inceput sa o 
convinga pe Carla sa nu se duca la Akelberg. 

— Sotul mi-a murit, fiul meu este pe front, asa ca nu vreau ca 
si fiica mea sa-si riste viata! se tanguise ea. 

Dupa inmormantare, cand groaza si isteria fura inlocuite de 
doliul calm si profund, Carla o intrebase ce si-ar fi dorit Walter. 
Maud ramasese multa vreme pe ganduri. Abia a doua zi ii 
raspunsese. 

— Si-ar fi dorit ca tu sa continui lupta. 

Lui Maud ii venea greu s-o recunoasca, dar stiau amandoua ca 
acesta era adevarul. 

Frieda nu avusese o asemenea discutie cu parintii ei. Mama 
sa, Monika, il iubise candva pe Walter si era ravasita de moartea 
lui; insa ar fi fost ingrozita daca ar fi stiut ce urma sa faca Frieda. 
Tatal ei, Ludi, ar fi incuiat-o in beci. Cei doi credeau ca ea 
plecase intr-o simpla excursie cu bicicleta. in cel mai rau caz, ar 
fi putut s-o suspecteze ca se intalnea cu vreun iubit nepotrivit. 

Era o regiune deluroasa, dar erau amandoua bine pregatite 
fizic, asa ca dupa o ora coborara ultima panta si ajunsera in 
oraselul Akelberg. Carla se puse in garda: intrau pe teritoriul 
inamic. 

Se dusera intr-o cafenea. Nu aveau Coca-Cola. „Aici nu 
suntem la Berlin!" rosti femeia de la tejghea, indignata la culme, 
de parca i-ar fi cerut o orchestra care sa le cante serenade. 
Carla se intreba de ce o persoana careia nu-i placeau strainii ar 
fi dorit sa se ocupe de o cafenea. 


1 Bubi Druck Mir (in lb. germana in original) - Scumpo, fa-o cu mine (n. tr.). 
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Tsi luara Fanta, un produs german, profitand de ocazie ca sa-si 
umple si sticlele cu apa. 

Nu stiau cu exactitate unde se afla spitalul. Aveau nevoie de 
indrumari, insa Carla se temea sa nu cumva sa starneasca 
suspiciuni. Nazistii din partea locului s-ar fi putut interesa de 
strainii care puneau intrebari. Cand platira, Carla zise: 

— Trebuie sa ne intalnim cu restul grupului la intersectia de 
langa spital, in ce directie trebuie sa o luam? 

Fara sa-si ridice privirea, femeia spuse: 

— Nu-i niciun spital aid. 

— Institutul Medical Akelberg, insista Carla, citand din antetul 
scrisorii. 

— Probabil ca este vorba despre un alt Akelberg. 

Carla avu impresia ca femeia mintea. 

— Ce ciudat, zise ea, pentru a pastra aparentele. Sper ca nu 
am ajuns in locul gresit. 

Pornira cu bicicletele pe strada principals. Nu mai aveau de 
ales, se gandi Carla: trebuiau sa intrebe pe cineva Tncotro sa o 
apuce. 

Un batran inofensiv statea pe o banca din fata unui bar, 
bucurandu-se de soarele dupa-amiezii. 

— Unde este spitalul? il intreba Carla, ascunzandu-si teama 
sub o masca de voiosie. 

— Traversati orasul si urcati pe dealul acela din stanga, le 
explica el. Dar sa nu intrati acolo - foarte putini oameni care 
intra acolo mai reusesc sa iasa! 

Chicoti de parca ar fi facut o gluma. 

Indicatiile erau destul de vagi, dar puteau fi suficiente, se 
gandi Carla. Hotar? sa nu riste sa atraga si mai mult atentia, 
intreband si pe altcineva. 

O femeie cu o basma pe cap il prinse de brat pe batran. 

— Nu-I bagati in seama - nu stie ce zice, rosti ea ingrijorata. 

II salta in picioare si il zori de la spate pe trotuar. 

— Tine-ti gura, bosorog netot, il boscorodi ea. 

Parea ca lumea era cat de cat la curent cu ce se petrecea in 
imprejurimi. Din fericire, reactia automata a oamenilor era sa-si 
vada de-ale lor si sa nu se implice. Poate ca nu aveau sa se 
grabeasca sa dea informatii politiei sau nazistilor. 

Carla si Frieda mersera mai departe pe strada si gasira hanul 
pentru tineri. Erau mii de astfel de locuri in Germania, 
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concepute exact pentru tinerii sportivi plecati in drumetii in aer 
liber, cum pretindeau si ele ca ar fi. Se cazara. Conditiile erau 
deplorabile, cu paturi supraetajate pe trei niveluri, insa cel putin 
era ieftin. 

Dupa-amiaza se apropia de sfarsit cand iesira din oras. Dupa 
un kilometru si jumatate, dadura de un drum care cotea la 
stanga. Nu exista niciun indicator, dar drumul urea pe deal, asa 
ca intrara pe el. 

Nelinistea Carlei spori si mai tare. Cu cat se apropiau mai 
mult, cu atat mai greu avea sa le fie sa nu dea de banuit daca 
erau luate la intrebari. 

Dupa inca un kilometru si jumatate, vazura o casa mare intr- 
un pare. Nu parea sa fie imprejmuita de ziduri sau garduri, iar 
drumul ducea pana la usa. Nici aici nu erau indicatoare. 

In sinea ei, Carla se asteptase sa gaseasca un castel 
inexpugnabil, cu gratii la ferestre si usi impenetrabile de stejar. 
Insa acesta era un conac bavarez, cu acoperis abrupt si iesit in 
afara, cu balcoane de lemn si o mica turla. Cum ar fi putut fi 
omorati copiii intr-un asemenea loc? Parea prea mic pentru un 
spital. Apoi vazu ca Tn lateral fusese adaugata o extensie 
moderna, cu un cos inalt. 

Coborara de pe biciclete, rezemandu-le de zidul cladirii. Inima 
Carlei se facu cat un purice cand urcara treptele de la intrare. 
De ce nu existau paznici? Pentru ca nu ar fi fost nimeni atat de 
nesabuit incat sa incerce sa faca investigatii pe-acolo? 

Nu exista sonerie sau vreun inel de metal la usa, insa aceasta 
se deschise la o simpla impingere de-a Carlei. Ea trecu pragul, 
urmata de Frieda. Ajunsera intr-o sala rece, cu pardoseala de 
piatra si pereti varuiti. Vazura mai multe usi, toate inchise. O 
femeie de varsta mijlocie cu ochelari tocmai cobora pe scara. 
Purta o rochie cenusie, eleganta. 

— Da? zise ea. 

— Buna ziua, rosti Frieda cu nonsalanta. 

— Ce cautati aici? Nu aveti voie. 

Frieda si Carla nascocisera o poveste. 

— Voiam doar sa vizitez locul unde a murit fratele meu, zise 
Frieda. Avea cincisprezece... 

— Acest loc nu este deschis publicului! i-o reteza femeia 
indignata. 
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— Ba da, este, replica Frieda, care fusese crescuta intr-o 
familie mstarita si nu se lasa intimidata de functionarii marunti. 

O asistenta de vreo 19 ani aparu pe o usa laterala, holbandu- 
se la ele. Femeia in rochie cenusie ii spuse: 

— Domnisoara Konig, cheama-l imediat pe Flerr Romer. 

Asistenta pleca in graba. 

Femeia le zise: 

— Ar fi trebuit sa ne scrieti in prealabil. 

— Nu mi-ati primit scrisoarea? zise Frieda mirata. l-am scris 
medicului-sef. 

Fireste ca nu era adevarat: Frieda improviza. 

— Nu am primit nicio scrisoare! 

Era limpede ca femeia considera ca solicitarea incalificabila a 
Friedei nu avea cum sa treaca neobservata. 

Carla ciuli urechile - locul era nefiresc de linistit. Avusese si ea 
de-a face cu persoane cu handicap fizic sau mintal, fie ca era 
vorba de adulti sau de copii, si stia ca acestia nu erau tacuti de 
obicei. Chiar si prin usile inchise, tot ar fi trebuit sa auda 
strigate, rasete, plansete, glasuri ridicate si palavrageli fara 
sens, insa nu se auzea nimic. Parca erau intr-o morga. 

Frieda incerca sa schimbe tactica. 

— imi puteti spune macar unde este mormantul fratelui meu? 
As dori sa il vizitez. 

— Nu exista morminte. Avem un cuptor de ardere. Se corecta 
imediat: Un crematoriu. 

Carla zise: 

— Da, am observat cosul. 

Frieda spuse: 

— Ce s-a intamplat cu cenusa fratelui meu? 

— Va va fi expediata la momentul potrivit. 

— N-o veti amesteca cu cenusa altcuiva, nu? 

Femeia se inrosi usor, iar Carla realiza ca ei chiar amestecau 
cenusa, constienti ca nimeni nu avea sa afle vreodata. 

Asistenta Konig reveni, urmata de un tip vanjos, in uniforma 
alba de infirmier. Femeia zise: 

— A, Romer. Te rog sa le escortezi pe aceste fete in afara 
incintei. 

— Un moment, va rog, rosti Frieda. Sunteti sigura ca procedati 
corect? Eu doar voiam sa vad locul in care a murit fratele meu. 

— Da, sunt sigura. 
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— Atunci, nu ar fi nicio problema sa imi spuneti numele 
dumneavoastra. 

Femeia avu o clipa de sovaiala. 

— Frau Schmidt. Acum, va rog sa plecati. 

Romer se mdrepta spre ele amenintator. 

— Gata, plecam, spuse Frieda cu raceala. Nu avem de gand 
sa-i dam vreun pretext domnului Romer sa ne agreseze. 

Barbatul isi schimba traiectoria si le deschise usa. 

lesira din cladire, se urcara pe biciclete si pornira pe alee. 
Frieda zise: 

— Ce spui, ne-a crezut povestea? 

— Da, intrutotul, raspunse Carla. Nici nu ne-a intrebat cum ne 
cheama. Daca ar fi banuit ceva, ar fi sunat imediat la politie. 

— Dar nu am aflat prea multe. Am vazut doar cosul. insa nu 
am gasit nimic care sa poata trece drept proba. 

Carla era dezamagita. Obtinerea probelor nu avea sa fie atat 
de usoara precum crezusera. 

Se intoarsera la han. Se spalara, isi schimbara hainele si iesira 
sa caute ceva de mancare. Singura cafenea din preajma era cea 
cu proprietareasa ursuza. Mancara clatite de cartofi cu carnati. 
Comandara bere si le vorbira cu voiosie celorlalti musterii, dar 
acestia nu pareau dornici de discutii. Acestfapt in sine dadea de 
banuit. Era adevarat ca lumea Ti trata pe straini cu 
circumspectie, caci oricine ar fi putut fi informator de-al 
nazistilor, dar - chiar si asa - Carla se intreba in cate orase din 
Germania doua fete tinere puteau sta o ora intr-un bar fara ca 
nimeni sa incerce sa flirteze cu ele. 

Se intoarsera devreme la han. Carla nu stia ce-ar mai fi putut 
sa faca. A doua zi aveau sa piece spre casa fara nimic concret. 
Parea de necrezut: sa stie despre aceste crime ingrozitoare, dar 
sa nu le poata impiedica in niciun fel. ii venea sa urle de 
frustrare. 

Isi dadu seama ca Frau Schmidt - daca acela era numele ei 
adevarat - ar fi putut sa nu treaca chiar atat de usor cu vederea 
o asemenea vizita neasteptata. Pe moment acceptase varianta 
oferita de Carla si de Frieda, dar ar fi putut sa intre la banuieli 
ceva mai tarziu si sa sune la politie pentru mai multa siguranta. 
Daca se intampla acest lucru, Carla si Frieda nu aveau sa fie 
prea greu de gasit. Erau doar cinci persoane cazate la han in 
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seara aceea, iar ele erau singurele fete. Asteptara infricosate sa 
auda o bataie la usa. 

Daca ar fi fost interogate, aveau sa spuna doar partial 
adevarul, si anume ca fratele Friedei si finul Carlei murisera la 
Akelberg si ca ele dorisera sa le viziteze mormintele sau macar 
sa vada locul in care murisera, pentru a pastra cateva minute de 
reculegere. Politia locala ar fi putut sa le creada. Insa, daca s-ar 
fi verificat la Berlin, nu ar fi trecut mult pana s-ar fi aflat de 
legatura lor cu Walter von Ulrich si cu Werner Franck, doua 
persoane investigate de catre Gestapo pentru ca pusesera 
intrebari necuvenite despre Akelberg. Si atunci, Carla si Frieda 
ar fi avut mari necazuri. 

Pe cand se pregateau sa se culce in paturile incomode, auzira 
un ciocanit In usa. 

Carla simti ca ii sta inima. Tsi aminti ce-i facuse Gestapoul 
tatalui ei. Stia ca nu putea rezista sub tortura. In cateva minute 
ar fi dat numele tuturor tinerilor amatori de swing pe care-i 
cunostea. 

Frieda, care nu-si lasa imaginatia sa zboare atat de departe, Ti 
zise: Jermina cu expresia aia speriata!" Apoi deschise. 

In cadrul usii nu era vreun agent de la Gestapo, ci o tanara 
maruntica, draguta si blonda. Carla avu nevoie de cateva clipe 
ca sa o recunoasca pe asistenta Konig, imbracata acum in civil. 

— Trebuie sa vorbesc cu voi, rosti ea. 

Era tulburata, inlacrimata si cu rasuflarea intretaiata. 

Frieda o invita inauntru. Fata se aseza pe un pat si se sterse la 
ochi cu maneca rochiei. Apoi zise: 

— Nu mai pot sa tin in mine. 

Carla ii arunca Friedei o privire. Se gandeau amandoua la 
acelasi lucru. 

— Ce sa tii in tine, asistenta Konig? o intreba Carla. 

— Numele meu este Use. 

— Eu ma numesc Carla, iar ea este Frieda. Ce te framanta, 
Use? 

Use vorbi pe un ton atat de scazut, incat abia o putura auzi. 

— Ii omoram, zise ea. 

Carlei aproape ca nu-i venea sa creada. Izbuti sa ingaime: 

— La spital? 

Use incuviinta. 
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— Bietii oameni care vin in autobuze cenusii. Copii, chiar 
bebelusi, si batrani, bunici. Sunt neajutorati cu totii. Uneori este 
groaznic, pentru ca balesc si se scapa pe ei, dar nu-i vina lor, iar 
unii dintre ei sunt de-o inocenta induiosatoare. insa oricum nu 
conteaza - ii omoram pe toti. 

— Cum procedati? 

— Le facem o injectie cu morfino-scopolamina. 

Carla confirma. Era un anestezic comun, dar fatal atunci cand 
era administrat in supradoza. 

— Si tratamentul special pe care artrebui sa-l primeasca? 

Use clatina din cap. 

— Nu exista niciun tratament special. 

Carla zise: 

— Use, stai asa: ii omorati pe toti pacientii care ajung acolo? 

— Da, absolut pe toti. 

— Imediat ce sosesc? 

— In decurs de o zi, maximum doua. 

Carla banuise asta, dar - chiar si asa - realitatea era 
ingrozitoare si simti cum i se face rau. Dupa cateva secunde 
bune, rosti: 

— Mai sunt pacienti acolo in acest moment? 

— Nu vii. Le faceam injectiile azi dupa-amiaza. De aceea s-a 
speriat Frau Schmidt atat de tare cand ati aparut voi. 

— De ce nu Tngreunati in niciun fel accesul stra ini lor in 
clad ire? 

— Se crede ca, daca am pune santinele si sarma ghimpata in 
jurul spitalului, ar deveni evident pentru toata lumea ca acolo se 
petrec lucruri sinistre. Oricum, nimeni nu a mai incercat sa ne 
viziteze inaintea voastra. 

— Cati oameni au murit astazi? 

— Cincizeci si doi. 

Carla simti cum i se face pielea de gaina. 

— Cei de la spital au omorat cincizeci si doi de oameni in 
aceasta dupa-amiaza, cam pe la ora la care ne aflam noi acolo? 

— Da. 

— Deci sunt morti cu totii acum? 

Use incuviinta. 

In mintea Carlei se infiripase deja un gand, iar acum se hotari 
sa il puna in practica. 

— Vreau sa vad, rosti ea. 
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Use o privi Tnfricosata. 

— Ce vrei sa spui? 

— Vreau sa intru in spital si sa vad cadavrele cu ochii mei. 

— Deja le incinereaza. 

— Atunci, vreau sa vad asta. Poti sa ne strecori inauntru? 

— In noaptea asta? 

— Chiar acum. 

— O, Doamne! 

Carla spuse: 

— Tu nu trebuie sa faci nimic. Deja ai dat dovada de mare 
curaj vorbind cu noi. Daca nu vrei sa faci mai mult, te intelegem. 
Dar daca este sa punem capat acestei grozavii, avem nevoie de 
probe. 

— Probe. 

— Da. Uite cum sta treaba: guvernului ii este rusine cu acest 
proiect, de aceea il tine secret. Nazistii stiu ca germanul de rand 
nu ar tolera uciderea unor copii. Insa oamenii prefera sa creada 
ca asa ceva nu se intampla si le vine usor sa arunce in derizoriu 
zvonurile, mai ales daca le aud de la niste fete tinere. Asa ca 
trebuie sa le dovedim cumva. 

— Inteleg. 

Pe chipul frumos al llsei aparu o expresie de determinare 
incrancenata. 

— Bine, atunci va due acolo. 

Carla se ridica in picioare. 

— Tu cum te duci acolo de obicei? 

— Cu bicicleta. Am lasat-o afara. 

— Atunci, vom merge toate cu bicicletele. 

lesira afara. Se intunecase. Cerul era partial innorat, iar 
lumina stelelor era palida. Tsi aprinsera farurile de la biciclete la 
iesirea din oras si le tinura asa pana urcara dealul. Cand 
ajunsera in apropiere de spital, le stinsera si strabatura restul 
drumului pe jos, impingandu-si bicicletele. Use le conduse pe o 
poteca din padure care ducea pana in spatele cladirii. 

Carla simti in nari un miros neplacut, asemanator cu gazele 
de esapament. Adulmeca in jur. 

Use sopti: 

— Incineratorul. 

— O, nu! 
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Tsi ascunsera bicicletele intr-un tufis si se furisara pana la usa 
din spate. Era descuiata, asa ca intrara. 

Holurile erau puternic luminate. Nu existau cotloane umbrite: 
locul era luminat ca un spital obisnuit, asa cum pretindea ca 
este. Daca dadeau de cineva, ar fi fost vazute clar. Hainele le-ar 
fi dat de gol imediat ca erau niste intruse. Ce-ar fi facut atunci? 
Probabil ca ar fi rupt-o la fuga. 

Use traversa iute un hoi, dadu coltul si deschise o usa. 

— Aid, sopti ea. 

Intrara intr-o incapere. 

Frieda scapa un chitait de groaza si-si duse mana la gura. 

Carla murmura: 

— O, Dumnezeule! 

Intr-o sala mare si rece, se aflau vreo treizeci de oameni 
morti, goi si intinsi toti cu fata in sus pe mese. Unii erau grasi, 
altii slabi; unii batrani si zbarciti, altii doar niste copii, iar unul 
era un tanc de vreun an. Cativa erau contorsionati, dar 
majoritatea pareau normali din punct de vedere fizic. 

Toti aveau cate un bandaj mic pe antebratul stang, in locul in 
care intrase acul. 

Carla o auzi pe Frieda plangand infundat. 

incerca sa se calmeze si zise: 

— Unde sunt ceilalti? 

— Au fost dusi deja la crematoriu, raspunse Use. 

Auzira apoi voci in spatele usii duble din capatul indepartat al 
incaperii. 

— lesiti repede, zise Use. 

lesira pe hoi. Carla lasa usa putin intredeschisa, uitandu-se 
prin crapatura. il vazu pe Flerr Romer impreuna cu un alt barbat 
impingand un pat cu rotile pe cealalta usa. 

Oamenii nu se uitara inspre Carla. Se certau pe seama 
fotbalului. Il auzi pe Romer spunand: 

— Nu-s decat opt ani de cand am castigat campionatul. Am 
batut pe Eintracht Frankfurt cu 2-0. 

— Da, dar jumatate dintre jucatorii vostri cei mai buni erau 
evrei, iar acum nu-i mai aveti. 

Carla isi dadu seama ca vorbeau despre echipa Bayern 
Munchen. 

Romer replica: 

— Lasa ca seintoarce roata daca folosim tactica potrivita. 
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Ciondanindu-se in continuare, cei doi barbati se oprira langa o 
masa pe care zacea o femeie corpolenta. O apucara de umeri si 
de genunchi, apoi o aruncara pe pat, icnind de efort. 

Trecura apoi la o alta masa si aruncara un al doilea cadavru 
deasupra primului. Dupa ce mai pusera inca unul, plecara. 

Carla spuse: 

— Ma due dupa ei. 

Strabatu morga pana la usa dubla, iar Frieda si Use o urmara. 
Trecura Tntr-o zona care parea mai degraba industrials decat 
medicala: peretii erau vopsiti maro, pardoseala era din beton si 
peste tot se aflau dulapuri de depozitare si rasteluri cu unelte. 

Aruncara o privire dupa colt. 

Vazura o Tncapere lunga, ca un garaj, cu lumini stridente si cu 
umbre adanci. Atmosfera era calda si in aer se simtea miros de 
mancare gatita. in mijlocul acestui spatiu se afla o cutie de otel 
suficient de mare incat sa cuprinda un vagon automotor. Un 
burlan de metal urea de la cutie la acoperis. Carla realiza ca 
avea in fata ochilor un cuptor de calcinare. 

Cei doi barbati ridicara un corp de pe pat si il asezara pe un 
transportor de otel cu banda. Romer apasa un buton din perete. 
Banda intra in functiune, o usa se deschise si cadavrul trecu in 
cuptor. 

Asezara apoi si urmatorul cadavru pe banda. 

Carla vazuse suficient. 

Se rasuci si le facu semn fetelor sa se intoarca. Frieda se 
ciocni de Use, care scapa un strigat involuntar. inlemnira toate. 

Il auzira pe Romer spunand: 

— Ce-a fost asta? 

— O fantoma, raspunse celalalt. 

Romer rosti cu glas tremurat: 

— Nu glumi cu chestii de-astea! 

— Ai de gand sa apuci lesul asta odata sau nu? 

— Bine, bine... 

Cele trei fete pornira grabite spre morga. La vederea mortilor 
de-acolo, Carla simti cum o copleseste suferinta cauzata de 
pierderea bietului Kurt. Zacuse si el acolo, cu un plasture pe 
brat, apoi fusese azvarlit pe banda si incinerat ca un sac de 
gunoi. Jnsa noi nu te-am uitat, Kurt”, se gandi ea. 

lesira apoi pe hoi. in timp ce se indreptau spre usa din spate, 
auzira pasi si glasul lui Frau Schmidt: 
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— De ce le ia atat de mult? 

Traversara in graba holul si iesira din cladire. Luna iesise 
dintre nori, iar parcul era scaldat in lumina ei. Carla putea vedea 
tufisul in care isi ascunsesera bicicletele, la doua sute de metri 
distanta. 

Frieda iesi ultima si in graba ei lasa usa sa se tranteasca. 

Carla trebui sa se gandeasca repede. Era foarte probabil ca 
Frau Schmidt sa vrea sa vada ce era cu acel zgomot. Cele trei 
fete ar fi putut sa nu ajunga la tufis inainte ca ea sa deschida 
usa. Trebuiau sa se ascunda. „Pe-aici!" suiera Carla, fugind dupa 
coltul cladirii. Celelalte o urmara. 

Se lipira de zid. Carla auzi usa deschizandu-se. isi tinu 
rasuflarea. 

Urma o pauza indelungata. Apoi Frau Schmidt mormai ceva 
neinteligibil si usa se tranti din nou. 

Carla trase cu ochiul de dupa colt. Frau Schmidt plecase. 

Cele trei fete traversara peluza in fuga si isi recuperara 
bicicletele. 

Le impinsera pe poteca din padure pana ajunsera din nou la 
drum. Aprinsera farurile, urcara in sa si incepura sa pedaleze. 
Carla se simtea euforica. Scapasera basma curata! 

in timp ce se apropiau de oras, senzatia de izbanda lasa locul 
unor consideratii ceva mai practice. Ce obtinusera, mai exact? 
Ce aveau sa faca mai departe? 

Ar fi trebuit sa spuna cuiva ce vazusera. insa nu stia cui 
anume. in orice caz, trebuiau sa convinga pe cineva. Oare aveau 
sa fie crezute? Cu cat se gandea mai mult la asta, cu atat era 
mai putin sigura. 

Cand ajunsera la han si coborara din sa, Use zise: 

— Slava Domnului ca s-a terminat totul cu bine! N-am mai 
fost atat de speriata in toata viata mea! 

— Nu s-a terminat inca, rosti Carla. 

— Ce vrei sa spui? 

— Nu se va termina decat dupa ce vom inchide spitalul acela 
si pe toate celelalte ca el. 

— Si cum vreti sa faceti asta? 

— Avem nevoie de tine, ii zise Carla. Tu esti dovada care ne 
trebuie. 

— Ma temeam eu ca o sa spui asta. 

— Vii cu noi maine la Berlin? 
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Urma o pauza indelungata, apoi Use raspunse: 
— Da, vin. 


(X) 

Volodea Peshkov se bucura sa fie din nou acasa. In Moscova 
era o vreme de vara perfecta, insorita si calda. Luni, pe 30 iunie, 
se intoarse la sediul Serviciului de Informatii al Armatei Rosii de 
langa aerodromul Khodynka. 

Atat Werner Franck, cat si spionul din Tokyo avusesera 
dreptate: Germania invadase Uniunea Sovietica pe 22 iunie. 
Volodea si restul personalului de la ambasada sovietica din 
Berlin revenisera la Moscova, cu vaporul sau cu trenul. Volodea 
avusese prioritate, asa ca ajunsese mai repede decat 
majoritatea colegilor sai: unii erau inca pe drum. 

Volodea realiza acum cat de mult il agasase Berlinul. Nazistii 
erau plictisitori in ingamfarea si triumfalismul lor. Erau precum 
jucatorii unei echipe de fotbal castigatoare la petrecerea de 
dupa meci, Tmbatandu-se si refuzand sa mai piece acasa. Se 
saturase pana peste cap de ei. 

Unii oameni spuneau ca si Uniunea Sovietica era la fel, cu 
politia sa secreta, conservatorismul sau rigid si atitudinile sale 
puritane fata de picturile abstracte si moda. Insa se inselau. 
Comunismul era o opera in plin progres, iar greselile facute pe 
drumul spre o societate echitabila erau inevitabile. NKVD-ul cu 
camerele sale de tortura reprezenta o aberatie, o tumoare in 
corpul comunismului, care intr-o buna zi avea sa fie extirpata 
chirurgical. Dar nu in vreme de razboi, cel mai probabil. 

Anticipand izbucnirea razboiului, Volodea isi echipase din timp 
spionii din Berlin cu aparate clandestine de radio si cu carti de 
coduri. Acum era mai important ca niciodata ca putinii 
antinazisti curajosi sa continue sa le trimita informatii 
sovieticilor. inainte de plecare, distrusese toate documentele in 
care erau mentionate numele si adresele lor, pastrate acum 
doarin capul sau. 

isi gasise parintii sanatosi, desi tatal lui parea istovit: in 
sarcina sa cadea pregatirea Moscovei pentru iminentele raiduri 
aeriene. Volodea se dusese apoi sa ii vada pe sora sa, Anya, pe 
sotul acesteia, Ilya Dvorkin, si pe gemenii lor, acum in varsta de 
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un an si jumatate: Dmitriy, alintat Dimka, si Tatiana, alintata 
Tania. Din pacate, tatal lor i se paru lui Volodea la fel de josnic si 
de demn de dispret ca intotdeauna. 

Dupa o zi placuta petrecuta acasa si un somn bun in fosta lui 
camera, era gata sa se intoarca la lucru. 

Trecu prin detectorul de metale de la intrarea in cladirea 
Serviciului de Informatii. Holurile si scarile familiare ii starneau 
nostalgia, chiar daca erau mohorate si utilitariste. in timp ce 
strabatea cladirea, mai ca se astepta ca lumea sa vina si sa-l 
felicite: probabil ca multi colegi de-ai sai de serviciu aflasera ca 
el fusese cel care confirmase autenticitatea planului Barbarossa. 
insa nu il aborda nimeni. Poate ca era o dovada de discretie. 

Intra intr-o zona mare si deschisa, unde lucrau dactilografele 
si alti functionary si se adresa receptionerei, o femeie de varsta 
mijlocie: 

— Buna, Nika, inca mai esti aici? 

— Buna dimineata, tovarase capitan Peshkov, rosti ea, cu mai 
putina caldura in glas decat se asteptase el. Tovarasul colonel 
Lemitov vrea sa va vada imediat. 

Asemenea tatalui lui Volodea, nici Lemitov nu fusese atat de 
important incat sa fie eliminat in epurarile de la finalul anilor 
'30, iar acum fusese promovat in locul lasat liber de un fost 
superior mai putin norocos. Volodea nu stia prea multe despre 
epurari, darii venea greu sa creada ca atat de multi oameni de 
seama fusesera intr-atat de neloiali incat sa merite o astfel de 
pedeapsa. Ei ar fi putut fi acum exilati in Siberia, intemnitati pe 
undeva sau morti. Nu stia decat ca disparusera. 

Nika adauga: 

— Vedeti ca tovarasul se afla acum in biroul cel mare din 
capatul holului principal. 

Volodea strabatu incaperea deschisa, salutand si zambind 
catorva cunoscuti, insa avu din nou senzatia ca nu era privit ca 
un erou, asa cum se asteptase el. Batu la usa lui Lemitov, 
sperand ca seful sau sa il mai lumineze cat de cat. 

— Intra. 

Volodea intra, saluta si inchise usa in urma sa. 

— Bine-ai venit inapoi, capitane. Lemitov ocoli biroul ca sa-l 
salute si adauga: Fie vorba intre noi, te-ai descurcat 
nemaipomenit la Berlin. Tti multumesc. 
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— Ma onorati, tovarase colonel, raspunse Volodea. Dar cum 
vine asta: „Fie vorba intre noi"? 

— Pai l-ai contrazis pe Stalin. Ridica mana ca sa-l Tmpiedice sa 
protesteze si zise: Stalin nu stie ca tu ai fost, bineinteles. insa, 
chiar si asa, oamenii de pe aici se tem, dupa toate epurarile 
astea, sa mai aiba de-a face cu oricine iese din rand. 

— Si ce era sa fac? exclama Volodea, nevenindu-i sa creada. 
Sa trimit informatii eronate si falsificate? 

Lemitov clatina din cap cu emfaza. 

— Nu ma intelege gresit - ai facut ce trebuia. lar eu te-am 
protejat. Dar nu te astepta ca lumea de pe-aici sa te trateze ca 
pe un campion. 

— Am inteles, rosti Volodea. 

Situatia era mai rea decat isi inchipuise. 

— Macar acum ai propriul tau birou - la trei usi mai incolo. Vei 
avea nevoie de o zi-doua ca sa te pui la punct. 

Volodea lua aceste vorbe drept un semn ca putea pleca. 

— Am inteles, sa traiti, zise el. 

Saluta si iesi. 

Biroul sau nu era luxos - era o incapere mica, fara covor -, dar 
nu il impartea cu nimeni. Nu era la curent cu stadiul in care 
ajunsese invazia germana, dupa ce - timp de cateva zile - 
preocuparea sa primordiala fusese sa ajunga cat mai repede 
acasa. Trecu iute peste dezamagirea initiala si incepu sa 
citeasca rapoartele din prima saptamana de razboi, expediate 
de comandantii de pe campul de lupta. 

Cu cat citea mai mult, cu atat mai deznadajduit se simtea. 

Invazia luase prin surprindere Armata Rosie. 

Parea imposibil, insa toate dovezile de pe biroul lui indicau 
acest lucru. 

Pe 22 iunie, cand germanii atacasera, multe unitati din 
avangarda Armatei Rosii nu avusesera munitie de razboi. 

Si asta nu era tot. Avioanele ramasesera aliniate frumos pe 
aerodromuri, fara camuflaj, iar Luftwaffe distrusese 1 200 de 
aparate de zbor sovietice in primele ore de razboi. Unitatile 
militare fusesera aruncate in calea inaintarii germane fara arme 
corespunzatoare, fara acoperire aeriana si fara informatii despre 
pozitiile inamice, fiind anihilate cu usurinta. 

Ba mai rau, Stalin daduse ordin Armatei Rosii sa nu se 
retraga. Fiecare unitate trebuia sa lupte pana la ultimul om, iar 
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ofiterii trebuiau sa se impuste in momentul in care capturarea 
lor devenea inevitabila. Trupele nu aveau voie sa se regrupeze 
pe alte pozitii, mai defensive si mai consolidate. Asta facuse ca 
fiecare infrangere sa se transforme intr-un masacru. 

Drept urmare, Armata Rosie era in mare criza de oameni si de 
echipamente. 

Avertismentul oferit de spionul din Tokyo, precum si 
confirmarea lui Werner Franck fusesera ignorate de catre Stalin. 
Chiar si dupa inceperea atacului, Stalin insistase la inceput ca 
era vorba de o simpla provocare izolata, intreprinsa de ofiteri 
germani fara consultarea lui Hitler, care urma sa-i puna capat de 
indata ce avea sa afle. 

Pana sa devina evident pentru toata lumea ca nu asistau la o 
provocare, ci la cea mai mare invazie din istoria confruntarilor 
militare, germanii cucerisera deja cele mai avansate pozitii ale 
sovieticilor. Dupa o saptamana, izbutisera sa patrunda aproape 
cinci sute de kilometri in teritoriul sovietic. 

Era o catastrofa - dar pentru Volodea era cu atat mai 
exasperant cu cat stia ca ar fi putut fi evitata. 

Nu Tncapea vreo indoiala cu privire la persoana direct 
raspunzatoare. Uniunea Sovietica era o autocratie. O singura 
persoana lua toate deciziile: Iosif Stalin, lar el se inselase in mod 
dezastruos, din prostie si incapatanare. lar tara sa era acum in 
pericol de moarte. 

Pana atunci Volodea crezuse ca forma de comunism sovietic 
era unica ideologie adevarata, intinata doar de excesele politiei 
secrete, NKVD-ul. Acum realiza ca problema pornea de la varf. 
Beria si NKVD-ul existau numai pentru ca Stalin le permitea. 
Stalin era cel care impiedica marsul spre adevaratul comunism. 

Ceva mai tarziu Tn acea dupa-amiaza, in timp ce Volodea se 
uita pe fereastra la aerodromul insorit, meditand la tot ce aflase, 
primi o vizita din partea lui Kamen. Fusesera locotenenti 
impreuna cu patru ani in urma, dupa ce terminasera Academia 
de Informatii Militare, si impartisera aceeasi camera cu alti doi 
colegi. Pe atunci Kamen facea pe clovnul, luandu-i pe toti in ras, 
zeflemisind cu indrazneala conservatorismul sovietic aproape 
pios. Acum se implinise la trup si parea mai serios. Tsi lasase o 
mustacioara neagra precum cea a ministrului de externe 
Molotov, poate si pentru a avea un aer mai matur. 
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Kamen inchise usa in urma lui si se aseza pe scaun. Scoase 
din buzunar o jucarie, un soldatel de tinichea cu cheita. Invarti 
cheita si puse soldatelul pe biroul lui Volodea. Soldatelul incepu 
sa dea din maini, incepand sa marsaluiasca, iar mecanismul 
automat facu o harmalaie de nedescris. Cu glasul coborat, 
Kamen zise: 

— Stalin nu a mai fost vazut de doua zile. 

Volodea Tsi dadu seama ca scopul jucarioarei era sa 
contracareze orice dispozitiv de ascultare ce ar fi putut fi ascuns 
in biroul sau. 

— Cum adica nu a mai fost vazut? intreba el mirat. 

— Nu a mai venit la Kremlin si nu raspunde la telefon. 

Volodea era bulversat. Conducatorul unui popor nu putea sa 

dispara asa, pur si simplu. 

— Si ce face? 

— Nimeni nu stie. 

Soldatelul se opri din mars. Kamen rasuci cheita si il porni din 
nou. 

— Sambata noapte, cand a auzit despre Grupul Vestic al 
Armatei Sovietice ca a fost incercuit de germani, a zis: „Totul 
este pierdut. Ma dau batut. Lenin a intemeiat acest stat si noi I- 
am dus de rapa". Dupa care a plecat la Kuntsevo. 

Stalin avea o casa de vacanta langa orasul Kuntsevo, aflat in 
apropiere de marginea Moscovei. 

— leri nu a aparut la Kremlin pe la amiaza, cum obisnuieste. 
Cand au sunat la Kuntsevo, nu a raspuns nimeni. Azi la fel. 

Volodea se apleca in fata. 

— Oare a suferit... - glasul sau cobori pana ajunse o soapta - 
o cadere nervoasa? 

Kamen facu un gest neajutorat. 

— Nu m-ar mira. La urma urmei, el a insistat, in pofida tuturor 
probelor care demonstrau contrariul, ca Germania nu ne va 
ataca anul asta si iata ce se intampla acum. 

Volodea incuviinta. Avea sens. Stalin acceptase sa fie numit in 
mod oficial Parinte al Poporului, Dascal, Mare Conducator, 
Preschimbator al Naturii, Mare Carmaci, Geniu al Omenirii, Cel 
Mai Mare Geniu al Tuturor Timpurilor si Popoarelor. Insa acum i 
se dovedise chiar si lui ca el se inselase si ca ceilalti avusesera 
dreptate. In asemenea situatii, multi oameni alegeau sa se 
sinucida. 
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Criza era chiar mai grava decat crezuse Volodea. Nu numai ca 
Uniunea Sovietica era atacata si pierdea teren. Acum ramasese 
si fara conducator. Probabil ca acesta era cel mai periculos 
moment de dupa revolutie. 

Insa nu cumva era si o oportunitate? Nu cumva era o ocazie 
sa se descotoroseasca de Stalin? 

Ultima oara cand Stalin daduse semne de vulnerabilitate 
fusese in 1924, cand testamentul politic al lui Lenin indicase clar 
ca Stalin nu trebuia lasat sa preia puterea. Dupa ce Stalin 
trecuse peste acel moment de criza, puterea lui paruse de 
necontestat, chiar si atunci cand deciziile sale fusesera de-a 
dreptul nebunesti (dupa cum realiza Volodea acum): epurarile, 
gafele din Spania, desemnarea sadicului de Beria in functia de 
sef al politiei secrete, pactul cu Hitler. Oare nu cumva aceasta 
situatie de urgenta reprezenta in sfarsit prilejul de a se elibera 
cu totii de sub jugul sau? 

Volodea isi ascunse entuziasmul in fata lui Kamen si a 
celorlalti. isi tinu gandurile doar pentru el in timp se intorcea cu 
autobuzul acasa, in lumina blanda a serii de vara. Drumul ii fu 
ingreunat de un convoi de camioane militare ce transportau 
piese de artilerie antiaeriana - probabil la dispozitia tatalui sau, 
responsabil cu apararea Moscovei de raidurile aeriene. 

Oare putea fi Stalin dat jos? 

Se intreba cati oameni de la Kremlin isi puneau aceeasi 
intrebare. 

Intra in blocul parintilor sai, cladirea cu zece etaje a Casei 
Guvernului, situata de cealalta parte a fluviului Moscova fata de 
Kremlin. Erau plecati, dar o gasi acolo pe sora sa si pe gemenii 
ei, Dimka si Tania. Baiatul, Dimka, era brunet cu ochii negri. 
Tinea in mana un creion rosu si mazgalea un ziar vechi. Fata 
avea ochii albastri si patrunzatori, ca Grigori - si ca Volodea, 
dupa cum spunea lumea. Ii arata imediat lui Volodea papusa cu 
care se juca. 

Cu Anya mai era si Zoya Vorotsyntsev, fiziciana uluitor de 
frumoasa pe care Volodea o vazuse ultima oara in urma cu patru 
ani, exact inainte de a fi trimis in Spania. Ea si Anya 
descoperisera ca impartaseau pasiunea pentru muzica populara 
ruseasca: se duceau impreuna la recitaluri, iar Zoya canta la 
gudok, o scripca cu trei strune. Cum niciuna dintre ele nu-si 
permitea un patefon, iar Grigori avea unul, ascultau 
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Tnregistrarea unei orchestre de balalaici. Grigori nu era un mare 
Tmpatimit al muzicii, dar melodia i se paru voioasa. 

Zoya purta o rochie de vara cu maneci scurte, a carei culoare 
se asorta perfect cu albastrul deschis al ochilor sai. Cand 
Volodea o Tntreba ce mai face, ea replica taios: 

— Sunt foarte suparata. 

In zilele acelea, rusii aveau nenumarate motive de suparare, 
asa ca Volodea insista: 

— Cum asa? 

— Mi s-a anulat cercetarea in fizica nucleara. Toti oamenii de 
stiinta cu care lucrez au primit alte sarcini. Eu, de exemplu, 
lucrez acum la perfectionarea vizoarelor de bombardament. 

Acest lucru i se parea lui Volodea cat se poate de rezonabil. 

— Suntem in razboi, la urma urmei. 

— Nu Tntelegi, zise ea. Asculta-ma. Cand uraniul trece printr- 
un proces numit fisiune, sunt eliberate cantitati enorme de 
energie. Enorme. Noi stim asta, iar oamenii de stiinta din 
Occident stiu si ei - le-am citit lucrarile in revistele de 
specialitate. 

— Totusi, vizoarele de bombardament par mai importante Tn 
momentul de fata. 

Zoya rosti suparata: 

— Procesul acesta de fisiune ar putea fi utilizat pentru 
producerea unor bombe de o suta de ori mai puternice decat 
orice exista Tn lume la momentul actual. O singura explozie 
nucleara ar putea rade Moscova de pe fata pamantului. Ce se 
Tntampla daca germanii fac o asemenea bomba Tnaintea 
noastra? Ar fi ca si cum ei ar lupta cu pusti si noi cu sabii! 

Volodea zise pe un ton sceptic: 

— Exista Tnsa vreun motiv sa credem ca oamenii de stiinta din 
alte tari lucreaza la o bomba cu fisiune? 

— Noi suntem convinsi ca da. Conceptul de fisiune duce 
automat la ideea unei bombe. Noi ne-am gandit la asta - de ce 
nu ar face-o si altii? Dar mai exista un motiv. Ei si-au publicat 
toate rezultatele preliminare Tn reviste, apoi s-au oprit brusc 
acum un an. Nu a mai aparut niciun articol stiintific despre 
fisiune de anul trecut, de pe vremea asta. 

— Si crezi ca politicienii si generalii din Occident au realizat 
potentials militar al cercetarilor si le-au secretizat? 
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— Nu-mi vine in minte nicio alta explicate. Si totusi, Tn 
Uniunea Sovietica noi nici macar nu am Tnceput sa cautam 
zacamintele de uraniu. 

— Hmm... 

Volodea afisa o atitudine sceptica, Tnsa in realitate scenariul i 
se parea foarte plauzibil. Nici chiar cei mai Tnfocati admiratori ai 
lui Stalin - grup din care facea parte si tatal lui Volodea, Grigori - 
nu pretindeau ca Tnteleg stiinta. Si era foarte usor ca un 
autocrat sa ignore orice il incomoda. 

— l-am zis si tatalui tau, continua Zoya. El ma asculta, dar 
nimeni nu-l asculta pe el. 

— Si ce ai de gand sa faci? 

— Ce pot sa fac? O sa fac un vizor de bombardament al naibii 
de bun pentru pi loti i nostri, sperand ca totul se va sfarsi cu bine. 

Volodea Tncuviinta. ii placea atitudinea ei. Chiar o placea pe 
fata asta - era desteapta si independents, fara sa mai pui la 
socoteala ca era o adevarata desfatare pentru ochi. Se intreba 
daca ar fi acceptat sa iasa la un film cu el. 

Discutia despre fizica Ti aduse aminte de Willi Frunze, 
prietenul sau de la Academia de Baieti din Berlin. Conform 
spuselor lui Werner Franck, Willi ajunsese un fizician stralucit si 
studia acum in Anglia. Era posibil sa stie cate ceva despre 
bomba cu fisiune care o agitase in asemenea hal pe Zoya. Si, 
daca Tnca era comunist, poate ca ar fi fost dispus sa-i dezvaluie 
si lui ce stia. Volodea isi nota Tn minte sa trimita un mesaj 
telegrafic sectiei Serviciului de Informatii al Armatei Rosii de la 
ambasada din Londra. 

Parintii lui intrara pe usa. Tata era Tnca Tn uniforma, iar Mama 
purta haina si palarie. Fusesera la una dintre multele si 
interminabilele ceremonii atat de Tndragite de armata: Stalin 
insista ca asemenea ritualuri sa continue, Tn ciuda invaziei 
germane, considerandu-le foarte bune pentru moralul 
oamenilor. 

Parintii sai zabovira cateva minute Tn preajma gemenilor, 
alintandu-i, Tnsa Tata parea cu mintea Tn alta parte. Mormai ceva 
despre un telefon pe care trebuia sa-l dea si se duse imediat Tn 
biroul sau. Mama Tncepu de Tndata sa prepare cina. 

Volodea ramase sa stea de vorba cu cele trei femei Tn 
bucatarie, desi Tsi dorea cu disperare sa discute cu tatal sau. 
Putea ghici subiectul apelului urgent la care se referise acesta: 
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mdepartarea lui Stalin se punea la cale sau era Tmpiedicata 
exact in acele clipe, probabil chiar in cladirea aceea. 

Dupa cateva minute, decise sa riste si sa-l intrerupa. Se scuza 
si porni spre birou. insa tatal lui tocmai iesea. 

— Trebuie sa ma due la Kuntsevo, rosti el. 

Volodea ardea de nerabdare sa afle ce se petrecea. 

— De ce? zise el. 

Grigori ii ignora intrebarea. 

— Am sunat sa-mi trimita masina, dar soferul meu a plecat 
deja acasa. Ai putea sa ma duci tu. 

Volodea era incantat. Nu mai fusese niciodata la conacul lui 
Stalin. Si acum se ducea acolo in ceasul celei mai profunde 
crize. 

— Haide, spuse tatal sau nerabdator. 

Tsi luara ramas-bun de pe hoi, apoi iesira in graba. 

Masina lui Grigori era un model ZIS-101A negru, replica 
sovietica a unui Packard american, cu transmisie automata si cu 
trei viteze. Atingea o viteza maxima de 100 de kilometri pe ora. 
Volodea urea la volan si demara. 

Trecu prin Arbat, un cartier de mestesugari si de intelectuali, 
si iesi din oras prin vest, pe soseaua Mozhaisk. 

— Ai fost chemat de tovarasul Stalin? il intreba pe tatal sau. 

— Nu. Stalin nu a mai dat niciun semn de doua zile. 

— Asa am auzit si eu. 

— Serios? Ar fi trebuit sa fie un secret. 

— Nu poti tine secret asa ceva. Si ce-o sa se intample acum? 

— S-a format un grup care va merge la Kuntsevo sa-l vada. 

Volodea puse apoi intrebarea-cheie: 

— Cu ce scop? 

— in primul rand, ca sa aflam daca e viu sau mort. 

Oare era posibil sa fi murit si nimeni sa nu fi aflat? se intreba 
Volodea. Parea putin probabil. 

— Si daca-i viu? 

— Nu stiu. insa indiferent ce se intampla, prefer sa fiu de fata 
decat sa aflu mai tarziu. 

Dispozitivele de ascultare nu functionau in masinile aflate in 
miscare, iar Volodea stia asta - microfonul nu inregistra decat 
zgomotul motorului -, asa ca era sigur ca nu putea fi auzit de 
altcineva. Cu toate acestea, simti un fior de spaima cand rosti 
inimaginabilul: 
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— Oare ar putea fi indepartat de la putere? 

Tatal lui raspunse nervos: 

— Ti-am zis ca nu stiu. 

Volodea se simti electrizat. O asemenea intrebare cerea un 
„Nu" categoric. Orice altceva constituia un „Da”. Tatal sau 
admisese ca era posibil ca Stalin sa fie terminat. 

Sperantele lui Volodea erupsera ca un vulcan. 

— Gandeste-te cum ar fi! exclama el voios. Fara epurari! 
Lagarele de munca ar fi Tnchise. Tinerele nu ar mai fi saltate de 
pe strada ca sa fie violate de agentii politiei secrete. 

Se astepta ca tatal lui sa-l intrerupa, dar Grigori il asculta cu 
ochii inchisi pe jumatate. Volodea continua: 

— Sintagma stupida „spion trotkisto-fascist" ar disparea din 
vocabularul nostru. Unitatile militare coplesite numeric si din 
punctul de vedere al armamentului s-ar putea retrage in loc sa 
se sacrifice inutil. Deciziile s-ar baza pe ratiune, fiind luate de 
grupuri de oameni inteligenti spre binele tuturor. Este 
comunismul pe care l-ai visat si tu acum treizeci de ani! 

— Of, tanar nesabuit ce esti, rosti tatal sau cu dispret. Ultimul 
lucru pe care ni-l dorim acum este sa ne pierdem conducatorul. 
Suntem in razboi si batem in retragere! Singurul nostru scop 
trebuie sa fie apararea revolutiei - prin orice mijloace. Avem 
nevoie de Stalin mai mult ca niciodata. 

Volodea se simti brusc ca si cum ar fi fost palmuit. Trecusera 
multi ani de cand tatal lui nu-i mai vorbise asa. 

Oare avea dreptate? Oare Uniunea Sovietica avea cu adevarat 
nevoie de Stalin? Conducatorul luase atatea decizii 
dezastruoase, incat Volodea nu vedea cum ar fi putut fi mai rau 
pentru tara daca era inlocuit cu altcineva. 

Ajunsera la destinatie. Caminul lui Stalin, numit in mod 
conventional „casa de la tara”, nu era nici pe departe asa ceva. 
Era o cladire lunga si joasa, cu cinci ferestre inalte ce incadrau 
intrarea principal^, aflata intr-o padure de pini si vopsita in 
verde, ca pentru a fi ascunsa. Sute de soldati inarmati pazeau 
portile si gardul dublu de sarma ghimpata. Grigori ii arata lui 
Volodea o baterie antiaeriana ascunsa partial sub o husa de 
camuflaj. 

— Eu am instalat-o acolo, zise el. 

Santinela de la poarta il recunoscu pe Grigori, insa le ceru 
totusi actele la control. Chiar daca Grigori era general, iar 
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Volodea capitan in Serviciul de Informatii al Armatei, fura cautati 
de arme. 

Volodea conduse apoi pana in fata usii. Nu se vedea nicio alta 
masina in apropierea casei. 

— O sa-i asteptam si pe ceilalti, ii spuse tatal sau. 

Dupa cateva clipe, sosira alte trei limuzine ZIS. Volodea isi 
aminti ca ZIS venea de la Zavod Imeni Stalina - „Fabrica Numita 
Stalin'. Oare calaii venisera in masini care purtau numele 
victimei lor? 

Coborara cu totii din masini, opt barbati de varsta mijlocie in 
costume si cu palarii pe cap, oameni in mainile carora statea 
viitorul tarii. Volodea ii recunoscu printre ei pe ministrul de 
externe, Molotov, si pe seful politiei secrete, Beria. 

— Hai, zise Grigori. 

Volodea era uimit. 

— Vin si eu cu tine? 

Grigori baga mana sub scaun si scoase de acolo un pistol 
Tokarev TT-33, pe care i-l dadu lui Volodea. 

— Pune asta in buzunar, rosti el. Daca nemernicul ala de Beria 
incearca sa ma aresteze, impusca-l. 

Volodea apuca arma cu mare grija: modelul TT-33 nu avea 
piedica. Strecura pistolul in buzunarul hainei - avea vreo 15-20 
de centimetri lungime - si cobori din masina. in magazia 
revolverului erau opt cartuse, isi aminti el. 

Intrara cu totii in casa. Volodea se temea sa nu fie 
perchezitionat din nou, fiind in pericol sa-i fie descoperita arma, 
dar nu mai trecura printr-un alt filtru. 

Casa era vopsita in culori inchise si luminata slab. Un ofiter 
conduse grupul in ceea ce parea a fi o mica sala de mese. Stalin 
statea acolo intr-un fotoliu. 

Cel mai puternic om din emisfera de est a planetei era tras la 
fata si parea deprimat. Vazand grupul care intrase in camera, 
intreba: 

— De ce-ati venit? 

Volodea isi tinu rasuflarea. Era clar ca se gandea ca venisera 
sa il aresteze sau sa-l execute. 

Urma o pauza indelungata si Volodea realiza ca oamenii din 
grup nu aveau niciun plan. Nici nu ar fi fost posibil, de vreme ce 
nu stiau nici macar daca Stalin era in viata sau nu. 
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insa ce aveau sa faca acum? Sa-l impuste? Probabil ca nu 
avea sa se mai iveasca vreo alta ocazie. 

intr-un final, Molotov facu un pas in fata. 

— Am venit sa va cerem sa va intoarceti la lucru, zise el. 

Volodea fu nevoit sa-si inabuse un protest. 

Insa Stalin clatina din cap. 

— Dar pot eu sa ma ridic la inaltimea asteptarilor oamenilor? 
Pot eu sa conduc tara la victorie? 

Volodea era consternat. Oare chiar avea de gand sa-i refuze? 

Stalin adauga: 

— Ar putea exista candidati mai buni. 

Le oferea o noua sansa sa-l concedieze! 

Un alt membru al grupului interveni, iar Volodea Tl recunoscu 
pe maresalul Voroshilov. 

— Nu exista nimeni mai bun, spuse el. 

Cum ii ajuta asta? Nu era deloc momentul potrivit pentru 
linguseli fatarnice. 

Insa fatal lui intari spusele maresalului, zicand: 

— Asa este! 

Oare aveau de gand sa-l lase pe Stalin sa scape? Cum puteau 
fi atat de limitati? 

Molotov fu primul care zise ceva mai de bun-simt: 

— Propunem sa se formeze un cabinet de razboi numit 
Comitetul Apararii Statului, un soi de ultra-politburo, cu un 
numar redus de membri si cu puteri depline. 

Stalin interveni imediat: 

— Si cine il va conduce? 

— Dumneavoastra, tovarase Stalin! 

Lui Volodea ii venea sa strige: „Nu!" 

Urma o noua tacere prelunga. 

intr-un final, Stalin vorbi: 

— Foarte bine. Care sunt ceilalti membri ai comitetului? 

Beria facu un pas in fata si incepu sa prezinte propunerile. 

Se ispravise totul, realiza Volodea, simtind ca-l ia ameteala 
din cauza frustrarii si a dezamagirii. Ratasera ocazia. Ar fi putut 
sa-l inlature pe tiran, dar le lipsise curajul. Precum copiii unui 
tata violent, se temusera ca nu se vor putea descurca fara el. 

Era chiar mai rau de-atat insa, pricepu el cu o deznadejde tot 
mai mare. Poate ca Stalin chiar suferise o cadere nervoasa - cel 
putin asta era prima impresie -, dar izbutise sa faca o miscare 
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politica geniala. Toti oamenii care l-ar fi putut inlocui se aflau in 
acea incapere. In clipa in care catastrofala sa eroare de judecata 
fusese expusa in vazul lumii, el Tsi silise rivalii sa vina si sa-l 
implore sa ii conduca din nou. Trasese o linie peste cumplita sa 
greseala si Tsi oferise un nou inceput. 

Nu numai ca Stalin se intorsese - acum era mai puternic ca 
niciodata. 


(XI) 

Cine urma sa aiba curajul de a protesta public fata de ceea ce 
se petrecea la Akelberg? Carla si Frieda vazusera grozavia cu 
ochii lor si o aveau pe Use Konig drept martora, dar aveau 
nevoie acum de cineva care sa le pledeze cauza. Nu mai existau 
reprezentanti alesi: toti deputatii din Reichstag erau nazisti. Nu 
mai existau nici jurnalisti adevarati, doar lingusitori de joasa 
speta. Judecatorii erau desemnati tot de nazisti, asa ca aveau o 
atitudine servila fata de guvern. Carla nu realizase inainte cat de 
mult fusese protejata de catre politicieni, ziaristi si avocati. 
Acum constata ca, fara ei, guvernul putea face orice voia, 
inclusiv sa omoare oameni. 

La cine puteau apela? Admiratorul Friedei, Heinrich von 
Kessel, avea un prieten care era preot catolic. „Peter era cel mai 
destept baiat din clasa mea, le zise el. Dar nu era foarte 
indragit. Era un pic cam rigid si increzut. Cred, totusi, ca o sa 
asculte ce avem de spus." 

Carla se gandi ca merita incercat. Pastorul ei protestant 
fusese intelegator pana in momentul Tn care Gestapoul ii bagase 
frica in oase. Poate ca situatia avea sa se repete. insa nu stia ce 
altceva sa faca. 

Heinrich le duse pe Carla, pe Frieda si pe Use la biserica lui 
Peter din Schoneberg, intr-o dimineata de duminica din iulie. 
Heinrich arata chipes in costumul sau negru; fetele purtau 
uniformele de asistente, sperand sa-i dobandeasca astfel 
increderea. Intrara pe o usa laturalnica si mersera intr-o odaie 
mica si prafuita, cu cateva scaune vechi si un sifonier mare, il 
gasira pe parintele Peter singur, rugandu-se. Probabil ca ii 
auzise intrand, insa ramase in genunchi inca un minut inainte sa 
se ridice si sa-i intampine. 
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Peter era inalt si slab, cu trasaturi regulate si cu o frizura 
mgrijita. Avea 27 de ani, calcula Carla, daca fusese coleg cu 
Heinrich. Se Tncrunta la ei, fara sa incerce macar sa-si ascunda 
iritarea pentru ca era deranjat. 

— Ma pregatesc de liturghie, rosti el cu severitate. Ma bucur 
sa te vad la biserica, Heinrich, dar acum trebuie sa plecati. 
Vorbim dupa slujba. 

— Avem o urgenta de ordin spiritual, Peter, replica Heinrich. 
Stai jos: avem ceva important sa-ti spunem. 

— Nu cred ca poate fi ceva mai important decat Sfanta 
Liturghie. 

— Ba poate, Peter, crede-ma. Peste cinci minute ne vei da 
dreptate. 

— Foarte bine. 

— Aceasta este iubita mea, Frieda Franck. 

Carla era surprinsa. Frieda chiar era iubita lui acum? 

Frieda spuse: 

— Am avut un frate mai mic care s-a nascut cu spina bifida. 
Pe la inceputul anului, a fost transferat intr-un spital din 
Akelberg (undeva in Bavaria) pentru un tratament special. La 
scurt timp dupa asta am primit o scrisoare, prin care am fost 
informati ca a murit de apendicita. 

Se intoarse spre Carla, care continua: 

— Menajera mea a avut un fiu nascut cu handicap mintal. Si 
el a fost transferat la Akelberg. Menajera a primit o scrisoare 
identica in aceeasi zi. 

Peter isi intinse bratele in laturi, vrand parca sa spuna: „Si ce-i 
cu asta?" 

— Am mai auzit genul acesta de lucruri. Este propaganda 
antiguvernamentala. Biserica nu se implicain politica. 

Ce baliverne, se gandi Carla. Biserica era bagata pana in gat 
in politica. Dar nu comenta nimic. 

— Fiul menajerei mele nu mai avea apendice, continua ea. li 
fusese scos cu doi ani in urma. 

— Bine, si ce dovedeste asta? pufni Peter. 

Carla simti cum o cuprinde exasperarea. Era limpede ca Peter 
nu era de partea lor. 

Heinrich interveni: 

— Asteapta, Peter. Nu ai auzit inca tot. Use a lucrat la acel 
spital din Akelberg. 
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Peter se uita la ea, asteptand. 

— Eu am fost crescuta ca o catolica, parinte, zise Use. 

Carla nu stiuse asta. 

— Nu sunt o buna catolica, continua Use. 

— Dumnezeu este bun, nu noi, fiica mea, rosti Peter cu 
piosenie. 

Use spuse: 

— Da, dar eu stiam ca savarsesc un pacat. Si totusi, am facut- 
o, fiindca asa mi s-a zis si fiindca eram prea speriata ca sa ma 
opun. 

Izbucni in plans. 

— Ce anume ai facut? 

— Am omorat oameni. O, parinte, ma va ierta oare 
Dumnezeu? 

Preotul o tintui cu privirea pe tanara asistenta. Nu putea lua si 
aceasta spovedanie drept propaganda: avea in fata ochilor un 
suflet chinuit. Se albi la fata. 

Ceilalti amutira. Carla isi tinu rasuflarea. 

Use spuse: 

— Persoanele cu handicap sunt aduse la spital in autobuze 
cenusii. Nu primesc niciun tratament special. Le facem o injectie 
si mor. Apoi ii incineram. Isi ridica privirea catre Peter si zise: 
Oare voi putea fi iertata vreodata pentru ce-am facut? 

El deschise gura, dand sa vorbeasca. Vorbele i se oprira in 
gatlej si tusi. In cele din urma, zise aproape in soapta: 

— Cki? ' 

— De obicei sunt patru. Autobuze, vreau sa spun. Si sunt cam 
25 de pacienti intr-un autobuz. 

— O suta de oameni? 

— Da. Saptamanal. 

Atitudinea mandra a lui Peter se evaporase complet. Era livid 
si ramasese cu gura cascata. 

— O suta de persoane cu handicap pe saptamana? 

— intocmai, parinte. 

— Ce fel de handicap? 

— De toate tipurile, atat mintale, cat si fizice. Batrani senili, 
bebelusi deformati, barbati si femei, paralizati, retardati sau pur 
si simplu nevolnici. 

El repeta bulversat: 

— Si cei de la spital ii omoara pe toti? 
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Use rosti printre hohote: 

— imi pare rau, Tmi pare rau... stiam ca este gresit. 

Carla se uita la Peter, li disparuse complet aerul superior. Era 
o transformare remarcabila. Dupa ani intregi in care ascultase 
catolicii instariti din acea suburbie linistita marturisindu-si 
pacatele marunte, se trezea pus acum Tn fata raului brut. Era 
socat pana in maduva oaselor. 

Dar ce avea sa faca? 

Peter se ridica in picioare. O lua pe Use de maini si o ridica din 
scaun. 

— intoarce-te in sanul bisericii, rosti el. Spovedeste-te 
duhovnicului tau. Dumnezeu te va ierta. Asta pot sa-ti spun cu 
siguranta. 

— Va multumesc, sopti ea. 

li dadu drumul la maini si se uita la Heinrich. 

— Pentru noi s-ar putea sa nu fie la fel de simplu, zise el. 

Apoi le intoarse spatele si ingenunche ca sa se roage in 

continuare. 

Carla il privi pe Heinrich, care ridica din umeri. Se ridicara si 
iesira din odaie, Carla tinand-o pe Use pe dupa umeri. 

Carla spuse: 

— Vom ramane la slujba. Poate ca va vorbi cu noi inca o data 
dupa aceea. 

Cei patru intrara in naosul bisericii. Use se opri din plans si se 
calma. Frieda il tinea de brat pe Heinrich. Se asezara printre 
enoriasi, barbati prosperi, femei durdulii si copii agitati in 
hainele lor de duminica. Oamenii aceia nu ar fi omorat niciodata 
handicapati, se gandi Carla. Si totusi, guvernul lor o facea in 
numele lor. Cum se ajunsese aici? 

Nu stia la ce sa se astepte din partea parintelui Peter. Era clar 
ca in cele din urma ii crezuse. Dorise sa scape repede de ei, pe 
considerentul ca aveau motivatii politice, insa sinceritatea lui 
Use il convinsese. Fusese ingrozit. Dar nu le promisese nimic in 
afara ca Dumnezeu avea sa o ierte pe Use. 

Carla se uita prin biserica. Aceasta era decorata mai pitoresc 
decat capelele protestante cu care era ea obisnuita. Erau mai 
multe statui si icoane, mai multa marmura, poleiala, flamuri si 
lumanari. Protestantii si catolicii purtasera razboaie din cauza 
unor asemenea fleacuri, isi aminti ea. Ce ciudat parea, intr-o 
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lume in care copiii puteau fi ucisi, sa existe oameni care sa puna 
atata pret pe lumanari. 

Slujba incepu. Preotii intrara in casulele lor, parintele Peter 
fiind cel mai malt dintre ei. Carla nu putu citi in expresia lui 
faciala decat o pietate sobra. 

Asculta indiferenta imnurile si rugaciunile. Se rugase pentru 
tatal ei si doua ore mai tarziu il gasise batut cu salbaticie si lasat 
sa moara pe podeaua casei lor. li era dor de el in fiecare zi, 
uneori in fiecare ceas. Rugaciunile nu-l salvasera si nici nu ii 
puteau apara pe cei considerate inutili de catre guvern. Era 
nevoie de actiune, nu de vorbe. 

Amintirea tatalui ei i-l aduse in ganduri pe fratele sau, Erik. 
Acesta se afla undeva prin Rusia. Le trimisese o scrisoare in care 
le anunta triumfator progresul rapid al invaziei, refuzand cu 
manie sa creada ca Walter fusese ucis de Gestapo. Nu incapea 
nicio indoiala ca tatal lor fusese eliberat teafar si nevatamat de 
Gestapo, fiind atacat apoi pe strada de catre oameni nelegiuiti, 
comunisti sau evrei, sustinea el. Traia intr-o lume inchipuita, 
dincolo de orice logica si ratiune. 

Oare la fel se intampla si cu parintele Peter? 

Acesta urea in amvon. Carla nu stiuse ca el avea sa tina o 
predica. Se intreba ce urma sa spuna. Oare avea sa fie inspirat 
de cele auzite in dimineata aceea? Oare avea sa vorbeasca 
despre ceva irelevant, precum virtutea modestiei sau pacatul 
pizmei? Sau avea sa inchida ochii si sa-i multumeasca lui 
Dumnezeu pentru victoriile neintrerupte ale armatei germane in 
Rusia? 

Stand drept de spate in amvon, matura intreaga biserica cu o 
privire ce-ar fi putut trece drept aroganta, mandra sau 
sfidatoare. 

— Cea de-a cincea porunca spune: „Sa nu ucizi". 

Carla dadu ochii cu Heinrich. Ce avea de gand sa zica Peter? 

Glasul lui rasuna din naos: 

— Exista un loc in Akelberg, Bavaria, unde guvernul nostru 
incalca aceasta porunca de o suta de ori pe saptamana! 

Carla isi tinu rasuflarea. Chiar o facea - chiar tinea o predica 
impotriva programului! Asta putea schimba totul. 

— Nu conteaza ca victimele sunt oameni handicapati, debili 
mintali, incapabili sa se hraneasca singuri sau paralizati. Peter 
lasa sa i se vada mania, apoi adauga: Bebelusii neajutorati si 
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batranii senili sunt cu totii copiii Domnului, iar vietile lor sunt la 
fel de sacre precum vietile noastre, ale tuturor. Glasul sau 
rasuna tot mai puternic: Este un pacat capital sa-i omori! Tsi 
ridica bratul drept, strangandu-si pumnul, iar vocea ii tremura 
de emotie: Va spun voua: daca nu facem nimic in aceasta 
privinta, pacatuim la fel de mult precum doctorii si asistentele 
care le administreaza injectiile letale. Daca pastram tacerea... 
Facu o pauza, apoi zise: Daca pastram tacerea, suntem si noi 
niste criminali! 


(XII) 

Inspectorul Thomas Macke era furios. Fusese facut de ras in 
fata superintendentului Kringelein si a celorlalti superiori. Ii 
asigurase ca rezolvase problema scurgerii de informatii. Secretul 
Akelbergului - si al spitalelor de acelasi gen raspandite prin alte 
parti ale tarii - era in siguranta, le zisese el. 

Daduse de urma celor trei scandalagii, Werner Franck, 
pastorul Ochs si Walter von Ulrich, si ii redusese la tacere in 
diferite moduri. 

Si totusi, secretul fusese datin vileag. 

Vinovatul era un preot tanar si arogant pe nume Peter. 

Parintele Peter se afla acum in fata lui Macke, gol, legat de 
incheieturi si de glezne de un scaun construit special. Sangera 
pe urechi, pe nas si pe gura si avea voma pe tot pieptul. De 
buze, sfarcuri si penis avea atasati electrozi. O banda ii tinea 
fruntea, impiedicandu-l sa-si rupa gatul din cauza convulsiilor. 

Un medic de langa preot ii verifica bataile inimii cu un 
stetoscop, afisand o expresie sceptica pe chip. 

— Nu mai poate rezista prea mult, rosti el pe un ton 
impersonal. 

Predica instigatoare a parintelui Peter facuse mare valva. 
Episcopul din Munster, o figura mult mai importanta a clerului, 
tinuse o slujba asemanatoare, denuntand programul T4. 
Episcopul ii ceruse lui Hitler sa salveze poporul de Gestapo, 
implicand in mod abil ideea ca Fuhrerul nu era la cunostinta cu 
acest program si oferindu-i astfel lui Hitler un alibi de-a gata. 

Predica lui fusese stenografiata, fotocopiata si data din mana 
in mana prin toata Germania. 
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Gestapoul arestase toate persoanele la care se gasisera 
exemplare, dar fara folos. Era singura data in istoria celui de-al 
Treilea Reich cand publicul protesta zgomotos Tmpotriva unei 
actiuni de-a guvernului. 

Represaliile fusesera brutale, dar nu realizasera mare lucru: 
copiile predicii continuau sa se raspandeasca, tot mai multi 
clerici se rugau pentru handicapati si se organizase chiar si un 
mars de protest la Akelberg. Situatia scapase de sub control. 

Si Macke era de vina. 

Se apleca deasupra lui Peter. Preotul avea ochii Tnchisi si 
respiratia slaba, darinca era constient. Macke ii racni in ureche: 

— Cine ti-a zis de Akelberg? 

Niciun raspuns. 

Peter era singura pista de care dispunea Macke. Anchetele din 
Akelberg nu dusesera la niciun rezultat semnificativ. Reinhold 
Wagner aflase o poveste despre doua bicicliste care vizitasera 
spitalul, dar nimeni nu stia cine erau; si o alta despre o asistenta 
care demisionase din senin, lasand o scrisoare in care spunea ca 
se marita pe nepusa masa, fara insa a preciza numele sotului. 
Niciuna dintre aceste piste nu ducea nicaieri. in orice caz, Macke 
era convins ca o asemenea catastrofa nu putea fi cauzata de 
niste amarate de fete. 

Macke facu un semn spre tehnicianul care opera masinaria si 
acesta rasuci un buton. 

Peter urla de agonie cand curentul electric ii strabatu trupul, 
torturandu-i nervii. Se zbatu de parca ar fi avut o criza si parul i 
se ridica in cap. 

Operatorul opri curentul. 

Macke racni: 

— Da-mi numele lui! 

Peter deschise in sfarsit gura. 

Macke se apleca ceva mai aproape. 

Peter sopti: 

— N-a fost un el. 

— O femeie, atunci! Da-mi numele! 

— A fost un inger. 

— Arza-te-ar focul! 

Macke puse mana pe buton si-1 rasuci. 

— O s-o tinem tot asa pana imi vei spune! zbiera el, in timp ce 
Peter se cutremura si tipa. 
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Usa se deschise. Un agent tanar baga capul, se albi la fata si-i 
facu un semn lui Macke. 

Tehnicianul opri curentul si tipetele incetara. Medicul se 
apleca pentru a verifica bataile inimii lui Peter. 

Agentul zise: 

— Scuzati-ma, domnule inspector Macke, dar v-a chemat 
superintendents Kringelein. 

— Acum? rosti Macke iritat. 

— Da, domnule, asa a spus. 

Se uita la medic, care ridica din umeri. 

— Este tanar, zise doctorul. O sa-l gasesti tot in viata cand te 
intorci. 

Macke iesi din camera si urea la etaj impreuna cu agentul. 
Biroul lui Kringelein se afla la primul etaj. 

Macke ciocani si intra. 

— Blestematul ala de popa n-a vorbit inca, rosti el fara vreo 
alta introducere. Mai am nevoie de timp. 

Kringelein era un individ marunt, cu ochelari, istet, insa fara 
vointa. Convertit recent la nazism, el nu era membru al elitei din 
SS. li lipsea fervoarea entuziastilor de genul lui Macke. 

— Nu-ti mai bate capul cu preotul acela, spuse el. Nu ne mai 
intereseaza clericii. Azvarle-i in lagare si uita de ei. 

Macke nu-si putea crede urechilor. 

— Dar oamenii astia au uneltit in secret sa-l submineze pe 
Fuhrer! 

— Si au izbutit, replica Kringelein. In vreme ce tu ai dat gres. 

Macke suspecta ca Kringelein se bucura in sinea lui. 

— S-a luat o decizie la varf, continua superintendentul. Aktion 
T4 a fost anulat. 

Macke era consternat. Nazistii nu permisesera niciodata ca 
deciziile lor sa fie influentate de temerile ignorantilor. 

— Nu am ajuns unde-am ajuns ascultand de opinia publica! 
exclama el. 

— Ei, uite ca de data asta asa vom face. 

— Dar de ce? 

— Fuhrerul nu si-a justificat decizia in fata mea, rosti 
Kringelein cu sarcasm, insa pot ghici motivul din spatele 
acesteia. Programul a atras proteste extrem de virulente din 
partea unui public altminteri pasiv. Daca ne incapatanam sa-l 
continuam, riscam o confruntare deschisa cu toate confesiunile 
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crestine. lar asta ar fi un lucru rau. Nu trebuie sa slabim unitatea 
si determinarea poporului german - mai ales acum, cand 
suntem in razboi cu Uniunea Sovietica, cel mai puternic 
adversar pe care l-am infruntat pana acum. Asa ca programul se 
anuleaza. 

— Am inteles, sa traiti, spuse Macke, controlandu-si mania. 
Altceva? 

— Esti liber, zise Kringelein. 

Macke porni spre usa. 

— Macke. 

— Da, sa traiti, zise el intorcandu-se. 

— Schimba-ti camasa. 

— Camasa? 

— Este patata de sange. 

— Da, sa traiti. imi cer scuze. 

Macke cobori apasat treptele, fierband de furie. Se intoarse in 
odaia din beci. Parintele Peter era inca in viata. 

Furios la culme, racni din nou: 

— Cine ti-a zis de Akelberg? 

Niciun raspuns. 

Dadu drumul curentului la intensitate maxima. 

Parintele Peter urla vreme indelungata; apoi, intr-un final, 
peste el se asternu tacerea de pe urma. 


(XIII) 

Vila in care locuia familia Franck se afla intr-un mic parculet. 
La doua sute de metri de casa, pe o movilita, era ridicata o mica 
pagoda, deschisa in toate partile, cu cateva scaune. in copilarie, 
Carla si Frieda se jucau pretinzand ca aceea era casa lor de 
vacanta, unde dadeau mari petreceri cu invitati de vaza si cu 
zeci de servitori. Dupa o vreme acesta devenise locul lor 
preferat, in care puteau vorbi fara sa fie auzite de nimeni. 

— Prima oara cand m-am asezat pe banca asta, nici macar nu 
atingeam podeaua cu picioarele, zise Carla. 

Frieda spuse: 

— Of, cat mi-as dori sa ne putem intoarce in acele vremuri... 
Era o dupa-amiaza mohorata, umeda si cu nori pe cer, iar ele 

purtau rochii fara maneci. Erau foarte abatute. Parintele Peter 
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murise: Tsi pusese singur capat zilelor in detentie, deprimat din 
pricina faradelegilor sale, conform spuselor politiei. Carla se 
intreba daca fusese si el batut ca fatal ei. Parea cumplit de 
probabil. 

Mai erau alte cateva zeci prin celulele politiei din intreaga 
Germanie. Unii protestasera public fata de uciderea 
handicapatilor, altii nu facusera decat sa distribuie copii ale 
predicii episcopului von Galen. Se intreba daca aveau sa fie 
torturati toti. Se intreba cat avea sa mai evite si ea o asemenea 
soarta. 

Werner iesi din casa cu o tava. Veni cu ea la pagoda si zise pe 
un ton voios: 

— Vreti niste limonada, fetelor? 

Carla se uita in alta parte. 

— Nu, multumesc, rosti ea cu raceala. 

Nu intelegea cum putea el pretinde sa-i fie prieten dupa 
lasitatea de care daduse dovada. 

Frieda spuse: 

— Nici eu nu vreau. 

— Sper ca nu-mi porti pica, zise Werner, uitandu-se la Carla. 

Cum putea spune asa ceva? Bineinteles ca-i purta pica! 

Frieda interveni: 

— Parintele Peter a murit, Werner. 

Carla adauga: 

— Probabil torturat pana la moarte de catre Gestapo, fiindca a 
refuzat sa stea cu mainile in san cand a aflat despre uciderea 
unor oameni, printre care se numara si fratele tau. Si fatal meu 
a murit din acelasi motiv. Multi oameni au ajuns la inchisoare 
sau in lagare. Dar tu ti-ai pastrat postul caldut, asa ca totul e in 
regula, presupun. 

Werner paru ranit de vorbele ei. Asta o surprinse pe Carla. Se 
asteptase ca el sa afiseze o atitudine sfidatoare sau macar sa se 
prefaca lipsit de griji. insa parea sincer tulburat. ii spuse: 

— Nu crezi ca fiecare incearca sa faca tot ce poate, asa cum 
poate? 

Era un argument care nu statea in picioare. 

— Tu n-ai facut nimic! se rasti Carla la el. 

— Asa o fi, rosti el cu amaraciune. Deci nu vreti limonada? 

Cum niciuna dintre fete nu-i raspunse, el intra din nou in casa. 
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Carla era indignata si furioasa, dar nu putea sa-si inabuse un 
sentiment de regret. Inainte sa descopere ca Werner era un las, 
intrase intr-o relatie cu el. II placuse mult, cu mult mai mult 
decat pe oricare alt baiat pe care-1 sarutase. Nu putea spune ca- 
i fransese inima, dar o dezamagise crunt. 

Frieda era mai norocoasa. Acest gand i se infiripa in minte 
cand il zari pe Heinrich iesind din casa. Frieda era fermecatoare 
si petrecareata, iar Heinrich era rezervat si zelos; si cu toate 
acestea formau un cuplu. 

— II iubesti? o intreba Carla inainte ca el sa se apropie prea 
mult. 

— Nu stiu inca, replica Frieda. Insa este nespus de dulce. Mi 
se pare adorabil. 

Asta nu era totuna cu iubirea, se gandi Carla, dar macar era 
un inceput. 

Heinrich avea vesti proaspete. 

— Trebuia sa vin si sa va anunt imediat, rosti el. Am aflat de la 
tata dupa pranz. 

— Ce anume? zise Frieda. 

— Guvernul a anulat proiectul. Se numea Aktion T4. Uciderea 
handicapatilor. Gata, se opresc! 

Carla spuse: 

— Adica am castigat? 

Heinrich incuviinta viguros. 

— Tatal meu a fost uluit. Mi-a zis ca nu s-a mai intamplat 
niciodata pana acum ca Fuhrerul sa cedeze in fata opiniei 
publice. 

Frieda rosti: 

— Si cand te gandesti ca noi l-am silit s-o faca... 

— Slava Domnului ca el nu stie asta, spuse Heinrich cu 
fervoare. 

Carla interveni: 

— Deci vor inchide spitalele si voranula programul? 

— Nu chiar. 

— Cum adica? 

— Tata mi-a zis ca asistentele si medicii respectivi vor fi 
transferati. 

Carla se incrunta. 

— Unde anume? 

— In Rusia, spuse Heinrich. 
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• Capitolul 9 


1941 ( 2 ) 


(I) 

Telefonul suna pe biroul lui Greg Peshkov intr-o dimineata 
fierbinte de iulie. Tsi incheiase penultimul an la Harvard, 
revenind ca stagiar la Departamentul de Stat pe timpul verii. 
Lucra la biroul de informatii - era bun la fizica si la matematica, 
luandu-si examenele cu multa usurinta, dar nu era deloc 
interesat sa ajunga om de stiinta. li placea mult mai mult 
politica. Ridica receptorul. 

— Greg Peshkov. 

— Buna dimineata, domnule Peshkov. Tom Cranmer la telefon. 

Greg simti cum inima ii bate mai tare. 

— Va multumesc ca m-ati sunat inapoi. Sunt convins ca va 
amintiti de mine. 

— Hotelul Ritz-Carlton, 1935. A fost singura data cand mi-a 
aparut poza la ziar. 

— Inca mai lucrati la paza hotelului? 

— Nu, acum lucrez pentru un magazin. 

— Lucrati cumva si pe cont propriu? 

— Desigur. Cu ce va pot ajuta? 

— Sunt la birou acum. As dori sa va vorbesc intre patru ochi. 

— Lucrati in vechea cladire a executivului, cea de peste drum 
de Casa Alba. 

— De unde stiti? 

— Sunt detectiv, nu? 

— A, da, evident. 

— Eu sunt exact dupa colt, la Aroma Coffee de la intersectia F 
Street cu Nineteenth Avenue. 

— Nu pot veni acum. Greg se uita la ceas si adauga: De fapt, 
trebuie sa Tnchid imediat. 

— Astept. 

— Cam intr-o ora vin. 

Greg cobori in graba scarile. Ajunse la intrarea principals 
exact cand un Rolls-Royce se oprea silentios afara. Un sofer 
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supraponderal cobori din masina si deschise portiera din spate. 
De acolo iesi un barbat malt, zvelt si chipes, cu parul alb si 
bogat. Purta un costum impecabil dintr-un flanel cenusiu, cum 
numai croitorii londonezi stiau sa faca. Urea pe treptele de 
granit ale cladirii imense cu soferul gras in urma sa, ducandu-i 
servieta. 

Acesta era Sumner Welles, subsecretarul de stat, numarul doi 
in Departamentul de Stat si prieten personal al presedintelui 
Roosevelt. 

Soferul se pregatea sa-i dea servieta portarului, cand Greg 
interveni. „Buna dimineata, domnule", zise el, luand iute 
servieta de la sofer si tinandu-i usa. Apoi il urma pe Welles in 
cladire. 

Greg ajunsese la biroul de informatii fiindca avea in spate 
articolele bine argumentate si bine scrise pe care le realizase 
pentru Harvard Crimson, insa nu voia sa ramana atasat de 
presa. Avea ambitii mult mai mari. 

Greg il admira pe Sumner Welles, care-i amintea de fatal sau. 
Aspectul prezentabil, hainele elegante si sarmul ascundeau un 
intrigant desavarsit. Welles era hotarat sa-i ia locul sefului sau, 
secretarul de stat Cordell Hull, si nu ezita sa il lucreze pe la 
spate, vorbind direct cu presedintele - ceea ce il infuria la culme 
pe Hull. Greg era incantat sa se afle atat de aproape de o 
persoana care avea putere si nu se temea sa o foloseasca. Asta 
isi dorea si pentru sine. 

Welles ajunsese sa-l indrageasca. Asta se intampla destul de 
des, mai ales atunci cand Greg isi propunea ca lumea sa-l placa; 
insa, in cazul lui Welles, mai exista si un alt factor. Desi Welles 
era casatorit cu o mostenitoare bogata, avea o slabiciune pentru 
tinerii atragatori. 

Greg era heterosexual convins. Avea o iubita la Harvard, o 
studenta de la Radcliffe pe nume Emily Hardcastle, care 
promisese sa faca rost de-un contraceptiv pana in septembrie; 
iar in Washington iesea cu Rita, voluptuoasa fiica a 
congresmenului Lawrence din Texas. Cu Welles facea 
echilibristica. Evita orice contact fizic, ramanand totusi suficient 
de amabil cat sa nu-i iasa din gratii. De asemenea, se tinea la 
distanta de Welles dupa ce-si servea cocktailul, cand batranul isi 
mai pierdea din inhibitii si mainile incepeau sa-i rataceasca. 
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In timp ce membrii staff-ului se adunau in birou pentru 
sedinta de la ora zece, Welles spuse: 

— Poti sa ramai si tu, baiete. O sa-ti prinda bine la educatie. 

Greg era incantat. Se intreba daca sedinta avea sa-i ofere 

vreo oportunitate sa iasa in evidenta. Voia ca oamenii sa-l 
remarce si sa fie impresionati. 

Cateva minute mai tarziu, sosi senatorul Dewar impreuna cu 
fiul sau, Woody. Amandoi erau desirati si aveau capul mare, 
purtand costume de vara asemanatoare, din stofa bleumarin. 
Totusi, spre deosebire de tatal sau, Woody avea o fire mai 
artistica: fotografiile pe care le facuse pentru Harvard Crimson 
fusesera premiate. Woody Tl saluta cu o Tnclinare a capului pe 
asistentul-sef al lui Welles, Bexforth Ross: probabil ca se mai 
intalnisera in trecut. 

Bexforth era un tip extrem de plin de sine, care-1 facea pe 
Greg „rusnac” din cauza numelui sau rusesc. 

Welles deschise sedinta spunand: 

— Va voi dezvalui acum ceva cu caracter confidential, ce nu 
trebuie repetat in afara acestei incaperi. Presedintele urmeaza 
sa se intalneasca cu premierul britanic la inceputul lunii viitoare. 

Greg abia se abtinu sa nu scoata o exclamatie de surpriza. 

— Bun! zise Gus Dewar. Unde? 

— Planul este sa se intalneasca pe un vapor, in Atlantic, din 
motive de securitate si pentru ca Churchill sa nu fie nevoit sa 
vina pana aici. Presedintele vrea sa particip si eu, iar secretarul 
de stat Hull va ramane la Washington sa se ocupe de sandrama. 
Vrea sa vii si tu, Gus. 

— Sunt onorat, rosti Gus. Ce urmeaza sa se discute? 

— Se pare ca britanicii nu mai sunt amenintati cu invazia in 
momentul de fata, dar sunt prea slabiti ca sa-i atace pe germani 
in Europa - asta daca nu ii ajutam noi. Astfel incat Churchill ne 
va cere sa declaram razboi Germaniei. Noi vom refuza, desigur. 
Dupa ce vom lamuri acest punct, presedintele vrea sa realizam 
o declaratie comuna de obiective. 

— Dar nu obiective de razboi, remarca Gus. 

— Nu, intrucat Statele Unite nu sunt in razboi cu nimeni si nici 
nu au de gand sa intre in razboi. insa suntem aliati non- 
beligeranti ai britanicilor - le furnizam cam tot ce au nevoie pe 
datorie -, iar cand se va cadea la pace, ne asteptam sa avem si 
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noi un cuvant de spus in privinta felului in care va fi condusa 
lumea in era postbelica. 

— Vorbim aici si de o accentuare a rolului Ligii Natiunilor? 
intreba Gus. 

Tinea mult la aceasta idee, din cate stia Greg; la fel ca Welles. 

— De aceea voiam sa vorbesc cu tine, Gus. Daca vrem sa ne 
implementam planul, trebuie sa fim pregatiti. Trebuie sa-i 
convingem pe FDR si pe Churchill sa includa sprijinul pentru 
aceasta idee in declaratia comuna. 

Gus spuse: 

— Stim amandoi prea bine ca presedintele este in favoarea 
ideii, in teorie, dar se teme de opinia publica. 

Un consilier intra si-i dadu un bilet lui Bexforth, care il citi si 
exclama: 

— O, Dumnezeule! 

Welles rosti nervos: 

— Ce s-a intamplat? 

— Consiliul Imperial Japonez s-a intrunit saptamana trecuta, 
dupa cum stiti, zise Bexforth. Am primit informatii cu privire la 
discutiile purtate. 

Chiar daca era vag in privinta sursei informatiilor, Greg stia la 
cine se referea. Unitatea de Interceptare a Semnalelor din cadrul 
armatei americane putea intercepta si decodifica mesajele radio 
transmise de Ministerul de Externe din Tokyo catre ambasadele 
din intreaga lume. Datele obtinute din aceste decriptari 
primisera numele de cod MAGIC. Greg stia asta, chiar daca nu ar 
fi trebuit - de fapt, ar fi fost o mare problema daca armata afla 
ca el este la curent cu secretul. 

— Japonezii au discutat despre extinderea imperiului lor, 
continua Bexforth. 

Niponii anexasera deja vasta regiune a Manciuriei, dupa cum 
stia Greg, si isi transferasera trupe aproape peste tot in China. 

— Nu par sa mearga pe varianta expansiunii spre vest, in 
Siberia, care ar echivala cu un razboi cu Uniunea Sovietica. 

— Asta-i bine! exclama Welles, inseamna ca rusii se pot 
concentra asupra razboiului cu germanii. 

— Asa este, domnule. Dar japonezii planuiesc sa se extinda 
spre sud, preluand complet controlul asupra Indochinei, apoi 
asupra Indiilor de Est Olandeze. 
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Greg era socat. Erau vesti cruciale - si el era printre primii 
oameni care le auzeau. 

Welles era indignat. 

— Pai asta este razboi imperialist pe fata! 

Gus interveni: 

— Tehnic vorbind, Sumner, nu este razboi. Japonezii au deja 
trupe in Indochina, cu permisiunea formala a puterii coloniale 
din regiune, Franta, reprezentata de guvernul de la Vichy. 

— Marionetele nazistilor! 

— Am zis „tehnic vorbind". lar Indiile de Est Olandeze sunt 
guvernate teoretic de Olanda, ocupata acum de germani, care 
nu sunt deloc deranjati de preluarea coloniei de catre aliatii lor 
japonezi. 

— Ce incurcatura! 

— Este o incurcatura pe care o vor sesiza si altii - 
ambasadorul japonez, de exemplu. 

— Ai dreptate, Gus. Multumesc pentru avertisment. 

Greg statea cu ochii in patru, asteptand sa se iveasca 
oportunitatea de a contribui la discutie. Mai presus de orice, 
voia sa-i impresioneze pe oamenii aflati acolo. insa toti cei de 
fata stiau mai multe decat el. 

Welles spuse: 

— Ce urmaresc sa obtina japonezii, in fond? 

Gus zise: 

— Petrol, cauciuc si tabla. Tsi securizeaza accesul la resursele 
naturale. Nu-i deloc surprinzator, de vreme ce le punem bete in 
roate cu aprovizionarea. 

Statele Unite pusesera embargo pe exporturile de petrol si 
fier vechi catre Japonia, incercand sa-i descurajeze astfel pe 
niponi de la cucerirea unor portiuni din ce in ce mai mari din 
Asia, insa fara succes. 

Welles rosti iritat: 

— Embargourile noastre nu au fost niciodata puse in practica 
foarte eficient. 

— Nu, dar este evident ca amenintarea in sine i-a panicat pe 
japonezi, care nu dispun aproape deloc de resurse naturale 
proprii. 

— E clar ca trebuie sa adoptam masuri mai eficiente, se 
burzului Welles. Japonezii au foarte multi bani depusi in handle 
americane. Nu am putea sa leinghetam conturile? 
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Oficialii din camera il privira dezaprobator. Era o idee radicala. 
Dupa o clipa, Bexforth spuse: 

— Presupun ca am putea. Ar fi mai eficient decat orice 
embargo. Nu ar mai putea cumpara petrol sau alte materiale 
brute din Statele Unite, fiindca nu ar mai avea cum sa 
plateasca. 

Gus Dewar zise: 

— Secretarul de stat va cauta sa evite orice actiuni care ar 
putea duce la razboi, ca de obicei. 

Avea dreptate. Cordell Hull era extrem de prudent, aproape 
sfios, ciondanindu-se in mod frecvent pe aceasta tema cu 
adjunctul sau mai conflictual. 

— Domnul Hull a adoptat mereu aceasta pozitie, dand dovada 
de o mare chibzuinta, rosti Welles. 

Stiau cu totii ca nu era sincer, dar eticheta ii impunea sa 
declare asta. 

— Totusi, continua el, Statele Unite trebuie sa ramana cu 
capul sus pe scena internationala. Suntem prudenti, nu Iasi, ii 
voi prezenta presedintelui ideea inghetarii conturilor. 

Asta il lasa masca pe Greg, lata ce insemna puterea cu 
adevarat! in doar o clipa, Welles putea propune ceva ce ar fi 
afectat o natiune intreaga. 

Gus Dewar se incrunta. 

— Fara importurile de petrol, economia japoneza va fi blocata, 
iar armata lor va fi neputincioasa. 

— Ceea ce este bine! zise Welles. 

— Oare? Cum credeti ca va reactiona guvernul militar al 
Japoniei cand se va confrunta cu o asemenea catastrofa? 

Lui Welles nu-i prea placea sa fie contrazis. 

— Ce-arfi sa-mi spui dumneata, domnule senator? 

— Nu stiu. Dar cred ca ar trebui sa avem un raspuns la 
aceasta intrebare inainte sa actionam. Oamenii disperati sunt 
periculosi. Si stiu ca Statele Unite nu sunt pregatite sa intre in 
razboi cujaponia. Nici marina si nici aviatia nu sunt pregatite. 

Greg profita de ocazie ca sa intervina in discutie. 

— Domnule subsecretar, daca imi permiteti... Ar trebui sa stiti 
ca opinia publica prefera razboiul cu Japonia unei politici 
impaciuitoare, intr-o proportie de doi la unu. 

— Bine punctat, Greg, iti multumesc. Americanii nu vor sa 
lase Japonia sa scape basma curata cu crimele comise. 
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— Lumea nu-si doreste nici razboi, rosti Gus. Indiferent ce 
spun sondajele. 

Welles inchise dosarul de pe birou. 

— Ei bine, domnule senator, suntem de acord in privinta Ligii 
Natiunilor si in dezacord in privinta Japoniei. 

Gus se ridica in picioare. 

— Si, in ambele cazuri, decizia ii apartine presedintelui. 

— Va multumesc ca ati venit. 

Sedinta se incheie. 

Greg pleca entuziasmat. Fusese invitat la sedinta, aflase vesti 
alarmante si facuse un comentariu pentru care Welles ii 
multumise. Era un inceput de zi grozav. 

lesi din cladire si porni spre Aroma Coffee. 

Nu mai angajase niciodata un detectiv particular. I se parea 
oarecum ilegal. insa Cranmer era un cetatean respectabil. Si nu 
incalca cu nimic legea daca incerca sa dea de o fosta iubita. 

La Aroma Coffee erau doua fete care pareau a fi secretare 
aflate in pauza, un cuplu de oameni in varsta iesiti la 
cumparaturi si Cranmer, un tip lat in umeri, intr-un costum 
sifonat cu dungi, tragand dintr-o tigara. Greg se aseza in fata lui 
si-i ceru chelneritei o cafea. 

— incerc sa reiau legatura cu Jacky Jakes, ii zise el lui 
Cranmer. 

— Fata aceea de culoare? 

„Pe atunci era doar o fetiscana, se gandi Greg cu nostalgie. 
Avea 16 ani, chiar daca pretindea ca este mai in varsta.” 

— Au trecut sase ani, ii spuse el lui Cranmer. A mai crescut 
intre timp. 

— Tatal tau a fost cel care a angajat-o pentru acea mica 
sceneta, nu eu. 

— Nu vreau sa apelez la el. Dar o puteti gasi, nu? 

— Cred ca da. Cranmer scoase un carnetel si un creion si 
adauga: Presupun ca Jacky Jakes era un pseudonim, nu? 

— Mabel Jakes este numele ei adevarat. 

— Actrita, nu? 

— isi dorea sa ajunga. Nu stiu ce s-a ales din visul ei. 

Ea arata bine si era extrem de fermecatoare, insa nu existau 
foarte multe roluri pentru actorii de culoare. 

— Banuiesc ca nu apare in cartea de telefon, altminteri nu ati 
fi avut nevoie de serviciile mele. 
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— Ar putea sa aiba numarul neinregistrat, dar cel mai probabil 
nu Tsi permite un telefon. 

— Ati mai vazut-o din 1935? 

— Da, de doua ori. Prima oara acum doi ani, nu departe de- 
aici, pe E Street. A doua oara a fost acum doua saptamani, la 
doua strazi mai incolo. 

— Ei bine, de vreme ce nici nu se pune problema ca ea sa 
locuiasca aici, in acest cartier elegant, inseamna ca lucreaza 
prin preajma. Aveti vreo fotografie de-a ei? 

— Nu. 

— Mi-o amintesc, cat de cat. O fata frumoasa, cu tenul inchis 
la culoare si cu un zambet larg. 

Greg incuviinta, amintindu-si si el de zambetul ei cuceritor. 

— Ma intereseaza doar adresa ei; vreau sa-i trimit o scrisoare. 

— Nu vreau sa stiu pentru ce iti trebuie aceste informatii. 

— Am inteles. 

„Oare chiar asa de usor sa fie?" se gandi Greg. 

— Onorariul meu este de zece dolari pe zi si vorbim de cel 
putin doua zile de cercetari, plus alte cheltuieli. 

Era mai putin decat se asteptase. Scoase o bancnota de 20 de 
dolari din portmoneu si i-o dadu lui Cranmer. 

— Multumesc, zise detectivul. 

— Mult noroc, zise Greg. 


(ID 

Sambata fu o zi foarte calduroasa, asa ca Woody se duse la 
plaja cu fratele sau, Chuck. 

Toata familia Dewar se afla la Washington. Aveau un 
apartament cu noua camere langa hotelul Ritz-Carlton. Chuck 
primise permisie de la marina, Tata lucra douasprezece ore pe zi 
la pregatirea summitului pe care il botezase Conferinta 
Atlantica, iar Mama scria o noua carte despre sotiile 
presedintilor. 

Woody si Chuck se imbracara in pantaloni scurti si cu camasi 
polo, insfacara niste prosoape, ochelari de soare si ziare si luara 
trenul pana la plaja Rehoboth, de pe coasta statului Delaware. 
Calatoria dura vreo doua ore, dar acela era cel mai nimerit loc in 
care puteai merge intr-o sambata de vara: o fasie lata de nisip, 
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briza proaspata dinspre oceanul Atlantic si sute de fete Tn 
costume de baie. 

Cei doi frati erau foarte diferiti. Chuck era mai scund, cu o 
silueta compacta si atletica. Mostenise infatisarea placuta si 
zambetul cuceritor al mamei sale. Nu stralucise la scoala, dar 
avea inteligenta excentrica a Mamei, adoptand mereu o 
perspective inedita asupra vietii. II intrecea pe Woody la toate 
sporturile, in afara de alergare, acolo unde picioarele lungi ale 
lui Woody ii ofereau avantajul vitezei, si de box, unde bratele 
sale prelungi Tl faceau sa fie aproape imposibil de lovit. 

Chuck nu pomenise prea multe despre marina acasa, cel mai 
probabil pentru ca parintii lor erau inca suparati pe el fiindca nu 
daduse la Harvard. Ramas insa singur cu Woody, se mai 
deschise putin. 

— Este grozav in Hawaii, dar sunt foarte dezamagit ca am o 
slujba la tarm, ii zise el. M-am inrolat in marina ca sa pot merge 
pe mare. 

— Ce faci, mai exact? 

— Fac parte din Unitatea de Interceptare a Semnalelor. 
Ascultam mesaje radio, in general pe cele transmise de Marina 
Imperials Japoneza. 

— Si nu sunt codate? 

— Ba da, insa poti afla o gramada de lucruri si fara sa spargi 
codurile. Treaba asta se numeste analiza de trafic. O crestere 
brusca a numarului de mesaje indica iminenta unei actiuni. Si 
ajungi sa recunosti diverse tipare in trafic. O debarcare amfibie 
are o configuratie aparte de semnale, de exemplu. 

— Fascinant! Pun pariu ca te descurci de minune. 

Chuck ridica din umeri. 

— Eu nu sunt decat un simplu functionar; treaba mea este sa 
adnotez si sa indosariez stenogramele. Dar n-ai cum sa nu prinzi 
chestiile de baza. 

— Cum e viata sociala in Hawaii? 

— Foarte tumultuoasa. Barurile de marinari sunt locuri destul 
de agitate. Black Cat Cafe este cel mai grozav dintre ele. Am un 
bun amic, Eddie Parry, si mergem impreuna sa facem surf in 
largul plajei Waikiki, ori de cate ori putem. insa totimi doresc sa 
fi fost pe un vapor. 

inotara in apele reci ale Atlanticului, mancara hotdogi la 
pranz, isi facura poze cu aparatul lui Woody si admirara 
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costumele de baie pana cand soarele Tncepu sa coboare pe cer. 
La plecare, in timp ce isi croiau drum prin multiline, Woody o 
vazu pe Joanne Rouzrokh. 

Nu trebui sa se uite de doua ori. Pe plaja nu mai era nicio fata 
ca ea - si nici in tot Delaware-ul, de fapt. Nu aveai cum sa 
confunzi acei pometi proeminenti, acel nas incovoiat, parul 
negru si bogat sau pielea de culoarea si finetea cafelei cu lapte. 

Porni direct spre ea, fara nicio ezitare. 

Arata absolut senzational. Costumul ei de baie negru, dintr-o 
singura bucata, era prins cu bretele subtiri care lasau sa i se 
vada omoplatii eleganti. Avea o taietura dreapta in partea de 
sus a coapselor, dezvaluindu-i aproape in intregime picioarele 
lungi si cafenii. 

Mai ca nu-i venea sa creada ca tinuse in brate o asemenea 
femeie ravasitoare si ca o sarutase patimas. 

Ea isi ridica privirea catre el, punandu-si mana streasina la 
ochi ca sa si-i fereasca de soare. 

— Woody Dewar! Nu stiam ca esti in Washington. 

El lua cuvintele ei drept o invitatie. ingenunche pe nisip langa 
ea - simpla ei apropiere ii taia rasuflarea. 

— Buna, Joanne. Arunca o privire spre fata bucalata de langa 
ea si adauga: Unde ti-e sotul? 

Ea pufni in ras. 

— Ce te face sa crezi ca sunt maritata? 

El se fastaci. 

— Pai... am venit la petrecerea din apartamentul tau, acum 
vreo doua veri. 

— Da? 

Prietena Joannei zise: 

— Da, imi amintesc. Te-am intrebat cum te cheama, dar nu 
mi-ai raspuns. 

Woody nu-si mai amintea de ea. 

— Imi cer scuze pentru impolitetea de atunci, rosti el. Eu sunt 
Woody Dewar, iar acesta este fratele meu, Chuck. 

Fata cu ochi cafenii dadu mana cu ei si spuse: 

— Eu sunt Diana Taverner. 

Chuck se aseza langa ea pe nisip, ceea ce paru sa-i faca 
placere: Chuck era aratos, mult mai chipes decat Woody. 

— in orice caz, continua Woody, m-am dus in bucatarie sa te 
caut si un tip pe nume Bexforth Ross s-a prezentat drept 
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logodnicul tau. Am presupus ca v-ati casatorit pana acum. Este 
o logodna ceva mai lunga? 

— Nu fi caraghios, Ti zise ea usor iritata, iar el isi aminti ca nu-i 
placea sa fie tachinata. Bexforth le spunea oamenilor ca suntem 
logoditi fiindca statea cam mult in apartamentul nostru. 

Woody era surprins. Oare asta insemna ca Bexforth dormise 
acolo? Cu Joanne? Nu era ceva nemaiintalnit, desigur, dar putine 
fete ar fi recunoscut-o. 

— El era cel care tot aducea vorba de casatorie, continua ea. 
insa eu nu am acceptat niciodata. 

Deci era singura. Woody se simtea in al noualea cer, de parca 
tocmai ar fi castigat la loto. 

Ar fi putut avea totusi un iubit, se mai tempera el. Trebuia sa 
afle cumva, insa, chiar si asa, un iubit nu era totuna cu un sot. 

— Am fost la o sedinta cu Bexforth acum cateva zile, spuse 
Woody. A ajuns o persoana importanta in Departamentul de 
Stat. 

— O sa ajunga departe si-si va gasi o femeie mult mai 
potrivita decat mine sa fie sotia unui om de vaza din 
Departamentul de Stat. 

Tonul ei parea sa tradeze niste sentimente nu tocmai calde 
fata de fostul iubit. Asta il bucura pe Woody, desi n-ar fi putut 
spune exact motivul. 

Se rezema intr-un cot. Nisipul era incins. Daca avea vreun 
iubit, nu avea sa treaca prea mult timp si avea sa il 
pomeneasca, se gandi el. Ointreba: 

— Ca tot vorbeam de Departamentul de Stat... tot acolo 
lucrezi? 

— Da. Sunt asistenta subsecretarului pentru Europa. 

— Ce palpitant! 

— Da, mai ales acum. 

Woody privi linia unde se oprea costumul ei de baie pe 
coapse, intrebandu-se cum se facea ca, indiferent cat de sumar 
ar fi fost imbracata o fata, barbatii nu se puteau abtine sa nu se 
gandeasca la partile inca ascunse. Simti un inceput de erectie si 
se rostogoli pe burta ca sa o mascheze. 

Joanne observa directia privirii lui si zise: 

— iti place costumul meu de baie? 

Era mereu directa, iar acesta era unul dintre lucrurile care il 
atrageau cel mai mult la ea. Hotari sa fie la fel de sincer. 
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— Tmi place de tine, Joanne. Dintotdeauna mi-a placut. 

Ea pufni in ras. 

— Vai, dar nu o lua pe ocolite, Woody - spune ce-ai de spus! 
Injurul lor, lumea isi strangea lucrurile. Diane rosti: 

— Ar trebui sa mergem si noi. 

— Noi tocmai plecam, zise Woody. Vreti sa mergem Tmpreuna? 
Era un moment bun ca ea sa Tl respinga delicat. Ar fi putut 

spune foarte usor: „A, nu, multumesc, puteti sa plecati fara noi". 
Insa raspunsul ei fu: 

— Sigur, de ce nu? 

Fetele isi trasera rochiile peste costumele de baie si isi 
azvarlira lucrurile in genti, apoi pornira cu totii pe plaja. 

Trenul era plin ochi de oameni ca ei, arsi de soare, flamanzi si 
insetati. Woody cumpara in gara patru sticle de Coca-Cola si le 
imparti celorlalti cand trenul pleca. Joanne zise: 

— Mi-ai mai cumparat o Cola, intr-o zi torida din Buffalo de 
acum mai multi ani, mai tii minte? 

— La acea demonstrate. Sigur ca-mi amintesc. 

— Eram copii pe-atunci. 

— E o tehnica pe care o folosesc cu femeile frumoase. 

Ea rase. 

— Si are succes? 

— Nu prea. Nu m-am ales cu niciun sarut pana acum. 

Ea isi ridica sticla si ciocni cu el. 

— inseamna ca trebuie sa insisti. 

Woody lua asta drept un semn de incurajare, asa ca zise: 

— Cand ajungem inapoi in oras, vrei sa luam un hamburger, 
ceva, si sa vedem un film? 

Acum era momentul ca ea sa-i spuna: „Nu, multumesc. 
Trebuie sa ma intalnesc cu iubitul meu”. 

Dar Diana raspunse repede: 

— Mi-ar placea asta. Tu ce zici, Joanne? 

— Sigur, raspunse Joanne. 

Deci nu avea iubit - si acceptase intalnirea! Woody incerca sa- 
si ascunda exaltarea. 

— Am putea merge la The Bride Came C.O.D., zise el. Am 
auzit ca-i amuzant. 

Joanne intreba: 

— Cu cine este? 

— Cu James Cagney si Bette Davis. 
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— Mi-ar placea sa-l vad. 

Diana incuviinta: 

— Si mie. 

— Atunci, asa ramane, rosti Woody. 

Chuck interveni: 

— „Tu ce parere ai, Chuck? Ti-ar placea sa-l vezi? A, da, cum 
sa nu! Multumesc totusi ca m-ai intrebat, frate." 

Nu era o replica foarte amuzanta, dar Diana chicoti incantata. 

Curand dupa aceea, Joanne atipi cu capul pe umarul lui 
Woody. 

Parul ei negru il gadila pe gat si ii putea sirmti rasuflarea calda 
pe piele, exact sub gulerul camasii cu maned scurte. Era 
nemaipomenit de multumit. 

Se despartira in gara Union, se dusera acasa ca sa-si schimbe 
hainele si se reintalnira apoi la un restaurant chinezesc din 
centru. 

In timp ce mancau chow mein si beau bere, vorbira despre 
Japonia. Toata lumea vorbea despre Japonia. 

— Oamenii aceia trebuie opriti, zise Chuck. Sunt fascisti. 

— Tot ce se poate, replica Woody. 

— Au un regim militarist si agresiv si sunt rasisti cu chinezii. 
Ce mai trebuie sa faca pentru a fi considerati fascisti? 

— Tti pot raspunde eu la intrebare, interveni Joanne. Diferenta 
consta in felul in care vad ei viitorul. Adevaratii fascisti vor sa isi 
omoare toti inamicii, dupa care vor sa creeze o societate radical 
diferita. Japonezii fac acelasi lucru pentru a-si proteja grupurile 
de putere traditionale, respectiv casta militara si imparatul. 
Acesta este motivul pentru care nici Spania lui Franco nu este 
tocmai fascista: Franco omoara oameni de dragul Bisericii 
Catolice si al vechii aristocratii, nu pentru a crea o lume noua. 

— Chiar si asa, japonezii trebuie opriti, zise Diana. 

— Eu vad lucrurile un pic diferit, zise Woody. 

— Bine, Woody, spuse Joanne, cum vezi tu lucrurile? 

Ea era foarte interesata de politica si avea sa aprecieze un 
raspuns chibzuit. 

— Japonia este o natiune comerciala, fara resurse naturale: 
nici petrol, nici fier, doar cateva paduri. Singurul mod in care se 
pot descurca este sa faca afaceri. De exemplu, ei importa 
bumbac brut, il prelucreaza si il vand in India si in Filipine. insa, 
pe timpul crizei, cele doua mari imperii economice - Marea 
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Britanie si Statele Unite - au impus bariere fiscale ca sa-si 
protejeze propriile industrii. Asta a pus capat comertului pe care 
il facea Japonia cu Imperiul Britanie, inclusiv cu India, si cu zona 
americana, inclusiv cu Filipine. A fost o lovitura destul de dura 
pentru ei. 

Diana spuse: 

— Si asta le da dreptul sa cucereasca lumea? 

— Nu, dar ii determina sa creada ca singura modalitate de a 
obtine o anumita securitate economica este sa ai propriul tau 
imperiu, precum britanicii, sau macar sa-ti domini emisfera, 
precum americanii. Atunci nimeni nu mai poate interveni in 
afacerile tale. Asa ca vor sa transforme Extremul Orient in 
ograda lor. 

Joanne incuviinta. 

— lar punctul slab al politicii noastre este ca, de fiecare data 
cand impunem sanctiuni economice ca sa-i pedepsim pe 
japonezi pentru agresiunile lor, nu facem decat sa le intarim 
senzatia ca trebuie sa se poata descurca singuri. 

— Posibil, rosti Chuck, insa tot trebuie opriti. 

Woody ridica din umeri. La aceasta afirmatie nu mai avea 
replica. 

Dupa cina mersera la cinematograf, iar filmul fu 
nemaipomenit. Apoi, Woody si Chuck le condusera pe fete la 
apartamentul lor. Pe drum, Woody ii lua mana Joannei intr-a sa. 
Ea ii surase, strangandu-l usor, iar el lua asta drept incurajare. 

Cand ajunsera in fata cladirii, o lua in brate. Cu coltul ochiului, 
il vazu pe Chuck facand la fel cu Diana. 

Joanne il saruta scurt pe buze, aproape neprihanit, apoi zise: 

— Sarutul traditional de noapte buna. 

— N-a fost nimic traditional in ultimul sarut pe care mi l-ai dat, 
replica el. 

Apoi se apleca pentru a o saruta din nou. Ea ii puse aratatorul 
pe barbie si il impinse inapoi. Doar nu avea sa se aleaga numai 
cu acel pupic? se gandi el. 

— Bausem cam mult in noaptea aceea, spuse ea. 

— Stiu, zise el, intelegand care era problema. 

Ea se temea ca nu cumva el sa creada ca-i vreo flusturatica. ii 
zise: 

— Esti si mai atragatoare cand esti treaza. 

Ea ramase o clipa pe ganduri. 
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— Ai dat raspunsul potrivit, rosti ea Tn cele din urma. Ai 
castigat premiul cel mare. 

Apoi il saruta din nou, cu o concentrare ce sugera mai 
degraba tandretea decat patima neostoita. 

Mult prea curand, Tl auzi pe Chuck spunand: 

— Noapte buna, Diana! 

Joanne se desprinse din Tmbratisarea lui Woody, iar el zise 
dezamagit: 

— Fratele meu s-a cam grabit! 

Ea rase infundat si zise „Noapte buna, Woody”, intorcandu-se 
apoi si pornind spre cladire. Diana era deja la usa, cu o expresie 
de dezamagire profunda. 

Woody striga: 

— Putem sa iesim din nou? 

Chiar si lui i se paru ca distinge disperarea din tonul sau si se 
blestema in sinea sa pentru pripeala de care daduse dovada. 
Insa Joanne nu paru deranjata. 

— Suna-ma, spuse ea, apoi intra in casa. 

Woody le urmari cu privirea pe cele doua fete pana cand se 
facura nevazute, apoi se ratoi la fratele sau: 

— De ce nu ai sarutat-o mai mult pe Diana? rosti el suparat. 
Pare a fi de treaba. 

— Nu-i genul meu, spuse Chuck. 

— Serios? zise Woody; era mai degraba intrigat decat enervat. 
Sani mari si rotunzi, frumusica la fata - ce nu-ti place la ea? As fi 
sarutat-o eu, daca nu eram cu Joanne. 

— Avem gusturi diferite. 

Pornira spre apartamentul parintilor lor. 

— Atunci, care-i genul tau? il intreba Woody. 

— Cred ca ar trebui sa-ti explic ceva Tnainte sa mai planifici 
intalniri de acest fel in patru. 

— Ce anume? 

Chuck se opri, silindu-l si pe Woody sa faca la fel. 

— Trebuie sa juri ca nu le vei spune niciodata tatei sau 
mamei. 

— Jur. Woody isi privi fratele la lumina galbena a stalpilor de 
iluminat si intreba: Care-i marele tau secret? 

— Nu-mi plac fetele. 

— Stiu ca pot fi o adevarata pacoste, dar ce poti sa faci? 
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— Nu. Vreau sa spun ca nu-mi place sa le Tmbratisez si sa le 
sarut. 

— Poftim? Nu mai vorbi prostii! 

— Suntem diferiti cu totii, Woody. 

— Da, dar ar trebui sa fii vreun fatalau ca sa nu-ti placa. 

— Asa este. 

— Cum adica? 

— Asa este: sunt un fatalau. 

— Ce glumet mai esti! 

— Nu glumesc, Woody, vorbesc cat se poate de serios. 

— Esti homosexual ? 

— Intocmai. Nu eu am ales sa fiu. Cand eram mici si am 
inceput sa ne masturbam, tu te gandeai la sani saltareti si la 
pasarici. Nu ti-am mai zis pana acum, Tnsa eu ma gandeam la 
madulare mari si tepene. 

— Chuck, dar e dezgustator! 

— Nu, nu este. Pur si simplu asa sunt facuti unii barbati. Sunt 
mai multi decat crezi tu - mai ales in marina. 

— Exista fata la i in marina? 

Chuck Incuviinta viguros. 

— O gramada. 

— Dar... de unde stii? 

— De obicei, ne recunoastem intre noi. Asa cum evreii se 
recunosc intre ei. De exemplu, ospatarul de la restaurantul 
chinezesc. 

— Era... si el? 

— Nu l-ai auzit cum ma complimenta pentru jacheta? 

— Ba da, dar nu i-am acordat prea mare atentie. 

— Ei, vezi? 

— Si se simtea atras de tine? 

— Cred ca da. 

— De ce? 

— Din acelasi motiv pentru care i-am picat cu tronc si Dianei. 
Ce naiba? Arat mai bine decat tine! 

— Ce ciudat! 

— Hai sa mergem acasa. 

Tsi continuara drumul. Woody Tnca era socat. 

— Vrei sa spui ca exista si fata la i chinezi? 

Chuck rase. 

— Bineinteles! 
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— Nu stiu de ce, insa nu mi-am putut inchipui niciodata ca un 
chinez ar putea fi homosexual. 

— Nu uita: nu sufla nicio vorba nimanui, mai ales parintilor. 
Dumnezeu stie ce-ar zice tata! 

Dupa o vreme, Woody il lua pe Chuck de gat. 

— Eh, ce mai conteaza? zise el. Macar nu esti republican. 


(Ill) 

Greg Peshkov calatori alaturi de Sumner Welles si de 
presedintele Roosevelt pe crucisatorul Augusta in golful 
Placentia, aflat in largul coastelor Newfoundland, in convoi se 
mai aflau cuirasatul Arkansas, crucisatorul Tuscaloosa si 
saptesprezece distrugatoare. 

Ancorara pe doua randuri lungi, lasand un culoarin mijloc. La 
ora noua in dimineata de sambata, 9 august, in lumina 
stralucitoare a soarelui, echipajele celor douazeci de nave se 
inghesuira la balustrade in uniformele lor de gala, pentru a 
vedea sosirea cuirasatului britanic Prince of Wales, escortat de 
trei distrugatoare, purtandu-l pe premierul Churchill. 

Era cea mai impresionanta demonstratie de forta pe care o 
vazuse Greg in viata lui si era incantat sa fie de fata. 

insa era, in acelasi timp, ingrijorat. Spera ca germanii sa nu 
stie despre intalnirea aceea. Daca ar fi aflat, un singur submarin 
ar fi putut sa-i omoare pe cei doi lideri ai civilizatiei occidentale - 
ca si pe el insusi, de altfel. 

inainte sa piece din Washington, Greg se mai intalnise o data 
cu detectivul Tom Cranmer. Cranmerii daduse adresa unei case 
dintr-un cartier cu chirii ieftine, aflat in capatul garii Union. „Este 
chelnerita la Clubul Studentelor de langa Ritz-Carlton, de aceea 
ai vazut-o in zona aceea de doua ori", ii zisese el in timp ce isi 
indesa onorariul in buzunar. „Presupun ca nu a avut succes ca 
actrita - dar inca foloseste numele de Jacky Jakes.” 

Greg ii scrisese o scrisoare. 

Draga Jacky, 
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Vreau doar sa stiu de ce m-ai parasit acum sase ani. 
Credeam ca suntem fericiti impreuna, insa pesemne 
ca m-am inselat. Chestia asta nu-mi da pace. 

Pari speriata cand ma vezi, dar nu ai de ce sa te 
temi. Nu sunt suparat pe tine, ci doar curios. Nu ti-as 
face niciodata vreun rau. Tu ai fost prima mea iubire. 

Putem sa ne mtalnim sa bem o cafea si sa vorbim ? 

AI tau, 

Greg Peshkov 

Tsi notase si numarul de telefon si expediase scrisoarea exact 
in ziua in care plecase spre Newfoundland. 

Presedintele tinea mortis sa obtina o declaratie comuna dupa 
conferinta. Seful lui Greg, Sumner Welles, intocmise un 
document preliminar, dar Roosevelt refuzase sa il foloseasca, 
spunand ca era mai bine sa-l lase pe Churchill sa vina cu prima 
varianta. 

Greg pricepu de indata ca Roosevelt era un negociator abil. 
Cel care producea primul proiect era obligat practic sa treaca Tn 
el si cateva dintre solicitarile celeilalte parti, pe langa propriile 
sale cereri. Aceste solicitari nu mai intrau apoi in discutie, in 
vreme ce solicitarile sale ramaneau deschise negocierilor. lar 
asta insemna ca partea care prezenta primul proiect pornea cu 
un dezavantaj. Greg Tsi jura sa nu faca asta niciodata. 

Sambata, presedintele si premierul savurara pranzul destinsi, 
la bordul Augustei. Duminica mersera la slujba oficiata pe 
puntea cuirasatului Prince of Wales, cu steagurile celor doua tari 
Tnvelind altarul in rosu, alb si albastru. Luni-dimineata, cand 
legaturile de prietenie se consolidasera deja, trecura la 
aspectele practice. 

Churchill prezenta un plan in cinci puncte care ii incanta pe 
Sumner Welles si pe Gus Dewar, intrucat solicita crearea unei 
organizatii internationale eficiente, care sa asigure securitatea 
tuturor statelor - altfel spus, o Liga a Natiunilor mult 
consolidata. insa constatara cu dezamagire ca Roosevelt ezita. 
Era de acord cu propunerea in principiu, dar se temea de 
izolationisti, oameni care inca mai credeau ca America nu 
trebuia sa se implice in conflictele de pe glob. Era extrem de 


530 



sensibil la opinia publica si facea eforturi necontenite sa nu isi 
atraga adversitatea acesteia. 

Welles si Dewar nu renuntara si nici britanicii nu o facura. Se 
intrunira apoi pentru a ajunge la un compromis acceptabil 
pentru ambii lideri. Greg lua notite pentru Welles. Grupul 
produse o clauza prin care se cerea dezarmarea tuturor partilor 
beligerante, „in vederea stabilirii unui sistem mai extins si 
permanent de securitate generala". 

O prezentara celor doi oameni de stat, care o acceptara. 

Welles si Dewar jubilau. Greg nu intelegea de ce. 

— Mi se pare mult prea putin, zise el. Tot acest efort - liderii a 
doua tari atat de puternice adusi laolalta de la mii de kilometri 
distanta, zeci de asistenti si consilieri, 24 de vase, trei zile de 
convorbiri - pentru cateva cuvinte prin care nu spunem nici 
macar ce vrem. 

— Ne miscam mai meet, dar maintain, rosti Gus Dewar cu un 
zambet. Asa-i in politica. 


(IV) 

Woody si Joanne ieseau impreuna de cinci saptamani. 

Woody ar fi vrut sa iasa cu ea in fiecare seara, dar incerca sa 
se abtina. Cu toate acestea, se vazusera de patru ori in ultimele 
sapte zile. Duminica se dusesera la plaja; miercuri iesisera la 
cina; vineri vazusera un film; iar in ziua aceea de sambata, 
aveau sa isi petreaca toata ziua impreuna. 

Ar fi vorbit cu ea intruna, fara sa se plictiseasca. Era 
amuzanta, inteligenta si avea limba ascutita. li placea ca avea 
opinii clare despre orice. Discutau ore in sir despre lucrurile care 
le placeau si despre cele pe care le detestau. 

Din Europa veneau vesti proaste. Germanii invingeau in 
continuare Armata Rosie. Spulberasera Armatele a 16-a si a 20-a 
ale rusilor la est de Smolensk, luand 300 000 de prizonieri si 
lasand foarte putine forte sovietice intre ei si Moscova. insa 
vestile proaste de la o asemenea departare nu puteau umbri 
bucuria lui Woody. 

Probabil ca Joanne nu era la fel de innebunita dupa el cum era 
el dupa ea. insa se vedea ca tine la el. Se sarutau mereu la 
despartire, iar ei parea sa-i placa asta, desi nu manifesta acea 
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pasiune de care o stia capabila. Poate ca asta se intampla 
fiindca erau nevoiti sa se sarute mereu in locuri publice, la 
cinematograf sau in pragul vreunei usi din apropierea cladirii 
unde locuia ea. in sufrageria din apartamentul ei se afla tot 
timpul cel putin una dintre cele doua colege de camera, iar in 
dormitor nu il invitase inca. 

Permisia lui Chuck se terminase cu cateva saptamani in urma 
si el se intorsese in Hawaii. Woody inca nu stia ce sa creada 
despre marturisirea fratelui sau. Uneori se simtea socat, de 
parca lumea se intorsese pe dos; alteori se intreba daca asta 
chiar conta. Dar isi respectase promisiunea de a nu spune 
nimanui, nici macar lui Joanne. 

Apoi, tatal lui Woody pleca la conferinta cu presedintele, iar 
mama lui se duse in Buffalo ca sa-si petreaca acolo cateva zile 
cu parintii ei. Asa ca Woody ramasese singur pentru doua-trei 
zile in apartamentul din Washington, cu toate cele noua camere 
ale sale. Hotari sa profite de primul prilej care se ivea pentru a o 
invita pe Joanne Rouzrokh acolo, sperand sa-i poata fura un 
sarut adevarat. 

Dupa ce luara pranzul impreuna, mersera la o expozitie 
intitulata „Arta negrilor”, atacata de catre criticii conservatori 
care sustineau ca un asemenea concept era absurd - in ciuda 
geniului evident al pictorului Jacob Lawrence si al sculptoritei 
Elizabeth Catlett. 

Cand plecara de la expozitie, Woody spuse: 

— Vrei sa bei un cocktail pana ne hotaram unde sa mergem la 
cina? 

— Nu, multumesc, raspunse ea pe tonul ei categoric. As 
prefera o ceasca de ceai. 

— Ceai? 

Nu prea avea habar unde puteau gasi un ceai bun in 
Washington. Apoi ii veni o idee. 

— Mama mea are ceai englezesc, zise el. Putem sa trecem pe 
la apartament. 

— Bine. 

Cladirea se afla la cateva strazi distanta, pe 22 nd Street NW, 
aproape de L Street. Rasuflara ceva mai usor cand trecura de la 
arsita de afara la racoarea din holul cu aer conditionat. Un usier 
ii conduse cu liftul. 

Cand intrara in apartament, Joanne spuse: 
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— II vad mai mereu pe tatal tau prin Washington, dar nu am 
mai vorbit de ani buni cu mama ta. As vrea sa o felicit pentru 
ultimul ei bestseller. 

— Nu este aici momentan, zise Woody. Hai in bucatarie. 

Umplu ibricul cu apa de la robinet si il puse pe plita. Apoi o lua 

in brate pe Joanne si spuse: 

— In sfarsit, singuri... 

— Unde sunt parintii tai? 

— Sunt plecati din oras amandoi. 

— lar Chuck este in Hawaii. 

— Da. 

Ea se trase de langa el. 

— Woody, cum ai putut sa-mi faci una ca asta? 

— Ce anume? Tti fac ceai! 

— M-ai dus de nas ca sa vin aici! Credeam ca parintii tai sunt 
acasa. 

— Dar n-am spus ca sunt. 

— De ce nu mi-ai zis ca sunt plecati? 

— Pentru ca nu m-ai intrebat! exclama el indignat, desi exista 
un graunte de adevar in vorbele ei. 

Nu ar fi mintit-o, insa sperase sa nu fie nevoit sa-i 
marturiseasca in avans ca nu mai era nimeni in apartament. 

— M-ai adus aici ca sa te dai la mine! Crezi ca sunt vreo 
flusturatica! 

— Nu-i adevarat! Doar ca nu avem niciodata parte de 
intimitate. Nu-mi doream decat un sarut, nimic mai mult. 

— Nu incerca sa ma duci de nas. 

Acum chiar era nedreapta. Era adevarat ca el spera sa se 
culce cu ea la un moment dat, insa in niciun caz atunci. 

— Hai sa plecam, rosti el. O sa bem ceai in alta parte. Hotelul 
Ritz-Carlton este ceva mai jos pe strada si, cum toti britanicii 
stau acolo, trebuie sa aiba si ceai. 

— Ei, nu fi prost, nu trebuie sa plecam. Nu ma tern de tine, 
pot sa-ti fac fata. Sunt doar suparata pe tine. Nu vreau un 
barbat care iese cu mine doar pentru ca ma considera o 
usuratica. 

— O usuratica? zise el, ridicand tonul. La dracu'! Am asteptat 
sase ani ca tu sa binevoiesti sa iesi cu mine, lar acum nu-ti cer 
decat un sarut. Daca tu esti o usuratica, nu as vrea sa ma 
indragostesc de o fata dificila! 
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Spre uimirea lui, ea pufni in ras. 

— Acum ce mai e? rosti el iritat. 

— larta-ma, ai dreptate, zise ea. Daca ti-ai fi dorit vreo 
usuratica, ai fi renuntat la mine demult. 

— Exact! 

— Dupa ce te-am sarutat atunci, la betie, am crezut ca ti-ai 
format o parere proasta despre mine. Am presupus ca te tii dupa 
mine ca sa-ti faci de cap. Mi-am facut griji in aceasta privinta 
chiar si in ultimele saptamani. Te-am judecat gresit. Imi pare 
rau. 

El era naucit de repeziciunea cu care trecea ea de la o stare la 
alta, dar se gandi ca aceasta ultima faza era totusi o 
Tmbunatatire. 

— Eram innebunit dupa tine si Tnainte de acel sarut, spuse el. 
Banuiesc ca nu ai bagat de seama. 

— Nu prea te bagam in seama pe tine pe-atunci. 

— Sunt destul de inalt, totusi. 

— E singurul lucru atragator la tine, din punct de vedere fizic. 

El surase. 

— N-are cum sa mi se urce la cap daca vorbesc cu tine, nu-i 
asa? 

— Nu, cata vreme tine de mine. 

Ibricul dadu in foe. El puse ceaiul intr-un ceainic de portelan si 
turna apa peste el. 

Joanne cazuse pe ganduri. 

— Ai zis ceva mai devreme. 

— Ce anume? 

— Ai zis: „Nu as vrea sa ma Tndragostesc de o fata dificila". 
Vorbeai serios? 

— La ce te referi? 

— La partea cu dragostea. 

— A! Nu am vrut sa spun asta. Apoi renunta la orice precautie 
si adauga: Dar da, daca vrei sa stii adevarul, sunt indragostit de 
tine. Cred ca te iubesc de ani buni. Te ador. Vreau... 

Ea il cuprinse cu bratele de gat si il saruta. 

De aceasta data era un sarut adevarat, in timpul caruia ii 
atinse buzele cu varful limbii si isi lipi trupul de al lui. Era ca in 
1935, numai ca acum nu se mai simtea gustul de whisky. Asta 
era fata pe care o iubea, adevarata Joanne, se gandi el 
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entuziasmat: o femeie patimasa. lar acum se afla in bratele sale 
si il saruta din toata inima. 

Ea isi strecura mainile pe sub camasa lui de vara si il mangaie 
pe piept, infigandu-si degetele in coastele lui, atingandu-i 
sfarcurile cu palmele si apucandu-l de umeri de parca ar fi vrut 
sa-si scufunde mainile cat mai adanc in carnea sa. El isi dadu 
seama ca si ea isi infranase impulsurile pana atunci si le lasa 
acum libere in sfarsit, ca si cum barajul ar fi fost rupt de torentul 
de dorinte. Ti urma exemplul, mangaindu-i talia si framantandu-i 
sanii, simtind o fericita eliberare, ca un copil lasat sa piece de la 
scoala intr-o vacanta neasteptata. 

Cand ii strecura mana intre picioare, ea se trase inapoi. insa 
ceea ce spuseil lua prin surprindere: 

— Ai anticonceptionale de vreun fel? 

— Nu! Imi pare rau... 

— Nu-i nimic. De fapt, este mai bine asa. E o dovada in plus 
ca nu aveai de gand sa ma seduci. 

— Imi doresc sa fi avut. 

— Nu conteaza. Stiu o doctorita de unde pot sa iau luni. intre 
timp, vom improviza. Saruta-ma din nou. 

in timp ce o saruta, o simti incercand sa-i descheie pantalonii. 

— O, zise ea o clipa mai tarziu. Ce dragut! 

— Asa ziceam si eu, sopti el. 

— S-ar putea sa am nevoie de doua maini, totusi. 

— Poftim? 

— Banuiesc ca e normal asa, dat fiind faptul ca esti atat de 
inalt. 

— Nu stiu la ce te referi. 

— Atunci o sa tac si o sa te sarut. 

Peste cateva minute, ea zise: 

— Batista. 

Din fericire, el avea una la indemana. 

isi deschise ochii cu cateva clipe inainte de final si o vazu 
uitandu-se la el. in expresia ei se puteau citi dorinta, 
entuziasmul si ceva in plus, ceva ce aducea extrem de mult a 
iubire. 

Cand totul se termina, el simti o liniste preafericita. „0 iubesc, 
se gandi el, si sunt fericit. Ce frumoasa este viata!" 

— A fost minunat, zise el. As dori sa-ti intorc serviciul. 

— Da? rosti ea surprinsa. Serios? 
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— Da, serios. 

Stateau Tnca in picioare in bucatarie, rezemati de usa 
frigiderului, dar niciunul dintre ei nu voia sa se miste. Ea ii lua 
mana si i-o strecura pe sub rochia ei de vara si pe sub lenjeria 
intima. El simti pielea fierbinte, parul aspru si o despicatura 
umeda. incerca sa bage un deget inauntru, dar ea il opri: „Nu". 
Apucandu-i degetul, i-l indruma printre pliurile moi. El simti ceva 
ca o galma mica si tare, de marimea unui bob de mazare, exact 
sub piele. Ea ii misca degetul intr-un mic cere. „Da, asa", zise 
ea, inchizandu-si ochii. El ii urmari plin de adoratie expresia de 
pe chip, in timp ce ea se lasa in voia placerii. Dupa un minut sau 
doua ea scapa un strigat infundat, pe care il repeta de doua-trei 
ori. Apoi ii indeparta mana si se sprijini de el. 

Dupa o vreme, el spuse: 

— Cred ca ti s-a racit ceaiul. 

Ea rase. 

— Te iubesc, Woody. 

— Serios? 

— Sper ca nu te sperie asta. 

— Nu, zise el zambindu-i. Ma bucura nespus de mult. 

— Stiu ca fetele nu ar trebui sa fie atat de directe, dar nu pot 
pretinde ca simt altceva. Si, odata ce ma hotarasc intr-o 
privinta, asa ramane. 

— Da, zise Woody. Am remarcat asta. 


(V) 

Greg Peshkov locuia in apartamentul permanent pe care tatal 
sau il avea la Ritz-Carlton. Lev venea si pleca, oprindu-se acolo 
doar cateva zile in drumurile sale repetate intre Buffalo si Los 
Angeles. Momentan, Greg era singur - asta daca nu o punea la 
socoteala pe Rita Lawrence, fiica voluptuoasa a unui 
congresmen, care ramasese la el peste noapte si arata acum 
adorabil in halatul ei botit din matase rosie. 

Un chelner le aduse micul dejun, ziarele si un plic. 

Declaratia comuna data de Roosevelt si de Churchill 
provocase o agitatie mai mare decat se asteptase Greg. Era in 
continuare stirea principals, chiar si dupa o saptamana. Presa o 
numise Carta Atlanticului. Lui Greg frazele i se parusera mult 
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prea precaute si angajamentele mult prea vagi, insa lumea 
vedea cu totul altfel lucrurile. Carta era considerate o adevarata 
gura de oxigen pentru libertate, democratie si comertul mondial. 
Se pare ca Hitler fusese furios, socotind-o o veritabila declaratie 
de razboi din partea Statelor Unite. 

Multe dintre tarile care nu participasera la conferinta voiau sa 
semneze la randul lor Carta, iar Bexforth Ross sugerase ca 
semnatarii sa capete numele de Natiunile Unite. 

intre timp, germanii inaintau tot mai mult in Uniunea 
Sovietica. in nord se apropiau de Leningrad. La sud, in 
retragerea lor, rusii aruncasera in aer barajul de pe Nipru, cel 
mai mare complex hidroelectric din lume, cu care se mandreau 
nespus, pentru ca germanii sa nu se foloseasca de electricitatea 
produsa acolo - un sacrificiu sfasietor. 

— Armata Rosie a mai incetinit putin invazia, ii spuse Greg 
Ritei, citind din Washington Post. Dar germanii continua sa 
avanseze cate opt kilometri pe zi. Si sustin ca au omorat trei 
milioane si jumatate de soldati sovietici. Oare este cu putinta? 

— Ai rude in Rusia? 

— Da, am. Tatal meu mi-a zis odata, cand era usor abtiguit, ca 
a lasat o fata gravida acolo. Rita il privi dezaprobator si Greg se 
apara: Ma tern ca asa-i el. Este un om mare si oamenii mari nu 
traiesc dupa reguli. 

Ea nu scoase nicio vorba, insa expresia ei lasa clar sa se 
inteleaga ca nu ii impartasea punctul de vedere. Dar nici nu 
avea de gand sa se certe cu el din cauza asta. 

— in orice caz, am un frate vitreg rus, un bastard ca si mine, 
continua Greg, il cheama Vladimir, insa nu mai stiu nimic 
altceva despre el. Se prea poate sa fi murit deja. Este la varsta 
potrivita pentru razboi. Probabil ca-i unul dintre acele trei 
milioane si jumatate de soldati. 

intoarse pagina. Dupa ce termina de citit ziarul, arunca o 
privire asupra mesajului adus de chelner. Era de la Jacky Jakes. 
Consta intr-un numar de telefon si cateva cuvinte: „Nu intre 1 si 
3". 

Greg simti brusc dorinta arzatoare de a scapa de Rita. 

— La cat ar trebui sa fii acasa? o intreba el, deloc subtil. 

Ea se uita la ceas. 

— O, Doamne, trebuie sa ma intorc, altfel o sa inceapa mama 
sa ma caute. 
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Le spusese parintilor ei ca ramane peste noapte la o prietena. 

Se imbracara amandoi si plecara cu taxiuri diferite. 

Greg presupuse ca numarul de telefon era de la locul de 
munca al lui Jacky si ca aceasta era ocupata intre unu si trei. 
Avea sa o sune de dimineata. 

Se Tntreba de ce era atat de agitat. La urma urmei, era doar 
curios. Rita Lawrence arata senzational si era foarte 
atragatoare, dar nici cu ea si nici cu alte fete nu mai simtise ce 
simtise atunci pentru Jacky. Probabil ca era si o consecinta a 
varstei, caci numai o data avusese 15 ani. 

Ajunse la vechea cladire a executivului si-si incepu principala 
sarcina din ziua aceea - redactarea unui comunicat de presa cu 
sfaturi pentru americanii aflati in Africa de Nord, acolo unde 
britanicii, italienii si germanii erau prinsi in inclestare, luptandu- 
se de cele mai multe ori pentru fasia de coasta lunga de trei mii 
de kilometri si lata de saizeci. 

La ora 10:30 suna la numarul din mesaj. 

O voce de femeie raspunse: „Clubul Studentelor". Greg nu 
mai fusese acolo: barbatii puteau patrunde doar ca invitati ai 
membrelor clubului. 

— Pot vorbi cu Jacky Jakes? zise el. 

— Da, chiar astepta un telefon. O clipa, va rog. 

Probabil ca avea nevoie de permisiune speciala ca sa 
primeasca telefoane la serviciu, se gandi el. 

Dupa cateva momente, auzi: 

— Jacky la telefon. Cine-i acolo? 

— Greg Peshkov. 

— Ma gandeam eu. Cum mi-ai gasit adresa? 

— Am angajat un detectiv particular. Ne putem intalni? 

— Banuiesc ca trebuie. Dar cu o conditie. 

— Care? 

— Trebuie sa juri pe tot ce ai mai sfant ca nu-i vei spune 
niciodata tatalui tau despre aceasta intalnire. Absolut niciodata. 

— De ce? 

— iti explic eu mai tarziu. 

El ridica din umeri. 

— Bine. 

— Juri? 

— Sigur. 

Ea insista. 
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— Vreau sa te aud. 

— Jur. Acum e bine? 

— Da. Poti sa ma scoti la pranz. 

Greg se Tncrunta. 

— Exista vreun restaurant in cartierul asta care sa serveasca 
un alb si o negresa aflati Tmpreuna? 

— Eu stiu doar unul - The Electric Diner. 

— L-am vazut. 

Vazuse firma localului, dar nu intrase niciodata acolo: era un 
loc ieftin, pentru maturatori si curieri. 

— La ce ora? intreba el. 

— La 11:30. 

— Asa devreme? 

— La ce ora crezi ca mananca o chelnerita de pranz - la unu? 

El ranji: 

— Vad ca ai limba la fel de ascutita. 

Ea inchise. Greg termina de redactat comunicatul de presa si 
duse foile dactilografiate Tn biroul sefului sau. Lasa documentul 
pe masa si rosti: 

— As putea pleca mai devreme in pauza de pranz, Mike? Pe la 
11:30? Mike citea pagina de editoriale din New York Times. 

— Da, sigur, nicio problema, zise el fara sa-si ridice ochii din 
ziar. 

Greg trecu pe langa Casa Alba in lumina soarelui si ajunse la 
local pe la 11:20. Acesta era aproape gol, singurii musterii fiind 
cativa oameni aflati Tn pauza de dimineata. Se aseza la o masa 
si comanda o cafea. 

Se Tntreba ce avea sa-i spuna Jacky. Astepta sa afle solutia 
unei enigme ce nu-i dadea pace de sase ani. 

Ea sosi la 11:35, purtand o rochie neagra si pantofi fara toe - 
uniforma ei de chelnerita, mai putin sortul, probabil. Negrul Ti 
statea foarte bine si el Tsi aminti placerea pe care o simtea cand 
o privea, admirandu-i buzele arcuite si ochii mari si cafenii. Se 
aseza Tn fata lui si comanda o salata si o Coca-Cola. Greg mai 
ceru niste cafea: era prea Tncordat ca sa poata manca. 

Fata ei nu mai era la fel de bucalata pe cat si-o amintea el. Pe 
atunci avea 16 ani, deci acum avea 22. Fusesera niste copii care 
se jucasera de-a oamenii mari; Tnsa acum, chiar erau adulti. Pe 
chipul ei se citea o poveste ce nu fusese acolo cu sase ani Tn 
urma: dezamagire, suferinta si greutati. 
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— Lucrez in tura de zi, Ti spuse ea. Vin la noua, asez mesele, 
fac curatenie in sala. Astept la pranz, debarasez mesele, plec la 
cinci. 

— Majoritatea chelneritelor lucreaza seara. 

— imi place sa am serile si week-end-urile libere. 

— Tot petrecareata ai ramas! 

— Nu, de cele mai multe ori stau acasa si ascult emisiunile de 
la radio. 

— Banuiesc ca ai o gramada de iubiti. 

— Da, cati imi doresc. 

El avu nevoie de cateva clipe ca sa realizeze ca asta putea 
insemna orice. 

Sosi si pranzul ei. Ea isi bau Coca-Cola si incepu sa 
ciuguleasca din salata. Greg ointreba: 

— De ce ai fugit de mine in 1935? 

Ea ofta. 

— N-as vrea sa-ti spun, pentru ca nu o sa-ti placa. 

— Trebuie sa stiu. 

— Am primit o vizita de la tatal tau. 

Greg dadu din cap. 

— Mda, m-am gandit eu ca a avut ceva de-a face cu asta. 

— Avea cu el un bataus - Joe nu-stiu-cum. 

— Joe Brekhunov. E un talhar, zise Greg, simtind cum se 
infurie. Ti-a facut vreun rau? 

— N-a fost nevoie, Greg. M-am speriat de moarte numai cat I- 
am vazut. Eram gata sa fac orice mi-ar fi cerut tatal tau. 

Greg isi inabusi furia. 

— Ce voia? 

— Mi-a zis ca trebuie sa plec imediat. Tti puteam lasa un bilet, 
dar urma sa il citeasca si el. Trebuia sa ma intorc aici, la 
Washington. Am suferit atat de mult fiindca a trebuit sa te 
parasesc... 

Greg isi aminti de propria suferinta. „Si eu", se gandi el. Fu 
tentat sa se intinda peste masa si sa o ia de mana, dar nu era 
prea sigur ca ea si-ar dori asta. Ea continua: 

— Mi-a spus ca imi va da o alocatie saptamanala ca sa stau 
departe de tine. Inca ma plateste. Sunt doar cativa dolari, dar 
imi ajung pentru chirie. l-am promis - dar mi-am facut suficient 
curaj cat sa ii pun o conditie. 

— Care anume? 
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— Sa nu se dea niciodata la mine. Daca facea asta, ti-as fi 
marturisit tot. 

— Si a acceptat? 

— Da. 

— Foarte putini oameni mai scapa dupa ce-l ameninta. 

Ea Tmpinse farfuria din fata sa. 

— Apoi, mi-a zis ca Joe o sa ma taie pe fata daca Tmi Tncalc 
cuvantul. lar Joe mi-a aratat briciul sau. 

Acum se lamurea totul. 

— De aceea mai esti inca atat de speriata. 

Pielea ei cafenie Tsi mai pierduse din culoare din cauza fricii. 

— Cred si eu. 

Vocea lui Greg se transforma Tntr-o soapta cand spuse: 

— Jacky, Tmi pare rau. 

Ea se forta sa zambeasca. 

— Esti sigur ca nu avea dreptate? Aveai 15 ani pe-atunci. Nu-i 
cea mai potrivita varsta pentru Tnsuratoare. 

— Daca mi-ar fi zis mie asta, ar fi fost altceva. Dar el 
hotaraste ce trebuie sa se Tntample si actioneaza ca si cum 
nimeni nu ar mai avea dreptul la o alta opinie. 

— Totusi, am petrecut momente frumoase. 

— Cu siguranta. 

— Am fost cadoul tau. 

El pufni Tn ras. 

— Cel mai frumos cadou pe care l-am primit vreodata. 

— Cu ce te mai ocupi acum? 

— Lucrez la biroul de presa al Departamentului de Stat pe 
timpul verii. Ea se stramba. 

— Suna plictisitor. 

— Nu, dimpotriva! Este palpitant sa-i urmaresti pe oamenii cu 
putere luand decizii monumentale de la birourile lor. Ei conduc 
lumea! 

Ea parea sceptica, darzise: 

— Ma rog, probabil ca-i mai bine decat sa fii chelnerita. 

El Tncepu sa realizeze cat de mult se Tndepartasera unul de 
celalalt. 

— Tn septembrie ma Tntorc la Harvard pentru ultimul an. 

— Pun pariu ca esti o mana cereasca pentru colegele tale. 

— Nu prea sunt fete; sunt mai mult barbati. 

— Dar te descurci tu, nu? 
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— Da, de ce sa mint? 

Se Tntreba daca Emily Hardcastle se tinuse de promisiune si 
obtinuse anticonceptionalul de care-i spusese. 

— Te vei casatori cu una dintre ele, veti avea copii frumosi si o 
casa pe malul lacului. 

— As vrea sa imi fac un nume in politica, sa ajung secretar de 
stat sau senator, ca tatal lui Woody Dewar. 

Ea isi Tntoarse privirea. Greg se gandi la acea casa de pe 
malul lacului. Probabil ca era visul ei. ii parea rau pentru ea. 

— O sa reusesti, ii zise ea. Sunt convinsa. Ai stofa pentru asa 
ceva. Chiar si la 15 ani se vedea asta. Esti ca tatal tau. 

— Poftim? Fii serioasa! 

Ea ridica din umeri. 

— Gandeste-te un pic, Greg. Stiai ca nu vreau sa te vad, dar ai 
pus un detectiv particular pe urmele mele. „EI hotaraste ce 
trebuie sa se intample si actioneaza ca si cum nimeni nu ar mai 
avea dreptul la o alta opinie." Acum un minut ai spus asta 
despre el. 

Greg era descumpanit. 

— Sper ca nu-i seman leit. 

Ea il masura cu privirea. 

— Juriul inca delibereaza. 

Chelnerita ii lua farfuria si intreba: 

— Doriti ceva la desert? Placinta de piersici este foarte buna. 

Cum niciunul dintre ei nu voia desert, chelnerita ii dadu nota 

lui Greg. Jacky spuse: 

— Sper ca ti-am satisfacut curiozitatea. 

— Da, iti multumesc. 

— Data viitoare cand ma vezi pe strada, treci mai departe. 

— Daca asta vrei... 

Ea se ridica. 

— Hai sa plecam pe rand. As fi mai linistita asa. 

— Cum zici tu. 

— Mult noroc, Greg. 

— Mult noroc si tie. 

— Lasa-i bacsis chelneritei, rosti ea, apoi pleca. 
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• Capitolul 10 


1941 (III) 


0 ) 

Prima ninsoare cazu si se topi mca din octombrie, asa incat 
strazile Moscovei erau reci si ude. Volodea tocmai isi cauta in 
dulap cizmele traditionale de fetru valenki, care incalzeau 
picioarele moscovitilor iarna, cand descoperi uluit sase lazi de 
votca. 

Parintii lui nu erau bautori inraiti. Rareori beau mai mult de un 
paharel. Din cand in cand, tatal sau se mai ducea la una dintre 
cinele lungi si stropite din belsug cu bautura la care Stalin isi 
strangea vechii tovarasi si se intorcea impleticindu-se spre 
dimineata, beat pulbere. insa, in casa lor, o sticla de votca tinea 
mai mult de o luna. 

Volodea se dusein bucatarie. Parintii lui serveau micul dejun - 
o conserva de sardine cu paine neagra si ceai. 

— Tata, zise el, de ce avem provizii de votca pentru sase ani 
in dulap? 

Tatal sau il privi surprins. 

Cei doi barbati isi intoarsera privirile spre Katerina, care se 
inrosi. Ea porni apoi aparatul de radio si dadu volumul incet, cat 
sa se auda un murmur infundat. Banuia oare ca aveau 
microfoane in apartament? se intreba Volodea. 

Vorbi cu glas scazut, dar manios: 

— Ce-o sa folositi pe post de bani cand vor ajunge aici 
germanii? Nu vom mai face parte din nomenclatura. Vom muri 
de foame daca nu vom putea cumpara mancare de pe piata 
neagra. Sunt prea batrana ca sa-mi vand trupul. Votca va valora 
mai mult decat aurul. 

Volodea era socat sa o auda pe mama lui vorbind astfel. 

— Germanii nu vor ajunge aici, replica tatal lui. 

Volodea nu era atat de sigur. Germanii isi reluasera inaintarea, 
strangand Moscova intr-un cleste. Ajunsesera la Kalinin in nord 
si la Kaluga in sud, ambele orase aflandu-se cam la 150 de 
kilometri de capitala. Pierderile sovieticilor erau colosale. Cu o 
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lima in urma, 800 000 de soldati ai Armatei Rosii tinusera linia 
frontului, dar efectivul acestora se redusese la numai 90 000, 
conform estimarilor care-i survenisera lui Volodea. I se adresa 
tatalui sau: 

— Si cine naiba crezi ca o sa-i opreasca? 

— Liniile lor de aprovizionare sunt intinse la maximum. Nu 
sunt pregatiti pentru vremea noastra de iarna. Vom porni 
contraatacul cand vorfi slabiti. 

— Atunci, de ce a inceput evacuarea guvernului din Moscova? 

Birocratii urmau sa fie transportati la peste trei mii de 

kilometri in est, in orasul Kuibyshev. Cetatenii capitalei 
observasera descumpaniti cum functional guvernamentali 
scoteau cutii de documente din birouri si le incarcau in 
camioane. 

— Este doar o masura de precautie, raspunse Grigori. Stalin e 
inca aici. 

— Ar fi o solutie, insista Volodea. Avem sute de mii de soldati 
in Siberia. Avem nevoie de ei aici, ca intariri. 

Grigori clatina din cap. 

— Nu putem lasa estul neprotejat. Japonia ramane o 
amenintare. 

— Japonia nu ne va ataca - si stim asta! 

Volodea ii arunca o privire mamei sale. Stia ca nu ar fi trebuit 
sa vorbeasca despre informatii secrete in fata ei, dar nu se mai 
putea opri acum. 

— Sursa din Tokyo care ne-a avertizat - in mod corect - cu 
privire la invazia germana ne-a dezvaluit recent ca japonezii nu 
ne vor ataca. Doar nu aveti de gand sa repetati greseala de a 
nu-l crede?! 

— Evaluarea informatiilor oferite de spioni nu este niciodata o 
treaba usoara. 

— Dar nu avem de ales! rosti Volodea manios. Avem 
douasprezece armate in rezerva - un milion de oameni. Daca le 
aducem aici, Moscova ar putea rezista. Daca nu, suntem 
terminate 

Grigori zise nelinistit: 

— Nu mai vorbi asa. Nici macar cand suntem doar noi. 

— De ce nu? Oricum voi muri in curand, probabil. 

Mama lui izbueni in plans. Tatal sau spuse: 

— Uite ce-ai facut! 
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Volodea iesi din camera. In timp ce seincalta, se intreba de ce 
se burzuluise la tatal sau si de ce-si facuse mama sa planga. Tsi 
dadu seama ca asta venea din noua lui convingere, cum ca 
Germania avea sa invinga Uniunea Sovietica. Rezerva de votca 
pe care mama lui o pregatise pe post de moneda in cazul 
ocupatiei naziste Tl silise sa se confrunte cu realitatea. „Vom 
pierde, Tsi zise el in sinea sa. Sfarsitul revolutiei rusesti se 
apropie vertiginos.” 

Tsi puse paltonul si palaria. Apoi, se intoarse in bucatarie. Tsi 
saruta mama si isi imbratisa tatal. 

— Ce-a fost asta? il intreba tatal sau. Doar te duci la serviciu, 
nimic mai mult. 

— in caz ca nu ne mai vedem, rosti Volodea, dupa care iesi. 

Cand trecu podul spre centrul orasului, descoperi ca 

mijloacele de transport in comun nu mai circulau. Metroul era 
inchis, iar autobuzele si tramvaiele nu se vedeau nicaieri. 

Nu putea fi decat un semn rau. 

Buletinul de dimineata de la SovInformBuro, transmis la radio 
si prin difuzoarele negre amplasate la colturile strazilor, fusese 
neobisnuit de onest: Jn timpul noptii de 14 spre 15 octombrie, 
situatia de pe Frontul de Vest s-a inrautatit", se specifica. 
„Numeroase tancuri germane au strapuns defensiva noastra." 
Toata lumea stia ca SovInformBuro mintea mereu, asa ca se 
putea presupune ca lucrurile stateau chiar si mai rau in 
realitate. 

Centrul orasului era plin de refugiati. Acestia se revarsau 
dinspre vest, cu toata agoniseala lor in cotigi, manand de la 
spate vaci costelive, porci mizerabili si oi ude, indreptandu-se 
catre regiunea rurala din estul Moscovei, in incercarea disperata 
de a fugi cat mai departe din calea inaintarii germane. 

Volodea incerca sa faca autostopul. in Moscova acelor zile, nu 
mai existau foarte multe masini civile. Combustibilul era 
economisit pentru nesfarsitele convoaie militare de pe soseaua 
de Centura. Fu luat de soferul unui jeep GAZ-64 nou. 

Din vehiculul deschis vazu mai bine ravagiile facute de 
bombe. Diplomatii reveniti din Anglia spuneau ca nici nu se 
compara cu bombardarea Londrei, dar moscovitilor li se parea 
destul de rau si-asa. Volodea trecu pe langa cateva cladiri 
avariate si pe langa zeci de case din lemn arse. 
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Grigori, responsabil cu apararea Tmpotriva raidurilor aeriene, 
urease baterii antiaeriene pe acoperisurile celor mai inalte 
cladiri si lansase baloane de baraj sub plafonul de nori. Cea mai 
bizara decizie pe care o luase fusese sa ordone vopsirea 
cupolelor aurii ale bisericilor in culori de camuflaj, verde si 
maroniu. li marturisise lui Volodea ca nu credea ca masura sa 
aiba vreun impact asupra acuratetei bombardamentului, insa 
macar le oferea cetatenilor sentimentul ca erau protejati. 

Daca germanii castigau si nazistii puneau stapanire pe 
Moscova, atunci nepoteii lui Volodea, gemenii surorii sale, Anya, 
nu aveau sa creasca in spiritul patriotic al comunismului, ci ca 
niste sclavi nazisti, salutandu-l pe Hitler. Rusia avea sa ajunga in 
situatia Frantei, o tara inrobita, condusa poate partial de un 
guvern pro-fascist obedient, care avea sa-i stranga pe evrei si 
sa-i trimita in lagarele de concentrare. Il durea sufletul numai 
cand se gandea la asta. Volodea isi dorea un viitor in care 
Uniunea Sovietica sa se poata elibera de sub ocarmuirea nefasta 
a lui Stalin si in care sa scape de brutalitatea politiei secrete, 
pentru a putea incepe cladirea adevaratului comunism. 

Cand Volodea ajunse la sediul de pe aerodromul Khodynka, 
aerul de acolo era plin de fulgi mari, dar nu de zapada, ci de 
cenusa. Serviciul de Informatii al Armatei Rosii isi ardea 
documentele pentru ca acestea sa nu cada in mainile 
inamicului. 

La scurt timp dupa sosirea sa, colonelul Lemitov intra in birou. 

— Ai trimis o nota la Londra cu privire la un fizician german pe 
nume Wilhelm Frunze. A fost o miscare foarte inteligenta. S-a 
dovedit a fi o pista excelenta. Bravo'. 

„Ce mai conteaza?" se gandi Volodea. Panzerele se aflau la 
numai cateva sute de kilometri departare. Era prea tarziu sa fie 
ajutati de spioni. insa se stradui sa-si pastreze concentrarea. 

— Frunze, da. Am fost coleg de scoala cu el la Berlin. 

— Filiala din Londra l-a contactat si el a fost dispus sa discute 
cu ei. S-au intalnit intr-o locatie sigura. 

Lemitov se juca cu ceasul de la mana in timp ce-i spunea 
toate acestea. Nu prea ii statea in fire sa faca asta. Se vedea 
clar ca era incordat. Toata lumea era incordata. 

Volodea nu zise nimic. Era evident ca obtinusera informatii din 
acea intalnire, altminteri Lemitov nu ar fi adus-o in discutie. 
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— Filiala din Londra sustine ca Frunze a fost initial reticent, 
banuind ca omul nostru ar putea fi agent al serviciului secret 
britanic, rosti Lemitov surazator. Ba, mai mult, dupa prima 
intalnire, el s-a dus in Kensington Palace Gardens si a batut la 
usa ambasadei noastre, cerand confirmare cu privire la omul 
nostru! 

Volodea zambi. 

— Un amator. 

— Exact, zise Lemitov. Un informator plantat ca momeala nu 
ar comite o asemenea stangacie. 

Uniunea Sovietica nu era inca terminata; asa ca Volodea 
trebuia sa se poarte ca si cum tarasenia cu Willi Frunze ar fi 
contat cu adevarat. 

— Ce ne-a oferit, domnule colonel? 

— Ne-a dezvaluit ca el si colegii sai colaboreaza cu americanii 
pentru a construi o superbomba. 

Volodea tresari, amintindu-si spusele Zoyei Vorotsyntsev. Se 
confirmau cele mai negre banuieli ale fetei. 

Lemitov continua: 

— Exista insa o problema cu informatia. 

— Ce problema? 

— Am tradus-o, dar tot nu pricepem o boaba. 

Lemitov ii dadu lui Volodea un teanc de foi dactilografiate. 
Acesta citi cu voce tare un titlu: 

— Separarea izotopilor prin difuzie gazoasa. 

— intelegi acum la ce ma refer. 

— Eu am facut limbi straine la facultate, nu fizica. 

— Da, dar ai pomenit la un moment dat ceva despre o 
fiziciana pe care o cunosti. Lemitov zambi si adauga: O blonda 
superba care nu a vrut sa mearga la film cu tine, daca-mi 
amintesc eu bine. 

Volodea se inrosi. ii zisese lui Kamen de Zoya, iar Kamen 
probabil ca raspandise barfa. Cand aveai sef un spion, problema 
cea mai mare era ca nu-i puteai ascunde nimic. 

— Este o prietena de familie. Ea e cea care mi-a spus despre 
existenta unui proces exploziv numit fisiune. Vreti sa o 
interoghez? 

— Da, dar neoficial si informal. Nu vreau sa facem mare tam¬ 
tam pe subiectul asta pana nu inteleg mai bine despre ce-i 
vorba. Frunze ar putea fi vreun trasnit si am putea sa ne facem 
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de ras din cauza asta. Afla ce-i in rapoarte si daca spusele lui 
Frunze au sens - stiintific vorbind. Daca vorbeste serios, asta 
inseamna ca britanicii si americanii chiar pot construi o super¬ 
bomba? Dargermanii? 

— Nu am mai vazut-o pe Zoya de doua-trei luni. 

Lemitov ridica din umeri. Nu conta cat de bine o stia Volodea 
pe Zoya. In Uniunea Sovietica, nu era la latitudinea oamenilor sa 
raspunda la intrebarile autoritatilor. 

— O sa dau de ea cumva. 

Lemitov incuviinta. 

— Ocupa-te azi, zise el, apoi iesi. 

Volodea se Tncrunta, cazand pe ganduri. Zoya era sigura ca 
americanii construiau o superbomba si fusese destul de 
convingatoare meat sa il determine pe Grigori sa-i pomeneasca 
asta lui Stalin - insa Stalin desconsiderase complet ideea. Acum, 
un spion din Anglia sustinea spusele Zoyei. Se pare ca ea 
avusese dreptate, iar Stalin se inselase - din nou. 

Conducatorii Uniunii Sovietice manifestau o tendinta 
periculoasa: negarea vestilor proaste. Saptamana trecuta, de 
exemplu, o misiune de recunoastere aeriana depistase vehicule 
blindate germane la nicio suta de kilometri de Moscova. Cei din 
statul-major refuzasera sa creada informatia pana ce aceasta nu 
era confirmata din doua surse. Apoi, ordonasera ca ofiterul de 
aviatie care o raportase sa fie arestat si torturat de NKVD pentru 
„provocare". 

Era greu sa te gandesti pe termen lung cu germanii atat de 
aproape, dar posibilitatea existentei unei bombe ce-ar fi putut 
narui Moscova trebuia sa fie luata in considerare, chiar si in 
acele clipe de maxim pericol. Daca sovieticii ii invingeau pe 
germani, ar fi putut fi atacati dupa aceea de Marea Britanie si de 
America: ceva asemanator se petrecuse la sfarsitul razboiului 
din 1914-1918. Oare URSS-ul avea sa ramana neputincios Tn 
fata unei superbombe apartinand ca pita listilor imperialisti? 

Volodea ii ordona aghiotantului sau, locotenentul Belov, sa 
afle unde era Zoya. 

in timp ce astepta sa primeasca adresa, Volodea studie 
rapoartele lui Frunze, atat in engleza din original, cat si in 
traducere, memorand ceea ce pareau sa fie frazele-cheie, 
intrucat nu putea scoate documentele din cladire. Dupa o ora 
pricepu suficient de mult cat sa poata pune intrebarile necesare. 
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Belov nu o gasi pe Zoya nici la universitate, nici in blocul din 
apropiere unde locuiau oamenii de stiinta. Totusi, 
administratorul cladirii ii zise ca toti locatarii mai tineri fusesera 
chemati sa dea o mana de ajutor la construirea unor noi 
baricade defensive in interiorul orasului si ii dezvalui locul unde 
lucra Zoya. 

Volodea isi puse paltonul si pleca. 

Se simtea infrigurat, dar nu stia care era motivul - Zoya sau 
superbomba. Poate ca era cate putin din ambele. 

Izbuti sa faca rost de un ZIS militar cu sofer. 

Trecand pe langa gara Kazan - pentru trenurile care circulau 
spre est vazu ceea ce parea a fi o razmerita in toata regula. 
Aparent, oamenii nici macar nu puteau intra in gara, cu atat mai 
putin sa urce la bordul trenurilor. Oameni cu stare se straduiau 
sa ajunga la usile de la intrare, cu copii, animale de companie, 
valize si geamantane. Volodea observa socat cum unii dintre ei 
se imbranceau si se loveau fara nicio jena. Cativa politisti 
urmareau neputinciosi scena: ar fi fost nevoie de o intreaga 
armata ca sa se poata restabili ordinea. 

Soferii militari erau de obicei tacuti, insa cel pe care il luase 
Volodea comenta: 

— Lasi nenorociti! Fug si ne lasa pe noi sa ne luptam cu 
nazistii. Uita-te la ei, in hainele lor blestemate de blana! 

Volodea era surprins. Era periculos sa-i critici pe cei din 
nomenclatura. Asemenea remarci puteau duce la denuntarea 
celui care le facea, care putea ajunge in beciurile sediului NKVD 
din piata Lubyanka pentru o saptamana sau doua. lar de acolo 
putea iesi schilodit pe viata. 

Volodea avu senzatia nelinistitoare ca sistemul ierarhic rigid 
care sustinea comunismul sovietic incepea sa se subrezeasca si 
sa se dezintegreze. 

Gasira baricada exact acolo unde le indicase administratorul 
cladirii. Volodea cobori din masina, ii spuse soferului sa astepte 
si privi scena din fata sa. 

O sosea principals era presarata cu „arici" antitanc. Un „arici" 
consta din trei bucati de sina de cale ferata, lungi de cate un 
metru, sudate la mijloc, formand un asterisc ce se sprijinea pe 
trei picioare si ridica trei brate in aer. Se pare ca aceste 
obstacole faceau prapad printre senilele tancurilor. 
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In spatele campului de „arici" se sapa un sant antitanc cu 
tarnacoape si lopeti, iar dincolo de acesta se inalta un zid din 
saci de nisip, cu gauri prin care puteau trage aparatorii. O carare 
ingusta, in zigzag, fusese lasata intre obstacole pentru a le 
permite moscovitilor sa foloseasca drumul inainte de sosirea 
germanilor. 

La sapat si la construit munceau aproape numai femei. 

Volodea o gasi pe Zoya langa un munte de nisip, umpland 
sacii cu lopata. O urmari de la departare pret de cateva clipe. 
Purta o haina murdara, manusi de lana si ghete de fetru. Parul ei 
blond era dat pe spate si indesat sub o basma decolorata, prinsa 
sub barbie. Desi era murdara de noroi pe fata, era la fel de 
seducatoare ca intotdeauna. Dadea la lopata intr-un ritm 
constant si eficient. Apoi se auzi fluierul supraveghetorului si 
oamenii se oprira din lucru. 

Zoya se aseza pe o movila de saci cu nisip si-si scoase din 
buzunar un pachetel infasuratin ziar. Volodea se duse langa ea 
si zise: 

— Ai fi putut sa obtii o scutire de la aceasta sarcina. 

— Este orasul meu, replica ea. De ce sa nu-mi aduc 
contributia la apararea lui? 

— Deci nu ai de gand sa te refugiezi in est. 

— Nu fug eu din calea blestematilor de nazisti. 

Vehementa ei il surprinse. 

— Sunt o gramada de oameni care-o fac. 

— Stiu. Am crezut ca ai plecat de mult. 

— Ai o parere foarte proasta despre mine. Crezi ca fac parte 
dintr-o elita egoista. 

Ea ridica din umeri. 

— Cei care se pot salva nu prea ezita sa o faca, in general. 

— Ei bine, te inseli. Familia mea a ramas in Moscova. 

— Poate ca te-am judecat gresit. Vrei o clatita? 

Deschise pachetelul, lasand sa se vada patru turtite 
albicioase, invelite in foi de varza. 

— Incearca si tu una. 

El accepta si lua o inghititura. Nu erau foarte gustoase. 

— Ce-i asta? 

— Coji de cartofi. Poti obtine o galeata gratis la usa din spate 
a oricarei cantine de-a partidului sau la popotele ofiterilor. Le dai 
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prin masina de tocat, le fierbi pana se inmoaie, le amesteci cu 
niste faina si lapte, pui si sare daca ai si le prajesti in untura. 

— Nu am stiut ca o duci atat de rau, rosti el rusinat. Esti 
oricand binevenita la noi la masa, sa stii. 

— Multumesc. Ce te-aduce aici? 

— Am o intrebare. Ce inseamna separarea izotopilor prin 
difuzie gazoasa? 

Ea se holba la el. 

— O, Dumnezeule! Ce s-a intamplat? 

— Nu s-a intamplat nimic. Pur si simplu incerc sa verific o 
informatie dubioasa. 

— Am inceput sa construim o bomba cu fisiune? 

Reactia ei lasa clar de inteles ca informatiile primite de la 
Frunze erau probabil de buna calitate. Ea prinsese imediat 
semnificatia spuselor sale. 

— Te rog sa raspunzi la intrebare, rosti Volodea pe un ton 
sever. Stiu ca suntem prieteni, dar acum sunt aici in calitate 
oficia la. 

— Bine. Stii ce este un izotop? 

— Nu. 

— Unele elemente exista in forme usor diferite. Atomii de 
carbon, de exemplu, au intotdeauna sase protoni, dar unii au 
sase neutroni, in vreme ce altii au sapte sau opt. Aceste tipuri 
diferite sunt izotopii, numiti carbon-12, carbon-13 si carbon-14. 

— Destul de simplu pana acum, chiar si pentru un student la 
limbi straine, rosti Volodea. Si de ce sunt atat de important? 

— Uraniul are doi izotopi, U-235 si U-238. in starea sa 
naturala, uraniul ii contine pe amandoi. insa numai U-235 este 
exploziv. 

— Deci trebuie sa-i separam. 

— Difuzia gazoasa ar fi una dintre variante, teoretic. Cand un 
gaz este difuzat printr-o membrana, moleculele mai usoare tree 
mai repede dincolo, deci gazul rezultat este mai bogat in izotopii 
mai mici. Bineinteles, n-am vazut procesul cu ochii mei. 

Raportul lui Frunze sustinea ca britanicii construiau o centrala 
de difuzie gazoasa in Tara Galilor, in vestul Regatului Unit. 
Americanii construiau si ei una. 

— O asemenea centrala ar putea avea si un alt scop? 

— Eu nu stiu sa existe alt motiv pentru separarea izotopilor, 
raspunse ea, clatinand din cap. Gandeste-te si tu: cine acorda 


551 



prioritate unui astfel de proces pe timp de razboi fie a luat-o 
razna, fie construieste o arma. 

Volodea vazu o masina apropiindu-se de baricada si 
pregatindu-se sa strabata pasajul in zigzag. Era un KIM-10, o 
masina mica cu doar doua portiere, conceputa pentru familiile 
instarite. Viteza sa maxima era de 100 de kilometri pe ora, insa 
masina de fata era atat de incarcata cu bagaje, incat probabil ca 
nu ar fi ajuns nici la 60. 

La volan se afla un barbat de vreo saizeci de ani, cu palarie si 
cu o haina de stofa in stil occidental, in dreapta lui statea o 
tanara cu o cusma imblanita pe cap. Bancheta din spate a 
masinii era plina de cutii de carton. Pe capota era prins un pian. 

Era vorba clar de un membru de vaza al nomenclaturii, care 
incerca sa piece din oras impreuna cu sotia (sau amanta) si cu 
cat mai multe dintre bunurile sale de pret; genul de persoana pe 
care Zoya o asociase si cu Volodea, acesta fiind probabil si 
motivul pentru care refuzase sa iasa cu el. Se intreba daca ea si- 
ar putea reconsidera parerea despre el. 

Una dintre voluntarele de langa baricada impinse un „arici" in 
fata masinii, iar Volodea isi dadu seama ca avea sa iasa scandal. 

Autoturismul incetini si se opri cu bara din fata in obstacol. 
Era posibil ca soferul sa creada ca il putea impinge din calea sa. 
Cateva femei se stransera sa-l priveasca. Obstacolul era astfel 
conceput incat sa reziste la incercarile de a-l da la o parte. 
Picioarele i se infigeau in pamant, blocandu-se acolo. Se auzi un 
zgomot de metal indoit cand bara din fata a masinii se stramba. 
Soferul baga vehiculul in marsarier. 

Apoi isi scoase capul pe geam si racni: 

— Muta chestia aia de-acolo imediat! 

Parea a fi un om obisnuit sa fie ascultat. 

Voluntara, o femeie scunda si indesata de varsta mijlocie, 
purtand o basca barbateasca pe cap, isi puse mainile in san si 
striga: 

— N-ai decat sa o muti singur, dezertorule! 

Rosu la fata de manie, soferul cobori si Volodea il recunoscu 
cu surprindere pe colonelul Bobrov, pe care il stia din Spania. 
Bobrov era renumit pentru faptul ca-si impusca propriii oameni 
in ceafa daca se retrageau de pe campul de lupta. „Fara mila 
pentru Iasi" era deviza lui. La Belchite, Volodea il vazuse cu ochii 
sai omorand trei voluntari din Brigada Internationala pentru ca 
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se retrasesera cand ramasesera fara munitie. Bobrov era acum 
imbracat in civil. Volodea se intreba daca avea sa o impuste pe 
femeia care ii blocase calea. 

Bobrov se duse in fata masinii si apuca „ariciul". Acesta era 
mai greu decat se asteptase, dar reusi sa il impinga intr-o parte 
cu ceva efort. 

In timp ce se intorcea la volan, femeia cu basca puse „ariciul" 
la loc in fata masinii. Tot mai multe voluntare se adunara 
imediat in jur ca sa urmareasca disputa, hlizindu-se si glumind. 

Bobrov se duse la femeie si scoase din buzunar o legitimate. 

— Sunt generalul Bobrov! se rasti el. 

Probabil ca fusese promovat dupa intoarcerea din Spania. 

— Lasa-ma sa tree! 

— Zici ca esti soldat? se stropsi femeia. Atunci, de ce nu lupti? 

Bobrov se Tnrosi. Stia ca dispretul ei era justificat. Volodea se 

intreba daca batranul ostean brutal fusese convins sa fuga de 
tanara lui sotie. 

— Eu zic ca esti un tradator, continua voluntara cu basca. 
Incerci sa fugi cu pianul tau si cu femeiusca ta, zise ea si-i dadu 
palaria jos de pe cap. 

Volodea era consternat. Nu mai vazuse o asemenea sfidare a 
autoritatii in Uniunea Sovietica. Pe vremea cand se afla la Berlin, 
inainte sa vina nazistii la putere, fusese foarte surprins sa vada 
germani de rand certandu-se fara teama cu politistii; insa aid nu 
se intampla asa ceva. 

Multimea de femei izbueni Tn urale. Bobrov avea parul alb, 
inca tuns scurt. Se uita la palaria lui ce se rostogolea pe drumul 
ud. Dadu sa se ia dupa ea, apoi se razgandi. 

Volodea nu era deloc tentat sa intervina. Nu avea ce face 
Tmpotriva gloatei si oricum nu Tl simpatiza deloc pe Bobrov. I se 
parea corect sa fie tratat cu aceeasi brutalitate pe care le-o 
aratase si el altora. 

O alta voluntara, o femeie mai in varsta infasurata intr-o 
patura murdara, deschise portbagajul masinii. 

— la uitati-va aid! zise ea. 

Portbagajul era plin cu geamantane de piele. Scoase o valiza 
si o deschise. Capacul se ridica si lucrurile dinauntru cazura pe- 
afara: lenjerie intima dantelata, jupoane si camasi de noapte din 
olanda, dresuri si camizole de matase, toate facute in Vest, 
evident, mult mai elegante decat ar fi vazut vreodata o rusoaica 
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obisnuita, care nu si-ar fi permis in veci sa cumpere asa ceva. 
Hainele transparente cazura in zloata de pe strada si ramasera 
acolo ca niste petale pe o gramada de balegar. 

Cateva femei incepura sa le adune. Altele insfacara si ele 
valize. Bobrov fugi in spatele masinii si incepu sa le 
imbranceasca pe femei. Lucrurile luau o turnura foarte urata, se 
gandi Volodea. Bobrov probabil ca avea o arma la el si in curand 
avea sa o scoata. insa femeia infasurata in patura ridica o 
cazma si il pocni cu ea in cap pe Bobrov. O femeie care putea 
sapa transee cu cazmaua nu era in niciun caz o nevolnica, asa 
ca lovitura rasuna infiorator de tare. Generalul se prabusi la 
pamant, iar femeia il lovi cu piciorul. 

Tanara amanta cobori din masina. Femeia cu basca striga; „Vii 
sa ne-ajuti la sapat?", iar celelalte izbucnira in ras. 

lubita generalului, care parea sa aiba vreo treizeci de ani, isi 
lasa capul in pamant si porni in directia din care venise masina. 
Voluntara cu basca o imbranci, dar ea tasni printre obstacole si 
o lua la fuga. Voluntara o urmari. Amanta era incaltata cu 
pantofi din piele intoarsa, cu toe inalt, asa ca aluneca intr-o 
baltoaca si se prabusi. Cusma imblanita ii cazu de pe cap. Se 
stradui sa se rid ice in picioare si o lua din nou la fuga. Voluntara 
se duse dupa cusma, lasand-o pe femeie sa scape. 

Acum, toate valizele erau deschise in jurul masinii 
abandonate. Muncitoarele scoasera cutiile de pe bancheta din 
spate si le rasturnara, golindu-le continutul pe drum. Tacamurile 
se imprastiara, iar vesela de portelan se sparse laolalta cu 
sticlaria. Cearsafuri brodate si prosoape albe fura tarate prin 
zloata. Vreo zece perechi de pantofi eleganti se imprastiara pe 
asfalt. 

Bobrov se salta in genunchi si incerca sa se ridice in picioare. 
Femeia invelita in patura il lovi din nou cu cazmaua. Bobrov se 
prabusi la pamant. Ea ii descheie haina eleganta de stofa si 
incerca sa i-o dea jos. Bobrov se zbatu, chinuindu-se sa o 
impiedice. Femeia se infurie si il lovi pe Bobrov pana cand 
acesta ramase nemiscat, cu capul sau cu par alb, tuns scurt, 
plin de sange. Ea isi arunca apoi patura jerpelita, imbracandu-se 
cu haina lui Bobrov. 

Volodea se duse langa trupul nemiscat al lui Bobrov. Acesta 
avea ochii deschisi, dar sticlosi. Volodea ingenunche si ii verifica 
respiratia, bataile inimii si pulsul. Nimic. Omul era mort. 
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— Fara mila pentru Iasi, rosti Volodea, mchizandu-i totusi ochii 
lui Bobrov. 

Cateva femei dezlegara pianul. Instrumentul aluneca de pe 
capota masinii si se izbi de pamant cu un zdranganit strident. 
Apoi, incepura sa il loveasca voioase cu tarnacoapele si lopetile. 
Altele se certau pe obiectele de pret imprastiate pretutindeni, 
inhatand tacamurile, mototolind cearsafurile si rupand lenjeria 
fragila in timp ce se luptau pentru ea. Apoi incepura sa se ia la 
bataie. Un ceainic de portelan zbura prin aer la cativa centimetri 
de capul Zoyei. 

Volodea se intoarse repede langa ea. 

— Pare sa se transforme totul intr-o razmerita in toata regula, 
ii spuse el. Am o masina militara cu sofer. Te scot eu de-aici. 

Ea ezita doar o secunda. 

— Multumesc, ii zise, apoi fugira la masina, urcara in ea si 
soferul demara. 


(ID 

Increderea lui Erik von Ulrich in Fuhrer fu rasplatita odata cu 
invadarea Uniunii Sovietice. in timp ce armatele germane 
goneau pe intinderea vasta a Rusiei, maturand din cale Armata 
Rosie ca pe pleava, Erik se gandea cu admiratie la geniul 
strategic al conducatorului caruia ii jurase credinta. 

Asta nu insemna insa ca totul mergea floare la ureche. Ploile 
din octombrie transformasera zona rurala intr-o adevarata 
mocirla: oamenii de acolo numeau aceasta luna rasputitsa, 
vremea fara drumuri. Ambulanta lui Erik se impotmolise intr-un 
smarc. Un val de noroi se inaltase in fata autovehiculului, 
incetinindu-l, pana cand el si Flermann fusesera nevoiti sa 
coboare si sa inlature mizeria cu lopetile pentru a putea inainta. 
La fel patise si restul armatei germane, iarsprintul spre Moscova 
se preschimbase intr-un mers poticnit, in plus, drumurile 
mocirloase impiedicau camioanele de aprovizionare sa tina 
pasul. Armata avea tot mai putina munitie, combustibil si 
mancare, iar unitatea lui Erik aproape ca isi epuizase rezervele 
de medicamente si de alte accesorii medicale. 

Asa ca Erik se bucurase initial cand chiciura inlocuise ploaia, 
la inceputul lunii noiembrie. Gerul parea o binecuvantare, 
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intarind din nou suprafata drumurilor si permitand ambulantei 
sa se deplaseze cu viteza normala. insa Erik tremura in haina sa 
de vara si in izmenele de bumbac - uniformele de iarna nu 
sosisera inca din Germania. La fel cum nu sosise nici antigelul 
de care avea nevoie motorul ambulantei la temperaturi scazute 
- si motoarele tuturor camioanelor, tancurilor si pieselor de 
artilerie ale armatei. Erik se trezea noaptea din doua in doua 
ore, ca sa porneasca motorul vreme de cinci minute, singura 
modalitate prin care se puteau asigura ca benzina si lichidul de 
racire nu inghetau bocna. Chiar si asa, in fiecare dimineata, cu o 
ora inainte de plecare, aprindea un foe sub autovehicul. 

Sute de vehicule se defectau si erau abandonate. Avioanele 
Luftwaffe, lasate afara noaptea pe aerodromuri improvizate, 
inghetau si nu mai voiau sa porneasca, asa ca trupele terestre 
nu mai beneficiau de acoperire aeriana. 

Totusi, in ciuda acestor impedimente, rusii se retrageau. 
Luptau cu indarjire, dar erau mereu impinsi in spate. Unitatea lui 
Erik se oprea tot timpul ca sa stranga cadavrele rusilor de pe 
carosabil, iar mormanele de morti inghetati de pe marginea 
drumului formau un parapet infiorator. Armata germana se 
apropia de Moscova in mod implacabil. 

Erik era convins ca avea sa vada cat de curand Panzerele 
defiland maiestuos prin Piata Rosie, in vreme ce steagurile cu 
svastica aveau sa fluture triumfator pe turnurile Kremlinului. 

insa pentru moment, temperatura era de minus zece grade 
Celsius si cobora vertiginos. 

Spitalul de campanie instalat de unitatea lui Erik se afla intr- 
un orasel de langa un canal inghetat, inconjurat de o padurice 
de molizi. Erik nu stia numele locului. Rusii distrugeau adeseori 
totul in urma lor, insa oraselul acesta ramasese relativ intact. 
Avea un spital modern, pe care germanii il rechizitionara. 
Doctorul Weiss le ordonase medicilor locali sa isi trimita pacientii 
acasa, indiferent de starea lor de sanatate. 

Erik consulta acum un pacient cu degeraturi, un baiat de vreo 
18 ani. Pielea de pe fata acestuia era galbena precum ceara si 
inghetata la atingere. Cand Erik si Hermann ii taiara uniforma 
subtire de vara, vazura ca bratele si picioarele sale erau 
acoperite cu basici vinetii. Baiatul isi indesase ziare mototolite in 
ghetele rupte, intr-o jalnica incercare de a tine frigul la distanta. 
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Cand Erik Ti scoase mcaltarile, fu izbit imediat de mirosul 
pestilential specific cangrenei. 

Cu toate acestea, credea ca inca il mai puteau scapa pe baiat 
de amputare. 

Stiau ce aveau de facut. Soldatii veneau la ei mai degraba cu 
degeraturi decat cu rani capatate in lupta. 

Umplu o cada, apoi el si Hermann Braun il asezara pe pacient 
in apa calda. 

Erik ii studie trupul Tn timp ce se dezgheta. Observa culoarea 
neagra de cangrena ce cuprinsese un picior si degetele de la 
celalalt. Cand apa incepu sa se raceasca, il scoasera din cada, il 
uscara bine, il asezara pe un pat si il invelira cu paturi. Apoi il 
inconjurara cu pietre infierbantate, infasurate in prosoape. 

Pacientul era constient si ager. Ii intreba: 

— O sa-mi pierd piciorul? 

— Medicul va decide ce-i de facut, rosti Erik mecanic. Noi 
suntem doar infirmieri. 

— Dar vedeti o gramada de pacienti, insista el. Care-i parerea 
voastra? 

— Eu cred ca te vei face bine, zise Erik. 

In caz contrar, stia ce urma sa se intample. Weiss avea sa-i 
amputeze degetele de la piciorul mai putin afectat cu un cleste 
mare ca o masina de filetat buloane. Celalalt picior urma sa fie 
amputat de sub genunchi. 

Weiss veni dupa cateva minute si examina picioarele 
baiatului. 

— Pregatiti pacientul pentru amputare, rosti el pe un ton 
rastit. 

Erik era descumpanit. Inca un tanar in floarea varstei care 
avea sa ramana schilod pentru tot restul vietii. Ce pacat! 

insa pacientul era de alta parere. 

— Slava Domnului! zise el. Nu va mai trebui sa ma intorc in 
lupta. 

in timp ce-l pregateau pe baiat pentru operatie, Erik se gandi 
ca acesta era unul dintre cei multi care arborau o atitudine 
defetista - la fel ca propria sa familie. Se gandea mult la 
raposatul sau tata, simtind o manie profunda amestecata cu 
amaraciune si cu durere. Batranul nu s-ar fi alaturat majoritatii 
in celebrarea triumfului celui de-al Treilea Reich, medita el 
intristat. Ar fi gasit el ceva de care sa se planga, ar fi pus cumva 
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la mdoiala rationamentul Fuhrerului, ar fi subminat moralul 
fortelor armate. De ce fusese mereu un rebel? De ce tinuse atat 
de mult la democratia aceea desueta? Libertatea nu ajutase cu 
nimic Germania, in vreme ce fascismul salvase tara! 

Era suparat pe tatal sau, insa il podideau lacrimile ori de cate 
ori isi amintea cum sfarsise. Erik negase la inceput varianta 
conform careia Gestapoul l-ar fi omorat, dar realizase in scurt 
timp ca probabil era adevarata. Agentii de-acolo nu erau dascali 
de scoala duminicala: ei bateau oamenii care raspandeau 
minciuni sfruntate despre guvern. Tata insistase cu intrebarile 
legate de uciderea copiilor handicapati de catre stat. Fusese 
destul de nesabuit incat sa piece urechea la vorbele sotiei sale 
englezoaice si ale impulsivei sale fiice. Erik le iubea, dar asta nu 
facea decat sa accentueze durerea pe care i-o provocau 
nechibzuinta si incapatanarea lor. 

In timpul permisiei sale petrecute la Berlin, Erik se dusese sa-l 
vada pe tatal lui Flermann, omul care ii impartasise fascinanta 
ideologie nazista, pe cand el si Flermann erau doar copii. Flerr 
Braun facea parte acum din SS. Erik ii spusese ca intalnise intr- 
un bar un barbat care sustinea ca guvernul omora persoanele cu 
dizabilitati in spitale speciale. 

— Este adevarat ca handicapatii sunt o povara costisitoare in 
marsul nostru catre noua Germanie, ii zisese Flerr Braun lui Erik. 
Rasa trebuie purificata prin reprimarea evreilor si a altor 
degenerati, precum si prin interzicerea casatoriilor mixte din 
care rezulta oameni cu sange amestecat. insa eutanasia nu a 
fost niciodata politica nazistilor. Suntem hotarati, duri, chiar 
brutali uneori, dar nu omoram oameni. Asta-i o minciuna de-a 
comunistilor. 

Acuzatiile Tatei fusesera nefondate. Cu toate acestea, Erik 
inca il plangea. 

Din fericire, era ocupat pana peste cap. Primeau in fiecare 
dimineata o tura noua de pacienti, majoritatea fiind soldati raniti 
in ziua precedenta. Urma apoi o scurta pauza inainte de primul 
val de raniti din ziua respective. Dupa ce Weiss il opera pe 
baiatul degerat, medicul, Erik si Flermann facura o pauza in 
biroul aglomerat. 

Flermann isi ridica privirea dintr-un ziar. 

— Cei din Berlin spun ca am castigat deja! exclama el. Ar 
trebui sa vina aici, sa vada cu ochii lor cum stau lucrurile. 
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Doctorul Weiss spuse, cu cinismul sau caracteristic: 

— Fuhrerul a tinut un discurs extrem de interesant la 
Sportpalast. A pomenit de inferioritatea animalica a rusilor. M- 
am mai linistit. Eu aveam impresia ca rusii sunt cei mai indarjiti 
luptatori peste care am dat pana acum. Ei ne-au opus o 
rezistenta mai indelungata si mai indarjita decat polonezii, 
belgienii, olandezii, francezii sau britanicii. Or fi ei flamanzi, 
prost echipati si prost condusi, dar se napustesc spre 
mitralierele noastre cu pustile lor invechite ca si cum nu le-ar 
pasa daca traiesc sau mor. Ma bucur sa aflu ca asta nu-i decat 
un semn al animalitatii lor. Incepeam sa ma tern ca ar putea fi 
un semn de curaj si de patriotism. 

Ca Tntotdeauna, Weiss pretindea sa-i dea dreptate Fuhrerului, 
lasand insa sa se inteleaga exact contrariul. Flermann parea 
nedumerit, dar Erik pricepu unde batea si se infurie. 

— Oricum ar fi rusii, acum pierd, rosti el. Am ajuns la saizeci 
de kilometri de Moscova. S-a dovedit ca Fuhrerul a avut 
dreptate. 

— Si, pe deasupra, e si mai destept decat Napoleon, adauga 
doctorul Weiss. 

— Pe vremea lui Napoleon, viteza maxima era cea atinsa de 
cai, spuse Erik. In ziua de azi avem vehicule motorizate si 
telegraf fara fir. Mijloacele moderne de comunicatie ne-au 
permis sa izbandim acolo unde Napoleon a esuat. 

— Mai bine zis, ne vor permite, dupa ce vom ocupa Moscova. 

— Vom face asta in cateva zile, daca nu chiar in cateva ore. 
Nu exista nicio Tndoiala! 

— Serios? Parca unii dintre generalii nostri au sugerat sa ne 
oprim pe pozitiile actuale si sa stabilim o linie defensiva. Am 
putea sa ne securizam pozitiile, sa ne reaprovizionam peste 
iarna si sa reluam ofensiva la primavara. 

— Asta suna a lasitate si a tradare! rosti Erik infierbantat. 

— Ai dreptate - trebuie sa ai dreptate, de vreme ce exact asta 
li s-a transmis de la Berlin generalilor, din cate inteleg. Este 
evident ca oamenii de la cartierul general au o perspective mai 
buna asupra liniei frontului decat soldatii de aici. 

— Aproape ca am nimicit Armata Rosie! 

— Si totusi, Stalin pare ca scoate noi si noi trupe de nicaieri, 
ca un scamator. La inceputul campaniei credeam ca are doua 
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sute de divizii. Acum credem ca are peste trei sute. De unde a 
mai gasit inca o suta de divizii? 

— Se va dovedi ca rationamentul Fuhrerului a fost corect - din 
nou. 

— Sigur ca da, Erik. 

— Nu a gresit niciodata! 

— Un om credea ca poate zbura, asa ca a sarit de pe 
acoperisul unei cladiri cu zece etaje si, in timp ce trecea prin 
dreptul celui de-al cincilea, batand fara rost din maini, lumea l-a 
auzit spunand: „Pana aici e bine". 

Un soldat dadu buzna in birou. 

— S-a produs un accident, zise el. La cariera din nordul 
orasului. S-au ciocnit trei vehicule. Au fost raniti cativa ofiteri SS. 

SS-ul - sau Schutzstaffel - fusese initial garda personala a lui 
Hitler, iar acum forma o elita puternica. Erik le admira disciplina 
impecabila, uniformele extrem de elegante si relatia foarte 
apropiata pe care o aveau cu Hitler. 

— O sa trimitem o ambulanta, spuse Weiss. 

Soldatul adauga: 

— Este un Einsatzgruppe, un Grup de Interventie. 

Erik auzise vag de Grupurile de Interventie. Acestea veneau 
pe urmele armatei in teritoriul cucerit si adunau scandalagiii si 
posibilii sabotori, cum erau comunistii. Probabil ca instalau un 
lagar de prizonieri in afara orasului. 

— Cati raniti? intreba Weiss. 

— Sase sau sapte. Inca mai sunt scosi oameni din masini. 

— Bine. Braun si von Ulrich, duceti-va voi. 

Erik era bucuros. Abia astepta sa se intretina cu cei mai 
fanatici adepti ai Fuhrerului si ar fi fost nespus de fericit sa le 
poata fi de folos. 

Soldatul ii dadu un biletel cu instructiunile necesare pentru a 
ajunge la locul accidentului. 

Erik si Hermann isi dadura ceaiul pe gat, isi stinsera tigarile si 
iesira din camera. Erik isi puse un palton imblanit pe care il 
luase de la un ofiter rus mort, lasandu-l insa desfacut pentru a i 
se putea vedea uniforma. Pornira in graba spre garaj, iar 
Hermann scoase ambulanta in strada. Erik citi instructiunile, 
mijindu-si ochii ca sa vada prin ninsoarea usoara de afara. 

Drumul iesea din oras si serpuia prin padure. Trecura pe langa 
cateva camioane si autobuze care veneau din directia opusa. 
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Zapada de pe drum se intarise, asa ca Hermann nu putea merge 
cu viteza pe suprafata alunecoasa. Pe Erik nu il mira deloc ca se 
produsese un accident. 

Era dupa-amiaza unei zile scurte. In acea perioada a anului, 
ziua incepea la zece si se incheia la cinci. O lumina cenusie 
razbatea printre norii de zapada. Pinii inalti si desi de pe 
marginea drumului il intunecau si mai mult. Erik se simtea ca 
intr-un basm de-al fratilor Grimm, inaintand pe cararea ce ducea 
in padurea unde pandea raul. 

Cautara o poteca spre stanga si o gasira strajuita de un soldat 
care le arata incotro sa mearga. Strabatura poteca accidental 
dintre copaci pana ce fura intampinati de o a doua santinela, 
care le zise: 

— Merged cat puteti de meet. Accidentul s-a produs din cauza 
vitezei. 

Peste un minut ajunsera la locul accidentului. Trei vehicule 
avariate pareau sudate intre ele: un autobuz, un jeep si o 
limuzina Mercedes cu lanturi de iarna la roti. Erik si Hermann 
sarira jos din ambulanta. 

Autobuzul era gol. Pe jos erau intinsi trei oameni, probabil cei 
din jeep. Cativa soldati se adunasera in jurul masinii prinse intre 
celelalte doua autovehicule, incercand dupa toate aparentele sa 
scoata oamenii din ea. 

Erik auzi o rafala de impuscaturi si se Tntreba pentru o clipa 
cine tragea, dar alunga acest gand si se concentra asupra 
misiunii sale. 

El si Hermann trecura de la un om la altul, evaluand 
gravitatea ranilor suferite. Dintre oamenii intinsi pe pamant, 
unul era mort, altul avea mana rupta, iar al treilea parea sa aiba 
doar vanatai. Dintre pasagerii masinii, unul sangerase pana 
murise, altul isi pierduse cunostinta, iar al treilea tipa. 

Erik ii facu celui care tipa o injectie cu morfina. Dupa ce 
drogul isi facu efectul, el si Hermann reusira sa il scoata din 
masina si sa il transporte in ambulanta. Acum, ca rezolvasera cu 
el, soldatii puteau sa il descarcereze pe omul inconstient, prins 
in caroseria deformata a Mercedesului. Omul era ranit mortal la 
cap, se gandi Erik, dar nu le spuse asta. Se concentra asupra 
barbatului din jeep. Hermann ii puse o atela la bratul rupt, iar 
Erik il conduse pe omul cu vanatai la ambulanta, asezandu-l 
inauntru. 
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Apoi se intoarse la Mercedes. 

— II scoatem in cinci, maximum zece minute, rosti un capitan. 
Asteptati un pic. 

— Bine, zise Erik. 

Auzi alte impuscaturi, asa ca intra mai adancin padure, curios 
sa vada ce facea acolo Grupul de Interventie. Zapada de pe 
pamantul dintre copaci era batatorita bine si presarata cu 
mucuri de tigara, cotoare de mar, ziare aruncate si alte gunoaie, 
de parca pe-acolo ar fi trecut un grup de muncitori de la uzina. 

Intra in luminisul unde erau parcate camioanele si autobuzele. 
Foarte multa lume fusese adusa acolo. Unele autobuze plecau, 
ocolind locul accidentului; un altul sosi chiar atunci, trecand pe 
langa Erik. Dincolo de parcare, dadu peste vreo suta si ceva de 
rusi de toate varstele, aparent prizonieri, desi multi aveau 
valize, cutii si saci pe care-i strangeau in brate ca si cum ar fi 
fost agoniseala lor de-o viata. Un barbat avea o vioara. O fetita 
cu o papusa Ti atrase atentia lui Erik, care avu o senzatie de rau 
augur. 

Prizonierii erau paziti de politisti de prin partea locului, 
inarmati cu bate. Era clar ca Grupul de Interventie avea 
colaboratori pentru ce se pregatea sa faca. Politistii se uitara la 
el, observara uniforma militara germana ce se intrezarea de sub 
paltonul descheiat si nu zisera nimic. 

In timp ce trecea printre prizonieri, un rus bine imbracat i se 
adresa in germana: 

— Domnule, eu sunt directorul fabricii de cauciucuri din acest 
oras. Nu am crezut niciodata in comunism, dar a trebuit sa ma 
prefac devotat cauzei, la fel ca toti ceilalti directori. Va pot ajuta 
- stiu unde se gasesc toate. Va rog, luati-ma de aici! 

Erik nu il baga in seama si continua sa mearga in directia din 
care se auzeau impuscaturile. 

Ajunse la cariera. Aceasta era de fapt o groapa mare si 
neregulata Tn pamant, cu molizi inalti pe margini, ca niste 
santinele in uniforme de un verde-inchis presarat cu zapada. O 
panta lunga ducea in put intr-unul dintre capete. Sub privirile 
sale, vreo doisprezece prizonieri incepura sa coboare, doi cate 
doi, manati de la spate de soldati, in valea adumbrita. 

Erik observa trei femei si un baiat de vreo 11 ani printre ei. 
Oare lagarul de prizonieri se afla undeva in cariera aceea? insa 
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oamenii nu mai aveau bagajele la ei. Omatul li se asternea pe 
capete ca o binecuvantare. 

Erik i se adresa unui sergent SS din apropiere: 

— Cine sunt acei prizonieri, dom' sergent? 

— Comunisti, raspunse omul. Din oras. Comisari politici si asa 
mai departe. 

— Cum? Chiar si baietelul acela? 

— Sunt evrei, zise sergentul. 

— Deci, ce sunt - comunisti sau evrei? 

— Care-i diferenta? 

— Pai nu-i tocmai acelasi lucru. 

— Pe dracu'! Majoritatea comunistilor sunt evrei. Majoritatea 
evreilor sunt comunisti. Chiar nu stii nimic? 

Directorul fabricii de cauciucuri nu parea sa fie niciuna, nici 
alta, se gandi Erik. 

Prizonierii ajunsera pe solul pietros al carierei. Pana in acei 
moment se lasasera manati ca niste oi din turma, fara sa 
vorbeasca sau sa se uite imprejur, dar acum se insufletisera, 
aratand spre ceva de pe jos. Mijindu-si ochii ca sa vada printre 
fulgi, Erik zari cadavre intinse printre pietre, acoperite partial de 
zapada. 

Pentru prima oara, Erik remarca si doisprezece puscasi pe 
buza vaioagei, printre copaci. Doisprezece prizonieri, 
doisprezece puscasi: realizand ce se petrecea, il cuprinse o 
stupoare amestecata cu groaza. 

Soldatii isi ridicara pustile, tintind spre prizonieri. 

— Nu, zise Erik. Nu se poate! 

Nimeni nu il auzi. 

O prizoniera tipa. Erik o vazu apucandu-l pe baiatul de 11 ani 
si strangandu-l la piept, ca si cum ar fi putut opri gloantele cu 
trupul ei. Probabil ca era mama lui. 

Un ofiter ordona: 

— Foe! 

Se auzira mai multe impuscaturi. Prizonierii se impleticira si 
cazura la pamant. Zgomotul desprinse niste zapada de pe 
crengile pinilor, iar aceasta cazu peste puscasi, acoperindu-i cu 
albul ei pur. 

Erikii vazu pe baiat si pe mama sa prabusindu-se, inclestati in 
imbratisarea lor. 

— Nu, striga el. O, nu! 
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Sergentul se uita la el. 

— Ce-ai patit? rosti el iritat. Si cine esti, de fapt? 

— Sunt infirmier, zise Erik, fara a-si lua ochii de la scena 
oribila din put. 

— Si ce cauti aid? 

— Am venit cu ambulanta sa Ti luam pe ofiterii raniti Tn 
accident. Erik vazu alti doisprezece prizonieri manati pe panta 
spre fundul carierei si sopti gemand: O, Doamne, tata avea 
dreptate! Omoram oameni. 

— Nu te mai vaicari atata si intoarce-te dracu' la ambulanta 
ta. 

— Am inteles, sa traiti, zise Erik. 


(Ill) 

La sfarsitul lui noiembrie, Volodea ceru sa fie transferat intr-o 
unitate combatanta. Munca lui in serviciul de informatii nu i se 
mai parea importanta: Armata Rosie nu avea nevoie de spioni la 
Berlin ca sa afle intentiile unei armate germane care ajunsese 
deja la doi pasi de Moscova. lar el voia sa lupte ca sa-si apere 
orasul natal. 

Indoielile pe care le simtea fata de guvern i se pareau acum 
triviale. Prostia lui Stalin, brutalitatea politiei secrete, faptul ca 
nimic nu functiona in Uniunea Sovietica asa cum ar fi trebuit - 
toate acestea devenira detalii nesemnificative. Nu simtea decat 
o dorinta arzatoare de a respinge invadatorii care ii amenintau 
pe toti ai lui cu violenta, violuri, infometare si moarte - mama 
sa, sora sa, gemenii Dimka si Tania, Zoya. 

Era perfect constient ca, daca toata lumea ar fi gandit ca el, 
nu ar mai fi avut spioni. Informatorii lui din Germania erau 
oameni care ajunsesera la concluzia ca patriotismul si loialitatea 
cantareau mai putin decat abominabila rautate a nazistilor. Le 
era recunoscator pentru curajul si pentru moralitatea lor 
ascetica, insa el simtea cu totul altceva. 

La fel ca el gandeau si alti tineri din Serviciul de Informatii al 
Armatei Rosii, asa ca la Tnceputul lunii decembrie formara un 
grup si se alaturara unui batalion de puscasi. Volodea isi saruta 
parintii, ii scrise un bilet Zoyei - in care ii spunea ca spera sa 
apuce sa o vada din nou - si se muta la cazarma. 
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Intr-un final, Stalin aduse intariri de la est de Moscova. 
Treisprezece divizii siberiene fura transferate din rasarit pentru a 
le atine calea germanilor. Pe drumul lor spre linia frontului, unii 
se opreau o vreme in Moscova, iar moscovitii de pe strazi se 
holbau la ei, la paltoanele lor albe si captusite si la ghetele lor 
calde din piele de oaie, la schiurile, ochelarii de protectie si 
poneii lor de stepa. Sosisera la timp pentru contraatacul rusesc. 

Era ultima sansa a Armatei Rosii. in ultimele cinci luni, 
Uniunea Sovietica aruncase sute de mii de oameni in calea 
cotropitorilor. De fiecare data germanii se oprisera si se 
ocupasera de trupele care-i atacau, reluandu-si apoi netulburati 
inaintarea. Daca insa nici acea tentativa nu dadea roade, totul 
era pierdut. Germanii urmau sa ocupe Moscova - si, dupa ce 
ocupau Moscova, URSS-ul avea sa fie la cheremul lor. Iar mama 
lui avea sa dea votca pe piata neagra, la schimb cu lapte pentru 
Dimka si Tania. 

Pe 4 decembrie, trupele sovietice iesira din oras prin nord, 
vest si sud, ocupandu-si pozitiile pentru un ultim efort. Iesira 
fara lumini, pentru a nu alerta inamicul. Nu aveau voie sa 
aprinda vreun foe sau sa fumeze. 

in seara aceea, linia frontului primi vizita agentilor NKVD. 
Volodea nu vazu fata de rozatoare a cumnatului sau, Ilya 
Dvorkin, care ar fi trebuit sa se afle printre ei. Doi agenti pe care 
nu ii stia venira la bivuacul unde Volodea si inca vreo duzina de 
soldati isi curatau pustile. 

— Ati auzit pe cineva criticand guvernul? ii intrebara ei. Ce 
spun camarazii vostri despre tovarasul Stalin? Exista printre ei 
vreunul care pune la indoiala intelepciunea strategiei si a tacticii 
adoptate de armata? 

Lui Volodea nu-i venea sa creada. Ce mai conta acum? Peste 
cateva zile, Moscova urma sa fie ori salvata, ori pierduta. Cui ii 
mai pasa daca soldatii se plangeau de ofiterii lor? Le intrerupse 
interogatoriul, spunandu-le ca lui si oamenilor sai Ii se ceruse sa 
nu scoata nicio vorba, primind ordine sa impuste pe oricine ar fi 
incercat sa ii descoasa; dar ca - adauga el in mod riscant - era 
dispus sa le treaca asta cu vederea agentilor secreti daca plecau 
imediat. 

Strategia functiona, insa Volodea era convins ca NKVD-ul avea 
sa submineze serios moralul trupelor de-a lungul intregului 
front. 
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Vineri seara, pe 5 decembrie, artileria ruseasca intra in 
actiune. in zorii zilei urmatoare, Volodea si batalionul sau pornira 
prin viscol. Primisera ordine sa ocupe un orasel de pe cealalta 
parte a unui canal. 

Volodea nu tinu cont de ordinele de a-i ataca pe germani 
frontal - aceasta era o tactica ruseasca demodata si nu era 
momentul sa adere riguros la idei depasite. Tsi conduse 
compania de o suta de oameni in amonte si traversara gheata la 
nord de oras, apoi se apropiara de germani pe flanc. Putea auzi 
vuietul bataliei in stanga - si astfel stiu ca ajunsese in spatele 
liniei inamice. 

Volodea era aproape orbit de viscol. Artileria mai lumina din 
cand in cand norii, dar la nivelul solului nu se vedea in fata mai 
departe de cativa metri. Totusi, se gandi el optimist, asta avea 
sa-i ajute pe rusi sa se furiseze mai bine si sa-i ia prin 
surprindere pe germani. 

Era un frig patrunzator, ajungand pe alocuri pana la minus 35 
de grade Celsius; si, desi acest lucru nu avantaja niciuna din 
tabere, situatia era mai grea pentru germani, care nu aveau cele 
trebuincioase pentru iarna. 

Spre surprinderea sa, Volodea constata ca germanii, altminteri 
foarte eficienti, nu isi consolidasera liniile. Nu existau transee, 
nici santuri antitanc sau buncare. Frontul lor consta intr-o serie 
de puncte fortificate. Era usor sa te strecori in oras printre 
acestea si sa cauti tintele vitale: cazarmi, cantine si depozite de 
munitie. 

Oamenii sai impuscara trei santinele ca sa ocupe un teren de 
fotbal pe care erau parcate cincizeci de tancuri. Oare sa fie chiar 
atat de usor? se intreba Volodea. Oare puterea care cucerise 
jumatate din Rusia isi irosise toate resursele? 

Cadavrele soldatilor sovietici ucisi in confruntarile anterioare 
si lasati sa inghete acolo unde murisera nu mai aveau ghete si 
paltoane pe ele, fiindu-le luate probabil de catre germanii 
infrigu rati. 

Strazile orasului erau presarate cu vehicule abandonate - 
camioane goale cu portierele deschise, tancuri acoperite de 
zapada cu motoarele red si jeepuri cu capotele ridicate, semn 
ca mecanicii incercasera sa le repare, dar se lasasera apoi 
pagubasi. 
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Traversand o sosea principala, Volodea auzi un motor de 
masina si zari, prin ninsoare, doua faruri care se apropiau din 
stanga. La inceput crezu ca era un vehicul sovietic ce 
strapunsese liniile germane. Apoi se trase asupra sa si asupra 
grupului sau, iar el le striga soldatilor sa se adaposteasca. 
Masina se dovedi a fi un Kubelwagen, un jeep Volkswagen cu 
roata de rezerva fixata in partea din fata a capotei. Avea un 
motor racit cu aer, ceea ce explica de ce nu inghetase. Trecu Tn 
tromba pe langa ei, cu germanii tragand de pe banchete. 

Volodea fu atat de surprins, incat uita sa riposteze cu foe. De 
ce pleca un autovehicul plin cu germani inarmati de pe campul 
de batalie? 

isi conduse compania de cealalta parte a drumului. Se 
asteptase ca pana in punctul acela sa fie nevoiti sa lupte pentru 
fiecare casa in parte, insa intampinara doar o rezistenta 
sporadica. Cladirile orasului ocupat erau cufundate in bezna, 
incuiate si cu obloanele trase la ferestre. Rusii dinauntru 
probabil ca se ascundeau pe sub paturi, daca stiau ce-i bine 
pentru ei. 

Aparura apoi si alte masini pe drum, iar Volodea ajunse la 
concluzia ca ofiterii fugeau de pe campul de lupta. Le ordona 
catorva soldati sa isi monteze mitraliera Degtyarev DP-28 intr-o 
cafenea si sa traga de acolo in ei. Nu voia sa-i lase sa scape si 
sa omoare a doua zi soldati rusi. 

Langa soseaua principala, zari o cladire joasa din caramida 
puternic luminata in spatele unor perdele firave. Furisandu-se pe 
langa o santinela care nu putea vedea prea departe prin furtuna 
de zapada, reusi sa arunce o privire inauntru si sa vada ca acolo 
erau ofiteri. isi dadu seama ca avea in fata cartierul general al 
unui batalion. 

Le sopti instructiuni sergentilor sai. Acestia trasera in geamuri 
si aruncara grenade inauntru. Cativa germani iesira cu mainile 
pe cap. intr-un minut, Volodea ocupase cladirea. 

Apoi, auzi un zgomot nou. Asculta, incruntandu-se nedumerit. 
Semana, mai mult decat orice, cu sunetul produs de spectatorii 
unui meci de fotbal. lesi din cladirea cartierului general - sunetul 
venea dinspre linia frontului si crestea tot mai mult in 
intensitate. 

Apoi se auzi o rafala de mitraliera la o suta de metri mai sus, 
pe soseaua principala, iar un camion se rasturna pe o parte si 
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intra intr-un zid de caramida de pe marginea drumului, luand foe 
- lovit, probabil, de DP-28-ul oamenilor lui Volodea. Doua 
vehicule trecura imediat dupa el si scapara intregi. 

Volodea fugi la cafenea. Mitraliera era fixata pe bipodul ei, pe 
o masa. Acest model era poreclit „Patefonul", datorita magaziei 
in forma de disc ce era montata deasupra tevii. Oamenii se 
distrau. „Parca impuscam porumbei in curtea scolii, domnule!" 
rosti un soldat. „Floare la ureche!" Unul dintre oameni rascolise 
prin bucatarie si gasise o cutie mare de inghetata, in mod 
miraculos neatinsa, iar acum soldatii infulecau pe rand din ea. 

Volodea se uita prin vitrina sparta a cafenelei. Vazu cum vine 
un alt autovehicul, un jeep, urmat de oameni in pas alergator. 
Cand se apropiara, recunoscu uniformele germane. Acestia fura 
urmati de zeci sau poate de sute de soldati. Ei erau cei 
responsabili pentru zgomotul de mai devreme. 

Mitraliorul indrepta teava spre masina, insa Volodea ii puse o 
mana pe umar. 

— Asteapta, ii zise el. 

isi miji ochii ca sa vada prin viscol. Zari alte vehicule si alti 
oameni care alergau, apoi si cativa cai. 

Un soldat ridica pusca. 

— Nu trage, ii zise Volodea. Multimea se apropie si mai mult. 
Pe astia nu-i putem opri - ne-ar coplesi in cateva secunde, le 
explica el. Lasati-i sa treaca. Ascundeti-va. 

Oamenii se culcara la pamant. Mitraliorul dadu jos de pe masa 
mitraliera DP-28. Volodea se aseza pe podea si se uita peste 
pervaz. 

Zgomotul se transforma intr-un vuiet. Oamenii din fata 
ajunsera in dreptul cafenelei si trecura apoi mai departe. 
Alergau, impiedicandu-se si schiopatand. Unii aveau pusti, insa 
majoritatea pareau sa-si fi pierdut armele; unii aveau paltoane si 
cusme, altii nu aveau decat tunica de la uniforma. Multi erau 
raniti. Volodea vazu un om cu capul bandajat prabusindu-se la 
pamant, tarandu-se apoi cativa metri si ramanand neclintit. 
Nimeni nu-l baga in seama. Un cavalerist trecu nepasator cu 
calul in galop peste un infanterist. Jeepurile si masinile ofiterilor 
treceau periculos de aproape prin multime, derapand pe gheata, 
claxonand nebuneste si imprastiindu-i pe oameni in ambele 
parti. 
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Era o fuga dezordonata, realiza Volodea. Erau mii de soldati, 
intr-o debandada generala. Cu totii fugeau. 

In sfarsit, germanii se retrageau. 

• Capitolul 11 


1941 (4) 


(I) 

Woody Dewar si Joanne Rouzrokh zburara din Oakland, 
California, pana in Honolulu cu un hidroavion Boeing B-314. 
Cursa companiei Pan Am dura paisprezece ore. Inainte de sosire, 
se certara crunt. 

Poate de vina era si faptul ca petrecusera un timp indelungat 
intr-un spatiu atat de restrans. Hidroavionul era una dintre cele 
mai mari aeronave din lume, dar pasagerii calatoreau inghesuiti 
in sase cabine mici, fiecare dintre acestea cuprinzand doua 
randuri de cate patru scaune. „Prefer trenul", zisese Woody, 
chinuindu-se sa se aseze picior peste picior, iar Joanne avusese 
suficient tact cat sa nu-i atraga atentia ca nu puteai calatori cu 
trenul pana in Hawaii. 

Excursia fusese ideea parintilor lui Woody. Acestia hotarasera 
sa mearga in vacanta in Hawaii ca sa il vada pe fratele mai mic 
al lui Woody, Chuck, Tncartiruit acolo. Apoi ii invitasera pe Woody 
si pe Joanne sa li se alature din a doua saptamana a vacantei. 

Woody si Joanne se logodisera. Woody o ceruse in casatorie la 
sfarsitul verii, dupa patru saptamani de vreme caniculara si 
amor patimas in Washington. Joanne Ti spusese ca era prea 
devreme, dar Woody Ti atrasese atentia ca el era Tndragostit de 
ea de sase ani si o Tntrebase cat trebuia sa mai astepte. Asa ca 
ea cedase in fata insistentelor lui. Aveau sa se casatoreasca in 
anul urmator, in iunie, imediat dupa ce Woody absolvea 
Harvardul. intre timp, faptul ca erau logoditi le ingaduia sa 
mearga impreuna in vacantele de familie. 

Ea ii zicea Woods, iar el ii zicea Jo. 
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Avionul isi incepu coborarea pe masura ce se apropiau de 
Oahu, insula principals. Puteau vedea muntii impaduriti, satele 
imprastiate la ses, precum si o fasie de nisip si de spuma. 

— Mi-am cumparat un costum de baie nou, spuse Joanne. 

Stateau alaturi, iar duduitul celor patru motoare Wright Twin 

Cyclone de 14 cilindri era prea puternic ca sa poata fi auzita de 
altcineva. Woody citea Fructele maniei, dar lasa imediat cartea 
din mana. 

— De-abia astept sa te vad in el. 

Si nu glumea. Ea era visul oricarui producator de costume de 
baie: orice arata senzational pe ea. 

Joanne Tl privi pe sub pleoapele aproape inchise. 

— Oare parintii tai ne-au rezervat camere alaturate la hotel? 
rosti ea, iar in ochii ei cafenii scapara un foe mocnit. 

Statutul de logodnici nu le permitea sa doarma impreuna, cel 
putin nu oficial; insa mamei lui Woody nu-i scapau prea multe si 
probabil intuise deja ca faceau sex. 

Woody zise: 

— Te gasesc eu, oriunde-ai fi. 

— Asa sa faci. 

— Inceteaza! Si-asa abia mai pot sa stau in scaunul asta. 

Ea zambi multumita. 

Baza navala americana aparu la orizont. O laguna in forma de 
frunza de palmier constituia un port natural mare. Jumatate din 
Flota Pacificului se afla aici, respectiv vreo suta de vase. Sirurile 
de rezervoare de combustibil lichid aratau precum damele de pe 
tabla de joc. 

In mijlocul lagunei se afla o insula cu un aerodrom. in capatul 
vestic al insulei, Woody zari o duzina de hidroavioane parcate. 

Exact langa laguna se afla baza aeriana Hickam. Cateva sute 
de aparate de zbor erau parcate pe pista cu o precizie militara, 
aripa langa aripa. 

Avionul vira si zbura pe deasupra unei plaje cu palmieri si cu 
umbrele vargate - probabil Waikiki, se gandi Woody trecand apoi 
si pe deasupra unui orasel: capitala Honolulu. 

Joanne reusi sa obtina cateva zile de concediu de la 
Departamentul de Stat, insa Woody trebuia sa lipseasca de la 
cursuri o saptamana ca sa poata merge in aceasta vacanta. 

— M-a surprins tatal tau, zise Joanne. De obicei se opune 
oricarei chestii care interfereaza cu activitatea ta academica. 
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— Asa este, mcuviinta Woody. Dar stii care-i adevaratul motiv 
din spatele acestei excursii, Jo? El crede ca s-ar putea sa fie 
ultima oara cand il vedem in viata pe Chuck. 

— O, Doamne! Serios? 

— Crede ca va izbucni razboiul, iar Chuck este in marina... 

— Da, cred ca are dreptate. Ne paste razboiul. 

— Ce te face sa fii atat de sigura? 

— Toata lumea priveste libertatea cu ostilitate. 

Arata spre cartea pe care o tinea in poale, un bestseller 
intitulat Jurnal din Berlin, scris de crainicul de radio William 
Shirer. 

— Nazistii au Europa, ii explica ea. Bolsevicii au Rusia. Si 
acum japonezii isi extind controlul asupra Orientului Indepartat. 
Nu vad cum ar putea supravietui America intr-o asemenea lume. 
Trebuie sa facem comert cu cineva! 

— Cam asta-i si parerea tatalui meu. El crede ca vom intra in 
razboi cu Japonia la anul. Woody se incrunta, ganditor: Ce se 
mai intampla in Rusia? 

— Se pare ca germanii nu reusesc sa ocupe Moscova. inainte 
sa plec, se zvonea ca rusii pregatesc un contraatac masiv. 

— Asta-i o veste buna! 

Woody se uita pe geam - se vedea deja aeroportul din 
Honolulu. Avionul avea sa amerizeze intr-un golfulet adapostit 
din apropierea pistei, presupuse el. 

— Sper sa nu se intample nimic important cat sunt eu plecata, 
zise Joanne. 

— De ce? 

— imi doresc o promovare, Woods, si nu vreau sa ma 
eclipseze vreo noua stea in devenire cat lipsesc. 

— Promovare? Nu ai pomenit nimic despre asta. 

— Nu am obtinut-o inca, dar tintesc la postul de asistent 
guvernamental. 

El surase. 

— Cat de sus vrei sa ajungi? 

— Mi-as dori sa ajung ambasadoare intr-un loc fascinant si 
complex, cum ar fi Nanking sau Addis Ababa. 

— Serios? 

— Nu fi atat de sceptic. Frances Perkins este prima femeie 
secretar la munca - si este al naibii de buna. 
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Woody incuviinta. Perkins ocupa functia respective de la 
inceputul primului mandat al lui Roosevelt, adica de opt ani, 
izbutind sa obtina sustinerea sindicatelor pentru Noua Invoiala. 
O femeie exceptionala putea aspira la aproape orice in zilele 
acelea. lar Joanne era cu adevarat exceptionala. Totusi, il 
surprindea sa descopere cat de ambitioasa era Tn realitate. 

— Dar ambasadorii trebuie sa locuiasca in strainatate, zise el. 

— Nu-i asa ca ar fi grozav? Culturi straine, vreme capricioasa, 
obiceiuri exotice. 

— Dar... cum s-arimpaca asta cu casatoria? 

— Poftim? rosti ea cu asprime. 

El ridica din umeri. 

— E o intrebare fireasca, nu crezi? 

Expresia ei nu se schimba, insa narile i se dilatara, semn ca 
incepea sa se enerveze. 

— Ti-am pus eu intrebarea asta? zise ea. 

— Nu, dar... 

— Dar? 

— Ma intrebam si eu, Jo - te astepti sa vin dupa tine, pe unde 
te poarta cariera? 

— Eu voi incerca sa ma adaptez nevoilor tale si cred ca ar 
trebui sa te adaptezi si tu nevoilor mele. 

— Insa nu-i acelasi lucru. 

— Nu? pufni ea; acum chiar ca-si pierduse cumpatul. Asta-i o 
noutate pentru mine. 

El se intreba cum de capatase conversatia o turnura atat de 
acida intr-un timp atat de scurt. Se stradui sa vorbeasca pe un 
ton rezonabil si impaciuitor: 

— Am vorbit ca o sa avem copii, nu? 

— Vor fi si-ai tai, nu doar ai mei. 

— Nu-i tocmai acelasi lucru. 

— Daca asta ma va plasa pe o pozitie inferioara in casnicia 
noastra, atunci prefer sa nu fac copii. 

— Nu asta am vrut sa spun! 

— Dar ce naiba vrei sa spui? 

— Daca esti numita ambasadoare pe undeva, te astepti sa las 
totul balta si sa vin cu tine? 

— Ma astept sa zici: „Scumpa mea, asta-i o oportunitate 
minunata pentru tine, iar eu nu am de gand sa-ti stau in cale". 
iti cer chiar atat de mult? 
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— Da! Woody era naucit si suparat. Ce rost mai are sa fim 
casatoriti daca nu suntem Tmpreuna? 

— Daca izbucneste razboiul, ai de gand sa te inrolezi? 

— Nu stiu. S-ar putea. 

— Si armata te va trimite acolo unde-i nevoie de tine - in 
Europa, Tn Extremul Orient... 

— Da, normal. 

— Deci te vei duce unde te va chema datoria si ma vei lasa 
acasa. 

— Daca sunt nevoit, da. 

— A, dar eu nu pot face asta! 

— Nu-i acelasi lucru! De ce pretinzi ca arfi? 

— Hmm... Poate ca pare ciudat, insa cariera si modul in care- 
mi servesc tara mi se par importante - la fel de importante cum 
ti se par si tie ale tale. 

— Esti indaratnica! 

— Ei bine, Woods, imi pare rau ca asta-i parerea ta, fiindca eu 
vorbeam foarte serios despre viitorul nostru comun. Acum 
trebuie sa ma intreb daca mai avem un viitor comun. 

— Sigur ca da! zise Woody, care simtea ca ii vine sa urle de 
nervi. Cum s-a intamplat asta? Cum de-am ajuns aici? 

Avionul se clatina usor si ameriza in Hawaii. 


(ID 

Chuck Dewar se temea cumplit ca nu cumva parintii lui sa-i 
afle secretul. 

In Buffalo nu avusese nicio aventura amoroasa, ci doar cateva 
harjoneli pripite pe alei intunecate cu baieti pe care abia daca-i 
stia. Unul dintre motivele pentru care intrase in marina era sa 
poata calatori in locuri in care putea fi el insusi, fara ca parintii 
sai sa afle. 

Situatia se schimbase de cand ajunsese in Hawaii. Aici facea 
parte dintr-o comunitate clandestine de oameni ca el. Frecventa 
baruri, restaurante si sali de dans unde nu trebuia sa pretinda ca 
este heterosexual. Avusese cateva aventuri, apoi se 
indragostise. Foarte multa lumeii cunostea secretul. 

Si acum, venisera parintii lui. 
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TatSI sau fusese invitat sS viziteze Unitatea de Interceptare a 
Semnalelor de la baza navalS, cunoscuta sub numele de Baza 
HYPO. In calitatea sa de membru al Comisiei de Relatii Externe 
din Senat, senatorul Dewar avea acces la multe secrete militare 
si vizitase deja cartierul general din Washington al Serviciului de 
Interceptare a Semnalelor, cunoscut si sub numele de Op-20-G. 

Chuck il luS de la hotelul din Honolulu intr-o masinS de-a 
marinei, o limuzinS Packard LeBaron. Tata purta o pSISrie alba 
de paie. Cand trecurS pe langS port, fluierS admirativ. 

— Flota Pacificului, zise el. Ce priveliste! 

Chuck incuviintS. 

— E ceva, nu? 

Vasele erau cu adevSrat frumoase, mai ales cele din Marina 
MilitarS Americana, care erau vopsite, smirgheluite si lustruite. 
Marina i se pSrea nemaipomenitS lui Chuck. 

— Toate cuirasatele acelea insirate intr-o linie perfect 
dreaptS... se minunS Gus. 

— Noi Ti spunem Aleea Cuirasatelor. Langa insula sunt 
ancorate Maryland, Tennessee, Arizona, Nevada, Oklahoma si 
West Virginia. 

Cuirasatele primeau nume de state. 

— in port mai sunt California si Pennsylvania, dar nu se vSd 
de-aici, adSugS el. 

La poarta principals a Arsenalului Marinei, puscasul marin 
aflat pe post de santinelS recunoscu masina oficialS si le fScu 
semn sa intre. MerserS panS la baza de submarine si oprirS in 
parcarea din spatele cartierului general, vechea cISdire 
administrative. Chuck il conduse pe tatal sau in noua aripS, 
inaugurate recent. 

CSpitanul Vandermeier ii astepta. 

Chuck se temea cel mai mult de Vandermeier. Omul il 
antipatiza pe Chuck si ii dibuise secretul. II fScea mereu 
„pufulete" sau „chilotel". lar dacS se ivea ocazia, cu sigurantS 
avea sS-l dea de gol. 

Vandermeier era un tip scund si indesat, cu un glas harsait si 
o respiratie urat mirositoare. il salute pe Gus si-i stranse mana. 

— Bine ati venit, domnule senator. Va fi o onoare pentru mine 
sS vS prezint unitatea de comunicatii din cel de-al 14-lea District 
Naval. 
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Acesta era numele (in mod intentionat) vag pe care Tl purta 
grupul care se ocupa cu monitorizarea semnalelor radio ale 
Marinei Imperiale Japoneze. 

— Multumesc, domnule capitan, rosti Gus. 

— Dati-mi voie sa va avertizez de la bun inceput, domnule. 
Acesta este un grup informal. Genul acesta de treaba cade 
adeseori pe umerii unor persoane mai excentrice, care nu se 
conformeaza mereu codului vestimentar impus de Marina 
Militara. Ofiterul-sef, domnul comandant Rochefort, poarta o 
jacheta rosie de catifea. Vandermeier ranji cu subinteles, ca de 
la barbat la barbat, si adauga: S-ar putea sa vi se para ca arata 
ca un fatalau nenorocit. Chuck incerca sa ramana imperturbabil, 
iar Vandermeier continua: Nu va pot spune mai multe pana nu 
ajungem Tn zona securizata. 

— Am inteles, zise Gus. 

Coborara pe scari la subsol, trecand in drum prin doua usi 
mcuiate. 

Baza HYPO era un beci fara ferestre luminat cu tuburi de 
neon, ce gazduia treizeci de persoane. Pe langa birourile si 
scaunele obisnuite, in incapere mai erau si mese extinse pentru 
grafice, etajere cu imprimante IBM exotice, masini de sortat si 
de interpolat, precum si doua paturi de campanie pe care 
criptanalistii mai trageau cate un pui de somn in pauzele dintre 
sesiunile lor maraton de descifrare a codurilor. Unii oameni erau 
Tmbracati ingrijit, in uniforme, insa altii, asa cum Ti avertizase 
Vandermeier, purtau haine civile botite, erau nebarbieriti si 
(daca te luai dupa miros) nespalati. 

— Ca orice alta marina din lume, si marina japoneza foloseste 
coduri diferite, de la cele mai simple pentru mesajele banale, 
precum buletinele meteo, pana la cele mai complexe, pastrate 
pentru cele mai importante mesaje secrete, ii explica 
Vandermeier. De exemplu, indicativele de apel prin care sunt 
identificati expeditorul unui mesaj si destinatarul acestuia 
folosesc un cifru primitiv, chiar si atunci cand textul in sine este 
codat intr-un cifru de cel mai inaIt nivel. Ei au schimbat recent 
codul pentru aceste indicative, insa l-am spart pe cel nou in 
doar cateva zile. 

— Impresionant, zise Gus. 

— De asemenea, ne putem da seama de unde provine 
semnalul, cu ajutorul triangulatiei. Avand locatia si indicativele 
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de apel, putem stabili o imagine destul de exacta cu privire la 
locul in care se afla cea mai mare parte a navelor marinei 
japoneze, chiar daca nu le putem citi mesajele. 

— Deci stim unde sunt, stim directia in care se indreapta, dar 
nu si ordinele pe care le primesc, zise Gus. 

— Da, de obicei asa stau lucrurile. 

— insa asta inseamna ca, daca ar vrea sa se ascunda de noi, 
ar fi de ajuns sa-si impuna tacerea in eter. 

— Asa este, recunoscu Vandermeier. Daca nu mai transmit 
nimic, toata operatiunea de aici devine inutila si atunci chiar ca 
suntem terminate 

Un barbat in smoching si papuci de casa se apropie de ei, iar 
Vandermeier il prezenta pe seful unitatii. 

— Comandantul Rochefort vorbeste cursiv japoneza, fiind pe 
deasupra si un criptanalist desavarsit, spuse Vandermeier. 

— Facuseram niste progrese excelente in decriptarea cifrului 
principal folosit de japonezi pana acum cateva zile, rosti 
Rochefort, insa ticalosii l-au schimbat si ne-au dat toata munca 
peste cap. 

Gus zise: 

— Capitanul Vandermeier tocmai imi spunea ca puteti afla 
foarte multe lucruri si fara sa cititi mesajele propriu-zise. 

— Da. Rochefort arata spre un grafic de pe perete si spuse: in 
aceste clipe, de exemplu, grosul flotei japoneze a parasit apele 
teritoriale si se indreapta catre sud. 

— Nu suna prea bine. 

— Nu, deloc. Dar, spuneti-mi si mie, domnule senator, care 
credeti dumneavoastra ca sunt intentiile japonezilor? 

— Eu cred ca vor declara razboi Statelor Unite. Embargoul pe 
care noi l-am instituit asupra combustibilului ii afecteaza serios. 
Britanicii si olandezii refuza sa ii aprovizioneze, asa ca ei 
incearca acum sa il importe din America de Sud. Nu pot 
continua asa la nesfarsit. 

Vandermeier zise: 

— insa ce ar obtine daca ne-ar ataca? O tarisoara ca Japonia 
nu poate invada Statele Unite ale Americii! 

Gus replica: 

— Si Marea Britanie este o tarisoara, dar a reusit sa domine 
intreaga lume controland marile. Japonezii nu trebuie sa 
cucereasca America; este de ajuns sa ne invinga intr-un razboi 
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naval ca sa poata controla Pacificul, dupa care nimeni nu-i va 
mai putea Tmpiedica sa faca orice comert doresc. 

— Deci ce credeti ca au de gand acum, cand au pornit spre 
sud? 

— Cel mai probabil au ca tinta Filipinele. 

Rochefort dadu din cap, in semn de incuviintare. 

— Ne-am consolidat deja baza de acolo. insa e ceva ce nu-mi 
da pace: comandantul flotei de portavioane a Japoniei nu a mai 
primit niciun semnal de cateva zile. 

Gus se incrunta. 

— Tacere in eter. S-a mai intamplat asa ceva pana acum? 

— Da. Portavioanele isi intrerup comunicatiile cand revin Tn 
apele teritoriale. Presupun ca asta-i explicate si de aceasta 
data. 

Gus mcuviinta. 

— Da, pare rezonabil. 

— Stiu, zise Rochefort. Numai ca mi-as dori sa putem fi siguri. 


(Ill) 

Luminile de Craciun erau aprinse pe Fort Street, in Honolulu. 
Era sambata seara, 6 decembrie, si strada era plina ochi de 
marinari in uniforme albe, tropicale, completate cu berete albe 
si esarfe negre, iesiti toti sa se distreze. 

Familia Dewar se plimba savurand atmosfera - Rosa la bratul 
lui Chuck, iar Gus si Woody incadrand-o pe Joanne. 

Woody se impacase cu logodnica sa. isi ceruse scuze pentru 
ca nu o intrebase mai intai de toate ce isi dorea de la casatoria 
lor. Joanne recunoscuse ca sarise si ea calul. Nu rezolvasera 
chestiunea spinoasa, dar spiritele se domolisera indeajuns cat 
sa-si smulga hainele de pe ei si sa sara in pat. 

Dupa aceea, cearta nu li se mai paruse atat de importanta si 
singurul lucru care mai contase pentru ei fusese dragostea pe 
care o simteau unul fata de celalalt. Jurasera apoi ca pe viitor sa 
poarte aceste discutii intr-o maniera iubitoare si toleranta. In 
timp ce se imbraca, Woody simtise ca tocmai depasisera o 
piatra de hotar. Avusesera o cearta crunta din cauza unei 
diferente serioase de perspective, insa trecusera peste ea. Ar fi 
putut fi chiar un semn bun. 
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Acum mergeau la cina. Woody avea aparatul la gat, facand 
fotografii pe drum. Dupa o vreme, Chuck se opri si le prezenta 
un alt marinar. 

— El este amicul meu, Eddie Parry. Eddie, ti-i prezint pe 
senatorul Dewar, doamna Dewar, fratele meu Woody si 
logodnica lui Woody, domnisoara Joanne Rouzrokh. 

Rosa zise: 

— Incantata de cunostinta, Eddie. Chuck ne-a pomenit de tine 
in cateva dintre scrisorile pe care ni le-a trimis. Vrei sa vii cu noi 
la cina? Intentionam sa luam mancare chinezeasca. 

Woody se mira. Mamei sale nu-i statea in fire sa invite un 
strain la o masa in familie. 

Eddie spuse cu un accent sudist: 

— Va multumesc, doamna. imi faceti o mare onoare. 

Intrara in restaurantul Heavenly Delight si se asezara la o 
masa de sase persoane. Eddie era manierat, adresandu-i-se lui 
Gus cu „domnule” si femeilor cu „doamna", si parea foarte 
relaxat. Dupa ce comandara, spuse: 

— Am auzit atatea despre familia dumneavoastra, incat simt 
ca va stiu deja. 

Era pistruiat si zambea frumos, iar Woody isi dadu seama ca 
toata lumea il placea. 

Eddie o intreba pe Rosa cum i se parea Hawaii-ul. 

— Sa-ti spun drept, sunt usor dezamagita, raspunse ea. 
Honolulu este ca oricare alt orasel american. Ma asteptam sa fie 
mai asiatic. 

— Aveti dreptate, rosti Eddie. Peste tot vezi numai localuri, 
moteluri si trupe de jazz. 

II intreba pe Gus daca era de parere ca avea sa se ajunga la 
razboi. Toata lumea il intreba asta pe Gus. 

— Am incercat din rasputeri sa ajungem la un modus vivendi 
cu Japonia, zise Gus. 

Woody se intreba daca Eddie stia ce inseamna modus vivendi. 

— Secretarul de stat Hull a purtat nenumarate discutii cu 
ambasadorul Nomura de-a lungul acestei veri. insa nu parem sa 
cadem la intelegere. 

— Care-i problema? intreba Eddie. 

— Afacerile americane au nevoie de o zona de liber schimb in 
Extremul Orient. Japonia spune: „Bine, si noua ne convine liberul 
schimb, hai sa-l instituim, dar nu doar la noi in batatura, ci in 
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intreaga lume". Statele Unite nu pot oferi asta, nici daca ne-am 
dori. Drept urmare, Japonia sustine ca, atata vreme cat alte tari 
au propria zona economica, doreste si ea una, la randul sau. 

— Eu tot nu pricep de ce au invadat China. 

Rosa, care incerca mereu sa faca pe avocatul diavolului, 
interveni: 

— Japonezii vor trupe in China, Indochina si in Indiile de Est 
Olandeze ca sa Tsi protejeze interesele, asa cum si noi, 
americanii, avem trupe in Filipine, asa cum britanicii au trupe in 
India, francezii in Algeria si asa mai departe. 

— Daca puneti problema asa, japonezii nu mai par atat de 
nerezonabili! 

Joanne rosti cu fermitate: 

— Nu sunt nerezonabili, dar nici nu au dreptate. Cucerirea 
unui imperiu reprezinta o solutie de secolul al XlX-lea. Lumea se 
schimba. Ne indepartam treptat de imperii si de zone economice 
inchise. Daca i-am lasa sa faca asta, ar fi un pas inapoi. 

Cand le sosi mancarea, Gus zice: 

— A, sa nu uit! Maine-dimineata o sa luam micul dejun pe 
puntea Arizonei. La ora opt fix. 

Chuck spuse: 

— Eu nu sunt invitat, dar mi s-a ordonat sa va due acolo. O sa 
va iau la 7:30 si o sa va due cu masina la Arsenalul Marinei, apoi 
o sa mergem Tmpreuna la pranz, in cealalta parte a portului. 

— Bine. 

Woody se napusti asupra orezului prajit. 

— E nemaipomenit! exclama el. Ar trebui sa servim mancare 
chinezeasca la nunta. 

Gus rase. 

— Nu prea cred. 

— De ce nu? Este ieftina si gustoasa. 

— O nunta nu-i o simpla masa, ci o ocazie speciala. Ca tot 
veni vorba: Joanne, trebuie sa vorbesc cu mama ta. 

Joanne se incrunta. 

— In legatura cu nunta? 

— In legatura cu lista invitatilor. 

Joanne lasa jos betisoarele. 

— E vreo problema? 

Woody observa cum narile i se dilatau si Tsi dadu seama ca 
avea sa iasa scandal. 
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— Nu-i o problema, propriu-zis, zise Gus. Numai ca eu am un 
numar destul de mare de prieteni si de aliati la Washington care 
s-ar simti ofensati daca nu i-as invita la nunta fiului meu. Vreau 
sa-i sugerez mamei tale sa impartim cheltuielile pe din doua. 

Tata era bine intentionat, realiza Woody. Cum Dave isi 
vanduse afacerea pe o nimica toata inainte sa moara, mama lui 
Joanne ar fi putut sa fie mult prea stramtorata ca sa isi permita 
o nunta scumpa. insa lui Joanne nu-i placea ideea ca parintii sa 
faca aranjamente de nunta peste capul ei. 

— La ce prieteni si aliati va referiti? intreba Joanne cu raceala. 

— Senatori si congresmeni, in marea lor parte. Trebuie sa-l 
invitam si pe presedinte, dar el nu va putea sa vina. 

— Ce senatori si congresmeni? insista Joanne. 

Woody o observa pe mama lui inabusindu-si un zambet. O 
amuza insistenta lui Joanne. Foarte putina lume avea tupeul sa il 
puna pe Gus cu spatele la zid in felul acela. 

Gus incepu sa insire niste nume. La un moment dat, Joanne il 
intrerupse: 

— Ati spus cumva congresmenul Cobb? 

— Da. 

— Dar a votat impotriva legii antilinsaj! 

— Peter Cobb este un om de isprava. insa este politician din 
Mississippi. Traim intr-o democratic, Joanne: trebuie sa ne 
reprezentam alegatorii. Sudistii nu vor sprijini o lege antilinsaj. 
Se uita la prietenul lui Chuck si spuse: Sper ca nu te-am jignit 
cumva, Eddie. 

— Nu va masurati cuvintele pe seama mea, domnule, rosti 
Eddie. Eu sunt din Texas, dar mi-e rusine cand ma gandesc la 
politica celor din Sud. Detest discriminarea. Omul tot om este, 
indiferent de culoarea pielii. 

Woody il privi pe Chuck. Acesta parea gata sa plesneasca de 
mandrie auzind cuvintele lui Eddie. 

in clipa aceea, Woody realiza ca Eddie nu era doar amicul lui 
Chuck. 

„Hmm, o situatie cam ciudata!" 

La masa erau, asadar, trei cupluri de indragostiti: Tata si 
Mama, Woody si Joanne, dar si Chuck si Eddie. 

Se uita staruitor la Eddie. „Deci asta-i iubitul lui Chuck, se 
gandi el. Al naibii de ciudat!" 

Eddie ii surprinse privirea si ii zambi politicos. 
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Woody isi lua ochii de la el. „Slava Domnului ca tata si mama 
nu s-au prins”, Tsi zise el. 

Daca nu cumva acesta era adevaratul motiv pentru care 
Mama il invitase pe Eddie sa participe la cina in familie. Oare 
stia? Oare era de acord? Nu, asa ceva nu era cu putinta! 

— in orice caz, Cobb nu are de ales, spunea Tata, in toate 
celelalte privinte este un adevarat liberal. 

— Nu-i vorba de democratic aid, riposta Joanne infierbantata. 
Cobb nu-i reprezinta pe oamenii din sud. Numai albii au voie sa 
voteze acolo. 

Gus zise: 

— Nu exista nimic perfect pe lumea asta. Cobb a sustinut 
Noua invoiala propusa de Roosevelt. 

— Asta nu inseamna ca trebuie sa-l invit la nunta mea. 

Woody interveni: 

— Tata, nici eu nu vreau sa vina. Are mainile patate de sange. 

— Dar e nedrept! 

— Exact asa ni se pare si noua. 

— Ma rog, decizia nu va apartine in intregime. Mama lui 
Joanne va organiza petrecerea si, daca ma va lasa, voi suporta si 
eu o parte din cheltuieli. Ma gandesc ca asta artrebui sa ne dea 
macar dreptul de a avea un cuvant de spus in privinta listei de 
invitati. 

Woody se lasa pe spate. 

— La naiba! E nunta noastra! 

Joanne il privi pe Woody. 

— Poate ca ar trebui sa facem o nunta discreta, la starea 
civila, cu doarcativa prieteni. 

Woody ridica din umeri. 

— Mie imi convine. 

Gus rosti pe un ton sever: 

— Asta ar supara foarte multa lume. 

— Nu si pe noi, replica Woody. Cea mai importanta persoana a 
zilei va fi mireasa. Vreau sa aiba exact ce-si doreste. 

Rosa interveni in discutie: 

— Ascultati-ma! Haideti sa nu intrecem masura. Gus, 
scumpule, cred ca ar trebui sa-l iei deoparte pe Peter Cobb si sa- 
i explici, cat poti de diplomat, ca ai norocul de-a avea parte de 
un fiu idealist, care se insoara cu o fata minunata si la fel de 
idealista, si ca ei au refuzat cu incapatanare cererea ta 
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Tnflacarata de a-l invita pe congresmenul Cobb la nunta. Desi iti 
pare rau, nu poti face nimic in aceasta privinta, asa cum nici 
Peter nu poate face ceva in privinta votului sau de la proiectul 
de antilinsaj. El va zambi si va spune ca intelege si ca a apreciat 
mereu franchetea ta. 

Gus ezita indelung, apoi decise sa se lase pagubas. 

— Presupun ca ai dreptate, draga mea, zise el. li zambi lui 
Joanne si adauga: Oricum, as fi un prost sa ma cert cu 
incantatoarea mea nora din cauza lui Pete Cobb. 

Joanne zise: 

— Va multumesc. Pot sa incep sa va spun „tata"? 

Woody fu cat pe ce sa ramana cu gura cascata. Spusese exact 
ce trebuia in momentul acela. Era desteapta foe! 

Gus spuse: 

— Mi-ar placea asta. 

Lui Woody i se paru ca intrezareste o lacrima in coltul ochilor 
tatalui sau. 

Joanne zise: 

— Atunci, Tti multumesc, tata. 

„Mai sa fie! se gandi Woody, l-a tinut piept - si a castigat. Ce 
fata nemaipomenita!” 


(IV) 

Duminica dimineata, Eddie vru sa il insoteasca pe Chuck cand 
avea sa-si ia familia de la hotel. 

— Nu stiu ce sa zic, scumpule, zise Chuck. Noi doi artrebui sa 
fim doar prietenosi unul cu celalalt, nu de nedespartit. 

Erau Tntr-un pat de motel, in zorii zilei. Erau nevoiti sa se 
furiseze inapoi in cazarma inainte de rasaritul soarelui. 

— Ti-e rusine cu mine, rosti Eddie. 

— Cum poti spune asa ceva? Te-am invitat la cina cu familia 
mea! 

— A fost ideea mamei tale, nu a ta. Dar tatalui tau i-a placut 
de mine? 

— Te-au indragit cu totii. Cine n-ar face-o? insa ei nu stiu ca 
esti un poponar jegos. 

— Nu sunt un poponar jegos! Sunt un poponar foarte curat. 

— Aici ai dreptate. 
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— Hai, te rog, ia-ma si pe mine! Vreau sa ii cunosc mai bine. 
Conteaza mult pentru mine. 

Chuck ofta si zise: 

— Fie. 

— Tti multumesc! Eddie il saruta si zise: Mai avem timp...? 

Chuck ranji. 

— Daca ne miscam repede... 

Peste doua ore, asteptau in fata hotelului in Packardul 
marinei. Cei patru pasageri aparura la 7:30. Rosa si Joanne 
purtau palarii si manusi, Gus si Woody - costume albe de stofa. 
Woody avea aparatul la el. 

Woody si Joanne se tineau de mana. 

— Uita-te la fratele meu, Ti murmura Chuck lui Eddie. Este atat 
de fericit...! 

— Este frumoasa fata... 

Tinura portierele deschise si sotii Dewar urcara pe bancheta 
din spate a limuzinei. Woody si Joanne desfacura strapontinele. 
Chuck demara si porni spre baza navala. 

Era o dimineata frumoasa. Din radioul masinii rasunau 
imnurile religioase de pe postul KGMB. Soarele stralucea peste 
laguna si se reflecta din hublourile si balustradele lustruite ale 
zecilor de vase. Chuck zise: 

— Frumoasa priveliste, nu? 

Intrara in baza si se indreptara spre Arsenalul Marinei, acolo 
unde o duzina de ambarcatiuni erau trase la pontoane si docuri 
pentru reparatii, lucrari de intretinere si realimentare. Chuck 
parca la docul ofiterilor. Coborara toti si admirara puternicele 
cuirasate ancorate in laguna, ce scanteiau in lumina diminetii. 
Woody facu o poza. 

Mai erau doar cateva minute pana la ora opt. Chuck auzea 
bataia clopotelor de la biserica din Pearl City, aflat in apropiere. 
La bordul vaselor, cartul de dimineata era chemat la micul 
dejun, iar portdrapelele se pregateau sa ridice insemnele la ora 
opt fix. O fanfara de pe puntea Nevadei intona imnul de stat 
american. 

Mersera pe jos pana la debarcader, unde ii astepta o salupa 
legata la mal. Ambarcatiunea era destul de mare incat sa poata 
transporta o duzina de pasageri si avea motorul amplasat sub o 
trapa de la pupa. Eddie porni motorul, in vreme ce Chuck ii ajuta 
pe oaspeti sa urce in salupa. Micul motor incepu sa involbureze 
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apele. Chuck se duse la prora in timp ce Eddie intorcea salupa 
de la doc, indreptand-o spre cuirasate. Prora salta usor pe 
masura ce salupa prindea viteza, lasand in parti curbe identice 
de spuma, ca niste aripi de pescarus. 

Chuck auzi un avion si isi ridica privirea. Aparatul de zbor 
venea dinspre vest la o altitudine atat de joasa, incat parea ca 
se prabuseste. Probabil ca urma sa aterizeze la aerodromul 
naval de pe insula Ford. 

Woody, care statea langa Chuck la prora, se incrunta si zise: 

— Ce fel de avion e acela? 

Chuck cunostea toate aeronavele armatei si ale marinei, insa 
Ti venea greu sa identifice acel model. 

— Seamana mult cu un model 97, zise el. Modelul tip de 
bombardier din flotila de portavioane a Marinei Imperiale 
Japoneze. 

Woody isi indrepta aparatul spre el. Cand acesta ajunse mai 
aproape, Chuck observa sorii mari si rosii vopsiti pe aripile sale. 

— Este un avion japonez! exclama el. 

Eddie, care conducea salupa de la pupa, il auzi si spuse: 

— Probabil ca l-au aranjat asa pentru vreun exercitiu. Vreun 
antrenament neanuntat ca sa ne strice dimineata de duminica. 

— Probabil ca da, spuse Chuck. 

Apoi vazu un al doilea avion in spatele primului. 

Si inca unul. 

Il auzi pe tatal sau rostind nelinistit: 

— Ce naiba se intampla? 

Avioanele virara deasupra Arsenalului Marinei si trecura 
razant pe deasupra salupei, vuind precum cascada Niagara. 
Erau vreo zece, observa Chuck; nu, douazeci; de fapt, mult mai 
multe. Se indreptau spre Aleea Cuirasatelor. 

Woody inceta sa mai faca poze si zise: 

— Nu poate fi un atac adevarat, nu? 

in glas i se citea o frica amestecata cu indoiala. 

— Cum ar putea fi avioane japoneze? rosti Chuck sceptic. 
Japonia se afla la peste sase mii de kilometri distanta! Niciun 
avion nu poate zbura atat de departe. 

Apoi isi aminti de portavioanele japoneze care intrerupsesera 
orice comunicatie. Unitatea de Interceptare a Semnalelor 
presupusese ca acestea revenisera in apele lor teritoriale, dar 
nu reusise sa obtina confirmarea. 
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Surprinse privirea tatalui sau si-si dadu seama ca si acesta Tsi 
amintea conversatia respective. 

Totul deveni deodata clar, iar scepticismul se preschimba in 
frica. 

Avionul din fruntea formatiei trecu razant pe deasupra 
Nevadei, nava aflata in capatul Aleii Cuirasatelor. Apoi se auzi o 
explozie de artilerie. Pe punte, marinarii se imprastiara ca 
potarnichile si fanfara fugi intr-un dezacord general. 

Rosa tipa in salupa. 

Eddie exclama: 

— O, lisuse Hristoase! Chiar este un atac! 

Chuck simti cum ii bubuie inima in piept. Japonezii bombardau 
Pearl Harbor, iar el se afla intr-o salupa, in mijlocul lagunei. Se 
uita la fetele speriate ale celorlalti - parintii sai, fratele sau, 
Eddie - si realiza ca toti oamenii la care tinea pe aceasta lume 
erau stransi in aceeasi ambarcatiune. 

Torpile lunguiete, ca niste gloante, incepura sa cada din 
pantecele avioanelorin apele linistite ale lagunei. 

Chuck zbiera: „Eddie, intoarce-te!" insa Eddie i-o luase 
inainte, rasucind salupa intr-un arc stramt de cere. 

In timp ce se intorceau, Chuck zari deasupra bazei aeriene 
Hickam o alta formatie de avioane cu discuri mari si rosii pe 
aripi. Acestea erau bombardiere de picaj si se napusteau ca 
niste pasari de prada asupra sirurilor de aparate de zbor 
americane, aliniate perfect pe piste. 

La dracu! Cati nenorociti de felul acesta erau, la urma urmei? 
Cerul de deasupra Pearl Harborului parea invadat de jumatate 
din flotila aeriana a Japoniei. 

Woody continua sa faca fotografii. 

Chuck auzi o bubuitura zgomotoasa, ca o explozie subterana, 
urmata imediat de o alta. Se intoarse in acea directie. La bordul 
Arizonei se vedeau valvatai de foe, iar fumul incepuse sa se 
inalte din nava. 

Pupa salupei se scufunda si mai mult in apa cand Eddie apasa 
ambreiajul. Chuck ii striga alarmat: „Grabeste-te, grabeste-te!”, 
chiar daca nu mai era cazul. 

Chuck auzi de pe unul dintre vase suieratul insistent si ritmic 
al sirenei ce dadea alarma, chemand toti militarii la statiile de 
lupta, si-si dadu seama ca erau in plina batalie, iar familia lui era 
prinsa in mijlocul acesteia. Dupa cateva clipe, sirena pentru 
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raiduri aeriene de pe insula Ford incepu cu un geamat coborat si 
urea in intensitate pana ce atinse nota cea mai inalta si 
stridenta. 

Urma apoi o serie lunga de explozii pe Aleea Cuirasatelor, in 
timp ce torpilele isi atingeau tintele. Eddie racni: 

— Uitati-va la Wee \/ee! 

Asa era poreclita nava West Virginia. 

— Se inclina la babord! zise el. 

Avea dreptate, observa Chuck. Vasul fusese gaurit in partea 
dinspre avioanele atacatoare. Milioane de tone de apa trebuie 
ca-i intrasera in chila pentru ca o asemenea nava, de dimensiuni 
uriase, sa se incline intr-o parte. 

Aceeasi soarta o avea si Oklahoma, aflata langa ea, si Chuck 
vazu ingrozit cum marinarii alunecau neajutorati pe puntea 
inclinata si cadeau peste bord. 

Valurile provocate de explozii zguduira salupa. Toti cei 
prezenti se apucara strans de balustrade. 

Chuck vazu ploaia de bombe de deasupra bazei de 
hidroavioane de la capatul insulei Ford. Avioanele erau legate la 
distante mici unul fata de celalalt - acum erau distruse de 
proiectile, iar fragmentele de aripi si de fuzelaje zburau prin aer 
ca frunzele vanturate de un uragan. 

Chuck se straduia sa identifice tipurile de aparate de zbor si 
zari acum un al treilea model printre atacatorii japonezi, letalul 
Mitsubishi „Zero", cel mai bun avion de vanatoare al flotilelor de 
portavioane din intreaga lume. Nu avea decat doua bombe mici, 
insa era dotat cu doua mitraliere si cu doua tunuri de 20 de 
milimetri. Probabil ca rolul sau in atac era acela de a escorta 
bombardierele, aparandu-le de avioanele de vanatoare 
americane - insa acestea din urma erau inca la sol si multe 
dintre ele fusesera deja distruse. Asta insemna ca „Zerourile" 
erau libere sa traga in cladiri, echipamente si trupe. 

Sau, se gandi Chuck infricosat, sa ia la tinta o familie care 
traversa laguna, in incercarea disperata de a ajunge la tarm. 

Intr-un sfarsit veni si riposta americanilor. Pe insula Ford, dar 
si pe puntile vaselor neatinse inca, artileria antiaeriana si 
mitralierele obisnuite prinsera viata, contribuind la randul lor la 
cacofonia generala de zgomote letale. Obuzele antiaeriene 
explodau in cer ca niste flori negre. Aproape imediat, un 
mitralior de pe insula nimeri un bombardier de picaj. Carlinga 
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aparatului lua foe si avionul se prabusi in apa. Chuck izbueni in 
urale si isi flutura pumnii prin aer. 

West Virginia incepu sa se redreseze, continuand insa sa se 
scufunde, si Chuck realiza ca probabil comandantul navei 
deschisese valvele de la tribord ca sa o mentina in pozitie 
dreapta in timp ce se ducea la fund, oferind astfel echipajului 
sanse mai mari de supravietuire. Oklahoma insa nu fu la fel de 
norocoasa si urmarira cu totii ingroziti cum imensul vapor incepe 
sa se rastoarne. Joanne zise: „0, Doamne, uitati-va la echipaj!" 
Marinarii se catarau innebuniti pe puntea tot mai inclinata si pe 
balustrada de la tribord, intr-o incercare disperata de a se salva. 
lar ei se numarau printre cei norocosi, isi dadu seama Chuck 
cand vasul impunator se rasturna complet, cu un huruit cumplit, 
si incepu sa se scufunde. Cine stie cate sute de oameni erau 
prinsi sub punte? 

— Tineti-va bine! racni Chuck. 

Valul imens provocat de rasturnarea Oklahomei se apropia de 
ei. Tata o apuca pe Mama, iar Woody o stranse bine pe Joanne. 
Valul ajunse la ei, ridicand salupa la o inaltime de-a dreptul 
imposibila. Chuck se clatina pe picioare, dar se agata de 
balustrada. Salupa ramase pe linia de plutire. Urmara apoi 
cateva valuri mai mici, care ii zguduira, dar nimeni nu pati 
nimic. 

Inca se aflau la aproape un kilometru si jumatate de tarm, 
observa Chuck cu consternare. 

In mod uluitor, Nevada, primul vas lovit, se urni din loc. 
Cineva avusese prezenta de spirit de a le semnala tuturor 
navelor sa piece de acolo. Daca reuseau sa iasa din port, se 
puteau imprastia si nu ar mai fi fost tinte atat de usoare. 

De pe Aleea Cuirasatelor se auzi atunci o bubuitura de zece 
ori mai puternica decat orice se petrecuse inainte. Explozia fu 
atat de violenta, incat Chuck primi suflul ei ca pe o lovitura in 
plex, desi ajunsesera acum la aproape un kilometru distanta. O 
rafala de focuri tasni din tureta nr. 2 de pe Arizona. O fractiune 
de secunda mai tarziu, partea din fata a vasului paru sa 
explodeze. Resturile zburara prin aer - bare de otel strambate si 
placi indoite ce pluteau prin fum cu o incetineala de cosmar, ca 
niste fragmente de hartie carbonizata dintr-un foe de tabara. 
Flacarile si fumul invaluira partea din fata a vasului. Catargul 
principal se inclina nesigur in fata. 
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Woody spuse: 

— Ce-a mai fost si asta ? 

— Probabil ca a sarit in aer rezerva de munitie, le explica 
Chuck, realizand cu durere in suflet ca sute dintre camarazii sai 
fusesera ucisi probabil in acea deflagratie colosala. 

O coloana de fum rosiatic se inalta in vazduh ca un rug 
funerar. 

Se auzi apoi o bufnitura si ambarcatiunea se opinti, de parca 
ar fi fost lovita de ceva. Toti cei de la bord se ferira. Chuck se 
lasa in genunchi, gandindu-se ca fusesera nimeriti de o bomba, 
apoi realiza ca era imposibil cata vreme erau inca in viata. Dupa 
ce-si reveni, vazu ca o bucata mare de metal, lunga de un 
metru, strapunsese puntea deasupra motorului. Ca prin minune, 
nimeni nu fusese lovit. 

insa motorul muri. Salupa incetini, apoi se opri de tot. 
Continua sa se legene pe valurile involburate in vreme ce 
avioanele japoneze scaldau laguna intr-o ploaie de foe. 

Gus spuse cu glas sugrumat: 

— Chuck, trebuie sa plecam de aid imediat. 

— Stiu. 

Chuck si Eddie examinara avariile salupei. Apucara bucata de 
metal si incercara sa o smulga din puntea de tec, insa aceasta 
se infipsese bine acolo. 

— Nu avem timp pentru asta! rosti Gus. 

Woody zise: 

— Oricum motorul este terminat, Chuck. 

Mai aveau aproape jumatate de kilometru pana la tarm. 
Totusi, salupa era dotata si pentru situatii de urgente precum 
cea de atunci. Chuck scoase doua vasle. El lua una, iar Eddie o 
lua pe cealalta. Salupa era mult prea mare pentru cineva care 
dadea la vasle, astfel ca inaintau foarte incet. 

Din fericire pentru ei, urma o pauza intre atacuri. Pe cer nu 
mai roiau avioanele. Trambe imense de fum se inaltau de pe 
vasele avariate, inclusiv o coloana de vreo trei sute de metri ce 
se ridica din Arizona, ranita acum de moarte; dar nu se mai 
auzeau alte explozii. Extrem de hotarata, Nevada se Tndrepta 
catre iesirea din port. 

Apa din jurul navelor era ticsita de barci de salvare, salupe si 
marinari care inotau sau se agatau de resturile plutitoare. inecul 
nu era singura lor spaima: combustibilul din vapoarele gaurite 
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se scurgea pe luciul apei si lua foe. Strigatele de ajutor ale celor 
care nu stiau sa inoate se amestecau in mod grotesc cu urletele 
celor arsi. 

Chuck arunca o privire spre ceasul de la mana. Credea ca 
atacul durase ore bune, dar - in mod uimitor - acesta se 
incheiase dupa numai treizeci de minute. 

Insa exact atunci incepu al doilea val. 

De data aceasta, avioanele veneau din est. Unele pornira Tn 
urmarirea Nevadei, care incerca sa scape; altele luara la tinta 
Arsenalul Marinei, de unde plecase familia Dewar cu salupa. 
Aproape imediat, distrugatorul Shaw exploda langa un ponton, 
fiind cuprins de flacari si invaluit de fum. Carburantul se varsa in 
apa si lua foe. Apoi, langa cel mai mare doc, fu lovit cuirasatul 
Pennsylvania. Doua distrugatoare ancorate langa acesta sarira 
in aer din cauza aprinderii depozitelor de munitie. 

Chuck si Eddie se opintira in vasle, asudand ca niste cai de 
curse. 

In Arsenalul Marinei aparura puscasii - probabil din cazarmile 
aflate in apropiere - cu echipamente de stingere a incendiilor. 

In cele din urma, salupa ajunse cu greu la docul ofiterilor. 
Chuck sari din ea si o lega rapid, in vreme ce Eddie ii ajuta pe 
pasageri sa coboare. Fugira cu totii spre masina. 

Chuck sari la volan si porni motorul. Radioul masinii porni 
automat si Tl auzira cu totii pe crainicul de la KGMB spunand: 
„Toti angajatii armatei, marinei si trupele de puscasi sa se 
prezinte imediat la datorie!" Chuck nu avusese Tnca ocazia sa 
faca asta, dar era convins ca primele sale ordine ar fi fost sa ii 
duca la adapost pe cei patru civili aflati in grija sa, mai ales ca 
printre acestia erau doua femei si un senator. 

De indata ce urea toata lumea in masina, el demara in 
tromba. 

Cel de-al doilea val al atacului parea sa fie pe sfarsite. 
Majoritatea avioanelor japoneze se indepartau de port. Cu toate 
acestea Chuck accelera, gandindu-se ca ar fi putut urma si un al 
treilea val. 

Poarta principals era deschisa. Daca ar fi fostinchisa, probabil 
ca ar fi incercat sa treaca prin ea. 

Nu se mai vedea nicio alta masina. 
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lesi cu viteza maxima din port, apucand-o pe soseaua 
Kamehameha. Cu cat ajungea mai departe de Pearl Harbor, cu 
atat familia sa avea sa fie mai la adapost. 

Si-atunci, vazu un Zero singuratic venind inspre el. 

Zbura foarte jos, de-a lungul soselei, si dupa o clipa realiza ca 
tinta lui era masina. 

Cum tunurile erau plasate pe aripi, existau sanse mari sa 
rateze tinta Tngusta reprezentata de vehicul; insa mitralierele 
erau mult mai apropiate, fiind amplasate de-o parte si de alta a 
motorului. Daca era destept, la ele avea sa apeleze pilotul. 

Chuck se uita innebunit in stanga si-n dreapta drumului. Nu se 
vedea niciun loc in care s-ar fi putut ascunde - pretutindeni erau 
numai campuri de trestie. 

incepu sa mearga in zigzag. Pilotul nu se lasa pacalit si nu 
incerca sa-i imite manevrele. Drumul nu era foarte larg si, daca 
Chuck ar fi intrat in campul de trestie, ar fi fost silit sa 
incetineasca periculos de mult. Apasa acceleratia, realizand ca 
sansele de a scapa de tirul avionului cresteau proportional cu 
viteza. 

Apoi, fu prea tarziu pentru calcule. Avionul ajunse atat de 
aproape, incat Chuck putu sa vada gaurile rotunde si negre din 
aripi prin care trageau tunurile. insa, asa cum intuise deja, 
pilotul deschise focul cu mitralierele, iar gloantele incepura sa 
rapaie in fata lor pe drum, ridicand praful. 

Chuck se muta mai la stanga, spre mijlocul drumului, apoi coti 
brusc la dreapta. Pilotul isi corecta tinta, luandu-l din nou in 
catare. Gloantele muscara din capota. Parbrizul se facu tandari. 
Eddie gemu de durere, iar una dintre femei tipa. 

Apoi, Zeroul se facu nevazut. 

Masina incepu sa mearga singura in zigzag. Probabil ca fusese 
atinsa o roata din fata. Chuck se chinui sa controleze directia si 
sa ramana pe drum. Masina coti in lateral, trecu pe pietris, intra 
in campul de la marginea drumului si se opri brusc, cu o 
zgaltaitura. 

Din motor ieseau flacari, iar Chuck simti miros de benzina. 

— Toata lumea jos! urla Chuck, inainte sa explodeze 
rezervorul! 

Deschise portiera si sari afara. 

Trase cu putere usa din spate, iartatal lui iesi, tragand-o si pe 
mama sa dupa el. Chuck ii vazu si pe ceilalti iesind prin partea 
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opusa. „Fugiti!" le striga el, desi indemnul sau era inutil. Eddie 
pornise deja prin campul de trestie, schiopatand de parea ar fi 
fost ranit. Woody mai ca o ducea pe brate pe Joanne, care parea 
si ea ranita. Parintii lui se repezira pe camp, neparand atinsi de 
gloante. Se lua dupa ei. Fugira vreo suta de metri, apoi se 
aruncara la pamant. 

Urma un moment de liniste. Sunetele avioanelor ajunsesera 
acum un simplu zumzet indepartat. Ridicandu-si privirea, Chuck 
vazu un fum uleios inaltandu-se din port la sute de metri in aer. 
Deasupra fumului se zareau ultimele bombardiere de inaltime 
indreptandu-se spre nord. 

Apoi se auzi o bubuitura care aproape ca-i sparse timpanele. 
Chiar daca-si inchise ochii, tot distinse lumina puternica a 
benzinei care exploda. Un val de dogoare Tl strabatu. 

Tsi salta capul si se uita in spate. Masina era mistuita de 
flacari. 

Sari in picioare. 

— Mama! Esti teafara? 

— Da, ca prin miracol, rosti ea cu sange rece, in timp ce tatal 
lui o ajuta sa se ridice de pe jos. 

Se uita spre camp si ii zari pe ceilalti. Fugi la Eddie, care 
statea in capul oaselor, tinandu-se de coapsa. 

— Esti lovit? 

— Da, si doare ca dracu. insa nu curge prea mult sange, zise 
Eddie, izbutind sa surada. M-a atins in partea de sus a coapsei, 
dar nu mi-a afectat niciun organ vital. 

— Lasa ca te ducem la spital. 

In clipa aceea, Chuck auzi un sunet infiorator. 

Fratele sau plangea. 

Woody nu plangea ca un bebelus, ci mai degraba ca un copil 
pierdut: era un vaiet puternic si sfasietor de nefericire. 

Chuck pricepu imediat ca era sunetul unei inimi frante. 

Alerga la fratele sau. Woody statea in genunchi, cu pieptul 
cutremurat de hohote, cu gura cascata si cu lacrimi siroindu-i pe 
obraji. Costumul lui alb de stofa era plin de sange, desi el nu 
parea ranit. Gemea printre hohote de plans: 

— Nu, nu... 

Joanne zacea pe pamant cu fata in sus. 

Chuck vazu de indata ca este moarta. Avea trupul nemiscat si 
ochii deschisi, sticlosi. Partea din fata a rochiei sale dungate de 
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bumbac era imbacsita de sange rosu-deschis, arterial, ce 
mcepuse sa se inchida la culoare pe alocuri. Chuck nu putea 
vedea rana, insa presupuse ca fata incasase un glont in umar, 
glont care-i atinsese artera axilara. Probabil ca sangerarea o 
omorase in cateva minute. 

Nu stia ce sa spuna. 

Ceilalti venira langa el: Mama, Tata si Eddie. Mama 
ingenunche pe pamant langa Woody si il cuprinse in brate. 
„Bietul meu baiat", rosti ea, ca si cum el ar fi fost tot un copilas. 

Eddie il lua de umeri pe Chuck, imbratisandu-l scurt si discret. 

Tata ingenunche langa trupul fara suflare. Se intinse si il 
apuca pe Woody de mana. 

Hohotele lui Woody se mai domolira putin. 

Tata zise: 

— Inchide-i ochii, Woody. 

Mana lui Woody tremura cumplit. Cu un efort, el si-o calma. 

Isi intinse degetele spre pleoapele ei. 

Apoi, cu o tandrete netarmurita, ii inchise ochii. 

• Capitolul 12 


1942 ( 1) 


(I) 

In prima zi a anului 1942, Daisy primi o scrisoare de la fostul 
ei logodnic, Charlie Farquharson. 

O deschise la micul dejun, in casa din Mayfair, unde nu se mai 
afla nimeni altcineva in afara de majordomul batran care-i turna 
cafea in ceasca si camerista de 15 ani care-i aduse paine prajita 
fierbinte din bucatarie. 

Charlie nu-i scria din Buffalo, ci de la RAF Duxford, o baza 
aeriana din estul Angliei. Daisy auzise de locul respectiv: se afla 
in apropiere de Cambridge, acolo unde isi intalnise atat sotul, pe 
Boy Fitzherbert, cat si pe barbatul pe care il iubea, Lloyd 
Williams. 
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Se bucura sa primeasca vesti de la Charlie. Sigur, el fusese 
cel care o parasise si Tl urase pentru asta, dar trecuse multa 
vreme de-atunci. Se simtea complet diferita acum. In 1935 era 
domnisoara Peshkov, o mostenitoare din America; acum era 
vicontesa de Aberowen si facea parte din aristocratia engleza. 
Chiar si asa, Ti facea placere sa afle ca Charlie inca se mai 
gandea la ea. O femeie e mai fericita sa stie ca a fost tinuta 
minte, si nu uitata. 

Charlie ii scrisese cu un stilou cu penita groasa si cu cerneala 
neagra. Scrisul sau era neingrijit, cu litere mari si neordonate. 

Daisy citi: 

Inainte sa incep, trebuie, desigur, sa-mi cer scuze 
pentru felul in care m-am purtat cu tine in Buffalo. Ma 
ingrozesc de fiecare data cand imi amintesc. 

„0, Doamne, pare sa se fi maturizat!" se gandi Daisy. 

Cat de snobi am fost cu totii si ce slab am fost eu de 
am lasat-o pe raposata mea mama sa ma convinga sa 
ma port atat de meschin. 

„A, isi zise ea, raposata sa mama. Deci ticaloasa batrana a 
murit. Asta ar putea fi o explicate pentru schimbarea lui." 

M-am inrolat in Escadrila Eagle Nr. 133. Pilotam 
avioane Hurricane, dar urmeaza sa primim Spitfires 
cat de curand. 

Existau trei escadrile Eagle, unitati ale RAF Tn care pilotii erau 
voluntari americani. Daisy era surprinsa: nu se asteptase ca 
Charlie sa mearga la razboi de bunavoie. Pe vremuri, el nu era 
interesat decat de ca ini si de cai. Chiar ca se maturizase... 

Daca simti ca ma poti ierta sau daca poti macar sa 
Iasi trecutul in urma, mi-ar placea foarte mult sa te 
vad si sa-l intalnesc pe sotul tau. 

Pomenirea sotului ei era o cale diplomats de a-i sugera ca nu 
avea asteptari romantice, realiza Daisy. 
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Voi veni in permisie la Londra weekendul viitor. Pot 
sa va invit la cina ? 

Te rog, spune da. 

To ate cele bune. Cu drag, 


Charles H.B. Farquharson 

Boy nu era acasa in acel week-end, dar Daisy accepta 
invitatia. Tanjea dupa compania unui barbat, asemenea multor 
londoneze in vreme de razboi. Lloyd plecase in Spania si parca 
intrase in pamant. ii zisese ca urma sa fie atasatul militar de la 
ambasada Marii Britanii din Madrid. Daisy si-ar fi dorit sa fie 
adevarat si sa aiba cu adevarat un post atat de sigur, insa nu-l 
crezuse. Cand il intrebase de ce ar fi trimis guvernul un tanar 
ofiter apt pentru serviciul militar intr-un post de birou dintr-o 
tara neutra, el ii explicase cat de important era ca Spania sa fie 
descurajata de la a se alatura taberei fasciste. insa ii spusese 
aceste lucruri cu un suras amar, care-1 daduse de gol. Ea se 
temea ca in realitate el avea sa treaca granita pe furis ca sa 
colaboreze cu Rezistenta Franceza si avea cosmaruri in care era 
capturat si torturat. 

Nu il mai vazuse de mai bine de un an. Absenta lui era 
precum o amputare: o resimtea in fiecare ceas, zi de zi. Dar se 
bucura sa aiba ocazia de a-si petrece o seara in compania unui 
barbat, fie el si stangaciul, searbadul si corpolentul Charlie 
Farquharson. 

Charlie rezerva o masa la restaurantul hotelului Savoy. 

Cand ajunse la receptie, in timp ce un chelner o ajuta sa-si 
dea jos haina din blana de nurca, se apropie de ea un barbat 
inalt, intr-o haina de seara eleganta, cu un aer oarecum familiar. 
Ii intinse mana si ii zise sfios: 

— Buna, Daisy, imi face mare placere sa te revad dupa toti 
acesti ani. 

Auzindu-i vocea, ea realiza ca il avea in fata pe Charlie. 

— O, Doamne! exclama ea. Cat de mult te-ai schimbat! 

— Am pierdut un pic in greutate, recunoscu el. 

— Da, cu siguranta. 
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Cel putin 15-20 de kilograme, estima ea. Asta il facea sa para 
mai aratos. Trasaturile sale pareau acum mai degraba aspre 
decat lipsite de frumusete. 

— Tu insa nu te-ai schimbat deloc, rosti el, masurand-o din 
priviri. 

Ea se straduise sa arate cat mai bine. Nu-si mai cumparase 
haine noi de ani buni, din cauza austeritatii impuse de razboi, 
dar in seara aceea scotocise prin garderoba si alesese o rochie 
de seara Lanvin, albastru safir, care-i lasa umerii goi si pe care o 
cumparase in ultima sa calatorie la Paris, inainte de izbucnirea 
conflagratiei. 

— Peste doua luni implinesc 26 de ani, spuse ea. Nu prea-mi 
vine sa cred ca arat ca pe vremea cand aveam 18. 

El arunca o privire discreta spre decolteul ei, se Tnrosi si 
raspunse: 

— Ba da, crede-ma. 

Intrara in restaurant si se asezara la masa. 

— M-am temut ca n-o sa vii, zise el. 

— Mi-a stat ceasul. imi pare rau ca am intarziat. 

— Eh, doar douazeci de minute. Te-as fi asteptat si o ora. 

Un chelnerii intreba daca doreau sa bea ceva. Daisy spuse: 

— Acesta-i unul dintre putinele locuri din Anglia unde poti sa 
bei un martini rezonabil. 

— Doua pahare de martini, va rog, rosti Charlie. 

— Eu il vreau sec, cu o maslina. 

— Si eu la fel. 

Ea il studie, intrigata de felul in care se transformase. 
Stangacia lui de pe vremuri se preschimbase intr-o timiditate 
fermecatoare. Inca ii venea greu sa si-1 imagineze ca pilot de 
vanatoare, doborand avioane germane. Oricum, batalia pentru 
Londra se incheiase de jumatate de an si acum nu mai aveau loc 
confruntari aeriene pe cerul din sudul Angliei. 

— Ce fel de zboruri faci? il intreba ea. 

— In principal operatiuni de disimulare pe timp de zi, 
deasupra nordului Frantei. 

— in ce consta o operatiune de disimulare? 

— Este un atac cu bombardiere escortate de avioane de 
vanatoare, al carui scop principal este atragerea avioanelor 
inamice in batalii aeriene in care sunt coplesite numeric. 

— Urasc bombardierele, zise ea. Am trecut prin Blitz. 
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El se mira. 

— Credeam ca ti-ai dori sa vada si germanii cum este. 

— Nu, deloc. 

Daisy se gandise indelung la asta. 

— Plang toate victimele nevinovate, femei si copii, arse si 
schilodite in Londra - si nu ma Tncalzeste cu nimic sa stiu ca 
femeile si copiii din Germania sufera aceeasi soarta. 

— Nu am privit lucrurile asa niciodata. 

Comandara cina. Regulile impuse pe timp de razboi nu le 
permiteau mai mult de trei feluri de mancare, iar nota nu putea 
depasi cinci silingi. in meniu existau specialitati de austeritate, 
precum substitutul de rata - facut din carnati de pore - si 
placinta Woolton, care nu continea deloc carne. 

Charlie zise: 

— Nici nu pot sa-ti spun cat de placut este sa aud o fata 
vorbind engleza americana. imi plac fetele din Anglia - chiar im¬ 
am combinat cu una intr-o vreme dar mi-e dor de vocile de- 
acasa. 

— Si mie, recunoscu ea. Casa mea este aici acum si nu cred 
ca ma voi mai intoarce vreodata peste ocean, insa stiu cum te 
simti. 

— imi pare rau ca nu am apucat sa-l intalnesc pe vicontele de 
Aberowen. 

— Este si el in aviatie, ca tine. Este instructor de pilotaj. Mai 
trece pe-acasa din cand in cand - dar nu si in acest week-end. 

Daisy se culca din nou cu Boy in vizitele sale ocazionale 
acasa. Jurase sa n-o mai faca niciodata dupa ce-l prinsese cu 
acele doua femei ingrozitoare din Aldgate. insa el o presase. ii 
zisese ca barbatii de pe front aveau nevoie de alinare cand se 
intorceau acasa si-i promisese ca nu se va mai duce niciodata la 
prostituate. Ea nu-i crezuse promisiunile, insa cedase, in ciuda 
sentimentelor sale. „La urma urmei, isi spusese, m-am maritat 
cu el la bine si la rau." 

Totusi, nu mai simtea nicio placere atunci cand facea sex cu 
el. Putea sa se culce cu Boy, dar - din pacate - nu se putea 
reindragosti de el. Trebuia sa foloseasca intotdeauna o crema 
lubrefianta. incercase sa-si retrezeasca sentimentele pe care le 
avusese fata de el odata, pe cand el ii aparea ca un tanar 
aristocrat fascinant cu lumea la picioare, amuzant si capabil sa 
savureze viata din plin. insa el nu era atat de fascinant in 
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realitate, isi daduse ea seama: era doar un barbat egoist si 
destul de limitat, care avea un titlu. Cand se afla deasupra ei, 
Daisy nu se putea gandi decat la posibilitatea de a lua vreo 
infectie dezgustatoare. 

Charlie rosti usor precaut: 

— Stiu ca nu vrei sa vorbesti prea mult despre familia 
Rouzrokh... 

— Asa este. 

— ... dar ai auzit ca Joanne a murit? 

— Nu! Cum? 

Daisy era socata. 

— S-a intamplat la Pearl Harbor. Era logodita cu Woody Dewar 
si s-au dus impreuna sa-l viziteze pe fratele lui, Chuck, care este 
incartiruit acolo. Erau in masina cand i-a ciuruit un Zero - un 
avion de vanatoare japonez iar ea a fost lovita in plin. 

— Imi pare atat de rau sa aud asta... Biata Joanne. Bietul 
Woody. 

Sosi mancarea, insotita de o sticla de vin. Mancara in tacere o 
vreme. Daisy descoperi ca substitutul de rata nu prea avea gust 
de rata. 

Charlie spuse: 

— Joanne s-a numarat printre cei 2 400 de oameni ucisi in 
atacul de la Pearl Harbor. Am pierdut opt cuirasate si alte zece 
vase atunci. Blestemati sa fie japonezii acestia perfizi! 

— Lumea de-aici s-a bucurat in secret, fiindca acum Statele 
Unite au intrat in razboi. Dumnezeu stie de ce a fost Hitler atat 
de prost incat sa declare razboi Americii. insa britanicii cred ca 
au in sfarsit sanse sa castige, cu rusii si cu noi de partea lor. 

— Americanii sunt foarte suparati din cauza celor intamplate 
la Pearl Harbor. 

— Lumea de-aici nu pricepe de ce. 

— Japonezii au continuat negocierile pana in ultimul moment 
- cu mult dupa ce luasera deja decizia. A fost o lipsa de buna- 
credinta! 

Daisy se incrunta. 

— Mie mi se pare ca au procedat normal. Daca se ajungea la 
un acord in ultimul moment, puteau renunta la atac. 

— Dar nu ne-au declarat razboi! 
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— Care ar fi fost diferenta? Noi ne asteptam ca ei sa atace 
Filipinele. Ce s-a intamplat la Pearl Harbor ne-ar fi luat prin 
surprindere chiar daca ei ne-ar fi declarat razboi. 

Charlie isi intinse mainile in laturi, intr-un gest de consternare. 

— Dar de ce a fost necesar sa ne atace, la urma urmei? 

— Pentru ca le-am furat banii. 

— Le-am Tnghetat conturile. 

— Ei n-au facut diferenta. In plus, le-am mai taiat si 
aprovizionarea cu petrol, l-am pus cu spatele la zid. li pastea un 
dezastru economic. Ce puteau sa faca? 

— Trebuiau sa cedeze si sa se retraga din China. 

— Da, asta ar fi trebuit sa faca. Insa, daca o alta tara i-ar 
spune Americii ce sa faca si ar constrange-o cumva, tu ai vrea 
sa cedam? 

— Poate ca nu, zambi el. Ti-am spus mai devreme ca nu te-ai 
schimbat. As vrea sa-mi retrag cuvintele. 

— De ce? 

— inainte nu vorbeai asa. Pe vremuri nici macar nu ai fi 
discutat politica. 

— Daca nu te intereseaza politica, atunci tot ce se intampla 
mai departe este si din vina ta. 

— Da, presupun ca am aflat toti asta. 

Comandara apoi desertul. Daisy zise: 

— Ce-o sa se intample cu lumea asta, Charlie? Intreaga 
Europa este fascista. Germanii au cucerit o mare parte din 
Rusia. Statele Unite sunt ca un vultur cu aripa rupta. Uneori ma 
bucur ca nu am copii. 

— Nu subestima America. Am fost raniti, dar nu zdrobiti. S-o fi 
umfland Japonia in pene acum, dar va veni si ziua in care 
poporul japonez va varsa lacrimi amare de cainta pentru Pearl 
Harbor. 

— Sper sa ai dreptate. 

— lar germanilor nu le mai merge chiar atat de bine ca 
inainte. Nu au reusit sa ocupe Moscova, iar acum se retrag. 
Realizezi ca batalia pentru Moscova a fost prima infrangere 
adevarata suferita de Hitler? 

— Dar oare chiar este o infrangere sau doar o manevra de 
regrupare? 

— Oricum ar fi, este cel mai prost rezultat militar pe care l-a 
avut pana acum. Bolsevicii le-au cam dat sangele nazistilor. 
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Charlie descoperise coniacul invechit, o bautura preferata de- 
a britanicilor. In Londra, barbatii obisnuiau sa Tl bea dupa ce 
doamnele se retrageau de la cina, o practica agasanta pe care 
Daisy incercase sa o abroge in casa ei, fara succes insa. Baura 
amandoi cate un pahar. Dupa martini si vin, bautura o facu pe 
Daisy sa se simta usor ametita si fericita. 

Depanara amintiri din adolescenta lor petrecuta in Buffalo, 
razand despre prostiile facute de ei sau de altii. 

— Ne-ai zis ca te vei duce la Londra ca sa dansezi cu regele, 
rosti Charlie. Si ai facut-o! 

— Sper ca si-au ros unghiile de ciuda. 

— Oho, poti fi sigura! Dot Renshaw s-a crizat la culme. 

Daisy rase fericita. 

— Ma bucur ca am reluat legatura, spuse Charlie. Te plac atat 
de mult... 

— Si eu ma bucur. 

Plecara de la restaurant, dupa ce isi luara hainele de la 
garderoba. Portarul le chema un taxi. 

— Te conduc acasa, zise Charlie. 

In timp ce mergeau pe Strand, el o cuprinse pe dupa umeri cu 
bratul. Ea fu cat pe ce sa protesteze, insa apoi se gandi: „Eh, la 
dracu'!" Se ghemui la pieptul lui. 

— Ce prost sunt, zise el. imi doresc sa ma fi casatorit cu tine 
atunci cand am avut ocazia. 

— Ai fi fost un sot mai bun decat Boy Fitzherbert, asta-i clar, 
rosti ea. 

insa atunci nu l-ar mai fi cunoscut pe Lloyd. 

isi dadu seama ca nu-i pomenise lui Charlie despre Lloyd. 

Cand intrara pe strada ei, Charlie o saruta. 

Era placut sa fie din nou in bratele unui barbat si sa-i simta 
buzele lipite de-ale ei, dar stia ca acesta era efectul bauturii, iar 
singurul om pe care isi dorea sa il sarute era Lloyd. Totusi, nu il 
respinse decat in clipa in care taxiul ajunse la destinatie. 

— Ce-ai zice sa mai bem un paharel inainte de culcare? o 
intreba el. 

Ea fu tentata pentru o clipa sa accepte. Trecuse multa vreme 
de cand atinsese ultima oara trupul vanjos al unui barbat. Dar 
nu pe Charlie si-1 dorea cu adevarat. 

— Nu, zise ea. imi pare rau, Charlie, insa iubesc pe altcineva. 
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— Nu trebuie sa facem sex, sopti el. Insa am putea sa ne 
giugiulim un pic... 

Ea deschise portiera si coborT. Se simtea foarte prost. El isi 
risca viata pentru ea zi de zi, iar ea nu voia sa-i ofere nici macar 
o amintire placuta. 

— Noapte buna, Charlie, si mult noroc, ii spuse ea. 

Inainte sa apuce sa se razgandeasca, tranti portiera si intra in 
casa. Se duse direct la etaj. Dupa cateva minute, singura in pat, 
se simti oribil. Tradase doi barbati: pe Lloyd, pentru ca il 
sarutase pe Charlie; si pe Charlie, pentru ca il trimisese acasa 
nesatisfacut. 

Isi petrecu aproape intreaga duminica in pat, mahmura. 

Luni-seara primi un telefon. 

— Ma numesc Hank Bartlett, se auzi un glas de tanar 
american. Sunt un prieten de-al lui Charlie Farquharson, de la 
Duxford. Mi-a pomenit de tine si ti-am gasit numarul in agenda 
lui de telefon. 

Ea simti cum ii sta inima. 

— De ce m-ai sunat? 

— Am vesti proaste, ma tern, zise el. Charlie a murit azi; a fost 
doborat deasupra localitatii Abbeville. 

— Nu! 

— Era prima lui misiunein noile aparate Spitfire. 

— Da, mi-a vorbit despre asta, rosti ea naucita. 

— M-am gandit ca ai vrea sa afli. 

— Da, iti multumesc, murmura ea. 

— Avea o parere nemaipomenita despre tine. 

— Serios? 

— Ar fi trebuit sa-l auzi cat de grozava te credea. 

— imi pare rau, zise ea. imi pare atat de rau...! 

Apoi nu mai putu vorbi, asa ca puse receptorul in furca. 


(ID 

Chuck Dewar arunca o privire peste umarul locotenentului 
Bob Strong, unul dintre criptanalisti. Multi dintre acestia erau 
dezordonati, insa Strong era genul ingrijit, neavand pe birou 
decat o coala de hartie pe care scrisese: 
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YO - LO- KU -TA-WA- N A 


— Nu-i dau de cap si pace, rosti Strong exasperat. Daca 
decriptarea este corecta, atunci spune ca au atacat 
yolokutawana. Dar asta nu are sens. Nu exista un asemenea 
cuvant. 

Chuck isi atinti privirea asupra celor sase silabe japoneze. Era 
convins ca ar fi trebuit sa insemne ceva pentru el, chiar daca nu 
cunostea decat vag limba. insa nu-si putea da seama ce anume, 
asa ca se intoarse la treaba. 

Atmosfera din vechea cladire administrative era sumbra. 

Saptamani intregi dupa raid, Chuck si Eddie vazusera cadavre 
umflate de pe vasele scufundate ridicandu-se si plutind pe luciul 
naclait de petrol din Pearl Harbor. Totodata, informatiile pe care 
le primeau raportau si alte atacuri devastatoare ale japonezilor. 
La numai trei zile dupa Pearl Harbor, avioanele japoneze lovisera 
baza americana de la Luzon, din Filipine, si distrusesera intregul 
stoc de torpile al Flotei Pacificului. In aceeasi zi, doar ca in 
Marea Chinei de Sud, scufundasera doua cuirasate britanice, 
Repulse si Prince of Wales, neutralizand practic fortele britanice 
din Extremul Orient. 

Pareau de neoprit. Vestile proaste veneau una dupa alta. in 
primele cateva luni ale noului an, Japonia invinsese fortele 
americane din Filipine si ii batuse pe britanici in Hong Kong, 
Singapore si Rangoon, capitala Birmaniei. 

Multe nume de locuri le erau necunoscute pana si marinarilor, 
precum Chuck si Eddie. Pentru publicul american, ele sunau ca 
niste planete indepartate dintr-o poveste SF: Guam, Wake, 
Bataan, insa toata lumea stia sensul unor cuvinte ca retragere, 
su pun ere si ca pi tula re. 

Chuck era uluit. Oare Japonia chiar putea invinge America? 
Nu-i venea sa creada. 

Pana in mai, japonezii obtinusera ceea ce isi dorisera: un 
imperiu care le oferea cauciuc, tabla si, mai presus de orice, 
petrol. Putinele informatii disponibile indicau faptul ca isi 
conduceau imperiul cu o brutalitate care l-ar fi facut pana si pe 
Stalin sa roseasca. 

insa mai era ceva care-i sacaia intruna: Marina Militara 
Americana. Acesta era un motiv de mandrie pentru Chuck. 
Japonezii sperasera sa distruga complet Pearl Harbor, obtinand 
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astfel controlul asupra oceanului Pacific; dar nu izbutisera. 
Portavioanele si crucisatoarele americane scapasera de atac. 
Conform informatiilor interceptate, comandantii japonezi erau 
furiosi la culme pentru ca americanii refuzau sa se dea batuti. 
Dupa pierderile suferite la Pearl Harbor, americanii erau inferiori 
ca arme si ca efective, insa nu fugisera sa se ascunda. Alesesera 
sa lanseze raiduri rapide asupra navelor japoneze, provocand 
pagube minore, dar reusind astfel sa ridice moralul trupelor si sa 
le dea de inteles niponilor ca inca nu castigasera razboiul. Apoi, 
pe 25 aprilie, avioane lansate de pe un portavion bombardasera 
centrul capitalei Tokyo, dand o lovitura teribila mandriei armatei 
japoneze. Atacul fusese sarbatorit din plin in Hawaii. Chuck si 
Eddie se imbatasera in noaptea aceea. 

Insa cartile aveau sa fie date pe fata in curand. Toti cei din 
vechea cladire administrative cu care Chuck vorbise sustineau 
ca japonezii urmau sa lanseze un atac masiv la inceputul verii, 
pentru a-i face pe americani sa-si desfasoare fortele intr-o 
batalie decisiva. Japonezii sperau ca forta superioara a marinei 
lor sa faca diferenta, iar Flota Americana a Pacificului sa fie 
nimicita. Singura cale prin care americanii puteau obtine victoria 
era sa fie mai bine pregatiti si mai bine informati, sa se miste 
mai repede si mai inteligent. 

In acele luni, baza HYPO lucra zi si noapte ca sa sparga JN- 
25b, noul cod al Marinei Imperiale Japoneze. Pana in mai izbutira 
sa faca unele progrese. 

Marina Militara a Statelor Unite avea statii de interceptare a 
mesajelor radio amplasate de-a lungul Faliei Pacificului, din 
Seattle pana in Australia. Un grup de oameni (cunoscut sub 
numele de Gasca de pe Acoperis) stateau acolo cu casti si cu 
aparate de radioreceptie si ascultau transmisiile japoneze. 
Scanau undele sonore si transcriau apoi cele auzite in carnetele. 

Semnalele erau in codul Morse, insa punctele si liniile 
semnalelor navale se traduceau in grupuri de numere din cinci 
cifre, fiecare reprezentand o litera, un cuvant sau o fraza dintr-o 
carte de coduri. Numerele aparent aleatoare erau transmise - 
prin intermediul telegrafului securizat - catre teleprinterii din 
subsolul vechii cladiri administrative. Si abia atunci incepea 
partea cu adevarat grea: spargerea codului. 

Intotdeauna incepeau cu chestiile marunte. De obicei, ultimul 
cuvant din semnal era owari, care insemna „sfarsit'\ 
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Criptanalistul cauta locurile in care aparea acelasi grup numeric 
si scria „SFARSIT" deasupra. 

Japonezii le dadura o mana de ajutor cand comisera o 
greseala necaracteristica. 

Cateva unitati mai izolate primira cu intarziere noile carti de 
coduri pentru JN-25b. Astfel ca, vreme de cateva saptamani, 
inaltul Comandament Japonez trimise cateva mesaje in ambele 
coduri. Cum americanii izbutisera sa descifreze in mare parte 
codul original, JN-25, reusira acum sa treaca mesajul in vechiul 
cod, sa il compare cu noul cod si sa inteleaga astfel sensurile 
grupurilor de cate cinci cifre din noua varianta. Facura progrese 
spectaculoase pentru un timp. 

Dupa atacul de la Pearl Flarbor, celor opt criptanalisti existenti 
li se mai adaugasera cativa dintre componentii fanfarei de pe 
cuirasatul scufundat California. Din motive pe care nimeni nu si 
le putea explica, muzicienii se pricepeau de minune la 
decriptare. 

Fiecare semnal era inregistrat si fiecare decriptare 
indosariata. Compararea acestora intre ele era cruciala pentru 
munca echipei. Un analist putea solicita toate semnalele dintr-o 
anumita zi sau toate semnalele trimise catre o anumita nava 
sau toate semnalele in care se pomenea de Flawaii. Chuck si alti 
functionari dezvoltasera sisteme tot mai complexe de indexare 
transversala, pentru a putea gasi cat mai repede orice le cereau 
analistii. 

Unitatea preconizase ca in prima saptamana din mai japonezii 
aveau sa atace Port Moresby, baza aliata din Papua. Avusesera 
dreptate, iar Marina Militara Americana interceptase flota 
invadatoare in Marea Coralilor. Ambele tabere isi revendicasera 
victoria, insa japonezii nu reusisera sa ocupe Port Moresby. Iar 
amiralul Nimitz, comandantul suprem al Flotei Pacificului, incepu 
sa capete incredere in spargatorii sai de coduri. 

Japonezii nu foloseau nume obisnuite pentru locatiile din 
oceanul Pacific. Fiecare loc important avea o denumire din doua 
litere - de fapt, doua caractere sau kana (silabe) din alfabetul 
japonez, desi criptanalistii foloseau echivalentele din alfabetul 
latin, de la A la Z. Oamenii din subsol se chinuiau sa afle sensul 
acestor denumiri bisilabice. Avansau foarte lent: MO era Port 
Moresby, AFI era Oahu, insa majoritatea denumirilor ramaneau 
necunoscute. 
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In mai, tot mai multe dovezi indicau un asalt masiv al 
japonezilor intr-o locatie desemnata ca AF. 

Unitatea considera ca varianta cea mai plauzibila era ca AF sa 
se refere la Midway, atolul din capatul de vest al lantului de 
insule lung de aproape 250 de kilometri, care incepea cu Flawaii. 
Midway se afla la jumatatea distantei dintre Los Angeles si 
Tokyo. 

Insa o simpla presupunere nu era suficienta, evident. Data 
fiind superioritatea numerica a marinei japoneze, amiralul 
Nimitz trebuia sa stie sigur. 

Cu fiecare zi care trecea, oamenii cu care lucra Chuck puneau 
cap la cap o imagine sumbra a ordinului de batalie japonez. 
Avioane noi erau trimise pe portavioane. O „forta de ocupatie" 
era imbarcata: japonezii aveau de gand sa tina cu dintii de 
fiecare teritoriu pe care-1 cucereau. 

Dupa toate aparentele, se pregateau de asaltul decisiv. Insa 
unde avea oare sa se produca acesta? 

Echipa din subsol se mandrea cu decodarea unui semnal 
trimis de flota japoneza catre Tokyo: „Livrare prompta furtun de 
alimentare". Erau multumiti atat pentru aflarea limbajului 
specializat, cat mai ales pentru ca semnalul dovedea iminenta 
unei manevre la mare distanta, in mijlocul oceanului. 

Insa Inaltul Comandament American considera ca atacul ar 
putea viza Hawaii, iar armata se temea de o invazie pe coasta 
de vest a Statelor Unite. Chiar si echipa de la Pearl Harbor 
suspecta ca ar fi putut fi vorba de insula Johnston, un aerodrom 
situat la 1 600 de kilometri la sud de Midway. 

Insa trebuiau sa fie suta la suta siguri. 

Chuck avea o idee legata de cum ar fi putut realiza acest 
lucru, dar ezita sa o Tmpartaseasca altcuiva. Criptanalistii erau 
mult mai destepti decat el. El nu fusese niciodata un elev 
stralucit. In clasa a treia, un coleg il poreclise Chucky Nerodul. 
Plansese atunci si asa-i ramasese porecla. Inca se mai considera 
Chucky Nerodul. 

La pranz, el si Eddie isi luara sandviciuri si cafea de la 
magazinul militar si se asezara pe doc, scrutand portul cu 
privirea. Acesta revenea treptat la normal. Petrolul disparuse 
aproape complet, iar unele epave fusesera scoase la suprafata. 

In timp ce mancau, un portavion avariat aparu in dreptul 
Hospital Point si intra incet in rada, lasand in urma o dara de 
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petrol ce se Tntindea pana in larg. Chuck recunoscu vasul: era 
Yorktown. Carena sa era innegrita de funingine si avea o gaura 
imensa in puntea de apuntare, cauzata probabil de vreo bomba 
japoneza in timpul bataliei din Marea Coralilor. Sirene si 
claxoane o intampinara festiv cand se apropie de Arsenalul 
Marinei si remorcherele o ajutara sa intre pe portile 
Debarcaderului nr. 1. 

— Reparatiile de care are nevoie ar trebui sa dureze in mod 
normal trei luni, din cate am auzit, zise Eddie. 

Lucra in aceeasi cladire cu Chuck, insa la biroul de spionaj al 
marinei de la etaj, asa ca avea ocazia sa afle foarte multe 
informatii. 

— Insa va pleca din nou in larg peste trei zile. 

— Cum vor reusi asta? 

— Au inceput deja lucrarile. Inginerul-sef i-a iesit in 
intampinare - este deja la bord impreuna cu o echipa. Si uita-te 
la debarcader. 

Chuck vazu ca pe debarcaderul inca liber roiau deja oameni 
purtand tot felul de echipamente: nici nu putea estima numarul 
de aparate de sudura care asteptau pe chei. 

— Totusi, nu vor reusi decat sa o carpeasca, adauga Eddie, li 
vor repara puntea si o vor pune din nou in stare de functionare, 
insa restul problemelor vor trebui sa astepte. 

Era ceva la numele vasului care nu-i dadea pace lui Chuck. Nu 
putea scapa de aceasta senzatie sacaitoare. Ce insemna 
Yorktown? Asediul Yorktownului fusese ultima mare batalie din 
Razboiul de Independents. Oare sa fi avut asta vreo 
semnificatie? 

Capitanul Vandermeier trecu pe langa ei. 

— inapoi la treaba, fetitelor, le zise el. 

Eddie mormai in barba: 

— intr-una dintre zilele astea o sa-l pocnesc. 

— Stai sa se termine razboiul, Eddie, il calma Chuck. 

Cand se intoarse la subsol si il vazu pe Bob Strong la birou, 
Chuck isi dadu seama ca tocmai gasise solutia la problema lui 
Strong. 

Se uita din nou peste umarul criptanalistului si vazu aceeasi 
coala de hartie, cu aceleasi silabe japoneze: 

YO-LO-KU-TA-WA-NA 
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Diplomat, Tncerca sS facS sS para totul ca si cum Strong ii 
dSduse singur de cap. 

— PSi aveti deja solutia, dom' locotenent! spuse el. 

Strong il privi zSpScit. 

— Da? 

— Este un nume in englezS, asa ca japonezii l-au scris fonetic. 

— Yolokutawana este un nume in engleza? 

— Da, domnule. Asa pronuntS japonezii Yorktown. 

— Poftim? exclamS Strong nSucit. 

Pentru o clipS, Chucky Nerodul se temu ca se inselase 
amarnic. Apoi, Strong ii zise: 

— O, Doamne, ai dreptate! Yolokutawana - Yorktown, cu 
accent japonez! Rase incantat si adSugS: Multumesc! Bravo! 

Chuck sovSi. Mai avea o idee. Oare se cSdea sa ii dea glas? 
Nu era treaba lui sa gSseascS solutii pentru coduri. insS America 
era la un pas de infrangere. Poate ca merita sa riste. 

— Pot sa vS fac si o alts sugestie? rosti el. 

— la spune! 

— E vorba de denumirea AF. Avem nevoie de o confirmare 
clara ca se refers la Midway, nu? 

— Da, asa este. 

— Nu am putea trimite un mesaj despre Midway pe care 
japonezii sa vrea sS-l retransmits codificat? Atunci cand vom 
intercepta retransmisia, am putea afla cum au codificat ei 
numele. 

Strong cSzu pe ganduri. 

— S-ar putea, zise el. Ar trebui sa trimitem mesajul nostru 
necodificat, ca sa fim siguri ca il inteleg. 

— Da, am putea proceda astfel. Ar trebui sa fie ceva mai putin 
secret, ca de exemplu: „A izbucnit o epidemie de boli venerice 
pe Midway, va rugam sa trimiteti medicamente" sau ceva de 
genul asta. 

— Dar de ce ar vrea japonezii sa retransmits asa ceva? 

— Bine, atunci ar trebui sS fie ceva de importantS militarS, 
dar nu top secret; ceva despre vreme, de exemplu. 

— PanS si prognozele meteo sunt secrete in ziua de azi. 

Criptanalistul de la biroul alSturat interveni in discutie: 

— Dar dacS am pretinde cS am intratin crizS de apS? DacS ei 
au de gand sS ocupe insula, asta ar fi o informatie importantS. 
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— Sa stii ca ar putea sa mearga! zise Strong, din ce in ce mai 
entuziasmat. Sa spunem ca Midway trimite un mesaj necodificat 
catre Hawaii, anuntandu-ne ca li s-a defectat centrala de 
desalinizare. 

Chuck zise: 

— lar Hawaii le transmite ca le va trimite o barja cu apa 
potabila. 

— Japonezii vor retransmite cu siguranta asta, daca planuiesc 
sa atace Midway. Vor fi obligati sa faca aranjamentele necesare 
pentru a trimite apa potabila acolo. 

— Si transmisia va fi codificata pentru ca interesul pe care il 
manifesta ei fata de Midway sa nu ne trezeasca suspiciuni. 

Strong se ridica. 

— Vino cu mine, i se adresa el lui Chuck. Hai sa Ti prezentam 
ideea asta sefului, sa vedem ce parere are si el. 

Schimbul de semnale se efectua in acea zi. 

A doua zi, un semnal radio japonez raporta o criza de apa 
potabila la AF. 

Deci tinta chiar era Midway. 

Amiralul Nimitz incepu sa le pregateasca o capcana. 


(Ill) 

In seara aceea, in timp ce peste o mie de muncitori roboteau 
pe portavionul avariat Yorktown, reparandu-l la lumina lampilor 
cu arc, Chuck si Eddie se dusera la The Band Round The Hat, un 
bar de pe o alee intunecata din Honolulu. Ca de obicei, acesta 
era plin ochi de marinari si de localnici. Aproape toti musteriii 
erau barbati, cu exceptia catorva perechi de asistente. Lui 
Chuck si lui Eddie le placea localul pentru ca barbatii care il 
frecventau erau exact ca ei. Lesbienelor le placea fiindca 
barbatii de acolo nu se dadeau la ele. 

Nu era nimic fatis, desigur. Puteai fi dat afara din marina si 
bagat la inchisoare pentru acte homosexuale. Cu toate acestea, 
locul era agreabil. Solistul trupei de pe scena era machiat. 
Cantaretul hawaiian era travestit intr-un mod atat de 
convingator, meat unii oameni nici nu-si dadeau seama ca era 
barbat. Proprietarul era si el cat se poate de homosexual. 
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Barbatii puteau dansa Tmpreuna. Si nimeni nu radea de tine 
daca voiai sa comanzi vermut. 

De la moartea lui Joanne, Chuck simtea ca il iubeste si mai 
infocat pe Eddie. Fireste, stiuse de la bun inceput ca Eddie putea 
fi omorat, teoretic; insa primejdia nu paruse niciodata reala. 
Acum, dupa atacul de la Pearl Harbor, nu trecea nicio zi Tn care 
Chuck sa n-o vada cu ochii mintii pe frumoasa fata zacand la 
pamant, plina de sange, si pe fratele sau plangand in hohote 
langa ea. Ar fi putut fi el in locul lui Woody, ingenuncheat langa 
Eddie si resimtind aceeasi durere insuportabila. Chuck si Eddie 
scapasera cu viata pe 7 decembrie, insa acum erau in razboi si 
viata nu mai era la fel de scumpa. Fiecare zi petrecuta impreuna 
era pretioasa fiindca putea fi ultima. 

Chuck se rezema de bar cu o bere in mana, iar Eddie statea 
pe un scaun inalt. Radeau de un pilot din marina pe nume Trevor 
Paxman - poreclit Trixie care le povestea cum incercase la un 
moment dat sa faca sex cu o fata. 

— M-am speriat de moarte! zise Trixie. Eu credeam ca o sa fie 
ingrijita si draguta acolo jos, ca fetele din tablouri, dar ea era 
mai paroasa decat mine! Rasera cu totii in hohote, iar el 
adauga: Parca era o gorila! 

in momentul acela, Chuck zari cu coltul ochiului silueta 
indesata a capitanului Vandermeier intrand in bar. 

Putini ofiteri frecventau barurile soldatilor. Nu era interzis, ci 
doar o dovada de nechibzuinta si de desconsiderare, ca si cum 
ai fi purtat cizme murdare de noroi in restaurantul de la Ritz- 
Carlton. Eddie se intoarse cu spatele, nadajduind ca 
Vandermeier sa nu-l vada. 

insa nu avura noroc. Vandermeier veni direct spre ei si le zise: 

— Mai sa fie... V-ati strans toate la un loc, fetelor? 

Trixie se facu nevazutin multime. 

— Unde-a plecat? balmaji Vandermeier, destul de cherchelit 
deja. 

Chuck il vazu pe Eddie intunecandu-se la fata, asa ca 
interveni: 

— Buna seara, domnule capitan. Vreti sa va fac cinste cu o 
bere? 

— Scotch cu gheata. 

Chuck ii comanda bautura. Vandermeier lua o inghititura, apoi 
zise: 
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— Am auzit ca lumea de pe-aici prefera sa se distreze pe la 
spate. Asa este? rosti el, uitandu-se la Eddie. 

— Habar n-am, raspunse acesta cu raceala. 

— 0, haide! Ramane intre noi, zise cu subinteles Vandermeier, 
batandu-l usor pe genunchi. 

Eddie se ridica brusc, Tmpingandu-si scaunul in spate. 

— Nu ma atinge, se burzului el. 

Chuck spuse: 

— Calmeaza-te, Eddie. 

— Nu scrie nicaieri in regulamentul marinei ca trebuie sa ma 
las pipait de poponarul asta batran! 

Vandermeier baigui: 

— Cum m-ai facut? 

Eddie continua: 

— Daca ma mai atinge, jur ca ii rup capul ala urat. 

— Domnule capitan, zise Chuck, stiu eu un loc mai potrivit 
decat asta. Nu ati vrea sa mergem acolo mai bine? 

Vandermeier il privi nedumerit. 

— Ce? 

Chuck improviza: 

— Este un loc mai micut, mai linistit - ca cel de aici, numai ca 
ceva mai intim. Pricepeti ce vreau sa spun? 

— Suna bine! rosti capitanul, golindu-si paharul. 

Chuck il apuca pe Vandermeier de bratul drept, facandu-i 
semn lui Eddie sa il apuce de stangul. Apoi il scoasera afara din 
local. 

Din fericire, un taxi astepta pe aleea intunecata. Chuck 
deschise portiera masinii. 

In clipa aceea, Vandermeier incepu sa il sarute pe Eddie. Il lua 
in brate, isi lipi buzele de buzele lui Eddie si zise: 

— Te iubesc. 

Chuck simti cum il cuprinde frica. Acum nu mai era loc de 
intors. 

Eddie ii dadu un pumn in stomac lui Vandermeier. Capitanul 
gemu, ramanand fara aer. Eddie il lovi din nou, de aceasta data 
in fata. Chuck se baga intre ei. inainte ca Vandermeier sa cada 
pe jos, Chuck il impinse pe bancheta din spate a taxiului. 

Se apleca si-i dadu o bancnota de zece dolari soferului: 

— Du-I acasa. Pastreaza restul. 

Taxiul demara. Chuck se uita la Eddie. 
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— Vai de capul nostru! zise el. Acum chiar ca am incurcat-o. 


(IV) 

Insa Eddie Parry nu fu pus sub acuzare pentru agresarea unui 
ofiter. 

Capitanul Vandermeier aparu a doua zi dimineata in vechea 
cladire administrative cu un ochi vanat, dar nu acuza pe nimeni. 
Chuck isi dadu seama ca omul si-ar fi distrus cariera daca ar fi 
recunoscut ca fusese implicat intr-o bataie la The Band Round 
The Hat. Asta nu-i mnpiedica pe ceilalti sa speculeze pe seama 
vanataii. Bob Strong zise: 

— Vandermeier sustine ca a alunecat intr-o baltoaca de 
benzina din garaj si ca s-a lovit cu capul de masina de tuns 
iarba, dar eu cred ca l-a pocnit nevasta-sa de fapt. Ati vazut-o 
cum arata? Zici ca-i Jack Dempsey. 

in ziua aceea, criptanalistii de la subsol Tl informara pe 
amiralul Nimitz ca japonezii urmau sa atace Midway pe 4 iunie. 
Mai exact, trupele japoneze aveau sa se afle la 280 de kilometri 
la nord de atol la ora 7 dimineata. 

Erau aproape la fel de increzatori pe cat incercau sa para. 
Eddie era posomorat. 

— Ce putem face? spuse el cand seintalni cu Chuck la pranz. 

Lucra si el in spionajul naval si stia forta de care dispuneau 

japonezii conform mesajelor decriptate. 

— Japonezii au doua sute de vase pe mare - practic intreaga 
lor flota - si noi... cate avem? Treizeci si cinci! 

Chuck nu era atat de pesimist. 

— Da, numai ca forta cu care vor ataca reprezinta doar un 
sfert din acel efectiv. Restul este constituit de trupele de 
ocupatie, trupele de diversiune si cele de rezerva. 

— Asa, si? Chiar si un sfert din efectivul acela inseamna mai 
mult decat toata flota noastra din Pacific! 

— Forta de atac japoneza are doar patru portavioane. 

— lar noi avem trei. Eddie arata cu sandviciul spre vasul 
innegrit de fum tras la debarcader, cu muncitori misunand pe el, 
si adauga: Incluzand aici si Yorktown-u\, care-i doar carpit. 

— Macar noi stim ca vin, in timp ce ei nu stiu ca stam la 
panda si-i asteptam. 
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— Sper din toata inima sa conteze la ceva acest lucru, asa 
cum crede Nimitz. 

— Da, si eu sper. 

Cand Chuck se intoarse la subsol, fu anuntat ca nu avea sa 
mai lucreze acolo - fusese repartizat pe Yorktown. 

— Asa vrea sa ma pedepseasca Vandermeier, rosti Eddie 
printre lacrimi in seara aceea. Te trimite la moarte. 

— Nu mai fi atat de pesimist, incerca sa-l linisteasca Chuck. 
Poate ca vom castiga razboiul. 

Cu cateva zile inainte de atac, japonezii trecura la carti noi de 
coduri. Echipa din subsol o lua de la zero, dar nu mai izbuti sa 
obtina foarte multe informatii inainte de batalie. Nimitz trebuia 
sa se descurce cu ce stia deja, in speranta ca japonezii nu aveau 
sa-si revizuiasca planul in ultima clipa. 

Japonezii se asteptau sa ia Midway-ul prin surprindere si sa-l 
cucereasca rapid. Sperau ca americanii sa-i atace apoi cu toate 
fortele, in tentativa de a recastiga atolul. in acel moment, flota 
japoneza de rezerva avea sa intervina si sa nimiceasca intreaga 
flota americana. Japonia avea sa puna stapanire pe Pacific, iar 
Statele Unite aveau sa porneasca negocierile pentru pace. 

Nimitz voia sa inabuse acest plan inca din fasa, prinzand in 
ambuscada forta de atac inainte ca aceasta sa poata cuceri 
Midway-ul. 

Chuck facea parte acum din aceasta ambuscada. 

isi pregati sacul de voiaj si-1 saruta pe Eddie de ramas bun, 
apoi plecara impreuna la doc. 

Acolo dadura peste Vandermeier. 

— N-a mai fost timp pentru reparatia compartimentelor 
etanse, ii anunta el. Daca-i gaurita, o sa se duca la fund ca un 
cosciug de plumb. 

Chuck puse o mana pe umarul lui Eddie, calmandu-l, si zise: 

— Ce va mai face ochiul, dom' capitan? 

Gura lui Vandermeier se stramba intr-o grimasa de rautate. 

— Bafta, poponare, rosti el, apoi pleca. 

Chuck ii stranse mana lui Eddie si urea la bord. 

Uita imediat de Vandermeier, caci in sfarsit i se indeplinea 
dorinta: pleca pe mare - si inca pe unul dintre cele mai mari 
vase construite vreodata. 

Yorktown era nava amiral la clasa de portavioane. Era mai 
lunga decat doua terenuri de fotbal si avea un echipaj de peste 


611 



doua mii de oameni. Transporta nouazeci de avioane: un 
bombardier cu torpile de model mai vechi, Douglas Devastator, 
cu aripi pliante; bombardiere de picaj mai noi, model Douglas 
Dauntless; si avioane de vanatoare Grumman Wildcat pentru 
escortarea bombardierelor. 

Aproape totul se afla sub punte, mai putin o structura ce se 
inalta vreo zece metri de la puntea de decolare. Aici se aflau 
centrul de comanda si de comunicatii al navei, inclusiv coverta, 
sala radio, imediat sub ea, camera hartilor si sala de asteptare a 
pilotilor. In spatele acestei structuri erau trei cosuri imense de 
fum. 

O parte dintre lacatusi ramasera la bord ca sa-si termine 
treaba chiar si dupa ce nava pleca din port si iesi din Pearl 
Harbor. Chuck vibra la unison cu motoarele ei colosale cand 
nava porni in larg. Cand ajunse intr-o zona cu adancime mare si 
incepu sa se ridice si sa coboare pe valurile oceanului Pacific, lui 
i se paru ca danseaza. 

Chuck fusese repartizat la sala radio, un post important in 
care-si putea pune Tn valoare experienta capatata in 
interpretarea semnalelor. 

Portavionul se indrepta spre punctul de intalnire stabilit la 
nord-est de Midway, cu bucatile sudate scartaind ca niste 
pantofi noi. Vasul avea un loc unde se serveau racoritoare, 
cunoscut sub numele de Gedunk, de unde iti puteai lua 
inghetata proaspata. Chiar in prima dupa-amiaza, Chuck se 
intalni acolo cu Trixie Paxman, pe care nu-l mai vazuse din seara 
petrecuta la The Band Round The Hat. Se bucura sa stie ca mai 
are un prieten la bord. 

Miercuri, pe 3 iunie, in ziua de dinaintea atacului preconizat, 
un hidroavion trimis in misiune de recunoastere la vest de 
Midway observa un convoi de vase de transport japoneze - care 
duceau, probabil, trupele de ocupatie ce urmau sa preia 
controlul asupra atolului dupa batalie. Informatia fu transmisa 
catre toate vasele americane, iar cei din sala radio de pe 
Yorktown fura printre primii care aflara. Pentru Chuck era o 
confirmare dura a faptului ca echipa de la subsol avusese 
dreptate si simti o anumita usurare la gandul ca eforturile lor 
fusesera rasplatite. in mod ironic, el nu s-ar fi aflat intr-un 
asemenea pericol daca echipa s-ar fi inselat si japonezii ar fi fost 
in alta parte. 
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Era in marina de un an si jumatate, dar pana atunci nu intrase 
in focul luptei. Reparat in pripa cum era, Yorktown avea sa fie 
luat la tinta de torpilele si bombele japonezilor. Vasul se Tndrepta 
spre niste oameni care aveau sa faca tot posibilul ca sa-l 
scufunde, cu Chuck la bord. Era o senzatie ciudata. Era calm, in 
cea mai mare parte a timpului, insa din cand in cand simtea 
impulsul de a sari peste bord si de a porni inot spre Hawaii. 

In noaptea aceea le scrise parintilor sai. Daca murea a doua 
zi, el si scrisoarea aveau sa se duca la fund odata cu nava, dar 
asta nu-l impiedica sa-si astearna gandurile pe hartie. Nu 
pomeni nimic despre motivul pentru care fusese trimis pe vas. ii 
trecu prin minte sa admita ca este homosexual, dar renunta 
repede la idee. Le zise in schimb ca ii iubeste si ca le este 
recunoscator pentru tot ce facusera pentru el. „Daca mor 
luptand pentru o tara democratica impotriva unei dictaturi 
militare odioase, inseamna ca nu am trait degeaba", scrise el. 
Cand reciti fraza, i se paru usor pompoasa, dar pana la urma o 
lasa asa cum era. 

Noaptea trecu repede. Pilotii fura chemati la micul dejun inca 
de la ora 1:30 noaptea. Chuck se duse sa-i ureze noroc lui Trixie 
Paxman. Ca rasplata pentru ora timpurie la care fusesera treziti, 
aviatorii primira friptura si ochiuri. 

Avioanele fusesera aduse din hangarele de sub punte cu 
ajutorul lifturilor uriase ale navei, apoi impinse pana la locurile 
de parcare de pe punte pentru alimentare si inarmare. Cativa 
piloti decolara si pornira in cautarea inamicului. Ceilalti 
ramasera in sala de conferinte, in costumele lor de zbor, 
asteptand sa primeasca vesti. 

Chuck intra de garda in sala radio. Cu putin inaintea orei sase, 
primi un semnal din partea unui hidroavion de recunoastere: 

MULTE AVIOANE INAMICE SE iNDREAPTA SPRE MIDWAY 

Dupa cateva minute, receptiona un semnal partial: 

PORTAVIOANE INAMICE 


incepuse. 

Cateva clipe mai tarziu sosi si raportul complet, care plasa 
forta de atac japoneza aproape exact in locul in care 
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prognozasera criptanalistii ca se va afla. Chuck se simtea 
mandru si speriat in acelasi timp. 

Cele trei portavioane americane - Yorktown, Enterprise si 
Hornet - stabilira un curs ce avea sa le aduca avioanele la o 
distanta suficienta pentru a putea ataca vasele japoneze. 

Pe coverta se afla amiralul Frank Fletcher, un veteran de 57 
de ani, decorat cu Crucea Marinei in Primul Razboi Mondial. 
Cand duse un mesaj acolo, Chuck il auzi rostind: 

— Nu am vazut niciun avion japonez inca. Asta inseamna ca 
nu ne-au remarcat inca prezenta. 

In asta consta singurul avantaj al americanilor: superioritatea 
spionajului, care le oferise mai multe informatii. 

Era cat se poate de cert ca japonezii sperau sa ia pe 
nepregatite si Midway, intr-o repetare a scenariului de la Pearl 
Flarbor, insa, gratie criptanaIistilor, nu avea sa se mai intample 
asta. La Midway, avioanele americane nu mai erau simple tinte 
parcate pe pistele de zbor. La momentul sosirii bombardierelor 
japoneze, ele aveau sa se afle in aer, gata de lupta. 

Ascultand incordati traficul radio plin de intreruperi din 
Midway si de pe vasele japoneze, ofiterii si soldatii din sala radio 
de pe Yorktown nu mai aveau niciun dubiu ca se purta o batalie 
aeriana crancena pentru micutul atol - dar nu stiau cine avea sa 
castige. 

In scurt timp, avioanele americane de pe Midway 
contraatacara, Tmpingand lupta spre portavioanele japoneze. 

In ambele batalii, din cate isi putea da seama Chuck, artileria 
antiaeriana avea castig de cauza. Baza din Midway suferi doar 
pagube moderate, iar majoritatea bombelor si torpilelor trase 
catre flota japoneza isi ratara tinta; insa multe aparate de zbor 
fura doborate in ambele infruntari. 

Scorul parea egal - ceea ce il nelinistea pe Chuck, dat fiind ca 
japonezii dispuneau de o rezerva mai consistenta. 

Cu putin inainte de ora sapte, Yorktown, Enterprise si Hornet 
virara catre sud-est. Era un curs care, din nefericire, ii indeparta 
de inamic, insa avioanele de la bord trebuiau sa beneficieze de 
vantul care sufla dinspre sud-est. 

Masivul Yorktown se zgaltaia din toate balamalele sub 
duduitul aparatelor de zbor ce isi turau motoarele la maximum 
pe punte, unul dupa celalalt, tasnind apoi in vazduh. Chuck 
observa tendinta modelului Wildcat de a-si ridica aripa dreapta 
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si de a devia catre stanga in timp ce accelera pe punte, un 
defect criticat de piloti. 

Pana la ora 8:30, cele trei portavioane trimisesera deja 155 de 
aparate de zbor care sa atace trupele inamice. 

Primele avioane ajunsera la destinatie exact la momentul 
potrivit, cand japonezii erau ocupati cu realimentarea si cu 
reinarmarea propriilor aparate care reveneau din Midway. Puntile 
de apuntare erau presarate cu lazi de munitie incurcate intr-o 
invalmaseala de furtunuri de alimentare, toate gata oricand sa 
explodeze intr-o clipita. Ar fi trebuit sa fie un macel. 

Insa nu se intampla deloc asa. 

Aproape toate aparatele de zbor americane din primul val 
fura distruse. 

Modelele Devastator erau invechite. Modelele Wildcat care le 
escortau erau ceva mai bune, dar nu se ridicau la Tnaltimea 
Zerourilor japoneze, mult mai rapide si mai manevrabile. 
Avioanele care apucara totusi sa ajunga la destinatie fura 
decimate de tirul antiaerian devastator al artileriei de pe 
portavioane. 

Lansarea unei bombe de pe un aparat de zbor aflat in miscare 
pe un vapor aflat la randul sau in miscare sau lansarea unei 
torpile astfel incat sa loveasca un vapor erau sarcini extrem de 
dificile, mai ales pentru un pilot supus tirului atat din aer, cat si 
de pe mare. 

Majoritatea aviatorilor isi dadura viata Tncercand sa faca acest 
lucru. 

Insa nici macar unul nu isi nimeri tinta. 

Nicio bomba sau torpila americana nu isi atinse tinta. Primele 
trei valuri ale atacului cu aparate de zbor de pe portavioanele 
americane nu le provocara deloc daune trupelor inamice. 
Munitia de pe puntile vaselor japoneze nu exploda, iar liniile lor 
de alimentare nu se aprinsera. Inamicul scapa cu bine. 

Ascultand discutiile radio, Chuck simti ca il cuprinde 
deznadejdea. 

Acum intelegea si mai bine geniul tactic din spatele atacului 
de la Pearl Harbor, din urma cu sapte luni. Vasele americane 
fusesera ancorate, niste tinte statice inghesuite una intr-alta si 
destul de usor de nimerit. Avioanele de vanatoare care le-ar fi 
putut proteja fusesera distruse la sol, pe pistele de zbor. Iar 
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pana apucasera americanii sa se inarmeze si sa foloseasca 
artileria antiaeriana, atacul aproape ca se incheiase. 

Totusi, aceasta batalie continua - nu toate avioanele 
americane ajunsesera la destinatie. Auzi un ofiter de pe 
Enterprise strigand prin radio: „Atacati! Atacati!”, apoi replica 
laconica a unui pilot: „Asa vom face, de indata ce vom da de 
ticalosi". 

Vestea buna era ca inamicul nu trimisese inca avioane care sa 
atace vapoarele americane. Comandantul japonez isi urma cu 
sfintenie planul, concentrandu-se asupra insulei Midway. Poate 
ca realizase pana atunci ca erau atacati de aparate de zbor de 
pe portavioane, Tnsa era foarte posibil sa nu stie cu siguranta 
unde se aflau vasele americane. 

In pofida acestui avantaj, americanii nu castigau. 

Apoi, situatia se schimba. O escadrila de 37 de bombardiere 
de picaj Dauntless de pe Enterprise ii zari pe japonezi. Zerourile 
care protejau vasele coborasera pana la nivelul marii in 
incaierarile cu atacatorii initiali, asa ca bombardierele se trezira 
din fericire deasupra, izbutind astfel sa se napusteasca prin 
surprindere asupra lor. Peste cateva minute, alte 18 aparate 
Dauntless de pe Yorktown ajunsera la destinatie. Printre pi loti se 
numara si Trixie. 

Mesajele radio incepura sa se amestece, pline de entuziasm. 
Chuck isi inchise ochii si se concentra, incercand sa priceapa cat 
mai mult din sunetele distorsionate. Nu distinse vocea lui Trixie 
printre acestea. 

Apoi auzi, in spatele zumzetului conversatiilor, suieratul 
specific al bombardierelor aflate in picaj. incepuse atacul. 

Deodata, pentru prima oara, izbucnira strigatele de triumf ale 
pilotilor. 

— Te-am nimerit, ticalosule! 

— Ah, chiar am simtit suflul asteia! 

— la-o si pe-asta, nenorocitule! 

— Drept la tinta! 

— la uite-o cum arde! 

Cei din sala radio izbucnira si ei in urale, desi nu stiau prea 
bine ce se petrecea. 

Totul se termina in cateva minute, dar trecu mult timp pana 
primira un raport clar. Bucuria victoriei ii impiedica pe piloti sa 
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fie coerenti. Treptat, pe masura ce se calmara si pornira inapoi 
spre vasele lor, Tncepura sa-si faca o imagine mai exacta. 

Trixie Paxman se numara printre supravietuitori. 

Majoritatea bombelor isi ratasera tinta, cum se intamplase si 
pana atunci, insa vreo zece nimerisera in plin, iar cateva dintre 
ele facusera pagube uriase. Trei portavioane japoneze ardeau 
incontrolabil: Kaga, Soryu si nava-amiral Akagi. Inamicul 
ramasese cu un singur vas de acest fel: Hiryu. 

— Trei din patru! exclama Chuck incantat. Iar ei nici nu s-au 
apropiat de vasele noastre! 

Insa asta se schimba in curand. 

Amiralul Fletcher trimise zece aparate Dauntless pentru a 
cauta ultimul portavion japonez. Insa radarul de pe Yorktown 
detecta o formatie de avioane, probabil de pe Hiryu, la optzeci 
de kilometri distanta, apropiindu-se vertiginos. La amiaza, 
Fletcher trimise douasprezece aparate Wildcat in intampinarea 
atacatorilor. Restul avioanelor primira si ele ordin de decolare, 
pentru a nu fi surprinse pe punte in momentul atacului. intre 
timp, liniile de alimentare de pe Yorktown fura udate cu dioxid 
de carbon pentru prevenirea incendiilor. 

Formatia de atac includea paisprezece aparate de tip Val, 
bombardiere de picaj Aichi D3A, plus Zerouri ca escorta. 

„Gata, a sosit momentul adevarului, isi zise Chuck; prima mea 
lupta." ii venea sa vomite. Tnghiti in sec. 

Inainte ca atacatorii sa poata fi zariti, artileristii de pe 
Yorktown deschisera focul. Vasul avea patru perechi de tunuri 
antiaeriene mari, cu tevi de 125 de milimetri, care-si puteau 
trimite proiectilele la cativa kilometri distanta. Estimand pozitia 
inamicului cu ajutorul radarului, ofiterii de artilerie trimisera o 
salva de obuze uriase, de 22 de kilograme, catre flotila care se 
apropia, setandu-le sa explodeze atunci cand isi atingeau tinta. 

Aparatele Wildcat urcara deasupra atacatorilor si, conform 
rapoartelor radio ale pilotilor, doborara sase bombardiere si trei 
avioane de vanatoare. 

Chuck urea pe puntea de comanda cu un mesaj care anunta 
ca restul fortei de atac inamice se pregatea sa intre in picaj. 
Amiralul Fletcher spuse cu sange rece: 

— Am casca pe cap - altceva nu am ce face. 
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Chuck se uita prin hublou si vazu bombardierele de picaj 
napustindu-se spre el la un unghi atat de abrupt, meat ai fi zis 
ca se prabusesc. Tsi inabusi impulsul de a se tranti la podea. 

Vaporul vira brusc si complet spre babord - merita incercata 
orice manevra care ar fi putut deruta aparatele inamice. 

Puntea de pe Yorktown dispunea de patru „piane" Chicago - 
tunuri antiaeriene mai mici, de raza scurta, cu cate patru tevi 
fiecare. Acestea deschisera acum focul, odata cu tunurile 
crucisatoarelor din escorta portavionului. 

In timp ce Chuck se holba de pe puntea de comanda, ingrozit 
si neputand face nimic pentru a se apara, un artilerist de pe 
punte izbuti sa calibreze si sa nimereasca un Val. Avionul paru 
sa se rupa in trei bucati. Doua dintre acestea cazura in mare, iar 
una izbi vasul in lateral. Apoi exploda un alt Val. Chuck izbueni in 
urale. 

insa tot mai ramasesera sase. 

Yorktown vira brusc spre tribord. 

Aparatele Val infruntara salva mortala a artileriei antiaeriene 
de pe punte, ca sa ramana pe urmele vasului. 

Cand se apropiara, mitralierele de pe pasarelele laterale 
deschisera si ele focul. Acum armele de pe Yorktown interpretau 
o simfonie letala, cu bubuiturile grave ale tevilor de 125 de 
milimetri, cu sunetele medii ale „pianelor" Chicago si cu 
rapaiturile stridente ale mitralierelor. 

Chuck vazu prima bomba. 

Multe dintre bombele japoneze erau cu aprindere intarziata. 
in loc sa explodeze la impact, ele se declansau dupa o secunda 
si ceva; ideea era ca in felul acesta sa apuce sa strapunga 
puntea si sa explodeze in interiorul navei, provocand pagube 
maxime. 

Aceasta bomba insa se rostogoli pe puntea portavionului. 

Chuck o urmari incremenit si ingrozit. Pentru o clipa, aceasta 
paru sa nu se activeze - insa apoi se declansa cu o bubuitura 
imensa, intr-o scaparare de flacari. Cele doua „piane” Chicago 
de la pupa fura distruse instantaneu. Mici incendii izbuenira pe 
punte si in turnuri. 

Spre uimirea lui Chuck, oamenii din jurul sau isi pastrara 
calmul, de parca ar fi participat la o simulare de razboi intr-o 
sala de conferinte. Amiralul Fletcher dadea ordine in timp ce se 
clatina pe puntea de semnalizare a vasului. Cateva clipe mai 
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tarziu, echipele de interventie se ivira pe puntea de apuntare cu 
furtunuri, iar grupuri de brancardieri ridicara ranitii si ii dusera la 
punctele de prim-ajutor din interiorul navei. 

Nu existau incendii majore: dioxidul de carbon din liniile de 
alimentare Tsi facuse treaba. Si nici nu existau avioane Tncarcate 
cu bombe pe punte care sa sara in aer. 

Dupa o clipa, un alt Val se napusti spre Yorktown si o bomba 
nimeri cosurile de fum. Explozia zgudui uriasul vas. O tramba 
imensa de fum uleios si negru se Tnalta din cosuri. Probabil ca 
bomba avariase motoarele, realiza Chuck, fiindca vaporul pierdu 
imediat din viteza. 

Alte bombe Tsi ratara tinta, cazand in mare si Tnaltand 
gheizere ce scaldara puntea, unde apa sarata se amesteca cu 
sangele ranitilor. 

Yorktown Tncetini si se opri. Cand vasul avariat ramase pe loc, 
japonezii il mai lovira o data, iar o bomba cobori prin putul 
liftului din fata, explodand undeva Tn adanc. 

Apoi totul se termina brusc si aparatele Val ramase urcara pe 
cerul albastru si senin al Pacificului. 

„Sunt inca in viata”, se gandi Chuck. 

Vasul nu era pierdut. Echipele de interventie trecura la treaba 
inainte ca japonezii sa se piarda in zare. Inginerii transmisera ca 
pot repune cazanele cu aburi Tn functiune Tntr-o ora. Echipele de 
reparatori peticira gaura din puntea de apuntare cu scanduri 
mari de brad Douglas. 

Tnsa echipamentul radio fusese distrus, asa ca amiralul 
Fletcher era practic surd si orb. Se transfera cu aghiotantii sai 
pe crucisatorul Astoria, Tnsarcinandu-i comanda tactica lui 
Spruance, de pe Enterprise. 

Chuck mormai Tn barba: 

— Lua-te-ar dracu', Vandermeier, uite ca n-am murit! 

Afla Tn curand ca se pripise. 

Motoarele revenira la viata. Aflat acum sub comanda 
capitanului Buckmaster, Yorktown Tncepu din nou sa brazdeze 
valurile Pacificului. Unele dintre avioanele sale se refugiasera 
deja pe Enterprise, dar altele se aflau Tnca Tn aer, asa ca vaporul 
vira pentru a le permite sa aterizeze si sa realimenteze. Cum nu 
mai aveau comunicatii radio, Chuck si colegii lui devenira un soi 
de echipa-semafor, comunicand cu celelalte nave cu ajutorul 
steguletelor, ca Tn vremurile de demult. 
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La ora 2:30, radarul unui crucisator din escorta Yorktown-u\u\ 
detecta aparate de zbor care se apropiau la altitudine joasa din 
vest - o escadrila de atac de pe Hiryu, probabil. Crucisatorul 
transmise informatia portavionului. Buckmaster trimise 
douasprezece aparate Wildcat la interceptare. 

Aparatele Wildcat nu reusira sa opreasca atacul, caci zece 
bombardiere cu torpile aparura pe deasupra valurilor, 
indreptandu-se direct spre Yorktown. 

Chuck vedea avioanele foarte clar. Erau modele Nakajima 
B5N, poreclite Kate de catre americani. Fiecare avea cate o 
torpila prinsa sub fuzelaj, arma avand cam jumatate din 
lungimea avionului. 

Cele patru crucisatoare care escortau portavionul bombardara 
marea in jurul acestuia, inaltand o pavaza de apa inspumata, 
insa pilotii japonezi nu se lasara impresionati si isi continuara 
zborul spre tinta. 

Chuck vazu primul aparat lansandu-si torpila. Bomba alungita 
cazu in apa, indreptandu-se apoi catre Yorktown. 

Avionul trecu atat de aproape de vapor, meat Chuck zari fata 
pilotului. Acesta purta o bandana alba-rosie pe cap, dar si casca 
de protectie. Indrepta un pumn triumfator spre echipajul de pe 
punte, apoi se facu nevazut. 

Si alte avioane vuira prin apropiere. Torpilele erau incete si 
vasele le puteau evita uneori, insa avariatul Yorktown era mult 
prea greoi ca sa mai faca manevre in zigzag. Se auzi o bubuitura 
puternica, iar nava se cutremura: torpilele erau de cateva ori 
mai puternice decat bombele obisnuite. Lui Chuck i se paru ca 
nava fusese lovita la babord-pupa. O alta explozie urma aproape 
imediat, iar aceasta practic salta vasul, doborand din picioare 
jumatate din echipajul de pe punte. Indata dupa aceea, 
puternicele motoare incetinira. 

Din nou, echipele de interventie trecura la treaba inainte ca 
avioanele atacatoare sa dispara la orizont. Insa de aceasta data 
oamenii nu mai puteau face fata. Chuck se alatura echipelor de 
la pompe si vazu cum carena de otel era desfacuta ca o cutie de 
tabla. O veritabila Niagara de apa marina se revarsa prin 
crapatura. In cateva minute, Chuck simti puntea inclinandu-se. 
Yorktown se apleca spre babord. 

Pompele nu puteau face fata torentului de apa, mai ales dupa 
ce compartimentele etanse ale vasului fusesera avariate in 
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batalia din Marea Coralilor, nefiind reparate in scurtul timp avut 
la dispozitie. 

Oare cat timp avea sa treaca pana sa se rastoarne? 

La ora trei, Chuck auzi ordinul: 

— Abandonati nava! 

Marinarii aruncara franghii peste marginea inalta a puntii 
inclinate. Pe puntea hangarelor, tragand de cateva sfori, 
membrii echipajului desprinsera mii de veste de salvare din 
cala, lasandu-le sa cada ca niste stropi de ploaie. Vasele din 
escorta se apropiara si lansara barcile de salvare. Marinarii de 
pe Yorktown se descaltara si se ingramadira langa balustrada. 
Din cine stie ce motiv, isi insirara incaltarile pe punte in randuri 
ordonate, ca un soi de sacrificiu ritual. Ranitii fura coborati pe 
targi in ambarcatiunile care asteptau jos. Chuck se trezi in apa, 
inotand cat putea de repede ca sa se indeparteze de Yorktown 
inainte ca acesta sa se rastoarne. Un val il lua prin surprindere 
si-i zbura de pe cap bereta. Se bucura ca se aflau in apele calde 
ale Pacificului: in Atlantic ar fi putut muri de frig inainte sa fie 
salvat. 

Fu recuperat din mare de o barca de salvare, alaturi de multi 
alti oameni. Zeci de alte ambarcatiuni asemanatoare faceau 
acelasi lucru. Multi membri ai echipajului coborau de pe puntea 
principals, aflata mai jos de puntea de apuntare. Prin cine stie 
ce minune, Yorktown izbuti sa se tina pe linia de plutire. 

Membrii echipajului fura recuperati, apoi dusi cu totii la bordul 
vaselor din escorta. 

Chuck ramase pe punte, uitandu-se la soarele asfintind in 
spatele portavionului Yorktown, care se scufunda incet. isi dadu 
seama ca nu vazuse niciun vapor japonez in ziua aceea. 
intreaga batalie fusese purtata de catre avioane. Se intreba 
daca nu cumva asistase la un nou soi de batalie navala. Daca 
asa stateau lucrurile, portavioanele aveau sa fie vasele-cheie in 
viitor. Toate celelalte aveau sa ramana in plan secundar. 

Trixie Paxman aparu langa el. Chuck era atat de bucuros sa-l 
vada, incat il imbratisa cu caldura. 

Trixie ii zise lui Chuck ca ultimul atac al escadrilei de 
bombardiere Dauntless de pe Enterprise si Yorktown 
incendiasera si distrusesera singurul portavion care le ramasese 
japonezilor, Hiryu. 
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— Deci toate cele patru portavioane japoneze au fost scoase 
din lupta, zise Chuck. 

— Exact. Le-am eliminat pe toate, iar noi am pierdut unul 
singur. 

— Asta inseamna ca am castigat? 

— Cred ca da. 


(V) 

Dupa Batalia de la Midway, deveni limpede pentru toata 
lumea ca razboiul din Pacific avea sa fie castigat cu avioane 
lansate de pe vapoare. Atat Japonia, cat si Statele Unite initiara 
programe de lucru Tn asalt pentru a construi portavioane in 
regim de urgenta. 

intre 1943 si 1944, Japonia produse sapte astfel de vase 
imense si costisitoare. 

in acelasi interval de timp, Statele Unite produsera nouazeci. 

• Capitolul 13 


1942 ( 2 ) 


(I) 

Asistenta medicala Carla von Ulrich impinse un carucior in 
depozit si inchise usa in urma sa. 

Trebuia sa se miste repede. Daca era prinsa facand ce avea 
de gand sa faca, ar fi fost trimisa sigur intr-un lagar de 
concentra re. 

Lua mai multe pansamente dintr-un dulap, un sul de bandaje 
si un borcan cu crema antiseptica. Apoi descuie dulapul de 
medicamente. Lua niste morfina pentru calmarea durerii, 
sulfonamida pentru infectii si aspirina pentru febra. Mai puse si 
o seringa hipodermica noua, inca sigilata. 

Falsificase deja registrul, de-a lungul mai multor saptamani, 
ca sa dea impresia ca toate cele furate fusesera folosite in mod 
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legitim. Facuse asta inainte sa actioneze si nu dupa, pentru ca 
orice inspectie neanuntata sa gaseasca un surplus (ceea ce arfi 
indicat o simpla neatentie), si nu un deficit (ceea ce ar fi dat in 
vileag furtul). 

Mai facuse asta de doua ori inainte, dar era la fel de speriata. 

In timp ce scotea caruciorul din depozit, spera sa para cat mai 
nevinovata: doar o asistenta care ducea cele de trebuinta la 
capataiul unui pacient. 

Intra in salon. Spre descumpanirea ei, il vazu acolo pe 
doctorul Ernst, care statea langa un pat, luand pulsul unui 
bolnav. 

Toti doctorii ar fi trebuit sa fie in pauza de pranz. 

Era prea tarziu ca sa mai dea inapoi. incercand sa afiseze un 
aer increzator (in completa contradictie cu ceea ce simtea in 
realitate), tinu capul sus si traversa salonul, impingand 
caruciorul. 

Doctorul Ernst isi ridica privirea spre ea si-i zambi. 

Berthold Ernst era barbatul de vis pentru asistente - un 
chirurg talentat, blajin cu pacientii, inaIt, chipes si burlac. 
Flirtase cu majoritatea asistentelor atragatoare si se culcase cu 
multe dintre ele, daca era sa dai crezare barfelor care circulau 
prin spital. 

Ea il saluta cu o inclinare a capului si trecu repede pe langa el. 

lesi cu caruciorul din salon si coti apoi brusc spre vestiarul 
asistentelor. 

Flaina ei era agatata in cuier. Sub ea se afla o sacosa de 
cumparaturi ce continea o esarfa veche de matase, o varza si o 
cutie de tampoane igienice intr-o punga maro de hartie. Carla 
goli sacosa, transferand apoi repede proviziile medicale din 
carucior. Le acoperi cu esarfa - una cu un model geometric 
albastru-auriu, cumparata probabil de mama sa prin anii '20. 
Apoi aseza varza si tampoanele deasupra, atarna sacosa in cuier 
si isi aranja haina peste ea ca sa o acopere. 

„Am scapat", se gandi ea. isi dadu seama ca tremura usor. 
Trase adanc aer in piept, isi recapata controlul si deschise usa - 
unde dadu nas in nas cu doctorul Ernst. 

Oare o urmarise? Oare urma sa o acuze de furt? Nu parea 
ostil; parea chiar prietenos. Poate ca totusi scapase basma 
curata. 

li zise: 
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— Buna ziua, domnule doctor. Va pot ajuta cu ceva? 

El zambi. 

— Ce faceti, domnisoara asistenta? Este totul in regula? 

— Da, e totul perfect, cred. Vina o facu sa adauge usor 
lingusitor: insa dumneavoastra trebuie sa decided daca e totul 
in regula, domnule doctor. 

— A, eu unul nu am de ce sa ma plang, rosti el, linistind-o. 

„Si atunci, despre ce-i vorba? se gandi Carla. Se joaca cu 
mine, amanand in mod sadic momentul in care ma va acuza?" 

Nu spuse nimic, ramanand in expectativa si straduindu-se sa 
nu tremure de frica. El se uita la carucior. 

— De ce l-ati luat cu dumneavoastra in vestiar? 

— Voiam ceva, rosti ea, improvizand in disperare de cauza. 
Ceva din pelerina mea de ploaie. incerca sa-si ascunda tremurul 
din glas cand adauga: O batista din buzunar. 

„Nu mai indruga verzi si uscate, isi zise ea. Este un simplu 
doctor, nu un agent Gestapo." insa o intimida chiar si in aceste 
conditii. 

El parea amuzat, ca si cum nelinistea ei ii facea placere. 

— Si caruciorul? 

— ll due la loc acum. 

— Ordinea este cruciala. Sunteti o asistenta foarte buna... 
domnisoara von Ulrich... sau artrebui sa spun „doamna"? 

— Domnisoara. 

— Ar trebui sa vorbim mai pe indelete. 

Felul in care-i zambi ii demonstra ca nu o abordase cu privire 
la furtul de accesorii medicale. Voia sa o invite in oras. Ar fi fost 
invidiata de zeci de asistente daca accepta. 

insa ea nu era deloc interesata de el. lubise deja un Lothario 
aratos, pe Werner Franck, care se dovedise a fi un las 
egocentric. Banuia ca si Berthold Ernst era la fel. 

Totusi, cum nu voia sa il enerveze, surase si nu scoase nicio 
vorba. 

— Va place Wagner? o intreba el. 

Stia deja incotro se indrepta discutia. 

— Nu am timp pentru muzica, replica ea cu fermitate. O 
ingrijesc pe mama, care e batrana. 

in realitate, Maud avea 51 de ani si era sanatoasa tun. 

— Am doua bilete la un recital, pentru maine-seara. Se 
interpreteaza Idila lui Siegfried. 
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— O piesa de camera! rosti ea. Ce neobisnuit! 

O mare parte din opera lui Wagner era conceputa la seara 
mare. 

El o privi incantat. 

— Vad ca nu va este straina muzica. 

Acum isi dorea sa nu fi spus nimic - nu facuse decat sa-l 
incurajeze. 

— Provin dintr-o familie cu inclinatii muzicale - mama da lectii 
de pian. 

— Atunci, chiar trebuie sa veniti. Sunt sigur ca se va gasi 
altcineva care sa aiba grija de mama dumneavoastra pentru o 
seara. 

— Chiar nu se poate, zise Carla. Va multumesc insa pentru 
invitatie. 

Zari un Near de manie in ochii lui: nu era obisnuit sa fie 
refuzat. Se intoarse si Tncepu sa impinga din nou caruciorul. 

— Cu alta ocazie, poate? striga el in urma ei. 

— Va multumesc, replica ea fara sa incetineasca. 

Se temea ca o va urmari, insa replica ei ambigua la ultima lui 
intrebare parea sa-l fi potolit. Cand se uita peste umar, el 
disparuse deja. 

Puse caruciorul la locul sau si rasufla usurata. 

Se intoarse apoi la treaba. Trecu pe la toti pacientii din salonul 
ei si isi scrise rapoartele; dupa care sosi clipa sa lase locul celor 
din tura de seara. 

Isi puse pelerina de ploaie si-si atarna geanta peste brat. Era 
momentul sa iasa din cladire cu lucrurile furate, asa ca o 
cuprinse frica din nou. 

Frieda Franck termina la aceeasi ora, asa ca plecara 
impreuna. Frieda nu banuia ca prietena ei facea contrabanda. Se 
indreptara spre statia de tramvai in bataia soarelui de iunie. 
Carla purta haina de deasupra doar ca sa-si pastreze uniforma 
curata. 

Avea sentimentul ca se poarta cat se poate de normal, insa 
Frieda o intreba pe neasteptate: 

— Te macina ceva? 

— Nu. De ce? 

— Pari agitata. 

— Sunt in regula. Ca sa schimbe subiectul, Carla arata spre un 
poster si zise: la te uita! 
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Guvernul deschisese o expozitie in Lustgarten, un pare 
berlinez din fata catedralei. „Paradisul sovietic" era titlul ironic al 
unui spectacol ce prezenta viata in regimul comunist, infatisand 
bolsevismul drept un viclesug evreiesc si pe rusi ca slavi 
subumani. Insa nazistii nu izbutisera nici macar acum sa isi faca 
toate mendrele, iar cineva lipise deasupra un afis satiric pe care 
scria: 


Spectacol permanent 
PARADISUL NAZIST 
Razboi, Foame, Minciuni, Gestapo 
Pana cand ? 

Afisul, lipit pe refugiul de tramvai, ii incalzea inima Carlei. 

— Cine-o fi lipind chestiile astea? zise ea, iar Frieda ridica din 
umeri. Carla continua: Sunt oameni curajosi, oricine ar fi ei. Ar fi 
omorati daca ar fi prinsi. 

Apoi isi aminti ce ascunsese in sacosa. Si ea ar fi fost omorata 
daca ar fi fost prinsa. 

Frieda se multumi sa spuna: 

— Da, cu siguranta. 

Acum, Frieda era cea care parea usor agitata. Oare sa se fi 
numarat si ea printre cei care lipeau afisele? Probabil ca nu. 
Poate ca iubitul ei, Heinrich, era unul dintre acestia. El era genul 
de persoana zeloasa si moralista care ar fi facut asa ceva. 

— Ce mai face Heinrich? intreba Carla. 

— Vrea sa ne casatorim. 

— Si tu nu vrei? 

Frieda isi cobori vocea: 

— Nu vreau sa am copii. 

Era o remarca periculoasa, fiind semn de insubordonare: 
tinerele trebuiau sa nasca bucuroase copii pentru Fuhrer. Frieda 
arata cu capul spre afisul ilegal si continua: 

— Nu as vrea sa aduc pe lume un copii ca sa creasca in acest 
„paradis". 

— Nici eu n-as vrea, banuiesc, incuviinta Carla. 

Poate ca acesta era motivul pentru care il refuzase de fapt pe 
doctorul Ernst. 

Veni tramvaiul si fetele urcara - Carla isi puse cosul in poala 
cu nonsalanta, ca si cum nu ar fi continut decat lucruri banale, 
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cum era varza. ii masura din priviri pe ceilalti calatori si constata 
cu usurare ca nu era nimeni in uniforma printre ei. 

Frieda rosti: 

— Hai la mine acasa pentru o seara de jazz. Putem asculta 
discurile lui Werner. 

— Mi-arface mare placere, dar nu pot, spuse Carla. Trebuie sa 
vizitez pe cineva. Tti mai amintesti de familia Rothmann? 

Frieda se uita precauta imprejur. Rothmann putea fi un nume 
de evreu la fel de bine cum putea sa nu fie. insa nu era nimeni 
destul de aproape incat sa le auda. 

— Desigur, a fost doctorul nostru pe vremuri. 

— Nu ar mai trebui sa practice medicina. Eva Rothmann a 
plecat la Londra inainte de razboi si s-a maritat cu un soldat 
scotian. Dar parintii ei nu pot parasi Germania, evident. Fiul lor, 
Rudi, a fost fauritor de viori - si inca unul stralucit, se pare -, 
insa si-a pierdut slujba, asa ca acum repara instrumente si 
acordeaza piane. Venea pe la noi de patru ori pe an ca sa 
acordeze Steinway-ul. in orice caz, le-am promis ca ii voi vizita 
in seara asta. 

— A, zise Frieda. 

Era sunetul prelung al cuiva care tocmai avusese o revelatie. 

— Ce-i? rosti Carla. 

— Acum inteleg de ce tii cosul ala de parca ai avea inauntru 
Sfantul Graal. 

Carla incremeni - Frieda ii ghicise secretul! 

— Cum ti-ai dat seama? 

— Ai spus ca nu ar mai trebui sa practice medicina. Ceea ce 
sugereaza ca o face in continuare. 

Carla realiza ca daduse de gol secretul doctorului Rothmann. 
Ar fi trebuit sa spuna ca nu mai avea voie sa practice medicina. 
Din fericire, il deconspirase numai in fata Friedei. Zise: 

— Ce altceva sa faca? Vin oamenii la el si-1 implora sa ii ajute. 
Nu poate trimite bolnavii la plimbare! Nu-i ca si cum ar castiga 
vreun ban de pe urma lor - pacientii lui sunt evrei si alti oameni 
nevoiasi care nu-i pot da mai mult de cativa cartofi sau cate un 
ou. 

— Nu trebuie sa-i iei apararea in fata mea, o opri Frieda. Cred 
ca e o mostra de curaj ce face el. lar tu dai dovada de eroism, 
furand medicamente si alte cele de la spital ca sa i le duci. E 
prima oara cand o faci? 
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Carla clatina din cap. 

— E a treia oara. Dar ma simt prost ca i-am tradat secretul. 

— Nu ai de ce. Te cunosc foarte bine, asta-i tot. 

Tramvaiul se apropie de statia unde cobora Carla. 

— Ureaza-mi noroc, rosti ea, apoi se dadu jos. 

Cand intra in casa, auzi note sovaielnice dinspre pianul de la 
etaj. Maud avea un elev la meditatii, ceea ce o bucura pe Carla. 
Asta avea sa o invioreze pe mama ei, aducandu-le totodata un 
venit suplimentar. 

Carla isi scoase pelerina de ploaie, apoi intra in bucatarie si o 
saluta pe Ada. Cand Maud o anuntase pe Ada ca nu isi mai 
putea permite sa ii plateasca salariul, menajera ii ceruse sa o 
lase sa ramana la ei in continuare. Acum lucra seara ca femeie 
de serviciu intr-un birou, facand curat in casa familiei von Ulrich 
si primind in schimb casa si masa. 

Carla isi scoase pantofii sub masa si isi freca picioarele, ca sa 
mai domoleasca durerea. Ada ii facu o ceasca de erzat. 

Maud intra in bucatarie cu ochii scanteind. 

— Un nou elev! rosti ea. ii arata Carlei o mana de bancnote si 
adauga: Si vrea lectii zilnice! 

II lasase sa exerseze gamele si incercarile sale de incepator se 
auzeau pe fundal ca si cum o pisica ar fi trecut peste clape. 

— E minunat! zise Carla. Cine este? 

— Un nazist, bineinteles. Dar avem nevoie de bani. 

— Cum il cheama? 

— Joachim Koch. Este tanar si destul de sfios. Daca-I 
intalnesti, ai grija ce spui si fii politicoasa, te rog. 

— Normal. 

Maud se facu apoi nevazuta. 

Carla isi bau multumita cafeaua. Se obisnuise cu gustul de 
ghinde prajite, la fel ca mai toti ceilalti. 

Sporovai cateva minute cu Ada. Candva durdulie, Ada era 
acum foarte slaba. Nu prea mai erau persoane corpolente in 
Germania acelor zile, insa ceva parea sa fie in neregula cu Ada. 
Moartea fiului ei handicapat, Kurt, fusese o lovitura cumplita 
pentru ea. Acum parea cazuta in letargie. isi facea bine treaba, 
insa apoi ramanea cu privirea pierduta pe fereastra ore in sir, cu 
aceeasi expresie goala. Carla tinea la ea si ii parea rau pentru 
suferinta prin care trecea, dar nu stia ce-ar fi putut face ca sa o 
ajute. 
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Pianul amuti si, putin mai tarziu, Carla auzi doua glasuri pe 
hoi, al mamei sale si al unui barbat strain. Cum presupuse ca 
Maud Tl conducea pe Herr Koch la usa, fu de-a dreptul ingrozita 
cand mama ei intra in bucatarie insotita de un barbat intr-o 
uniforma imaculata de locotenent. 

— Ea este fiica mea, rosti Maud pe un ton voios. Carla, 
dumnealui este domnul locotenent Koch, un nou elev. 

Koch era un tip atragator, dar timid, de vreo douazeci de ani. 
Avea o mustata blonda, amintindu-i Carlei de fotografiile tatalui 
sau din tinerete. 

Carla isi simtea inima batandu-i nebuneste de frica - cosul cu 
accesoriile medicale pe care le furase se afla pe scaunul de 
bucatarie de langa ea. Oare avea sa se dea de gol si in fata 
locotenentului Koch, cum facuse in fata Friedei? 

Izbuti cu greu sa ingaime: 

— In... in... incantata de cunostinta. 

Maud o privi curioasa, mirata de agitatia ei. Nu voia decat ca 
fiica ei sa fie politicoasa cu noul elev, in speranta ca el va alege 
sa-si continue meditatiile. Nu vedea nicio problema in a aduce 
un ofiter in bucatarie. Nici prin cap nu-i trecea ca in cosul de 
cumparaturi al Carlei erau medicamente furate. 

Koch facu o plecaciune formala si zise: 

— Placerea este de partea mea. 

— lar Ada este menajera noastra. 

Ada ii arunca o privire ostila, insa el nu o remarca: nu obisnuia 
sa bage in seama menajerele. Se lasa cu toata greutatea pe un 
picior si ramase intr-o pozitie piezisa, straduindu-se sa para 
relaxat, insa lasand exact o impresie contrara. 

Se purta mai imatur decat arata. Avea o anumita inocenta, 
care sugera faptul ca fusese un copil cocolosit. Cu toate 
acestea, ramanea un pericol. 

Schimbandu-si pozitia, se rezema cu mainile de spatarul 
scaunului pe care Carla isi asezase cosul. 

— Vad ca sunteti asistenta, i se adresa el. 

— intocmai. 

Carla incerca sa isi pastreze calmul. Oare Koch avea habar 
cine erau cei din familia von Ulrich? Parea destul de tanar incat 
sa nu stie ce erau de fapt social-democratii. Partidul fusese scos 
in afara legii in urma cu noua ani. Poate ca reputatia proasta a 
familiei von Ulrich se pierduse odata cu moartea lui Walter, in 
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orice caz, Koch parea sa considere ca avea de-a face cu o 
familie germana respectabila, ajunsa la stramtoare doar pentru 
ca Tl pierduse pe barbatul care o intretinea, situatie in care se 
gaseau multe femei bine educate. 

Nu avea niciun motiv sa se uite in cos. 

Carla se sili sa-i vorbeasca pe un ton amabil. 

— Cum va descurcati cu pianul? 

— Cred ca fac progrese rapide! Se uita la Maud si adauga: Cel 
putin asa Tmi spune profesoara. 

Maud ii intari spusele: 

— Da dovada de talent, chiar si in acest stadiu. 

Mereu zicea asta, ca sa-i incurajeze pe elevi sa plateasca inca 
o lectie; insa Carlei i se parea ca incerca sa fie mai fermecatoare 
decat de obicei. Avea tot dreptul sa flirteze, desigur; ramasese 
vaduva cu mai bine de un an in urma. Dar nu era posibil sa aiba 
asemenea sentimente pentru cineva de doua ori mai tanar 
decat ea. 

— Am decis, totusi, sa nu le spun prietenilor mei decat in 
momentul in care voi sti sa cant la perfectie la acest instrument, 
adauga Koch. Atunci ii voi lasa muti cu abilitatea mea. 

— Da, o sa fie nemaipomenit, zise Maud. Va rog sa luati loc, 
domnule locotenent, daca aveti cateva minute la dispozitie, 
continua ea, aratand spre scaunul pe care Carla lasase cosul. 

Carla se intinse catre cos, insa Koch i-o lua inainte. il ridica si 
zise: 

— Dati-mi voie. Arunca o privire inauntru, unde vazu varza. 
Cina dumneavoastra, banuiesc? 

Carla zise cu glas stins: 

— Da... 

El se aseza pe scaun si puse cosul jos, la picioare, in cealalta 
parte a mesei fata de Carla. 

— M-am considerat intotdeauna o persoana cu inclinatii spre 
muzica. Acum am decis ca a sosit momentul sa aflu daca intr- 
adevar asa stau lucrurile. 

Se aseza picior peste picior, apoi reveni la pozitia initiala. 
Carla se intreba de ce era atat de agitat. El nu avea de ce sa se 
teama. Ii trecu prin gand ca tulburarea lui ar fi putut avea o 
cauza sexuala. Era singur cu trei femei nemaritate. Ce ii trecea 
oare prin minte? 
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Ada Ti puse in fata o ceasca de cafea. El isi scoase tigarile. 
Fuma ca un adolescent, de parea atunci le incerca pentru prima 
oara. Ada ii dadu o scrumiera. 

Maud spuse: 

— Domnul locotenent Koch lucreaza la Ministerul de Razboi de 
pe Bendler Strasse. 

— Da, asa este. 

Acolo era cartierul general al Inaltului Comandament - cu atat 
mai bine, prin urmare, ca tanarul nu le spusese camarazilor sai 
despre lectiile sale de pian. Cele mai mari secrete ale armatei 
germane erau pastrate in acea cladire. Desi Koch nu parea sa fie 
la curent cu asta, unii dintre colegii lui ar fi putut sa-si aduca 
aminte ca Walter von Ulrich fusese un antinazist. lar asta avea 
sa puna capat lectiilor sale cu Frau von Ulrich. 

— Este un mare privilegiu sa lucrez acolo, rosti Koch. 

Maud spuse: 

— Fiul meu se afla in Rusia. Suntem foarte Tngrijorate din 
pricina lui. 

— E cat se poate de firesc pentru o mama, desigur, zise Koch, 
insa trebuie sa va pastrati optimismul! Recenta contraofensiva 
ruseasca a fost oprita cu fermitate. 

Era o minciuna. Aparatul de propaganda nu putea ascunde 
faptul ca rusii castigasera batalia pentru Moscova, impingand 
liniile germane cu peste 150 de kilometri. 

Koch continua: 

— Am ajuns acum intr-o pozitie care ne permite sa ne reluam 
inaintarea. 

— Sunteti sigur? 

Maud parea nelinistita. Carla se simtea la fel - erau amandoua 
chinuite de teama cu privire la soarta lui Erik. 

Koch incerca sa afiseze un zambet superior. 

— Credeti-ma, Frau von Ulrich, sunt convins de asta. Evident, 
nu va pot dezvalui tot ce stiu. insa va pot asigura ca se pune la 
punct o noua operatiune extrem de agresiva. 

— Sunt sigura ca soldatii nostri au tot ce le trebuie - mancare 
si alte cele. isi puse mana pe bratul lui Koch si adauga: Totusi, 
nu pot sa nu-mi fac griji. Stiu ca nu ar trebui sa spun asta, dar 
simt ca pot avea incredere in dumneavoastra, domnule 
locotenent. 

— Bineinteles. 
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— Nu am mai primit nicio veste de la fiul meu de luni bune. 
Nici nu stiu daca mai traieste sau daca a murit. 

Koch scoase din buzunar un creion si un carnetel. 

— Pot sa ma interesez eu pentru dumneavoastra, rosti el. 

— Da? zise Maud facand ochii mari. 

Carla realiza ca acesta ar fi putut fi motivul pentru care flirta. 
Koch zise: 

— Da. Lucrez la statul-major - chiar daca intr-o functie 
neimportanta, incerca sa para modest cand adauga: Ma pot 
interesa de... 

— Erik. 

— Erik von Ulrich. 

— Ar fi nemaipomenit. Baiatul este infirmier. Era student la 
facultatea de medicina, dar murea de nerabdare sa lupte pentru 
Fuhrer. 

Era adevarat. Erik era un nazist entuziast - desi, in ultimele 
sale scrisori, adoptase un ton mai rezervat. 

Koch isi nota numele. 

— Sunteti un om minunat, domnule locotenent Koch, zise 
Maud. 

— Nu-i mare lucru. 

— Ma bucur ca ne pregatim sa contraatacam pe Frontul de 
Est. insa nu trebuie sa-mi dezvaluiti cand va incepe atacul. Desi 
imi doresc cu disperare sa stiu. 

Maud incerca sa-l descoasa. Carla nu pricepea de ce - nu 
avea ce face cu acea informatie. 

Koch isi cobori glasul, ca si cum ar fi putut fi vreun spion in 
fata ferestrei deschise de la bucatarie. 

— Se va produce foarte curand, rosti el. 

Se uita la toate cele trei femei. Carla isi dadu seama ca era 
incantat de atentia pe care ele i-o acordau. Poate ca nu era 
obisnuit ca femeile sa-i soarba cuvintele. Prelungind cat mai 
mult momentul, el zise intr-un final: 

— Operatiunea Albastru va demara foarte curand. 

Maud batu din sprancene catre el. 

— Operatiunea Albastru... cat de palpitant! spuse ea pe tonul 
unei femei invitate sa-si petreaca o saptamana la hotelul Ritz 
din Paris. 

El sopti: 

— 28 iunie. 
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Maud isi duse mana la inima. 

— Atat de curand! Este o veste minunata. 

— Nu ar fi trebuit sa zic nimic. 

Maud isi puse mana peste mana lui. 

— Ma bucur ca ati facut-o, totusi. M-ati facut sa ma simt mult 
mai bine. El se holba la mana ei. Carla realiza ca nu era obisnuit 
cu atingerea femeilor. Isi ridica privirea de la mana la ochii ei. Ea 
Ti surase calduros - atat de calduros, meat Carlei mai ca nu-i 
venea sa creada ca se prefacea suta la suta. 

Maud isi retrase mana. Koch isi stinse tigara si se ridica. 

— Trebuie sa plec, rosti el. 

„Slava Domnului", se gandi Carla. 

El se inclina in fata ei. 

— Mi-a facut placere sa va cunosc, Fraulein. 

— La revedere, domnule locotenent, replica ea pe un ton 
neutru. 

Maud il conduse la usa, spunand: 

— Ramane pe maine, la aceeasi ora. 

Cand se intoarse in bucatarie, ea zise: 

— Ce mai descoperire - un baiat nesabuit care lucreaza la 
statul-major! 

— Nu inteleg de ce esti atat de entuziasmata! raspunse Carla. 

— Este foarte chipes, observa Ada. 

— Asa obtinem informatii secrete! zise Maud. 

— Si la ce ne folosesc? intreba Carla. Noi nu suntem spioni. 

— Stim data urmatoarei ofensive - trebuie sa existe o cale sa 
le-o transmitem rusilor! 

— Nu stiu cum am putea... 

— Ar trebui sa fie spioni la tot pasul. 

— Asta-i doar propaganda. Daca ceva nu merge, se da vina 
pe subversiunea agentilor secreti iudeo-bolsevici, nu pe gafele 
nazistilor. 

— Chiar si asa, trebuie sa existe si cativa spioni adevarati. 

— Si cum am putea lua legatura cu ei? 

Maud cazu pe ganduri. 

— Eu una as vorbi cu Frieda. 

— Ce te face sa spui asta? 

— Intuitia. 

Carla isi reaminti episodul din statia de autobuz, cand ea se 
intrebase cine lipise afisele antinaziste, iar Frieda amutise. Carla 
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intuise acelasi lucru ca si mama ei. insa asta nu era singura 
problema. 

— Chiar daca am reusi sa-i gasim, chiar vrem sa ne tradam 
tara? 

Maud rosti apasat: 

— Trebuie sa-i invingem pe nazisti. 

— li urasc pe nazisti mai presus de orice altceva pe lume, dar 
sunt nemtoaica, totusi. 

— Stiu ce vrei sa spui. Nici mie nu imi surade ideea tradarii, 
desi eu m-am nascut in Anglia. Dar nu vom scapa de nazisti 
decat daca pierdem razboiul. 

— Bine, sa zicem ca le dam rusilor informatiile necesare 
pentru ca ei sa castige batalia. Erik ar putea muri in lupta! E fiul 
tau, e fratele meu! Ar putea sa moara din cauza noastra. 

Maud dadu sa raspunda, dar nu-si gasi vorbele. Apoi izbucni 
in plans. Carla se ridica si o cuprinse in brate. 

Dupa cateva clipe, Maud sopti: 

— Ar putea muri oricum. Ar putea muri luptand pentru 
nazism. Mai bine sa moara pierzand o batalie decat castigand-o. 

Insa Carla nu era atat de sigura de asta. Se desprinse de 
mama ei si zise: 

— in orice caz, ar fi mai bine sa ma avertizezi inainte sa-l 
aduci pe unul dintre ei in bucatarie. Ridica sacosa de pe jos si 
adauga: Bine ca locotenentul Koch nu s-a uitat mai atent. 

— De ce? Ce-ai acolo? 

— Medicamente furate de la spital pentru doctorul Rothmann. 

Maud zambi cu mandrie printre lacrimi. 

— Bravo, fata mea! 

— Am simtit ca mor cand a ridicat sacosa. 

— imi pare rau... 

— N-aveai de unde sa stii. Dar o sa ma descotorosesc de ea 
chiar acum. 

— Buna idee. 

Carla isi puse pelerina de ploaie peste uniforma si pleca. 

Porni in graba catre strada pe care locuia familia Rothmann. 
Nu era o casa la fel de mare ca a lor, dar era o locuinta 
rezonabila, cu incaperi placute. insa acum avea scanduri la 
ferestre, iar pe usa din fata fusese agatat un semn pe care scria: 
„0 PE RATI I SUSPENDATE".' 
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Familia Rothmann o dusese bine pe vremuri. Doctorul 
Rothmann avusese o afacere infloritoare, cu multi pacienti 
instariti. De asemenea, tratase persoanele nevoiase la un tarif 
redus. insa acum mai ramasese doar cu acestia. 

Carla se duse in spate, pe unde intrau pacientii. 

Tsi dadu seama imediat ca se intamplase ceva. Usa din spate 
era deschisa si cand intra in bucatarie vazu o chitara cu gatul 
rupt azvarlita pe pardoseala. Nu era nimeni Tn camera, dar se 
auzeau sunete din alta parte a casei. 

Strabatu bucataria si intra in hoi. La parter se aflau doua 
incaperi principale. Pe vremuri, acestea fusesera folosite pe post 
de sala de asteptare si de sala de consultatii. Acum, sala de 
asteptare se transformase in camera de zi, iar sala de operatii 
devenise atelierul lui Rudi, avand un banc de lucru si unelte de 
prelucrat lemnul, cateva mandoline, viori si violoncele in diverse 
stadii de reparatie. Echipamentele medicale erau tinute in 
dulapuri incuiate. 

insa situatia se schimbase, remarca ea de indata ce intra 
acolo. 

Dulapurile fusesera deschise si continutul fusese imprastiat 
pe jos. Pe podea erau raspandite cioburi si pastile amestecate 
cu prafuri si lichide. Carla observa un stetoscop si un 
tensiometru. Parti din diverse instrumente erau imprastiate 
peste tot, fiind limpede ca fusesera calcate in picioare. 

Carla era socata si dezgustata. Ce risipa! 

Apoi se uita in camera alaturata. Rudi Rothmann zacea intr-un 
colt. Avea 22 de ani si era un barbat inalt si bine facut. Avea 
ochii inchisi si gemea de durere. 

Mama lui, Hannelore, era ingenuncheata langa el. Candva o 
blonda frumoasa, Hannelore era acum carunta si sfrijita. 

— Ce s-a intamplat? intreba Carla, intuind deja raspunsul. 

— Politia, zise Hannelore. L-au acuzat pe sotul meu ca a tratat 
pacienti arieni. L-au saltat. Rudi a incercat sa-i impiedice sa 
sparga totul. Iar ei i-au... 

Glasul i se impletici. Carla lasa jos cosul si ingenunche langa 
Hannelore. 

— Ce i-au facut? 

Hannelore isi recapata glasul. 

— l-au rupt mainile, sopti ea. 
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Carla vazu imediat despre ce era vorba. Mainile lui Rudi erau 
rosii si rasucite intr-un mod oribil. Aparent, politistii Ti rupsesera 
degetele unul cate unul. Nu era de mirare ca gemea. Simti ca i 
se face rau. Insa vedea zilnic tot soiul de grozavii si stia cum sa- 
si inabuse sentimentele personale ca sa fie de ajutor. 

— Are nevoie de morfina, spuse ea. 

Hannelore arata spre dezastrul de pe podea. 

— Daca am avut, acum nu mai avem. 

Carla simti o furie incontrolabila. Chiar si spitalele duceau 
lipsa de provizii - si totusi, politia irosise medicamente pretioase 
in urgia ei distructiva. 

— V-am adus eu morfina. 

Scoase din cos un flacon cu un fluid limpede si seringa cea 
noua. Cu miscari rapide, scoase seringa din cutie si o umplu cu 
lichidul din flacon. Apoi il injecta pe Rudi. Efectul fu aproape 
instantaneu. Gemetele incetara. El isi deschise ochii si se uita la 
Carla. 

— Esti un inger, rosti el, inchizandu-si apoi ochii si 
cufundandu-se in somn. 

— Trebuie sa-i indreptam degetele, zise Carla. Pentru ca 
oasele sa fie drepte cand se vor vindeca. 

Atinse mana stanga a lui Rudi. Nicio reactie. Ii apuca mana si 
i-o ridica. El nici nu se misca. 

— Nu am mai indreptat oase pana acum, spuse Hannelore. 
Desi am vazut de nenumarate ori cum se face. 

— Si eu la fel, rosti Carla. Ar fi bine sa incercam, totusi. Ma 
ocup eu de stanga, dumneata ocupa-te de dreapta. Trebuie sa 
terminam inainte sa treaca efectul drogului. Si-asa va suferi 
enorm. 

— Am inteles, zise Hannelore. 

Carla mai zabovi o clipa. Mama ei avea dreptate. Trebuiau sa 
faca tot posibilul ca sa puna capat regimului nazist, chiar daca 
asta insemna sa-si tradeze tara. Nu mai avea nicio indoiala 
acum. 

— Hai sa trecem la treaba, spuse Carla. 

Cu blandete si cu grija, cele doua femei incepura sa-i Tndrepte 
lui Rudi mainile rupte. 


(ID 
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Thomas Macke se ducea in barul Tannenberg in fiecare vineri 
dupa-amiaza. 

Locul nu arata prea grozav. Pe un perete era agatata 
fotografia inramata a patronului, Fritz, intr-o uniforma din Primul 
Razboi Mondial, cu 25 de ani mai tanar si fara burta de acum, 
cauzata de bere. Omul pretindea ca omorase noua rusi in 
Batalia de la Tannenberg. in bar erau cateva mese si scaune, 
insa musteriii obisnuiti stateau la bar. Meniul cu coperte de piele 
aproape ca nu-si mai avea rost: singurele feluri servite erau 
carnatii cu cartofi si carnatii fara cartofi. 

insa localul se afla peste drum de sectia de politie Kreuzberg, 
deci era un bar de politisti. Asta insemna ca putea incalca toate 
regulile. Jocurile de noroc erau permise, tarfele le faceau 
clientilor sex oral in toaleta, iar inspectorii alimentari din Berlin 
nu intrau niciodata in bucatarie. Aceasta se deschidea atunci 
cand se trezea Fritz si se inchidea dupa ce pleca si ultimul client. 

Macke fusese cu ani in urma un agent de politie marunt la 
sectia din Kreuzberg, inainte ca nazistii sa preia puterea si sa le 
ofere o sansa neasteptata unora ca el. Unii dintre fostii sai colegi 
inca mai veneau sa bea la Tannenberg si el era sigur ca 
recunoscuse cateva fete familiare. inca ii facea placere sa 
discute cu vechii prieteni, chiar daca se ridicase mult peste 
nivelul lor, ajungand inspector si membru SS. 

— Te-ai descurcat bine, Thomas, trebuie sa recunosc, rosti 
Bernhardt Engel, unul dintre fostii superiori ai lui Macke din 
1932, care ramasese tot sergent. Mult noroc in continuare, fiule, 
adauga el, ducand la buze halba de bere pe care i-o cumparase 
Macke. 

— Nu te contrazic, replica Macke. Desi trebuie sa recunosc ca 
superintendentul Kringelein este un sef mult mai aprig decat 
erai tu. 

— Eh, eu am fost bland cu voi, spuse Bernhardt. 

Un fost camarad, Franz Edel, pufni in ras dispretuitor: 

— N-as zice chiar bland! 

Macke arunca o privire pe geam si vazu o motocicleta oprind 
afara, pilotata de un tanar intr-o jacheta bleu de ofiter de 
aviatie. Tipul parea familiar: Macke ii mai vazuse undeva. Avea 
parul blond-roscat, un pic cam lung, si o frunte de patrician. 
Traversa strada si intra in barul Tannenberg. 
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Macke isi aminti numele lui: Werner Franck, fiul rasfatat al 
producatorului de aparate radio Ludi Franck. 

Werner veni la bar si ceru un pachet de Kamel. „Cat de 
previzibil, se gandi Macke, ca baietasul asta sa fumeze imitatii 
germane de tigari americane.” 

Werner plati, deschise pachetul, scoase o tigara si-i ceru un 
foe lui Fritz. Dadu sa piece cu tigara in coltul gurii, apoi Tl zari pe 
Macke si, dupa o clipa de ezitare, rosti: 

— Domnule inspector Macke. 

Oamenii din bar se holbara la Macke, asteptandu-i reactia. 

Acesta dadu detasat din cap. 

— Ce mai faci, tinere Werner? 

— Sunt foarte bine, domnule, multumesc de intrebare. 

Macke era surprins placut de tonul respectuos. Si-1 amintea pe 

Werner ca fiind un mucos arogant fara niciun fel de respect 
pentru autoritati. 

— Tocmai m-am intors dintr-o vizita facuta pe Frontul de Est 
cu domnul general Dorn, adauga Werner. 

Macke simti cum politistii din bar isi ciulesc urechile. Un om 
venit de pe Frontul de Est merita respect. Macke nu-si putu 
inabusi o senzatie de incantare pentru ca-i impresionase cu 
cercurile inalte in care se invartea. 

Werner ii intinse lui Macke pachetul de tigari, iar acesta lua 
una. 

— O bere, Ti zise Werner lui Fritz. Intorcandu-se spre Macke, 
adauga: Pot sa va fac cinste cu o bautura, domnule inspector? 

— Si eu tot o bere, multumesc. 

Fritz umplu doua halbe. Werner ridica paharul si-i spuse lui 
Macke: 

— Vreau sa va multumesc. 

O noua surpriza. 

— Pentru ce? zise Macke. 

Prietenii lui ascultau acum cu mare atentie. Werner spuse: 

— Acum un an mi-ati bagat mintile in cap. 

— N-ai parut prea recunoscator la vremea respective. 

— Imi cer scuze pentru asta. Insa m-am gandit foarte mult la 
ce mi-ati zis atunci si in cele din urma mi-am dat seama ca aveti 
dreptate. Mi-am lasat emotiile personale sa-mi intunece 
judecata. Dumneavoastra m-ati adus pe calea cea dreapta. Nu 
voi uita niciodata asta. 
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Macke era emotionat. II antipatizase pe Werner, vorbindu-i 
aspru; dar tanarul bagase la cap si se schimbase. Macke era 
incantat sa afle ca avusese o asemenea influenta pozitiva in 
viata unui tanar. 

Werner continua: 

— De fapt, chiar la dumneavoastra ma gandeam zilele 
trecute. Domnul general Dorn vorbea despre prinderea spionilor, 
intrebandu-se daca am putea sa-i depistam dupa semnalele 
radio. Ma tem ca nu am putut sa-l ajut prea mult. 

— Ar fi trebuit sa ma intrebi pe mine, rosti Macke. E domeniul 
meu de specialitate. 

— Serios? 

— Hai sa stam jos. 

Se dusera cu bauturile la o masa murdara. 

— Toti oamenii de-aici sunt ofiteri de politie, zise Macke. 
Totusi, nu ar trebui sa vorbim in gura mare despre astfel de 
lucruri. 

— Bineinteles. Werner isi cobori glasul si adauga: insa stiu ca 
pot avea incredere in dumneavoastra. Vedeti dumneavoastra, 
unii dintre comandantii de pe campul de lupta i-au marturisit lui 
Dorn ca inamicul stie probabil in avans care ne sunt intentiile. 

— Ah! zise Macke. Ma temeam de asta. 

— Ce-i pot spune lui Dorn despre detectarea semnalelor 
radio? 

— Termenul corect este goniometrie. 

Macke isi aduna gandurile. Era o oportunitate excelenta sa 
impresioneze un general influent, chiar si indirect. Trebuia sa fie 
clar, accentuand importanta muncii sale fara sa exagereze. Si-1 
inchipuia pe generalul Dorn spunandu-i pe un ton detasat 
Fuhrerului: „Avem un om de nadejde in Gestapo - pe numele 
sau Macke -, care e doar inspector momentan, dar foarte 
impresionant..." 

— Avem un instrument care ne indica directia din care vine 
semnalul, incepu el. Daca obtinem trei masuratori din locatii 
diferite, putem trasa trei linii pe harta. Punctul in care se 
intersecteaza liniile ne ofera adresa transmitatorului. 

— Fantastic! 

Macke ridica mana, domolindu-i entuziasmul. 

— Da, in teorie, zise el. in practica insa, este mult mai dificil. 
Pianistul - asa ii spunem noi operatorului radio - nu sta de obicei 
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in acelasi loc pentru multa vreme, ca sa nu-l putem depista. Un 
pianist precaut nu transmite niciodata de doua ori din acelasi 
loc. lar instrumentul nostru este adapostit intr-o duba care are 
pe capota o antena ce-ti sare in ochi, asa ca ne pot vedea de 
departe. 

— insa ati inregistrat anumite succese. 

— O, da! Poate ca ar fi mai bine sa vii cu noi in duba intr-o 
seara. Asa ai putea vedea cu ochii tai cum decurg lucrurile - ca 
sa-i poti da un raport cat mai temeinic domnului general Dorn. 

— E o idee foarte buna, zise Werner. 


(Ill) 

In iunie, vremea din Moscova era insorita si calda. La pranz, 
Volodea o astepta pe Zoya la fantana din Alexander Gardens, in 
spatele Kremlinului. Sute de oameni se plimbau pe acolo, multi 
dintre ei perechi, bucurandu-se de vremea placuta. Viata era 
grea, iar apa din fantana fusese oprita ca sa se economiseasca 
electricitatea, insa vazduhul era albastru, copacii erau infrunziti 
si armata germana era la peste 150 de kilometri distanta. 

Pe Volodea il cuprindea mandria de fiecare data cand isi 
amintea de batalia pentru Moscova. Temuta armata germana, 
renumita pentru atacurile sale fulger, ajunsese la portile orasului 
- si fusese respinsa. Soldatii rusi luptasera ca niste lei pentru a- 
si salva capitala. 

Din pacate, contraatacul rusesc se impotmolise in martie. 
Izbutisera sa recastige o mare parte din teritoriu, redandu-le 
moscovitilor siguranta; dar germanii isi linsesera ranile si se 
pregateau pentru o noua sarja. 

lar Stalin era inca la putere. 

Volodea o zari pe Zoya in multime, inaintand spre el. Purta o 
rochie cu patratele rosii si albe. Avea pasul sprintar, iar parul ei 
blond-deschis salta si el. Toti barbatii intorceau capul dupa ea. 

Volodea mai iesise cu femei frumoase, dar era surprins ca o 
curta acum pe Zoya. Ani la randul ea il tratase cu o indiferenta 
rece, vorbindu-i doar despre fizica nucleara. Apoi, pe nepusa 
masa si spre uimirea lui, il invitase la un film. Asta se intamplase 
la putin timp dupa razmerita in care isi pierduse viata generalul 
Bobrov. Atitudinea ei fata de el se schimbase in ziua aceea; el 
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nu era sigur ca ii Tntelegea cu adevarat motivele. Aparent, 
experienta prin care trecusera impreuna crease o anumita 
intimitate. In orice caz, se dusesera sa vada George's Dinky Jazz 
Band, o comedie usoara cu un interpret englez de banjo pe 
nume George Formby. Era un film apreciat, care rula de luni 
bune in Moscova. Subiectul era complet nerealist: fara ca 
George sa stie, instrumentul sau trimitea mesaje submarinelor 
germane. Era atat de caraghios, incat rasesera cu mare pofta. 

De atunci ramasesera impreuna. 

In ziua aceea mergeau la pranz cu tatal lui Volodea. 
Hotarasera sa se intalneasca mai devreme la fantana, ca sa se 
bucure de cateva minute de intimitate. 

Zoya Ti adresa unul dintre surasurile ei cuceritoare si se inalta 
pe varfuri ca sa-l sarute. Era inalta, dar nu era cat el. Volodea 
savura sarutul. Buzele ei erau moi si umede, iar lui i se paru ca 
se termina prea repede. 

Volodea inca nu era complet sigur de ea. Momentan „se 
vedeau”, cum spuneau cei din vechea generatie. Se sarutau 
des, dar nu se culcasera impreuna. Nu erau prea tineri: el avea 
27 de ani, ea 28. Cu toate acestea, Volodea simtea ca Zoya nu 
avea sa se culce cu el decat atunci cand avea sa fie pregatita. 

O parte din el nici nu credea ca va apuca sa petreaca o 
noapte cu aceasta fata de vis - i se parea prea blonda, prea 
inteligenta, prea inalta, prea stapana pe sine, prea atragatoare 
ca sa se ofere vreodata unui barbat. Cu siguranta nu i se va 
ingadui s-o vada dezbracandu-se, sa-i admire trupul gol, sa o 
atinga peste tot, sa se intinda peste ea... 

Se plimbara prin parcul lung si ingust. Intr-o parte era 
marginit de o sosea aglomerata; de cealalta parte se inaltau 
turnurile Kremlinului, dincolo de un zid masiv. 

— Cand te uiti la namila asta, ai crede ca iubitii nostri 
conducatori sunt tinuti prizonieri acolo de catre poporul rus, zise 
Volodea. 

— Asa este, incuviinta Zoya. Insa in realitate lucrurile stau 
complet invers. 

El arunca o privire peste umar, insa nimeni nu o auzise. 
Totusi, era o nesabuinta ca ea sa vorbeasca astfel. 

— Nu-i de mirare ca tatal meu crede ca esti periculoasa. 

— Credeam ca esti ca tatal tau. 
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— Mi-as dori sa fiu! Este un erou. A luat pe sus Palatul de 
larna! Eu unul nu cred ca voi schimba vreodata cursul istoriei. 

— Stiu asta, dar el este obtuz si conservator. Tu nu esti asa. 

Volodea considera ca seamana foarte mult cu tatal sau, dar 

nu avea de gand sa o contrazica. 

— Esti liber diseara? il intreba ea. Vreau sa-ti gatesc. 

— Sigur ca da! 

Nu il mai invitase pana atunci la ea acasa. 

— Am cateva fleici de carne. 

— Grozav! zise el, caci carnea de vita devenise un lux chiar si 
pentru Volodea, in ciuda mediului privilegiat in care crescuse. 

— lar Kovalevii sunt plecati din oras. 

Asta era o veste si mai buna. La fel ca multi alti moscoviti, 
Zoya locuia in apartamentul altcuiva. Avea doua camere si 
impartea bucataria si baia cu un alt om de stiinta, doctorul 
Kovalev, cu sotia acestuia si cu copilul lor. insa Kovalevii erau 
plecati, asa ca Zoya si Volodea urmau sa fie singuri-singurei. 
Simti cum Ti creste pulsul. 

— Sa-mi aduc periuta de dinti? rosti el. 

Ea surase enigmatic, fara sa-i raspunda la intrebare. 

lesira din pare si traversara strada pana la restaurant. Multe 
localuri erau inchise, insa cum centrul orasului era plin de 
birouri, iar functionarii de-acolo trebuiau sa manance de pranz 
undeva, mai ramasesera cateva cafenele si baruri. 

Grigori Peshkov era afara, la o masa de pe trotuar. in interiorul 
Kremlinului existau restaurante mai bune, insa lui ii placea sa fie 
vazut in locurile freeventate de catre rusii de rand. Voia sa arate 
ca nu se considera deasupra oamenilor obisnuiti doar pentru ca 
purta o uniforma de general. Totusi, alesese o masa ceva mai 
departe de celelalte, pentru a nu fi auzit de restul lumii. 

Chiar daca nu era de acord cu relatia fiului sau cu Zoya, nu 
era complet imun la farmecele ei, asa ca se ridica si o saruta pe 
obraji. 

Comandara clatite cu cartofi si bere. Singurele alternative 
erau heringii murati si votca. 

— Azi nu am de gand sa va vorbesc despre fizica nucleara, 
domnule general, spuse Zoya. Va rog sa intelegeti insa ca sustin 
in continuare cu tarie tot ce v-am zis ultima oara cand am 
discutat despre acest subiect. Nu vreau sa va plictisesc. 

— Ce usurare! zambi el. 
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Ea rase, dezvelindu-si dintii albi. 

— In schimb, poate imi spuneti si mie cat va mai dura 
razboiul. 

Volodea clatina din cap, prefacandu-se disperat. Zoya il 
provoca mereu pe tatal lui. Daca nu ar fi fost o tanara frumoasa, 
Grigori ar fi ordonat de mult sa fie arestata. 

— Nazistii sunt Tnfranti, dar nu vor s-o recunoasca, rosti 
Grigori. 

— Toti locuitorii Moscovei se intreaba ce se va intampla in 
vara aceasta -insa probabil ca voi doi stiti, zise ea. 

Volodea interveni: 

— Chiar daca as sti, tot nu as putea sa-i dezvalui asta iubitei 
mele, indiferent cat de nebun as fi dupa ea. 

„Dincolo de orice altceva, ar putea fi impuscata pentru asta", 
se gandi el, fara sa o spuna insa. 

Cand li se adusera clatitele cu cartofi, incepura sa manance. 
Ca de obicei, Zoya infuleca cu pofta. Lui Volodea ii placea faptul 
ca ea nu se dadea niciodata in laturi de la mancare. Dar lui nu i 
se pareau prea gustoase clatitele. 

— Cartofii astia seamana dubios de mult la gust cu napii, rosti 
el. 

Tatal lui ii arunca o privire dezaprobatoare. 

— Nu ca m-as plange, adauga Volodea in graba. 

Dupa ce terminara de mancat, Zoya se duse la toaleta. De 
indata ce pleca, Volodea spuse: 

— Noi credem ca ofensiva germana de vara este iminenta. 

— Sunt de acord, admise tatal sau. 

— Suntem pregatiti? 

— Sigur ca da, zise Grigori, parand totusi nelinistit. 

— Vor ataca in sud. Vor sa puna mana pe campurile 
petrolifere din Caucaz. 

Grigori clatina din cap. 

— Ba nu. Se vor intoarce spre Moscova. Asta-i tot ce 
conteaza. 

— Si Stalingradul este la fel de simbolic. Poarta numele 
conducatorului nostru. 

— Da-I dracului de simbolism! Daca ocupa Moscova, s-a 
terminat razboiul. Daca nu, inseamna ca nu au castigat, 
indiferent ce cuceresc intre timp. 

— Astea-s simple presupuneri, zise Volodea iritat. 
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— Si tu iti dai cu presupusul. 

— Dimpotriva, eu am dovezi. Se uita imprejur si - cum nu era 
nimeni prin preajma - adauga: Ofensiva are numele de cod 
Operatiunea Albastru. Va incepe pe 28 iunie. 

Primise aceasta informatie de la reteaua de spioni ai lui 
Werner Franck din Berlin. 

— Si am gasit detalii partiale in servieta unui ofiter german 
care s-a prabusit cu avionul sau de recunoastere langa Harkov, 
adauga el. 

— Ofiterii aflati in misiuni de recunoastere nu au planuri de 
lupta in serviete, remarca Grigori. Tovarasul Stalin crede ca asta 
a fost un siretlic menit sa ne amageasca, iar eu ii dau dreptate. 
Germanii vor sa ne slabim frontul central trimitandu-ne fortele la 
sud, pentru a se ocupa de ceea ce se va dovedi a fi o simpla 
diversiune. 

Asta era marea problema a spionajului, se gandi Volodea 
frustrat. Chiar si atunci cand obtineai informatii, batranii 
incapatanati credeau tot ce voiau ei sa creada. 

O vazu pe Zoya intorcandu-se, cu toti ochii atintiti asupra ei in 
timp ce traversa piateta. 

— Cum as putea sa te conving? il intreba el pe tatal sau 
inainte ca ea sa ajunga la masa. 

— Adu-mi mai multe dovezi. 

— Cum ar fi? 

Grigori se gandi putin la intrebare, apoi ii zise: 

— Fa-mi rost de planul de lupta. 

Volodea ofta. Werner Franck nu reusise inca sa obtina 
documentul. 

— Si daca ti-l aduc, crezi ca Stalin va reconsidera situatia? 

— Daca mi-1 aduci, il voi ruga eu s-o faca. 

— S-a facut, rosti Volodea. 

Se pripea, caci nu avea habar cum ar fi putut realiza una ca 
asta. Werner, Heinrich, Lili si cei la Iti isi asumau deja riscuri 
teribile. insa acum trebuia sa puna si mai multa presiune asupra 
lor. Cand Zoya ajunse la masa, Grigori se ridica. Plecau in trei 
directii diferite, asa ca isi luara ramas-bun. 

— Ne vedem diseara, ii spuse Zoya. 

El o saruta si ii spuse: 

— Ajung la sapte. 
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— Adu-ti si periuta de dinti, adauga ea, facandu-l sa piece cu 
zambetul pe buze. 


(IV) 

O fata stie de obicei cand cea mai buna prietena a ei tine un 
secret. Poate ca nu-si da seama in ce consta acesta, dar stie ca 
este acolo, ca o piesa neidentificata de mobilier acoperita cu un 
cearsaf. Realizeaza, din raspunsurile precaute si ezitante la 
intrebari nevinovate, ca prietena sa se vede cu cineva 
nepotrivit; chiar daca nu stie numele acelei persoane, poate 
intui ca e vorba fie de un barbat casatorit, fie de un strain cu 
pielea aramie, fie de o alta femeie. ii admira colierul de la gat, 
iar reactia stanjenita a prietenei sale ii arata ca acesta ii 
trezeste amintiri rusinoase, desi se prea poate sa treaca ani buni 
inainte sa descopere ca era furat din cutia de bijuterii a vreunei 
bunici senile. 

lata ce-i trecea prin gand Carlei cand medita la 

comportamentul Friedei. 

Frieda avea un secret, iar acesta era legat de rezistenta fata 
de nazisti. Ar fi putut fi implicata direct, incalcand legea: poate 
ca se uita in fiecare noapte prin servieta fratelui sau, Werner, 
copiind documente secrete si inmanand acele copii unui spion 
rus. Insa era greu de crezut ca ajunsese atat de departe: 
probabil ca ajuta la tiparirea si la distribuirea acelor afise si 
brosuri ilegale care criticau guvernul. 

Astfel meat Carla se hotari sa-i spuna Friedei despre Joachim 
Koch. Insa ocazia nu se ivi atat de repede. Carla si Frieda lucrau 
ca asistente in sectii diferite ale unui spital mare, in ture diferite, 
deci nu se intalneau zilnic. 

Intre timp, Joachim veni zi de zi la lectiile de pian. Nu le mai 
dezvalui niciun secret, insa Maud continua sa flirteze cu el. 
„Sper ca-ti dai seama ca am aproape 40 de ani!" o auzi Carla 
spunand intr-o zi, desi in realitate mama ei avea 51 de ani. 
Infatuarea lui Joachim era deplina. Maud savura puterea de 
atractie pe care inca o exercita asupra unui tanar aratos, chit ca 
era vorba de unui foarte naiv. Carla se gandi chiar ca mama ei 
ar fi putut sa se ataseze tot mai mult de acest baiat cu mustata 
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blonda, care semana putin cu Walter in tineretea sa; insa alunga 
acestgand, gasindu-l ridicol. 

Joachim cauta cu disperare sa-i faca pe plac si curand ii aduse 
vesti despre fiul ei. Erik era in viata, teafar si nevatamat. 

— Unitatea lui se afla in Ucraina, Ti dezvalui Joachim. Mai mult 
nu pot sa va spun. 

— Of, cat de mult as vrea sa poata veni in permisie acasa, 
rosti Maud cu dor in glas. Tanarul ofiter ezita, iar ea continua: Ca 
orice mama, imi fac extrem de multe griji. Daca as putea sa-l 
vad, fie si pentru o singura zi, ar fi o adevarata alinare pentru 
mine. 

— O sa vad ce pot face. 

Maud se prefacu surprinsa. 

— Serios? Chiar va sta in putere sa faceti asta? 

— Nu sunt sigur, dar pot incerca. 

— Va multumesc, rosti ea, sarutandu-i mana. 

Trecu o saptamana pana cand Frieda si Carla se vazura din 
nou. Carla ii povesti despre Joachim Koch. Ii dezvalui totul ca si 
cum i-ar fi dat o stire interesanta, fiind insa convinsa ca Frieda 
nu avea sa priveasca lucrurile intr-o lumina atat de inocenta. 

— Daca poti sa-ti inchipui: ne-a dezvaluit numele de cod al 
operatiunii si data lansarii atacului! exclama ea, asteptand sa 
vada reactia Friedei. 

— Ar putea fi executat pentru asta, replica Frieda. 

— Daca am sti pe cineva care sa poata lua legatura cu 
Moscova, am putea schimba cursul razboiului, continua Carla, 
de parca ar fi discutat tot despre gravitatea ilegalitatii comise de 
Joachim. 

— Tot ce se poate, zise Frieda. 

Asta era dovada suprema - reactia normala a Friedei la auzul 
unei asemenea povesti ar fi trebuit sa includa exclamatii de 
surprindere, un interes sporit si intrebari suplimentare. insa ea 
nu rostea decat fraze si mormaieli neutre. Carla se duse acasa 
si-i zise mamei sale ca intuitia ei nu daduse gres. 

A doua zi, la spital, Frieda aparu in salonul Carlei, extrem de 
agitata. 

— Trebuie sa-ti vorbesc de urgenta, zise ea. 

Carla schimba pansamentul unei tinere care suferise arsuri 
grave dupa o explozie la fabrica de munitie la care lucra. 

— Du-te in vestiar, rosti ea. Vin si eu imediat ce termin aici. 
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Dupa cinci minute o gasi pe Frieda in mica odaie, fumand 
langa geamul deschis. 

— Ce s-a intamplat? o intreba ea. 

Frieda stinse tigara. 

— E vorba de locotenentul Koch. 

— Ma gandeam eu... 

— Trebuie sa afli mai multe de la el. 

— Trebuie ? Ce tot vorbesti? 

— El are acces la tot planul de lupta pentru Operatiunea 
Albastru. Stim cate ceva despre asta, dar cei de la Moscova au 
nevoie de detalii. 

Frieda risca foarte mult cu aceste supozitii, insa Carla decise 
sa-i cante in struna. 

— II pot intreba... 

— Nu. Trebuie sa-l determini sa-ti aduca planul de lupta. 

— Nu sunt sigura ca pot face asta. Nu-i chiar atat de prost. Nu 
crezi... 

Frieda nici nu o asculta. 

— Apoi trebuie sa-l fotografiezi, o intrerupse ea. 

Scoase din buzunarul uniformei o cutie de inox de marimea 
unui pachet de tigari, dar mai lung si mai ingust. 

— Asta-i un aparat in miniatura conceput special pentru 
fotografierea documentelor. 

Carla observa numele „Minox" pe o parte. 

— Ai unsprezece cadre pe film, continua Frieda. Uite trei filme. 

Scoase trei casete in forma de gantere, dar suficient de mici 

meat sa incapa in micul aparat. 

— Uite cum pui filmul, rosti Frieda, facandu-i o demonstrate. 
Ca sa faci o poza, te uiti prin aceasta ferestruica. Daca nu esti 
sigura, citeste acest manual. 

Carla nu stiuse niciodata ca Frieda putea sa fie atat de 
poruncitoare. 

— Chiar trebuie sa ma gandesc bine la asta. 

— Nu mai e timp de-asa ceva. Asta-i pelerina ta de ploaie, nu? 

— Da, dar... 

Frieda indesa aparatul, filmele si brosura in buzunarele 
pelerinei. Parea usurata ca se descotorosise de ele. 

— Trebuie sa plec, zise ea, ducandu-se spre usa. 

— Dar... Frieda! 

Frieda se opri si se uita direct in ochii Carlei. 
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— Ce-i? 

— Pai... nu te porti ca o prietena. 

— Asta-i mai important. 

— M-ai pus cu spatele la zid. 

— Tu ai creat aceasta situatie cand mi-ai spus despre Joachim 
Koch. Nu te preface acum ca nu te asteptai sa folosesc acea 
informatie. 

Era adevarat: Carla declansase aceasta situatie. insa nu isi 
inchipuise ca lucrurile vor lua o asemenea turnura. 

— Si daca refuza? 

— Atunci, probabil ca vei trai sub ocarmuirea nazista pentru 
tot restul vietii, replica Frieda, apoi iesi. 

— La dracu'! pufni Carla. 

Ramase singura in vestiar. Nu putea nici macar sa se 
descotoroseasca fara riscuri de micul aparat. Acesta se afla in 
pelerina ei de ploaie si nu putea sa il arunce pur si simplu intr-un 
cos de gunoi din spital. Trebuia sa iasa din cladire cu el in 
buzunar si sa caute un loc in care sa-l poata arunca fara sa fie 
vazuta de nimeni. 

Dar chiar voia asta? 

Parea putin probabil ca locotenentul Koch, oricat de naiv ar fi 
fost, sa poata fi convins sa scoata pe furis o copie de-a planului 
de lupta din Ministerul de Razboi si sa i-o aduca alesei inimii 
sale. Insa, daca era cineva care sa-l poata convinge, aceea era 
Maud. 

Carla era speriata. Nu avea sa i se arate niciun pic de mila 
daca era prinsa. Avea sa fie arestata si torturata. isi aminti de 
Rudi Rothmann, gemand de durere din cauza degetelor rupte. isi 
aminti de tatal ei dupa ce-i dadusera drumul, batut cu o 
asemenea bestialitate incat murise. Crima ei avea sa fie si mai 
grava decat a lor; pedeapsa urma sa fie pe masura. Avea sa fie 
executata, desigur - dar nu de la bun inceput. 

Apoi realiza ca era dispusa sa-si asume acest rise. 

Ce nu putea accepta era pericolul de a contribui la uciderea 
fratelui sau. Acesta era acolo, pe Frontul de Est - Joachim le-o 
confirmase. Avea sa participe la Operatiunea Albastru. Daca ii 
ajuta pe rusi sa castige batalia, Erik ar fi putut muri in lupta. Nu 
putea indura acest gand. 

Se intoarse la lucru. Cu mintea aiurea, facu tot felul de 
greseli, dar din fericire medicii nu observara, iar pacientii oricum 
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nu-si puteau da seama. La sfarsitul turei, pleca in graba. Simtea 
aparatul arzandu-i buzunarul, insa nu gasi niciun loc sigur in 
care sa-l arunce. 

Se intreba de unde il avea Frieda. E drept ca prietena ei avea 
o gramada de bani si l-ar fi putut cumpara singura, dar ar fi 
trebuit sa nascoceasca o poveste extrem de credibila prin care 
sa explice de ce avea nevoie de asa ceva. Cel mai probabil il 
primise de la rusi inainte ca acestia sa-si inchida ambasada, in 
urma cu un an. 

Aparatul era inca in buzunarul Carlei cand ajunse acasa. 

Nu se auzea niciun sunet dinspre pianul de la etaj: lectia lui 
Joachim incepea ceva mai tarziu in ziua aceea. Mama ei statea 
la masa din bucatarie. Cand Carla intra, Maud rosti cu bucuriein 
glas: 

— Uite cine-i aici! 

Era Erik. 

Carla ramase in usa, holbandu-se la el. Era ingrozitor de slab, 
dar parea nevatamat. Uniforma lui era murdara si rupta, insa se 
spalase pe fata si pe maini. Se ridica si o cuprinse in brate. 

Ea il stranse la piept cu putere, nemaipasandu-i ca avea sa-si 
murdareasca uniforma impecabila. „Esti in siguranta”, ingaima 
ea. Era atat de slab, incat ii simtea oasele, coastele, omoplatii si 
coloana vertebrala prin materialul subtire. 

— Da, pentru moment, replica el. 

Ea ii dadu drumul din stransoare. 

— Cum te simti? 

— Mai bine decat cei mai multi. 

— Doar nu porti uniforma asta subtire pe vremea din Rusia! 

— Am furat o haina de la un rus mort. 

Ea se aseza la masa. Ada era si ea acolo. 

— Ati avut dreptate, zise Erik, in privinta nazistilor, vreau sa 
zic. Ati avut dreptate. 

Asta o multumi, desi nu era sigura la ce se referea el mai 
exact. 

— in ce sens? 

— Omoara oameni. Tu mi-ai spus asta. Si tata mi-a spus, si 
mama, imi pare rau ca nu v-am crezut. imi pare rau ca nu am 
crezut ca l-au omorat pe bietul tau Kurt, Ada. Acum stiu 
adevarul. 

Era o schimbare profunda. 
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— Ce te-a facut sa-ti schimbi parerea? Tl intreba Carla. 

— l-am vazut facand asta in Rusia. Au adunat toti oamenii 
important din oras, sustinand ca acestia erau cu siguranta 
comunisti. l-au luat si pe evrei. Nu doar barbati, ci si femei si 
copii. Si batrani mult prea slabiti ca sa mai faca vreun rau cuiva. 

Lacrimile ii siroiau pe fata. 

— Nu soldatii se ocupa de asta - exista unitati speciale, 
continua el. li scot pe prizonieri din oras. li due fie la o cariera, 
fie langa vreun alt soi de put. Sau ii pun pe tineri sa sape o 
groapa mare. Si apoi... 

Se ineca, insa Carla voia sa-l auda spunand asta cu gura lui. 

— Si apoi? 

— lau cate doisprezece deodata. Sase perechi. Uneori sotul 
coboara panta de mana cu sotia. Mamele isi due bebelusii in 
brate. Puscasii asteapta pana cand prizonierii ajung la locul 
potrivit. Si apoi trag. Erik Tsi sterse lacrimile cu maneca murdara 
a uniformei si zise: Bang... 

in bucatarie se lasa tacerea. Ada plangea. Carla era oripilata. 
Numai Maud pastrase o expresie impietrita pe chip. 

in cele din urma, Erik Tsi sufla nasul, apoi isi scoase tigarile. 

— M-am mirat ca am primit permisie si bilet spre casa, rosti 
el. 

Carla spuse: 

— Cand trebuie sa te intorci? 

— Maine. Nu pot sta decat o zi aici. Chiar si asa, toti camarazii 
mei ma invidiaza. Ar da orice sa poata petrece o zi acasa. 
Doctorul Weiss mi-a zis ca probabil am prieteni sus-pusi. 

— Da, chiar ai, spuse Maud. E vorba de Joachim Koch, un 
tanar locotenent care lucreaza la Ministerul de Razboi si caruia ii 
dau lectii de pian. L-am rugat sa-ti obtina o permisie. Se uita la 
ceas si adauga: 0 sa ajunga aici in cateva minute. Tine mult la 
mine - cred ca are nevoie de o figura materna. 

„Materna pe dracu"', se gandi Carla. Nu era nimic matern in 
relatia lui Maud cu Joachim. 

Maud continua: 

— Este foarte inocent. Ne-a spus ca va incepe o noua ofensiva 
pe Frontul de Est de la 28 iunie. Ba chiar ne-a dezvaluit si 
numele de cod: Operatiunea Albastru. 

Erik zise: 

— O sa fie impuscat pentru asta. 
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Carla interveni: 

— Joachim nu este singurul care ar putea fi Tmpuscat. l-am zis 
cuiva ce am aflat si acum mi s-a cerut sa-l conving cumva pe 
Joachim sa-mi aduca planul de lupta. 

— O, Doamne! zise Erik de-a dreptul socat. Vorbim de spionaj 
in toata regula - esti in pericol mai mare decat sunt eu pe 
Frontul de Est! 

— Nu te teme. Nu cred ca Joachim ar face asa ceva, rosti 
Carla. 

— Nu fi atat de sigura, spuse Maud, facandu-i pe toti sa se 
Tntoarca spre ea. S-ar putea sa o faca pentru mine, daca il rog 
cum trebuie. 

Lui Erik nu-i venea sa creada: 

— Chiar atat de naiv este? 

Ea Tl privi sfidatoare. 

— Este Tndragostit de mine. 

— Ah! pufni Erik, stanjenit de gandul ca mama lui putea avea 
o aventura amoroasa. 

Carla zise: 

— Dar nu putem s-o facem, oricum. 

— De ce nu? o Tntreba Erik. 

— Pentru ca, daca rusii castiga batalia, ai putea muri in lupta! 

— Probabil ca voi muri oricum. 

Carla rosti cu glas emotionat: 

— Tnsa ar Tnsemna sa-i ajutam pe rusi sa te omoare! 

— Vreau s-o faceti, orice-ar fi, spuse Erik cu incrancenare. 

Desi se uita la panza cadrilata de pe masa, privirea lui era 

pierduta la sute de kilometri distanta. 

Carla nu stia ce sa faca. Daca el voia ca ea sa... 

— Dar de ce? Tl Tntreba ea. 

— Ma gandesc cum coborau oamenii aceia Tn cariera tinandu- 
se de mana. Tsi Tnclesta mainile pe masa si adauga hotarat: Tmi 
pun fara preget viata la bataie daca putem opri asta. Sunt gata 
sa-mi rise viata - o sa ma simt mai bine cu mine Tnsumi si cu 
tara mea daca o fac. Te rog, Carla, daca poti, trimite-le rusilor 
planul de lupta. 

Ea Tnca sovaia. 

— Esti sigur? 

— Te implor! 

— Atunci, asa voi face, rosti Carla. 
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(V) 


Thomas Macke le zise oamenilor sai - Wagner, Richter si 
Schneider - sa se poarte cat mai frumos. 

— O fi Werner Franck un simplu locotenent, dar lucreaza 
pentru generalul Dorn. Vreau sa Ti facem o impresie buna. Fara 
injuraturi, glume si brutalitati, decat daca este cu adevarat 
necesar. Daca prindem un spion comunist, puteti sa-l burdusiti 
bine. In caz contrar insa, nu vreau sa va luati de altcineva doar 
ca sa va distrati. 

De obicei inchidea ochii la asemenea lucruri. Tsi aveau si ele 
rostul lor pentru a mentine teama fata de regimul nazist in 
randul populatiei. Dar Franck ar fi putut sa strambe din nas la 
astfel de practici. 

Punctual, Werner aparu pe motocicleta sa la sediul Gestapo 
de pe Prinz Albrecht Strasse. Urcara toti in duba de 
supraveghere cu antena rotitoare de pe capota. Inauntru era 
inghesuiala mare din cauza echipamentului radio. Richter trecu 
la volan si pornira prin oras la lasarea serii, momentul din zi 
preferat de spioni pentru a trimite mesaje inamicului. 

— Oare care sa fie motivul? intreba Werner. 

— Majoritatea spionilor au slujbe obisnuite, Ti explica Macke. 
Asta-i o parte insemnata din acoperirea lor. Asa ca ziua se due la 
birou sau la fabrica. 

— Desigur, incuviinta Werner. Nu ma gandisem la asta. 

Macke se temea ca nu aveau sa recepteze niciun mesaj Tn 

seara aceea. Era ingrozit ca va fi gasit vinovat pentru esecurile 
inregistrate de armata germana in Rusia. Se straduia din 
rasputeri, dar in cel de-al Treilea Reich nu se dadeau premii 
pentru stradanii. 

Uneori se mai intampla ca unitatea sa nu intercepteze niciun 
semnal. Alteori interceptau cate doua-trei si Macke trebuia sa 
decida pe care sa se concentreze si pe care sa il ignore. Era 
convins ca existau mai multe retele de spioni in oras si ca 
acestea probabil nu stiau una de cealalta. Incerca sa se achite 
de o misiune imposibila cu mijloacele necorespunzatoare pe 
care le avea la dispozitie. 

Cand ajunsera in apropiere de Potsdamer Platz, interceptara 
un semnal. Macke recunoscu sunetul caracteristic. 

— E un pianist, rosti el usurat. 
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Macar ii putea demonstra lui Werner ca echipamentul 
functiona. Cineva transmitea numere din cinci cifre, unul dupa 
altul. 

— Serviciul de informatii sovietic foloseste un cod in care 
perechile de numere reprezinta litere, ii explica Macke lui 
Werner. De exemplu, 11 ar putea insemna A. Transmiterea lor in 
grupuri de cinci este o simpla conventie. 

Operatorul radio, un inginer electrician pe nume Mann, citi un 
set de coordonate, iar Wagner trase o linie pe harta cu creionul 
si cu rigla. Richter schimba viteza si pornira mai departe. 

Pianistul continua sa emita, bipurile sale rasunand in duba. 
Macke il detesta pe individ, oricine ar fi fost. 

— Pore comunist si ticalos, bombani el. intr-o buna zi o sa fie 
in beciul nostru, implorandu-ma sa-l las sa moara ca sa scape de 
dureri. 

Werner se albise la fata. Nu era obisnuit cu munca politistilor, 
se gandi Macke. Dupa cateva clipe, tanarul isi veni in fire. 

— Dupa cum descried codul sovieticilor, nu pare chiar atat de 
greu de spart, rosti el ganditor. 

— Corect! zise Macke, bucurandu-se ca Werner se prindea 
atat de repede. insa era o simplificare. Au subtilitatile lor. Dupa 
ce codeaza mesajul sub forma unei serii numerice, pianistul 
scrie dedesubt un cuvant-cheie - Kurfurstendamm, spre 
exemplu - pe care il repeta si il codeaza. Apoi scade cel de-al 
doilea numardin primul si transmite rezultatul. 

— Aproape imposibil de descifrat daca nu stii cuvantul-cheie! 

— Exact. 

Se oprira din nou langa cladirea incendiata a Reichstagului si 
trasera o noua linie pe harta. Cele doua se intersectara in 
Friedrichshain, la est de centrul orasului. 

Macke ii spuse soferului sa o ia spre nord-est, apropiindu-se 
astfel de cel mai probabil loc de transmisie pentru a obtine o a 
treia linie dintr-un unghi diferit. 

— Experienta demonstreaza ca e mai bine sa obtii trei 
masuratori, ii zise Macke lui Werner. Echipamentul lucreaza cu 
aproximari, iar aceasta masuratoare suplimentara reduce riscul 
de eroare. 

— Si prindeti spionul de fiecare data? il intreba Werner. 

— Nu, in niciun caz. De cele mai multe ori nu-l prindem. De 
obicei nu ne miscam destul de repede. El poate schimba 
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frecventa la jumatatea transmisiei si atunci Tl pierdem. Uneori se 
opreste la mijlocul transmisiei si o reia dintr-un alt loc. Poate 
avea iscoade care il avertizeaza cand ne apropiem, ajutandu-l 
astfel sa scape. 

— Foarte multe neajunsuri, observ. 

— Da, dar mai devreme sau mai tarziu tot reusim sa il 
prindem. 

Richter opri duba si Mann facu a treia masuratoare. Cele trei 
linii de pe harta lui Wagner formau un mic triunghi in apropierea 
Garii de Est. Pianistul se afla undeva intre calea ferata si canal. 

Macke ii dadu lui Richter adresa si adauga: 

— Cat poti de repede. 

Werner transpirase tot, remarca Macke. Poate ca era prea cald 
in duba. lar tanarul locotenent nu era obisnuit sa fie in actiune. 
Acum afla cum era viata in Gestapo. Cu atat mai bine, se gandi 
Macke. 

Richter porni spre sud pe Warschauer Strasse, traversa calea 
ferata, apoi coti intr-un cartier industrial saracacios, plin cu 
depozite, magazii si fabrici. Un grup de soldati isi carau sacii de 
voiaj spre intrarea din spate a garii, imbarcandu-se cel mai 
probabil pentru Frontul de Est. Jar un compatriot de-al lor din 
acest cartier face tot posibilul ca sa-i tradeze", se gandi Macke 
furios. 

Wagner arata catre o straduta ingusta ce pornea de la gara. 

— Este vorba de o raza de cateva sute de metri, dar ar putea 
fi in oricare dintre parti, zise el. Daca ne ducem prea aproape cu 
duba, o sa ne vada. 

— Bine, spuse Macke. Stiti ce-aveti de facut. Wagner si 
Richter, voi va duceti pe stanga. Schneider si cu mine mergem 
pe dreapta. Lua niste baroase cu manere lungi, apoi adauga: 
Vino cu mine, Franck. 

Erau putini oameni pe strada - un barbat cu o basca de 
muncitor indreptandu-se grabit spre gara, o batrana cu haine 
saracacioase mergand probabil sa faca ordine prin birouri; 

acestia marira pasul, nedorind sa atraga atentia agentilor 

Gestapo. 

Echipele lui Macke intrara in fiecare cladire, oamenii 

dublandu-se unul pe celalalt. Cele mai multe firme se 

inchisesera deja, asa ca ei trebuiau sa trezeasca cate un om de 
serviciu. Daca acesta facea mai mult de un minut pana la usa, ei 
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o doborau cu baroasele. Odata intrati Tnauntru, scotoceau prin 
fiecare camera a cladirii. 

Pianistul nu era in primul cvartal. 

Prima cladire de pe partea dreapta din urmatorul cvartal avea 
o firma stearsa pe care scria: „Blanuri". Era un atelier cu doua 
etaje ce se intindea de-a lungul strazii. Cladirea parea scoasa 
din uz, insa usa de la intrare era din otel, iar ferestrele aveau 
gratii: era firesc ca un atelier de blanuri sa aiba masuri de 
protectie sporite. 

Macke il calauzi pe Werner pe strada laturalnica, in cautarea 
unui loc pe unde sa intre. Cladirea alaturata fusese avariata in 
bombardament si era abandonata. Molozul fusese indepartat de 
pe strada si pe zid era prins un semn pe care scria de mana: 
„PERICOL - NU INTRATI”. Din ce mai ramasese din numele firmei 
se putea deduce ca acolo fusese un depozit de mobila. 

Trecura peste un morman de pietre si de scanduri rupte, 
mergand cat de repede puteau, insa fiind atenti pe unde calcau. 
Un zid ascundea partea din spate a cladirii. Macke il ocoli si gasi 
o gaura prin care se putea trece in fabrica de langa. 

Ceva ii spunea ca pianistul se afla acolo. Trecu prin gaura, 
urmat de Werner. 

Ajunsera intr-un birou pustiu. inauntru era un serin vechi de 
otel, fara scaun, iar pe peretele opus era un fiset. Calendarul 
agatat pe perete era din 1939, probabil ultimul an in care 
berlinezii isi mai permisesera frivolitati de genul blanurilor. 

Macke auzi pasi la etaj. isi scoase arma. Werner nu era 
inarmat. 

Deschisera usa si iesira pe hoi. Macke observa cateva usi 
deschise, o scara ce ducea la etaj si o usa sub scara, ce ar fi 
putut duce la subsol. 

Macke se furisa pe hoi pana la scara, apoi baga de seama ca 
Werner verifica usa care ducea la subsol. 

— Mi s-a parut ca aud un zgomot de-acolo, zise Werner. 

Apasa clanta, insa usa era incuiata. Se dadu inapoi si-si ridica 

piciorul drept. 

Macke spuse: 

— Nu... 

— Da, ii aud! zise Werner, trantind usa de perete. 
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Zgomotul rasuna puternic in fabrica pustie. Werner dadu 
buzna pe usa, facandu-se imediat nevazut. Se aprinse o lumina 
care dezvalui o scara de piatra. 

— Nu misca! zbiera Werner. Esti arestat! 

Macke cobori treptele dupa el, ajungand la subsol. Werner era 
in capul scarilor, cu o expresie confuza pe chip. 

Incaperea era goala. De tavan erau fixate bare de care 
probabil ca fusesera atarnate blanurile. intr-un colt se vedea un 
sul enorm de hartie cafenie, probabil pentru impachetat. Dar nu 
era nici urma de echipament radio sau de vreun spion care sa 
trimita mesaje la Moscova. 

— Dobitocule! se rasti Macke la Werner. 

Se intoarse si urea treptele in fuga. Werner il urma. Traversara 
holul si urcara la etaj. 

Aici se aflau cateva siruri de bancuri de lucru sub un acoperis 
de sticla. Candva locul fusese plin de muncitoare si de masini de 
cusut. Acum nu mai era nimeni. 

O usa de sticla ducea spre o scara de incendiu, insa usa era 
incuiata. Macke se uita afara, dar nu vazu pe nimeni. 

Isi baga pistolul din nou in toe. Gafaind, se rezema de un banc 
de lucru. Observa pe podea doua chistoace, unul dintre ele 
patat cu ruj. Nu pareau foarte vechi. 

— Au fost aici, ii zise el lui Werner, aratandu-i spre podea. 
Erau doi. StrigatuI tau i-a avertizat si asa au reusit sa scape. 

— Am fost un prost, rosti Werner, imi pare rau, dar nu sunt 
obisnuit cu situatii de-astea. 

Macke se duse la fereastra din colt. Vazu in josul strazii un 
cuplu de tineri indepartandu-se cu pas grabit. Barbatul avea o 
valiza de piele. Sub privirile sale, cei doi disparura in gara. 

— Rahat! pufni el. 

— Nu cred ca erau spioni, spuse Werner. 

ii arata ceva de pe podea, iar Macke realiza ca era vorba de 
un prezervativ mototolit. 

— Folosit, dar gol, remarca Werner. Cred ca i-am intrerupt. 

— Sper sa ai dreptate, zise Macke. 


(VI) 
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In ziua in care Joachim Koch promisese sa aduca planul de 
lupta, Carla nu se duse la serviciu. 

Probabil ca ar fi putut sa-si faca tura obisnuita de dimineata si 
sa se intoarca acasa la timp - dar nu voia sa riste nimic. S-ar fi 
putut produce oricand un incendiu major sau un accident rutier 
care sa o oblige sa ramana la slujba si dupa incheierea turei 
sale. Asa ca ramase acasa pentru toata ziua. 

In cele din urma, Maud nu mai fusese nevoita sa-i ceara lui 
Joachim sa aduca planul. El ii zisese ca trebuia sa-si anuleze 
lectia; apoi, nemaiputand rezista tentatiei de a se da mare, ii 
marturisise ca trebuia sa duca o copie a planului Tn cealalta 
parte a orasului. „Opreste-te pentru lectie pe drum", ii spusese 
Maud, iar el acceptase. 

Luara masa de pranz intr-o atmosfera tensionata. Carla si 
Maud mancara o zeama lunga cu putin jambon si mazare 
uscata. Carla nu o intrebase pe Maud ce facuse sau ce 
promisese sa faca pentru a-l convinge pe Koch. Poate ca-i zisese 
ca a inregistrat progrese minunate la pian, dar ca nu-si permitea 
totusi sa rateze vreo lectie. Poate ca-l tachinase, intrebandu-l 
daca era un ofiter chiar atat de marunt incat sa fie monitorizat 
in fiecare clipa: o asemenea remarca l-ar fi usturat, caci el isi 
dadea mereu mai multa importanta decat avea in realitate, iar 
asta l-ar fi putut provoca sa vina doarca sa-i demonstreze ca se 
insela. Totusi, momeala cu cele mai mari sanse de reusita 
ramanea tot cea la care Carla nu voia sa se gandeasca: sexul. 
Mama ei flirta fara rusine cu Koch, iar el raspundea cu un 
devotament de sclav. Carla banuia ca in asta consta tentatia 
irezistibila care-1 determinase pe Joachim sa ignore glasciorul din 
cap: „Nu fi prost!” 

Sau poate ca nu. Poate ca avea sa-i vina mintea la cap. Ar fi 
putut veni in acea dupa-amiaza aducand in locul fotocopiei un 
echipaj de agenti Gestapo si catuse. 

Carla incarca un film in aparatul Minox, apoi puse aparatul si 
celelalte doua filme in sertarul de sus al unui bufet de bucatarie, 
sub niste prosoape. Bufetul se afla langa fereastra, unde lumina 
batea mai puternic. Acolo avea sa fotografieze documentul. 

Nu stia cum urma sa ajunga la Moscova filmul expus, dar 
Frieda o asigurase ca se va rezolva si asta; Carla isi imagina un 
comis-voiajor - vanzand produse farmaceutice, poate, sau Biblii 
in limba germana - cu autorizatie de comert in Elvetia, care 


657 



putea inmana in mod discret filmul cuiva de la ambasada 
sovietica din Berna. 

Dupa-amiaza trecu meet. Maud se retrase in camera ei ca sa 
se odihneasca. Ada spala rufe. Carla ramase in sufragerie, pe 
care o foloseau acum doar arareori, si incerca sa citeasca, fara a 
izbuti insa sa se concentreze. Ziarul era plin de minciuni. Trebuia 
sa Tnvete pentru urmatorul examen de asistenta, insa termenii 
medicali din manual se amestecau Tn fata ochilor sai. Optase in 
cele din urma pentru un exemplar vechi din Nimic nou pe 
Frontul de Vest, un bestseller german despre Primul Razboi 
Mondial, interzis acum fiindca prezenta fara menajamente 
adevarul despre greutatile indurate de soldati; insa privirea ii 
zbura pe fereastra, spre lumina soarelui de iunie ce scalda 
orasul prafuit. 

In cele din urma ajunse si el. Carla auzi pasi pe alee si sari sa 
se uite pe geam. Nu era niciun echipaj al Gestapoului, ci doar 
Joachim Koch in uniforma sa calcata si cu bocancii sai lustruiti, 
cu chipul sau de vedeta de cinema plin de nerabdare, precum 
cel al unui copil care venea la ziua de nastere a unui prieten. 
Avea geanta sa de panza pe umar, ca de obicei. Oare se tinuse 
de cuvant? Oare in geanta chiar se afla o copie a planului de 
lupta pentru Operatiunea Aibastru ? 

Suna la usa. 

Carla si Maud isi calculasera cu precizie fiecare miscare, 
incepand exact cu momentul acela. Conform planului lor, nu 
Carla trebuia sa raspunda la usa. Dupa cateva clipe, o vazu pe 
mama sa traversand holul intr-un halat mov de matase si cu 
papuci cu toe inalt - arata aproape ca o prostituata, se gandi 
Carla, de-a dreptul stanjenita. Auzi usa de la intrare 
deschizandu-se si apoi inchizandu-se la loc. De pe hoi se auzi un 
fosnet de matase si de dezmierdari soptite, care sugerau o 
imbratisare. Apoi, halatul mov si uniforma cenusie trecura prin 
dreptul usii de la sufragerie si disparura la etaj. 

Mai intai de toate, Maud trebuia sa se asigure ca el avea 
documentul. Trebuia sa il priveasca, sa spuna ceva admirativ, 
apoi sa-l lase jos. Urma sa-l duca pe Joachim la pian. Dupa 
aceea trebuia sa gaseasca un pretext - Carla incerca sa nu se 
gandeasca in ce anume avea sa constea acesta - ca sa-l scoata 
pe tanar din incapere si sa-l duca in biroul alaturat, o odaie mult 
mai mica si mai intima, cu draperii rosii de catifea si o canapea 
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mare si veche. De indata ce aveau sa ajunga acolo, Maud 
trebuia sa dea semnalul. 

intrucat era greu de prevazut cum aveau sa decurga lucrurile, 
existau mai multe variante de semnal, toate cu aceeasi 
semnificatie. Cel mai simplu semnal era reprezentat de o usa 
trantita atat de tare, incat sa se auda in intreaga casa. De 
asemenea, Maud ar fi putut apasa butonul de langa semineu 
care suna in bucatarie, o reminiscenta a unui sistem desuet de 
chemare a servitorilor. insa hotarasera ca putea fi la fel de bine 
oricare alt zgomot: in ultima instanta, ar fi putut darama pe jos 
bustul de marmura al lui Goethe sau ar fi putut sparge „din 
greseala" o vaza. 

Carla iesi din sufragerie si ramase pe hoi, uitandu-se in sus pe 
scari. Nu se auzea niciun sunet. 

Arunca o privire in bucatarie. Ada spala oala de fier in care 
facuse supa, frecand-o cu o energie alimentata probabil si de 
tensiune. Carla incerca sa-i zambeasca incurajator. Maud si 
Carla ar fi vrut sa pastreze secretul fata de Ada, nu pentru ca nu 
ar fi avut incredere in ea - dimpotriva, ostilitatea ei fata de 
nazisti era de-a dreptul fanatica ci pentru ca ar fi facut-o partasa 
la tradare, expunand-o celei mai severe pedepse. Totusi, cum 
locuiau impreuna de atata vreme, chiar nu mai era cu putinta sa 
tina vreun secret fata de ea, caci Adei nu-i scapa nimic. 

Carla auzi apoi rasul cristalin al lui Maud. Stia foarte bine acel 
sunet. Avea o nota artificiala, indicand ca ea isi impingea pana 
la limita puterea de seductie. 

Avea Joachim documentul sau nu? 

Dupa cateva minute, Carla auzi pianul. Era foarte limpede ca 
Joachim era la clape. Melodia, un cantecel simplu de copii, era 
despre o pisica in zapada: A.B.C., Die Katze lief im Schnee. Tatal 
Carlei i-l cantase de-o suta de ori. Simti un nod in gat cand isi 
aminti de asta. Cum indrazneau nazistii sa interpreteze 
asemenea cantece dupa ce lasasera orfani atatia si atatia copii? 

Melodia se opri brusc la jumatate - se intamplase ceva. Carla 
isi ciuli urechile, incercand sa surprinda vreun sunet - voci, pasi, 
orice -, dar sus era liniste. 

Trecu un minut, apoi inca unul. 

Se intamplase oare ceva neprevazut - dar ce? 
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Se uita prin usa de la bucatarie la Ada, care se oprise din 
spalat, intinzandu-si mainile in laturi intr-un gest care voia sa 
spuna: „Habar n-am". 

Carla trebuia sa afle singura. 

Urea meet pe scari, pasind fara zgomot pe covorul ros. 

Se opri in fata salonasului. Nu se auzea nimic: nici clapele 
pianului, nici vreo miscare, nici vreun glas. 

Deschise usa cat putu de incet si arunca un ochi inauntru. Nu 
se vedea nimeni. Intra si se uita imprejur. Camera era goala. 

Nici urma de geanta lui Joachim. 

Privi spre usa dubla care ducea in birou. Aceasta era pe 
jumatate deschisa. 

Carla traversa incaperea pe varfuri. Aici nu era covor, ci doar 
un parchet lustruit, iar sunetul pasilor ei nu era amortizat 
complet; insa trebuia sa-si asume acest rise. 

Cand se apropie de usa, auzi susoteli. 

Ajunsein prag, se lipi de perete si arunca o privire inauntru. 

Cei doi stateau in picioare imbratisati, sarutandu-se. Joachim 
era cu spatele la usa si la Carla: fara indoiala ca Maud avusese 
grija sa-l aseze in acea pozitie. Sub privirile Carlei, Maud se 
desprinse din sarut, se uita peste umarul lui si dadu cu ochii de 
fiica ei. Tsi lua mana de pe gatul lui Joachim si facu un gest 
disperat. 

Carla vazu geanta de panza pe un scaun. 

Pricepu imediat ce se intamplase. Cand Maud il momise pe 
Joachim in birou, acesta nu facuse ceea ce sperasera ele: in loc 
sa lase geanta in salonas, o luase cu el, nelinistit. 

Carla era acum nevoita sa puna mana pe ea. 

Cu inima bubuindu-i in piept, intra in camera. Maud murmura: 

— O, da, nu te opri, scumpul meu! 

Joachim gemu: 

— Te iubesc, scumpa mea. 

Carla facu doi pasi inainte, ridica geanta de panza, se rasuci si 
iesi pe nesimtite din incapere. 

Geanta era usoara. Traversa repede salonasul si coboriin fuga 
pe scari, gafaind. 

In bucatarie puse geanta pe masa si o desfacu. inauntru era 
editia din acea zi a ziarului berlinez Der Angriff, un pachet nou 
de tigari Kamel si un dosar galben, simplu. Cu mainile 
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tremurande, scoase dosarul si il deschise. Acesta continea copia 
unui document. 

Prima pagina avea ca titlu: 

DIRECTIVA NR. 41 

Pe ultima pagina se afla o linie punctata, pentru semnatura. 
Nu era trecut nimic acolo, cel mai probabil pentru ca aceea era 
doar o copie, si nu originalul, insa langa linie era tiparit numele 
lui Adolf Hitler. 

Intre aceste doua pagini era detaliat planul Operatiunii 
Albastru. 

O cuprinse un entuziasm care se amesteca cu tensiunea pe 
care o simtea deja si cu teama cumplita ca nu cumva sa fie 
descoperita. 

Puse documentul pe bufetul de langa fereastra bucatariei, 
apoi trase sertarul si scoase de acolo aparatul Minox impreuna 
cu cele doua filme de rezerva. Aseza documentul cu grija, apoi 
incepu sa fotografieze paginile pe rand. 

Nu-i lua prea mult - erau doar zece pagini. Nici nu trebui sa 
schimbe filmul. Era totul gata: reusise sa fure planul de lupta. 

„Pentru tine, tata." 

Puse aparatul din nou in sertar, inchise sertarul, baga 
documentul inapoi in dosar, puse dosarul la loc Tn geanta de 
panza si o inchise. 

Miscandu-se cat putea de silentios, se intoarse cu geanta la 
etaj. 

In timp ce se strecura in salonas, auzi glasul mamei sale. 
Maud vorbea clar si raspicat, de parca ar fi vrut sa fie auzita, iar 
Carla realiza ca incerca sa o avertizeze. 

— Nu-ti face griji, te rog, spunea ea. S-a intamplat din cauza 
surescitarii. Am fost amandoi surescitati. 

Joachim raspunse cu glasul coborat, jenat: 

— Ma simt ca un prost. Doar m-ai atins si am fost gata. 

Carla putea intui ce se intamplase. Nu din experienta, ci 
pentru ca le auzise pe fete vorbind, iar conversatiile asistentelor 
erau extrem de detaliate. Probabil ca Joachim ejaculase 
prematur. Frieda ii zisese ca Heinrich patise si el asta de cateva 
ori, la inceput, fiind rusinat la culme din acest motiv; insa 
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trecuse repede peste episod. Era un semn de nervozitate, Ti 
spusese ea. 

Faptul ca Tmbratisarile lui Maud si Joachim se Tncheiasera atat 
de repede Ti Tngreuna Carlei misiunea. Joachim avea sa fie acum 
mult mai atent, nemaifiind rupt de cele care se petreceau Tn 
jurul sau. 

Chiar si asa, probabil ca Maud facea tot posibilul ca sa-l tina Tn 
continuare cu spatele la usa. Daca reusea sa se furiseze 
Tnauntru pentru o secunda si sa lase geanta la loc pe scaun fara 
sa fie observata de Joachim, Tnca mai puteau scapa basma 
curata. 

Cu inima bubuindu-i Tn piept, Carla strabatu salonasul si se 
opri langa usa deschisa. Maud rosti pe un ton linistitor: 

— Se Tntampla des - trupul devine nerabdator. Nu-i nimic. 

Carla Tsi strecura capul pe usa. 

Cei doi stateau Tn acelasi loc, Tnca aproape unul de celalalt. 
Maud se uita peste umarul lui Joachim si o vazu pe Carla. Tl 
prinse pe tanar de obraz, Tmpiedicandu-I sa-si Tntoarca privirea 
spre Carla, si-i spuse: 

— Saruta-ma din nou si zi-mi ca nu ma urasti pentru acest mic 
accident. 

Carla pasi Tnauntru, iar Joachim rosti: 

— Trebuie sa fumez o tigara. 

Cand se rasuci, Carla iesi din camera. Astepta langa usa - 
oare avea tigari si Tn buzunar sau voia sa ia pachetul cel nou din 
geanta? 

Raspunsul sosi Tntr-o clipa. 

— Unde mi-e geanta? zise el. 

Carla simti cum Ti sta inima. Vocea lui Maud se auzi limpede: 

— Ai lasat-o Tn salonas. 

— Ba nu. 

Carla traversa rapid camera, lasa geanta pe un scaun, apoi 
iesi. Se opri Tn fata usii, cu urechile ciulite. Ti auzi trecand din 
birou Tn salonas. 

Maud zise: 

— Uite-o acolo. Ti-am spus eu. 

— Nu am lasat-o acolo, rosti el Tncapatanat. Am jurat sa nu o 
scap din vedere. Dar am scapat-o... cand te-am sarutat. 

— Scumpul meu, esti Tnca suparat din cauza celor petrecute 
mai devreme, Tncearca sa te relaxezi. 
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— Cineva a intrat in camera Tn timp ce imi era distrasa 
atentia... 

— Ce absurd! 

— Nu cred. 

— Hai sa ne asezam la pian, unul langa celalalt, asa cum iti 
place, spuse ea pe un ton din ce in ce mai disperat. 

— Cine mai este in casa asta? 

Intuind ce avea sa urmeze, Carla cobori in fuga scarile si se 
duse in bucatarie. Ada o privi speriata, insa nu era vreme de 
explicate 

Auzi bocancii lui Joachim pe scari. 

intr-o clipa, el ajunse in bucatarie. Avea geanta de panza in 
mana. Pe chip i se citea furia. Le privi pe Carla si pe Ada. 

— Una dintre voi s-a uitatin geanta asta! zise el. 

Carla rosti pe un ton cat se poate de calm: 

— Nu stiu ce te face sa crezi asta, Joachim. 

Maud aparu in spatele lui Joachim si trecu pe langa el, intrand 
in bucatarie. 

— Hai sa bem niste cafea. Ada, daca esti draguta... spuse ea 
pe un ton voios. Joachim, ia loc, te rog. 

El nu o baga in seama, rotindu-si privirea prin bucatarie. Ochii 
ii cazura pe bufetul de la fereastra. Spre groaza ei, Carla 
observa ca, desi ascunsese aparatul, lasase cele doua filme de 
rezerva afara. 

— Acelea sunt filme de opt milimetri, nu-i asa? rosti Joachim. 
Aveti un aparat de fotografiat in miniatura? 

Brusc, nu mai parea deloc un baietel neajutorat. 

— Asta sunt de fapt chestiile alea? zise Maud. Chiar ma 
intrebam ce-ar putea fi. Le-a uitat aici un alt elev de-al meu, un 
ofiter Gestapo. 

Era o improvizatie iscusita, darjoachim nu se lasa pacalit. 

— Ma intreb daca nu si-a uitat cumva si aparatul, zise el 
deschizand sertarul. 

Aparatul cel mic de inox era asezat frumos pe un prosop alb, 
ca o pata de sange. 

Joachim il privi socat. Poate ca nu crezuse in mod serios pana 
atunci ca fusese tradat, ci incercase doar sa se razbune pentru 
esecul sau sexual; iar acum adevarul il izbise in plin, pentru 
prima oara. Dintr-un motiv sau altul, pentru moment incremeni. 
Cu manerul sertarului inca in mana, se holba la aparat ca si cum 
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ar fi fost hipnotizat. In acea fractiune de secunda, Carla realiza 
ca visul de iubire al tanarului fusese pangarit, iar furia lui avea 
sa fie cumplita. 

Intr-un final isi ridica privirea. Se uita la cele trei femei din fata 
lui, apoi ochii ii zabovira asupra lui Maud. 

— Tu ai facut asta, rosti el. M-ai pacalit. Dar iti vei primi 
pedeapsa. 

Lua aparatul si filmele si le baga in buzunar. 

— Frau von Ulrich, sunteti arestata. Facu un pas inainte si o 
insfaca de brat: Va due la sediul Gestapoului. 

Maud isi smulse bratul din stransoarea lui si se trase inapoi un 
pas. Joachim ii dadu un pumn cu toata forta. Era malt, puternic 
si tanar. Lovitura o nimeri in plina figura, trantind-o la podea. 
Joachim se apleca deasupra ei. 

— Ti-ai batut joc de mine! racni el. M-ai mintit si eu te-am 
crezut! urla el, isteric acum. Vom fi torturati amandoi de 
Gestapo si o meritam cu varf si indesat! 

Incepu sa o loveasca cu picioarele. Ea incerca sa se fereasca 
din calea loviturilor, insa se opri cu spatele in aragaz. Bocancul 
lui drept o izbea in coaste, in coapsa, in pantece... 

Ada se repezi la el si il zgarie pe fata cu unghiile. El o 
indeparta dintr-o miscare, apoi o lovi pe Maud in cap. 

Carla se misca. Stia ca oamenii isi reveneau de multe ori dupa 
tot felul de lovituri incasate in corp, dar traumatismele craniene 
provocau adeseori pagube ireparabile. Totusi, reactiona aproape 
inconstient, fara sa se mai gandeasca la consecinte. Ridica de 
pe masa oala de fier pe care Ada o curatase cu atata energie. 
Tinand-o de manerele sale lungi, o inalta deasupra capului si il 
pocni in crestet pe Joachim. 

El se clatina, inmarmurit. Ea il lovi din nou, acum si mai tare. 
El se prabusi la pamant, pierzandu-si cunostinta. Maud se dadu 
la o parte din calea lui cand cazu, lipindu-se de perete si 
tinandu-se de piept. 

Carla ridica oala inca o data, dar Maud tipa: 

— Nu! Opreste-te! 

Carla lasa oala pe masa din bucatarie. Joachim se misca, 
incercand sa se ridice de pe jos. 

Ada insfaca oala si il lovi cu furie. Carla incerca sa o prinda de 
brat, dar femeia parea ca innebunise. II lovi pe barbat in cap in 
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mod repetat, pana cand obosi, apoi lasa oala sa cada pe podea 
cu un zanganit puternic. 

Maud izbuti sa se ridice in genunchi si se uita la Joachim. 
Tanarul avea ochii holbati. Nasul ii era sucit intr-o parte, iar 
craniul parea deformat. Din ureche ii curgea sange. Nu mai 
parea sa respire. 

Carla ingenunche langa el, ii puse un deget la gat si ii cauta 
pulsul. Nu simti nimic. 

— A murit, rosti ea. L-am omorat. O, Dumnezeule! 

Maud zise printre hohote: 

— Of, baiat prost! 

Ada, gafaind din cauza efortului, spuse: 

— Si acum ce facem? 

Carla realiza ca erau acum nevoite sa se descotoroseasca de 
cadavru. Maud se ridica greoi in picioare. Partea stanga a fetei 
incepuse sa i se umfle. 

— O, Doamne, cat de tare doare! rosti ea, tinandu-se de 
coaste. 

Carla banui ca avea o coasta rupta. Uitandu-se la Joachim, 
Ada zise: 

— L-am putea ascunde in pod. 

— Da, pana cand vor incepe vecinii sa se planga de duhoare, 
zise Carla. 

— Atunci hai sa-l ingropam in spate, in gradina. 

— Si ce-o sa creada lumea cand o sa vada trei femei sapand o 
groapa de doi metri in curtea unei case din Berlin? Ca sapam 
dupa aur? 

— Am putea sapa noaptea. 

— Crezi ca asta ar da mai putin de banuit? 

Ada se scarpina in cap. Apoi, Carla spuse: 

— Trebui sa ducem cadavrul undeva si sa ne descotorosim de 
el. Intr-un pare sau intr-un canal. 

— Dar cum il ducem pana acolo? intreba Ada. 

— Nu cantareste prea mult, rosti Maud cu amaraciune. Atat 
de suplu si de vanjos... 

Carla zise: 

— Nu greutatea este problema. Ada si cu mine il putem cara. 
Insa trebuie sa facem cumva sa nu trezim suspiciuni. 

Maud spuse: 

— Ce bine ar fi fost daca am fi avut masina... 
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Carla clatina din cap. 

— Nimeni nu mai poate face rost de benzina in ziua de azi. 

Ramasera tacute. Afara se insera. Ada aduse un prosop si il 

infasura in jurul capului lui Joachim, ca sa nu lase sangele sa 
pateze podeaua. Maud plangea infundat, lacrimile rostogolindu- 
i-se pe fata schimonosita de durere. Carla ar fi vrut sa o 
linisteasca, insa trebuia sa rezolve mai intai problema 
cadavrului. 

— Am putea sa-l bagam intr-o cutie, rosti ea. 

Ada zise: 

— Singura cutie suficient de mare ar fi un sicriu. 

— Ce-ar fi daca am folosi o piesa de mobilier? Un dulap, de 
exemplu? 

— E prea greu, zise Ada, cazand pe ganduri. Insa sifonierul din 
camera mea nu este atat de voluminos, adauga ea. 

Carla incuviinta. Nimeni nu se astepta ca o menajera sa aiba 
prea multe haine sau sa aiba nevoie de mobila de mahon, 
realiza ea cu o urma de jena; asa ca in camera Adei era un 
dulap ingust, facut din lemn subtire de brad. 

— Hai sa il aducem, spuse ea. 

Ada locuise initial la subsol, insa locul fusese transformat in 
adapost antiaerian, asa ca se mutase la etaj. Carla si Ada 
urcara. Ada deschise dulapul si scoase toate hainele de pe sina. 
Nu avea prea multe: doua randuri de uniforme, cateva rochii, un 
palton de iarna, toate vechi. Le intinse frumos pe pat. 

Carla inclina sifonierul spre ea, iar Ada apuca de celalalt 
capat. Nu era greu, dar era incomod; le lua destul de mult ca sa- 
I scoata pe usa si sa-l coboare apoi pe scari. 

in cele din urma ajunsera cu el pe hoi, unde il culcara pe jos. 
Carla deschise usa. Acum chiar arata ca un sicriu cu un capac cu 
balamale. 

Carla se intoarse in bucatarie si se apleca deasupra 
cadavrului. Scoase aparatul si filmele din buzunarul lui Joachim, 
punandu-le la loc in sertarul bufetului. 

Carla prinse cadavrul de brate, iar Ada de picioare si 
impreuna reusira sa il ridice. Il scoasera din bucatarie si il 
asezara in sifonier. Ada ii rearanja prosopul pe cap, desi 
sangerarea i se oprise. 
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„Oare ar trebui sa-i scoatem uniforma?” se intreba Carla. 
Cadavrul ar fi fost mai greu de identificat asa - dar s-ar fi trezit 
pe cap cu doua probleme in loc de una. Hotari sa nu o faca. 

Ridica geanta de panza si ii dadu drumul in sifonier, peste 
cadavru, inchise apoi usa sifonierului si o incuie, ca sa se 
asigure ca nu se deschidea din greseala. Baga cheia in 
buzunarul rochiei. 

Se duse in sufragerie si se uita afara pe fereastra. 

— Se intuneca, observa ea. 

— Asta-i bine. 

— Ce-o sa creada lumea? rosti Maud. 

— Ca mutam un dulap - ca sa-l vindem pentru bani de 
mancare, de exemplu. 

— Doua femei mutand un sifonier? 

— Femeile fac genul acesta de lucruri mereu, acum ca 
majoritatea barbatilor sunt in armata sau au murit. Nu-i ca si 
cum am putea inchiria o duba de transport... Cine ar putea sa 
cumpere acum benzina? 

— Si de ce ati face asta seara? 

Carla izbucni, nemaiputandu-si retine frustrarea: 

— Nu stiu, mama. Daca ne intreaba cineva, va trebui sa 
nascocesc ceva. insa nu putem lasa cadavrul aici. 

— Isi vor da seama ca a fost omorat cand vor gasi cadavrul. Ti 
vor examina ranile. 

Si Carla isi facea griji in aceasta privinta. 

— N-avem ce face. 

— Ar putea incerca sa faca o ancheta ca sa afle unde a fost 
astazi. 

— Ne-a zis ca nu a spus nimanui despre lectiile sale de pian. 
Voia sa-si uluiasca prietenii cu abilitatile sale. Cu putina sansa, 
nu va afla nimeni ca a venit aici. 

„lar daca nu avem sansa, suntem ca si moarte toate trei", se 
gandi Carla. 

— Ce motiv crezi ca vor gasi pentru crima? 

— Ii vor gasi urme de sperma in chiloti? 

Maud isi intoarse privirea jenata. 

— Da. ' 

— Atunci isi vor inchipui ca s-a produs un contact sexual, 
poate cu un alt barbat, si ca acesta s-a terminat cu o cearta. 

— Sper sa ai dreptate. 
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Carla nu era deloc sigura, dar nu stia ce-ar fi putut sa faca Tn 
aceasta privinta. 

— In canal, zise ea. 

Cadavrul avea sa pluteasca, urmand sa fie gasit, mai devreme 
sail mai tarziu; si avea sa urmeze o ancheta. Nu puteau decat sa 
spere ca ancheta nu va duce la ele. 

Carla deschise usa de la intrare. Se aseza in partea din 
stanga-fata a sifonierului, iar Ada se plasa in dreapta-spate. Se 
aplecara apoi amandoua. Ada, care avea mai multa experienta 
la carat obiecte grele, spuse: 

— Tnclina-I intr-o parte si baga-ti mainile dedesubt. Carla facu 
ce i se zisese si Ada continua: Acum ridica de capatul tau putin. 

Carla se executa. Ada apuca dulapul de capatul celalalt si 
zise: 

— Indoaie-ti genunchii. Apuca-I bine. Indreapta-te de spate! 

Ridicara sifonierul pana la nivelul soldului. Ada se apleca si isi 

baga umarul sub el. Carla proceda la fel. Apoi, cele doua femei 
se indreptara de spate. Carla suporta greutatea dulapului cand 
coborara treptele de la intrare, Tnsa reusi sa se descurce. Cand 
ajunsera pe strada, ea se intoarse spre canal, aflat la cateva 
cvartale distanta. 

Acum se lasase complet intunericul; luna era ascunsa de nori, 
iar cele cateva stele de pe cer raspandeau o lumina palida. 
Bezna le putea ajuta sa arunce sifonierul in apa fara sa fie 
observate de nimeni. Din pacate insa, Carla abia daca vedea pe 
unde mergeau. Era ingrozita de gandul ca s-ar fi putut Tmpiedica 
si ar fi putut cadea, iar sifonierul s-ar fi facut bucati, scotand la 
iveala barbatul ucis dinauntru. 

O ambulanta cu farurile acoperite trecu pe langa ele. Probabil 
ca se grabea spre locul vreunui accident rutier. Se intamplau 
multe atunci cand curentul era intrerupt. Asta insemna ca in 
apropiere erau si masini de politie. 

Carla isi aminti un caz senzational de crima de la inceputul 
penelor de curent. Un barbat isi omorase sotia, ii indesase 
cadavrul intr-o valiza si traversase orasul in bezna cu ea pe 
bicicleta, inainte s-o arunce in raul Havel. Oare aveau sa-si 
aminteasca politistii de cazul acela, suspectand pe oricine 
transporta un obiect mai voluminos? 
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In timp ce se gandea la asta, pe langa ele trecu o masina de 
politie. Un agent se holba la cele doua femei care carau 
sifonierul, dar masina nu se opri. 

Povara parea sa devina tot mai grea. Era o noapte calda si, nu 
dupa mult timp, Carla era leoarca de sudoare. Lemnul ii ranea 
umarul si isi dorea acum sa se fi gandit sa-si puna o batista 
impaturita pe sub bluza pentru a mai amortiza greutatea. 

Dadura coltul si se trezira la locul accidentului. Un camion cu 
opt roti ce transporta cherestea intrase frontal intr-o limuzina 
Mercedes, sifonand-o rau de tot. Masina de politie si ambulanta 
luminau cu farurile locul accidentului. Mai multi oameni se 
adunasera in jurul masinii. Probabil ca accidentul se produsese 
cu doar cateva minute in urma, caci inca mai erau oameni 
inauntru. Un membru al echipajului de pe ambulanta se 
aplecase prin usa din spate, examinand probabil ranile 
pasagerilor pentru a vedea daca puteau fi scosi de acolo. 

Carla incremeni. Vina o facu sa inghete si sa ramana pe loc. 
Insa nimeni nu le observase pe ea si pe Ada si nici sifonierul, asa 
ca - dupa cateva clipe - realiza ca trebuiau sa se furiseze inapoi 
pe unde venisera si sa ajunga la canal pe o alta ruta. 

Cand dadu sa se intoarca, un politist vigilent indrepta o 
lanterna in directia ei. 

Fu tentata sa arunce sifonierul si s-o rupa la fuga, insa reusi 
sa-si pastreze calmul. 

— Hei, ce faceti acolo? le intreba politistul. 

— Mutam un sifonier, domnule ofiter, replica ea. 
Recapatandu-si prezenta de spirit, Simula o curiozitate morbida 
ca sa-si ascunda nervozitatea si intreba: Ce s-a intamplat aici? 
Apoi adauga: A murit cineva? 

Oamenii din bransa detestau intrebarile iscoditoare si sinistre 
de acest gen, dupa cum stia din proprie experienta - doar lucra 
si ea printre ei. Asa cum se asteptase, politistul raspunse iritat: 

— Nu-i treaba voastra. Vedeti-va de drum. 

Apoi le intoarse spatele si indrepta lanterna spre masina 
strivita. 

Nu era nimeni pe trotuarul pe care se aflau ele. Carla lua o 
decizie grabita si porni drept in fata, inaintand catre locul 
accidentului. 
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Ramase cu ochii atintiti asupra micului grup de oameni din 
cercul de lumina. Acestia erau concentrati la ce aveau de facut 
si nimeni nu isi ridica privirea cand ele trecura pe langa masina. 

Paru sa dureze o vesnicie pana depasira camionul cu opt roti. 
Apoi, cand ajunsera in spatele acestuia, Carla avu un moment 
de inspiratie. 

Se opri, iar Ada suiera: 

— Ce s-a intamplat? 

— Pe-aici. Carla trecu pe sosea in spatele camionului si zise 
meet: Lasa sifonierul jos. Fara zgomot. 

Asezara sifonierul pe caldaram. Ada sopti: 

— Vrei sa-l lasam aid? 

Carla scoase cheia din buzunar si descuie usa sifonierului. Isi 
ridica privirea: din cate putea sa-si dea seama, oamenii erau 
stransi ciorchine in jurul masinii, la vreo sase-sapte metri de ele, 
de cealalta parte a camionului. 

Deschise usa sifonierului. Joachim Koch privea in gol, cu capul 
infasurat intr-un prosop insangerat. 

— Hai sa-l scoatem, zise Carla. Acolo, langa roti. 

Inclinara sifonierul pana cand cadavrul se rostogoli afara, 
oprindu-se in pneuri. 

Carla recupera prosopul plin de sange si il arunca in sifonier. 
Lasa geanta de panza langa cadavru: era bucuroasa sa scape de 
ea. Inchise usa sifonierului si o incuie, apoi il ridicara si pornira 
din nou la drum. Acum era mult mai usor de carat. 

Dupa ce inaintara vreo cincizeci de metri prin bezna, Carla 
auzi o voce Tn departare: 

— O, Doamne! Mai este o victima - se pare ca a fost calcat un 
pieton! 

Carla si Ada dadura coltul, iar Carla simti un val de usurare: se 
descotorosisera de cadavru. Daca reuseau sa ajunga acasa fara 
sa mai atraga atentia cuiva - si fara sa se uite careva in sifonier 
si sa vada prosopul insangerat aveau sa fie in siguranta. Nu ar 
mai fi existat nicio ancheta. Joachim devenise un pieton ucis 
intr-un accident provocat de pana de curent. Daca ar fi fost tarat 
pe caldaram sub rotile camionului, ar fi suferit rani 
asemanatoare cu cele cauzate de fundul gros al oalei de fier. 
Poate ca un medic legist mai iscusit ar fi putut face diferenta, 
insa nimeni nu avea sa mai ia acum in considerare efectuarea 
unei autopsii. 
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Carla se gandi mai intai sa arunce sifonierul, dar hotari apoi 
ca nu era cazul. Chiar si fara prosop, tot ramaneau petele de 
sange de dinauntru, iar asta ar fi putut duce la o ancheta 
separata de cea a politiei. Trebuiau sa Tl duca inapoi si sa-l 
curete bine. 

Ajunsera acasa fara sa mai dea de nimeni pe drum. 

Lasara sifonierul pe hoi. Ada scoase prosopul, il puse Tn 
chiuveta din bucatarie si dadu drumul la robinetul de apa rece. 
Carla simti un amestec de bucurie si de tristete. Furase planul 
de lupta al nazistilor, insa omorase un tanar care era mai 
degraba nesabuit decat rau. Avea sa se gandeasca multe zile la 
asta, poate chiar ani Tntregi, inainte sa se decida cum se simtea. 
Momentan era mult prea obosita. 

li povesti mamei sale ce facusera. Obrazul stang al lui Maud 
era atat de umflat, meat aproape ca-i Tnchisese ochiul. Se tinea 
de coastele din partea stanga, ca sa-si mai calmeze durerea. 
Arata groaznic. 

— Ai dat dovada de mare curaj, mama, Ti zise Carla. Te admir 
enorm pentru ce ai facut azi. 

Maud rosti pe un ton istovit: 

— Nu ma simt deloc demna de admiratie. Mi-e rusine. Ma 
dispretuiesc. 

— Pentru ca nu l-ai iubit? zise Carla. 

— Nu, replica Maud. Pentru ca l-am iubit. 

• Capitolul 14 


1942 ( 3 ) 


(I) 

Greg Peshkov absolvi Harvardul cu summa cum laude, cea 
mai inalta distinctie. l-ar fi fost foarte usor sa se inscrie la un 
doctorat in fizica, specializarea lui, scapand astfel de serviciul 
militar. insa el nu voia sa fie om de stiinta. Ambitia sa era sa 
detina un alt soi de putere. Si, la sfarsitul razboiului, o cariera 
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militara avea sa reprezinte un avantaj imens pentru un tanar 
politician in plina ascensiune. Asa ca se inrola in armata. 

insa la fel de adevarat era si ca nu-si dorea sa intre in focul 
luptei. 

Urmarea desfasurarea razboiului din Europa cu un interes 
sporit si in acelasi timp isi presa toti cunoscutii din Washington - 
si avea foarte multi - sa-i obtina o slujba de birou la cartierul 
general al Departamentului de Razboi. 

Ofensiva germana de vara incepuse pe 28 iunie, izbutind sa 
avanseze cu rapiditate inspre est fara sa intampine decat o 
rezistenta sporadica pe drum, pana cand ajunsese in fata 
orasului Stalingrad, fostul Tsaritsyn, unde fusese oprita cu 
incrancenare de catre rusi. Armata germana se impotmolise 
acolo si acum lancezea, cu liniile de aprovizionare mult prea 
intinse, lasand impresia ca Armata Rosie reusise sa o atraga intr- 
o capcana. 

Greg nu incepuse de multa vreme instructia cand fu chemat 
in biroul colonelului. 

— Corpul de Geniu al Armatei are nevoie de un ofiter tanar si 
inteligent la Washington, ii zise colonelul. Tu ti-ai facut 
stagiatura acolo, dar nu ai fi fost prima mea optiune - nici macar 
nu-ti poti pastra afurisita aia de uniforma curata. insa pentru 
rolul acesta este nevoie de cineva care sa aiba cunostinte de 
fizica, ceea ce reduce considerabil aria de selectie. 

Greg spuse: 

— Va multumesc, domnule. 

— incearca genul asta de sarcasm cu noul tau sef si-ai sa vezi 
tu. Vei fi aghiotantul colonelului Groves. Am fost coleg la West 
Point cu el. Este cel mai aprig om pe care l-am intalnit in viata 
mea. Multa bafta! 

Greg il suna pe Mike Penfold de la biroul de presa al 
Departamentului de Stat si afla ca pana de curand Leslie Groves 
fusese seful sectiei de constructii din intreaga armata 
americana, fiind responsabil pentru noul sediu al acesteia din 
Washington - cladirea uriasa cu cinci laturi careia lumea 
incepuse sa-i spuna Pentagon, insa fusese transferat intr-un nou 
proiect despre care nimeni nu stia mare lucru. Unele voci 
sustineau ca isi jignise superiorii atat de des, incat fusese 
decazutin rang; altii declarau ca primise un rol si mai important, 
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dar strict secret. insa toata lumea era de acord Tn privinta 
caracterului sau: omul era egoist, arogant si necrutator. 

— Chiar il uraste toata lumea ? intreba Greg. 

— A, nu, replica Mike. Numai cei care l-au cunoscut personal. 

Locotenentul Greg Peshkov era extrem de agitat cand ajunse 

la biroul lui Groves din noua cladire a Departamentului de 
Razboi, un palat in stil Art Deco situat la intersectia dintre 21 st 
Street si Virginia Avenue. Afla imediat ca facea parte dintr-un 
grup numit Districtul Ingineresc Manhattan. Sub acest nume vag 
se ascundea o echipa care incerca sa realizeze un nou tip de 
bomba, folosind uraniul drept exploziv. 

Greg era intrigat. Stia ca izotopul mai usor de uraniu (U-235) 
continea o energie incalculable si citise cateva articole pe 
aceasta tema in publicatiile stiintifice. Insa de vreo doi ani nu 
mai aparuse nicio noutate cu privire la cercetarile din acest 
domeniu, iar acum Greg intelegea motivul. 

Afla ca presedintele Roosevelt considera ca proiectul avansa 
mult prea incet, iar Groves fusese pus la conducerea lui tocmai 
pentru a-i struni pe oameni mai bine. 

Greg sosi la sase zile de la numirea lui Groves. Prima sarcina 
pe care i-o dadu acesta fu sa-l ajute sa-si prinda stelele pe 
gulerul tunicii sale kaki: tocmai fusese promovat la gradul de 
general de brigada. 

— Asta-i doar asa, ca sa-i impresionez pe oamenii astia de 
stiinta civili cu care trebuie sa lucram, bombani Groves. Am o 
intalnire la biroul ministrului de razboi in zece minute. Ar fi bine 
sa vii cu mine; asa vei fi si tu pus la curent. 

Groves era masiv. Inalt de un metru optzeci, omul avea intre 
120 si 130 de kilograme. Tsi tinea pantalonii de la uniforma 
ridicati, astfel meat cureaua sa-i poata cuprinde burta 
voluminoasa. Parul ii era castaniu si probabil carliontat, daca l-ar 
fi lasat sa creasca. Avea fruntea ingusta, obrajii bucalati si o 
gusa sub barbie. Mustacioara aproape ca nici nu i se vedea. Era 
un individ neatragator in toate privintele, iar Greg nu era deloc 
incantat ca trebuia sa lucreze pentru el. 

Groves si anturajul sau, incluzandu-l si pe Greg, iesira din 
cladire si coborara pe Virginia Avenue pana la National Mall. Pe 
drum, Groves ii spuse lui Greg: 

— Cand mi-au dat functia asta, mi-au zis ca ar putea fi functia 
decisiva pentru castigarea razboiului. Nu stiu daca asa stau 
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lucrurile, dar am de gand sa ma comport ca si cum ar fi 
adevarat. Ai face bine sa procedezi la fel. 

— Da, sa traiti, rosti Greg. 

Ministrul de razboi nu se mutase inca in cladirea neterminata 
a Pentagonului, iar sediul Departamentului de Razboi se afla in 
continuare in vechea cladire a munitiei, o structura „temporara" 
lunga, joasa si demodata de pe Constitution Avenue. 

Ministrul de razboi Henry Stimson era republican, fiind adus 
de presedinte in executiv pentru ca opozitia sa nu submineze 
efortul de razboi facandu-i probleme in Congres. La cei 75 de ani 
ai sai, Stimson era un om de stat cu experienta, un batran 
spilcuit cu mustata alba, dar cu un Near inteligent in ochii sai 
cenusii. 

Intrevederea era la cel mai inaIt nivel si in camera se aflau 
numai stabi, inclusiv seful statului-major al armatei, George 
Marshall. Greg era agitat si il admira pe Groves ca ramanea atat 
de calm, mai ales ca pana mai ieri fusese un simplu colonel. 

Groves incepu prin a prezenta cum avea de gand sa impuna 
ordinea si disciplina in randul sutelor de oameni de stiinta civili 
si al zecilor de laboratoare de fizica implicate in Proiectul 
Manhattan. Nu manifesta nicio urma de servilism fata de 
persoanele de rang ina It care ar fi putut crede ca sunt la carma 
proiectului. Tsi expuse planurile fara sa se oboseasca sa 
foloseasca fraze precum „cu permisiunea dumneavoastra” sau 
„daca sunteti de acord”. Greg se intreba daca omul cauta cu tot 
dinadinsul sa fie concediat. 

Greg afla atat de multe informatii noi, incat si-ar fi dorit sa-si 
poata lua notite, insa cum nimeni altcineva nu facea asta, se 
gandi ca ar fi lasat o impresie proasta. 

Dupa ce Groves termina ce avea de spus, cineva din grup il 
intreba: 

— Din cate inteleg, rezervele de uraniu sunt cruciale pentru 
acest proiect. Avem destule la dispozitie? 

Groves raspunse: 

— Exista 1 250 de tone de pehblenda - minereul care contine 
oxidul de uraniu - intr-un depozit din Staten Island. 

— Atunci ar fi bine sa achizitionam o parte din aceasta 
cantitate, zise omul. 

— Am cumparat-o deja pe toata vineri, domnule. 

— Vineri? A doua zi dupa ce-ati fost numit in functie? 
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— Exact. 

Ministrul de razboi isi inabusi un suras. Mirarea lui Greg fata 
de aroganta lui Groves incepea sa se transforme in admiratie 
pentru indrazneala sa. 

Un barbat in uniforma de amiral spuse: 

— Cum ramane cu prioritatea atribuita acestui proiect? 
Trebuie sa discutati cu Agenda de Productie de Razboi. 

— M-am vazut cu Donald Nelson sambata, domnule, replica 
Groves. 

Nelson era civilul aflat la conducerea agentiei. 

— l-am cerut sa ne acorde prioritate sporita, adauga el. 

— Si el ce-a zis? 

— A refuzat. 

— Asta-i o problema. 

— S-a rezolvat atunci cand i-am spus ca voi fi nevoit sa-i 
recomand presedintelui sa abandoneze Proiectul Manhattan 
intrucat Agenda de Productie de Razboi nu vrea sa coopereze. 
Acum ratingul nostru este AAA. 

— Bun, zise ministrul de razboi. 

Greg era tot mai impresionat - Groves era o adevarata figura. 
Stimson rosti: 

— Si-acum... Stiti ca veti fi supervizat de un comitet care-mi 
va da raportul mie. Au fost propusi noua membri... 

— In niciun caz! il intrerupse Groves. 

Ministrul de razboi zise: 

— Poftim? 

„De data asta Groves chiar a intrecut masura”, se gandi Greg. 

— Nu pot raporta unui comitet de noua persoane, domnule 
ministru, zise Groves. N-o sa mai scap de ei nicicand. 

Stimson ranji. Dupa cum parea, era mult prea batran ca sa se 
mai simta jignit de genul acesta de limbaj. Rosti pe un ton blajin: 

— Si ce numar ati sugera dumneavoastra, domnule general? 
Greg realiza ca Groves ar fi vrut sa spuna „zero", insa intr-un 

final spuse: 

— Cred ca trei ar fi perfect. 

— In regula, zise ministrul de razboi, spre uimirea lui Greg. 
Mai e ceva? 

— Vom avea nevoie de un loc cat mai mare, cam de vreo 
saizeci de mii de pogoane, pentru o centrala de imbogatire a 
uraniului si pentru toate celelalte cladiri adiacente. Exista o zona 
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potrivita in Oak Ridge, Tennessee. Este o vale incadrata de 
culmi, asa ca, in caz de accident, explozia va fi controlata. 

— Un accident? se mira amiralul. Exista aceasta posibilitate? 

Groves nu-si ascunse exasperarea fata de imbecilitatea 

intrebarii. 

— Construim o bomba experimentala, pentru Dumnezeu! 
exclama el. O bomba atat de puternica incat poate rade un oras 
mediu dintr-o singura detonare! Am fi chiar idioti sa nu luam in 
calcul posibilitatea producerii unui accident. 

Amiralul dadu sa protesteze, insa Stimson interveni si spuse: 

— Continuati, domnule general. 

— Terenurile sunt ieftine in Tennessee, zise Groves. 
Electricitatea la fel - iar centrala noastra va avea nevoie de 
cantitati enorme de curent electric. 

— Deci propuneti sa cumparam acest teren. 

— Propun sa ma due sa il vad astazi. Groves se uita la ceas si 
adauga: De fapt, trebuie sa plec chiar acum ca sa prind trenul 
de Knoxville. Se ridica in picioare si zise: Va rog sa ma scuzati, 
domnilor, dar nu vreau sa pierd niciun moment. 

Toti cei din incapere ramasera cu gura cascata. Chiar si 
Stimson paru surprins. Nimeni din Washington nu-si imagina 
macar ca ar putea pleca din biroul unui ministru inainte ca 
acesta sa-i dea de inteles ca discutia se incheiase. Era o 
incalcare flagranta a etichetei. insa lui Groves nu parea sa-i 
pese. Si scapa basma curata. 

— Prea bine, zise Stimson. Nu vrem sa va retinem. 

— Va multumesc, domnule, rosti Groves, iesind apoi din 
incapere. 

Greg se grabi sa-l ajunga din urma. 


(ID 

Cea mai atragatoare secretara civila din noua cladire a 
Ministerului de Razboi era Margaret Cowdry. Avea ochii mari si 
negri si buze carnoase si senzuale. Cand o vedeai la masina de 
scris si iti zambea, te simteai de parca faceai deja dragoste cu 
ea. 

Tatal ei transformase coptul intr-o adevarata industrie de 
productie in masa: „Biscuitii lui Cowdry sunt fragezi ca la mama 
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acasa!" Ea ar fi putut foarte bine sa nu lucreze, dar voia sa 
contribuie la efortul de razboi. inainte sa o invite la pranz, Greg 
se asigura ca ea stia cu cine are de-a face, ca era si el copil de 
milionar. Mostenitoarele bogate preferau de obicei sa iasa cu 
baieti instariti: in felul acesta puteau fi sigure ca acestia nu 
umblau dupa banii lor. 

Era octombrie si afara era rece. Margaret purta o haina 
bleumarin eleganta, cu umerii ridicati si cu talia stramta. Pe cap 
avea o bereta asemanatoare cu cele militare. 

Se dusera la Ritz-Carlton, insa cand ajunsera in sala de mese, 
Greg il zari pe tatal sau luand pranzul cu Gladys Angelus. Nu 
voia ca rendez-vous-ul lor sa se transforme intr-o intalnire in 
patru. Cand ii explica acest lucru lui Margaret, ea zise: 

— Nicio problema. Putem sa mergem dupa colt, la Clubul 
Studentelor. Sunt membra acolo. 

Greg nu mai fusese niciodata in locul acela, insa avea 
senzatia ca Ti era cumva cunoscut. incerca sa isi aminteasca 
motivul, dar nu reusi, asa ca alunga din minte gandul sacaitor. 

Cand ajunsera la club, Margaret isi scoase haina, lasand la 
vedere o rochie din casmir de un albastru intens, care Ti scotea 
in evidenta silueta ispititoare. Ramase cu palaria pe cap si cu 
manusile in maini, asa cum faceau toate femeile respectabile 
atunci cand ieseau sa manancein oras. 

Ca de obicei, Greg savura din plin senzatia placuta de a intra 
intr-un loc cu o femeie frumoasa la brat. In sala de mese de la 
Clubul Studentelor nu erau decat cativa barbati, insa cu 
siguranta toti il invidiau. Desi nu ar fi recunoscut asta in fata 
nimanui, se bucura de aceasta senzatie ca atunci cand se culca 
cu vreo femeie. 

Comanda o sticla de vin. Margaret turna niste apa minerala 
peste al ei, in stil frantuzesc, apoi zise: 

— N-as vrea sa-mi petrec toata dupa-amiaza corectandu-mi 
greselile de dactilografiere. 

El ii povesti despre generalul Groves. 

— Tipul este extrem de ambitios. in anumite privinte, mi se 
pare ca-i o varianta mai prost imbracata a tatalui meu. 

— Toata lumea il detesta, rosti Margaret. 

Greg incuviinta. 

— Da, are talentul de a calca oamenii pe nervi. 

— Si tatal tau este la fel? 
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— Uneori, dar de obicei apeleaza la sarmul sau. 

— Si al meu la fell Poate ca toti oamenii de succes sunt asa. 

Pranzul trecu rapid. Serviciile din restaurantele capitalei se 

iutisera mult. Tara era in razboi si oamenii aveau lucruri urgente 
de facut. 

O chelnerita le aduse meniul cu deserturi. Greg se uita la ea si 
o recunoscu surprins pe Jacky Jakes. 

— Buna, Jacky! o saluta el. 

— Buna, Greg, replica ea pe un ton familiar, sub care se 
simtea insa nelinistea. Ce mai faci? 

Greg Tsi aminti apoi ca detectivul ii spusese ca ea lucra la 
Clubul Studentelor - aceasta era amintirea care ii scapase ceva 
mai devreme. 

— Sunt bine, rosti el. Tu? 

— Si eu sunt bine. 

— Tti merge totul la fel ca inainte? spuse el, intrebandu-se 
daca tatal sau continua sa-i plateasca acea renta. 

— Da, in mare parte. 

Greg realiza ca banii erau platiti probabil de vreun avocat si 
ca Lev uitase complet de aceasta chestiune. 

— Ma bucur sa aud asta, zise el. 

Jacky Tsi aminti apoi de ce venise la masa lor. 

— Pot sa va aduc ceva la desert? 

— Da, te rog. 

Margaret ceru o salata de fructe, iar Greg o inghetata. 

Apoi Jacky pleca. 

— Este foarte frumusica, zise Margaret, parand sa astepte cu 
interes o replica. 

— Da, asa s-ar parea, raspunse el. 

— Nu are nici verigheta... 

Greg ofta. Femeile erau atat de agere... 

— Te intrebi cum de am ajuns in termeni atat de amicali cu o 
chelnerita frumoasa de culoare care nu este maritata, spuse el. 
Cred ca ar trebui sa-ti marturisesc adevarul... Am avut o 
aventura cu ea pe cand aveam 15 ani. Sper ca nu te-am socat! 

— Sigur ca m-ai socat, replica ea. Sunt pur si simplu 
scandalizata... 

Nu vorbea serios, dar nici nu glumea pe de-a-ntregul. Greg 
era sigur ca nu era deloc scandalizata, insa probabil ca nu voia 
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sa-i lase impresia ca trata sexul cu prea mare usurinta - cel 
putin nu de la prima Tntalnire. 

Jacky le aduse desertul si ii Tntreba daca voiau cafea. Cum nu 
aveau timp - armata nu Tngaduia pauze de pranz prea lungi 
MargaretTi ceru nota. 

— Oaspetii nu au voie sa plateasca aid, Ti explica ea. 

Dupa ce pleca Jacky, Margaret zise: 

— Mi se pare dragut ca tii atat de mult la ea... 

— Asa ti se pare? zise Greg surprins. Am amintiri placute, 
presupun... Nu m-ar deranja sa am din nou 15 ani. 

— Si totusi, ea se teme de tine. 

— I mposibil! 

— E Tngrozita! 

— N-as crede! 

— Crede-ma pe cuvant. Barbatii sunt orbi la chestiile de genul 
acesta, Tnsa femeilor nu le scapa. 

Greg o privi mai atent pe Jacky cand le aduse nota de plata si 
realiza ca Margaret avea dreptate. Jacky Tnca era speriata. De 
fiecare data cand TI vedea pe Greg, Tsi amintea de Joe Brekhunov 
si de briciul sau. 

Greg simti cum se Tnfurie - fata avea dreptul sa traiasca 
linistita. 

Voia sa actioneze cumva Tn privinta asta. 

Margaret, care avea un spirit de observatie iesit din comun, Ti 
spuse: 

— Cred ca stii de ce este speriata. 

— Tatal meu a bagat frica Tn ea. Se temea ca ne vom casatori. 

— Tatal tau este un tip Tnfricosator? 

— Sa zicem ca-i place sa obtina tot ce vrea. 

— Si tata e la fel, rosti ea. Este cel mai dulce om din lume 
pana TI scoti din sarite cu ceva. Si atunci vezi cat de rau poate fi. 

— Ma bucur ca ma Tntelegi. 

Se Tntoarsera apoi la munca. Greg se simti la fel de furios 
Tntreaga dupa-amiaza. Nu stia exact cum, dar blestemul tatalui 
sau Tnca umbrea viata lui Jacky. Tnsa ce putea face el Tn aceasta 
privinta? 

Ce-ar fi facut tatal sau? Era mai bine sa priveasca lucrurile din 
perspectiva lui. Lev ar fi tinut mortis sa obtina ce voia, fara sa-i 
pese cine avea de suferit pe parcurs. Generalul Groves era la 
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fel. „Pot fi si eu asa, se gandi Greg, sunt fiul tatalui meu, la urma 
urmei." 

Un plan incepu sa i se inchege in minte. 

Tsi petrecu dupa-amiaza citind si rezumand un raport 
provizoriu al Laboratorului Metalurgic al Universitatii din 
Chicago. Printre cercetatorii de acolo se numara si Leo Szilard, 
primul om care concepuse reactia nucleara in lant. Szilard era 
un evreu maghiar care studiase la Universitatea din Berlin - 
pane in anul fatal 1933. Echipa de cercetatori de la Chicago era 
condusa de Enrico Fermi, fizicianul italian. Fermi, casatorit cu o 
evreica, plecase din Italia cand Mussolini Tsi publicase Manifestul 
rasei. 

Greg se intreba daca fascistii realizau ca rasismul pe care il 
promovau impinsese in bratele inamicului lor un numar 
impresionant de oameni de stiinta geniali. 

Intelegea foarte bine cum functionau aceste detalii de fizica. 
Teoria lui Fermi si a lui Szilard sustinea ca, atunci cand un 
neutron se ciocnea cu un atom de uraniu, coliziunea respective 
putea produce doi neutroni. Cei doi neutroni puteau apoi sa se 
ciocneasca cu aIti atomi de uraniu, formand patru, apoi opt 
particule, si asa mai departe. Szilard ii daduse numele de reactie 
in lant - o observatie geniala. Astfel, o tone de uraniu putea 
produce o energie echivalenta cu cea oferita de trei milioane de 
tone de carbune - asta in teorie. 

In practica inse, nu se obtinuse nimic pane atunci. 

Fermi si echipa lui incepusere se construiasce o pile de uraniu 
pe Stagg Field, un stadion de fotbal abandonat ce ii apartinea 
Universitetii din Chicago. Pentru ca materialul sa nu explodeze 
spontan, ingropasere uraniul in grafit, care absorbea neutronii si 
stopa reactia in lant. Scopul lor era se creasce treptat nivelul de 
radioactivitate pane cand aveau se fie create mai multe 
particule decat cele absorbite - ceea ce ar fi dovedit ca reactia 
in lant exista in realitate -, urmand ca apoi se o opreasce brusc, 
cat mai repede, inainte ca uraniul sa explodeze, luand cu el 
stadionul, campusul universitar si, foarte posibil, orasul Chicago 
in intregime. 

Pane atunci, nu avusesere succes. 

Greg intocmi un conspect favorabil al raportului, o ruge pe 
Margaret Cowdry sa i-l bate imediat la masine, apoi i-l duse lui 
Groves. 
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Generalul citi primul paragraf si zise: 

— O sa functioneze? 

— Vedeti, domnule... 

— Esti om de stiinta, la naiba! O sa functioneze? 

— Da, domnule, o sa functioneze, zise Greg. 

— Bun, rosti Groves, azvarlind apoi conspectul la cosul de 
gunoi. 

Greg se intoarse la biroul sau si ramase cu privirea atintita 
asupra tabelului periodic al elementelor de pe peretele din fata. 
Era destul de sigur ca pila nucleara avea sa functioneze. insa 
era mai ingrijorat cu privire la modul in care ar fi putut sa-l 
sileasca pe tatal sau sa-si retraga amenintarea la adresa lui 
Jacky. 

Mai devreme se gandise sa rezolve problema in stilul lui Lev, 
asa ca incepu acum sa mediteze asupra amanuntelor practice. 
Trebuia sa isi infrunte tatal fatis. 

Planul sau incepu sa prinda contur. Dar oare avea el tupeul 
sa-si sfideze tatal? 

La cinci pleca de la serviciu. 

In drum spre casa se opri la o frizerie si cumpara un brici, din 
soiul celor a caror lama se glisa in maner. Frizerul ii zise: 

— O sa vedeti ca-i mai bun pentru barba dumneavoastra 
decat un aparat de ras. 

Greg nu avea de gand sa se barbiereasca cu el. 

Locuia in apartamentul permanent de la Ritz-Carlton al tatalui 
sau. Cand ajunse acasa, Lev si Gladys savurau cate un cocktail. 

Isi aminti cum o intalnise pe Gladys pentru prima oara in 
camera aceea, cu sapte ani in urma, asezata pe aceeasi 
canapea de matase galbena. Acum era o vedeta si mai mare. 
Lev ii facuse rost de roluri intr-o serie de filme de razboi de-a 
dreptul propagandistice, in care ea trebuia sa sfideze nazisti 
increzuti, sa pacaleasca japonezi sadici si sa ingrijeasca piloti 
americani aflati in convalescents. Nu mai era la fel de frumoasa 
ca la douazeci de ani, observa Greg. Pielea de pe fata nu mai 
avea aceeasi netezime perfecta; parul nu mai era la fel de 
bogat, iar acum purta sutien, ceva ce dispretuise in trecut. insa 
ochii ei de un albastru-inchis erau la fel de imbietori si de 
irezistibili ca intotdeauna. 

Greg accepta paharul cu martini care ii fu oferit si se aseza. 
Oare chiar avea sa reuseasca sa-si sfideze tatal? Nu o facuse 
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nici macar o data in toti acesti sapte ani, de cand daduse prima 
oara mana cu Gladys. Poate ca sosise momentul s-o faca. 

„0 sa procedez exact ca el", se gandi Greg. 

Sorbi din bautura si o aseza apoi pe masuta. Pe un ton 
detasat, i se adresa lui Gladys: 

— Pe cand aveam 15 ani, tatal meu mi-a facut cunostinta cu o 
actrita pe nume Jacky Jakes. 

Lev facu ochii mari. 

— Nu cred ca o cunosc, spuse Gladys. 

Greg scoase briciul din buzunar, fara sa il desfaca. II tinu in 
mana de parca l-ar fi cantarit. 

— M-am indragostit de ea. 

Lev interveni: 

— Ce te-a apucat sa aduci vorba acum de tarasenia asta de 
demult? 

Gladys simti tensiunea din aer si paru sa se nelinisteasca. 
insa Greg continua: 

— Tata s-a temut ca nu cumva sa vreau sa ma insor cu ea. 

Lev pufni in ras dispretuitor. 

— Cu cine? Cu tarfulita aia de doi bani? 

— Chiar era o tarfulita de doi bani? rosti Greg. Eu credeam ca- 
i actrita. Se uita la Gladys, care se inrosi din cauza insinuarii 
jignitoare; apoi continua: Tata i-a facut o vizita, impreuna cu un 
coleg de-al sau, Joe Brekhunov. L-ai cunoscut, Gladys? 

— Nu cred. 

— Norocul tau! Joe are un brici exact ca asta, spuse Greg, 
desfacand briciul si lasandu-i lama ascutita sa sclipeasca. 

Gladys scapa un icnet. Lev rosti: 

— Nu stiu ce incerci sa faci... 

— Un moment, il intrerupse Greg. Gladys vrea sa auda 
povestea pana la capat. ii zambi femeii, care parea de-a dreptul 
ingrozita, si-i spuse: Tatal meu i-a zis lui Jacky ca, daca incearca 
sa ma mai vada vreodata, Joe o sa-i cresteze fata cu briciul sau. 

Smuci usor lama, iar Gladys scapa un tipat infundat. 

— Terminal izbucni Lev, facand un pas spre Greg. 

Acesta ridica mana in care tinea briciul, iar Lev se opri. 

Greg nu stia daca ar fi fost in stare cu adevarat sa-l raneasca 
pe tatal sau - insa nici Lev nu stia asta. 

— Jacky sta chiar aici, in Washington, zise Greg. 

Tatal sau rosti cu badaranie: 
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— Ti-o tragi din nou cu ea? 

— Nu. Nu mi-o trag cu nimeni acum, dar am niste planuri Tn 
ceea ce-o priveste pe Margaret Cowdry. 

— Mostenitoarea afacerii cu biscuiti? 

— De ce intrebi? Vrei sa-l trimiti pe Joe sa o ameninte si pe 
ea? 

— Nu fi prost! 

— Jacky este chelnerita acum - nu a obtinut niciodata rolul pe 
care il visase. Ma mai intalnesc cu ea pe strada cateodata. Azi 
m-a servit la un restaurant. De fiecare data cand ma vede la 
fata, are impresia ca Joe o sa vina dupa ea. 

— E nebuna, zise Lev. Uitasem complet de ea pana acum cinci 
minute. 

— Pot sa-i transmit asta? intreba Greg. Cred ca merita si ea sa 
stea linistita. 

— Spune-i ce vrei. Pentru mine nici nu exista. 

— Grozav, zise Greg. O sa se bucure sa auda asta. 

— Si-acum, lasa naibii lama aia din mana! 

— Mai e ceva. Un avertisment. 

Lev paru sa se infurie. 

— Tu ma avertizezi pe mine ? 

— Daca Jacky pateste ceva - orice... 

Greg facu un semn scurt cu briciul, iar Lev pufni dispretuitor. 

— Nu-mi spune ca ai de gand sa-l tai pe Joe Brekhunov, zise 
el. 

— Nu. 

Lev lasa sa seintrevada o usoara teama. 

— O sa ma tai pe mine? 

Greg clatina din cap. Furios, Lev zise: 

— Si-atunci ce, pentru Dumnezeu? 

Greg se uita spre Gladys. 

Ei ii trebuira cateva clipe ca sa priceapa unde batea el. Apoi 
se trase inapoi in fotoliul captusit cu matase, isi duse mainile la 
obraji ca si cum ar fi vrut sa si-i protejeze si scapa un nou tipat, 
ceva mai tare de aceasta data. 

Lev ii spuse lui Greg: 

— Ticalos mic ce esti! 

Greg impinse lama in maner si se ridica in picioare. 

— Asa ai fi procedat si tu, tata, zise el, iesind apoi din 
incapere. 


683 



Tranti usa si se rezema imediat de perete, gafaind de parca ar 
fi fugit un drum lung. Nu se mai simtise atat de speriat in toata 
viata lui! insa il incerca si un sentiment de triumf - isi infruntase 
tatal folosind tacticile acestuia Tmpotriva lui si izbutise sa-l 
sperie putin. 

Se duse la lift, ascunzand briciul in buzunar. Respiratia ii 
reveni la normal. Se uita Tn urma sa pe coridorul hotelului, 
asteptandu-se ca tatal sau sa vina dupa el. Insa usa 
apartamentului ramase inchisa, asa ca Greg urea in lift si cobori 
la receptie. 

Intra in barul hotelului si comanda un martini sec. 


(Ill) 

In duminica aceea, Greg hotari sa-i faca o vizita lui Jacky. 

Voia sa-i dea vestea cea buna. Isi aminti adresa - singura 
informatie pentru careTI platise pe detectivul particular. Daca nu 
se mutase intre timp, ea ar fi trebuit sa locuiasca dincolo de 
gara Union. Ii promisese ca nu va trece pe la ea, insa acum o 
putea anunta ca asemenea precautii nu mai erau necesare. 

Lua taxiul spre adresa lui Jacky. Pe cand traversa orasul, isi 
zise ca avea sa se bucure ca tragea in sfarsit linie peste relatia 
lui cu Jacky. Ramasese cu o slabiciune pentru prima sa iubita, 
dar nu mai voia sa se implice in viata ei in niciun fel. Ar fi fost o 
adevarata usurare sa scape de mustrarile de constiinta legate 
de ea. Si-apoi, cand aveau sa se mai vada, ea nu ar mai fi fost 
speriata de moarte. Se puteau saluta, puteau schimba cateva 
vorbe si apoi isi puteau vedea fiecare de-ale sale. 

Taxiul il duse intr-un cartier saracacios cu case fara etaj si cu 
curticele imprejmuite cu garduri de sarma. Se intreba ce mai 
facea Jacky... Ce facea oare in acele seri pe care tinea mortis sa 
le aiba numai pentru ea? Probabil ca se ducea la film cu 
prietenele. Oare se ducea la meciurile de fotbal ale celor de la 
Washington Redskins sau urmarea echipa de baseball a 
capitalei? Cand o intrebase de iubiti, ea ii daduse un raspuns 
enigmatic. Poate ca se maritase si nu-si permitea o verigheta. 
Dupa calculele sale, ar fi trebuit sa aiba 24 de ani. Daca isi 
cautase omul potrivit, ar fi trebuit sa-l gaseasca pana atunci, 
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msa ea nu pomenise nimic de vreun sot si nici detectivul n-o 
facuse. 

Ti plati taximetristului cand ajunse in fata unei casute ingrijite, 
cu ghivece in curtea asfaltata - o locuinta mai cocheta decat se 
asteptase. De indata ce deschise poarta, auzi latratul unui 
caine. Nu era o surpriza: o femeie care locuia singura se simtea 
probabil mai in siguranta daca avea si un caine. Urea pe prispa 
si suna la usa. Latratul crescu in intensitate. Parea sa fie un 
caine mare, dar Greg stia ca aceasta putea fi doar o impresie. 

Nimeni nu veni la usa. 

Cand cainele se opri din latrat, Greg fu constient de tacerea 
specified unei case pustii. 

in pridvor se afla o banca de lemn. Se aseza si astepta cateva 
minute. Nu veni nimeni - nici macar vreun vecin indatoritor care 
sa-i spuna daca Jacky lipsea doar cateva momente, toata ziua 
sau doua saptamani. 

Se duse cateva evartale mai incolo, cumpara editia de 
duminica a ziarului Washington Post si se intoarse sa o citeasca 
pe bancuta. Cainele continua sa latre cu intreruperi, simtindu-l 
inca afara. Era 1 noiembrie si se bucura ca isi luase paltonul 
soldatesc vernil si chipiul: vremea era deja friguroasa. Alegerile 
de la jumatatea mandatului urmau sa se desfasoare marti, iar 
ziarul preconiza o infrangere a democratilor din cauza atacului 
de la Pearl Harbor. Incidentul respectiv transformase America si 
Greg realiza surprins ca se petrecuse cu mai putin de un an in 
urma. Acum, tinerii americani de varsta lui mureau pe o insula 
de care nimeni nu auzise - Guadalcanal. 

Auzi poarta si-si ridica privirea. 

Jacky nu il observa la inceput, asa ca el avu ceva vreme sa o 
masoare din priviri. Arata respectabil in haina sa inchisa la 
culoare, cu o palarie simpla de fetru pe cap; tinea in mana o 
carte cu coperte negre. Daca nu ar fi stiut-o atat de bine, Greg 
ar fi crezut ca se intorcea acasa de la biserica. 

Cu ea era un baietel. Acesta purta o haina si o palarie de 
tweed si o tinea pe Jacky de mana. 

Baiatul il vazu primul pe Greg si zise: 

— Uite un soldat, mami! 

Jacky se uita la Greg si isi duse mana la gura. 
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Greg se ridica in timp ce ei urcau in pridvor. Un copil! Nu-i 
pomenise nimic despre asta. Asa se explica de ce trebuia sa 
stea serile acasa. Nici nu-i trecuse prin gand una ca asta. 

— Ti-am spus sa nu vii niciodata aici, rosti ea, in timp ce baga 
cheia in broasca. 

— Voiam sa te anunt ca nu trebuie sa te mai temi de tatal 
meu. Nu stiam ca ai un fiu. 

Ea si baiatul intrara in casa. Greg ramase in prag. Un 
ciobanesc german il marai, apoi o privi intrebator la Jacky. 
Femeia se uita urat la Greg, gandindu-se probabil sa-i tranteasca 
usa in nas; insa dupa cateva momente scoase un oftat de 
exasperare si ii intoarse spatele, lasand usa deschisa. 

Greg intra si intinse mana spre caine. Acesta il adulmeca 
precaut, parand sa il accepte pentru moment. O urma pe Jacky 
intr-o bucatarie mica. 

— Este Ziua Tuturor Sfintilor, rosti Greg. 

Nu era o persoana religioasa, insa la internat fusese silit sa 
invete toate sarbatorile crestine. 

— De aceea ati fost la biserica? 

— Mergem in fiecare zi la biserica, replica ea. 

— E o zi plina de surprize, murmura Greg. 

Ea ii scoase baiatului haina, apoi il aseza la masa si ii dadu o 
cana cu sue de portocale. Greg se aseza in fata lui si il intreba: 

— Cum te cheama? 

— Georgy. 

Isi rosti numele incet, dar cu incredere - nu era un copil timid. 
Greg il masura din priviri - era frumusel ca mama lui, cu 
aceleasi buze arcuite, insa avea pielea mai deschisa decat ea, 
de culoarea cafelei cu frisca, si ochii verzi, ceva cam neobisnuit 
in randul negrilor. Lui Greg ii amintea un pic de sora sa vitrega, 
Daisy, in tot acest timp, Georgy il fixa pe Greg cu o privire 
sfredelitoare, aproape intimidanta. 

— Cati ani ai, Georgy? il intreba Greg. 

Acesta isi privi intrebator mama. Ea se uita usor ciudat la 
Greg si raspunsein locul baiatului: 

— Are sase ani. 

— Sase ani! exclama Greg. Esti baiat mare, vad. De ce... 

Un gand straniu ii trecu prin minte, facandu-l sa amuteasca. 
Georgy se nascuse cu sase ani in urma. Greg si Jacky fusesera 
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iubiti cu sapte ani in urma. Simti cum Ti tresare inima. Se holba 
la Jacky si baigui: Doar nu... 

Ea dadu din cap, in semn ca da. 

— S-a nascutin 1936, spuse Greg. 

— in mai, preciza ea. La opt luni si jumatate dupa ce-am 
plecat din acel apartament din Buffalo. 

— Tatal meu stie? 

— Tn niciun caz! M-ar fi avut si mai mult la mana daca ar fi 
stiut. 

Ostilitatea ei se evaporase, lasand loc vulnerabilitatii. Citi in 
ochii ei o ruga muta, desi nu isi dadea seama ce semnificatie 
avea. 

Se uita la Georgy, cu alti ochi acum: remarca pielea deschisa, 
ochii verzi, asemanarea bizara cu Daisy. „Chiar esti al meu? se 
gandi el. Oare sa fie adevarat?" 

Insa in sinea lui stia ca era. 

Inima i se umplu de o emotie stranie. Georgy i se paru 
deodata extrem de vulnerabil, un copilas neajutorat intr-o lume 
cruda, si Greg simti deodata nevoia sa ii poarte de grija si sa se 
asigure ca nu pateste nimic. Fu cat pe ce sa-l ia in brate, insa isi 
dadu seama ca asta l-ar fi putut speria pe baietel - asa ca se 
abtinu. 

Georgy lasa jos sucul de portocale. Cobori de pe scaun si ocoli 
masa, venind langa Greg. Cu o privire cat se poate de directa, il 
intreba: 

— Tu cine esti? 

Numai un copil putea sa puna astfel de intrebari incuietoare, 
realiza Greg. Ce naiba putea sa-i raspunda? Adevarul era mult 
prea complicat pentru un pusti de sase ani. „Sunt doar un fost 
prieten de-al mamei tale, se gandi el; treceam pe-aici si m-am 
gandit sa o salut. Nimic special. S-ar putea sa ne mai vedem, 
desi mai degraba nu." 

Se uita la Jacky si vazu ca ruga din privirea ei se intensificase. 
Pricepu ce-i trecea prin minte - se temea cumplit ca el avea sa-l 
respinga pe Georgy. 

— Uite ce-i, rosti Greg, ridicandu-l pe Georgy pe genunchi. Ce- 
ar fi sa-mi spui unchiul Greg? 


(IV) 
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Greg tremura in galeria spectatorilor de pe terenul de squash 
neincalzit. Aici, sub tribuna de vest a stadionului abandonat de 
la marginea campusului Universitatii din Chicago, Fermi si 
Szilard isi construisera pila atomica. Greg era impresionat si 
speriat totodata. 

Pila era de fapt un cub de caramizi cenusii care urea pana la 
acoperisul stadionului, putin mai jos decat zidul din capat, unde 
inca se mai vedeau semnele lasate de sutele de mingi de 
squash. Pila costase un milion de dolari si ar fi putut arunca in 
aer tot orasul. 

Minele de creion erau facute din grafit, iar podeaua si zidurile 
erau acoperite cu o pulbere fina din aceasta substanta. Toti cei 
care fusesera in incapere pentru ceva vreme erau negri la fata 
ca niste mineri. Nimeni nu avea halatul de laborator curat. 

Nu grafitul era materialul exploziv - dimpotriva, rolul sau era 
acela de a tine sub control radioactivitatea. insa unele caramizi 
aveau gauri inguste in care se indesase oxid de uraniu, aceasta 
fiind substanta care iradia neutronii. Prin pila treceau zece 
canale pentru bare de control. Acestea erau niste benzi lungi de 
patru metri din cadmiu, un metal ce absorbea neutronii mult 
mai rapid decat grafitul. Momentan, barele pastrau situatia sub 
control; cand aveau sa fie scoase din pila, avea sa inceapa cu 
adevarat distractia. 

Uraniul incepuse deja sa degaje radiatiile sale letale, insa 
grafitul si cadmiul reuseau sa le absoarba. Nivelul de radiatii era 
masurat cu ajutorul unor dispozitive care scoteau un clinchet 
amenintator si al unui aparat inregistrator cilindric, cu penita, 
care din fericire era silentios. Pupitrul de control plasat in 
galerie, langa Greg, era singura sursa de caldura din acel loc. 

Greg venise in vizita miercuri, pe 2 decembrie, o zi geroasa si 
vantoasa in Chicago. Aceea era ziua in care pila trebuia sa 
atinga punctul critic pentru prima oara. Greg fusese trimis sa 
observe experimentul de catre seful sau, generalul Groves. 
Tuturor celor care il intrebasera le lasase de inteles pe un ton 
voios ca generalul Groves se temea de-o explozie si ca il 
desemnase pe Greg sa-si asume riscul in locul lui. Realitatea era 
insa ca misiunea lui Greg era mult mai sinistra: trebuia sa faca o 
evaluare preliminara a oamenilor de stiinta pentru a determina 
care dintre ei ar fi putut reprezenta un rise de securitate. 


688 



Adevarul era ca securitatea din cadrul Proiectului Manhattan 
era un adevarat cosmar. Cercetatorii de varf erau straini. 
Majoritatea celorlalti aveau simpatii de stanga, fiind fie 
comunisti, fie liberali cu prieteni comunisti. Daca ar fi fost date 
afara toate persoanele care lasau de banuit, nu ar mai fi ramas 
aproape nimeni in proiect - asa ca Greg incerca sa-si dea seama 
cine reprezenta un rise sporit. 

Enrico Fermi avea circa 40 de ani. Era un barbat marunt si 
chel, cu nasul mare, care suradea fermecator in timp ce 
supraveghea desfasurarea infricosatorului experiment. Era 
imbracat elegant, intr-un costum cu vesta. Pe la jumatatea 
diminetii, dadu semnalul de pornire a testului. 

ii ceru unui tehnician sa scoata toate barele de control din 
pila, lasand Tnauntru doar una singura. Luat pe nepregatite, 
Greg zise: 

— Cum? Toate deodata? 

Cercetatorul de langa el, Barney McHugh, replica: 

— Am ajuns pana in acest punct azi-noapte. Totul a mers bine. 

— Ma bucur sa aud asta, rosti Greg. 

McHugh, barbos si durduliu, se afla la coada listei de suspecti 
a lui Greg. Era american get-beget, complet neinteresat de 
politica. Singura pata din dosarul sau era aceea ca se casatorise 
cu o straina: sotia lui era britanica - deloc promitator, dar nu o 
dovada de tradare in sine. 

Greg presupusese ca avea sa existe un mecanism sofisticat 
pentru manevrarea barelor, insa lucrurile erau mai simple de 
atat. Tehnicianul sprijini o scara de pila, se catara pana la 
jumatatea ei si scoase barele cu mana. 

Pe un ton detasat, McHugh zise: 

— Initial planuisem sa facem asta in padurea Argonne. 

— Unde-i asta? 

— La vreo treizeci de kilometri la sud-vest de Chicago. Un loc 
relativ izolat. Numar redus de potentiale victime. 

Greg se infiora. 

— Si de ce v-ati razgandit si ati hotarat s-o faceti aid, pe 57 th 
Street? 

— Constructorii pe care ii angajasem au intratin greva, asa ca 
a trebuit sa ridicam singuri dracia asta si nu ne permiteam sa 
stam atat de departe de laboratoare. 
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— Deci ati preferat sa puneti in pericol vietile tuturor 
locuitorilor din Chicago. 

— Nu credem ca se va intampla ceva atat de grav. 

Nici Greg nu crezuse asta, dar acum, ca se afla la doar cativa 
pasi de pila, nu mai era la fel de sigur. 

Fermi compara cifrele de pe monitoare cu estimarea pe care o 
facuse in prealabil pentru nivelele de radiatie din fiecare etapa a 
experimentului. Parea ca prima etapa decursese conform 
planului, caci el ceru acum sa fie scoasa pe jumatate si ultima 
bara. 

Existau, totusi, anumite masuri de siguranta. O bara cu 
contragreutate atarna deasupra pilei, urmand sa cada automat 
in aceasta daca nivelul de radiatii urea prea mult. In caz ca nici 
aceasta masura nu era suficienta, o bara similara era legata de 
balustrada galeriei cu o franghie, iar un fizician tanar (usor 
stanjenit de postura sa) tinea in maini o secure, gata sa taie 
franghia in caz de urgenta. In ultima instanta, alti trei oameni de 
stiinta (porecliti „trupa de sinucigasi") erau plasati Tn apropiere 
de acoperis, pe platforma liftului folosit in timpul constructs, 
tinand in maini recipiente mari cu solutie de sulfat de cadmiu, 
pe care aveau sa o verse peste pila, ca si cum ar fi stins un foe 
de tabara. 

Greg stia ca neutronii se multiplicau in cateva miimi de 
secunda. Cu toate acestea, Fermi sustinea ca unii neutroni 
aveau nevoie de mai mult timp, poate chiar de cateva secunde. 
Daca Fermi avea dreptate, nu aveau sa fie probleme. insa daca 
se insela, trupa de sinucigasi si fizicianul cu securea urmau sa 
fie pulverizati inainte sa apuce sa clipeasca. 

Greg auzi clinchetul iutindu-se. Se uita nelinistit la Fermi, care 
facea masuratori cu un subler. Savantul parea multumit. „in 
orice caz, se gandi Greg, daca lucrurile nu merg asa cum 
trebuie, probabil ca totul o sa se intample atat de repede, incat 
nici n-o sa ne dam seama." 

Clinchetul se stabiliza din nou. Fermi zambi si ceru ca bara sa 
fie trasa inca cincisprezece centimetri. 

Tot mai multi oameni de stiinta Tncepura sa soseasca, urcand 
treptele galeriei in hainele lor groase de iarna - paltoane, palarii, 
fulare si manusi. Greg era ingrozit de absenta masurilor de 
securitate. Nimeni nu le verifica acreditarile: oricare dintre 
oamenii acestia ar fi putut fi un spion de-al japonezilor. 
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Greg Tl recunoscu printre ei pe marele Szilard, malt si 
matahalos, cu fata rotunda si cu parul des si carliontat. Leo 
Szilard era un idealist care-si inchipuia ca puterea nucleara avea 
sa scape omenirea de cazne. Se alaturase echipei care construia 
bomba atomica, dar cu inima indoita. 

Alti cincisprezece centimetri, o noua crestere de ritm a 
clinchetului. 

Greg se uita la ceas. Era 11:30. 

Deodata, se auzi o bufnitura zgomotoasa. Toti cei prezenti 
sarira speriati. McHugh zise: 

— La dracu'! 

Greg intreba: 

— Ce s-a intamplat? 

— A, inteleg, zise McHugh. Nivelul de radiatii a activat 
mecanismul de siguranta si a dat drumul barei de urgenta, atata 
tot. 

Fermi interveni: 

— Mi-e foame. Hai sa mergem la pranz. 

Puternicul sau accent italian facu ca vorbele sa sune mai 
degraba asa: „Mi-i fome. 'ai sa mergem la pranz". 

Cum putea sa le stea gandul la mancare? se gandi Greg. insa 
nimeni nu comenta. 

— Nu stii niciodata cat va dura un experiment, spuse McHugh. 
Poate sa tina o zi intreaga. Asa ca-i mai bine sa mananci cand 
apuci. 

Lui Greg ii venea sa urle. 

Toate barele de control fura reintroduse in pi la si fixate bine, 
apoi lumea pleca. 

Cei mai multi se dusera la cantina din campus. Greg isi lua un 
sandvici cu cascaval pane, asezandu-se langa un fizician sobru 
pe nume Wilhelm Frunze. Majoritatea oamenilor de stiinta erau 
prost imbracati, insa Frunze iesea si mai mult in evidenta in 
aceasta privinta, caci purta un costum verde cu petice de velur 
la gaicile nasturilor, la tiv, la coate si la buzunare. Tipul era in 
capul listei de suspecti a lui Greg. Era german, desi plecase din 
tara la jumatatea anilor '30, mutandu-se la Londra. Era 
antinazist, dar nu comunist: avea inclinatii social-democrate. Era 
insurat cu o americanca, o artista. Intrara in vorba pe la pranz si 
Greg nu gasi niciun motiv de suspiciune: omul parea sa se 
bucure ca locuia in America, nefiind interesat decat de munca 
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sa. Insa nu puteai fi sigur niciodata cui le erau strainii cu 
adevarat loiali. 

Dupa pranz, Greg se duse pe stadionul paraginit, uitandu-se 
la miile de locuri goale si gandindu-se la Georgy. Nu dezvaluise 
nimanui ca avea un fiu - nici macar lui Margaret Cowdry, cu care 
avea de-acum relatii sexuale dar tanjea sa-i spuna mamei 
sale. Era mandru, chiar daca nu avea motive - nu contribuise cu 
nimic la cresterea lui Georgy, fiind doar persoana care facuse 
dragoste cu Jacky, probabil cel mai usor lucru din viata sa. Mai 
presus de orice, era bucuros. Se afla la inceputul unei aventuri. 
Georgy avea sa creasca, sa invete, sa se schimbe si, intr-o buna 
zi, avea sa devina barbat; iar Greg urma sa fie acolo, privindu-l 
si minunandu-se. 

Oamenii de stiinta se intoarsera la ora doua. Acum erau circa 
patruzeci de persoane ingramadite in galerie, langa 
echipamentul de monitorizare. Experimentul fu reluat din 
punctul in care se oprisera, Fermi verificandu-si in mod constant 
instrumentele. 

La un moment dat, zise: 

— De data asta, scoateti bara treizeci de centimetri. 

Ritmul clinchetului se inteti. Greg astepta ca acesta sa se 
stabilizeze ca inainte, insa nu se intampla asta. Ritmul se inteti 
tot mai mult, pana cand clinchetul se transforma intr-un vuiet 
continuu. 

Nivelul de radiatii depasise maximul masuratorilor, realiza 
Greg, observand ca toata lumea isi indreptase atentia spre 
inregistratorul cu penita. Scala acestuia putea fi reglata. Pe 
masura ce nivelul crestea, scala se schimba, din nou si din nou. 

Fermi ridica o mana si toata lumea amuti. 

— Pila a atins un nivel critic, rosti el zambind, dar fara sa faca 
nimic altceva. 

Lui Greg ii venea sa tipe: „Atunci, opreste-odata dracia aia!" 
Insa Fermi ramasese nemiscat si tacut, urmarind penita, iar 
autoritatea lui era atat de mare, incat nimeni nu indraznea sa-l 
confrunte. Reactia in lant se producea exact in acele clipe, insa 
era tinuta sub control. O lasa sa continue un minut, apoi inca 
unul. 

McFlugh mormai: 

— lisuse! 
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Greg nu voia sa moara. Voia sa ajunga senator. Voia sa se mai 
culce cu Margaret Cowdry. Voia sa-l vada pe Georgy la facultate. 
„Nu am ajuns nici macar la jumatatea vietii", se gandi el. 

In cele din urma, Fermi ceru ca barele de control sa fie 
introduse la loc. 

Aparatele revenira la un clinchet care incetini treptat, 
ajungand intr-un final sa se opreasca. 

Greg rasufla usurat. 

McHugh era in al noualea cer. 

— Am demonstrat-o! exclama el. Reactia in lant este reala! 

— Si, ce-i mai important, e controlabila, adauga Greg. 

— Da, presupun ca asta-i cel mai important, dintr-un punct de 
vedere practic. 

Greg surase. Asa erau oamenii de stiinta, dupa cum stia prea 
bine de la Harvard: pentru ei, teoria era realitatea, iar lumea era 
un simplu model, destul de inexact. 

Cineva aduse o sticla de vin italienesc si cateva pahare de 
plastic intr-un paner de nuiele. Cercetatorii baura cate putin. 
Acesta era un alt motiv pentru care Greg nu dorise sa se faca 
om de stiinta: tipii astia habar n-aveau sa se distreze. 

Cineva ii ceru lui Fermi sa se semneze pe paner. El o facu, 
urmat de ceilalti colegi. 

Tehnicienii oprira monitoarele, iar lumea incepu sa se 
Tmprastie. Greg ramase sa observe mai departe. Dupa o vreme, 
realiza ca ramasese singur in galerie cu Fermi si cu Szilard. Se 
uita la cei doi savanti geniali dandu-si mana. Szilard era un tip 
masiv si rotund la fata; Fermi era sfrijit si maruntel; pentru o 
clipa, alaturarea celor doi ii aminti lui Greg de Stan si Bran. 

Apoi, il auzi pe Szilard rostind: 

— Prietene, cred ca ziua asta va ramane o zi neagra in istoria 
omenirii. 

Greg se gandi: „Ce naiba o fi vrut sa spuna cu asta?" 


(V) 

Greg isi dorea foarte tare ca parintii lui sa il accepte pe 
Georgy. 

Nu avea sa fie usor deloc. Era limpede ca aveau sa fie 
stupefiati sa afle ca aveau un nepot ce le fusese ascuns vreme 
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de sase ani. Ar fi putut sa se supere. Pe deasupra, ar fi putut sa 
o considere inferioara pe Jacky. Nu aveau niciun drept sa adopte 
o atitudine moralizatoare, se gandi el mahnit: si ei avusesera un 
copil nelegitim - chiar pe el. insa oamenii nu erau tocmai 
rationale 

Nu era sigur cat de mult urma sa conteze faptul ca Georgy era 
negru. Parintii lui Greg nu erau rasisti, si nu vorbeau niciodata 
urat despre negrotei sau jidani cum faceau alti oameni din 
generatia lor; dar asta ar fi putut sa se schimbe cand vor afla ca 
au un negru in familie. 

Cu tatal lui avea sa-i fie mai greu, isi zise el; asa ca vorbi mai 
intai cu mama sa. 

De Craciun obtinu cateva zile de permisie si se duse acasa, Tn 
Buffalo. Marga avea un apartament spatios in cel mai dichisit 
bloc din oras. Locuia mai mult singura, dar avea o bucatareasa, 
doua menajere si un sofer. Avea un seif plin de bijuterii si un 
sifonier cat doua garaje. insa nu avea un sot. 

Lev era in oras, dar obisnuia sa iasa cu Olga in ajunul 
Craciunului. Era inca insurat cu ea, tehnic vorbind, desi nu-si 
mai petrecuse o noapte acasa de ani de zile. Din cate stia Greg, 
Olga si Lev se detestau reciproc; insa, dintr-un motiv sau altul, 
se intalneau o data pe an. 

in seara aceea, Greg si mama lui servira cina impreuna in 
apartamentul ei. El isi puse un smoking ca sa-i faca pe plac. „imi 
place sa-i vad pe barbatii din viata mea imbracati elegant", 
zicea ea adesea. 

Mancara supa de peste, pui la cuptor si desertul preferat al lui 
Greg din copilarie - placinta cu piersici. 

— Am vesti pentru tine, mama, rosti el agitat, in timp ce 
menajera le turna cafea. 

Se temea ca avea sa o supere. Nu se gandea la el, cat mai 
ales la Georgy; se intreba daca la asta se rezuma de fapt 
paternitatea - sa-ti faci griji pentru altcineva mai mult decat iti 
faceai pentru tine. 

— Sunt vesti bune? intreba ea. 

Se mai implinise in ultima vreme, dar inca era fermecatoare la 
cei 46 de ani ai sai. Daca avea si fire carunte in parul negru, cei 
de la coafor avusesera grija sa i le ascunda. in seara aceea 
purta o rochie neagra si simpla si un colier de diamante. 
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— Da, sunt vesti foarte bune, Tnsa putin surprinzatoare, asa ca 
te rog sa nu-ti pierzi cumpatul. 

Ea ridica din sprancene, dar nu zise nimic. 

El baga mana in buzunarul hainei si scoase de-acolo o 
fotografie. Aceasta il infatisa pe Georgy pe o bicicleta rosie, cu o 
funda mare prinsa de ghidon. Roata din spate avea doua rotite 
ajutatoare, pentru ca nu cumva sa cada. Expresia de pe chipul 
baiatului era extatica. Greg ingenunchease langa el, cu un aer 
mandru. 

li dadu mamei sale poza. Ea o privi ganditoare si dupa un timp 
ii spuse: 

— Presupun ca i-ai dat baietelului astuia o bicicleta, drept 
cadou de Craciun. 

— Asa este. 

Ea se uita la el. 

— Vrei sa spui ca ai un copil? 

Greg dadu din cap in semn ca da. 

— il cheama Georgy, zise el. 

— Esti casatorit? 

— Nu. 

Ea arunca fotografia. 

— Pentru numele lui Dumnezeu! izbucni ea furioasa. Ce naiba 
au barbatii din neamul Peshkov?! 

Greg era descumpanit. 

— Nu pricep ce vrei sa zici! 

— Inca un copil nelegitim! Inca o femeie care trebuie sa-l 
creasca singura! 

El isi dadu seama ca mama lui se recunostea cumva in Jacky. 

— Mama, aveam cincisprezece ani... 

— De ce nu poti fi si tu ca toata lumea? il intrerupse ea. Ce 
nu-ti convine la o familie normala? 

Greg isi cobori privirea. 

— Nu-i vorba ca nu-mi convine... 

Se simtea rusinat. Pana in momentul acela, se considerase un 
actor pasiv in aceasta piesa, ba chiar o victima. Tot ce i se 
intamplase fusese din cauza tatalui sau si a lui Jacky. Insa mama 
lui nu vedea lucrurile la fel, iar acum intelegea si el ca dreptatea 
era de partea ei. Nu cumpanise prea mult inainte sa se culce cu 
Jacky; nu insistase cu intrebarile cand ea ii zisese pe un ton 
nonsalant ca nu trebuie sa-si faca griji din pricina contraceptiei; 
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si nu-l infruntase pe tatal sau cand Jacky plecase. Fusese foarte 
tanar, era adevarat; dar daca fusese suficient de matur meat sa 
se culce cu ea, mseamna ca fusese si suficient de matur meat 
sa-si asume responsabilitatea pentru consecinte. 

Mama lui tuna in continuare: 

— Nu-ti mai amintesti cum ma bombardai cu Tntrebari? 
„Unde-i tati? De ce nu doarme aici? De ce nu putem merge cu el 
acasa la Daisy?" Si, mai tarziu, bataile cu ceilalti baieti de la 
scoala care iti spuneau „bastard". Si cum te-ai suparat atat de 
tare cand au refuzat sa te faca membru in afurisitul ala de club 
de iahting... 

— Sigur ca-mi amintesc. 

Ea lovi cu pumnul Tn masa, facand sa zangane paharele de 
cristal. 

— Si atunci, cum ai putut sa obligi un alt baietel sa treaca prin 
aceleasi cazne? 

— Nici n-am stiut de existenta lui pana acum doua luni. Tata a 
speriat-o pe mama lui. 

— Ea cine este? 

— O cheama Jacky Jakes. Este chelnerita, adauga el, scotand 
o alta fotografie. 

Mama lui ofta. 

— O negresa frumusica, rosti ea, ceva mai calma acum. 

— Spera sa se faca actrita, dar banuiesc ca a renuntat la asta 
cand a aparut Georgy. 

Marga incuviinta. 

— Un copil iti distruge cariera mai iute decat gonoreea. 

Mama presupunea ca o actrita era nevoita sa se culce cu cine 

trebuia ca sa avanseze, observa Greg. De unde dracu' stia asta? 
La fel de adevarat era ca, pe vremea cand o cunoscuse tatal lui, 
ea canta Tntr-un club de noapte... Nu voia sa intre in detalii. 

— Ei ce i-ai dat cadou de Craciun? Tl Tntreba ea. 

— O asigurare medicala. 

— Buna alegere. Mai bine asta decat vreun ursulet de plus. 

Greg auzi pasi pe hoi. Tatal sau venise acasa. Se grabi sa 

intrebe: 

— Mama, vrei sa o intalnesti pe Jacky? II vei accepta pe 
Georgy drept nepot? 

Ea isi duse mana la gura, nestiind daca sa fie socata sau 
multumita. 
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— O, Doamne, sunt bunica! 

Greg se apleca in fata. 

— Nu vreau ca tata sa il respinga. Te rog! 

Inainte ca ea sa apuce sa-i raspunda, Lev intra in camera. 
Marga spuse: 

— Buna, scumpule. Cum a fost seara ta? 

El se aseza la masa morocanos. 

— Mi s-au explicat in detaliu toate defectele, deci pot spune 
ca a fost nemaipomenit. 

— Bietul de tine! Ai mancat suficient? Pot sa-ti fac o omleta in 
cateva minute. 

— De mancat am mancat bine. 

Fotografiile erau pe masa, dar Lev nu le observase inca. 
Menajera intra si spuse: 

— Doriti o cafea, domnule Peshkov? 

— Nu, multumesc. 

Marga zise: 

— Adu votca, in caz ca domnul Peshkov ar vrea sa bea mai 
incolo. 

— Da, doamna. 

Greg observa cat de mult se straduia Marga sa-i asigure lui 
Lev confortul. Presupuse ca acesta era si motivul pentru care 
Lev venise sa-si petreaca noaptea acolo, in loc sa ramana la 
Olga. 

Menajera aduse o sticla si trei paharele pe o tava de argint. 
Lev inca obisnuia sa bea votca in stilul rusesc, calda si seaca. 

Greg rosti: 

— Tata, o stii pe Jacky Jakes... 

— lar ea? zise Lev nervos. 

— Da, fiindca e ceva ce nu stii despre ea. 

Asta ii atrase atentia. Nu-i placea deloc ca altii sa stie lucruri 
pe care el nu le stia. 

— Ce anume? 

— Are un copil, ii zise Greg, impingand fotografiile pe masa. 

— E al tau? 

— Are sase ani. Tu ce crezi? 

— Si-a tinut gura in aceasta privinta. 

— ii era frica de tine. 

— Ce credea ca o sa fac? Credea ca o sa-i gatesc copilul si o 
sa i-l mananc? 
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— Nu stiu, tata - tu esti expertul cand vine vorba de speriat 
oamenii. 

Levii arunca o privire aspra. 

— Lasa ca ai inceput si tu sa inveti. 

Se referea la scena cu briciul. „Poate ca invat si eu sa sperii 
oamenii", se gandi Greg. 

Lev continua: 

— De ce-mi arati pozele astea? 

— Am crezut ca ti-ar placea sa afli ca ai un nepot. 

— Da, facut de o actrita de doi bani care spera sa puna mana 
pe un bogatas! 

Marga interveni: 

— Scumpule! Adu-ti aminte ca si eu eram o cantareata de doi 
bani intr-un club de noapte si ca speram sa pun mana pe un 
bogatas. 

Asta paru sa il infurie. Se uita urat la Marga cateva clipe, apoi 
expresia i se schimba. 

— Stii ceva? zise el. Ai dreptate. Cine sunt eu ca sa o judec pe 
Jacky Jakes? 

Greg si Marga se holbara la el, uluiti de accesul sau brusc de 
umilinta. 

El continua: 

— Si eu sunt la fel. Eram un golan de doua copeici din 
mahalaua Sankt Petersburgului pana m-am insurat cu Olga 
Vyalov, fiica sefului meu. 

Greg se uita la mama lui, care ridica usor din umeri de parca 
arfi vrut sa zica: „Nu stii niciodata cum reactioneaza". 

Lev se uita din nou la fotografie. 

— Trecand peste culoarea lui, pustiul asta seamana cu fratele 
meu, Grigori. Ce surpriza! Pana acum am crezut ca toti puii astia 
de negri arata la fel. 

Greg isi tinu rasuflarea. 

— Vrei sa-l vezi, tata? Vrei sa vii cu mine si sa-ti intalnesti 
nepotul? 

— Da, normal! 

Lev scoase dopul sticlei, turna votca in cele trei pahare si le 
imparti celorlalti. 

— Apropo, cum il cheama pe baiat? 

— Georgy. 

Lev isi ridica paharul. 
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— Atunci, sa mchinam in cinstea lui Georgy. 
Baura toti trei. 


• Capitolul 15 


1943 (1) 


(I) 

Lloyd Williams urea dealul pe o poteca ingusta, in spatele unui 
sir de fugari disperati. 

Respira normal - se obisnuise cu asta. Traversase deja Pirineii 
de cateva ori. Era incaltat cu espadrile cu talpa de sfoara, care ii 
ofereau un plus de aderenta pe terenul accidentat. Avea o haina 
groasa peste salopeta albastra. Soarele dogorea acum, dar mai 
tarziu, cand grupul avea sa ajunga la altitudini mai inalte si 
soarele avea sa asfinteasca, temperatura urma sa coboare sub 
zero grade. 

in fata lui se aflau doi ponei vanjosi, trei localnici si opt 
evadati istoviti si murdari, toti incarcati cu bagaje. Erau trei 
aviatori americani, supravietuitorii echipajului unui bombardier 
B-24 Liberator care se prabusise in Belgia; mai erau doi ofiteri 
britanici care scapasera din lagarul de prizonieri de razboi Oflag 
65 din Strasbourg, iar ceilalti erau un comunist ceh, o evreica cu 
o vioara si un englez misterios pe nume Watermill, probabil un 
spion. 

Facusera cu totii un drum lung, indurand multe greutati. 
Aceasta era ultima etapa a calatoriei lor, dar si cea mai 
periculoasa. Daca erau capturati acum, urmau sa fie torturati 
pana cand aveau sa ii deconspire pe toti oamenii curajosi care-i 
ajutasera pe parcurs. 

In fruntea grupului mergea Teresa. Urcusul era anevoios 
pentru oamenii nefamiliarizati cu el, insa trebuiau sa pastreze 
un ritm ridicat pentru a ramane cat mai putin timp expusi; in 
plus, Lloyd descoperise ca refugiatii nu prea ramaneau in urma 
cand erau condusi de o zvarluga ravasitor de frumoasa. 
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Poteca se largi intr-un mic luminis. Deodata, se auzi o voce 
puternica, Tntr-o franceza cu accent german, aceasta striga: 

— Opriti-va! 

Coloana se opri brusc. 

Doi soldati germani aparura de dupa o stanca. Aveau pusti 
standard Mauser, cu buton moletat si cu cinci cartuse in 
magazie. Lloyd isi duse mana din reflex la buzunarul hainei sale, 
unde avea pistolul Luger de calibrul 9 milimetri. 

Era tot mai greu sa scapi din Europa continental^, iar 
misiunea lui Lloyd devenise si mai periculoasa. La sfarsitul 
anului, germanii ocupasera si sudul Frantei, ignorand cu dispret 
guvernul-marioneta francez de la Vichy. Ei instaurasera de-a 
lungul frontierei cu Spania o zona interzisa de cincisprezece 
kilometri. Lloyd si grupul sau se aflau acum in acea zona. 

Teresa li se adresa soldati lor Tn franceza: 

— Buna dimineata, domnilor. E totul in regula? 

Lloyd o cunostea bine, asa ca ii simtea tremurul de frica din 
glas, insa spera ca santinelele sa nu il remarce. 

in cadrul politiei franceze erau multi fascisti, dar si cativa 
comunisti, insa si unii, si altii erau lenesi si nu prea doreau sa 
fugareasca refugiatii prin trecatorile inghetate din Pirinei. insa 
germanii erau complet diferiti. Soldatii germani se mutasera in 
orasele de la granita si incepusera sa patruleze pe potecile si 
cararile folosite de Lloyd si de Teresa. Trupele de ocupatie nu 
erau dintre cele de soc: acelea luptau acum in Rusia, unde de 
curand cedasera Stalingradul dupa o inclestare lunga si 
sangeroasa. Majoritatea germanilor din Franta erau fie batrani, 
fie raniti care se puteau deplasa - insa asta parea sa-i faca sa-si 
doreasca si mai abitir sa isi demonstreze calitatile. Spre 
deosebire de francezi, ei nu inchideau ochii la cei care traversau 
muntii. 

Soldatul mai varstnic, slab-mort si cu o mustata carunta, ii 
zise Teresei: 

— Unde merged? 

— in satul Lamont. Avem merinde pentru voi si pentru 
camarazii vostri. 

Aceasta unitate germana se instalase intr-un sat izolat dintre 
dealuri, gonindu-i de acolo pe localnici. Apoi, germanii 
realizasera cat de dificil era sa aprovizionezi trupele in locul 
acela. Teresa avusese ideea geniala de a lua mancare cu ei - 
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obtinand astfel si un castig frumusel - si de a primi in felul 
acesta permisiunea de a intra in zona interzisa. 

Soldatul cel slab se uita suspicios la oamenii cu rucsacuri. 

— Toate astea sunt pentru soldatii germani? 

— Eu asa sper, replica Teresa. Nu a mai ramas nimeni 
altcineva care sa le cumpere. Scoase o foaie de hartie din 
buzunar si adauga: lata ordinul; e semnat de sergentul vostru, 
domnul Eisenstein. 

Omul il citi cu atentie si i-l dadu inapoi. Apoi se uita la 
locotenent-colonelul Will Donelly, un pilot american vanjos. 

— Si el e francez? 

Lloyd isi puse mana peste pistolul din buzunar. 

Infatisarea fugarilor reprezenta o problema. In partea aceea 
de lume, localnicii - atat cei francezi, cat si spaniolii - erau de 
obicei scunzi si bruneti. In plus, toata lumea era slaba. Atat 
Lloyd, cat si Teresa se incadrau perfect in acest tipar; la fel cehul 
si violonista. insa britanicii erau palizi si blonzi, iar americanii 
erau masivi. 

Teresa spuse: 

— Guillaume s-a nascut in Normandia. Tot untul ala... 

Soldatul mai tanar, un baiat palid cu ochelari, ii zambi Teresei. 

Nu era deloc greu sa-i zambesti. 

— Aveti si vin? intreba el. 

— Bineinteles. 

Cele doua santinele se luminara la fata. 

— Vreti sa va dam niste vin acum? rosti Teresa. 

Soldatul mai in varsta zise: 

— Ti se face sete de la soarele asta... 

Teresa deschise un paner din spatele unui ponei, scoase patru 
sticle de vin alb Roussillon si li le dadu. Germanii luara fiecare 
cate doua. De-acum zambeau cu totii si-si dadura mana. 
Santinela mai in varsta spuse: 

— Puteti sa merged mai departe, prieteni. 

Fugarii isi continuara apoi drumul. Lloyd nu se asteptase sa 
aiba probleme, insa niciodata nu puteai fi sigur. Era usurat ca 
trecusera de postul de control. 

Le mai lua doua ore ca sa ajunga in Lamont. Un catun de o 
saracie lucie, cu o mana de bordeie si cateva staule goale de oi, 
localitatea se afla la marginea unei mici campii in care iarba 
incepuse sa incolteasca, vestind primavara. Lloyd ii compatimea 
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pe oamenii care locuisera acolo. Chiar si putinul pe care il aveau 
le fusese luat. 

Oamenii din grup se oprira in centrul satului si isi descarcara 
bucurosi poverile. Fura inconjurati imediat de soldatii germani. 

Acela era cel mai periculos moment, se gandi Lloyd. 

Sergentul Eisenstein se afla la comanda unui pluton de 15-20 
de oameni. Cu totii ajutara la descarcatul proviziilor: paine, 
carnati, peste proaspat, lapte condensat, conserve. Soldatii se 
bucurau sa primeasca provizii si sa vada fete noi. Incercara apoi 
sa intre in vorba cu binefacatorii lor. 

Fugarii trebuiau sa spuna cat mai putine lucruri posibil. Acela 
era momentul in care se puteau da de gol printr-o simpla 
scapare. Unii germani vorbeau franceza suficient de bine cat sa 
depisteze accentul englezesc sau american. Chiar si cei al caror 
accent nu era chiar atat de pregnant, precum Teresa sau Lloyd, 
puteau sa se tradeze printr-o eroare gramaticala. Era extrem de 
usor sa zici „sur le table" in loc de „sur la table", o greseala pe 
care niciun francez adevarat nu arfi comis-o vreodata. 

Ca sa mai compenseze intr-o oarecare masura, cei doi 
francezi pursange din grup facura tot posibilul sa fie cat mai 
volubili. De cate ori un soldat incepea sa vorbeasca cu cate un 
fugar, cineva intervenea in discutie. 

Teresa ii prezenta sergentului nota de plata, iar acesta verifica 
pe indelete socotelile si apoi numara banii. 

in cele din urma reusira sa piece, cu rucsacurile goale si cu 
inimile usoare. 

Coborara vreo opt sute de metri pe munte, apoi se despartira. 
Teresa isi continua coborarea impreuna cu francezii si cu caii. 
Lloyd si fugarii pornira pe o carare care urea spre creste. 

Santinelele germane din luminis erau probabil suficient de 
bete acum ca sa nu mai observe ca la coborare erau mai putini 
oameni decat la urcare. Insa, daca i-arfi luat la intrebari, Teresa 
putea sa le spuna ca restul grupului ramasese la un joc de carti 
cu soldatii, urmand sa coboare ceva mai tarziu. Apoi, garda avea 
sa se schimbe si germanii aveau sa le piarda urma. 

Lloyd isi forta insotitorii sa mearga doua ore, apoi le ingadui o 
pauza de zece minute. Primisera toti sticle cu apa si pachete de 
smochine uscate pentru a-si mentine energia. Fusesera sfatuiti 
sa nu-si mai aduca nimic altceva: Lloyd stia din experienta ca 
argintaria, carti le de pret si discurile de gramofon deveneau tot 
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mai grele pe masura ce avansau, fiind azvarlite in vaioage 
inzapezite cu mult inainte ca oamenii istoviti sa traverseze 
trecatoarea. 

Asta era cea mai grea parte. In curand avea sa se intunece, 
temperatura avea sa scada, iar terenul urma sa devina tot mai 
stancos. 

Cu putin inainte de a ajunge la zona inzapezita, el le zise 
fugarilor sa-si umple sticlele cu apa dintr-un parau cristalin si 
rece. 

Continuara sa mearga si dupa caderea noptii. Era periculos sa 
Iasi oamenii sa adoarma: ar fi putut sa inghete si sa moara. Erau 
obositi, alunecand si poticnindu-se pe stancile inghetate. In mod 
inevitabil, scazura ritmul. Lloyd nu putea lasa sirul sa se Tntinda 
prea mult: cei care se indepartau de carare puteau sa se 
rataceasca, iar cei neatenti puteau sa cada in prapastii. insa 
pana atunci nu pierduse niciodata vreun om. 

Multi dintre fugari erau ofiteri si acesta era motivul pentru 
care uneori mai contestau deciziile lui Lloyd, certandu-se cu el 
cand le cerea sa mearga mai departe. Lloyd fusese promovat la 
gradul de maior pentru un plus de autoritate. 

In toiul noptii, cand moralul lor atinsese cel mai scazut nivel, 
Lloyd Ti anunta: „Acum sunteti in Spania neutral", iar ei 
izbucnira in urale. in realitate, nu stia cu precizie unde se afla 
granita, facand mereu anuntul atunci cand oamenii din grija lui 
pareau sa aiba cea mai mare nevoie de un imbold. 

Moralul lor crescu din nou la ivirea zorilor. Inca mai aveau de 
mers, insa drumul cobora de-acum, iar membrele lor inghetate 
incepeau sa se dezmorteasca treptat. 

La rasaritul soarelui ocolira un orasel cu o biserica de culoarea 
prafului, aflata pe culmea unui deal. Putin mai incolo dadura 
peste un hambar mare, situat langa drum, inauntru se afla un 
camion Ford verde, cu prelata. Camionul era suficient de mare 
incat sa incapa in el intregul grup. La volan se afla capitanul 
Silva, un englez de varsta mijlocie cu origini spaniole, care lucra 
cu Lloyd. 

Tot acolo, spre surprinderea lui Lloyd, il regasi si pe maiorul 
Lowther, cel care predase cursul de spionaj de la Ty Gwyn si 
care privise dezaprobator - sau poate doar cu invidie - prietenia 
lui Lloyd cu Daisy. 
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Lloyd stia ca Lowthie fusese detasat la ambasada britanica 
din Madrid si presupunea ca omul lucra pentru MI6, Serviciul 
Secret de Informatii, dar nu se astepta sa-l vada atat de departe 
de capitala. 

Lowther purta un costum alb din flanel, care se botise si se 
murdarise. Statea langa camion ca si cum acesta i-ar fi 
apartinut. 

— De-aici ma ocup eu de ei, Williams, rosti el. Se uita la fugari 
si zise: Care dintre voi este Watermill? 

Watermill ar fi putut fi un nume real sau un nume de cod. 
Englezul misterios facu un pas in fata si dadu mana cu el. 

— Eu sunt maiorul Lowther. Trebuie sa te due direct la Madrid. 
Se intoarse spre Lloyd si-i zise: Ma tern ca voi va trebui sa 
merged pana la cea mai apropiata gara. 

— Stai asa, zise Lloyd. Camionul acela ii apartine organizatiei 
mele. 

II cumparasera cu fondurile primite de la MI9, departamentul 
care Ti ajuta pe prizonierii evadati. 

— lar soferul lucreaza pentru mine, continua el. 

— N-am ce face, i-o taie brusc Lowther. Watermill are 
prioritate. 

Serviciul Secret de Informatii considera intotdeauna ca are 
prioritate. 

— Nu sunt de acord, replica Lloyd. Nu vad niciun motiv pentru 
care nu putem merge toti la Barcelona cu camionul, conform 
planului. De acolo poti sa-l duci pe Watermill la Madrid cu trenul. 

— Nu ti-am cerut parerea, flacau. Tu fa ce ti se spune. 

Watermill interveni, spunand pe un ton conciliant: 

— Nu am nicio problema in a imparti camionul cu ceilalti. 

— Lasa-ma pe mine, te rog, i-o intoarse Lowther. 

Lloyd rosti: 

— Toti oamenii acestia tocmai au traversat Pirineii pe jos. Sunt 
extenuati. 

— Atunci ar face bine sa se odihneasca inainte sa-si continue 
drumul. 

Lloyd clatina din cap. 

— E prea periculos. Orasul de pe deal are un primar 
intelegator - de aceea am si stabilit locul de intalnire aici. Insa 
ceva mai jos, in vale, oamenii au cu totul alte optiuni politice. 
Agentii Gestapo sunt pretutindeni, stii bine - iar majoritatea 
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politistilor spanioli sunt de partea lor, nu a noastra. Oamenii din 
grupul meu se vor infrunta cu riscul considerabil de a fi arestati 
pentru trecerea ilegala a frontierei. Si stii cat e de greu sa scoti 
oameni din temnitele lui Franco, chiar si atunci cand sunt 
nevinovati. 

— N-am de gand sa-mi pierd vremea certandu-ma cu tine. 
Sunt mai mare in grad. 

— Nu, nu esti. 

— Poftim? 

— Sunt maior acum. Asa ca nu-mi mai spune niciodata 
„flacau" sau iti voi da un pumn in fata! 

— Dar misiunea mea este urgenta! 

— Atunci de ce nu ti-ai adus propriul autovehicul? 

— Pentru ca era disponibil acesta! 

— Ei, uite ca nu este! 

Will Donelly, americanul vanjos, facu un pas in fata. 

— Eu sunt de partea domnului maior Williams, zise el 
taraganat. Tocmai mi-a salvat viata. Dumneavoastra, domnule 
maior Lowther, nu ati facut absolut nimic. 

— Asta nu are nimic de-a face... dadu sa spuna Lowther. 

— Mie situatia mi se pare foarte clara, il intrerupse Donelly. 
Camionul se afla sub autoritatea domnului maior Williams. 
Domnul maior Lowther il vrea, dar nu-l poate avea. Si cu asta, 
basta. 

Lowther rosti: 

— Va rog sa nu va bagati. 

— intamplarea face ca eu sa fiu locotenent-colonel, ceea ce 
inseamna ca sunt mai inaltin grad decat voi doi. 

— insa asta nu inseamna ca suntem sub jurisdictia 
dumneavoastra... 

— Nici sub a dumneavoastra, evident. Donelly se intoarse 
catre Lloyd si adauga: Nu artrebui sa pornim? 

— Insist! se stropsi Lowther. 

Donelly se rasuci spre el. 

— Domnule maior Lowther, zise el, taci dracului din gura! E un 
ordin. 

Lloyd zise: 

— Bun. Sa urce toata lumea. 

Lowther ii arunca lui Lloyd o privire furioasa. 

— Las' ca iti vin eu de hac, galez spurcat ce esti, mormai el. 
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(II) 


Narcisele aparusera in Londra in ziua in care Daisy si Boy se 
hotarara sa mearga la o consultatie. 

Vizita la doctor fusese ideea lui Daisy. Se saturase ca Boy sa 
tot dea vina pe ea pentru ca nu ramanea insarcinata. O compara 
mereu cu May, sotia fratelui sau Andy, care avea acum trei 
copii. 

— Cred ca ai tu ceva, ii zisese el pe un ton agresiv. 

— Am ramas insarcinata o data. 

Se infiora cand isi aminti durerea simtita la pierderea sarcinii; 
apoi, gandul o duse la Lloyd, care avusese grija de ea, si simti 
un alt fel de durere. 

Boy spuse: 

— Poate ca s-a intamplat ceva intre timp si ai ramas stearpa. 

— Sau poate la tine-i problema. 

— Cum adica? 

— La fel de bine s-ar putea sa ai tu ceva. 

— Nu fi absurda! 

— Uite ce-i, hai sa ne intelegem cumva. 

Ii trecu prin minte ca negocia asa cum ar fi facuttatal ei, Lev. 

— Merg la o consultatie daca mergi si tu. 

Asta il lua prin surprindere, facandu-l sa sovaie o clipa; apoi 
zise: 

— Bine. Du-te tu prima. Daca iti spune medicul ca n-ai nimic, 
ma due si eu. 

— Nu, zise ea. Du-te tu primul. 

— De ce? 

— Pentru ca n-am incredere ca-ti tii promisiunile. 

— Bine. Atunci, hai sa mergem impreuna. 

Daisy nici nu stia de ce-si mai batea capul. Nu il iubea pe Boy 
- nu il mai iubea de multa vreme. Era indragostita de Lloyd 
Williams, aflat inca in Spania intr-o misiune despre care nu 
putea spune prea multe. insa era maritata cu Boy. Desigur, el ii 
fusese infidel, inseland-o de-a lungul timpului cu mai multe 
femei. Dar si ea comisese adulter, chiar daca o facuse doar cu 
un singur barbat. Nu putea sa faca pe moralista, ceea ce o 
paraliza. Tot ce simtea era ca si-ar fi putut pastra o farama de 
respect de sine daca isi facea datoria de nevasta. 
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Cabinetul medical se afla pe Harley Street, nu departe de 
casa lor, dar intr-un cartier mai modest. Consultatia o stingheri 
pe Daisy. Doctorul era barbat si era morocanos fiindca ea 
intarziase zece minute, ii puse o gramada de intrebari despre 
starea ei generala de sanatate, despre ciclul ei menstrual si 
despre ceea ce el numea „relatiile" intretinute cu sotul ei, fara 
sa o priveasca, insa luand notite cu un stilou. Apoi ii introduse in 
vagin o serie de instrumente reci de metal. „Fac asta zilnic, deci 
nu trebuie sa va ingrijorati", ii zise el, ranjind apoi intr-un fel 
care o facea sa se simta tocmai invers. 

Cand iesi din cabinetul medicului, aproape ca se astepta ca 
Boy sa incalce invoiala lor si sa refuze sa fie consultat si el. insa 
el intra, chiar daca arbora o expresie ursuza. 

in timp ce astepta, Daisy reciti scrisoarea primita de la fratele 
ei vitreg, Greg. Acesta descoperise ca avea un copil, dintr-o 
relatie pe care o avusese la 15 ani cu o fata de culoare. Spre 
uimirea lui Daisy, libertinul Greg era entuziasmat de fiul sau si 
bucuros sa joace un rol in viata lui, chiar daca mai degraba de 
unchi decat de tata. Si mai surprinzator era ca Lev il cunoscuse 
pe copil si declarase ca este destept. 

„Cat de ironic, se gandi ea, e ca Greg sa aiba un fiu, desi nu 
si-a dorit niciodata unul, iar Boy sa nu aiba, desi tanjeste de 
atata vreme dupa un mostenitor." 

Boy iesi din cabinetul medicului dupa o ora. Doctorul le 
promise sa le comunice rezultatele analizelor peste o 
saptamana. Plecara de la cabinet la amiaza. 

— Trebuie sa beau ceva dupa asta, rosti Boy. 

— Si eu, incuviinta Daisy. 

Se uitara pe strada cu siruri de case identice. 

— Parca esti in desert in cartierul asta! Nu se vede nicio 
crasma. 

— Nu vreau sa merg intr-o crasma, replica Daisy. Vreau un 
martini, iar la crasma nu le prepara cum trebuie. 

Vorbea din experienta - ceruse un martini sec la King's Head, 
in Chelsea, si primise un pahar de vermut cald si scarbos. 

— Du-ma la hotelul Claridge, te rog. E la cinci minute de mers 
pe jos. 

— Ei, asta da idee buna! 

Barul de la Claridge era plin de cunoscuti de-ai lor. Normele 
de austeritate cu privire la servirea mancarii se aplicau tuturor 
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restaurantelor, msa cel de la Claridge gasise o portita: nu 
existau restrictii cand venea vorba de mancarea oferita la 
pachet, asa ca ei asigurau bufet deschis, scotandu-si profituI din 
preturile mari de la bautura. 

Daisy si Boy se asezara in salonul Art Deco si incepura sa 
soarba din cocktailurile preferate. Dupa un timp, Daisy se simti 
ceva mai bine. 

— Medicul m-a intrebat daca am avut oreion, rosti Boy. 

— Pai ai avut. 

Oreionul era o boala a copilariei, insa Boy se imbolnavise cu 
vreo doi ani in urma. Fusese incartiruit o vreme intr-o parohie 
din East Anglia si luase boala de la cei trei copii mici ai vicarului. 
Fusese o experienta foarte dureroasa. 

— Ti-a zis de ce? il intreba Daisy. 

— Nu. Stii cum sunt doctorii astia: nu-ti spun niciodata nimic. 

Daisy realiza ca nu mai era atat de degajata ca altadata. Pe 

vremuri nu si-ar fi facut atatea ganduri negre in legatura cu 
casnicia ei. ii placuse intotdeauna replica lui Scarlett O'Flara din 
Pe aripile vantului : „Ma gandesc maine la asta”. Nu mai era 
deloc asa. Poate ca incepuse sa se maturizeze. 

Boy tocmai isi comanda un al doilea cocktail cand Daisy se 
uita spre usa si il zari intrand pe marchizul de Lowther, intr-o 
uniforma botita si patata. 

Daisy il antipatiza pe tip. De cand intuise natura relatiei lui 
Daisy cu Lloyd, o tratase cu o familiaritate onctuoasa, de parca 
ar fi impartasit un secret intim. 

Acum veni si se aseza neinvitat la masa lor, scapand scrumul 
de trabuc pe pantalonii kaki cu care era imbracat. Ceru un 
Manhattan. 

Daisy isi dadu imediat seama ca nu avea ganduri bune. in 
privire i se zarea un Near rautacios, ce nu putea fi explicat doar 
prin nerabdarea de a primi un cocktail strasnic. 

Boy rosti: 

— Nu te-am mai vazut de un an, Lowthie. Pe unde ai fost? 

— La Madrid, raspunse Lowthie. Nu-ti pot spune prea multe. O 
chestie secreta, ma-ntelegi? Dartu? 

— Mi-am petrecut o buna bucata de vreme antrenand pi loti, 
desi am zburat si in cateva misiuni de curand, de cand am 
inceput sa bombardam mai intens Germania. 

— Asta-i bine. Las' sa vada si germanii cum e! 
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— Da, asa ai crede, dar pilotii au Tnceput sa murmure 
nemultumiti. 

— Serios? De ce? 

— Pentru ca toate chestiile astea cu tintele militare sunt de 
fapt niste tampenii. Nu are rost sa bombardezi fabricile germane 
doar fiindca ei le reconstruiesc. Asa ca acum tintim zonele cu 
locuinte muncitoresti. Nu pot inlocui muncitorii la fel de repede. 

Lowther paru socat. 

— Dar asta inseamna ca politica noastra este sa omoram 
civili. 

— Exact. 

— Dar guvernul ne asigura... 

— Guvernul minte, i-o taie Boy. Si echipajele de pe 
bombardiere stiu asta. Multora dintre ei nu le pasa, desigur, insa 
pe unii ii deranjeaza. Ei considera ca artrebui s-o spunem, daca 
intr-adevar procedam corect; iar daca procedam gresit, artrebui 
sa ne oprim. 

Lowther paru nelinistit. 

— Nu cred ca artrebui sa discutam subiectul acesta aici. 

— Da, probabil ca ai dreptate, recunoscu Boy. 

Sosi si al doilea rand de cocktailuri, iar Lowther se intoarse 
spre Daisy. 

— Si sotioara ce mai face? rosti el. Probabil ca ti-ai gasit de 
lucru, acum ca-i razboi. Trandavia e mama tuturor relelor, cum 
zice proverbul. 

Daisy replica pe un ton neutru: 

— Acum, ca Blitz-ul s-a terminat, nu mai este nevoie de 
soferite de ambulanta, asa ca lucrez pentru Crucea Rosie 
Americana. Avem sediul in Pall Mall. Facem tot ce putem ca sa-i 
ajutam pe soldatii americani trimisi aici. 

— Barbati singuri care tanjesc dupa compania unei femei, nu? 

— Mai degraba le este dor de casa. Le place sa auda accentul 
american. 

Lowthie o privi languros. 

— Banuiesc ca te pricepi foarte bine sa-i consolezi. 

— Fac si eu ce pot. 

— Pun pariu ca asa faci. 

Boy interveni: 

— Lowthie, ce-ai? Esti beat? Pentru ca felul acesta de a vorbi 
este complet deplasat, sa stii. 
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Expresia lui Lowther capata o nuanta pizmasa. 

— Ei, haide, Boy, nu-mi spune ca nu stii! Ce-ai? Esti orb? 

Daisy rosti: 

— Du-ma acasa, Boy. Te rog. 

El nu o baga in seama si isi continua dialogul cu Lowther. 

— Ce dracu' vorbesti tu acolo? 

— intreab-o despre Lloyd Williams. 

— Cine dracu' mai este si Lloyd Williams? zise Boy. 

Daisy spuse: 

— Ma due singura acasa, daca nu ma duci tu. 

— Cunosti vreun Lloyd Williams, Daisy? 

„Este fratele tau", se gandi Daisy, simtind un impuls puternic 
de a-i dezvalui secretul si de a-l da pe spate; insa se abtinu. 

— II stii si tu, facu ea. Ti-a fost coleg la Cambridge. Ne-a dus 
la un teatru de varietati in East End, in urma cu mai multi ani. 

— A! zise Boy, amintindu-si. Apoi reveni la Lowther, 
nedumerit: El? 

Lui Boy Ti venea greu sa vada un rival in cineva ca Lloyd. Cu 
un scepticism tot mai mare, adauga: 

— Un tip care nici macar nu-si poate cumpara un rand de 
haine mai acatarii? 

Lowther zise: 

— Acum trei ani a fost la cursul meu de spionaj de la Ty Gwyn, 
cand Daisy locuia acolo. Tu iti riscai viata intr-un Hawker 
Hurricane deasupra Frantei la momentul respectiv, daca-mi aduc 
eu bine aminte. lar ea cocheta cu neispravitul ala de galez - 
chiar in casa familiei tale! 

Boy se inrosi imediat si zise: 

— Daca inventezi chestiile astea, Lowthie, iti jur ca te bat 
mar! 

— intreaba-ti sotia! rosti Lowther cu un ranjet increzator. 

Boy se intoarse spre Daisy. 

Ea nu se culcase cu Lloyd la Ty Gwyn. Se culcase cu el in 
propriul lui pat din casa mamei lui, in timpul bombardamentelor. 
insa nu-i putea explica asta lui Boy in fata lui Lowther si, oricum, 
era doar un simplu detaliu. Acuzatia de adulter era adevarata si 
nu avea de gand sa o nege. Secretul iesise la iveala. Tot ce voia 
acum era sa pastreze o farama de demnitate - asa ca spuse: 

— iti zic tot ce vrei sa stii, Boy - dar nu in fata natangului 
astuia libidinos. 


710 



Boy ridica vocea uluit: 

— Deci nu negi? 

Oamenii de la masa alaturata se uitara stanjeniti Tmprejur, 
apoi se Tntoarsera la bauturile lor. 

Daisy ridica si ea tonul: 

— Refuz sa fiu interogata in barul hotelului Claridge. 

— Deci recunosti? tipa el. 

Toata lumea din Tncapere amuti. Daisy se ridica in picioare. 

— Nu recunosc si nu neg nimic aici. Tti spun totul in particular, 
acasa, asa cum fac toate cuplurile civilizate. 

— O, Doamne, chiar ai facut-o, chiar te-ai culcat cu el! urla 
Boy. 

Pana si chelnerii se oprisera din treaba si ramasesera 
nemiscati, urmarind cearta. Daisy porni spre usa. 

— Tarfo! zbiera Boy. 

Daisy nu avea de gand sa piece cu asemenea jignire pe 
umeri. Se rasuci si zise: 

— Stii si tu cate ceva despre tarfe, desigur. Am avut ghinionul 
sa le cunosc pe doua dintre tarfele tale, ti-amintesti? Se uita la 
cei din sala si zise: Joanie si Pearl, rosti ea dispretuitoare. Cate 
femei ar suporta asa ceva? 

Pleca Tnainte ca el sa-i poata da vreo replica. 

Urea intr-un taxi din fata restaurantului. Cand acesta demara, 
il zari pe Boy iesind din hotel si urcand in urmatorul taxi din 
coada. 

li dadu soferului adresa. 

Intr-un fel se simtea usurata ca adevarul iesise la iveala, insa 
se simtea si nespus de trista. Ceva se sfarsise, iar ea o stia. 

Casa se afla la doar patru sute de metri distanta. Cand 
ajunse, taxiul in care era Boy parca in spatele lor, iar el o urmari 
in holul casei. 

Nu mai putea ramane acolo cu el, realiza ea. Se terminase. Nu 
avea de gand sa mai Tmparta niciodata cu el casa si patul. 

— Adu-mi o valiza, te rog, ii spuse ea majordomului. 

— Imediat, Domnia Voastra. 

Se uita Tmprejur. Era o casa din secolul al XVIII-lea, 
proportionate perfect, cu o scara curbata Tn mod elegant, dar nu 
Ti parea rau ca o parasea. 

— Unde te duci? o Tntreba Boy. 

— La un hotel, probabil. Dar nu la Claridge. 
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— Ca sa te vezi cu iubitul tau! 

— Nu, el este plecat peste hotare. insa da, il iubesc. Imi pare 
rau, Boy. Tu nu ai dreptul sa ma judeci - pacatele tale sunt mult 
mai mari -, dar ma judec eu singura. 

— Gata, zise el. Divortez. 

Acestea erau cuvintele pe care le tot asteptase, realiza ea. 
Acum fusesera rostite si totul se terminase. Noua ei viata 
incepea din clipa aceea. 

Ofta si spuse: 

— Slava Domnului! 


(Ill) 

Daisy inchirie un apartament in Piccadilly. Acesta avea o baie 
mare, in stil american, cu dus, si doua toalete separate, una 
pentru oaspeti - o extravaganta ridicola in ochii celor mai multi 
englezi. 

Din fericire, banii nu reprezentau o problema pentru Daisy. 
Bunicul ei o lasase bogata, iar ea preluase controlul averii sale 
inca de cand implinise 21 de ani. Si toata era in dolari 
americani. 

Era greu de gasit mobilier nou, asa ca incepu sa cumpere 
mobila veche, vanduta acum foarte ieftin. Tsi decora peretii cu 
tablouri moderne, pentru a da casei un aer tineresc si voios. 
Angaja o spalatoreasa batrana si o fata care sa faca curat, 
descoperind ca era usor sa aiba grija de locuinta si fara 
majordom sau bucatareasa, mai ales atunci cand nu aveai un 
sot de rasfatat. 

Servitorii din casa de pe Mayfair ii impachetasera toate 
hainele si i le trimisesera intr-un furgon pentru mutarea mobilei. 
Daisy si spalatoreasa isi petrecusera o dupa-amiaza intreaga 
desfacand cutiile si asezand toate lucrurile la locul lor. 

Se simtise umilita si eliberata in acelasi timp. Tragand linie, 
considera ca iesise in castig. Rana provocata de respingere avea 
sa se vindece in timp, insa macar scapase de Boy o data pentru 
totdeauna. 

Dupa o saptamana se gandi ca nu aflasera rezultatele 
consultatiei medicale. Probabil ca medicul il anuntase pe Boy, in 
calitatea sa de sot. Nu voia sa il intrebe si, oricum, nu i se mai 


712 



parea la fel de important, asa ca uita apoi complet de acest 
lucru. 

Ti facea placere sa-si aranjeze noul camin. Vreo doua 
saptamani nu avu vreme de socializat. Dupa ce termina de 
aranjat apartamentul, hotari sa-si vada toti prietenii pe care-i 
ignorase. 

Avea o gramada de prieteni in Londra. Locuia aici deja de 
sapte ani. In ultimii patru ani, Boy fusese mai mult plecat de- 
acasa, iar ea se dusese singura pe la petreceri si la baluri - asa 
ca se gandi ca lipsa unui sot nu va avea un impact prea mare 
asupra vietii sale. Evident, avea sa fie taiata de pe lista de 
invitati a familiei Fitzherbert, Tnsa ei nu erau singurii oameni din 
societatea londoneza. 

Cumpara cateva lazi de whisky, de gin si de sampanie, 
cautand prin toata Londra putinul disponibil in mod legal si 
cumparand restul de pe piata neagra. Apoi trimise invitatii 
pentru o petrecere de casa noua. 

Primi raspunsurile cu o promptitudine de prost augur: toata 
lumea o refuza. 

Plangand, o suna pe Eva Murray. 

— De ce nu vrea nimeni sa vina la petrecerea mea? se planse 
ea. 

Eva ajunse la usa ei in zece minute, impreuna cu cei trei copii 
si cu dadaca. Jamie avea sase ani, Anna patru, iar mezina Karen 
avea doi. 

Daisy Ti prezenta apartamentul, apoi ceru sa li se aduca niste 
ceai, Tn vreme ce Jamie transforma canapeaua Tntr-un tanc, 
folosindu-si surorile pe post de echipaj. 

Tntr-o engleza Tn care se amestecau accentul german cu cel 
american si cel scotian, Eva zise: 

— Daisy, draga, aici nu-i Roma. 

— Stiu. Esti sigura ca stai comod? 

Eva era Tnsarcinata cu cel de-al patrulea copii, iar nasterea se 
apropia cu pasi repezi. 

— Te superi daca-mi asez picioarele mai sus? 

— Sigur ca nu, rosti Daisy, aducandu-i o perna. 

— Societatea londoneza este respectabila, continua Eva. Dar 
sa nu crezi ca eu sunt de acord cu asta. Am fost si eu exclusa 
adeseori, iar bietului Jimmy i se mai da uneori peste nas pentru 
ca s-a Tnsurat cu o nemtoaica pe jumatate evreica. 
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— Ce urat! 

— Nu as dori asta nimanui, indiferent care arfi motivul. 

— Cateodata ii urasc pe britanici. 

— Uiti cum sunt americanii. Nu-ti amintesti cand imi spuneai 
ca toate fetele din Buffalo sunt niste snoabe? 

Daisy rase. 

— Of, cat de mult timp pare sa fi trecut de atunci! 

— Ti-ai parasit sotul, rosti Eva. Si ai facut-o Tntr-o maniera 
spectaculoasa, azvarlindu-i in fata insulte in barul hotelului 
Claridge. 

— Si nu bausem decat un martini! 

Eva rase. 

— Mi-as fi dorit sa fiu si eu de fata! 

— Eu una mi-as fi dorit sa nu fiu acolo. 

— Oricum, cred ca-ti dai seama ca intreaga societate 
londoneza a intors subiectul acesta pe toate partile in ultimele 
trei saptamani. 

— Banuiesc ca ar fi trebuit sa ma astept la asa ceva. 

— Si acum ma tern ca toti cei care ar veni la petrecerea ta ar 
parea ca aproba adulterul si divortul. Nici macar eu nu as vrea 
ca soacra mea sa stie ca am venit aid ca sa beau un ceai cu 
tine. 

— Dar este atat de nedrept... Boy a fost primul care a incalcat 
juramantul de fidelitate! 

— Credeai ca femeile sunt tratate ca niste egale? 

Daisy isi aminti ca Eva avea pe cap griji mult mai importante 
decat snobismul unora. Familia ei ramasese in Germania 
nazista. Fitz se interesase prin ambasada elvetiana si aflase ca 
tatal ei, doctorul Rothmann, ajunsese intr-un lagar de 
concentrare, iar fratele ei, fauritor de viori, fusese batut de 
politie, care ii strivise mainile. 

— Cand ma gandesc la necazurile tale, mi se face rusine ca 
ma plang pentru nimicurile astea, rosti Daisy. 

— N-ai de ce. insa contramandeaza petrecerea. 

Daisy ii asculta sfatul, desi cu inima indoita. Ziua era ocupata 
la Crucea Rosie, dar seara nu avea unde sa mearga si nici n- 
avea ce face. Se ducea la film de doua ori pe saptamana. 
Incerca sa citeasca Moby Dick, insa cartea i se paru plictisitoare. 
Intr-o duminica se duse la biserica. Biserica St. James de peste 
drum de blocul ei din Piccadilly fusese bombardata, asa ca se 
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duse la St. Martin-in-the-Fields. Boy nu era acolo, insa Fitz si Bea 
erau, iar Daisy Tsi petrecu toata slujba pironind cu privirea ceafa 
lui Fitz si gandindu-se cum se indragostise de doi dintre fiii 
acestui om. Boy semana mai mult cu mama lui ca mfatisare, 
mostenind in schimb egoismul tatalui sau. Lloyd mostenise 
infatisarea placuta a lui Fitz si sufletul generos al lui Ethel. „De 
ce mi-o fi luat atat de mult sa realizez asta?" se intreba ea. 

Biserica era plina de oameni care o cunosteau, insa nimeni 
nu-i vorbi dupa slujba. Era singura si aproape fara prieteni intr-o 
tara straina, in toiul unui razboi. 

intr-o seara, lua taxiul pana in Aldgate si batu la usa familiei 
Leckwith. Cand Ethel ii deschise, Daisy zise: „Am venit sa-ti cer 
mana fiului dumitale". Ethel izbucni in ras si o imbratisa. 

Le adusese drept cadou o conserva de sunca americana pe 
care o primise de la un pilot din USAF. Asemenea lucruri 
reprezentau un lux pentru familiile britanice, silite sa traiasca cu 
cartele de ratie. Statu in bucatarie cu Ethel si cu Bernie, 
ascultand la radio melodii de dans. Fredonara toti trei 
Underneath the Arches, piesa lui Flanagan si Allen. 

— Bud Flanagan s-a nascut chiar aici, in East End, rosti Bernie 
cu mandrie. in realitate il cheama Chaim Reuben Weintrop. 

Sotii Leckwith erau incantati de Raportul Beveridge, un 
document guvernamental devenit bestseller. 

— Publicat in mandatul unui premier conservator si intocmit 
de un economist liberal, zise Bernie. Si totusi, propune ceea ce 
si-a dorit dintotdeauna Partidul Laburist! in politica stii ca 
izbandesti atunci cand adversarii tai iti fura ideile. 

Ethel spuse: 

— Ideea este ca toate persoanele aflate in campul muncii sa 
plateasca o cotizatie de asigurare saptamanala, urmand sa 
primeasca apoi ajutor social cand se imbolnavesc, cand intra in 
somaj, cand ies la pensie sau cand femeile raman vaduve. 

— O propunere simpla, dar care ne va transforma tara, rosti 
Bernie entuziasmat. De la nastere pana la moarte, nimeni nu va 
mai fi lipsit vreodata de mijloace materiale. 

— Si guvernul a aprobat-o? intreba Daisy. 

— Nu, raspunse Ethel. Clem Attlee il preseaza pe Churchill din 
rasputeri, insa premierul nu vrea sa sustina raportul. Trezoreria 
crede ca ar implica niste costuri prea mari. 

Bernie zise: 
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— Va trebui sa castigam alegerile ca sa Tl putem implementa. 

Millie, fiica lui Ethel si a lui Bernie, trecu pe la ei. 

— Nu pot sta mult, se scuza ea. Am lasat copiii in grija lui Abie 
o jumatate de ora. 

Ramasese fara slujba - femeile nu mai cumparau acum rochii 
scumpe, chiar daca si le permiteau -, dar din fericire tabacaria 
sotului ei mergea ca pe roate. Aveau acum doi copii, Lennie si 
Pammie. 

Baura lapte cu cacao si vorbira despre tanarul pe care-1 
adorau cu totii. Nu aveau prea multe vesti de la Lloyd. O data la 
sapte-opt luni, Ethel primea cate o scrisoare cu antetul 
ambasadei britanice de la Madrid, in care el Ti spunea ca este 
sanatos si ca face tot ce poate pentru infrangerea fascismului. 
Fusese promovat maior. Nu-i scrisese niciodata lui Daisy, de 
teama ca nu cumva Boy sa vada scrisorile, insa acum putea s-o 
faca. Daisy Ti dadu lui Ethel adresa noului sau apartament, 
notandu-si la randul ei adresa lui Lloyd - un numar de oficiu 
postal al Fortelor Armate Britanice. 

Nu aveau habar cand ar fi putut veni acasa in permisie. 

Daisy le povesti despre fratele ei vitreg, Greg, si despre fiul 
acestuia, Georgy. Stia ca nimeni din familia Leckwith nu ar fi 
strambat din nas, bucurandu-se cu adevarat sa afle acest lucru. 

Apoi, le relata si despre familia Evei, ramasa in Berlin. Bernie 
era evreu si ochii i se umplura de lacrimi cand auzi cum ii 
fusesera strivite mainile lui Rudi. 

— Ar fi trebuit sa se impotriveasca ticalosilor de fascisti pe 
strazi, cand au avut ocazia, rosti el. Noi asa am facut. 

Millie zise: 

— Inca mai am cicatrice pe spate de atunci, de cand politia 
ne-a impins prin vitrina de la Gardiner's, inainte imi era rusine 
din cauza lor - Abie nu mi-a vazut spatele decat dupa sase luni 
de la casatorie -, insa el mi-a spus ca TI fac sa fie mandru de 
mine. 

— Nu a fost deloc placuta lupta de pe Cable Street, incuviinta 
Bernie. insa macar le-am inchis gura atunci. 

isi scoase ochelarii si se sterse la ochi cu batista. Ethel TI 
cuprinse cu bratul pe dupa umeri. 

— Eu le-am zis oamenilor sa stea in case in ziua aceea, rosti 
ea. M-am inselat; tu ai avut dreptate. 

El zambi amar. 
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— Nu se intampla prea des. 

— Insa legea pentru ordine publica, adoptata dupa 
evenimentele de pe Cable Street, le-a dat lovitura de gratie 
fascistilor britanici, remarca Ethel. Parlamentul a interzis 
purtarea uniformelor politice in public. Asta i-a dat gata. Daca 
nu puteau marsalui in camasile lor negre, nu mai faceau nici cat 
o ceapa degerata. Conservatorii sunt cei care au realizat asta - 
trebuie sa le acordam creditul cuvenit. 

O familie politica dintotdeauna, sotii Leckwith planuiau 
reforma postbelica a Marii Britanii de catre Partidul Laburist. 
Conducatorul lor, discretul, dar sclipitorul Clement Attlee, era 
acum vicepremier sub Churchill, iar eroul sindical Ernie Bevin 
era ministru al muncii. Viziunea lor ii dadea lui Daisy incredere 
In viitor. 

Millie pleca si Bernie se duse la culcare. Cand ramasera 
singure, Ethel o intreba pe Daisy: 

— Chiar vrei sa te mariti cu Lloyd al meu? 

— Mai mult decat orice pe lume. Crezi ca va fi totul bine? 

— Da, de ce n-ar fi? 

— Fiindca provenim din medii atat de diferite... Voi sunteti 
niste oameni extraordinari, cu totii. Practic traiti pentru a va 
ajuta comunitatea. 

— Mai putin Millie. Ea seamana mai mult cu fratele lui Bernie - 
vrea sa faca bani. 

— Da, dar pana si ea are cicatrice pe spate de la 
evenimentele de pe Cable Street. 

— Este adevarat. 

— Lloyd seamana cu dumneata. Politica nu este pentru el 
ceva suplimentar, vreun fel de hobby - este miezul vietii sale. 
Iar eu sunt o milionara egoista. 

— Cred ca exista doua tipuri de casnicie, rosti Ethel 
ganditoare. Primul este un parteneriat confortabil, in care doi 
oameni impartasesc aceleasi sperante si temeri, isi cresc copiii 
ca o echipa, sprijinindu-se si alinandu-se reciproc. 

Se referea la ea si la Bernie, realiza Daisy 

— Celalalt presupune o pasiune salbatica, nebunie, bucurie si 
sex, chiar si cu cineva complet nepotrivit, chiar si cu cineva pe 
care nu-l admiri si nici nu-l placi in mod deosebit. 
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Acum vorbea despre aventura ei cu Fitz, se gandi Daisy. Tsi 
tinu rasuflarea: stia ca Ethel Ti dezvaluia acum adevarul gol- 
golut. 

— Eu am avut noroc de amandoua, continua Ethel. Si iata 
care-i sfatul pe care ti-l dau: daca ti se iveste ocazia sa ai parte 
de tipul ala nebunesc si patimas de iubire, insfaca-l fara sa te 
mai gandesti la consecinte. 

— Incredibil! zise Daisy. 

Dupa cateva minute pleca. Se simtea privilegiata ca Ethel Ti 
oferise posibilitatea de a vedea o farama din sufletul ei. Tnsa 
cand se Tntoarse Tn apartamentul sau gol, se simti deprimata. Tsi 
facu un cocktail si apoi TI varsa. Puse ibricul pe foe, dupa care TI 
dadu la o parte. Programul de la radio se terminase. Se Tntinse 
Tn asternutul rece, dorindu-si sa-l aiba alaturi pe Lloyd. 

Compara familia lui Lloyd cu propria-i familie. Amandoua 
aveau un trecut zbuciumat, Tnsa Ethel izbutise sa-si cladeasca o 
familie puternica si unita chiar si Tn conditii materiale precare, 
lucru pe care mama lui Daisy nu reusise sa-l faca - desi asta era 
mai degraba vina lui Lev decat a Olgai. Ethel era o femeie 
remarcabila, iar Lloyd mostenise multe dintre calitatile ei. 

Oare pe unde era el si oare ce facea acum? Oricare ar fi fost 
raspunsul, mai mult ca sigur se afla Tn pericol. Oare avea sa fie 
omorat tocmai acum, cand ea era Tn sfarsit libera sa TI iubeasca 
fara retineri si, eventual, sa se casatoreasca cu el? Ce-arfi facut 
daca murea? Simtea ca viata ei s-ar fi terminat: n-ar mai fi avut 
nici sot, nici iubit, nici prieteni, nici tara. Planse pana adormi, 
tarziu Tn noapte. 

A doua zi dormi pana tarziu. La amiaza, pe cand Tsi bea 
cafeaua Tn mica ei sufragerie, Tmbracata Tntr-un sal negru de 
matase, camerista ei de 15 ani intra si-i spuse: 

— A venit domnul maior Williams sa va vada, Domnia Voastra. 

— Poftim? tipa ea. Nu se poate! 

Exact atunci, el intra pe usa cu sacul de voiaj pe umar. 

Parea ostenit, avand barba nerasa de cateva zile, si se vedea 
limpede ca dormise Tmbracat Tn uniforma. 

Ea Ti sari de gat si-i saruta fata tepoasa. O saruta si el, desi nu 
Tsi putea sterge zambetul larg de pe chip. 

— Probabil ca duhnesc, rosti el printre saruturi. Nu m-am mai 
schimbat de-o saptamana. 
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— Mirosi ca o fabrica de branzeturi. Imi place la nebunie, 
replica ea, tragandu-l in dormitor si mcepand sa-l dezbrace. 

— Stai sa fac un dus rapid, spuse el. 

— Nu, zise ea, impingandu-l pe pat. Nu mai pot astepta. 

Dorinta lui Daisy era arzatoare. Si adevarul era ca ii placea 

mirosul lui puternic. In mod normal i s-ar fi parut respingator, 
dar acum avea exact efectul opus. Era mirosul lui, al barbatului 
pe care-1 crezuse mort, iar acum ii umplea narile si plamanii. ii 
venea sa planga de fericire. 

Ar fi trebuit sa-i scoata bocancii ca sa-i poata da jos 
pantalonii, dar cum asta ar fi fost prea complicat, nu-si mai batu 
capul. ii desfacu doar la prohab, isi azvarli cat colo salul negru 
de matase si isi salta camasa de noapte pana la talie, cu privirea 
patimasa fixata asupra penisului ce iesea prin materialul kaki 
aspru. Apoi il incaleca, aplecandu-se si sarutandu-l. 

— O, Doamne! exclama ea. Nici nu-ti inchipui cat de mult am 
tanjit dupa tine! 

Se aseza peste el, fara sa se miste prea mult si sarutandu-l 
intruna. El ii prinse fata in maini si o privi in ochi. 

— Este aievea, nu? rosti el. Nu-i doar un vis frumos? 

— Este aievea, il linisti ea. 

— Bun. Nu as vrea sa ma trezesc acum. 

— Eu as vrea sa raman asa pentru totdeauna. 

— Nu ar fi rau, dar eu nu ma mai pot abtine, zise el, incepand 
sa-si miste soldurile. 

— Daca faci asta, o sa am imediat un orgasm, spuse ea. 

Ceea ce se si intampla. Dupa aceea ramasera intinsi pe pat, 

vorbind vreme indelungata. El avea doua saptamani de 
permisie. 

— Ramai aici, rosti ea. Poti sa-ti vizitezi parintii in fiecare zi, 
dar noaptea te vreau langa mine. 

— N-as vrea sa te capeti cu o reputatie proasta. 

— Nu mai conteaza. Deja sunt evitata de societatea 
londoneza. 

— Stiu... 

O sunase pe Ethel din gara Waterloo, iar ea ii povestise 
despre separarea lui Daisy de Boy, dandu-i si adresa 
apartamentului. 
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— Trebuie sa facem ceva in privinta contraceptiei, spuse el. O 
sa fac rost de niste prezervative. insa poate ca artrebui sa-ti iei 
si tu o diafragma. Ce parere ai? 

— Vrei sa te asiguri ca nu raman insarcinata? rosti ea. 

In glas i se simtea o nota de tristete, iar el o percepu. 

— Nu ma intelege gresit, o linisti el, rezemandu-se in cot. Eu 
sunt un copil nelegitim. Mi s-au zis tot felul de minciuni despre 
tatal meu si am fost socat cand am aflat adevarul. Vocea ii 
tremura usor din cauza emotiei; apoi adauga: Nu am de gand 
sa-mi oblig copiii sa treaca prin asa ceva. Niciodata. 

— Noi nu va trebui sa-i mintim. 

— Si ce le vom spune? Ca nu suntem casatoriti? Ca de fapt tu 
esti maritata cu altcineva? 

— Nu vad de ce nu. 

— Gandeste-te cum arfi tachinati la scoala. 

Ea nu parea atat de convinsa, dar era limpede ca aceasta 
chestiune conta enorm pentru el. 

— Si-atunci, care-i planul tau? il intreba ea. 

— Vreau sa avem copii. Insa nu inainte de a ne casatori. Noi 
doi, vreau sa spun. 

— Am inteles, zise ea. Deci... 

— Trebuie sa asteptam. 

Barbatii se prindeau mai greu, realiza ea. 

— Nu ca as tine prea mult la traditii, dar sunt totusi anumite 
lucruri... 

El pricepu in sfarsit unde voia ea sa ajunga. 

— A! Da, bine. O clipa. Ingenunche pe pat si zise: Daisy, draga 
mea... 

Ea izbucni in ras. El arata foarte caraghios imbracat in 
uniforma din cap pana in picioare si cu penisul atarnandu-i prin 
prohab. 

— Pot sa-ti fac o poza asa? rosti ea. 

El isi cobori privirea si intelese la ce se referea ea. 

— Ah, imi pare rau... 

— Nu, sa nu indraznesti sa-l bagi la loc! Ramai asa si spune ce 
ai de spus. 

El rase si spuse: 

— Daisy, draga mea, vrei sa fii sotia mea? 

— Bineinteles, raspunse ea pe nerasuflate. 


720 



Se Tntinsera din nou, Tmbratisati. In curand, mirosul lui incepu 
sa isi piarda farmecul de la inceput. Intrara amandoi sub dus - 
ea Tl freca peste tot cu sapunul, savurand stanjeneala lui din 
momentele in care ii spala cele mai intime parti, li puse sampon 
in par si ii freca picioarele murdare cu o perie. 

Dupa ce Tl spala bine, el insista sa-i intoarca favorul, insa cand 
ajunse la sanii ei, nu mai rezistara si facura din nou dragoste. 
Ramasera in picioare, cu apa fierbinte scaldandu-le trupurile. 
Era clar ca el uitase pe moment de pericolul unei sarcini 
nelegitime, iarei cu siguranta nu-i pasa. 

Dupa aceea el se duse la oglinda si se barbieri. Ea isi infasura 
un prosop mare in jurul trupului si se aseza pe closet, privindu-l. 

— Cat va trece pana se finalizeaza divortul? o intreba el. 

— Nu stiu. Ar trebui sa vorbesc cu Boy. 

— Nu azi. Azi te vreau doar pentru mine. 

— Cand te duci sa-ti vezi parintii? 

— Poate maine. 

— Atunci ma due si eu sa-l vad pe Boy. Vreau sa se termine 
totul cat mai repede. 

— Bun, zise el. Atunci asa ramane. 


(IV) 

Daisy se simti ciudat cand reveni in casa in care locuise 
impreuna cu Boy. in urma cu o luna, fusese a ei. Fusese libera sa 
vina si sa piece dupa bunul sau plac, intrand in orice incapere 
fara a cere voie cuiva. Servitorii ii indeplineau ordinele fara sa 
cracneasca. Acum era o straina in aceeasi casa. Ramase cu 
palaria pe cap si cu manusile in maini, in timp ce il urma pe 
batranul majordom spre salon. 

Boy nu dadu mana cu ea si nici n-o saruta pe obraz. Parea 
indignat la culme. 

— Nu mi-am angajat inca un avocat, zise Daisy in timp ce se 
aseza. Voiam sa discut mai intai cu tine. Speram sa putem face 
asta fara patima si ura. La urma urmei, nu avem copii pentru 
care sa ne certam si avem amandoi suficienti bani. 

— M-ai inselat! izbueni el. 

Daisy ofta. Era clar ca lucrurile nu aveau sa se desfasoare asa 
cum sperase ea. 
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— Am comis amandoi adulter, zise ea. Tu primul. 

— Am fost umilit. Acum stie toata Londra! 

— Eu am incercat sa te opresc sa te faci de ras la Claridge - 
dar tu erai prea ocupat sa ma umilesti! Sper ca macar l-ai 
burdusit bine pe josnicul acela de marchiz! 

— Cum asa? Mi-a facut o favoare. 

— Ti-ar fi facut o favoare si mai mare daca iti spunea discret, 
intre patru ochi, la club. 

— Nu inteleg cum a putut sa-ti pice cu tronc un coate-goale 
nesuferit ca Williams. Am aflat cate ceva despre el. Mama lui a 
fost menajera! 

— Este probabil cea mai remarcabila femeie pe care am 
intalnit-o in viata mea. 

— Sper ca realizezi ca nimeni nu stie cine-i tatal lui adevarat. 

Mai ironic de-atat nu se putea, se gandi Daisy. 

— Eu stiu cine este tatal lui, replica ea. 

— Cine este? 

— Doar nu crezi ca o sa-ti spun?! 

— Ei, vezi? 

— Asa nu ajungem nicaieri! 

— Nu. 

— Poate ca ar trebui totusi sa pun un avocat sa-ti scrie. Se 
ridica si zise cu amaraciune in glas: Te-am iubit candva, Boy. Era 
placut sa fiu cu tine, imi pare rau ca nu am reprezentat suficient 
pentru tine. Dar iti doresc sa fii fericit. Sper sa te casatoresti cu 
cineva care sa ti se potriveasca mai bine si care sa-ti ofere cat 
mai multi fii. M-as bucura pentru tine daca s-ar intampla asta. 

— Ei bine, n-o sa seintample, replica el. 

Ea se intorsese spre usa, insa acum se uita inapoi. 

— De ce spui asta? 

— Am primit rezultatele de la medicul la care am fost 
amandoi. 

Ea uitase complet de consultatie. I se paruse irelevanta dupa 
ce se despartisera. 

— Si ce ti-a zis? 

— Tu n-ai nimic - poti face o droaie de plozi. insa eu nu pot 
avea copii. Oreionul contractat la maturitate poate cauza uneori 
sterilitate si asta este ce am patit eu. Rase amar si adauga: Toti 
afurisitii aia de germani care au incercat sa ma doboare ani la 
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randul nu au reusit, dar pana la urma mi-au venit de hac cele 
trei puslamale ale unui vicar. 

Ea il compatimea sincer: 

— O, Boy, chiar imi pare rau sa aud asta! 

— Ei bine, o sa-ti para si mai rau, fiindca nu mai vreau sa 
divortez. 

Ea simti cum Tngheata. 

— Ce vrei sa spui? De ce nu? 

— De ce mi-as mai bate capul? Nu vreau sa ma recasatoresc. 
Nu pot avea copii. Fiul lui Andy va mosteni totul. 

— Dar eu vreau sa ma casatoresc cu Lloyd! 

— Si ce-mi pasa mie? De ce sa aiba el copii daca eu nu pot 
avea? 

Daisy era devastate. Oare chiar avea sa-i fie rapita fericirea 
exact cand parea mai aproape ca niciodata? 

— Boy, doar nu vorbesti serios! 

— O, nu am fost niciodata mai serios ca acum! 

Ea rosti cu glas sugrumat: 

— Dar Lloyd vrea sa aiba copii! 

— Ar fi trebuit sa se gandeasca la asta inainte sa si-o... traga 
cu sotia altuia. 

— Bine, atunci, zise ea sfidatoare. Divortez eu de tine. 

— Pe ce motiv? 

— Adulter, evident. 

— Insa nu ai dovezi. 

Ea incerca sa spuna ca asta nu ar trebui sa constituie o 
problema, cand il vazu ranjind rautacios si adaugand: 

— Si o sa ma asigur ca nici nu le vei obtine. 

Chiar putea face asta, daca fusese suficient de discret in 
privinta aventurilor sale amoroase, realiza ea cu o groaza tot 
mai mare. 

— Dar m-ai dat afara! zise ea. 

— li voi spune judecatorului ca te poti intoarce acasa cand 
vrei tu. 

Ea incerca sa-si tina lacrimile in frau. 

— Nu am crezut niciodata ca ma urasti atat de mult, rosti ea 
deznadajduita. 

— Nu? pufni Boy. Ei bine, acum ai aflat. 
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(V) 


Lloyd Williams se duse acasa la Boy Fitzherbert pe la 
jumatatea diminetii, cand Boy era treaz; ii spuse majordomului 
ca era maiorul Williams, o ruda indepartata. Credea ca merita sa 
incerce o discutie ca de la barbat la barbat - doar Boy nu avea 
de gand sa-si dedice tot restul vietii razbunarii? Lloyd venise in 
uniforma, sperand ca Boy sa vada in el un soldat, cum era si el. 
Ratiunea trebuia sa prevaleze, la urma urmei. 

Fu condus intr-un salon si il vazu pe Boy citind un ziar si 
fumand trabuc. Boy avu nevoie de cateva clipe ca sa-l 
recunoasca. 

— Tu! izbucni el cand realiza cine se afla in fata sa. Dispari de- 
aici imediat! 

— Am venit sa-ti cer sa-i acorzi divortul lui Daisy, zise Lloyd. 

— lesi, rosti Boy, ridicandu-se in picioare. 

Lloyd spuse: 

— Vad ca te tenteaza ideea de a ma pocni, asa ca da-mi voie 
sa-ti zic ca nu ar fi nici pe departe usor, cum iti inchipui tu. 
Poate ca sunt mai marunt decat tine, dar sunt boxer la 
semimijlocie si am castigat o gramada de concursuri. 

— N-am de gand sa ma cobor la nivelul tau. 

— O decizie inteleapta. N-ai putea sa te razgandesti si in 
privinta divortului? 

— Categoric nu! 

— Mai e ceva ce nu stii, zise Lloyd. S-ar putea sa-ti schimbi 
parerea dupa ce vei auzi. 

— Ma indoiesc, rosti Boy. Dar, ma rog, acum ca ai venit, spune 
ce-ai de spus. 

Se aseza, fara sa-l invite pe Lloyd sa ia loc. 

„Bine, cum vrei tu", se gandi Lloyd. Scoase din buzunar o 
fotografie stearsa in sepia. 

— Fii bun si uita-te la aceasta fotografie in care apar eu, zise 
el, lasand-o pe masuta langa scrumiera lui Boy. 

Boy o ridica. 

— Nu esti tu aici. Seamana cu tine, dar uniforma este 
victoriana. Probabil ca e taica-tau. 

— Bunicul meu, mai exact, intoarce-o. 

Boy citi inscriptia de pe spate. 

— Contele Fitzherbert? pufni el dispretuitor. 
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— Da. Fostul conte, bunicul tau... si al meu. Daisy a gasit 
fotografia la Ty Gwyn. Lloyd trase adanc aer in piept si adauga: 
l-ai spus lui Daisy ca nu stie nimeni cine-i tatal meu. Ei bine, Tti 
zic eu cine este. E contele Fitzherbert. Noi doi suntem frati. 

Astepta apoi replica lui Boy 

— Ridicol! rase Boy. 

— Asta a fost si reactia mea la inceput. 

— Trebuie sa recunosc ca ma surprinzi. Am crezut ca o sa vii 
cu ceva mai consistent decat nascocirea asta absurda. 

Lloyd sperase ca dezvaluirea sa-l socheze pe Boy si sa-l faca 
sa gandeasca altfel, insa lucrurile nu stateau deloc asa. Cu toate 
acestea, nu se dadu batut. 

— Ei, haide, Boy, cat de neplauzibil este, la urma urmei? Nu-i 
adevarat ca lucrurile acestea se intampla mai mereu in casele 
mari? Menajerele sunt dragute, tinerii nobili sunt plini de pofte, 
iar natura isi urmeaza cursul. Cand se naste vreun copil, 
chestiunea este trecuta sub tacere. Nu te preface acum ca nu 
stiai nimic despre astfel de situatii. 

— E adevarat ca situatiile acestea sunt relativ dese. 

Boy isi mai pierduse din siguranta de sine, dar inca brava. 

— Totusi, continua el, sunt multi oameni care pretind ca ar 
avea legaturi cu aristocratia. 

— Hai, lasa-ma, pufni Lloyd cu dispret. Eu nu-mi doresc 
legaturi cu aristocratia. Nu sunt vreun ajutor de postavar cu 
iluzii de grandoare. Vin dintr-o familie distinsa de politicieni 
socialisti. Bunicul meu din partea mamei a fost unul dintre 
fondatorii Federatiei Miniere din South Wales. Ultimul lucru pe 
care mi-1 doresc este o legatura cu un pair conservator. Este 
jenant pentru mine. 

Boy rase din nou, cu si mai putina convingere. 

— Tu esti jenat? Cat snobism inversat! 

— Inversat? Am sanse mai mari decat tine sa ajung prim- 
ministru. Lloyd realiza ca se luasera la intrecere, ceea ce nu-si 
dorise; asa ca zise: Dar lasa asta! Incerc doar sa te conving ca 
nu-ti poti petrece tot restul vietii razbunandu-te pe mine - fie 
chiar si numai pentru ca suntem frati. 

— Tot nu-mi vine sa cred, rosti Boy, lasand fotografia din nou 
pe masuta si luandu-si trabucul. 

— Nici mie nu mi-a venit sa cred la inceput. 

Lloyd nu se lasa pagubas: era viitorul sau in joc. 
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— Apoi mi s-a atras atentia ca mama mea lucra la Ty Gwyn 
cand a ramas msarcinata; ca a fost mereu evaziva in legatura cu 
identitatea tatalui meu; si ca, cu putin timp inainte de nasterea 
mea, ea a reusit sa obtina cumva fondurile necesare pentru a 
cumpara o casa cu trei dormitoare in Londra. Am confruntat-o si 
am silit-o sa recunoasca adevarul. 

— Este ridicol! 

— Dar stii ca-i adevarat, nu? 

— Nu stiu deloc. 

— Ba da, stii. Nu vrei sa faci ceea ce trebuie de dragul faptului 
ca suntem frati? 

— Categoric nu! 

Lloyd Tntelese ca nu avea sorti de izbanda. Se simtea 
deznadajduit. Boy avea puterea de a-i umbri viata lui Lloyd si 
era hotarat sa o faca. 

Lua fotografia si o baga din nou in buzunar. 

— O sa-ti intrebi tatal despre asta. N-o sa te poti abtine. Va 
trebui sa afli. 

Boy pufni dispretuitor, iar Lloyd se indrepta spre usa. 

— Cred ca iti va spune el adevarul. Ramas-bun, Boy. 

lesi si inchise usa in urma lui. 

• Capitolul 16 


1943 ( 2 ) 


(I) 

Colonelul Albert Beck incasase un glont rusesc in plamanul 
drept la Harkov, in martie 1943. Avusese noroc: un chirurg de 
campanieTi pusese o drena toracica si-i umflase plamanul la loc, 
salvandu-i practic viata. Slabit din cauza pierderii de sange si de 
infectia aproape inevitabila care urmase, Beck fusese urcat intr- 
un tren spre casa, ajungand la spitalul din Berlin unde lucra 
Carla. 

Era un barbat aspru si vanos, la vreo patruzeci si ceva de ani, 
chelit inainte de vreme, cu o mandibula iesita Tn afara ca prora 
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unei corSbii vikinge. Prima oarS cand vorbise cu Carla se afla 
sub efectul anestezicului si al febrei, fiind teribil de indiscret. 

— Pierdem rSzboiul, zisese el. 

Ea ciuli imediat urechile. Un ofiter nemultumit era o potentials 
sursS de informatii. Rosti pe un ton destins: 

— Ziarele spun ca am inceput sS scurtSm linia de pe Frontul 
de Est. 

El rase dispretuitor. 

— Asta inseamna ca ne retragem. 

Ea continuS sS-l descoasS. „Nici Italia nu aratS prea bine." 
Dictatorul italian Benito Mussolini - cel mai important aliat al lui 
Hitler - fusese inlaturat de la putere. 

— Ti-aduci aminte de 1939 si de 1940? zise Beck cu nostalgie. 
Victorii-fulger strSlucitoare, una dupS alta. Eh, ce vremuri! 

Era clar ca nu era indoctrinat - poate nici nu era interesat de 
politica. Era un soldat obisnuit, patriot, care renuntase sS se mai 
amSgeascS. 

Carla Tl imboldi: 

— Dar nu-i adevSrat cS armata duce lipsS de orice, de la 
gloante la izmene, nu-i asa? 

Genul acesta de discutii usor riscante nu mai erau ceva 
neobisnuit in Berlinul acelorzile. 

— Ba da, cum sS nu! 

Beck era complet dezinhibat, dar si suficient de clar in 
exprimare. 

— Pur si simplu Germania nu poate produce la fel de multe 
arme si tancuri precum Uniunea SovieticS, Marea Britanie si 
Statele Unite la un loc - mai ales acum, cand suntem 
bombardati in mod constant. Si, indiferent cati rusi omoram, 
Armata Rosie pare sS aibS rezerve inepuizabile de noi recruti. 

— Ce credeti cS se va intampla? 

— Nazistii nu se vor recunoaste niciodatS infranti, evident. 
Asa cS vor mai muri niste oameni. Milioane de oameni, doar 
pentru cS sunt ei prea mandri ca sS se predea. Ce nebunie! Ce 
nebunie! murmurS el, cufundandu-se apoi in somn. 

Trebuia sS fii bolnav sau nebun ca sS dai glas unor asemenea 
ganduri, insS Carla era de pSrere cS tot mai multi oameni 
gandeau asa. in ciuda neincetatei propagande guvernamentale, 
era din ce in ce mai clar cS Hitler pierdea rSzboiul. 
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Politia nu anchetase moartea lui Joachim Koch. Aceasta 
aparuse in presa ca fiind cauzata de un accident rutier. Carla 
trecuse peste socul initial, dar din cand in cand isi dadea seama 
ca omorase un om si atunci retraia din nou acele momente 
cumplite. Simtea ca i se inmoaie genunchii si trebuia sa se 
aseze. Din fericire, patise asta doar o singura data cand era de 
garda si explicase incidentul drept un lesin provocat de foame - 
lucru cat se poate de plauzibil in Berlin, pe timp de razboi. 
Mama ei o ducea si mai rau. Era ciudat ca Maud il iubise pe 
Joachim, asa slab si nesabuit cum fusese; insa dragostea nu 
putea fi explicate. Si Carla Tl judecase complet gresit pe Werner 
Franck, crezandu-l puternic si curajos si descoperind apoi ca in 
realitate era egoist si slab. 

Vorbi indelung cu Beck inainte de a fi externat, cautand sa 
afle ce fel de persoana era. Dupa ce se intremase, el nu mai 
comisese nicio indiscretie despre desfasurarea razboiului. Afla 
ca era soldat de cariera, ca sotia lui murise, iar fiica sa era 
casatorita si locuia in Buenos Aires. Tatal lui fusese consilier 
municipal in Berlin; nu-i zise din partea carui partid, semn clar 
ca nu era vorba de nazisti sau de aliatii lor. Nu il vorbea de rau 
pe Hitler, dar nici de bine, si nu vorbea cu dispret despre evrei 
sau despre comunisti. in zilele acelea, pana si o asemenea 
atitudine putea fi considerate un semn de insubordonare. 

Plamanul avea sa i se vindece, insa el nu mai putea reveni in 
serviciul activ si ii marturisi Carlei ca urma sa fie detasat la 
statul-major. Putea deveni o sursa nepretuita de secrete vitale. 
Ea stia ca isi risca viata incercand sa-l recruteze, dar nu putea 
scapa o asemenea oportunitate. 

Era convinsa ca el nu-si mai amintea prima lor conversatie. 

— Ati fost foarte sincer, ii spuse Carla cu glasul coborat. Nu 
era nimeni prin preajma. Mi-ati spus ca pierdem razboiul. 

in ochii lui se citi frica. Nu mai era un pacient anesteziat in 
halatul de spital, cu barba nerasa. Acum era spalat si barbierit si 
statea in capul oaselor in pat, purtand niste pijamale bleumarin 
incheiate cu nasturi pana la gat. 

— Presupun ca ma vei raporta Gestapoului, rosti el. Nu cred 
ca oamenii ar trebui trasi la raspundere pentru ceea ce zic 
atunci cand sunt bolnavi si delireaza. 

— Nu delirati, replica ea. Erati foarte clar. insa nu am de gand 
sa va raportez nimanui. 
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— Nu? 

— Fiindca aveti dreptate. 

El paru surprins. 

— Acum ar trebui sa te raportez eu pe tine, zise. 

— Daca faced asta, voi spune ca l-ati insultat pe Hitler in 
delirul dumneavoastra si ca, atunci cand v-am amenintat ca va 
voi raporta, ati nascocit o minciuna despre mine ca sa va 
aparati. 

— Daca te denunt, ma denunti si tu pe mine, observa el. Am 
ajunsintr-un punct mort. 

— Dar nu aveti de gand sa ma denuntati, insista ea. Stiu asta 
pentru ca am ajuns sa va cunosc. V-am ingrijit. Sunteti un om 
bun. V-ati inrolat in armata din dragoste fata de patrie, insa 
detestati razboiul si pe nazisti. 

Carla era nouazeci si noua la suta sigura de asta. 

— Este foarte periculos sa vorbesti asa. 

— Stiu. 

— Deci asta nu-i o conversatie simpla si banala. 

— Corect. Ati spus ca milioane de oameni vor mai muri doar 
pentru ca nazistii sunt prea mandri ca sa se predea. 

— Da? 

— Ati putea contribui la salvarea unora dintre acei oameni. 

— Cum anume? 

Carla se opri. Acesta era momentul in care avea sa-si puna 
viata la bataie. 

— Eu pot transmite catre cei interesati orice informatie ati 
putea avea. 

Isi tinu rasuflarea. Daca se insela in privinta lui Beck, era 
moarta. Citi insa uimire in ochii lui - nu-i venea sa creada ca 
asistenta cea tanara, energica si eficienta din fata lui era o 
spioana. insa o crezu, din cate-si putea da seama ea. li zise: 

— Cred ca inteleg ce vrei sa spui. 

Ea ii intinse un dosar de spital verde, gol, iar el il lua. 

— Pentru ce mai e si asta? zise el. 

— Sunteti soldat, deci intelegeti nevoia de camuflaj. 

El incuviinta. 

— iti risti viata, rosti el, iar ea ii citi admiratia din ochi. 

— Si dumneavoastra faceti acelasi lucru acum. 

— Da, dar eu sunt obisnuit s-o fac, puncta colonelul Beck. 
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(II) 


Dimineata devreme, Thomas Macke il duse pe tanarul Werner 
Franck la Tnchisoarea Plotzensee, din suburbia vestica 
Charlottenburg. 

— Ar trebui sa vezi asta, Ti zise el. Apoi ii poti spune domnului 
general Dorn cat de eficienti suntem. 

Parca in Konigsdamm si il conduse pe Werner in spatele 
cladirii principale. Intrara intr-o camera lunga de vreo sapte 
metri si jumatate si lata cam pe jumatate. Acolo astepta un 
barbat imbracat in redingota, cu joben si manusi albe. Werner se 
incrunta la vederea costumului sau bizar. 

— Dumnealui este Herr Reichhart, rosti Macke. Calaul. 

Werner inghiti in sec. 

— Deci vom fi martorii unei executii? 

— Intocmai. 

Cu un aer nonsalant pe care il Simula foarte bine, Werner 
intreba: 

— Si ce-i cu tinuta asta eleganta? 

Macke ridica din umeri. 

— Asa-i traditia. 

O cortina neagra impartea camera in doua. Macke o trase in 
laturi, dezvaluind opt carlige prinse de o bara de tier de pe 
tavan. Werner rosti: 

— Pentru spanzuratori? 

Macke incuviinta dand din cap. 

In camera mai era si o masa de lemn cu chingi pentru legarea 
mainilor. La un capat al mesei se afla un dispozitiv cu o forma 
distinctive. Pe podea era asezat un cos masiv. 

Tanarul locotenent se albi la fata. 

— O ghilotina, ingaima el. 

— Exact, zise Macke, uitandu-se apoi la ceas. Nu va trebui sa 
asteptam prea mult. 

Dupa cateva momente intrara si alti barbati in camera. Cativa 
il salutara familiar pe Macke. Acesta ii sopti lui Werner la ureche: 

— Regulamentul cere ca judecatorii, functionarii curtii, 
guvernatorul inchisorii si capelanul sa participe cu totii. 

Werner inghiti in sec. Era evident ca nu-i placea asta, observa 
Macke. 
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Nici nu trebuia sa-i placa. Motivul pentru care Macke il 
adusese acolo nu avea nimic de-a face cu impresionarea 
generalului Dorn. Macke era Tngrijorat din cauza lui Werner - era 
ceva nesincer la tipul asta. 

Werner lucra pentru Dorn - nu asta era problema. II insotise 
pe Dorn intr-o vizita facuta la sediul Gestapoului, dupa care Dorn 
scrisese o nota in care zisese ca eforturile contraspionajului 
berlinez erau impresionante, pomenind numele lui Macke. 
Cateva saptamani dupa aceea, Macke umblase tantos, 
nemaiincapandu-si in piele de mandru ce era. 

insa Macke nu putea uita comportamentul lui Werner din 
seara aceea, din urma cu aproape un an, cand fusesera cat pe 
ce sa prinda un spion intr-un atelier abandonat de blanuri de 
langa Gara de Est. Werner se panicase - sau nu? in mod 
accidental sau nu, el ii daduse pianistului avertismentul necesar 
pentru ca acesta sa scape. Macke nu putea alunga banuiala ca 
panica fusese simulata si ca Werner daduse alarma in mod 
intentionat si cat se poate de calculat. 

Macke nu avea tupeul de a-l aresta si tortura pe Werner. Putea 
face si asta, desigur, dar Dorn ar fi putut face scandal, ceea ce 
ar fi dus la interogarea lui Macke. Seful sau, superintendentul 
Kringelein, care nu prea il avea la inima, l-ar fi intrebat ce probe 
incontestabile avea impotriva lui Werner - iar el nu avea probe 
deloc. 

insa evenimentul care urma putea sa dezvaluie adevarul. 

Usa se deschise din nou si cei doi gardieni intrara, incadrand 
o tanara pe nume Lili Markgraf. il auzi pe Werner scapand un 
icnet. 

— Ce s-a intamplat? intreba Macke. 

Werner zise: 

— Nu mi-ati spus ca este vorba de o fata. 

— O cunosti? 

— Nu. 

Lili avea 22 de ani, din cate stia Macke, desi parea mai tanara 
de-atat. Parul ei blond fusese taiat in dimineata aceea, fiind 
acum scurt ca al unui barbat. Schiopata, inaintand cu spatele 
aplecat de parca ar fi avut dureri abdominale. Purta o rochie fara 
guler de un albastru-deschis, dintr-un bumbac greu - in jurul 
gatului era decupata doar o linie rotunda. Avea ochii rosii de 
plans. Gardienii o tineau strans de brate, nevrand sa riste nimic. 


731 



— Femeia aceasta a fost denuntata de o ruda care a gasit o 
carte de coduri ascunsa in camera ei, rosti Macke. Codul rusesc 
de cinci cifre. 

— De ce merge asa? 

— Din cauza interogatoriului. Dar nu am obtinut nimic de la 
ea. 

Werner ramase impasiv. 

— Ce pacat! pufni el. Ar fi putut sa ne indice si alti spioni. 

Macke nu detecta niciun semn ca ar fi mintit. 

— Degeaba. Nu isi stia persoana de contact decat sub numele 
de Heinrich - fara nume de familie - si, oricum, ar putea fi vorba 
de un pseudonim. Am descoperit ca rareori avem de castigat din 
arestarea femeilor - ele nu stiu atat de multe. 

— Macar ati pus mana pe cartea ei de coduri. 

— Da, cat o mai valora si asta... Cuvantul-cheie se modifica in 
mod regulat, asa ca inca mai avem probleme in decriptarea 
semnalelor. 

— Pacat... 

Unul dintre oameni isi drese glasul si vorbi destul de tare incat 
sa fie auzit de toata lumea. Zise ca era presedintele curtii, apoi 
citi verdictul de condamnare la moarte. 

Gardienii o dusera pe Lili la masa de lemn. li dadura ocazia de 
a se intinde pe ea de bunavoie, insa ea facu un pas in spate, iar 
ei o luara pe sus. Nu se zbatu. O asezara pe masa cu fata in jos 
si ii prinsera chingile la maini. 

Capelanul isi incepu rugaciunea. Lili incepu sa-i implore. 

— Nu, nu, se vaita ea, fara sa-si ridice glasul. Nu, va rog, dati- 
mi drumul. Dati-mi drumul. 

Parea coerenta, ca si cum ar fi cerut o favoare cuiva. Omul cu 
joben se uita la presedinte, care clatina din cap si zise: 

— Nu inca. Trebuie sa termin rugaciunea. 

Glasul lui Lili crescu in intensitate. 

— Nu vreau sa mor! Mi-e frica de moarte! Nu-mi faceti asta, 
va rog! 

Calaul se uita din nou la presedintele curtii. De aceasta data, 
presedintele nici nu-l mai baga in seama. 

Macke il studie pe Werner. Tanarul nu parea deloc in apele lui, 
dar asta era valabil pentru toti cei din incapere. Testul nu 
functiona asa cum sperase el. Reactia lui Werner demonstra ca 
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era sensibil, nu tradator. Macke trebuia sa se gandeasca la 
altceva. 

Lili Tncepu sa tipe. 

Pana si Macke Tsi pierdea rabdarea. 

Pastorul se grabi sa termine rugaciunea. Cand zise „Amin", ea 
se opri din tipat, ca si cum ar fi realizat ca totul se terminase. 

Presedintele dadu semnalul printr-o Tnclinare a capului. 

Calaul trase de o maneta, lasand taisul sa cada. Acesta 
scoase un suierat cand reteza gatul palid al lui Lili. Capul ei tuns 
scurt cazu in fata, iar sangele tasni in jur. Capul ateriza in cos cu 
o bufnitura ce rasuna in camera. 

In mod absurd, Macke se Tntreba daca si capul simtise vreo 
durere. 


(Ill) 

Carla se ciocni de colonelul Beck pe coridorul spitalului. Era in 
uniforma. II privi cu teama - de cand fusese externat, traise Tn 
fiecare zi cu teama ca el o tradase si ca Gestapoul era pe drum. 

Tnsa el ii zambi si zise: 

— M-am intors ca sa ma consulte domnul doctor Ernst. 

Asta era tot? Uitase de conversatia lor? Se prefacea ca uitase? 
Oare afara astepta vreun Mercedes negru de-al Gestapoului? 

Beck avea la el un dosar medical verde. Un medic oncolog Tn 
halat alb se apropie. Tn timp ce trecea pe langa ei, Carla i se 
adresa lui Beck pe un ton vioi: 

— Cum va mai simtiti? 

— Mai bine de-atat nu cred ca voi putea fi. Nu voi mai 
conduce niciodata un batalion Tn lupta, dar - exceptand 
exercitiile fizice - pot duce o viata normala. 

— Ma bucur sa aud asta. 

Oamenii continuau sa treaca pe langa ei. Carla se temea ca 
Beck nu va apuca sa-i spuna nimic Tntre patru ochi. Tnsa el 
ramase imperturbabil. 

— As dori sa va multumesc pentru bunatatea si 
profesionalismul dumneavoastra. 

— Cu placere. 

— La revedere, domnisoara asistenta. 

— La revedere, domnule colonel. 
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Dupa ce pleca Beck, Carla se trezi cu dosarul in mana. 

Se duse repede in vestiarul asistentelor. Nu era nimeni acolo. 
Ramase in prag, tinand usa cu calcaiul ca sa nu intre nimeni 
peste ea. 

In dosar se afla un plic mare din hartia galbena si ieftina 
folosita in toate birourile. Carla deschise plicul. Acesta continea 
cateva coli dactilografiate. Se uita la prima fara sa o scoata din 
plic. Era intitulata: 

ORDINUL OPERATIONAL NR. 6 
NUME DE COD: ZITADELLE 

Era planul de lupta pentru ofensiva de vara de pe Frontul de 
Est. Simti cum Ti bubuie inima in piept. Aceasta informatie era 
aur curat! 

Trebuia sa-i dea plicul Friedei. Din pacate, Frieda nu avea sa 
vina la spital in ziua aceea: era ziua ei libera. Carla se gandi sa 
piece imediat, in mijlocul turei, si sa se duca acasa la Frieda; 
apoi alunga iute aceasta idee. Mai bine sa se poarte normal si sa 
nu atraga atentia. 

Strecura plicul in geanta ei de umar, atarnata in cuier. O 
acoperi cu esarfa de matase albastra-aurie pe care o avea 
mereu la ea ca sa ascunda lucruri. Ramase nemiscata cateva 
clipe, pentru ca ritmul respiratiei sa-i revina la normal. Apoi se 
intoarse in salon. 

isi facu constiincioasa datoria tot restul turei, apoi isi puse 
haina, iesi din spital si se duse in statie. Trecand pe langa o 
cladire bombardata, vazu un graffiti pe daramaturi. Un patriot 
sfidator scrisese: „Ne puteti darama zidurile, dar nu si vointa". 
Insa altcineva citase alaturi - in mod ironic - sloganul folosit de 
Hitler in campania sa din 1933: „Dati-mi patru ani si nu veti mai 
recunoaste Germania". 

isi cumpara un bilet pana la gradina zoologica. 

in tren se simti ca picata din cer. Toti ceilalti pasageri erau 
germani loiali, iar ea avea in geanta secrete pe care urma sa le 
deconspire Moscovei. Nu-i placea deloc aceasta senzatie. Nu se 
uita nimeni la ea, dar asta o facu sa creada ca evitau in mod 
intentionat sa o priveasca in ochi. Abia astepta sa-i dea Friedei 
plicul. 
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Gradina zoologica se afla la marginea parcului Tiergarten. 
Copacii erau acum umbriti de un turn imens de artilerie 
antiaeriana. Constructs patrata din beton era unul dintre cele 
trei asemenea turnuri din Berlin si avea peste treizeci de metri 
inaltime. In colturile acoperisului erau montate patru tunuri 
antiaeriene uriase, de 128 milimetri, cantarind fiecare 25 de 
tone. Betonul era vopsit in verde, intr-o tentativa nereusita de a 
mai atenua contrastul dintre monstruozitate si pare. 

Oricat de hidos ar fi fost turnul, berlinezii il iubeau. Cand 
incepeau sa pice bombele, bubuitul armelor sale ii asigura ca 
exista o riposta. 

Inca intr-o stare de tensiune cumplita, Carla merse pe jos de 
la statie pana acasa la Frieda. Era jumatatea dupa-amiezii, asa 
ca sotii Franck erau probabil plecati; Ludi era la fabrica, iar 
Monika pe la vreo prietena, poate chiar la mama Carlei. 
Motocicleta lui Werner era parcata pe alee. 

Servitorul ii deschise usa. 

— Domnisoara Frieda nu este acasa, dar se intoarce repede, 
zise el. S-a dus la KaDeWe sa-si cumpere manusi. Domnul 
Werner este in pat, racit cobza. 

— O s-o astept pe Frieda in camera ei, ca de obicei. 

Carla isi scoase haina si urea la etaj, cu geanta pe umar. 
Ajunsa in camera Friedei, isi scoase pantofii si se tranti in pat ca 
sa citeasca planul de lupta pentru Operatiunea Zitadelle. Avea 
nervii intinsi la maximum, insa avea sa se simta mai bine dupa 
ce dadea altcuiva documentul subtilizat. 

Auzi hohote de plans in camera alaturata. 

Asta o mira. Acolo era camera lui Werner. Carlei ii venea greu 
sa si-1 inchipuie in lacrimi pe dandy-ul suav. 

Insa sunetul ii apartinea clar unui barbat, care parea sa 
incerce fara succes sa-si inabuse amaraciunea. 

Carla simti, in ciuda vointei sale, cum o cuprinde mila. isi zise 
ca vreo femeie mai artagoasa ii daduse papucii lui Werner, 
probabil dintr-un motiv intemeiat. Dar nu se putu abtine sa nu 
reactioneze la tulburarea sincera pe care o auzea. 

Cobori din pat, baga planul de lupta din nou in geanta si iesi 
din camera. 

Asculta la usa lui Werner. Acum il auzea si mai clar. Avea un 
suflet mult prea bun ca sa-l ignore. Deschise usa si intra. 
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Werner statea pe marginea patului, cu capul in palme. Cand 
auzi usa deschizandu-se, isi ridica speriat privirea. Era rosu la 
fata si Tnlacrimat. Avea cravata desfacuta si gulerul botit. Se uita 
la Carla cu o privire indurerata. Era daramat si devastat si nu-i 
mai pasa cine il vedea astfel. 

Carla nu putea pretinde ca are inima de piatra. 

— Ce s-a intamplat? il intreba ea. 

— Nu mai pot face asta, rosti el. 

Ea inchise usa in spatele sau. 

— Despre ce e vorba? 

— l-au taiat capul lui Lili Markgraf - si eu a trebuit sa privesc 
totul. 

Carla ramase cu gura cascata. 

— Ce tot vorbesti acolo? 

— Avea 22 de ani. 

Scoase o batista din buzunar si se sterse pe fata. 

— lar tu esti deja in pericol, continua el, si - daca iti spun mai 
multe - vei fi intr-un pericol si mai mare. 

Prin mintea ei incepura sa se deruleze tot felul de ipoteze 
uluitoare. 

— Cred ca banuiesc despre ce-i vorba, dar zi-mi, spuse ea. 

El incuviinta. 

— Oricum ti-ai da seama si singura in curand. Lili il ajuta pe 
Heinrich sa transmits informatii la Moscova. Treaba merge mult 
mai repede daca cineva iti recita grupurile de coduri. Si, cu cat 
te misti mai repede, cu atat sansele sa te prinda sunt mai mici. 
Insa verisoara lui Lili a stat cateva zile in apartamentul ei si a 
gasit cartile de coduri. Javra nazista! 

Cuvintele lui ii confirmau Carlei suspiciunile. 

— Stii de spioni? 

El o privi cu un suras ironic pe fata. 

— Eu sunt seful lor. 

— O, Doamne! 

— De aceea a trebuit sa renunt complet la investigarea 
incidentului cu copiii ucisi. Am primit ordin de la Moscova. Si au 
avut dreptate. Daca imi pierdeam slujba de la Ministerul Aviatiei, 
nu as mai fi avut acces la documente secrete, nici la oamenii 
care imi aduceau informatii secrete. 

Ea simti brusc nevoia sa se aseze. Se lasa pe marginea 
patului, langa el. 


736 



— De ce nu mi-ai zis? 

— Noi pornim de la premisa ca toata lumea vorbeste sub 
tortura. Daca nu stii nimic, nu-i poti trada pe ceilalti. Biata Lili a 
fost torturata, Tnsa ea nu-l stia decat pe Volodea, intors la 
Moscova intre timp, si pe Heinrich - dar nu aflase niciodata 
numele de familie al lui Heinrich sau alte detalii despre el. 

Carla simti cum i se strecoara un fior pana in oase. Toata 
lumea vorbeste sub tortura. 

Werner incheie: 

— imi pare rau ca ti-am spus asta acum, dar dupa ce m-ai 
vazutin asemenea stare, oricum ti-ai fi dat seama si singura. 

— Deci te-am judecat complet gresit. 

— N-a fost vina ta. Eu te-am indus Tn eroare in mod 
intentionat. 

— Chiar si-asa, ma simt ca o proasta. Te-am dispretuit vreme 
de doi ani. 

— Si in tot acest timp eu mi-am dorit cu disperare sa-ti explic. 

Ea il cuprinse cu bratul. El ii lua cealalta mana si i-o saruta. 

— Ma poti ierta? 

Ea nu era prea sigura in legatura cu ce simtea, dar nu voia sa- 
I respinga tocmai acum, cand el era atat de debusolat - asa ca 
spuse: 

— Sigur ca da. 

— Biata Lili, zise el. Glasul i se pierdu intr-o soapta cand 
adauga: Fusese batuta atat de tare, incat abia a putut merge 
pana la ghilotina. Si totusi, i-a implorat sa o crute pana in ultima 
clipa. 

— Dar cum se face ca erai de fata? 

— M-am imprietenit cu un agent Gestapo, inspectorul Thomas 
Macke. El m-a dus acolo. 

— Macke? il stiu - el l-a arestat pe tatal meu. 

Carla isi aminti foarte limpede un barbat cu fata rotunda si cu 
o mustacioara neagra si retrai furia fata de puterea aroganta cu 
care Macke ii saltase tatal, dar si amaraciunea pe care o simtise 
cand Walter murise din cauza ranilor provocate de inspector. 

— Cred ca ma suspecteaza si m-a luat la executie ca sa ma 
puna la incercare. Poate a crezut ca ma voi pierde cu firea si ca 
voi incerca sa intervin. in orice caz, cred ca am trecut testul. 

— Dar daca ai fi arestat... 

Werner dadu din cap, incuviintand. 
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— Toata lumea vorbeste sub tortura. 

— Si tu stii totul. 

— Toti agentii, toate codurile... Singurul lucru pe care nu il stiu 
este locul din care emit. Asta ramane la latitudinea lor, iar ei nu- 
mi spun niciodata. 

Amutira, tinandu-se de mana. Dupa o vreme, Carla zise: 

— Am venit sa-i aduc asta Friedei, insa cred ca ti-l pot da tie. 

— Ce sa-mi dai? 

— Planul de lupta pentru Operatiunea Zitadelle. 

Werner se inviora. 

— Incerc de cateva saptamani sa fac rost de el! De unde l-ai 
obtinut? 

— De la un ofiter din statul-major. Poate ca ar fi mai bine sa 
nu-i dau numele. 

— Da, mai bine nu-mi spune. Dar este autentic? 

— Uita-te si hotaraste singur. 

Se duse in camera Friedei si se intoarse cu plicul galben. Nici 
nu-i trecuse prin minte posibilitatea ca documentul sa nu fie 
adevarat. 

— Mie mi se pare ca arata Tn regula, insa n-am de unde sa 
stiu. 

El scoase colile dactilografiate. Dupa cateva clipe, exclama: 

— Da, este autentic. Fantastic! 

— Ma bucur. 

El se ridica in picioare. 

— Trebuie sa i-l due imediat lui Heinrich. Trebuie sa-l codam si 
sa-l transmitem diseara. 

Carla era dezamagita ca momentul lor de intimitate se incheia 
atat de rapid, desi nu stia sigur la ce se asteptase. lesi imediat 
dupa el, isi lua geanta din camera Friedei si cobori la parter. 

Cu mana pe usa de la intrare, Werner Ti zise: 

— Ma bucur nespus ca suntem din nou prieteni. 

— La fel si eu. 

— Crezi ca vom putea sa lasam in urma aceasta perioada de 
instrainare? 

Ea nu prea stia ce voia el sa spuna cu asta. Voia sa fie din nou 
iubitul ei - sau incerca sa-i lase de Tnteles ca asta iesea din 
discutie? 

— Cred ca o putem lasa in urma, rosti ea pe un ton neutru. 

— Bun. 
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El se apleca si o saruta usor pe buze, apoi deschise usa. 
lesira impreuna din casa, iar el se urea pe motocicleta. 

Carla porni pe jos spre statie. O clipa mai tarziu, Werner trecu 
pe langa ea, claxonand-o si facandu-i cu mana. 

Acum, ca ramasese singura, putea incepe sa mediteze asupra 
dezvaluirii lui. Cum o facea sa se simta aceasta? Vreme de doi 
ani Tl urase. Insa in tot acest timp nu avusese nicio relatie 
serioasa. Oare inca era indragostita de el? Cu siguranta pastrase 
in adancul sufletului ceva afectiune pentru el, in pofida a tot ce 
se intamplase. Astazi, cand il auzise plangand, ostilitatea ei se 
topise pe loc. Acum simtea din nou licarind acea dragoste. 

Oare inca il mai iubea? Asta nu stia. 


(IV) 

Macke statea pe bancheta din spate a Mercedesului negru, 
alaturi de Werner. La gat avea o geanta asemanatoare unui 
ghiozdan, doar ca o purta pe piept, nu in spate. Era destul de 
mica pentru a putea fi ascunsa sub un palton incheiat la nasturi. 
Un cablu subtire urea din geanta pana la o casca mica de 
ureche. 

— E o inventie de ultima ora, rosti Macke. Pe masura ce te 
apropii de emitator, sunetul creste in intensitate. 

Werner zise: 

— E mai discret decat duba cu antena pe capota. 

— Trebuie sa le folosim pe amandoua - duba pentru a 
descoperi zona generala si asta pentru locatia exacta. 

Macke intrase in bucluc - Operatiunea Zitadelle fusese o 
catastrofa. Exact inainte de inceputul ofensivei, Armata Rosie 
atacase aerodromurile unde Luftwaffe isi aduna avioanele. 
Zitadelle fusese anulata dupa o saptamana, dar - chiar si asa - 
armata germana suferise pagube ireparabile. 

Conducatorii Germaniei dadeau tot timpul vina pe conspiratii 
iudeo-bolsevice cand lucrurile nu mergeau asa cum trebuia, dar 
de data aceasta chiar aveau dreptate. Armata Rosie paruse sa 
stie dinainte intregul plan de lupta. Iar asta, conform spuselor 
superintendentului Kringelein, era vina lui Thomas Macke. El era 
seful contraspionajului din Berlin. Cariera lui era in joc. II pastea 
concedierea si poate chiar mai rau de atat. 
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Singura lui speranta era sa dea marea lovitura, o operatiune 
masiva de capturare a spionilor care subminau efortul de razboi 
german. Asa ca in seara aceea urma sa-i intinda o capcana lui 
Werner Franck. 

Daca se dovedea ca Franck era nevinovat, nu stia ce altceva 
ar mai fi putut sa faca. 

Pe scaunul din fata al masinii se auzi paraitul unui aparat de 
emisie-receptie. Macke simti cum Ti creste pulsul. Soferul isi 
duse casca la ureche. 

— Wagner aici. Porni motorul si zise: Suntem pe drum. 

Incepuse. Macke il intreba: 

— Unde mergem? 

— In Kreuzberg. 

Acesta era un cartier dens populat, aflat la sud de centrul 
orasului. Pe cand pornira, se auzi alarma antiaeriana. 

Era o complicate nedorita. Macke se uita pe geam. 
Reflectoarele se aprinsera, maturand cerul ca niste baghete 
uriase. Macke banuia ca acestea mai depistau uneori avioane, 
dar nu vazuse asta cu ochii lui niciodata. Cand sirenele isi 
incetara urletul, el auzi vuietul bombardierelor care se apropiau, 
in primii ani ai razboiului, misiunile britanice de bombardament 
constau in cateva duzini de aparate de zbor - ceea ce era 
suficient de rau, oricum insa inamicul trimitea acum sute de 
avioane deodata. Zgomotul era infiorator inainte ca ele sa-si 
arunce bombele. 

Werner zise: 

— Banuiesc ca vom anula misiunea din seara asta. 

— In niciun caz! exclama Macke. 

Vuietul avioanelor crescu in intensitate. Rachete de 
semnalizare si mici bombe incendiare incepura sa cada in timp 
ce masina se apropia de Kreuzberg. Cartierul era o tinta tipica 
pentru strategia actuala a RAF, care presupunea uciderea unui 
numar cat mai mare de muncitori civili. Dand dovada de o 
ipocrizie uluitoare, Churchill si Attlee declarau ca ei ataca numai 
tinte militare si ca pierderile din randul civililor erau doar 
pagube colaterale regretabile. Berlinezii stiau insa care era 
adevarul. 

Wagner conduse cat de repede putea pe strazile luminate in 
rastimpuri de flacari. Singurii oameni care se mai vedeau erau 
persoanele insarcinate cu apararea antiaeriana: toti ceilalti erau 
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obligati prin lege sa se adaposteasca. Pe strazi nu mai circulau 
decat ambulante, masini de pompieri si masini de politie. 

Macke il studie pe furis pe Werner. Baiatul era nervos, fara 
astampar, uitandu-se nelinistit pe geam si batand incordat din 
picior, fara sa-si dea seama. 

Macke nu isi mai impartasise suspiciunile decat membrilor 
echipei sale. Nu avea sa-i fie deloc usor sa admita ca facuse 
demonstratii ale operatiunilor Gestapoului in fata cuiva pe care 
il socotea acum spion. Ar fi putut ajunge sa fie interogat in 
propria camera de tortura. Nu voia sa faca acest pas decat in 
momentul in care era sigur. Singura cale de a scapa basma 
curata era sa se poata prezenta in fata superiorilor sai cu 
spionul capturat. 

insa, daca suspiciunea lui se adeverea, nu avea sa-l aresteze 
doar pe Werner, ci pe toata familia acestuia si pe prietenii sai, 
anuntand destructurarea unei retele masive de spioni. Situatia 
avea sa se schimbe complet. Era posibil sa fie chiar promovat. 

Pe masura ce raidul avansa, tipul de bombe utilizate se 
schimba si Macke auzi duduitul infundat al explozivilor brizanti. 
Dupa ce tinta era luminata, pilotii RAF preferau sa arunce un 
amestec de bombe mari cu petrol, care sa provoace incendii, si 
de explozivi brizanti, care sa imprastie flacarile si sa ingreuneze 
accesul echipajelor de interventie. Era o masura plina de 
cruzime, insa Macke stia ca si Luftwaffe proceda la fel. 

Sunetul din casca lui Macke se intensified in timp ce treceau 
incet pe o strada cu blocuri de cinci etaje. Zona era puternic 
bombardata si cateva cladiri tocmai fusesera distruse. 

Werner rosti cu glas tremurat: 

— Suntem exact in centrul zonei pe care o tintesc, pentru 
numele lui Dumnezeu! 

Lui Macke nu parea sa-i pese: seara aceea era deja o 
chestiune de viata si de moarte pentru el. 

— Cu atat mai bine, spuse el. Pianistul isi va inchipui ca nu 
trebuie sa-si faca griji in privinta Gestapoului in toiul unui raid 
aerian. 

Wagner opri masina langa o biserica incendiata si arata spre o 
straduta laturalnica. 

— Pe acolo, zise el. 

Macke si Werner coborara din masina. Macke porni grabit pe 
strada, cu Werner langa el si cu Wagner in spate. Werner zise: 
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— Sunteti sigur ca-i un spion? Nu ar putea fi altceva? 

— Care sa emita un semnal radio? rosti Macke. Ce altceva ar 
putea fi? 

Macke inca mai auzea in casca, desi cu greu, Tntrucat raidul 
aerian presupunea o cacofonie de sunete: avioanele, bombele, 
artileria antiaeriana, cladirile prabusite si vuietul incendiilor 
imense. 

Trecura pe langa un grajd in care caii nechezau ingroziti, iar 
semnalul crescu in intensitate. Werner se uita nelinistit in toate 
partile. Daca era spion, acum se temea ca unul dintre colegii sai 
avea sa fie arestat de catre Gestapo - intrebandu-se ce putea 
face ca sa impiedice asta. Oare avea sa repete trucul de data 
trecuta sau avea sa gaseasca o modalitate noua de avertizare? 
Daca nu era spion, toata aceasta farsa ar fi fost o pierdere de 
timp. 

Macke isi scoase casca din ureche si i-o dadu lui Werner. 

— Asculta, rosti el, fara sa se opreasca din mers. 

Werner incuviinta, spunand: 

— E tot mai puternic. 

Avea o privire aproape innebunita. ii dadu casca inapoi. „Cred 
ca te-am prins”, se gandi Macke triumfator. 

Un zgomot puternic se auzi cand o bomba ateriza pe cladirea 
pe langa care tocmai trecusera. Se intoarsera si vazura flacarile 
intetindu-se in spatele vitrinelor sparte ale unei brutarii. Wagner 
zise: 

— Doamne, ce aproape a fost! 

Ajunsera apoi la o scoala - era o cladire joasa din caramida 
intr-o curte asfaltata. 

— Cred ca acolo este, rosti Macke. 

Cei trei barbati urcara treptele de piatra de la intrare. Usa nu 
era incuiata, asa ca intrara cu totii in cladire. 

Se aflau in capatul unui coridor larg. in celalalt capat se vedea 
o usa mare, care dadea probabil in sala principal^ a scolii. 

— Drept inainte, zise Macke. 

isi scoase arma, un Luger de 9 milimetri. Werner nu era 
inarmat. 

Se auzi o bubuitura, apoi un zgomot infundat urmat de vuietul 
unei explozii, toate infiorator de aproape. Geamurile de pe 
coridor se sparsera, iar cioburile de sticla acoperira dalele de 
piatra. Probabil ca o bomba picase pe terenul de joaca. 
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Werner striga: 

— Fugiti! Cladirea o sa se prabuseasca! 

Cladirea nu era in pericol de prabusire, observa Macke. Acesta 
era probabil siretlicul prin care Werner voia sa-l alerteze pe 
pianist. 

Werner o rupse la fuga, dar in loc sa tasneasca pe unde 
venisera, porni spre sala din capatul coridorului. „Ca sa-si 
avertizeze prietenii", se gandi Macke. 

Wagner isi scoase arma, dar Macke il opri: 

— Nu! Nu trage! 

Werner ajunse in capatul coridorului si tranti usa salii de 
perete. 

— Fugiti! zbiera el, apoi amuti si inlemni. 

In sala se afla colegul lui Macke, Mann, inginerul 
electrotehnic, care transmitea un mesaj fara sens de la un radio 
portabil. 

Langa el stateau Schneider si Richter, amandoi cu armele 
scoase. 

Macke zambi triumfator: Werner cazuse in capcana intinsa de 
el. 

Wagner se duse langa Werner si ii puse pistolul la cap. Macke 
zise: 

— Esti arestat, bolsevic subuman. 

Werner actiona rapid, isi trase capul de langa pistolul lui 
Wagner, il prinse pe acesta de brat si il intoarse spre sala. 
Pentru cateva clipe, Wagner il proteja pe Werner de armele din 
sala. Apoi Werner il imbranci pe barbat, facandu-l sa se 
impiedice si sa cada. Dupa aceea iesi din sala si tranti usa in 
urma sa. 

Vreme de cateva secunde, pe coridor ramasera doar Macke si 
Werner. Tanarul porni catre Macke. Acesta isi indrepta pistolul 
spre el si spuse: 

— Opreste-te sau trag. 

— N-o sa tragi, zise Werner, continuand sa se apropie. Trebuie 
sa ma interoghezi si sa afli cine sunt ceilalti. 

Macke tinti spre picioarele lui Werner. 

— Te pot interoga si daca ai un glont in genunchi, rosti el 
tragand. 

Insa nu nimeri. 
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Werner se napusti asupra lui Macke, facandu-l sa scape arma 
din mana. In timp ce se apleca sa o recupereze, Werner fugi pe 
langa el. 

Macke isi ridica arma, in timp ce Werner ajunse la usa de la 
intrare. Macke se stradui sa-i tinteasca picioarele si trase. 
Primele trei gloante nu-si atinsera tinta si Werner reusi sa iasa 
pe usa. 

Macke mai trase un glont prin usa intredeschisa, iar Werner 
scoase un strigat si se prabusi la pamant. Macke fugi pe coridor. 
In urma lui auzi pasii celorlalti, venind din sala principals. 

Apoi acoperisul se despica cu un sunet asurzitor si prin el se 
revarsa un foe lichid. Macke urla de groaza, apoi de agonie, cand 
hainele i se aprinsera. Cazu la pamant si apoi totul se cufunda Tn 
liniste si in intuneric. 


(V) 

Medicii triau pacientii in sala de primire a spitalului. Cei care 
aveau doar vanatai sau taieturi erau trimisi in sala de asteptare, 
unde asistentele incepatoare le curatau ranile si le dadeau 
aspirine. Cazurile grave primeau tratament de urgenta chiar 
acolo, fiind trimise apoi specialistilor de la etajele superioare. 
Mortii erau scosi in curte si intinsi pe pamantul rece pana cand ii 
recupera cineva. 

Doctorul Ernst consulta o victima cu arsuri care urla, 
prescriindu-i morfina. 

— Scoateti-i apoi hainele si aplicati-i niste gel pe arsuri, rosti 
el, trecand imediat la urmatorul pacient. 

Carla incarca seringa in timp ce Frieda taia hainele innegrite 
ale pacientului. Acesta avea arsuri grave pe toata partea 
dreapta, insa pe stanga nu arata la fel de rau. Carla descoperi 
pe coapsa stanga o bucata de piele si de carne neafectata. Pe 
cand se pregatea sa ii faca injectia, se uita la fata lui si 
incremeni. 

Stia chipul acela gras si rotund, cu mustacioara ca o pata de 
murdarie sub nas. in urma cu doi ani, omul acesta daduse buzna 
in casa lor si il arestase pe tatal ei. Cand il vazuse din nou pe 
Walter, acesta era pe moarte. Acum il avea in fata ochilor pe 
inspectorul Thomas Macke de la Gestapo. 
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„Tu l-ai omorat pe tata, se gandi ea. Si acum pot eu sa te 
omor pe tine." 

Ar fi fost simplu. l-ar fi putut face o supradoza de morfina. 
Nimeni nu ar fi bagat de seama, mai ales intr-o noapte ca aceea. 
El si-ar fi pierdut cunostinta imediat si ar fi murit in cateva 
minute. Un medic care aproape dormea pe picioare ar fi pus 
decesul pe seama unei insuficiente cardiace. Nimeni nu ar fi pus 
la indoiala diagnosticul si nimeni nu ar fi pus Tntrebari. Ar fi fost 
doar una dintre sutele de victime ale unui raid aerian de 
proportii. Odihneasca-se in pace. 

Stia ca Werner se temea ca Macke il suspecta. Werner putea fi 
arestat la orice ora. Toata lumea vorbeste sub tortura. Werner i- 
ar fi tradat pe Frieda, pe Heinrich si pe altii - inclusiv pe Carla, li 
putea salva pe toti acum, intr-o clipa. 

insa ezita. 

Se intreba de ce. Macke era un tortionar si un criminal. Merita 
sa moara cu varf si indesat. 

Carla Tl omorase pe Joachim sau macar contribute la uciderea 
lui. Dar Joachim voia s-o omoare in bataie pe mama Carlei cand 
ea il pocnise in cap cu oala. Situatia era diferita acum: Macke 
era pacient. 

Carla nu era o fire prea religioasa, insa era de parere ca unele 
lucruri erau sfinte. Era asistenta, iar pacientii se bizuiau pe ea. 
Stia ca Macke ar fi torturat-o si ar fi omorat-o fara ezitare - insa 
ea nu era ca Macke, nu era genul acesta de om. Aid nu era 
vorba de el, ci de ea. 

Daca ar fi omorat un pacient, ar fi simtit ca nu ar mai putea 
continua in aceasta meserie, nici macar sa mai ingrijeasca 
vreodata bolnavi. Ar fi fost ca un bancher care fura bani sau ca 
un politician care accepta mita sau ca un preot care pi pa ie 
fetele venite la orele pentru Prima Comuniune. Si-ar fi tradat 
crezul. 

Frieda o trezi din reverie: 

— Ce mai astepti? Nu pot sa-l ung cu gel pana nu se 
calmeaza. 

Carla baga acul in coapsa barbatului si acesta se opri din 
urlat. Frieda incepu sa-i unga cu gel pielea arsa. 

— Asta de-aici are doar o contuzie, rosti doctorul Ernst, 
referindu-se la un alt pacient. insa are un glont in spate. Tsi 
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ridica tonul, intrebandu-l pe pacient: Cum ai fost Tmpuscat? RAF 
a tras in noi cam cu orice in noaptea asta, mai putin cu gloante. 

Carla se rasuci sa priveasca. Pacientul era intins pe burta. I se 
taiasera pantalonii, dezvelindu-i posteriorul. Avea pielea alba si 
fina si un smoc de par blond in zona coccisului. Era ametit, dar 
reusi sa ingaime ceva. 

Ernst spuse: 

— S-a descarcat arma unui politist din greseala, asta ai zis? 

Pacientul vorbi ceva mai clar: 

— Da. 

— O sa scot glontul. O sa doara, dar nu avem foarte multa 
morfina si sunt cazuri mai grave decat ai tau. 

— Am inteles. 

Carla tampona rana. Ernst ridica un forceps lung si ingust. 

— Musca din perna, il sfatui el. 

Baga forcepsul in rana. Pacientul scoase un strigat infundat de 
durere. Doctorul Ernst rosti: 

— Incearca sa nu-ti incordezi muschii, altfel o sa doara si mai 
tare. 

Carla se gandi ca era o nerozie sa afirmi asa ceva - nimeni 
nu-si putea relaxa muschii atunci cand i se umbla intr-o rana. 

Pacientul mugi: 

— Au! Rahat! 

— L-am prins, zise doctorul Ernst. Incearca sa nu te misti! 

Pacientul ramase nemiscat si Ernst scoase glontul, lasandu-l 

sa cada intr-o tava. 

Carla sterse sangele din gaura si puse o fasa pe rana. 
Pacientul se rostogoli pe spate. 

— Nu, zise Carla. Trebuie sa ramaneti pe... 

Amuti - pacientul era Werner. 

— Carla? zise el. 

— Eu sunt, spuse ea fericita. Tti pansez fundul. 

— Te iubesc, zise el. 

Ea il cuprinse in brate, intr-o lipsa totala de profesionalism, si 
replica: 

— O, scumpul meu, si eu te iubesc! 


(VI) 
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Thomas Macke isi reveni treptat. La inceput fu intr-o stare 
vecina cu visul. Apoi deveni ceva mai constient, realizand ca se 
afla intr-un spital, sub efectul anestezicului. Stia si de ce: pielea 
il durea cumplit, mai ales pe partea stanga. Reusi sa-si dea 
seama ca anestezicul reducea probabil durerea, dar nu putea sa 
o elimine complet. 

Incet-mcet isi aminti cum ajunsese acolo. Fusese bombardat. 
Ar fi murit daca explozia nu l-ar fi prins fugind dupa un suspect. 
Cei din spatele lui murisera cu siguranta: Mann, Schneider, 
Richter si tanarul Wagner. Intreaga lui echipa. 

insa il prinsese pe Werner. 

Chiar il prinsese? II impuscase pe Werner, iar acesta cazuse la 
pamant; apoi picase bomba. Macke supravietuise, ceea ce 
insemna ca si Werner ar fi putut fi inca in viata. 

Macke era acum singurul om ramas in viata care stia ca 
Werner era spion. Trebuia sa vorbeasca cu seful lui, 
superintendentul Kringelein. incerca sa se ridice in capul 
oaselor, dar descoperi ca nu avea suficienta vigoare ca sa se 
miste. Hotari sa cheme o asistenta, insa cand deschise gura, nu 
reusi sa articuleze niciun sunet. Efortul il epuiza si adormi din 
nou. 

Cand se trezi iar, isi dadu seama ca era noapte. Era liniste si 
nimeni nu misca. isi deschise ochii si vazu deasupra sa o fata. 

Era Werner. 

— Acum o sa pled de-aici, rosti Werner. 

Macke incerca sa strige dupa ajutor, dar nu izbuti sa ingaime 
nimic. 

— O sa pled in alta parte, continua Werner. Nu vei mai fi 
tortionar - de fapt, tu vei fi cel torturat acolo. 

Macke deschise gura ca sa tipe. 

O perna ii acoperi fata, apasandu-i gura si nasul. Nu mai 
putea sa respire, incerca sa se zbata, insa nu mai avea forta in 
membre. incerca sa traga aer in piept, dar nu mai avea aer. 
Intra in panica. Reusi sa-si miste capul dintr-o parte in alta, insa 
perna il apasa cu si mai multa fermitate. in cele din urma scoase 
un sunet, insa doar un scancet infundat. 

Universul se preschimba intr-un disc de lumina care se 
micsora treptat, pana ajunse cat un varf de ac. 

Apoi se stinse cu totul. 
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• Capitolul 17 


1943 ( 3 ) 


(I) 

— Vrei sa fii sotia mea? rosti Volodea Peshkov, tinandu-si 
rasuflarea. 

— Nu, replica Zoya Vorotsyntsev. Dariti multumesc. 

Desi era foarte directa in tot ce spunea, aceasta era o replica 
neasteptat de aspra chiar si pentru ea. 

Erau intinsi in pat, in luxosul hotel Moskva, si tocmai facusera 
dragoste. Zoya avusese orgasm de doua ori. Ea prefera sexul 
oral, li placea sa se afunde intr-un morman de perne in timp ce 
el ingenunchea adorator intre picioarele ei. El era un acolit 
devotat, iar ea ii intorcea favoarea cu entuziasm. 

Erau impreuna de mai bine de un an si totul parea sa mearga 
nemaipomenit. Refuzul ei il nedumerea, asa ca o intreba: 

— Ma iubesti? 

— Da. Te ador. iti multumesc ca ma iubesti suficient de mult 
incat sa ma ceri de sotie. 

Asa mai mergea... 

— Si atunci, de ce nu vrei sa accepti? 

— Nu vreau sa nasc copii intr-o lume aflata in razboi, ii explica 
ea. 

— Bine, asta pot sa inteleg. 

— intreaba-ma din nou dupa ce castigam. 

— Poate ca n-o sa mai vreau sa ma casatoresc cu tine la 
momentul respectiv. 

— Daca esti atat de nestatornic, mai bine ca te-am refuzat 
azi. 

— larta-ma. Pentru o clipa am uitat ca nu-ti dai seama cand te 
tachinez. 

— Trebuie sa merg la baie. 

Se dadu jos din pat si traversa goala camera de hotel. Lui 
Volodea mai ca nu-i venea sa-si creada ochilor. Zoya avea corpul 
unui fotomodel sau al unei vedete de cinema. Avea pielea alba 
ca laptele si paru blond-deschis. Se aseza pe closet fara sa 
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inchida usa de la baie, iar el o asculta usurandu-se. Lipsa ei de 
inhibitii il incanta. 

Volodea ar fi trebuit sa fie la lucru acum. 

Comunitatea de informatii din Moscova era cuprinsa de 
infrigurare la fiecare vizita a liderilor aliati, iar programul normal 
al lui Volodea fusese dat peste cap de Conferinta Ministrilor de 
Externe, inceputa pe 18 octombrie. 

Invitatii erau secretarul de stat american Cordell Hull si 
ministrul de externe britanic Anthony Eden. Acestia venisera cu 
o propunere nechibzuita pentru un pact cvadripartit, ce ar fi 
urmat sa includa si China. Stalin socotea propunerea o prostie si 
nu intelegea de ce-si pierdeau timpul cu ea. Americanul Hull 
avea 72 de ani si scuipa sange - medicul sau personal il insotise 
la Moscova insa asta nu-l facea mai putin insistent si era clar 
ca nu voia sa renunte la ideea pactului. 

Erau atatea lucruri de facut pe durata conferintei, incat NKVD- 
ul - politia secreta - era nevoita sa coopereze cu detestatii lor 
rivali de la Serviciul de Informatii al Armatei Rosii, unde lucra 
Volodea. Trebuiau montate microfoane in camerele de hotel - 
era unul si acolo, dar Volodea il deconectase. Ministrii straini si 
toti asistentii lor trebuiau pastrati permanent sub supraveghere. 
Bagajele lor trebuiau sa fie deschise in secret si perchezitionate. 
Apelurile lor trebuiau sa fie inregistrate, transcrise, traduse in 
rusa, citite si rezumate. Majoritatea oamenilor pe care-i 
intalneau, inclusiv chelnerii si cameristele, erau agenti NKVD, 
insa toti cei cu care se intampla sa vorbeasca, fie la receptia 
hotelului, fie pe strada, trebuiau verificati, poate chiar arestati, 
intemnitati si interogati sub tortura. Era o gramada de treaba. 

Volodea era pe cai mari. Spionii lui din Berlin ii ofereau 
informatii remarcabile. ii dadusera planul de lupta pentru 
ofensiva germana de vara, Zitadelle, iar Armata Rosie ii 
administrase oinfrangere usturatoare inamicului. 

Si Zoya era fericita. Uniunea Sovietica isi reluase cercetarile 
nucleare, iar Zoya facea parte din echipa care incerca sa creeze 
o bomba nucleara. Ramasesera mult in urma celor din Occident, 
din cauza intarzierii provocate de scepticismul lui Stalin, insa 
primeau in schimb un ajutor nepretuit de la spionii comunisti din 
Anglia si din America, printre care se numara si fostul coleg de 
scoala al lui Volodea, Willi Frunze. 

Zoya se intoarsein pat, iar Volodea zise: 
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— Cand ne-am intalnit prima oara, nu pareai sa ma placi prea 
mult. 

— Nu-mi placeau barbatii, rosti ea. Nici acum nu-mi plac. 
Majoritatea sunt betivi, brute si prosti. Mi-a luat ceva vreme ca 
sa realizez ca tu esti diferit. 

— Multumesc... cred, zise el. Dar chiar sunt barbatii atat de 
rai? 

— Uita-te in jur, replica ea. Uita-te la tara noastra. 

El se intinse peste ea si porni aparatul de radio de pe 
noptiera. Chiar daca deconectase instrumentul de ascultare din 
spatele stinghiei de la pat, nu strica niciodata sa-ti iei masuri 
suplimentare. Dupa ce aparatul se incalzi, din difuzoare se auzi 
un mars interpretat de o fanfara militara. Multumit ca nu puteau 
fi auziti, Volodea spuse: 

— Presupun ca te gandesti la Stalin si la Beria. insa ei nu sunt 
vesnici. 

— Stii cum a cazut tatal meu in dizgratie? rosti ea. 

— Nu. Parintii mei nu mi-au vorbit niciodata despre asta. 

— Exista un motiv pentru care n-au facut-o. 

— Continua. 

— Conform spuselor mamei mele, la fabrica unde lucra tata s- 
au desfasurat alegeri pentru un post de deputat care urma sa fie 
trimis la sovietul din Moscova. Un mensevic a candidat 
impotriva bolsevicului si tatal meu s-a dus la un miting ca sa-i 
asculte discursul. Nu l-a sustinut pe mensevic si nici nu l-a votat; 
dar toti cei care au participat la acel miting au fost dati afara, iar 
dupa cateva saptamani tatal meu a fost arestat si dus la 
Lubyanka. 

Se referea la sediul si totodata inchisoarea NKVD din piata 
Lubyanka. Ea continua: 

— Mama s-a dus la tatal tau si l-a implorat sa o ajute. El s-a 
dus imediat cu ea la Lubyanka. L-au salvat pe tata, insa au 
vazut cum sunt impuscati alti doisprezece muncitori. 

— Groaznic! zise Volodea. Dar Stalin era... 

— Nu. Asta se intampla in 1920. Stalin era un simplu 
comandant in Armata Rosie, luptand in razboiul sovieto-polonez. 
Lenin era la conducere pe-atunci. 

— Asta s-a intamplat pe vremea lui Lenin? 

— Da. Deci, vezi tu, nu-i vorba doar de Stalin si de Beria. 


750 



Imaginea pe care si-o facuse Volodea cu privire la istoria 
comunista se zdruncinase serios. 

— Si-atunci, despre ce-i vorba? 

Usa se deschise. Volodea se intinse dupa pistolul din sertarul 
noptierei, insa in camera intra o fata care purta o haina de blana 
si, din cate se putea vedea, nimic altceva. 

— larta-ma, Volodea, rosti ea. N-am stiut ca nu esti singur. 

Zoya zise: 

— Cine dracu' mai e si ea? 

Volodea intreba: 

— Natasha, cum ai deschis usa? 

— Mi-ai dat o cheie principals. Pot deschide cu ea toate usile 
din hotel. 

— Puteai sa bati la usa macar! 

— Imi pare rau. Am venit doar ca sa-ti dau vestea cea 
proasta. 

— Ce veste? 

— M-am dus Tn camera lui Woody Dewar, asa cum mi-ai spus 
tu. Dar nu am avut succes. 

— Ce ai facut? 

— Asta. 

Natasha isi desfacu haina, lasand sa i se vada trupul dezgolit. 
Avea o silueta voluptuoasa si un smoc des de par pubian inchis 
la culoare. 

— Bine, am Tnteles, poti sa-ti pui haina la loc, rosti Volodea. Si 
el ce-a zis? 

Ea trecu la engleza. 

— A zis doar: „Nu". Eu am replicat: „Cum adica nu?” El a 
raspuns: „Adica opusul lui da”. Apoi mi-a tinut usa pana am 
iesit. 

— Rahat! pufni Volodea. Trebuie sa procedez altfel. 


(ID 

Chuck Dewar isi dadu seama ca nu era a buna cand capitanul 
Vandermeier veni in zona inamica pe la mijlocul dupa-amiezii, 
rosu la fata dupa un pranz cu bere. 
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Unitatea de spionaj de la Pearl Harbor se extinsese. Numita 
inainte Statia HYPO, acum purta numele pompos de Joint 
Intelligence Center, Pacific Ocean Area 2 - pe scurt, JICPOA. 

In urma lui Vandermeier venea un sergent de puscasi marini. 

— Hei, pamatufurilor, le striga Vandermeier. Aveti un client 
nemultumit. 

Operatiunea se extinsese, toata lumea Tncepuse sa se 
specializeze, iar Chuck si Eddie devenisera experti Tn 
cartografierea teritoriilor in care fortele americane se pregateau 
sa debarce pe masura ce avansau din insula in insula prin 
Pacific. 

Vandermeier zise: 

— Dumnealui este domnul sergent Donegan. 

Puscasul marin era foarte Tnalt si parea tare ca stanca. Chuck 
ghici ca omul ii picase cu tronc lui Vandermeier. 

Chuck se ridica Tn picioare: 

— Ma bucur sa va cunosc, domnule sergent. Sunt maistrul 
militar principal Dewar. 

Chuck si Eddie fusesera promovati amandoi. Cum mii de noi 
recruti se Tnrolau Tn armata americana, aceasta intrase Tn criza 
de ofiteri, asa ca recrutii Tncorporati Tnainte de razboi care 
Tnvatasera meserie avansau repede. 

Chuck si Eddie aveau voie acum sa locuiasca Tn afara bazei. 
Tsi Tnchiriasera Tmpreuna un mic apartament. 

Chuck Tntinse mana, Tnsa Donegan nu i-o stranse. Chuck se 
aseza la loc. Tl depasea usor Tn grad pe sergent si nu avea de 
gand sa fie politicos cu un badaran. 

— Va pot ajuta cu ceva, domnule capitan Vandermeier? 

Existau nenumarate moduri Tn care un capitan Ti putea chinui 

pe subofiterii din marina si Vandermeier le stia pe toate. 
Stabilea turele astfel meat Chuck si Eddie sa nu aiba niciodata 
liber Tn aceeasi zi. Le nota rapoartele cu „corespunzator", stiind 
prea bine ca tot ce era sub „excelent" reprezenta, de fapt, o 
nota proasta. Trimitea mesaje confuze la casierie, astfel meat 
Chuck si Eddie sa primeasca solda cu Tntarziere sau sa 
primeasca mai putini bani, fiind nevoiti astfel sa-si piarda 
ceasuri bune pentru Tndreptarea lucrurilor. Era o adevarata 
pacoste. Si acum nascocise probabil o noua rautate. 

2 Joint Intelligence Center, Pacific Ocean Area (in lb. engl. in orig.) - Centrul Comun de 
Informatii pentru Zona Pacificului (n. tr.). 
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Donegan scoase din buzunar o coala mototolita si o despaturi. 

— Dumneata ai facut asta? rosti el pe un ton agresiv. 

Chuck lua coala. Era o harta a Noii Georgii, un grup din 
insulele Solomon. 

— Stati sa verific, spuse el. 

El o facuse - si stia asta dar voia sa mai castige ceva timp. 
Se duse la un fiset si trase un sertar. Scoase dosarul pentru 
Noua Georgie si tranti sertarul cu genunchiul. Se intoarse apoi la 
birou, se aseza si deschise dosarul. Acesta continea o copie 
dupa harta lui Donegan. 

— Da, zise Chuck. Eu am facut-o. 

— Ei bine, am venit sa-ti spun ca-i de rahat, se rasti Donegan. 

— Da? 

— Uita-te aici. Ai desenat jungla coborand pana la mare. In 
realitate insa, exista o plaja lata de patru sute de metri. 

— imi pare rau sa aud asta. 

— Tti pare rau?! 

Donegan bause cam la fel de multa bere ca si Vandermeier si 
acum cauta motiv de scandal. 

— Cincizeci dintre oamenii mei au murit pe plaja aia! zise el. 

Vandermeier ragai dizgratios si zise: 

— Cum ai putut sa gresesti in halul asta, Dewar? 

Vestea il zguduise pe Chuck. Daca era responsabil pentru o 
eroare care dusese la moartea a cincizeci de oameni, chiar 
merita sa se tipe la el. 

— A trebuit sa lucram pornind de la asta, se scuza el. 

Dosarul continea o harta inexacta a insulelor din epoca 

victoriana, precum si o harta navala mai recenta ce infatisa 
adancimile apei in acea zona, fara sa prezinte insa aproape 
deloc caracteristicile reliefului. Nu existau rapoarte de la fata 
locului si nici decriptari de mesaje radio, in dosar nu mai era 
decat o fotografie alb-negru neclara, realizata intr-o misiune de 
recunoastere aeriana. 

Punandu-si degetul pe locul aflat in discutie, Chuck rosti: 

— Chiar pare ca padurea coboara pana la marginea apei. 
Exista maree? Daca nu, atunci nisipul ar fi putut fi acoperit cu 
alge atunci cand a fost facuta fotografia. Algele pot aparea 
brusc, disparand la fel de repede. 

Donegan spuse: 
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— Nu ai mai fi a tat de detasat daca ar trebui sa lupti pe acel 
teren. 

Poate ca avea dreptate, se gandi Chuck. Donegan era agresiv 
si necioplit, fiind provocat de malitiosul Vandermeier, insa asta 
nu insemna ca se insela. 

Vandermeier zise: 

— Asa este, Dewar. Poate ca tu si prietenul tau efeminat ar 
trebui sa merged cu puscasii marini in urmatorul loc de asalt. Sa 
vedeti cum sunt folosite in lupta hartile voastre. 

Chuck se gandi sa-i dea o replica inteligenta, apoi realiza ca 
poate ar fi trebuit sa ia sugestia in serios. Poate ca venise 
momentul sa intre si el in lupta. Era foarte usor sa te blazezi 
cand lucrai in spatele unui birou. Reclamatia lui Donegan merita 
sa fie luata in serios. 

La fel de adevarat era ca asta ar fi insemnat sa-si riste viata. 

Chuck se uita in ochii lui Vandermeier. 

— Mi se pare o idee buna, domnule capitan, rosti el. As vrea 
sa ma ofer voluntar. 

Donegan paru surprins, ca si cum incepea sa creada ca 
judecase gresit situatia. 

Eddie deschise gura pentru prima oara. 

— Si eu. Vin si eu. 

— Bun, zise Vandermeier. Va veti intoarce mai intelepti sau nu 
va veti mai intoarce deloc. 


(Ill) 

Volodea nu reusea sa-l imbete pe Woody Dewar. 

Erau in barul hotelului Moskva. Impinse un pahar de votca Tn 
fata tanarului american si rosti intr-o engleza scolareasca: 

— O sa-ti placa - e de cea mai buna calitate. 

— Tti multumesc. Apreciez gestul, replica Woody, fara sa se 
atinga insa de pahar. 

Woody era inalt ca o prajina si parea foarte direct, aproape 
naiv, motiv pentru care Tl si luase la tinta Volodea. 

Cu ajutorul translatorului, Woody intreba: 

— Peshkov este un nume rusesc comun? 

— Nu chiar, replica Volodea in rusa. 
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— Eu sunt din Buffalo si acolo locuieste un om de afaceri 
foarte cunoscut, pe nume Lev Peshkov. Ma intreb daca sunteti 
rude. 

Volodea tresari. Pe fratele tatalui sau il chema Lev Peshkov si 
el plecase in Buffalo inainte de Primul Razboi Mondial, insa 
precautia il facu sa se eschiveze. 

— Trebui sa-l intreb pe tatal meu, rosti el. 

— Am fost coleg la Harvard cu fiul lui Lev Peshkov, Greg. Ar 
putea sa-ti fie var. 

— Posibil. 

Volodea se uita nelinistit la spionii politiei aflati la masa. 
Woody nu pricepea ca orice legatura cu cineva din America 
putea avea consecinte neplacute asupra cetatenilor sovietici. 

— Stii, Woody, la noi in tara este o insulta sa refuzi o bautura, 
zise el apoi. 

Woody zambi amical. 

— Nu si in America, zise el. 

Volodea isi ridica paharul si se uita la cei din jurul mesei, 
membri ai diverselor servicii secrete care incercau sa treaca 
drept functionari publici si diplomati. 

— Un toast! zise el. Pentru prietenia dintre Statele Unite si 
Uniunea Sovietica! 

Toata lumea ridica paharul. Woody le urma exemplul. 

— Pentru prietenie! strigara toti. 

Si toti baura, mai putin Woody, care isi lasa paharul pe masa 
neatins. Volodea incepu sa suspecteze ca tipul nu era chiar atat 
de naiv pe cat parea. 

Woody se apleca peste masa. 

— Volodea, trebuie sa intelegi ca eu nu stiu niciun secret. Sunt 
intr-o pozitie mult prea neinsemnata. 

— Si eu la fel, rosti Volodea, desi lucrurile nu stateau deloc 
asa. 

Woody continua: 

— Ce vreau sa spun e ca poti sa ma intrebi direct ce vrei. 
Daca stiu raspunsurile, o sa iti spun si tie. Pot face asta, fiindca 
nimic din ce stiu eu nu este secret. Deci nu trebuie sa te chinui 
sa ma imbeti sau sa-mi trimiti prostituate in camera. Poti sa ma 
intrebi deschis. 
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Era un siretlic, decise Volodea. Nimeni nu putea fi atat de 
inocent. Insa hotarT sa-i cante in struna lui Woody. Ce-avea de 
pierdut? 

— Bine, zise el. Vreau sa stiu ce urmariti. Nu tu personal, 
desigur. Delegatia voastra, secretarul Hull si presedintele 
Roosevelt. Ce sperati sa obtineti de la aceasta conferinta? 

— Vrem sa obtinem sprijinul vostru pentru pactul cvadripartit. 

Acesta era raspunsul standard, Tnsa Volodea insista. 

— Asta nu pricepem noi. 

Dadea acum dovada de candoare, poate mai mult decat ar fi 
fost cazul, insa instinctul ii spunea sa riste si sa se deschida 
putin. 

— Cui Ti pasa de un pact cu China? continua el. Trebuie sa-i 
Tnvingem pe nazisti in Europa. Vrem sa ne ajutati sa facem asta. 

— Asa vom face. 

— Asa spuneti. Dar ati zis ca veti invada Europa vara aceasta. 

— Pai am invadat Italia. 

— Nu-i destul. 

— Franta urmeaza la anul. V-am promis asta. 

— Si atunci, de ce mai aveti nevoie de pact? 

— Pai... Woody se opri, adunandu-si gandurile, apoi zise: 
Trebuie sa-i aratam poporului american ca este in interesul sau 
sa invadam Europa. 

— De ce? 

— Cum adica de ce? 

— De ce trebuie sa explicati asta publicului? Roosevelt este 
presedinte, nu? Artrebui s-o faca fara sa mai stea la discutii! 

— Anul urmator este an electoral, lar el vrea sa fie reales. 

— Asa, si? 

— Americanii nu TI vor vota daca li se va parea ca el i-a 
implicatTn razboiul din Europa fara sa fie nevoie de asta. Asa ca 
trebuie sa le prezinte aceasta implicare drept o parte din planul 
sau mai amplu pentru pacea mondiala. Daca semnam pactul 
cvadripartit, demonstram ca avem intentii serioase Tn privinta 
Organizatiei Natiunilor Unite, iar alegatorii americani vor fi mai 
dispusi sa accepte ca invazia Frantei este un pas pe drumul 
catre o lume mai pasnica. 

— Uimitor! exclama Volodea. El este presedinte si totusi 
trebuie sa gaseasca mereu scuze pentru actiunile sale! 
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— Ceva de genul acesta, da, Tncuviinta Woody. Noi numim 
asta democratie. 

Volodea avea o banuiala ca aceasta poveste incredibila chiar 
ar fi putut sa fie adevarata. 

— Deci pactul este necesar pentru a-i convinge pe alegatorii 
americani sa sprijine invazia Europei. 

— Exact. 

— Si atunci, de ce avem nevoie de China? 

Stalin privea cu dispret insistenta Aliatilor ca pactul sa includa 
si China. 

— China este un aliat slab. 

— Atunci, hai sa o ignoram. 

— Daca Ti lasam pe dinafara pe chinezi, s-ar putea ca asta sa 
ii descurajeze, ceea ce i-ar face sa lupte cu mai putina tragere 
de inima impotriva japonezilor. 

— Asa, si? 

— Si atunci va trebui sa ne suplimentam fortele din Pacific, 
ceea ce ar Tnsemna sa le slabim pe cele din Europa. 

Asta TI alarma pe Volodea. Uniunea Sovietica nu voia ca 
fortele aliate sa fie transferate din Europa Tn Pacific. 

— Deci vreti sa faceti un gest de buna-credinta fata de China 
doar pentru a va conserva fortele pentru invazia Europei. 

— Tntocmai. 

— Faci sa para totul atat de simplu... 

— Chiar este, replica Woody. 


(IV) 

Tn primele ore ale diminetii de 1 noiembrie, Chuck si Eddie 
mancara o friptura la micul dejun alaturi de Divizia a lll-a de 
Puscasi Marini, chiar Tn largul coastelor insulei Bougainville din 
Marea Sudului. 

Insula avea o lungime de aproximativ 200 de kilometri. Acolo 
se aflau doua baze aeriene japoneze, una la nord si una la sud. 
Puscasii marini se pregateau sa debarce exact Tntre ele, pe 
coasta de vest mai putin protejata. Obiectivul lor era sa 
stabileasca un cap de pod si sa castige suficient teren meat sa 
poata construi o pista de aterizare, de pe care sa lanseze atacuri 
asupra bazelor japoneze. 
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Chuck se afla pe punte la ora 7:26, cand puscasii marini cu 
casti si cu rucsacuri Tncepura sa coboare pe plasele de franghie 
atarnate peste bordul navei si sa sara in ambarcatiunile folosite 
pentru debarcare. Aveau cu ei si cativa caini de razboi, rasa 
Dobermann Pinscher, santinele cu adevarat neobosite. 

Cand ambarcatiunile se apropiara de pamant, Chuck observa 
deja o prima eroare in harta pe care o schitase. Valurile inalte se 
spargeau de o plaja abrupta. Sub privirile sale, o barca se 
rasturna, iar puscasii din ea pornira inot spre tarm. 

— Trebuie sa consemnam si conditiile de deferlare, ii zise 
Chuck lui Eddie, care statea langa el pe punte. 

— Si cum propui sa le aflam? 

— Va fi nevoie de misiuni de recunoastere in care zborul sa fie 
cat mai jos, pentru a surprinde in fotografii si petele albe de 
spuma. 

— Nu pot risca sa coboare atat de mult in apropierea bazelor 
aeriene inamice. 

Eddie avea dreptate. Dar trebuia sa existe o solutie. Chuck si- 
o nota drept o prima intrebare pe care sa o adreseze dupa 
incheierea misiunii. 

Pentru aceasta debarcare avusesera parte de mai multe 
informatii decat de obicei. Pe langa hartile obisnuite si imprecise 
si fotografiile greu de descifrat facute din aer, beneficiasera si 
de raportul unei misiuni de recunoastere ajunse la tarm cu un 
submarin in urma cu sase saptamani. Trupa respective 
identificase douasprezece plaje potrivite pentru debarcare de-a 
lungul unei fasii de coasta de sase kilometri si jumatate. Insa nu 
pomenise nimic despre deferlare. Poate ca aceasta nu 
constituise o problema in ziua aceea. 

in celelalte privinte, harta lui Chuck era corecta pana in acel 
punct. Dupa o plaja nisipoasa lata de vreo suta de metri, urmau 
cateva desisuri de palmieri, precum si alte forme de vegetatie. 
Dincolo de aceasta zona, ar fi trebuit sa fie si o mlastina, 
conform hartii. 

Coasta nu era complet neprotejata. Chuck auzi focul de 
artilerie si un obuz cazu in apa de langa tarm. Nu produse 
pagube, insa artileristii aveau sa-si perfectioneze tirul. Puscasii 
marini sarira rapid din ambarcatiuni si o luara la fuga spre zona 
impadurita. 
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Chuck era bucuros ca decisese sa vina. Nu fusese niciodata 
neglijent sau delasator in mtocmirea hartilor, dar ii prindea bine 
sa vada cu ochii lui felul in care niste harti exacte puteau salva 
vietile oamenilor si cum puteau fi fatale chiar si cele mai 
marunte greseli. Inainte de imbarcare, el si Eddie devenisera 
mult mai pretentiosi. Solicitasera repetarea fotografiilor neclare, 
discutasera la telefon cu membrii misiunilor de recunoastere si 
trimisesera mesaje in toata lumea pentru a gasi cele mai bune 
harti. 

Mai avea si un alt motiv de bucurie. Era pe mare, iar asta-i 
placea la nebunie. Se afla pe un vas cu sapte sute de tineri si 
savura spiritul de camaraderie, glumele, cantecele si senzatia 
de intimitate oferita de cabinele stramte si de dusurile la comun. 

— Parca as fi un heterosexual intr-un internat de fete, ii spuse 
el lui Eddie intr-o seara. 

— Da, numai ca asa ceva nu se intampla niciodata in 
realitate, pe cand asta e cat se poate de real, replica Eddie. 

Si el se simtea la fel ca Chuck. Se iubeau, dar asta nu-i 
impiedica sa mai traga cu ochiul la marinarii goi. 

Acum, toti cei sapte sute de puscasi marini coborau de pe vas 
si incercau sa ajunga la tarm cat puteau de repede. Acelasi lucru 
se intampla si in alte opt locuri de pe coasta. De indata ce o 
ambarcatiune se golea, aceasta se intorcea fara sa piarda 
vremea dupa noi trupe; insa procesul parea infiorator de incet 
chiar si asa. 

Artileristul japonez, ascuns undeva in jungla, isi regia in sfarsit 
tinta si Chuck observa socat cum un obuz exploda in mijlocul 
unui pale de puscasi marini, azvarlind in aer oameni, pusti si 
bucati sfartecate de trupuri, care se imprastiara apoi pe plaja, 
inrosind nisipul. 

Chuck se holba ingrozit la carnagiu, apoi auzi vuietul unui 
avion; isi ridica privirea si zari un Zero japonez zburand la 
altitudine joasa de-a lungul coastei. Sorii rosii pictati pe aripi ii 
strecurara un fior de teama in suflet. Ultima oara ii vazuse in 
Batalia de la Midway. 

Zeroul incepu sa mitralieze plaja. Puscasii marini aflati in plin 
proces de debarcare fura prinsi fara aparare. Unii se trantira in 
apa joasa, altii incercara sa se ascunda dupa chila 
ambarcatiunii, iar altii o luara la fuga spre jungla. Vreme de 
cateva secunde, sangele tasni si oamenii cazura la pamant. 
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Apoi avionul disparu, lasand Tn urma plaja presarata cu 
cadavrele americanilor. Chuck Tl auzi deschizand focul dupa 
cateva clipe, mitraliind urmatoarea plaja. 

Avea sa revina. 

Ar fi trebuit sa existe si avioane americane pe cer, dar el nu 
vedea niciunul. Niciodata nu aveai parte de sustinere aeriana 
acolo unde era mai mare nevoie, si anume exact deasupra ta. 

Dupa ce ajunsera pe tarm toti puscasii marini, vii sau morti, 
ambarcatiunile transportara medicii si brancardierii pe plaja. 
Apoi Tncepura sa transporte si proviziile: munitia, apa potabila, 
mancarea, medicamentele si pansamentele. La Tntoarcere 
adusera ranitii Tnapoi pe vas. 

Fiind Tncadrati la personalul neesential, Chuck si Eddie pornira 
spre tarm alaturi de provizii. 

Carmacii se obisnuisera Tntre timp cu deferlarea, reusind sa 
mentina ambarcatiunea intr-o pozitie stabila - cu rampa pe nisip 
si cu valurile spargandu-se de pupa - in vreme ce erau 
descarcate cutiile; Chuck si Eddie sareau in spuma si isi croiau 
drum spre mal. 

Ajunsera la tarm in acelasi timp, iar Tn acel moment se porni 
focul de mitraliera. 

Mitraliera parea sa se afle Tn jungla, la vreo patru sute de 
metri de plaja. Oare fusese acolo de la bun Tnceput, cu 
mitraliorul asteptand momentul potrivit, sau fusese adusa din 
alta parte? Eddie si Chuck se aplecara si Tncepura sa alerge spre 
liziera. 

Un marinar cu o lada de munitie pe umar scoase un strigat de 
durere si se prabusi, scapandu-si Tncarcatura. 

Apoi, Eddie tipa si el. 

Chuck mai facu doi pasi Tnainte sa se poata opri. Cand se 
Tntoarse, Eddie se rostogolea pe nisip, tinandu-se de genunchi si 
racnind. 

Chuck se Tntoarse si Tngenunche langa el. 

— Stai linistit, sunt aici! Ti striga el. 

Eddie avea ochii Tnchisi, dar era Tn viata - Chuck nu putea 
vedea alte rani decat cea de la genunchi. 

Tsi ridica privirea. Ambarcatiunea care Ti adusese se afla Tnca 
Tn apropiere de tarm, asteptand sa se termine descarcarea 
proviziilor. L-ar fi putut duce pe Eddie Tnapoi pe vas Tn doar 
cateva minute. Tnsa mitraliera tragea Tn continuare. 
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Se ghemui si zise: 

— O sa doara, asa ca poti sa tipi cat vrei. 

II lua de umeri pe Eddie cu bratul drept, strecurandu-si 
stangul pe sub coapsele acestuia. Dupa ce se asigura ca il tinea 
bine, se indrepta de spate. Eddie urla de durere cand piciorul 
sau ranit atarna liber. 

— Rezista, baiete, ii spuse Chuck, intorcandu-se spre apa. 

Apoi, simti o durere brusca si insuportabil de ascutita Tn 

picioare, in spate si apoi in cap. in urmatoarea fractiune de 
secunda, se gandi sa nu cumva sa-l scape pe Eddie. O clipa mai 
tarziu, realiza ca avea s-o faca. Ceva strafulgera in fata ochilor 
sai, orbindu-l. 

Si-apoi, intreaga lume se sfarsi. 


(V) 

in ziua ei libera, Carla lucra la Spitalul Evreiesc. 

Doctorul Rothmann era cel care o convinsese. El fusese 
eliberat din lagar - nimeni nu stia de ce, in afara nazistilor, iar 
acestia oricum nu spuneau nimanui. isi pierduse un ochi si 
ramasese cu un schiopatat, insa era in viata si putea sa practice 
in continuare medicina. 

Spitalul se afla in Wedding, cartierul muncitoresc din nord, 
insa nu era nimic proletar in arhitectura sa. Fusese construit 
inainte de Primul Razboi Mondial, pe vremea cand evreii din 
Berlin erau inca prosperi si mandri. Era un complex format din 
sapte cladiri, plasate intr-o gradina spatioasa. Diversele sectii 
erau legate prin tuneluri, pentru ca pacientii si angajatii sa 
poata trece dintr-o parte in alta fara sa fie nevoiti sa infrunte 
conditiile meteorologice. 

Era un adevarat miracol ca inca mai exista un spital evreiesc. 
Foarte putini evrei mai ramasesera in Berlin. Fusesera adunati 
cu miile si imbarcati in trenuri speciale. Nimeni nu stia unde 
erau dusi sau ce se intampla cu ei. Existau zvonuri incredibile 
despre lagare de exterminare. 

Putinii evrei ramasi in Berlin nu puteau fi tratati, daca se 
imbolnaveau, de asistente si de medici arieni. Asa incat, 
conform logicii sucite a rasismului nazist, spitalul fusese lasat in 
pace. Personalul de aici era format in principal din evrei si din 
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alte nationaIitati nefericite care nu se incadrau in categoria 
arienilor: slavi din Europa de Est, oameni de obarsie amestecata 
si persoane casatorite cu evrei. insa nu erau destule asistente, 
iar Carla dadea cate o mana de ajutor. 

Spitalul era supus controalelor constante ale Gestapoului si 
ducea o lipsa critica de provizii, de medicamente, de angajati si 
de fonduri. 

Carla incalca legea daca ii masura temperatura unui baiat de 
11 ani al carui picior fusese strivit intr-un raid aerian. Tot o 
infractiune era si faptul ca subtiliza medicamente de la locul ei 
de munca si le aducea acolo. Insa voia sa-si dovedeasca macar 
siesi ca nu toata lumea cedase in fata nazistilor. 

Cand isi termina rondul, il vazu pe Werner in fata usii, in 
uniforma lui de aviatie. 

Cateva zile, el si Carla traisera cu teama ca ar fi putut exista 
supravietuitori ai bombardamentului asupra scolii care sa il 
acuze pe Werner; insa acum era limpede ca murisera toti si ca 
nu mai stia nimeni de suspiciunile lui Macke. Scapasera din nou 
ca prin urechile acului. 

Werner isi revenise rapid dupa glontul incasat. 

Acum, Carla si Werner erau iubiti. El se mutase in casa 
spatioasa si pe jumatate goala a familiei von Ulrich, unde se 
culca in fiecare noapte cu Carla. Parintii lor nu se impotrivisera: 
toata lumea credea ca puteau muri dintr-un moment in altul, iar 
oamenii simteau ca se impunea sa profite de fiecare clipa de 
bucurie pe care o puteau smulge dintr-o viata de nevoi si 
suferinte. 

insa Werner parea mai sobru decat de obicei cand ii facu cu 
mana Carlei prin geamul usii de la salon. Ea ii facu semn sa intre 
si il saruta. 

— Te iubesc, ii zise ea; nu se mai satura sa i-o spuna. 

El replica, la fel de fericit: 

— Si eu te iubesc. 

— Ce cauti aici? il intreba ea. Voiai doar un sarut? 

— Am vesti proaste: trebuie sa plec pe Frontul de Est. 

— O, nu! zise ea, izbucnind in lacrimi. 

— Este o adevarata minune ca am reusit sa evit asta atata 
amar de vreme. Dar generalul Dorn nu ma mai poate pastra. 
Jumatate din armata noastra este formata din batrani si scolari, 
iar eu sunt un ofiter apt, de 24 de ani. 
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Ea sopti: 

— Nu muri, te rog! 

— O sa fac tot posibilul sa nu mor. 

Ea continua, tot in soapta: 

— Dar ce se va Tntampla cu reteaua? Tu stii totul. Cine ar 
putea sa o conduca in locul tau? 

El o privi fara sa scoata o vorba. Ea realiza la ce se gandea. 

— O, nu - nu eu! 

— Tu esti cea mai potrivita pentru rolul asta. Frieda se pricepe 
sa asculte ordinele, nu sa conduca. Tu ai demonstrat o 
capacitate extraordinary de a recruta oameni noi si de a-i 
motiva. Nu ai avut niciodata probleme cu politia si nu ai 
desfasurat activitati politice in trecut. Nu stie nimeni de rolul pe 
care l-ai jucat Tn campania Tmpotriva programului Aktion T4. Din 
cate stiu autoritatile, esti o asistenta medicala fara pata. 

— Dar mi-e frica, Werner! 

— Nu te oblig s-o faci. Tnsa nu o poate face nimeni altcineva. 

Exact atunci auzira galagie undeva in apropiere. 

In salonul vecin erau tinuti pacientii cu probleme psihice, asa 
ca nu era neobisnuit sa se auda de acolo strigate si chiar urlete; 
Tnsa de aceasta data parea sa fie vorba de altceva. Se auzea o 
voce rafinata, darfurioasa. Distinsera apoi si o a doua voce, una 
cu accent berlinez si cu tonul insistent si intimidant despre care 
strainii spuneau ca este tipic locuitorilor capitalei. 

Carla iesi pe coridor, urmata de Werner. 

Doctorul Rothmann, cu o stea galbena pe haina, se certa cu 
un barbat in uniforma SS. In spatele lor, usile duble de la salonul 
de psihiatrie, de obicei incuiate, erau acum trantite la perete. 
Pacientii plecau. Alti doi politisti si cateva asistente manau de la 
spate un sir dezordonat de barbati si de femei, majoritatea Tn 
pijamale, unii mergand cu spatele drept, cat se poate de normali 
Tn aparenta, altii balmajind si tarsaindu-si picioarele Tn timp ce 
coborau pe scari. 

Carla Tsi aminti imediat de fiul Adei, Kurt, si de fratele lui 
Werner, Axel, precum si de asa-zisul spital din Akelberg. Nu stia 
unde erau dusi acesti pacienti, dar era aproape convinsa ca 
aveau sa fie omorati la sosire. 

Doctorul Rothmann spunea pe un ton indignat: 

— Oamenii acestia sunt bolnavi! Au nevoie de tratament! 

Ofiterul SS replica: 
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— Nu sunt bolnavi, sunt alienati mintali, iar noi Ti ducem acolo 
unde le este locul. 

— Intr-un spital? 

— Vei fi informat la timpul potrivit. 

— Nu-i de ajuns. 

Carla stia ca nu trebuia sa intervina. Daca descopereau ca nu 
era evreica, ar fi avut probleme mari. Nu avea o infatisare 
deosebit de ariana, cu parul ei negru si ochii verzi. Daca-si tinea 
gura, probabil ca nu aveau sa se ia de ea. Insa daca protesta 
Tmpotriva abuzului celor de la SS, ar fi fost arestata si interogata 
si atunci s-ar fi aflat ca lucra acolo in mod ilegal. Asa ca stranse 
din dinti si nu scoase o vorba. 

Ofiterul ridica tonul: 

— Grabiti-va! Bagati-i pe cretini in autobuz. 

Rothmann insista: 

— Trebuie sa aflu unde sunt dusi. Sunt pacientii mei. 

Nu erau tocmai pacientii sai - el nu era psihiatru. 

Omul de la SS zise: 

— Daca iti faci atatea griji in privinta lor, n-ai decat sa ii 
insotesti. 

Doctorul Rothmann pali. Ar fi insemnat sa se duca la moarte 
sigura. 

Carla se gandi la sotia lui, Hannelore, la fiul sau, Rudi, si la 
fiica lui, Eva, aflata acum in Anglia; si simti cum o cuprinde frica. 

Ofiterul ranji. 

— Ce? Nu mai esti la fel de ingrijorat, nu? pufni el dispretuitor. 

Rothmann se indrepta de spate. 

— Ba dimpotriva, rosti el. Va accept oferta. Am depus un 
juramant cu multi ani in urma ca voi face tot ce-mi va sta in 
puteri ca sa ajut bolnavii. Nu am de gand sa-mi incalc acum 
acest juramant. Sper sa mor cu constiinta impacata, incheie el, 
schiopatand pe trepte. 

O batrana cobori purtand doar un halat descheiat in fata, 
care-i dezvaluia goliciunea. Carla nu mai putu sa pastreze 
tacerea. 

— Este noiembrie! striga ea. Au nevoie de haine groase! 

Ofiterul ii arunca o privire aspra. 

— O sa le fie bine in autobuz. 

— Ma due sa le aduc niste haine mai groase. Carla se intoarse 
spre Werner si zise: Vino sa ma ajuti. la paturi de unde gasesti. 
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Cei doi incepura sa alerge prin saloanele de psihiatrie ramase 
goale, smulgand paturile de pe paturi si din dulapuri. Ducand 
fiecare cate un vraf de paturi, coborara in graba scarile. 

Pamantul din gradina spitalului era inghetat. In fata portii 
principale era parcat un autobuz cenusiu, cu motorul oprit si cu 
soferul fumand la volan. 

Carla vazu ca omul purta o haina groasa, palarie si manusi, 
ceea ce sugera ca autobuzul nu era incalzit. 

Un mic grup de agenti Gestapo si de ofiteri SS urmarea totul. 
Ultimii pacienti tocmai urcau la bord. Carla si Werner urcara si 
ei si incepura sa imparta paturi. Doctorul Rothmann statea in 
spatele autobuzului. 

— Carla, zise el. Tu... spune-i lui Hannelore ce s-a intamplat. 
Trebuie sa ma due cu pacientii. Nu am de ales. 

— Desigur, rosti ea, cu glasul sugrumat de emotie. 

— S-ar putea sa reusesc sa-i protejez pe acesti oameni. 

Carla dadu din cap, incuviintand, desi nu credea asta cu 

adevarat. 

— In orice caz, continua el, nu-i pot lasa de izbeliste. 

— li voi spune. 

— Mai spune-i si ca o iubesc. 

Carla nu-si mai putu retine lacrimile. Rothmann zise: 

— Spune-i ca asta a fost ultimul lucru pe care l-am rostit. O 
iubesc. 

Carla dadu din cap. Werner o apuca de brat. 

— Hai sa mergem. 

Coborara din autobuz. Un ofiter SS i se adresa lui Werner: 

— Hei, tu, ala in uniforma de aviatie, ce dracu' crezi ca faci? 
Werner era negru de suparare si Carla se temu ca nu cumva 

sa starneasca o cearta. insa el raspunse pe un ton calm: 

— Le dau paturi unor batrani infrigurati. E cumva impotriva 
legii? 

— Ar trebui sa lupti pe Frontul de Est. 

— Eu ma due acolo maine. Dartu? 

— Ai grija ce spui. 

— Mi-ai face o favoare daca m-ai aresta chiarinainte sa plec: 
mi-ai salva viata. 

Barbatul ii intoarse spatele. 

Apoi se auzi ambreiajul si motorul prinse viata. Carla si 
Werner se intoarsera sa priveasca. La fiecare geam se vedea 
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cate un chip si toate chipurile erau diferite: balmajind, salivand, 
razand isteric, cu mintea aiurea sau strambate de chinuri 
sufletesti - toate demente. Pacienti cu probleme psihice dusi de- 
acolo de catre SS. Nebunii calauzindu-i pe nebuni. 

Apoi, autobuzul pleca. 


(VI) 

— Poate ca mi-ar fi placut Rusia daca mi s-ar fi dat voie sa o 
vad, ii zise Woody tatalui sau. 

— Si eu sunt de aceeasi parere. 

— Nici macar nu am apucat sa fac niste fotografii mai acatarii. 

Se aflau la receptia hotelului Moskva, la doi pasi de intrarea in 

statia de metrou. Aveau bagajele facute si erau pregatiti sa se 
intoarca acasa. 

Woody rosti: 

— Trebuie sa-i spun lui Greg Peshkov ca am intalnit un 
Volodea Peshkov. Desi Volodea nu a parut foarte incantat cand i- 
am zis. Presupun ca toti cei care au legaturi in Occident sunt 
considerati suspecti. 

— O, da, poti sa fii sigur de asta! 

— Oricum, am obtinut ce ne-am propus cand am venit aici - 
asta-i cel mai important lucru. Aliatii si-au luat angajamentul 
pentru organizarea Natiunilor Unite. 

— Da, incuviinta Gus satisfacut. A trebuit sa ducem munca de 
lamurire cu Stalin, darin cele din urma a revenit si el la ganduri 
mai bune. Ai contribuit si tu la asta, cred, discutand atat de 
deschis cu Peshkov. 

— Ai luptat pentru asta toata viata ta, tata. 

— Trebuie sa recunosc ca este un moment de mare satisfactie 
personala. 

Lui Woody ii trecu ceva prin minte si rosti ingrijorat: 

— Sper ca nu ai de gand sa te retragi acum, nu? 

Gus rase. 

— Nu. Am obtinut un acord de principiu, dar greul abia acum 
incepe. 

Cordell Hull parasise deja Moscova, insa cativa asistenti de-ai 
sai ramasesera inca acolo, iar unul dintre acestia se apropie 
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acum de cei doi Dewar. Woody il cunostea: era un tanar pe 
nume Ray Baker. 

— Am un mesaj pentru dumneavoastra, domnule senator, ii 
spuse el tulburat. 

— M-ai prins la fix - tocmai plecam, zise Gus. Ce s-a 
intamplat? 

— Este vorba de fiul dumneavoastra, Charles - Chuck. 

Gus se albi la fata si intreba: 

— Care-i mesajul, Ray? 

Tanarul parea sa-si gaseasca cu greu cuvintele. 

— Domnule, sunt vesti rele. A participat la o batalie de pe 
insulele Solomon. 

— A fost ranit? 

— Nu, domnule, e mai rau de-atat. 

— O, Doamne! exclama Gus, izbucnind in lacrimi. 

Woody nu-si mai vazuse niciodata tatal plangand. 

— imi pare rau, domnule, rosti Ray. Mesajul spune ca a murit. 


• Capitolul 18 


1944 


(I) 

Woody statea Tn fata oglinzii, in dormitorul lui din 
apartamentul de la Washington al parintilor sai. Era imbracat in 
uniforma de sublocotenent al Regimentului 510 de Parasutisti al 
Armatei Statelor Unite. 

Costumul ii fusese facut de un croitor iscusit din Washington, 
dar nu arata prea bine pe el. Kakiul il facea sa para pamantiu la 
fata, iar insignele de pe tunica pareau neingrijite. 

Ar fi putut probabil sa scape de incorporare, dar hotarase sa 
nu o faca. O parte din el voia sa continue munca alaturi de tatal 
sau, care il ajuta pe presedintele Roosevelt sa puna la punct o 
noua ordine globala, prin care sa se evite pe viitor alte razboaie 
mondiale. Avusesera castig de cauza la Moscova, insa Stalin era 
inconsecvent si parea sa caute cu tot dinadinsul sa creeze 
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probleme. La conferinta de la Teheran, din decembrie, liderul 
sovietic readusese in discutie ideea retrograda a consiliilor 
regionale, iar Roosevelt fusese nevoit sa il convinga sa renunte 
la ea. Era clar ca Organizatia Natiunilor Unite avea sa necesite o 
vigilenta necontenita. 

insa Gus putea face asta si fara Woody. Iar Woody se simtea 
tot mai prost pentru ca-i lasa pe altii sa poarte acest razboi in 
locul sau. 

Mai bine de atat nu avea sa arate in uniforma, asa ca se duse 
in salon ca sa il vada mama sa. 

Rosa avea un oaspete, un tanar in uniforma alba a marinei 
militare, si dupa o clipa Woody recunoscu chipul frumos si 
pistruiat al lui Eddie Parry. Acesta statea pe canapea langa Rosa, 
tinand in mana un baston. Se ridica cu greu in picioare ca sa dea 
mana cu Woody. 

Mama sa avea o expresie trista pe chip, ii zise: 

— Eddie tocmai imi povestea despre ziua in care a murit 
Chuck. 

Eddie se aseza la loc, iar Woody se aseza in fata lui. 

— As vrea sa aud si eu ce s-a intamplat, rosti Woody. 

— Nu sunt prea multe de spus, incepu Eddie. Abia pusesem 
piciorul pe plaja din Bougainville cand o mitraliera a deschis 
focul asupra noastra, de undeva din mlastina. Am incercat sa 
fugim si sa ne adapostim, dar eu am incasat cateva gloante in 
genunchi. Chuck ar fi trebuit sa continue sa alerge spre liziera. 
Asta-i procedura - Iasi ranitii pe seama medicilor care vin din 
urma. insa Chuck nu a respectat regula. S-a oprit si s-a intors 
dupa mine. 

Eddie facu o pauza. Pe masuta de langa el era o ceasca de 
cafea si el sorbi din aceasta. 

— M-a ridicatin brate, isi relua el povestirea. Ce nesabuit! S-a 
transformat intr-o tinta vie. Dar cred ca voia sa ma duca inapoi 
la barca. Ambarcatiunile respective au laturile inalte, din otel. 
Am fi fost in siguranta acolo si as fi putut primi ingrijiri medicale 
imediat ce ajungeam pe vas. insa nu ar fi trebuit sa faca asta. 
Imediat ce s-a indreptat de spate, rafala l-a nimerit in plin - in 
picioare, in spate si in cap. Cred ca a murit inainte sa cada la 
pamant. in orice caz, pana sa apuc sa-mi ridic capul si sa ma uit 
la el, deja nu mai era printre cei vii. 
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Woody observa ca mama lui isi stapanea cu greu emotiile. Se 
temea ca, daca ea izbucnea in plans, nu ar mai fi rezistat nici el. 

— Am ramas intins pe plaja aceea langa trupul lui Tnca o ora, 
rosti Eddie. L-am tinut de mana in tot acest timp. Apoi au venit 
sa ma ia cu targa. Nu am vrut sa plec. Stiam ca nu-l voi mai 
vedea niciodata. Isi ingropa fata Tn palme si suspina: L-am iubit 
atat de mult... 

Rosa il cuprinse pe dupa umeri si il imbratisa. El isi rezema 
capul de pieptul ei, plangand ca un copil. Ea ii mangaie parul. 

— Gata, gata, murmura ea. Gata, gata... 

Woody realiza ca mama lui stia ce relatie avusesera Chuck si 
Eddie. Dupa cateva clipe, Eddie isi veni in fire si se uita la 
Woody. 

— Stii si tu cum este, rosti el. 

Se referea la moartea Joannei. 

— Da, stiu, incuviinta Woody. Este cea mai cumplita senzatie 
posibila - dar doare mai putin pe zi ce trece. 

— Sper sa ai dreptate. 

— Acum tot in Hawaii esti? 

— Da. Chuck si cu mine lucram in unitatea de cartografiere a 
teritoriului inamic. Lucram. Tnghiti in sec si continua: Chuck a 
decis ca trebuie sa vedem la fata locului cum sunt folosite 
hartile noastre in actiune. De aceea ne-am dus pe Bougainville 
cu puscasii marini. 

— Probabil ca faceti o treaba pe cinste, remarca Woody. Se 
pare ca ii batem pe japonezi in Pacific. 

— Da, pas cu pas, spuse Eddie. Se uita la uniforma lui Woody 
si adauga: Unde esti incartiruit? 

— Pana acum am fost la Fort Benning, in Georgia, unde am 
facut antrenamentele de parasutism, zise Woody. Acum ne-au 
trimis la Londra. Maine plec. 

Surprinse privirea mamei sale. Parea deodata mult 
imbatranita. isi dadu seama ca avea fata brazdata de riduri. 
Aniversarea ei de 50 de ani trecuse fara prea mare tam-tam. 
Totusi, realiza ca discutia aceea despre moartea lui Chuck, de 
fata cu celalalt fiu al ei, imbracat in uniforma militara, 
reprezentase o durere cumplita pentru ea. 

Eddie nu observase asta. 

— Se zvoneste ca vom invada Franta anul asta, rosti el. 
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— Presupun ca asta-i si motivul pentru care s-au grabit cu 
instructs, spuse Woody. 

— Asta mseamna ca vei intra in focul luptei. 

Rosa isi inabusi un hohot de plans. Woody zise: 

— Sper sa fiu la fel de curajos ca fratele meu. 

Eddie replica: 

— Eu sper sa nu fii nevoit. 


(ID 

Greg Peshkov o duse intr-o dupa-amiaza pe Margaret Cowdry 
la un concert simfonic. Margaret avea buzele carnoase si 
Tmbietoare, tocmai bune de sarutat - dar Greg avea alte planuri. 

II urmarea pe Barney McHugh. Nu era singurul; acelasi lucru 
facea si un agent FBI pe nume Bill Bicks. 

Barney McHugh era un fizician tanar si stralucit. Primise 
permisie de la laboratorul secret al armatei americane din Los 
Alamos, New Mexico, si isi adusese sotia britanica la 
Washington, ca sa-i arate orasul. 

FBI-ul aflase dinainte ca McHugh urma sa asiste la concert, 
asa incat agentul Bicks reusise sa-i faca rost lui Greg de doua 
locuri la cateva randuri in spatele lui McHugh. O sala de 
spectacole, cu sute de straini ingramadindu-se la intrare si la 
iesire, era locul perfect pentru o intalnire clandestine, iar Greg 
voia sa stie ce punea la cale McHugh. 

Din pacate, se intalnisera deja. Greg vorbise cu McHugh la 
Chicago in ziua testarii pilei nucleare. Trecuse un an si jumatate 
de atunci, insa McHugh l-ar fi putut tine minte. Asa ca Greg 
trebuia sa se asigure ca McHugh nu il vedea. 

Cand sosira Greg si Margaret, locurile lui McHugh nu erau 
ocupate. De-o parte si de alta stateau doua cupluri banale - un 
barbat de varsta mijlocie, intr-un costum ieftin, cenusiu si 
vargat, impreuna cu sotia lui in stanga, si doua doamne in 
varsta in dreapta. Greg spera ca McHugh sa apara. Daca tipul 
era spion, Greg voia sa il prinda. 

Urmau sa audieze prima simfonie a lui Ceaikovski. 

— Deci iti place muzica clasica, rosti Margaret in timp ce 
orchestra isi acorda instrumentele. 
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Habar nu avea de motivul real pentru care fusese adusa 
acolo. Stia ca Greg lucra la departamentul de cercetare militara, 
care era secret, dar nu avea nici cea mai vaga idee despre 
bomba nucleara, la fel ca aproape toti americanii. 

— Eu credeam ca asculti numai jazz, continua ea. 

— Tmi plac compozitorii rusi - sunt foarte dramatici, Ti zise 
Greg. Banuiesc ca am asta in sange. 

— Eu am fost crescuta cu muzica clasica. Tatal meu aduce 
mereu mici orchestre la dineuri. 

Familia lui Margaret era atat de bogata, Tncat il facea pe Greg 
sa se simta un coate-goale. Tnsa nu apucase sa Ti cunoasca 
parintii si presimtea ca acestia nu aveau sa-l priveasca cu ochi 
buni pe fiul nelegitim al unui afemeiat celebru de la Hollywood. 

— La ce te uiti? TI Tntreba ea. 

— La nimic. 

Sotii McHugh sosisera. 

— Ce parfum porti? o Tntreba el. 

— Chichi, de la Renoir. 

— Tmi place mult. 

Sotii McHugh pareau fericiti - un cuplu tanar, stralucit si 
prosper, aflat Tn vacanta. Greg se Tntreba daca Tntarziasera 
pentru ca facusera dragoste Tn camera lor de hotel. 

Barney McHugh se aseza langa barbatul Tn costum cenusiu- 
vargat. Greg Tsi dadea seama ca era un costum ieftin dupa 
rigiditatea nefireasca a umerilor. Barbatul nu se uita la nou- 
veniti. Sotii McHugh Tncepura sa completeze un rebus, 
rezemandu-si dragastos capetele unul de celalalt Tn vreme ce 
studiau ziarul din mainile lui Barney. Dupa cateva minute, aparu 
dirijorul. 

Piesa din deschidere era compusa de Saint-Saens. 
Compozitorii germani si austrieci suferisera un declin Tn 
popularitate dupa izbucnirea razboiului, iar spectatorii Tncepeau 
sa descopere alternativele. Opera lui Sibelius revenise Tn prim- 
plan. 

McHugh era probabil comunist. Greg stia asta din spusele lui J. 
Robert Oppenheimer. Oppenheimer, un teoretician de varf al 
fizicii de la Universitatea din California, era directorul 
laboratorului din Los Alamos si conducatorul stiintific al 
Tntregului Proiect Manhattan. Avea legaturi puternice cu 
comunistii, desi insistase ca nu se Tnscrisese niciodata Tn partid. 
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Agentul Bicks Ti zisese lui Greg: 

— De ce trebuie sa lucreze armata cu toti progresistii astia? 
Indiferent ce mcercati sa obtineti voi acolo, in desert... chiar nu 
gasiti oameni de stiinta tineri, destepti si conservatori in 
America? 

— Nu, nu gasim, replicase Greg. Daca am fi gasit, am fi apelat 
la ei. 

Comunistii erau uneori mai loiali cauzei decat tarii lor si 
puteau considera ca era corect sa impartaseasca secretele 
cercetarii nucleare cu Uniunea Sovietica. in ochii lor, asta nu 
insemna ca dezvaluiau informatii inamicului. Sovieticii erau 
aliatii Americii impotriva nazistilor - de fapt, ei luptasera mai 
mult decat toti ceilalti aliati la un loc. Cu toate acestea, era o 
chestiune riscanta. Informatiile destinate Moscovei ar fi putut 
ajunge la Berlin. Si toti cei care se gandisera catusi de putin la 
felul in care avea sa arate lumea postbelica isi puteau da seama 
ca Statele Unite si Uniunea Sovietica nu aveau sa ramana 
prietene pe vecie. 

FBI-ul considera ca Oppenheimer reprezenta un rise de 
securitate si incerca constant sa-l convinga pe seful lui Greg, 
generalul Groves, sa-l concedieze. Insa Oppenheimer era cel 
mai proeminent om de stiinta al generatiei sale, asa ca 
generalul nu renuntase la el. 

intr-o incercare de a-si dovedi loialitatea, Oppenheimer il 
indicase pe McHugh drept un posibil comunist, iar acesta era 
motivul pentru care Greg il urmarea. 

Cei de la FBI erau sceptici. 

— Oppenheimer cauta sa te bage in ceata, ii spuse Bicks. 

Greg replica: 

— Nu cred. il stiu de-un an deja. 

— Este un nenorocit de comunist, asa cum sunt si nevasta-sa, 
frate-sau si cumnata-sa. 

— Omul lucreaza nouasprezece ore pe zi ca sa construiasca 
arme mai bune pentru soldatii americani - ce tradator ar face 
una ca asta? 

Greg spera ca McHugh sa fie intr-adevar spion, pentru ca asta 
ar fi indepartat suspiciunile care planau asupra lui 
Oppenheimer, sporindu-i generalului Groves credibilitatea si 
facandu-l si pe el sa arate bine. 
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In prima jumatate a concertului il urmari intruna pe McHugh, 
fara sa-si ia ochii de la el. Fizicianul nu se uitase deloc spre 
oamenii din jurul sau. Parea mult prea absorbit de muzica si nu- 
si lua ochii de la scena decat pentru a o privi dragastos pe 
doamna McHugh, o englezoaica palida. Oare Oppenheimer se 
inselase in privinta lui McHugh? Sau, mai mult de atat, il 
acuzase oare ca sa le distraga atentia de la propria persoana? 

Greg stia ca si Bicks urmarea totul din balcon. Poate ca 
observase el ceva. 

In pauza, Greg ii urmari pe sotii McHugh afara, asezandu-se la 
aceeasi coada ca sa ia cafea. Nici cuplul fara gust, nici cele doua 
doamne mai in varsta nu se vedeau prin apropiere. 

Greg era nedumerit. Nu stia ce concluzie sa traga. Oare 
suspiciunile sale erau nefondate? Poate ca vizita sotilor McHugh 
era intr-adevar nevinovata. 

in timp ce el si Margaret se intorceau la locurile lor, Bill Bicks 
veni langa el. Agentul era un tip de varsta mijlocie, un pic 
durduliu si cu un inceput de chelie. Purta un costum gri-deschis, 
care avea pete de transpiratie la subsuori. ii zise cu voce joasa: 

— Ai avut dreptate. 

— De unde stii? 

— Tipul ala de langa McHugh. 

— Cel in costum cenusiu-vargat? 

— Da. Este Nikolai Yenkov, atasat cultural la ambasada 
sovietica. 

— Dumnezeule! zise Greg. 

Margaret se intoarse spre el. 

— Ce-i? 

— Nimic, o linisti Greg. 

Bicks pleca de langa el. 

— Te framanta ceva, ii zise ea cand se asezara. Nu cred ca ai 
auzit nicio nota din Saint-Saens. 

— Sunt cu gandul la munca. 

— Spune-mi ca nu-i o alta femeie si te las in pace. 

— Nu-i o alta femeie. 

in cea de-a doua jumatate, simti cum incepe sa il cuprinda 
nelinistea. Nu observase niciun contact intre McHugh si Yenkov. 
Cei doi nu isi vorbisera, iar Greg nu-i vazuse trecandu-si nimic 
de la unul la altul: niciun dosar, plic sau rola de film. 
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Simfonia se Tncheie si dirijorul se inclina in fata publicului. 
Spectatorii incepura sa paraseasca sala. Vanatoarea de spioni 
esuase lamentabil. 

Cand ajunsera in hoi, Margaret se duse la toaleta. in timp ce 
Greg o astepta, Bicks se apropie de el. 

— Nimic, zise Greg. 

— Mda, nici la mine. 

— Poate ca a fost doar o coincidenta ca McHugh s-a asezat 
langa Yenkov. 

— Nu exista coincidence. 

— Poate ca s-a ivit o problema neasteptata. Un cod gresit, 
spre exemplu. 

Bicks clatina din cap. 

— Si-au dat ceva unul altuia. Doar ca nu am vazut noi. 

Doamna McHugh se dusese si ea la toaleta, asa ca McHugh 

astepta undeva in apropiere, la fel ca Greg. Acesta il studie cu 
atentie din spatele unei coloane. Nu avea servieta, nici vreun 
impermeabil sub care sa ascunda vreun pachet sau vreun dosar. 
Si, cu toate acestea, era ceva la el care lipsea. Dar ce anume? 

Si-atunci, Greg isi dadu seama. 

— Ziarul! exclama el. 

— Cum? 

— Cand Barney a intrat, avea la el un ziar. A completat un 
rebus din el pana a inceput spectacolul. Acum nu-l mai are! 

— Fie l-a aruncat, fie i l-a dat lui Yenkov, cu ceva ascuns 
inauntru. 

— Yenkov si sotia lui au plecat deja. 

— Ar putea fi inca afara. 

Bicks si Greg fugira la usa. Bicks isi croi drum prin multimea 
care iesea din cladire. Greg il urma indeaproape. Ajunsera pe 
trotuar si se uitara in stanga si in dreapta. Greg nu reusi sa-l 
zareasca pe Yenkov, dar Bicks avea privirea agera. 

— Peste drum! striga el. 

Atasatul si sotia lui asteptau pe trotuar si o limuzina neagra se 
apropia incet de ei. 

Yenkov tinea in mana un ziar impaturit. 

Greg si Bicks traversara strada in fuga. 

Limuzina se opri. 

Greg era mai rapid decat Bicks, asa ca ajunse primul peste 
drum. 
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Yenkov nu-i observase. Fara sa se grabeasca, deschise 
portiera si se trase inapoi, lasandu-si sotia sa intre prima. 

In acel moment, Greg se arunca asupra lui Yenkov. Cazura 
amandoi la pamant, iar doamna Yenkov tipa. 

Greg se ridica in picioare. Soferul coborase din masina si se 
pregatea sa o ocoleasca, Tnsa Bicks striga „FBI!" si-si scoase 
insigna. 

Yenkov scapase ziarul. Incerca sa se intinda dupa el, Tnsa Greg 
se misca mai repede. II Tnhata, se trase inapoi si il deschise. 

Tnauntru se afla un vraf de hartii. Pe prima dintre ele era o 
diagrama. Greg o recunoscu imediat: era descrierea unui 
declansator de implozie pentru o bomba cu plutoniu. 

— Dumnezeule! exclama el. Sunt cele mai recente 
descoperiri! 

Yenkov sari in masina, tranti portiera si o Tncuie pe dinauntru. 
Soferul urea si el si demara in tromba. 


(Ill) 

Era sambata seara si apartamentul lui Daisy din Piccadilly era 
plin ochi. Erau cam o suta de oameni acolo, se gandi ea 
multumita. 

Devenise liderul unui grup social bazat pe Crucea Rosie 
Americana din Londra. In fiecare sambata organiza petreceri 
pentru soldatii americani, invitand asistentele de la spitalul St. 
Bart sa ii cunoasca. Veneau acolo si pi loti RAF. Se servea bautura 
din rezervele ei nelimitate de scotch si de gin si se dansa pe 
muzica lui Glenn Miller, pusa la gramofon. Stiind ca fiecare 
dintre acele petreceri ar fi putut fi ultima pentru barbatii invitati, 
facea tot posibilul sa Ti faca fericiti - fara sa ii sarute, totusi, si 
lasand asta in seama asistentelor. 

Daisy nu obisnuia sa bea alcool la petrecerile pe care le 
organiza. Avea mult prea multe pe cap. Cuplurile se incuiau mai 
tot timpul in toaleta, fiind necesar sa fie scoase cu forta de acolo 
pentru ca incaperea sa poata fi folosita in scopul ei firesc. Daca 
vreun general important se Tmbata, trebuia dus in siguranta 
acasa. Deseori i se intampla sa ramana fara gheata - nu le 
putea explica niciodata indeajuns de clar angajatilor sai britanici 
de cata gheata era nevoie la o astfel de petrecere. 
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Dupa despartirea ei de Boy Fitzherbert, singurii prieteni care-i 
mai ramasesera erau cei din familia Leckwith. Mama lui Lloyd, 
Ethel, nu o judecase niciodata. Desi Ethel era o femeie cat se 
poate de respectabila acum, facuse si ea greseli in trecut, ceea 
ce o ajuta sa fie mult mai intelegatoare. Daisy se ducea in 
continuare acasa la Ethel, in Aldgate, in fiecare seara de 
miercuri, band lapte cu cacao si ascultand radioul. Era seara ei 
preferata din saptamana. 

Fusese respinsa deja de doua ori de inalta societate, prima 
data in Buffalo si acum in Londra, si un gand deprimant ii tot 
dadea tarcoale: poate ca era vina ei. Poate ca locul sau nu era in 
acele grupuri pedante din inalta societate, cu regulile lor stricte 
de comportament. Era o proasta ca se simtea atrasa de acestea. 

Problema era ca ii placeau petrecerile, picnicurile, competitiile 
si oricare alte evenimente la care lumea se dichisea si se distra. 

insa acum descoperise ca nu avea nevoie de aristocrati 
britanici sau de americani din familii bune ca sa se distreze. Tsi 
crease propria societate, mult mai plina de viata decat a lor. Unii 
dintre cei care refuzasera sa-i mai vorbeasca dupa ce-l parasise 
pe Boy dadeau acum semne clare ca si-ar fi dorit sa fie invitati 
la una dintre faimoasele ei petreceri de sambata seara. lar multi 
oaspeti veneau in apartamentul ei dupa cate un dineu solicitant 
in vreo resedinta de pe Mayfair. 

Petrecerea din seara aceea era cea mai reusita dintre toate 
pentru ca Lloyd venise acasa in permisie. 

El locuia acum in apartamentul ei, fara sa se mai ascunda. lar 
ei nu-i pasa ce zicea lumea: reputatia ei in cercurile respectabile 
fusese deja afectata suficient de mult. Nu avea cum sa fie mai 
rau de-atat. Oricum, presiunea iubirii in vreme de razboi ii 
determina pe multi oameni sa incalce regulile procedand in 
moduri asemanatoare. Servitorii puteau sa fie uneori la fel de 
rigizi precum ducii in aceste privinte, insa angajatii lui Daisy o 
adorau, asa ca ea si Lloyd nici nu mai trebuiau sa pretinda ca 
stau in dormitoare separate. 

Ii placea nespus de mult sa se culce cu el. Chiar daca nu era 
la fel de experimentat precum Boy, compensa din plin cu 
entuziasm - si era dornic sa invete. Fiecare noapte se 
transforma intr-o adevarata explorare in patul dublu. 
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In timp ce se uitau la oaspetii lor - care vorbeau si radeau, 
beau si fumau, dansau si se giugiuleau Lloyd Ti surase si o 
intreba: 

— Esti fericita? 

— Hmm... aproape, zise ea. 

— Aproape? 

Ea ofta. 

— Vreau sa am copii, Lloyd. Nu-mi pasa ca nu suntem 
casatoriti. Ma rog, imi pasa, dar tot vreau sa avem un copii. 

El se intuneca la fata. 

— Stii ce parere am eu despre copiii nelegitimi. 

— Da, mi-ai explicat. Insa vreau sa Tmi ramana o particica din 
tine pe care s-o pretuiesc daca tu mori. 

— Voi face tot posibilul sa nu mor. 

— Stiu. 

Insa suspiciunile ei erau cumva intemeiate, caci el lucra sub 
acoperire in teritoriile ocupate si ar fi putut fi oricand executat, 
asa cum spionii germani erau executati in Marea Britanie. Daca 
el murea, ea nu ar mai fi ramas cu nimic. 

— Stiu ca sunt milioane de femei care tree prin asta, dar nu 
pot indura gandul unei vieti fara tine. Cred ca as muri, adauga 
ea. 

— Daca l-as putea convinge pe Boy sa iti acorde divortul, stii 
ca as face-o. 

— Nu are rost sa discutam despre asta la petrecere. Ea se uita 
prin camera si exclama: la te uita! Cred ca il recunosc pe Woody 
Dewar! 

Woody purta uniforma de locotenent. Se duse la el si-1 saluta. 
Era ciudat sa-l revada dupa noua ani - desi el nu se schimbase 
prea mult, parand doar ceva mai in varsta. 

— Acum sunt mii de soldati americani aici, zise Daisy in timp 
ce dansau foxtrot pe melodia Pennsylvania Six-Five Thousand. 
Asta inseamna ca suntem pe cale sa invadam Franta. Ce mai e 
nou? 

— Ofiterii de la comanda armatei nu le dezvaluie planurile lor 
locotenentilor incepatori, replica Woody. Insa, la fel ca tine, nu 
vad un alt motiv pentru care as putea sa fiu aici. Nu-i mai putem 
lasa pe rusi sa duca singuri greul luptei. 

— Cand crezi ca se va produce invazia? 
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— Ofensivele incep intotdeauna vara. Toata lumea vorbeste 
de sfarsitul lui mai sau inceputul lui iunie. 

— Atat de curand... 

— Dar nimeni nu stie locul unde vom invada. 

— Cea mai scurta distanta este de la Dover la Calais, remarca 
Daisy. 

— Da, si tocmai de aceea germanii si-au concentrat trupele in 
jurul orasului Calais. Asa ca s-ar putea sa Tncercam sa-i luam 
prin surprindere - debarcand pe coasta de sud, langa Marsilia, 
de exemplu. 

— Poate ca se va termina totul atunci. 

— Ma indoiesc. Chiar si dupa ce vom stabili un cap de pod, tot 
va trebui sa cucerim Franta, apoi Germania. Mai e mult pana la 
sfarsit. 

— O, Doamne! 

Woody parea sa aiba nevoie de imbarbatare - iar Daisy stia 
exact fata potrivita pentru asta. Isabel Hernandez era o bursiera 
straina care isi facea masteratul in istorie la St. Hildas College 
din Oxford. Era superba, insa baietii o ocoleau fiind intimidati de 
inteligenta ei sclipitoare. Insa Woody nu ar fi avut nicio 
problema cu acest lucru. 

— Hei, vino incoace, o striga Daisy pe Isabel. Woody, ti-o 
prezint pe prietena mea Bella. Este din San Francisco. Bella, el 
este Woody Dewar, din Buffalo. 

isi stransera mana. Bella era inalta, cu parul negru si bogat si 
cu pielea maslinie, exact ca Joanne Rouzrokh. Woody Ti zambi si 
o intreba: 

— Ce faci la Londra? 

Daisy ii lasa singuri. 

Cina se servea la miezul noptii. Cand facea rost de provizii din 
America, aceasta consta Tn oua cu costita; altminteri le oferea 
sandviciuri cu cascaval. Era o pauza binevenita in care oamenii 
puteau discuta, cam cum se intampla in pauzele dintre actele 
pieselor de teatru. Observa ca Woody Dewar inca era cu Bella 
Hernandez, parand cufundati intr-o conversatie. Se asigura ca 
toata lumea avea ce trebuia si se aseza intr-un colt, alaturi de 
Lloyd. 

— Am decis ce as vrea sa fac dupa razboi, daca nu mor pana 
se termina, rosti el. Ma rog, pe langa faptul ca ma voi casatori 
cu tine. 
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— Ce-ai vrea sa faci? 

— Ma gandesc sa candidez la alegerile parlamentare. 

Daisy era incantata. 

— Lloyd, e o idee minunata! exclama ea, imbratisandu-l si 
sarutandu-l. 

— E cam devreme pentru felicitari. M-am inscris in Hoxton, 
circumscriptia aflata langa cea a mamei. insa s-ar putea ca 
filiala locala a Partidului Laburist sa nu ma aleaga tocmai pe 
mine. Si, chiar daca ma aleg, s-ar putea sa nu castig alegerile. 
Hoxton are un deputat liberal foarte puternic in acest moment. 

— Vreau sa te ajut, spuse ea. As putea fi mana ta dreapta. Tti 
voi scrie discursurile - pun pariu ca m-as pricepe la asta. 

— Ar fi nemaipomenit daca m-ai ajuta! 

— Atunci, ramane stabilit. 

Oaspetii mai in varsta plecara dupa cina, insa cum muzica nu 
se opri, iar bautura nu se termina niciodata, petrecerea 
continua, tot mai dezinhibata. Woody dansa acum un slow cu 
Bella: Daisy se intreba daca aceea era prima lui idila de la 
moartea Joannei. 

Cuplurile se pipaiau tot mai insistent si oamenii incepura sa 
dispara in cele doua dormitoare. Nu puteau incuia usile - Daisy 
luase cheile inainte -, asa ca uneori erau mai multe cupluri in 
aceeasi camera, dar nimeni nu parea deranjat de asta. Daisy 
gasise odata doi oameni in debaraua de maturi, dormind fericiti 
unul in bratele celuilalt. 

La ora unu sosi sotul ei. 

Nu il invitase pe Boy dar el aparu insotit de doi piloti 
americani, asa ca Daisy ridica din umeri si-1 lasa inauntru. Era 
cam ametit si, dupa ce dansa cu cateva asistente, o invita si pe 
ea la dans, politicos. 

Oare era doar beat, se intreba ea, sau i se mai domolise furia 
fata de ea? Si daca asa stateau lucrurile, era oare posibil sa-si 
schimbe parerea cu privire la divort? 

li accepta invitatia si dansara un jitterbug. Majoritatea 
oaspetilor nu stiau ca ei erau casatoriti, insa cei care stiau ii 
urmareau cu uimire. 

— Am citit in ziare ca ai mai cumparat un cal de curse, 
deschise ea conversatia. 

— Da, pe Lucky Laddie, confirma el. M-a costat opt mii de 
guinee - un pret record. 
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— Sper sa-si merite banii. 

Ei Ti placeau la nebunie caii - la inceput crezuse ca avea sa 
cumpere si sa antreneze cai de curse impreuna, dar el nu dorise 
sa imparta acest hobby cu ea. Asta fusese una dintre marile 
frustrari ale casniciei lor. El ii citi gandurile si-i zise: 

— Te-am dezamagit, nu-i asa? 

— Da, asa este. 

— Si tu m-ai dezamagit pe mine... 

Era ceva nou pentru ea. Dupa cateva clipe de gandire, ea il 
intreba: 

— Cum? Pentru ca nu am inchis ochii la infidelitatile tale? 

— Exact, rosti el, destul de beat ca sa fie sincer. 

Ea profita de ocazie si insista: 

— Cata vreme crezi ca va trebui sa ne mai pedepsim unul pe 
celalalt? 

— Sa ne pedepsim? pufni el. Cine pe cine pedepseste? 

— Noi o facem, ramanand casatoriti. Ar trebui sa divortam, 
asa cum fac oamenii cu capul pe umeri. 

— Poate ca ai dreptate, zise el. Dar nu-i cel mai potrivit 
moment ca sa discutam despre asta. 

Ea simti din nou fiorul sperantei. 

— Ce-ar fi sa tree sa te vad? ii spuse ea. Cand suntem 
amandoi odihniti - si treji. 

El sovai. 

— Bine. 

Ea merse mai departe. 

— Ce-ar fi sa tree maine-dimineata? 

— Bine. 

— Ne vedem dupa slujba. Pe la amiaza este bine? 

— Da, rosti Boy. 


(IV) 

in timp ce Woody o conducea pe Bella prin Hyde Park, spre 
casa unei prietene din South Kensington, ea TI saruta. 

El nu mai facuse asta de cand murise Joanne. La inceput 
inlemni. O placea mult pe Bella: era cea mai desteapta fata pe 
care o cunoscuse de la Joanne incoace. lar felul in care se 
agatase de el in timpul dansului ii lasase de inteles ca o putea 
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saruta daca arfi vrut. insa el se abtinuse. Nu-si putea lua gandul 
de la Joanne. 

Apoi, Bella lua initiativa. 

Tsi departa buzele si el Ti simti limba, ceea ce ii aduse si mai 
mult aminte de Joanne, care obisnuia sa il sarute la fel. Nu 
trecusera decat doi ani si jumatate de la moartea ei. 

Incepuse deja sa se gandeasca la modul in care ar fi putut sa 
o refuze, cand trupul sau prelua controlul. Se simti deodata 
mistuit de dorinta si incepu sa o sarute patimas. 

Ea reactiona la fel de pasional. ii lua mainile si i le aseza pe 
sanii ei mari si moi. El gemu neajutorat. 

Era intuneric si abia se putea distinge cate ceva, dar el Tsi 
dadu seama, din sunetele Tnfundate care se auzeau din 
boschetii dimprejur, ca multe alte cupluri se lasau prada dorintei 
in apropiere. 

Ea se lipi de trupul lui, iar el realiza ca ii putea simti erectia. 
Era atat de excitat, incat simtea ca avea sa ejaculeze din clipa in 
clipa. Si ea parea la fel de atatata ca si el. Simti cum se grabeste 
sa-i descheie nasturii de la pantaloni. Mainile ei erau reci pe 
penisul sau fierbinte. 1-1 scoase din haine, ingenunchind apoi, 
spre surprinderea si incantarea lui. De indata ce ii simti buzele 
cuprinzandu-l, nu se mai putu controla si ejacula intre buzele ei. 
Ea continua sa-i sarute penisul pana cand acesta redeveni flasc. 
Apoi i-l baga din nou in pantaloni si se ridica in picioare. 

— A fost palpitant, sopti ea. Tti multumesc. 

Woody tocmai se pregatea sa-i multumeasca la randul sau, 
insa - in loc sa faca asta - o cuprinse in brate si o trase la 
pieptul sau. Ii era atat de recunoscator, incat ii venea sa planga. 
Nici nu-si daduse seama cat de multa nevoie avea de afectiunea 
unei femei in seara aceea. Se simtea ca si cum un soi de umbra 
se ridicase de pe el. 

— Nici nu-ti pot spune... incepu el, negasindu-si cuvintele care 
sa exprime cat de mult insemnase gestul ei pentru el. 

— Atunci, n-o face, rosti ea. Oricum, stiu. Am simtit-o. 

Mersera pana la cladirea ei. La usa, el incepu sa zica: 

— Putem sa... 

Ea ii puse un deget pe buze, oprindu-l. 

— Du-te si castiga razboiul, zise ea, intrand apoi in cladire. 
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(V) 


Cand se ducea la slujba de duminica (lucru destul de rar, 
oricum), Daisy evita bisericile de elita din West End ai caror 
enoriasi o respinsesera, preferand sa ia metroul si sa mearga la 
Capela Evanghelica a Golgotei. Diferentele doctrinare erau 
uriase, insa asta nu conta pentru ea. Se canta mai bine in East 
End. 

Ea si Lloyd veneau separat. Oamenii din Aldgate stiau cine e 
ea si le placea sa aiba printre ei o aristocrats rebela; insa ar fi 
intrecut cu adevarat masura daca ea, o femeie despartita, dar 
inca maritata, ar fi venit la bratul amantului ei. Fratele lui Ethel, 
Billy, ii zisese: 

— lisus nu a condamnat-o pe femeia adultera, dar i-a spus sa 
nu mai pacatuiasca. 

Se gandi la Boy in timpul slujbei. Oare vorbise serios seara 
trecuta, cand paruse atat de impaciuitor, sau vorbele sale erau 
rodul unei temperari de moment, cauzata de betie? Boy chiar 
daduse mana cu Lloyd la plecare. Ce altceva ar fi pututinsemna 
asta decat iertare? insa incerca sa isi tina in frau sperantele. Boy 
era cea mai egocentrica persoana pe care o cunoscuse 
vreodata, mai ceva decat tatal lui sau decat fratele ei, Greg. 

Dupa slujba, Daisy se ducea de obicei acasa la Eth Leckwith, 
pentru masa de pranz, insa in ziua aceea il lasa pe Lloyd sa 
mearga singur la familia lui si ea pleca in graba. 

Se intoarse in West End si batu la usa casei din Mayfair a 
sotului ei. Majordomul o conduse in salonas. 

Boy intra in incapere zbierand: 

— Ce dracu' mai e si asta? urla el, azvarlind un ziar spre ea. 

Il mai vazuse in starea asta de multe ori, asa ca nu se sperie. 
O singura data ridicase mana ca sa o loveasca, dar ea insfacase 
un sfesnic masiv si il amenintase cu el. De atunci nu se mai 
intamplase niciodata. 

Desi nu era speriata, se simtea totusi dezamagita. Cu o 
noapte in urma, el fusese in toane foarte bune. Dar poate ca 
inca mai putea asculta de glasul ratiunii. 

— Ce s-a intamplat de te-ai enervat asa de tare? rosti ea 
calma. 

— Uita-te in afurisitul ala de ziar! 
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Ea se apleca si ridica ziarul. Era editia din ziua aceea a 
tabloidului stangist Sunday Mirror. Pe prima pagina era o 
fotografie a noului cal al lui Boy, Lucky Laddie, cu titlul: 

LUCKY LADDIE - 
Face cat 28 
de mineri 

Stirea achizitiei record realizate de Boy aparuse in presa de 
ieri, dar astazi cei de la Mirror prezentau un articol de opinie 
revoltat, subliniind faptul ca pretul calului, 8.400 de guinee, 
echivala cu 28 de compensatii standard de 300 de guinee 
primite de vaduvele ortacilor care mureau in accidente de mina. 
lar averea familiei Fitzherbert venea tocmai din minele de 
carbuni. 

Boy zise: 

— Tatal meu este furios. Spera sa ajunga ministru de externe 
in guvernul postbelic. Chestia asta probabil ca i-a naruit orice 
sanse. 

Daisy spuse exasperata: 

— Boy, te rog, explica-mi de ce este asta vina mea! 

— Uita-te la numele celui care a scris blestematia aia! 

Daisy se uita. 

Billy Williams 
Deputat de Aberowen 

— Unchiul iubitului tau! rosti Boy. 

— Si crezi ca ma consulta pe mine inainte sa-si scrie 
articolele? 

El indrepta un deget amenintator spre ea. 

— Dintr-un motiv sau altul, familia aia ne uraste! 

— Ei cred ca nu este corect ca voi sa scoateti atat de multi 
bani din carbune, in vreme ce minerii se aleg cu atat de putin. 
Suntem in razboi totusi. 

— Si tu traiesti din bani mosteniti, replica el. Si nu am vazut 
vreun semn de austeritate Tn apartamentul tau din Piccadilly azi- 
noapte. 

— Ai dreptate, zise ea. Insa am organizat petrecerea aceea 
pentru soldati. Tu ai cheltuit o avere pe un cal. 
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— Sunt banii mei! 

— Da, dar i-ai obtinut din carbuni. 

— Ai stat atat de mult in pat cu bastardul ala de Williams, 
incat ai ajuns o afurisita de bolsevica. 

— Asta-i inca un lucru care ne desparte, Boy! Chiar vrei sa 
ramai casatorit cu mine? Ai putea gasi pe cineva care sa ti se 
potriveasca mai bine. Cred ca jumatate dintre fetele din Londra 
si-ar dori sa devina vicontese de Aberowen. 

— N-am de gand sa fac nimic pentru blestemata aia de 
familie Williams. Oricum, am auzit aseara ca iubitul tau vrea sa 
ajunga deputatin parlament. 

— O sa fie un deputat excelent. 

— Nu cata vreme va sta langa tine. Nici n-o sa fie ales. Este 
un afurisit de socialist, lar tu esti o fosta fascista. 

— M-am gandit si la asta. Stiu ca-i o mica problema... 

— O mica problema? Mai degraba un obstacol insurmontabil. 
Stai sa puna mana ziarele pe povestea asta! O sa fii rastignita 
cum am fost eu azi. 

— Banuiesc ca le vei da tu pontul celor de la Daily Mail. 

— Nu trebuie s-o fac eu - o vor face adversarii lui. Asculta ce- 
ti spun. Cu tine alaturi, Lloyd Williams n-are nici cea mai mica 
sansa. 


(VI) 

In primele cinci zile ale lunii iunie, locotenentul Woody Dewar 
si plutonul sau de parasutisti - plus alti o mie si ceva de soldati - 
fura izolati pe un aerodrom din nord-vestul Londrei. Un hangar 
intreg fusese transformat intr-un dormitor urias, cu sute de 
paturi insirate unul langa altul. Li se pusesera filme si discuri de 
jazz ca sa nu se plictiseasca asteptand. 

Obiectivul lor era Normandia. Folosind planuri complexe de 
amagire a inamicului, Aliatii incercasera sa convinga Tnaltul 
Comandament German ca tinta lor avea sa se afle la peste trei 
sute de kilometri nord-est, la Calais. Daca germanii fusesera 
pacaliti, fortele de invazie nu aveau sa intampine o rezistenta 
prea acerba, cel putin nu in primele ore. 

Parasutistii urmau sa fie trimisi in primul val, in toiul noptii. 
Cel de-al doilea val avea sa fie constituit din forta principal^ de 
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130 000 de oameni, aflati la bordul unei flote de cinci mii de 
ambarcatiuni, care urmau sa debarce pe plajele din Normandia 
pana in zori. La momentul respectiv, parasutistii ar fi trebuit sa 
distruga deja cuiburile de rezistenta de pe uscat, preluand 
controlul asupra nodurilor-cheie de transport. 

Plutonul lui Woody trebuia sa captureze un pod din oraselul 
Eglise-des-Soeurs, aflat la vreo cincisprezece kilometri de tarm. 
Dupa ce faceau asta, trebuiau sa pastreze controlul asupra 
podului, blocand unitatile germane care ar fi putut fi trimise ca 
intariri spre plaja, pana cand grosul trupelor de invazie avea sa 
ajunga acolo. Misiunea lor era sa ii impiedice pe germani cu 
orice pret sa arunce in aer podul. 

In timp ce asteptau sa primeasca unda verde pentru atac, Ace 
Webber incepuse un joc de poker maraton, castigand o mie de 
dolari si pierzand-o din nou. Lefty Cameron isi curata si isi ungea 
in mod obsesiv carabina semiautomata Ml, modelul conceput 
pentru parasutisti, cu patul pliant. Lonnie Callaghan si Tony 
Bonanio, care nu se inghiteau deloc, mergeau la slujba 
impreuna in fiecare zi. Sneaky Pete Schneider isi ascutise atat 
de tare cutitul de lupta pe care il cumparase din Londra, incat ar 
fi putut acum sa se rada cu el. Patrick Timothy, care semana cu 
Clark Gable si avea o mustata asemanatoare, canta la ukulele 
aceeasi melodie, innebunindu-i pe toti. Sergentul Defoe ii scria 
scrisori lungi sotiei sale, apoi le rupea si o lua de la capat. Mack 
Trulove si Smoking Joe Morgan se radeau unul pe altul in cap, 
gandindu-se ca asta avea sa usureze munca medicilor in cazul 
in care s-ar fi capatat cu rani la cap. 

Majoritatea aveau porecle. Woody descoperise ca a lui era 
Scotch. 

Ziua Z fusese stability pentru duminica, 4 iunie, insa apoi fu 
amanata din cauza conditiilor meteorologice nefavorabile. 

In seara de luni, 5 iunie, colonelul le tinu un discurs care 
incepu cu „Soldati! Asta-i noaptea in care invadam Franta!" 

Soldatii racnira entuziasmati. Asta i se parea o ironie lui 
Woody. Se aflau la caldura, in siguranta, si totusi abia asteptau 
sa ajunga acolo, sa sara din avioane si sa aterizeze in mijlocul 
trupelor inamice care voiau sa ii omoare. 

Primira o masa speciala si fiecare manca dupa pofta inimii: 
friptura, cotlete, pui, cartofi prajiti, inghetata. Woody nu se 
atinse de nimic din toate acestea. El stia mai bine decat oamenii 
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lui ce-i astepta si nu voia sa aiba stomacul plin in momentele 
critice. Lua niste cafea si o gogoasa. Cafeaua era americana, 
aromata si delicioasa, nu ca posirca pe care o serveau britanicii, 
asta in rarele ocazii in care serveau cafea. 

Tsi scoase bocancii si se intinse pe pat. Se gandi la Bella 
Hernandez, la zambetul ei sugubat si la sanii ei moi. 

Si atunci se auzi sirena. 

Pentru o clipa, Woody crezu ca se trezeste dintr-un vis urat in 
care se facea ca urma sa intre in lupta si sa omoare oameni. 
Apoi, realiza ca era totul adevarat. 

Tsi trasera cu totii combinezoanele pe ei si Tsi stransera 
echipamentul. Aveau foarte multe de luat. Unele lucruri erau 
esentiale: o carabina cu 150 de cartuse de calibrul 30 milimetri; 
grenade antitanc; o mica bomba cunoscuta sub numele de 
grenada Gammon; ratiile; tablete de purificare a apei; o trusa de 
prim-ajutor cu morfina. De alte lucruri s-ar fi putut dispensa: o 
cazma pentru sapat transee, o trusa de barbierit, un ghid de 
conversatie Tn franceza. Erau atat de Tncarcati, Tncat tipii mai 
firavi aveau dificultati Tn a ajunge la avioanele aliniate pe pista 
Tntunecata. 

Avioanele lor de transport erau modele C-47 Skytrains. Spre 
surprinderea sa, Woody observa Tn lumina palida ca acestea 
fusesera vopsite cu dungi albe si negre. Capitanul Bonner, 
pilotul avionului lor, un tip irascibil din Midwest, Ti zise: 

— Asta ca sa nu ne doboare ai nostri. 

Tnainte de a urea la bord, oamenii erau cantariti. Donegan si 
Bonanio aveau cate o bazooka demontata Tn rucsac, ceea ce 
reprezenta un surplus de aproape 35 de kilograme fata de 
greutatea lor. Pe masura ce totalul crestea, capitanul Bonner 
devenea tot mai nervos. 

— Ma supraTncarcati! se rasti el la Woody. N-o sa mai pot sa 
ridic dracia asta de la sol! 

— Nu tine de mine, domnule capitan, replica Woody. Vorbiti cu 
colonelul. 

Sergentul Defoe se Tmbarca primul si se duse Tn partea din 
fata a avionului, asezandu-se langa arcada ce ducea la puntea 
de comanda. El avea sa fie ultimul care avea sa sara. Daca 
vreun soldat ar fi dat dovada de reticenta Tn ultimul moment, 
nemaireusind sa sara Tn noapte, Defoe i-ar fi dat un ghiont de 
„Tncurajare". 


786 



Donegan si Bonanio, mcarcati cu povara suplimentara a 
lansatoarelor de rachete antitanc, trebuira ajutati sa urce 
treptele. In calitatea sa de comandant de pluton, Woody urea 
ultimul la bord. El avea sa sara primul, ajungand la sol cel dintai. 

Interiorul parea un tub cu cate un rand de scaune simple de 
metal pe fiecare parte. Soldatii avura dificultati in a-si prinde 
centurile de siguranta in jurul echipamentului, iar unii dintre ei 
nici nu-si mai batura capul cu asta. Usa se inchise si motoarele 
prinsera viata. 

Woody era entuziasmat, dar si speriat. in pofida oricarei logici, 
era nerabdator sa intre in lupta. Spre surprinderea sa, realiza ca 
abia astepta sa ajunga la sol, sa dea piept cu inamicul si sa 
traga asupra acestuia. Voia ca asteptarea sa se termine odata. 

Se intreba daca avea sa o mai vada vreodata pe Bella 
Hernandez. 

I se paru ca avionul se opintea cumva in timp ce rula pe pista. 
Aparatul prinse totusi viteza, chiar daca anevoios. Parea sa nu 
se mai inalte de la sol... Woody se intreba cat de lunga putea fi, 
la urma urmei, afurisita aceea de pista. intr-un final, avionul 
decola. Senzatia de plutire nu era foarte intensa, ceea ce-l facu 
sa creada ca ramasesera la doar cativa metri deasupra solului. 
Apoi se uita afara. Statea langa ultimul hublou din cele sapte, 
exact langa usa, si putea vedea luminile de la baza 
indepartandu-se. Erau in aer. 

Cerul era acoperit, insa norii erau usor luminosi, probabil 
pentru ca luna rasarise in spatele lor. in varful fiecarei aripi era o 
luminita albastra, iar Woody putu vedea cum avionul lor se 
alatura formatiei, formand un V urias. 

Zgomotul din cabina era atat de puternic, incat oamenii 
trebuiau sa isi zbiere in urechi ca sa se auda, iar in curand 
abandonara orice tentativa de conversatie. Se foiau cu totii in 
scaune, incercand in zadar sa-si gaseasca o pozitie cat mai 
comoda. Unii isi inchisera ochii, insa Woody se indoia ca atipise 
careva. 

Zburau la o altitudine joasa, nu cu mult peste trei sute de 
metri, si Woody zarea uneori luciul metalic al raurilor si al 
lacurilor. La un moment dat observa o multime de oameni, sute 
de chipuri intoarse spre cer, holbandu-se la avioanele care vuiau 
pe deasupra. Woody stia ca peste o mie de avioane zburau pe 
deasupra Angliei in acele momente si realiza ca asta era 
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probabil o priveliste remarcabila. Se gandi ca oamenii aceia 
vedeau cum se scria istoria, iar el facea parte din asta. 

Dupa o jumatate de ora, trecura de statiunile balneare si 
ajunsera deasupra marii. Pentru o clipa luna straluci printr-o 
spartura din nori, iar Woody zari vasele. Mai ca nu-i venea sa-si 
creada ochilor. Era un adevarat oras plutitor, ambarcatiuni de 
toate marimile navigand in randuri neregulate, precum niste 
case de diferite dimensiuni, cu miile, dintr-o zare in alta. inainte 
sa le atraga atentia camarazilor sai, norii acoperira din nou luna 
si viziunea disparu, ca o naluca. 

Avioanele urmau o traiectorie curba, cu scopul de a intra in 
Franta pe la vest de zona-tinta si de a continua apoi de-a lungul 
coastei spre est; verificau pozitia conform trasaturilor de relief, 
pentru a se asigura ca parasutistii aterizeaza la locul potrivit. 

Insulele Canalului, care erau britanice, desi aflate mai in 
apropiere de Franta, fusesera ocupate de Germania dupa Batalia 
Frantei din 1940; iar acum, cand armada survola insulele, 
artileria antiaeriana germana deschise focul. La o altitudine atat 
de joasa, aparatele Skytrain erau extrem de vulnerabile. Woody 
isi dadu seama ca putea fi omorat inainte sa ajunga macar pe 
campul de lupta. Nu voia cu niciun chip sa moara fara rost. 

Capitanul Bonner incepu sa faca manevre in zigzag, ca sa 
evite antiaeriana. Woody se bucura, insa manevrele avura un 
efect neplacut asupra oamenilor sai. incepu sa li se faca rau 
tuturor, inclusiv lui Woody. Patrick Timothy fu primul care ceda, 
vomitand pe podea. Mirosul pestilential ii facu pe ceilalti sa se 
simta si mai rau. Sneaky Pete vomita si el, urmat apoi si de alti 
soldati. Se imbuibasera cu friptura si cu inghetata, iar acum 
dadeau totul afara. Duhoarea era infioratoare, iar podeaua 
devenise periculos de alunecoasa. 

Avionul reveni la o traiectorie dreapta dupa ce depasira 
insulele. Dupa cateva minute, aparu in zare coasta franceza. 
Aparatul vira spre stanga. Copilotul se ridica de pe scaun si-i 
zise ceva la ureche sergentului Defoe, care se intoarse catre 
pluton si-si ridica zece degete: zece minute pana cand trebuiau 
sa sara. 

Avionul incetini de la cei 250 de kilometri pe ora pana la o 
viteza ceva mai adecvata pentru saritura cu parasuta, undeva la 
circa 160 de kilometri pe ora. 
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Deodata, intrara in ceata. Aceasta era suficient de deasa meat 
sa acopere luminita albastra din varful aripii. Woody simti cum 
incepe sa-i bata inima mai tare. Pentru avioanele care zburau 
intr-o formatie atat de stransa, era un lucru foarte periculos. Ar 
fi fost de-a dreptul tragic sa moara intr-un accident de avion, 
nici macar pe campul de lupta. insa Bonner nu putea face nimic 
altceva decat sa mentina directia si sa spere ca nu se va 
intampla nimic rau. Orice schimbare de directie ar fi putut 
provoca o coliziune. 

Avionul iesi din zona de ceata la fel de repede precum intrase. 
Celelalte aparate ramasesera in formatie, in mod miraculos. 

Tirul antiaerienei izbueni aproape imediat, iar pe cer inflorira 
exploziile letale. In aceste circumstante, Woody stia ca pilotul 
avea ordin sa pastreze viteza si sa continue zborul spre zona- 
tinta. Insa Bonner sfida ordinele si iesi din formatie. Mugetul 
motoarelor crescu si mai mult, iar aparatul isi reincepu zigzagul. 
Botul avionului cobori in incercarea de a accelera. Uitandu-se pe 
hublou, Woody observa ca si alti pi loti erau la fel de 
nedisciplinati. Nu-si puteau infrana imboldul de a-si salva vietile. 

Lumina rosie de deasupra usii se aprinse: mai erau patru 
minute pana la salt. 

Woody era aproape sigur ca membrii echipajului aprinsesera 
lumina prea devreme, disperati sa se debaraseze de incarcatura 
lor si sa se intoarca la adapost. Dar aveau ordine clare si nu 
puteau sa nu le respecte. 

Se ridica in picioare. 

— Ridicati-va si prindeti-va carligele! racni el. 

Majoritatea oamenilor nu Tl puteau auzi, insa stiau ce le 
spunea. Se ridicara si fiecare militar Tsi prinse linia fixa de cablul 
de deasupra capului, pentru a nu cadea din greseala. Usa se 
deschise si vantul Ti izbi in plin. Avionul zbura inca mult prea 
rapid. Saltul la o asemenea viteza era neplacut, insa nu asta era 
principala problema. Aveau sa aterizeze mult prea departe unii 
de ceilalti, ceea ce insemna ca Woody avea sa-si gaseasca 
oamenii mult mai greu la sol. Urmau sa ajunga tarziu la obiectiv. 
Iar asta insemna ca nu aveau sa-si poata respecta orarul 
misiunii. il blestema pe Bonner. 

Pilotul isi continua manevrele de evitare a tirului. Oamenii se 
chinuiau sa se tina pe picioare pe podeaua alunecoasa din 
cauza vomei. 


789 



Woody se uita afara. Bonner coborase la o altitudine mai 
joasa in Tncercarea de a mari viteza, iar avionul se afla acum la 
circa 150 de metri Tnaltime - mult prea jos. Era posibil ca 
parasutele sa nu apuce sa se deschida complet Tnainte ca 
oamenii sa ajunga la sol. Ezita, apoi ii facu semn sergentului sa 
se apropie. 

Defoe veni langa el si se uita afara, apoi clatina din cap. Tsi 
apropie gura de urechea lui Woody si striga: 

— Jumatate dintre oamenii nostri Tsi vor rupe gleznele daca 
sarim de la altitudinea asta. Cei cu bazooka vor muri. 

Woody lua o decizie. 

— Ai grija sa nu sara nimeni! urla el catre Defoe. 

Apoi Tsi desprinse linia fixa si Tsi croi drum printre randurile de 
soldati catre puntea de comanda. Echipajul era format din trei 
membri. Racnind din toti rarunchii, Woody zise: 

— Urea! Urea! 

Bonner zbiera: 

— Tntoarce-te acolo si sariti! 

— Nu sare nimeni de la altitudinea asta! 

Woody se apleca si arata spre altimetru, care indica 144 de 
metri. 

— E sinucidere curata! zise el. 

— Pleaca de pe puntea de comanda, locotenente. E un ordin. 

Woody era inferior ca grad, Tnsa ramase ferm pe pozitie. 

— Doar dupa ce urci. 

— O sa trecem de zona-tinta daca nu sariti acum! 

Woody Tsi pierdu cumpatul. 

— Urea, dobitocule! Urea! 

Bonner paru sa se Tnfurie, dar Woody nu se clinti. Stia ca 
pilotul nu voia sa se Tntoarca la baza cu un avion plin. S-ar fi 
declansat o ancheta militara care trebuia sa determine 
problemele survenite. Bonner Tncalcase mult prea multe ordine 
Tn seara aceea ca sa-si mai permita asa ceva. Tnjura, dar trase 
de maneta. Botul se Tnalta imediat, iar aparatul Tncepu sa 
castige altitudine si sa piarda viteza. 

— Esti multumit acum? marai el. 

— Tn niciun caz! 

Woody nu avea de gand sa se Tntoarca la ceilalti, dandu-i 
ocazia lui Bonner sa revoce manevra. 

— Sarim de la 300 de metri, adauga el. 
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Bonner accelera la maximum. Woody nu-si lua ochii de la 
altimetru. 

Cand ajunsera la 300 de metri, se Tntoarse in spatele 
avionului. Tsi croi drum printre oamenii sai, ajunse la usa, se uita 
afara, le facu semn ca totul era in regula, apoi sari. 

Parasuta i se deschise imediat. Se prabusi rapid prin aer pana 
ce panza seintinse la maximum, apoi caderea i se atenua. Peste 
cateva secunde cazu in apa. Pentru o clipa se panica, temandu- 
se ca nu cumva fricosul de Bonner sa-i fi aruncat pe toti in mare. 
Apoi atinse cu picioarele pamantul - sau macar un fel de namol 
- si intelese ca aterizase intr-un camp inundat. 

Materialul parasutei il acoperi. lesi de sub faldurile ei si-si 
desfacu hamurile. 

Stand intr-o apa de vreo jumatate de metru, se uita imprejur. 
Fie era intr-o lunca, fie - mai probabil - pe un camp inundat de 
germani ca sa impiedice trupele de invazie. Nu zari pe nimeni - 
nici prieten, nici dusman, nici animale insa lumina era inca 
slaba. 

Tsi privi ceasul - era ora 3:40 dimineata apoi se uita la 
busola pentru a se orienta. 

Dupa aceea isi scoase carabina Ml din cutie si ii desfacu 
patul. Baga un incarcator de 15 cartuse in lacas, apoi se asigura 
ca avea un cartus pe teava. La sfarsit, puse piedica. 

Baga mana in buzunar si scoase un obiect mic de tabla, ce 
arata precum o jucarie de copii. Cand il apasa, acesta scoase un 
clinchet distinctiv. Toata lumea primise un asemenea obiect, ca 
sa se poata recunoaste in bezna fara sa apeleze la parole 
englezesti, care i-arfi dat de gol. 

Dupa ce termina pregatirile, se uita din nou imprejur. 

Facu o proba si apasa butonul de doua ori. Dupa un moment, 
primi un raspuns chiar din fata. 

Pornind prin apa, simti miros de voma. Rosti cu glas scazut: 

— Cine-i acolo? 

— Patrick Timothy. 

— Aici locotenentul Dewar. Vino dupa mine. 

Timothy fusese al doilea care sarise, asa ca Woody se gandi 
sa continue in aceeasi directie pentru a-i gasi si pe ceilalti. 

Dupa vreo cincizeci de metri, dadu peste Mack si Smoking Joe, 
care se gasisera deja unul pe altul. 
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lesira din apa pe un drumeag ingust, iar acolo dadura peste 
primele victime. Lonnie si Tony, cu bazooka in rucsacuri, 
aterizasera prost. 

— Cred ca Lonnie a murit, rosti Tony. 

Woody verifica: soldatul avea dreptate - Lonnie nu mai 
respira. Parea sa-si fi frant gatul. Nici Tony nu se putea misca, iar 
Woody se gandi ca omul isi rupsese piciorul. ii facu o injectie cu 
morfina, apoi il tari de pe drum pana pe urmatorul camp. Tony 
trebuia sa astepte acolo sosirea medicilor. 

Woody le ordona lui Mack si lui Smoking Joe sa ascunda 
cadavrul lui Lonnie, de teama ca acesta ar fi putut sa Ti indrume 
pe germani spre Tony. 

incerca sa vada peisajul dimprejur, straduindu-se sa 
recunoasca unele caracteristici care sa corespunda cu harta. 
Parea o misiune imposibila, mai ales pe intuneric. Cum putea sa- 
si duca oamenii la obiectiv daca nu stia unde se aflau? Singurul 
lucru pentru care putea baga mana in foe era faptul ca nu 
aterizasera acolo unde ar fi trebuit. 

Auzi un zgomot ciudat si, o clipa mai tarziu, vazu o lumina. Le 
facu semn celorlalti sa se ghemuiasca. 

Parasutistii nu trebuiau sa foloseasca lanterne, iarfrancezii nu 
aveau voie sa iasa din case dupa o anumita ora, asa ca 
persoana care se apropia era probabil un soldat german. 

in lumina slaba, Woody zari o bicicleta. Se ridica si o lua in 
catarea carabinei. Se gandi sa il impuste imediat pe biciclist, 
insa simti ca nu il Iasa inima s-o faca astfel. Alese sa strige: 

— Stai! Arretez ! 

Bicicleta se opri. 

— Sa traiti, dom' locotenent, il saluta biciclistul, iar Woody 
recunoscu vocea lui Ace Webber. 

Woody isi cobori arma. 

— De unde-ai luat bicicleta? rosti el, nevenindu-i sa creada. 

— De la o ferma, raspunse Ace laconic. 

Woody isi conduse grupul in directia din care venise Ace, 
gandindu-se ca era mai probabil sa-i gaseasca si pe ceilalti 
acolo. Se uita nelinistit dupa caracteristici ale reliefului care sa 
se potriveasca cu harta lui, dar era mult prea intuneric. Se 
simtea inutil si stanjenit. El era ofiterul, el trebuia sa rezolve 
asemenea probleme. 
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Mai aduna cativa soldati din pluton de pe drum, apoi ajunsera 
la o moara de vant. Woody decise ca nu mai puteau continua sa 
orbecaie, asa ca se duse si batu la usa morii. 

O fereastra de la etaj se deschise si un barbat spuse in 
franceza: 

— Cine-i acolo? 

— Americanii, replica Woody. Vive la France'. 

— Ce vreti? 

— Sa va eliberam, rosti Woody intr-o franceza de scolar. insa 
mai intai am avea nevoie de cateva indicatii. 

Morarul rase si zise: 

— Cobor imediat. 

Dupa un minut, Woody se afla in bucataria omului, intinzandu- 
si harta pe masa sub o lumina puternica. Morarul ii arata unde 
se aflau. Nu era atat de rau precum se temuse el. in ciuda 
panicii care il cuprinsese pe capitanul Bonner, se aflau la circa 
sase kilometri la nord-est de Eglise-des-Soeurs. Morarul ii arata 
pe harta care era cea mai buna ruta. 

O fata de vreo 13 ani se furisa in camera intr-o camasuta de 
noapte. 

— Mama zice ca esti american, i se adresa ea lui Woody. 

— Asa este, mademoiselle, replica el. 

— O stii pe Gladys Angelus? 

Woody rase. 

— intamplarea face sa o fi intalnit o data, in apartamentul 
tatalui unui prieten de-al meu. 

— Si chiar este atat de frumoasa? 

— Este chiar mai frumoasa decat in filme. 

— Stiam eu! 

Morarul ii oferi niste vin. 

— Nu, multumesc, zise Woody. Poate dupa ce castigam. 

Morarul il saruta pe obraji. 

Woody parasi moara si porni mai departe cu plutonul sau, 
indreptandu-se spre Eglise-des-Soeurs. Dintre cei optsprezece 
soldati de la inceput, mai erau acum noua, incluzandu-se aici si 
pe el. Pierdusera doi oameni - Lonnie murise, iar Tony era ranit - 
si mai erau sapte care nu aparusera inca. Avea ordin sa nu 
piarda prea mult timp incercand sa-i gaseasca pe toti. De indata 
ce avea suficienti oameni ca sa-si indeplineasca misiunea, 
trebuia sa porneasca spre tinta. 
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Unul dintre cei sapte care lipseau aparu imediat. Sneaky Pete 
iesi dintr-un sant si se alatura grupului cu un „Sal'tare, trupa", 
de parca ar fi fost cel mai firesc lucru din lume. 

— Ce faceai acolo? il Tntreba Woody. 

— Am crezut ca sunteti germani, rosti Pete. Ma ascundeam. 

Woody observa sclipirea palida a materialului parasutei Tn 

sant. Probabil ca Pete se ascunsese acolo de cand aterizase. Era 
evident ca se panicase si se ghemuise. Tnsa Woody decise sa se 
prefaca a-l crede. 

Cel pe care Woody tinea neaparat sa-l gaseasca era sergentul 
Defoe. Acesta era un militar experimentat, iar Woody planuia sa 
se bazeze pe el Tn tot ce avea sa faca. Tnsa omul nu se vedea 
nicaieri. 

Se apropiau de o rascruce cand auzira zgomote. Woody 
recunoscu sunetul unui motor si doua-trei voci conversand. Le 
ordona tuturor sa se culce la pamant si plutonul Tsi continua 
Tnaintarea taras. 

Undeva Tn fata vazu un motociclist care se oprise sa discute 
cu doua persoane. Toti trei purtau uniforme. Vorbeau Tn 
germana. La rascruce se afla o cladire, poate o mica taverna sau 
o brutarie. 

HotarT sa astepte - poate ca aveau sa piece. Voia ca cei din 
grupul sau sa se deplaseze silentios si neobservati cat mai mult 
timp posibil. 

Dupa cinci minute, Tsi pierdu rabdarea. Se rasuci si suiera: 

— Patrick Timothy! 

Auzi pe cineva zicand: 

— Pukey Pat! Te striga Scotch. 

Timothy se tarTTn fata. Inca mirosea a voma, iar acum asta Ti 
era porecla. 

Woody TI vazuse pe Timothy jucand baseball si stia ca omul 
avea o aruncare puternica si precisa. 

— Vreau sa nimeresti motocicleta aia cu o grenada, Ti spuse 
Woody. 

Timothy scoase o grenada din rucsac, Ti trase cuiul si o arunca 
cu bolta. 

Se auzi un zanganit. Unul dintre oameni rosti Tn germana: „Ce- 
a fost asta?" Apoi, grenada exploda. 

Urmara imediat doua explozii. Prima Ti culca la pamant pe cei 
trei germani; cea de-a doua fu provocata de rezervorul 
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motocicletei care sarea in aer. O valvataie uriasa ii inghiti pe 
oameni, lasand in urma miros de carne arsa. 

— Stati pe loc! le striga Woody celor din pluton. 

Se uita spre cladire. Oare se afla cineva inauntru? In 
urmatoarele cinci minute nu deschise nimeni vreo fereastra sau 
vreo usa. Fie nu era nimeni acolo, fie cei aflati inauntru se 
ascunsesera sub paturi. 

Woody se ridica si le facu semn soldatilor sa mearga mai 
departe. Avu o senzatie ciudata cand pasi peste trupurile 
carbonizate ale celor trei germani. El fusese cel care daduse 
ordinul prin care acestia fusesera omorati - erau oameni cu 
mame si cu tati, cu sotii sau iubite, poate chiar cu fii si fiice. 
Acum, fiecare dintre ei era doar o masa oribila de sange si de 
carne arsa. Woody ar fi trebuit sa se simta triumfator. Era prima 
lui confruntare cu inamicul si iesise victorios. insa nu simtea 
decat o usoara greata. 

Dupa ce trecura de rascruce grabira pasul, iar el le ordona 
oamenilor sa nu vorbeasca si sa nu fumeze. Ca sa-si conserve 
fortele, manca un baton de ciocolata Dration - aceasta avea 
gust de chit amestecat cu zahar. 

Dupa o jumatate de ora auzi o masina si le ordona tuturor sa 
se ascunda pe camp. Vehiculul mergea cu viteza, cu farurile 
aprinse. Era german, probabil, insa Aliatii trimiteau si ei jeepuri 
cu planorul, alaturi de tunuri antitanc si de alte piese de 
artilerie, asa ca la fel de bine ar fi putut fi un vehicul de-al lor. Se 
ascunse sub o tufa si il urmari trecand. 

Autoturismul mergea prea repede ca sa-l poata identifica. Se 
intreba daca ar fi trebuit sa-si puna oamenii sa traga asupra lui. 
Nu, se gandi el; era mai bine sa se concentreze asupra misiunii 
lor. 

Trecura apoi prin trei catune pe care Woody reusi sa le 
identifice pe harta. Cainii latrara ocazional, dar nimeni nu veni 
sa vada despre ce era vorba. Fara indoiala ca francezii 
invatasera sa-si vada de treaba lor sub ocupatia inamica. Era 
straniu sa se furiseze pe drumuri straine in bezna, inarmati pana 
in dinti, trecand pe langa case cufundate in tacere, unde 
oamenii dormeau fara sa aiba habar de pericolul de afara. 

Intr-un final ajunsera la marginea oraselului Eglise-des-Soeurs. 
Woody le ingadui soldati lor un scurt ragaz. Intrara intr-un mic 
pale de copaci si se asezara pe jos. Baura din plosti si-si 
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mancara ratiile. Woody nu le dadu nici acum voie sa fumeze: 
licarul unei tigari putea fi vazut de foarte departe. 

Drumul pe care mergeau ar fi trebuit sa duca direct la pod, 
estima el. Nu existau informatii clare despre cat de bine era 
pazit acesta. insa de vreme ce Aliatii hotarasera ca era 
important, banuia ca si germanii gandeau la fel, asa ca trebuia 
sa se astepte la anumite masuri de siguranta din partea lor - dar 
putea fi vorba de un singur om cu o pusca sau de un intreg 
pluton, asa ca Woody nu putea planui asaltul pana nu vedea 
tinta. 

Dupa zece minute pornira din nou la drum. De-acum nu mai 
era necesar sa-si bata oamenii la cap cu privire la pastrarea 
linistii: simteau si ei primejdia. Se furisau pe strada, trecand pe 
langa case, biserici si pravalii, scrutand prin noaptea intunecata, 
tresarind la cel mai mic sunet. O tuse brusca si puternica de la 
fereastra unui dormitor mai ca-l facu pe Woody sa-si descarce 
carabina. 

Eglise-des-Soeurs era mai degraba un sat mare decat un 
orasel, iar Woody zari luciul argintiu al raului mai repede decat 
se astepta. Ridica mana, facandu-i pe soldati sa se opreasca. 
Strada principals era usor in panta, coborand spre pod, asa ca 
avea o panorama buna. Canalul avea cam treizeci de metri 
latime, iar podul era putin curbat. Probabil ca era o constructs 
veche, intui el, caci era atat de ingust, incat nu ar fi incaput pe 
el doua masini deodata. 

Vestea proasta era ca podul avea cazemate in cele doua 
capete ale sale, cladiri identice din beton, cu vizoare orizontale 
de tragere. Doua santinele patrulau pe pod pe langa cazemate. 
Fiecare statea intr-un capat. Cel aflat mai aproape vorbea prin 
vizor, dialogand probabil cu cineva dinauntru. Apoi cei doi se 
intalnira la jumatatea podului, unde se uitara peste parapet la 
apa neagra care curgea dedesubt. Nu pareau foarte incordati, 
iar Woody deduse din asta ca nu aflasera inca de Tnceputul 
invaziei. Pe de alta parte insa, nici nu trandaveau. Erau treji, iar 
miscarile si privirile lortradau o anumita vigilenta. 

Woody n-avea cum sa stie cati oameni se aflau inauntru, nici 
cum erau ei inarmati. Oare in spatele vizoarelor erau mitraliere 
sau doar pusti? Era un aspect crucial. 

Woody isi dorea sa fi avut o oarecare experienta pe campul de 
lupta. Cum ar fi trebuit sa procedeze in aceasta situatie? Realiza 
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ca mai erau probabil mii de oameni ca el, ofiteri noi care 
trebuiau sa improvizeze din mers. De-ar fi fost sergentul Defoe 
acolo... 

Cea mai simpla metoda de neutralizare a unei cazemate era 
sa te strecori pana langa ea si sa arunci o grenada printr-un 
vizor. Probabil ca un tip destoinic s-ar fi putut tari neobservat 
pana langa cea din apropiere. insa Woody trebuia sa le anihileze 
pe amandoua in acelasi timp - altminteri, atacul asupra uneia i- 
ar fi alertat pe soldatii din cealalta. 

Dar cum putea ajunge la cazemata din departare fara sa fie 
vazut de santinelele care patrulau? 

isi simti oamenii agitandu-se. Nu ii linistea deloc gandul ca 
liderul lor ar fi putut avea dubii cu privire la ce trebuia sa faca 
mai departe. 

— Sneaky Pete, rosti el. Tu o sa te tarasti pana la cazemata 
aia din apropiere si o sa arunci o grenada prin vizor. 

Pete parea speriat la culme, dar zise doar atat: 

— Da, sa traiti. 

Woody ii chema apoi pe cei mai buni tragatori din pluton. 

— Smoking Joe si Mack, zise el. Luati cele doua santinele in 
catare. De indata ce Pete arunca grenada, eliminati santinelele. 

Cei doi soldati incuviintara si-si pregatira armele. 

in lipsa lui Defoe, decise sa il desemneze pe Ace Webber 
drept aghiotant. Rosti alte patru nume si spuse: 

— Voi duceti-va cu Ace. Imediat ce auziti ca se trage, fugiti cat 
puteti de repede peste pod si luati cu asalt cazemata de pe 
cealalta parte. Daca va miscati repede, o sa-i luati ca din oala. 

— Da, sa traiti, zise Ace. Nemernicii nici nu-si vor da seama ce 
se intampla. 

Agresiunea lui masca teama, ghici Woody. 

— Toti cei care nu sunteti in grupul lui Ace, veniti dupa mine in 
cazemata din apropiere. 

Woody se simtea prost ca le dadea lui Ace si oamenilor sai 
misiunea mai periculoasa, pastrand pentru el siguranta relativa 
oferita de cazemata mai apropiata; insa i se repetase intruna ca 
un ofiter nu trebuia sa-si riste viata fara rost, lasandu-si astfel 
oamenii fara capetenie. 

Pornira spre pod, cu Pete in frunte. Era un moment periculos. 
Zece oameni care mergeau impreuna pe strada nu puteau 
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ramane neobservati prea multa vreme, nici macar noaptea. 
Oricine s-ar fi uitat mai atent in directia lor ar fi simtit miscarea. 

Daca se suna alarma prea repede, era posibil ca Sneaky Pete 
nici sa nu ajunga la cazemata, iar plutonul ar fi pierdut avantajul 
surprizei. 

Drumul parea sa nu se mai termine. 

Pete ajunse la un colt si se opri. Woody isi dadu seama ca 
astepta ca santinela din apropiere sa-si paraseasca postul de 
langa cazemata, pornind spre mijlocul podului. 

Cei doi tragatori se adapostira, asezandu-se pe pozitii. 

Woody se lasa pe un genunchi si le facu semn celorlalti sa-i 
urmeze exemplul. Isi atintira cu totii privirile asupra santinelei. 

Soldatul trase prelung din tigara, o arunca, strivi mucul sub 
talpa ca sa il stinga si scoase un nor de fum pe nari. Apoi se 
indrepta usor de spate, isi aseza mai bine cureaua pustii pe 
umar si incepu sa mearga. 

Santinela din cealalta parte proceda la fel. 

Pete fugi de-a lungul cvartalului si ajunse in capatul strazii. Se 
lasa pe maini si in genunchi si se tari repede peste drum. Ajunse 
la cazemata si se ridica in picioare. 

Nu-I observase nimeni. Cele doua santinele se apropiau in 
continuare unul de celalalt. 

Peter scoase o grenada si-i trase cuiul. Apoi, astepta cateva 
secunde. Woody realiza ca nu voia sa le lase timp celor de 
dinauntru sa arunce grenada afara. 

Pete se intinse si lasa grenada sa cada inauntru. 

Carabinele lui Joe si Mack rapaira. Santinela din apropiere se 
prabusi, insa cea din departare ramase neatinsa. Spre lauda sa, 
soldatul nu o rupse la fuga, lasandu-se in schimb pe un 
genunchi si dandu-si jos pusca de pe umar. Dar se misca mult 
prea incet: carabinele rasunara din nou, aproape simultan, si 
omul se prabusi fara sa apuce sa traga. 

Apoi, grenada lui Pete exploda in interiorul cazematei din 
apropiere cu un zgomot infundat. 

Woody fugea deja mancand pamantul, cu soldatii pe urmele 
sale. Ajunse la pod in cateva secunde. 

Cazemata avea o usa joasa de lemn. Woody o smuci si intra 
inauntru. Trei oameni in uniforme germane erau intinsi pe jos, 
morti. 
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Se duse la un vizor si arunca o privire afara. Ace si cei patru 
oameni ai sai alergau peste podul scurt, tragand in goana lor 
asupra cazematei din departare. Podul nu avea mai mult de 
treizeci de metri, insa chiar si asta se dovedi a fi o lungime prea 
mare. Cand ajunsera la mijloc, o mitraliera deschise focul. 
Americanii fura prinsi pe un culoar ingust, fara nicio posibilitate 
de adapost. Mitraliera rapai nebuneste si in cateva secunde ii 
culca pe toti cinci la pamant. Arma isi continua tirul vreme de 
cateva secunde - pentru a se asigura ca erau morti umpland 
de gloante si cele doua santinele. 

Dupa ce se opri, toti ramasera nemiscati. Se lasa tacerea. 

Lefty Cameron rosti de langa Woody: 

— lisuse Hristoase! 

Lui Woody ii venea sa planga. Trimisese la moarte zece 
oameni, cinci americani si cinci germani, si tot nu reusise sa-si 
atinga obiectivul. Inamicul controla in continuare capatul 
indepartat al podului si putea impiedica trupele aliate sa-l 
traverseze. 

Mai avea patru oameni la dispozitie. Daca incercau sa faca 
acelasi lucru, ar fi fost omorati cu totii. Avea nevoie de un nou 
plan. 

Studie imprejurimile. Ce putea sa faca? isi dori sa fi avut un 
tanc. 

Trebuia sa actioneze rapid. Ar mai fi putut exista si alte trupe 
inamice in oras, care sa fi fost alertate de focurile de arma si sa 
vina in ajutor. Le putea face fata doar daca ocupa ambele 
cazemate. Altminteri, ar fi avut mari probleme. 

Daca oamenii lui nu puteau traversa podul, poate ca reuseau 
sa strabata raul inot, se gandi el disperat. Hotari sa arunce o 
privire catre rau. 

— Mack si Smoking Joe, zise el. Trageti in cealalta cazemata. 
Vedeti daca puteti sa nimeriti prin vizor. Tineti-i ocupati cat 
arunc eu o privire prin preajma. 

Carabinele deschisera focul si el iesi pe usa. 

Reusi sa se adaposteasca in spatele cazematei din apropiere, 
uitandu-se peste parapet la malul din amonte. Apoi trebui s-o 
zbugheasca peste drum, ca sa se uite si peste celalalt parapet. 
Insa inamicul nu trase asupra lui. 

Malul raului nu avea perete. in schimb, o panta de pamant 
cobora spre apa. La fel arata si celalalt mai, se gandi el, desi 
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lumina nu era suficient de puternica pentru a putea fi sigur de 
asta. Un motator bun l-ar fi putut traversa. Odata ajuns sub 
bolta podului, inamicul nu l-ar mai fi putut observa cu atata 
usurinta. Si ar fi putut repeta si pe cealalta parte ce facuse 
Sneaky Pete aici, azvarlind o grenada in cazemata. 

In timp ce studia structura podului, ii veni o idee mai buna. 
Sub nivelul parapetului se afla o iesitura din piatra lata de vreo 
treizeci de centimetri. Un om cu nervii tari putea sa se tarasca 
pe ea, ramanand totodata ascuns. 

Se intoarse la cazemata capturata. Cel mai marunt om era 
Lefty Cameron. Acesta era si indraznet, totodata, nefiind genul 
de om pe care sa il apuce tremuratul. 

— Lefty, zise Woody. E o iesitura ascunsa ce trece pe sub 
parapet. Probabil ca este folosita de muncitori la reparatii. Vreau 
sa te tarasti pe ea si sa arunci o grenada in cealalta cazemata. 

— S-a facut, rosti Lefty. 

Era un raspuns curajos din partea cuiva care tocmai vazuse 
murind in fata lui cinci camarazi de-ai sai. 

Woody se intoarse spre Mack si spre Smoking Joe si le zise: 

— Acoperiti-I. 

Acestia incepura sa traga. Lefty spuse: 

— Si daca o sa cad? 

— Sunt doar vreo cinci-sase metri pana la apa, il linisti Woody. 
N-o sa patesti nimic. 

— Bine, zise Lefty indreptandu-se spre usa. Vedeti ca nu stiu 
sa Tnot, rosti el, dupa care iesi. 

Woody il vazu strabatand in goana drumul. Se uita peste 
parapet, il incaleca si se lasa pe cealalta parte pana disparu din 
raza lor vizuala. 

— Gata, le spuse el celorlalti. Nu mai trageti. E pe drum. 

Se holbara cu totii afara. Nu misca nimic. Se ivisera zorii, 
realiza Woody: orasul se vedea mai clar acum. insa nu se vedea 
nici tipenie de om: localnicii stiau ca nu era cazul sa iasa pe 
afara. Poate ca se mobilizau deja trupe germane pe vreo 
straduta din apropiere, dar el nu auzea nimic. Tsi dadu seama ca 
asculta orice bufnitura, temandu-se ca nu cumva Lefty sa cada 
in rau. 

Un caine traversa podul la pas, o corcitura de talie medie, cu 
o coada rasucita tinuta tantos in sus. Adulmeca intrigat 
cadavrele, apoi pleca mai departe, de parca ar fi avut o intalnire 
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importanta in alta parte. Woody Tl urmari trecand pe langa 
cazemata din departare si continuandu-si drumul spre cealalta 
parte a orasului. 

Lasatul zorilor insemna totodata ca cea mai mare parte a 
fortei de invazie debarca deja pe plaja. Cineva spusese ca era 
cel mai mare atac amfibiu din istorie. Se Tntreba ce fel de 
rezistenta aveau sa intampine. Nimeni nu era mai vulnerabil 
decat un infanterist incarcat cu echipament si inaintand 
anevoios prin apa, pe care plaja intinsa din fata sa il transforma 
intr-o tinta usoara pentru puscasii ascunsi printre dune. Woody 
se simtea mult mai in siguranta in acea cazemata de beton. 

Lefty Tntarzia destul de mult. Oare cazuse in apa fara sa faca 
zgomot? Oare patise altceva? 

Apoi Woody il zari, o silueta supla in kaki catarandu-se peste 
parapetul podului, in celalalt capat. Woody isi tinu rasuflarea. 
Lefty se lasa in genunchi, se tari pana la cazemata si se ridica 
din nou, de asta data cu spatele lipit de betonul curbat. Scoase 
o grenada cu mana stanga. Trase cuiul, astepta vreo doua 
secunde, apoi intinse mana si strecura grenada prin vizor. 

Woody auzi bubuitura exploziei si vazu licarul focului prin 
vizorul cazematei. Lefty isi ridica bratele deasupra capului ca un 
campion. 

— Ramai la adapost, tembelule, izbucni Woody, desi Lefty nu-l 
putea auzi. 

Ar mai fi putut sa fie vreun soldat german ascuns intr-o cladire 
din apropiere, asteptand ocazia de a-si razbuna prietenii rapusi. 
Insa nu se auzi nicio impuscatura si, dupa un scurt dans al 
victoriei, Lefty intra in cazemata, iar Woody rasufla usurat. 

Totusi, inca nu-si securizase pozitia. Daca i-ar fi luat cu asalt 
vreo douazeci de germani in acel moment, ar fi pierdut podul. Si 
totul ar fi fost in zadar. 

Isi impuse sa mai astepte un minut, ca sa vada daca mai apar 
trupe inamice. Nu observa insa nicio miscare. Dupa toate 
aparentele, singurii germani din Eglise-des-Soeurs fusesera cei 
lasati sa pazeasca podul: probabil ca erau inlocuiti la fiecare 
douasprezece ore de soldati dintr-o cazarma aflata prin 
apropiere. 

— Smoking Joe, rosti el. Scapa de cadavrele germanilor. 
Arunca-le in rau. 
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Joe trase cele trei cadavre din cazemata si se debarasa de ele, 
apoi facu la fel cu santinelele. 

— Pete si Mack, zise Woody. Duceti-va la Lefty, in cealalta 
cazemata. Ramaneti cu ochii in patru. Nu i-am omorat pe toti 
germanii din Franta Tnca. Daca vedeti ca se apropie soldati 
inamici, nu stati pe ganduri, nu discutati. ii impuscati. 

Cei doi oameni iesira din cazemata si traversara iute podul. 

Acum erau trei americani in cazemata din departare. Daca 
germanii incercau sa recucereasca podul, urmau sa aiba mari 
batai de cap, mai ales ca lumina de-afara era din ce in ce mai 
puternica. 

Woody realiza ca americanii morti de pe pod ar fi alertat 
inamicul, dezvaluindu-i de fapt ca pierduse cazematele. Trebuia 
sa pastreze elementul-surpriza. 

Asta insemna ca trebuia sa se descotoroseasca si de 
cadavrele americanilor. 

Le spuse celorlalti ce avea de gand sa faca, apoi iesi. 

Aerul diminetii era proaspat si curat. 

Se duse pana la mijlocul podului. Le lua pulsul, desi nu mai 
incapea nicio indoiala ca erau morti cu totii. 

Isi salta camarazii, unul cate unul, si ii arunca peste parapet. 

Ultimul pe care il arunca fu Ace Webber. Cand trupul acestuia 
cazu in apa, Woody spuse: „Odihniti-va in pace, prieteni". Pastra 
cateva momente de reculegere, cu capul plecat si cu ochii 
inchisi. 

Cand se intoarse, soarele tocmai rasarea. 


(VII) 

Marea temere a planificatorilor aliati era ca nu cumva 
germanii sa isi aduca rapid intariri in Normandia, pornind un 
contraatac puternic care sa-i impinga pe invadatori inapoi in 
mare, intr-o repetare a dezastrului de la Dunquerque. 

Lloyd Williams era unul dintre oamenii care trebuiau sa se 
asigure ca asa ceva nu avea sa seintample. 

Misiunea lui de a ajuta prizonierii evadati sa ajunga acasa nu 
mai era prioritara acum, dupa invazie; lucra asadar cu 
Rezistenta Franceza. 
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La sfarsitul lui mai, BBC-ul transmise o serie de mesaje 
codate, prin care se lansa o campanie de sabotare in Franta 
ocupata de germani. in primele zile din iunie, sute de linii 
telefonice fura taiate, de obicei in locuri greu accesibile. Statiile 
de pompare fura incendiate, drumurile blocate cu copaci 
doborati, iar cauciucurile sparte. 

Lloyd ii ajuta pe muncitorii feroviari, comunisti convinsi care 
isi dadusera numele de Resistance Fer. De ani buni ii 
innebuneau pe nazisti cu activitatile lor subversive. Trenurile 
care transportau trupe germane erau trecute uneori pe linii 
secundare si trimise la multi kilometri distanta de destinatia lor. 
Locomotivele se defectau fara vreo explicate, iar vagoanele 
deraiau. Situatia degenerase in asemenea masura, incat trupele 
de ocupatie adusesera muncitori feroviari din Germania ca sa 
aiba grija de sistem. insa lucrurile se inrautatisera. in primavara 
lui 1944, muncitorii feroviari incepusera sa-si avarieze propria 
retea de cai ferate. Aruncau in aer liniile si sabotau macaralele 
masive folosite pentru indepartarea trenurilor deraiate. 

Nazistii nu ramasesera nici ei cu mainile in san. Sute de 
muncitori feroviari fusesera executati si alte cateva mii fusesera 
deportati in lagare. insa campania se intetise si, cand sosise 
Ziua Z, traficuI feroviar se oprise practic complet in anumite 
parti din Franta. 

Acum, la o zi dupa Ziua Z, Lloyd statea intins in varful unui 
rambleu de langa linia principals spre Rouen, resedinta regiunii 
normande, in locul in care sinele intrau intr-un tunel. Din pozitia 
in care se afla, putea vedea trenurile apropiindu-se de la mai 
bine de un kilometru distanta. 

impreuna cu el se mai aflau doi oameni, ale caror nume de 
cod erau Legionnaire si Cigare. Legionnaire era liderul 
Rezistentei din zona aceea. Cigare era un muncitor feroviar. 
Lloyd adusese dinamita. Principalul rol jucat de britanici in 
Rezistenta Franceza era aprovizionarea cu armament. 

Cei trei oameni erau ascunsi pe jumatate de iarba inalta, 
presarata cu flori salbatice. Era genul de loc in care sa aduci o 
fata intr-o zi frumoasa ca aceea, se gandi Lloyd. Lui Daisy i-ar fi 
placut. 

In departare aparu un tren. Cigare isi miji ochii ca sa il vada 
mai bine. Tipul avea vreo 60 de ani, era vanos si marunt, cu 
chipul brazdat de riduri ca cel al unui fumator inrait. Cand trenul 
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ajunse cam la 400 de metri, el clatina din cap: nu era tinta lor. 
Locomotiva trecu de ei si intra in tunel. Ducea patru vagoane de 
pasageri, toate pline cu civili si cu oameni in uniforme. Lloyd 
avea o tinta mult mai importanta. 

Legionnaire se uita la ceas. Avea pielea inchisa la culoare si 
mustata neagra, iar Lloyd banuia ca in vine Ti curgea si sange 
nord-african. Acum era agitat. Erau expusi acolo, in aer liber si la 
lumina zilei. Cu cat zaboveau mai mult, cu atat cresteau mai 
tare sansele sa fie observati. 

— Cat mai este? intreba el ingrijorat. 

Cigare ridica din umeri. 

— Vom vedea. 

Lloyd rosti Tn franceza: 

— Poti pleca, daca vrei. E totul pregatit deja. 

Legionnaire nu raspunse. Nu avea de gand sa piarda 
momentul cel mai important. De dragul prestigiului si al 
autoritatii, trebuia sa poata spune: „Am fost acolo". 

Cigare se Tncorda, privind in departare, iar pielea din jurul 
ochilor sai se Tncreti din cauza efortului. „Asa deci", zise el 
enigmatic. Apoi se ridica in genunchi. 

Lloyd nici nu vazuse si nici nu identificase trenul, insa Cigare 
isi iesise din amorteala. Trenul se deplasa mai rapid decat cel de 
dinainte, observa Lloyd. Cand se apropie, vazu ca era si mai 
lung: avea cel putin 24 de vagoane, estima el. 

— Asta este, spuse Cigare. 

Lloyd simti cum ii creste pulsul. Daca Cigare avea dreptate, 
acela era trenul german care transporta peste o mie de ofiteri si 
de soldati pe campul de lupta din Normandia - poate chiar 
primul astfel de tren. Misiunea lui Lloyd era sa se asigure ca 
niciun tren nu putea trece prin tunel. 

Apoi, observa altceva. Un avion se afla pe urmele trenului. 
Sub privirile sale, aparatul isi regia viteza dupa cea a trenului si 
incepu sa coboare tot mai aproape de acesta. 

Avionul era britanic. 

Lloyd recunoscu modelul aparatului: era un Hawker Typhoon, 
poreclit Tiffy, un avion de lupta multirol. Tiffy-urile primeau 
adeseori misiunea periculoasa de a patrunde cat mai adanc 
dincolo de liniile inamice si de a le ataca retelele de 
comunicatie. La mansa aparatului era un om curajos, se gandi 
Lloyd. 
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insa acest lucru nu era prevazut in planul lui Lloyd. Nu voia ca 
trenul sa fie avariat inainte de a ajunge Tn tunel. 

— Rahat, pufni el. 

Tiffy-ul trase o rafala de mitraliera asupra vagoanelor. 
Legionnaire zise: 

— Ce se intampla? 

Lloyd ii raspunse in engleza: 

— Habar n-am. 

Putea vedea de-acum ca locomotiva tragea dupa ea atat 
vagoane de calatori, cat si vagoane de vite. Probabil ca si in 
vagoanele de vite se aflau tot oameni. 

Avionul isi mari viteza si ciurui vagoanele cand trecu pe 
deasupra trenului. Avea patru tunuri de 20 mm, care scoteau un 
sunet Tnfiorator ce putea fi auzit peste mugetul locomotivei. 
Lloyd nu-si putu infrana un sentiment de mila pentru soldatii 
prinsi inauntru, carora le era imposibil sa se adaposteasca din 
calea rafalei letale de gloante. Se intreba de ce pilotul nu-si 
folosea rachetele. Aveau efecte devastatoare asupra trenurilor si 
autovehiculelor, desi era destul de dificil sa tragi precis cu ele. 
Poate ca fusesera folosite deja Tntr-o confruntare anterioara. 

Unii germani isi scoasera capetele pe geamuri si incepura sa 
traga in avion cu pistoalele si cu pustile, fara niciun efect insa. 
Lloyd observa o baterie usoara antiaeriana amplasata pe 
vagonul-platforma din spatele locomotivei. Doi artileristi se 
grabeau sa pozitioneze tunul. Acesta se roti si teava se ridica, 
tintind avionul britanic. 

Pilotul nu parea sa il fi observat, pentru ca isi mentinu cursul, 
continuand sa mitralieze vagoanele pe deasupra carora trecea. 

Antiaeriana trase si rata tinta. 

Lloyd se intreba daca il cunostea cumva pe aviator. Erau doar 
vreo cinci mii de piloti activi in Regatul Unit. Foarte multi dintre 
acestia fusesera la petrecerile lui Daisy. Lloyd se gandi la Hubert 
St. John, un absolvent sclipitor de Cambridge cu care 
rememorase clipele frumoase din studentie cu cateva 
saptamani in urma; la Dennis Chaucer, un tip din Trinidad, care 
se plangea mereu de mancarea englezeasca lipsita de gust si 
mai ales de piureul ce parea sa insoteasca orice masa; si de 
Brian Mantel, un australian prietenos pe care il ajutase sa treaca 
Pirineii in ultima sa misiune. Erau sanse mari ca viteazul din Tiffy 
sa fie o cunostinta de-a lui Lloyd. 
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Antiaeriana trase si rata din nou. 

Fie pilotul nu vazuse inca tunul, fie considera ca acesta nu il 
poate nimeri; oricare ar fi fost explicatia, el nu facu nicio 
manevra de eschivare, continuand sa zboare periculos de jos si 
sa provoace prapad in trenul cu trupe. 

Locomotiva ajunsese la doar cateva secunde de tunel cand 
avionul fu lovit. 

Flacarile izbucnira imediat din motorul aparatului, fiind 
urmate de un fum negru si gros. Pilotul se indeparta de calea 
ferata, dar mult prea tarziu. 

Trenul intra in tunel, iar vagoanele trecura rapid pe langa 
pozitia lui Lloyd. Vazu ca fiecare vagon era plin cu zeci, poate cu 
sute de soldati germani. 

Tiffy-uI zbura exact spre Lloyd. Pentru o clipa se gandi chiar ca 
se va prabusi acolo unde stateau ei intinsi. Desi era deja lipit de 
pamant, isi acoperi prosteste capul cu mainile, de parca astfel s- 
ar fi putut proteja. 

Tiffy-ul trecu mugind la vreo treizeci de metri pe deasupra sa. 

Apoi, Legionnaire apasa butonul detonatorului. 

Din tunel se auzi un vuiet ca de tunet cand sinele sarira in 
aer, sunet urmat de scartaitul strident al otelului contorsionat 
din momentul in care trenul deraie. 

La inceput vagoanele pline cu soldati continuara sa treaca pe 
langa ei, apoi - in doar cateva secunde - Tnaintarea lor fu 
stopata. Capetele a doua vagoane legate se Tnaltara in aer, 
formand un V inversat. Lloyd auzi tipetele oamenilor din interior. 
Toate vagoanele deraiara si se imprastiara in jurul gurii cascate 
a tunelului ca niste chibrituri scapate pe jos. Fierul se indoi ca 
hartia si o ploaie de cioburi se revarsa asupra celor trei sabotori 
care urmareau totul din varful rambleului. Erau in pericol de a fi 
omorati de propria lor explozie, asa ca sarira in picioare si o 
luara la fuga. 

Cand ajunsera la o distanta sigura, totul se terminase. Din 
tunel iesea fum: in cazul improbabil in care ar mai fi existat 
supravietuitori, acestia urmau sa moara arsi. 

Planul lui Lloyd se dovedi a fi un succes. Nu numai ca 
omorase sute de soldati inamici si avariase un tren, dar izbutise 
si sa blocheze una dintre principalele cai ferate. Era nevoie de 
saptamani bune pentru a readuce linia in stare de functionare 
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dupa un asemenea incident. Le ingreunase germanilor si mai 
mult sarcina de a trimite intariri in Normandia. 

Era oripilat. 

Mai vazuse morti si dezastre in Spania, dar nimic de acest 
gen. Si el era cel care provocase totul. 

Urma o noua bufnitura si, cand isi intoarse privirea in directia 
respective, zari Tiffy-ul prabusit la sol. Ardea, insa fuzelajul nu se 
strivise. Pilotul ar fi putut fi inca in viata. 

Fugi spre aparat, urmat de Cigare si de Legionnaire. 

Avionul doborat aterizase pe fuzelaj. O aripa se rupsese in 
doua. Din motor iesea fum. Plexiglasul cabinei era innegrit de 
funingine si Lloyd nu-l putea vedea pe pilot. 

Pasi pe aripa si desfacu sustinatoarea capotei. Cigare facu 
acelasi lucru in cealalta parte, impreuna trasera apoi cabina pe 
sine. 

Pilotul isi pierduse cunostinta. Purta casca si ochelari de 
protectie si avea masca de oxigen peste nas si gura. Lloyd nu-si 
putea da seama daca era cineva cunoscut. 

Se intreba unde era tubul de oxigen si daca nu cumva 
explodase deja. Legionnaire se gandise la acelasi lucru. 

— Trebuie sa-l scoatem de aid inainte sa sara in aer avionul, 
zise francezul. 

Lloyd se intinse si desfacu Centura de siguranta. Apoi, isi 
strecura mainile pe sub bratele pilotului si il trase. Omul era 
inert. Lloyd n-avea cum sa stie ce rani suferise - nici macar nu 
stia sigur daca mai era in viata. 

II trase afara din carlinga, apoi il salta pe umar ca un pompier 
si il duse cat mai departe de ramasitele aprinse ale aparatului. il 
intinse pe pamant, cu fata in sus, cat putu el de delicat. 

Auzi un zgomot, ceva intre un suierat si o bufnitura, si cand 
intoarse privirea vazu ca intregul avion fusese inghitit de flacari. 

Se apleca deasupra pilotului si ii scoase cu grija ochelarii de 
protectie si masca de oxigen, trezindu-se imediat in fata unui 
chip socant de familiar. Pilotul era Boy Fitzherbert. Inca mai 
respira. 

Lloyd ii sterse sangele de la nas si de la gura. 

Boy deschise ochii. La inceput nu paru sa constientizeze 
nimic. Dupa cateva clipeinsa, expresia i se schimba si el rosti: 

— Tu... 

— Am aruncat trenul in aer, ii spuse Lloyd. 
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Boy parea sa-si poata misca doar ochii si gura. 

— Ce mica-i lumea, zise el. 

— Nu-i asa? 

Cigare interveni: 

— Cine este? 

Lloyd ezita, apoi raspunse: 

— E fratele meu. 

— Dumnezeule! 

Boy Tnchise ochii. Lloyd i se adresa lui Legionnaire: 

— Trebuie sa aducem un medic. 

Legionnaire clatina din cap. 

— Trebuie sa plecam de-aici. Germanii vor veni sa 
investigheze locul accidentului Tn cateva minute. 

Lloyd stia ca omul avea dreptate. 

— Trebuie sa-l luam cu noi atunci. 

Boy deschise ochii si zise: 

— Williams... 

— Ce este, Boy? 

Boy paru sa Tncerce un ranjet: 

— Acum poti sa te Tnsori cu tarfa aia, rosti el, dandu-si imediat 
duhul. 


(VIII) 

Daisy planse cand afla. Boy fusese un badaran si se purtase 
urat cu ea, daril iubise odata si de la el deprinsese multe dintre 
tainele sexului; o intrista faptul ca fusese ucis. 

Fratele lui, Andy, era acum viconte si mostenitor al titlului de 
conte; sotia lui Andy, May, era vicontesa; iar numele lui Daisy, 
conform complicatelor reguli ale aristocratiei, era vicontesa- 
vaduva de Aberowen - asta pana avea sa se casatoreasca cu 
Lloyd, cand avea sa devina pur si simplu doamna Williams. 

Totusi, mai era mult pana acolo, chiar si Tn aceste conditii. 
Sperantele legate de Tncheierea rapida a razboiului se 
destramasera spre sfarsitul verii. Un complot al ofiterilor 
germani prin care se Tncercase asasinarea lui Hitler esuase pe 
20 iulie. Armata germana era Tn plina retragere pe Frontul de 
Est, iar Aliatii ocupasera Parisul Tn august, Tnsa Hitler era hotarat 
sa lupte pana la capat. Daisy nici macar nu stia cand avea sa-l 
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revada pe Lloyd, cu atat mai putin nu-si imagina cand se putea 
casatori cu el. 

Tntr-o miercuri din luna septembrie, cand se duse sa-si 
petreaca seara Tn Aldgate, fu Tntampinata de Eth Leckwith, care 
era in culmea fericirii. 

— Am vesti nemaipomenite! rosti Ethel cand Daisy intra Tn 
bucatarie. Lloyd a fost ales drept viitor candidat pentru postul 
de deputat din partea circumscriptiei Hoxton! 

Se afla acolo si sora lui Lloyd, Millie, Tmpreuna cu cei doi copii 
ai sai, Lennie si Pammie. 

— Nu-i asa ca este grozav? zise ea. Pun pariu ca o sa ajunga 
prim-ministru. 

— Da, zise Daisy, asezandu-se abatuta pe scaun. 

— Nu pari deloc fericita, spuse Ethel. Cum ar zice prietena 
mea Mildred, parca ai Tnghitit un hap pentru raceala. Ce-ai patit? 

— Ma tern ca n-o sa-l ajute deloc faptul ca ma va avea pe 
mine drept sotie. 

Se simtea extrem de nefericita acum, cand Tl iubea atat de 
mult... Cum putea sa-i strice viitorul? Dar oare putea sa renunte 
la el? Cand o napadeau astfel de ganduri, simtea o greutate 
teribila pe suflet si viata ei i se parea pustie. 

— De ce spui asta? Pentru ca esti o mostenitoare bogata? o 
Tntreba Ethel. 

— Nu-i vorba doar de asta. Tnainte ca Boy sa moara, mi-a zis 
ca Lloyd nu va fi ales niciodata avand drept sotie o fosta 
fascista. 

Se uita la Ethel, care spunea mereu adevarul, chiar si atunci 
cand acesta durea. 

— Avea dreptate, nu? 

— Doar partial, rosti Ethel. 

Puse ibricul de ceai pe foe, apoi se aseza Tn fata lui Daisy la 
masa din bucatarie. 

— N-o sa te mint - o sa conteze si asta. Dar nu cred ca trebuie 
sa disperi. 

„Esti la fel ca mine, se gandi Daisy. Spui ce gandesti. Nu-i de 
mirare ca el ma iubeste: sunt o versiune mai tanara a mamei 
sale!" 

Millie interveni: 

— lubirea Tnvinge orice, nu-i asa? 
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Observand ca baiatul ei de patru ani, Lennie, o lovea pe sora 
sa mai mica cu un soldatel de lemn, ea striga: 

— Nu mai da in sora ta! intorcandu-se apoi spre Daisy, 
continua: lar fratele meu te iubeste din toata inima. Nu cred ca 
a mai iubit pe altcineva vreodata, ca sa-ti spun drept. 

— Stiu, rosti Daisy. Ti venea sa planga cand adauga: Dar el 
este hotarat sa schimbe lumea si nu pot trai cu gandul ca eu i-as 
putea sta in cale. 

Ethel lua fetita pe genunchi si aceasta se opri din plans 
imediat. 

— Uite ce poti face, ii spuse ea lui Daisy. Fii pregatita de 
intrebari si asteapta-te la o atitudine ostila, dar nu evita 
subiectul si nu incerca sa iti ascunzi trecutul. 

— Ce-artrebui sa spun? 

— Ai putea spune ca te-ai lasat pacalita de fascism, ca atatea 
milioane de oameni; insa ai fost soferita pe ambulanta in timpul 
Blitz-ului si speri ca ti-ai rascumparat greselile din trecut. Poti 
cauta cuvintele potrivite impreuna cu Lloyd. Fii sigura pe tine, fii 
fermecatoare cum stii tu sa fii si nu te lasa doborata. 

— Si o sa mearga? 

Ethel ezita. 

— Nu stiu, recunoscu ea dupa o pauza. Chiar nu stiu. insa 
trebuie sa incerci. 

— Ar fi groaznic daca ar trebui sa renunte de dragul meu la 
ce-i place mai mult. Asta ne-ar marca intreaga casnicie. 

Daisy spera ca Ethel sa ii respinga temerea ca fiind 
nefondata, insa nu se intampla asta. 

— Nu stiu, repeta Ethel. 


• Capitolul 19 


1945 ( 1 ) 


(I) 

Woody Dewar se obisnui rapid cu carjele. 
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Fusese ranit la sfarsitul anului 1944, in Belgia, in Ofensiva din 
Ardeni. Aliatii care inaintau spre granita germana fusesera 
surprinsi de un contraatac puternic. Woody si camarazii sai din 
Divizia 101 Aeropurtata aparasera un oras vital pe nume 
Bastogne. Cand germanii le trimisesera o scrisoare formala prin 
care le cerusera sa se predea, generalul McAuliffe le daduse o 
replica devenita celebra: „V-ati sonat!" 

Piciorul drept al lui Woody fusese strapuns de gloantele 
mitralierei exact de Craciun. II duruse al naibii de tare. Ba, mai 
mult, abia peste o luna izbutise sa iasa din orasul asediat si sa 
ajunga intr-un spital adevarat. 

Oasele aveau sa i se vindece si erau sanse sa scape si de 
schiopatat, insa piciorul sau nu avea sa mai fie niciodata 
suficient de puternic pentru parasutism. 

Ofensiva din Ardeni fusese ultima ofensiva din Vest a armatei 
lui Hitler. Dupa acel moment, nazistii nu mai contraatacasera 
niciodata. 

Woody reveni la viata de civil, ceea ce insemna ca putea sa 
stea in apartamentul parintilor sai din Washington, lasandu-se 
cocolosit de mama lui. Dupa ce gipsul ii fu scos, se intoarse sa 
lucreze pentru tatal sau. 

Joi, 12 aprilie 1945, se afla in cladirea Capitoliului, sediul 
Senatului si al Camerei Reprezentantilor, schiopatand la subsol 
si vorbind cu tatal sau despre situatia refugiatilor. 

— Noi estimam ca circa 21 de milioane de oameni din Europa 
au fost nevoiti sa-si paraseasca locuintele, zicea Gus. 
Administrate de Ajutorare si Reabilitare din cadrul Natiunilor 
Unite le sta la dispozitie. 

— Banuiesc ca isi va incepe misiunea dintr-o zi in alta, rosti 
Woody. Armata Rosie a ajuns aproape de Berlin. 

— lar armata americana se afla la numai 80 de kilometri de 
oras. 

— Cat mai poate rezista Hitler? 

— Un om cu capul pe umeri arfi capitulat pana acum. 

Woody Tsi cobori glasul si zise: 

— Cineva mi-a spus ca rusii au descoperit ceea ce pare a fi un 
lagar de exterminare. Nazistii au omorat zilnic sute de oameni 
acolo. Locul se numeste Auschwitz; e in Polonia. 

Gus incuviinta incruntat. 
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— Da, este adevarat. Opinia publica nu a aflat mca, dar va 
afla mai devreme sau mai tarziu. 

— Ar trebui ca cineva sa fie judecat si pentru asta. 

— Comisia pentru Crime de Razboi a Organizatiei Natiunilor 
Unite lucreaza de vreo doi ani deja, intocmind liste cu criminali 
de razboi si adunand dovezi. Va exista un proces, asta daca 
putem pastra Natiunile Unite si dupa razboi. 

— Sigur ca putem, rosti Woody indignat. Roosevelt si-a 
construit campania pe aceasta idee anul trecut si a castigat 
alegerile. Conferinta Natiunilor Unite va incepe la San Francisco 
peste doua saptamani. 

San Francisco avea o semnificatie aparte pentru Woody, 
intrucat acolo locuia Bella Flernandez, insa nu-i pomenise inca 
nimic despre ea tatalui sau. 

— Poporul american vrea sa vada cooperare internationala, 
pentru a nu se mai ajunge niciodata la un asemenea razboi. 
Cine s-ar putea opune la asta? 

— Ai fi surprins. Uite ce-i, majoritatea republicanilor sunt 
oameni de treaba, care pur si simplu au o viziune diferita despre 
lume. Insa exista si un nucleu dur de ticniti. 

Woody tresari: fatal sau injura foarte rar. 

— Genul de oameni care planuiau o insurectie impotriva lui 
Roosevelt in anii '30, continua Gus. Oameni de afaceri ca Flenry 
Ford, care il considera pe Hitler un lider anticomunist foarte bun. 
Indivizii acestia se inscriu in grupari de extrema dreapta, cum 
este America First. 

Woody nu-si amintea sa-l fi auzit vreodata pe fatal sau 
vorbind atat de vehement. 

— Daca nesabuitii astia vor avea castig de cauza, va urma un 
al treilea razboi mondial, chiar mai rau decat primele doua, zise 
Gus. Am pierdut deja un fiu intr-un razboi si, daca voi avea 
vreodata un nepot, n-as vrea sa il pierd si pe el. 

Woody simti un junghi de durere: Joanne i-ar fi daruit cu 
siguranta nepoti lui Gus daca ar mai fi trait. Pentru moment 
Woody nici macar nu se vedea cu cineva, asa ca nepotii pareau 
o perspectiva foarte indepartata - asta daca nu cumva reusea 
sa dea de Bella in San Francisco... 

— N-avem ce face cand e vorba de idioti din astia, continua 
Gus. insa am putea face ceva in privinta senatorului 
Vandenberg. 
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Arthur Vandenberg era un republican din Michigan, un 
conservator si un oponent al Noii Invoieli propuse de Roosevelt. 
Era coleg cu Gus in Comisia de Relatii Externe a Senatului. 

— El reprezinta cel mai mare pericol, spuse Gus. O fi plin de 
sine si vanitos, dar impune respect. Presedintele l-a tot 
ademenit, iar acum a ajuns sa fie de acord cu punctul nostru de 
vedere, dar ar putea da inapoi oricand. 

— De ce ar face-o? 

— Este un anticomunist convins. 

— Nu-i nimic rau in asta. Si noi suntem la fel. 

— Da, dar Arthur este destul de rigid in aceasta privinta. O sa 
se enerveze daca facem ceva care sa semene a ploconire in fata 
Moscovei. 

— Cum ar fi? 

— Dumnezeu stie ce compromisuri va trebui sa facem la San 
Francisco... Deja am acceptat ca Belarusul si Ucraina sa fie 
admise ca state separate, ceea ce inseamna ca Moscova are de 
fapt trei voturi in Adunarea Generala. Trebuie sa-i pastram pe 
sovietici de partea noastra - insa, daca exageram, Arthur s-ar 
putea intoarce Tmpotriva intregului proiect al Natiunilor Unite. Si 
atunci, Senatul ar putea refuza sa-l ratifice, exact cum a respins 
in 1919 Liga Natiunilor. 

— Deci misiunea noastra la San Francisco este sa ne asiguram 
ca sovieticii sunt multumiti fara sa il ofensam pe senatorul 
Vandenberg. 

— Exact. 

Auzira pasi grabiti - un sunet neobisnuit pentru holurile 
solemne ale Capitoliului - si isi intoarsera amandoi privirile. 
Woody fu surprins sa-l vada pe vicepresedintele Flarry Truman 
alergand pe hoi. Era imbracat normal, intr-un costum gri si cu 
cravata cu picatele, dar nu avea palarie pe cap. Parea sa fi 
ramas fara escorta lui obisnuita de asistenti si de agenti ai 
Serviciului Secret. Fugea sustinut, gafaind si neuitandu-se la 
nimeni. Parea sa se grabeasca grozav undeva. 

Woody si Gus il urmarira uluiti, la fel ca toti ceilalti. Cand 
Truman disparu dupa un colt, Woody zise: 

— Ce dracu'...? 

Gus il intrerupse: 

— Cred ca a murit presedintele. 
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(II) 


Volodea Peshkov intra in Germania intr-un camion militar 
Studebaker US6 cu zece roti. Construit in South Bend, Indiana, 
camionul fusese transportat cu trenul pana in Baltimore, 
expediat cu vaporul peste Atlantic si prin jurul Capului Bunei 
Sperante pana in Golful Persic, apoi trimis cu trenul din Persia 
pana in Rusia Centrala. Volodea stia ca era unul dintre cele doua 
sute de mii de camioane Studebaker oferite Armatei Rosii de 
catre guvernul american. Rusii le apreciau: erau solide si de 
incredere. Oamenii ziceau ca literele „USA" stantate in lateral 
veneau de la Ubit Sukina syna Adolf, ceea ce insemna „Ucideti 
Scursura Aceea de Adolf 

Le placea si mancarea trimisa de americani, in special 
conservele de carne numite Spam, de un roz stralucitor ciudat, 
dar delicios de grase. 

Volodea fusese trimis in Germania intrucat informatiile primite 
de la spionii din Berlin nu mai erau atat de actuale precum cele 
care puteau fi obtinute prin interogarea prizonierilor de razboi 
germani. Germana lui fluenta il facea sa fie un interogator de 
clasa pe front. 

Cand trecuse granita, observase un afis sovietic oficial pe 
care scria: „soldat al armatei rosii, de-acum esti pe pamant 
german, a sosit clipa razbunarii!” lar acesta era unul dintre 
elementele de propaganda mai blande. Kremlinul intretinuse ura 
fata de germani o buna bucata de vreme, crezand ca asa isi va 
face soldatii sa lupte mai acerb. Comisarii politici calculasera - 
sau cel putin asa pretindeau - numarul militarilor cazuti in lupta, 
numarul de case incendiate, numarul de civili ucisi pentru ca ar 
fi fost comunisti, slavi sau evrei, in fiecare sat si oras cucerit de 
armata germana. Multi soldati de pe front consultau cifrele 
pentru zonele din care proveneau si erau nerabdatori sa 
provoace aceleasi daunein Germania. 

Armata Rosie ajunsese la fluviul Odra, care serpuia din nordul 
pana in sudul Prusiei, ultimul obstacol inainte de Berlin. Un 
milion de soldati sovietici se aflau pe o distanta de optzeci de 
kilometri de capitala, gata de atac. Volodea era in Armata a V-a 
de Soc. In asteptarea inceputului luptei, frunzarea ziarul 
armatei, Steaua Rosie. 

Ce citi acolo il ingrozi. 
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Instigarea la ura ajunsese la un nivel cum nu mai pomenise 
niciodata. „Daca nu ati omorat cel putin un neamt pe zi, 
inseamna o zi pierduta, citi el. Daca astepti sa intri in lupta, mai 
bine omoara un neamt inainte. Daca omori un neamt, mai 
omoara unul - nu-i nimic mai amuzant pentru noi decat un 
morman de cadavre de nemti. Omoara neamtul - asta-i 
rugaciunea batranei tale mame. Omoara neamtul - asta te 
implora copiii tai. Omoara neamtul - asa plange pamantul 
Mamei Rusii. Nu sovai. Nu pregeta. Omoara.” 

Era oarecum dezgustator, se gandi Volodea. Dar insinuate 
erau si mai rele. Autorul tratase cu mare usurinta jafurile: 
„Nemtoaicele nu pierd decat haine de blana si argintarie oricum 
furate". Era si o gluma deocheata despre viol: „Soldatii sovietici 
nu refuza complimentele nemtoaicelor". 

Soldatii nu erau oricum dintre cei mai civilizati oameni. Felul 
in care se purtasera germanii cotropitori in 1941 ii infuriase pe 
toti rusii. Guvernul le alimenta mania vorbind despre razbunare. 
lar acum, ziarul armatei le lasa de inteles fara nicio urma de 
indoiala ca puteau face orice pofteau cu germanii Tnfranti. 

Avea sa fie o apocalipsa. 


(Ill) 

Erik von Ulrich era mistuit de dorinta ca razboiul sa se 
termine. 

Impreuna cu prietenul sau, Hermann Braun, si cu seful lor, 
doctorul Weiss, Erik amenaja un spital de campanie intr-o 
bisericuta protestanta; apoi se asezara in naos, neavand nimic 
altceva de facut decat sa astepte sa soseasca ambulantele trase 
de cai, incarnate cu oameni spintecati si arsi. 

Armata germana fortificase Culmile Seelow, locul din care 
fluviul Odra trecea cel mai aproape de Berlin. Postul de prim- 
ajutor al lui Erik se afla intr-un sat, la vreun kilometru si 
jumatate de linia frontului. 

Doctorul Weiss, care avea un prieten in contraspionajul 
militar, ii zise ca erau 110 000 de germani care aparau Berlinul 
impotriva a un milion de sovietici. Cu sarcasmul sau obisnuit, el 
rosti: 
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— Dar moralul nostru este ridicat, iar Adolf Hitler este cel mai 
mare geniu din istorie, asa ca vom castiga cu siguranta. 

Nu existau sperante, insa soldatii germani inca luptau cu 
incrancenare. Erik credea ca asta se intampla din cauza 
povestilor despre comportamentul Armatei Rosii. Prizonierii erau 
omorati, casele erau jefuite si distruse, femeile violate si 
rastignite pe usile hambarelor. Germanii credeau acum ca isi 
aparau propriile familii de brutalitatea comunistilor. Propaganda 
Kremlinului se intorcea Tmpotriva sa. 

Erik astepta cu nerabdare clipa infrangerii. Isi dorea ca toate 
aceste crime odioase sa inceteze. Nu voia decat sa se intoarca 
acasa. 

In curand avea sa i se indeplineasca dorinta - sau avea sa 
moara. 

In dimineata de luni, 16 aprilie, Erik - care adormise intr-o 
strana de lemn - fu trezit la ora trei de catre tunurile rusesti. Mai 
auzise pana atunci bombardamente de artilerie, insa acesta era 
de zece ori mai puternic decat oricare altul. Probabil ca era de-a 
dreptul asurzitor pentru oamenii din linia intai. 

Ranitii incepura sa soseasca in zori, iar echipa medicala se 
apuca istovita de lucru, amputand brate si picioare, indreptand 
oase, extragand gloante si curatand si pansand rani. Duceau 
lipsa cam de orice, de la medicamente pana la apa curata, iar 
morfina o pastrau doar pentru cei care zbierau in agonie. 

Soldatii care inca se tineau pe picioare si puteau tine o arma 
in mana erau trimisi inapoi in prima linie. 

Aparatorii germani rezistara mai mult decat se asteptase 
doctorul Weiss. La capatul primei zile erau inca pe pozitii si, 
odata cu lasarea intunericului, suvoiul de raniti se mai atenua. 
Cei din unitatea medicala reusira sa doarma cateva ceasuri in 
noaptea aceea. 

in dimineata zilei urmatoare fu adus Werner Franck, cu 
incheietura dreapta strivita in mod oribil. 

Acum era capitan. Fusese responsabil pentru o sectiune de 
front cu treizeci de piese de artilerie antiaeriana de 88 mm. 

— Aveam doar cate opt proiectile pentru fiecare tun, spuse el 
in timp ce degetele iscusite ale doctorului Weiss lucrau incet si 
meticulos pentru a-i pune la loc oasele strivite. Am primit ordin 
sa tragem sapte in tancurile rusesti, apoi sa il folosim pe al 
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optulea pentru a ne distruge propria arma, ca nu cumva sa cada 
in mainile Rosilor. 

Se afla langa un tun de 88 mm cand acesta fusese izbit in plin 
de artileria sovietica si cazuse peste el. 

— Am avut noroc ca mi-a prins doar mana, rosti el. Ar fi putut 
sa-mi cada peste cap. 

Dupa ce i se bandaja incheietura, el i se adresa lui Erik: 

— Ai vreo veste de la Carla? 

Erik stia ca sora lui si Werner erau acum Tmpreuna. 

— N-am mai primit scrisori de la ea de cateva saptamani. 

— Nici eu. Am auzit ca situatia este crunta in Berlin. Sper ca 
este in regula. 

— Si eu Tmi fac griji, spuse Erik. 

In mod surprinzator, germanii reusira sa pastreze controlul 
asupra Culmilor Seelow inca o zi si o noapte. 

Postul de prim-ajutor nu primi niciun avertisment cum ca linia 
frontului fusese strapunsa. Tocmai triau niste raniti, cand sapte 
sau opt soldati sovietici navalira in biserica. Unul trase o rafala 
de mitraliera inspre cupola, iar Erik se azvarli la pamant, la fel 
ca toti cei care inca mai puteau misca. 

Vazand ca nimeni nu era inarmat, rusii se relaxara. Trecura 
prin incapere, luandu-le ceasurile si inelele celor care aveau 
astfel de obiecte. Apoi plecara. 

Erik se intreba ce avea sa se intample mai departe. Era prima 
oara cand ajunsese in spatele liniilor inamice. Oare trebuiau sa 
abandoneze spitalul de campanie si sa incerce sa prinda din 
urma armata care se retragea? Sau pacientii lor erau mai in 
siguranta acolo? 

Doctorul Weiss rosti pe un ton hotarat: 

— inapoi la treaba, toata lumea! 

Peste cateva minute, un soldat sovietic intra cu un camarad 
pe umar. indreptandu-si arma spre Weiss, el incepu sa turuie in 
rusa. Era panicat, iar prietenul sau era plin de sange. Weiss 
ramase calm, intr-o rusa poticnita, el zise: 

— Nu-i nevoie de arma. Asaza-ti prietenul pe masa aceasta. 

Soldatul facu ce i se spusese si echipa trecu la treaba. 

Soldatul ramase cu pusca atintita asupra medicului. 

Ceva mai tarziu in ziua aceea, pacientii germani fura manati 
de la spate sau dusi pe brate afara, unde fura urcati in spatele 
unui camion care pleca spre est. Erikil urmari pe Werner Franck 
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disparand, luat prizonier de razboi. In copilaria lui, Erik auzise 
adeseori povestea unchiului sau Robert, luat prizonier de catre 
rusi in Primul Razboi Mondial si silit sa se intoarca acasa pe jos 
tocmai din Siberia, pe o distanta de aproape 6 500 de kilometri. 
Erik seintreba unde avea sa ajunga Werner. 

Fura adusi apoi si alti rusi, iar germanii se ocupara de ei asa 
cum si-ar fi ingrijit propriii oameni. 

Putin mai tarziu, cand Erik se cufunda in somn, epuizat, 
realiza ca si el era acum tot prizonier de razboi. 


(IV) 

Pe masura ce armatele aliate se apropiau de Berlin, tarile 
victorioase incepura sa se dondaneasca intre ele la Conferinta 
ONU din San Francisco. Asta l-ar fi deprimat nespus pe Woody 
daca nu ar fi fost mai interesat sa reia legatura cu Bella 
Flernandez. 

Nu si-o putuse scoate din minte nici in timpul invaziei din Ziua 
Z si al luptelor din Franta, nici pe parcursul perioadei petrecute 
in spital si al convalescentei. Cu un an in urma, ea se afla la 
sfarsitul bursei de la Universitatea Oxford si planuia sa faca un 
doctorat la Berkeley, exact acolo, in San Francisco. Probabil ca 
locuia in casa parinteasca din Pacific Heights, daca nu cumva isi 
luase un apartament mai aproape de campus. 

Din pacate, nu reusea deloc sa-i transmita un mesaj. 

Scrisorile lui ramasesera fara raspuns. Cand sunase la 
numarul trecut in cartea de telefoane, o femeie de varsta 
mijlocie (foarte probabil mama Bellei) ii zisese pe un ton 
politicos, dar rece: „Nu este acasa momentan. Doriti sa-i 
transmit ceva?" insa Bella nu il sunase. 

Probabil ca avea un iubit acum. Ar fi vrut ca ea sa-i spuna 
daca asa stateau lucrurile. Sau poate ca mama ei ii intercepta 
corespondenta si nu ii transmitea mesajele. 

Ar fi trebuit sa se lase pagubas. Poate ca se facea de ras. insa 
nu-i statea in fire sa procedeze astfel. isi aminti perioada lunga 
si asidua in care ii facuse curte Joannei. „Pare sa fie un tipar 
deja, se gandi el. Oare este ceva in neregula cu mine?" 

intre timp, in fiecare dimineata il insotea pe tatal sau in 
apartamentul luxos de pe acoperisul hotelului Fairmont, acolo 
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unde secretarul de stat Edward Stettinius tinea sedintele echipei 
americane prezente la conferinta. Stettinius il inlocuise pe 
Cordell Hull, internat in spital. Statele Unite aveau si un nou 
presedinte, Harry Truman, care depusese juramantul la moartea 
marelui Franklin D. Roosevelt. Era pacat, remarcase Gus Dewar, 
ca America era condusa de nou-veniti neexperimentati tocmai 
intr-un moment atat de crucial al istoriei mondiale. 

Lucrurile incepusera prost. Presedintele Truman gafase si il 
jignise pe ministrul sovietic de externe Molotov intr-o intrunire 
tinuta inaintea conferintei la Casa Alba. Drept urmare, Molotov 
sosise la San Francisco prost dispus. Anuntase ca se intoarce 
acasa daca la conferinta nu erau acceptate imediat Belarusul, 
Ucraina si Polonia. 

Nimeni nu voia ca Uniunea Sovietica sa se retraga. Fara 
sovietici, Natiunile Unite nici nu mai erau Natiunile Unite. Cei 
mai multi membri ai delegatiei americane erau in favoarea 
ajungerii la un compromis cu comunistii, dar senatorul 
Vandenberg insista in mod pedant ca nimic sa nu se faca la 
presiunile Moscovei. 

intr-o dimineata in care avu cateva ore libere la dispozitie, 
Woody se duse acasa la parintii Bellei. Cartierul rezidential de 
lux in care locuiau ei se afla destul de aproape de hotelul 
Fairmont, pe Nob Hill, dar Woody inca mergea in baston, asa ca 
lua un taxi. Casa lor era o vila galbena de lux, in stil Victorian, de 
pe Gough Street. Femeia care raspunse la usa era prea bine 
imbracata ca sa fie menajera. li zambi piezis, exact ca Bella: mai 
mult ca sigur era mama ei. El ii zise pe un ton politicos: 

— Buna dimineata, doamna. Sunt Woody Dewar. Am 
cunoscut-o pe Bella la Londra, anul trecut, si mi-ar face mare 
placere sa o revad, daca se poate. 

Zambetul ei disparu. il privi lung si spuse: 

— Deci dumneata esti. 

Woody nu avea habar la ce se referea. 

— Eu sunt Caroline Hernandez, mama Isabelei, rosti ea. Mai 
bine intra. 

— Va multumesc. 

Nu ii intinse mana si se vedea clar ca avea o atitudine ostila, 
desi Woody nu avea nici cea mai mica idee care ar fi putut fi 
motivul. Totusi, fusese invitat sa intre in casa. 


819 



Doamna Hernandez il conduse pe Woody intr-un salon mare si 
placut, cu o vedere splendida spre ocean, ii facu semn sa se 
aseze pe un scaun cu un gest aproape nepoliticos. Apoi se aseza 
si ea in fata lui si ii arunca o noua privire aspra. 

— Cat timp ti-ai petrecut cu Bella in Anglia? il intreba ea. 

— Doar cateva ore. Dar nu am mai putut sa mi-o scot din 
gand de atunci. 

Urma o noua pauza apasatoare, apoi ea zise: 

— Cand a plecat la Oxford, Bella era logodita cu Victor 
Rolandson, un tanar minunat pe care il stia de mica. Sotii 
Rolandson sunt prieteni vechi de-ai nostri - sau cel putin erau, 
asta pana cand Bella s-a intors acasa si a rupt logodna brusc. 

Woody simti cum ii tresalta inima cu speranta. 

— Nu a vrut sa ne spuna decat ca a realizat ca nu il iubeste pe 
Victor. Am banuit eu ca a cunoscut pe altcineva, iar acum vad ca 
am avut dreptate. 

Woody zise: 

— Habar n-am avut ca era logodita. 

— Purta un inel de logodna destul de greu de trecut cu 
vederea. Slabele dumitale capacitati de observatie au provocat 
o tragedie. 

— Imi pare foarte rau, zise Woody. 

Apoi isi spuse ca nu avea niciun rost sa fie atat de temator. 

— De fapt, nu, nu-mi pare rau, reveni el. Ma bucur foarte mult 
ca a rupt logodna, intrucat cred ca este o fata minunata si o 
vreau pentru mine. 

Doamnei Hernandez nu ii placu tonul lui. 

— Esti foarte neobrazat, tinere. 

Woody replica, iritat de condescendenta ei: 

— Doamna Hernandez, ati folosit mai devreme cuvantul 
„tragedie". Logodnica mea, Joanne, a murit in bratele mele la 
Pearl Harbor. Fratele meu, Chuck, a fost omorat de o rafala de 
mitraliera pe plaja de la Bougainville, in Ziua Z, chiar eu i-am 
trimis pe Ace Webber si pe alti patru tineri americani la moarte 
doar pentru a putea ocupa un pod dintr-un orasel francez uitat 
de lume, Eglise-des-Soeurs. Stiu bine ce inseamna tragedia, 
doamna, si va asigur ca o logodna rupta nu intra in aceasta 
categorie. 

Ea ramase cu gura cascata. El isi dadu seama ca rareori i se 
intampla ca tinerii sa ii tina piept. Nu raspunse, dar parea ceva 
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mai palida. Dupa un moment se ridica si iesi din camera fara 
nicio vorba. Woody nu prea stia ce se astepta ea sa faca, insa 
cum nu o vazuse inca pe Bella, ramase pe loc. 

Dupa cinci minute, aparu Bella. 

Woody se ridica, simtind cum inima ii bate mai tare, ii era de 
ajuns sa o vada ca sa zambeasca. Ea purta o rochie de un 
galben-pai care Ti scotea in evidenta parul negru si lucios si 
pielea cafenie. Avea sa arate intotdeauna bine in haine simple, 
realiza el; exact ca Joanne. Voia sa o cuprinda in brate si sa o 
stranga puternic la piept, insa astepta un semn din partea ei. 

Ea parea stanjenita si agitata. 

— Ce cauti aici? il intreba. 

— Am venit sa te vad. 

— De ce? 

— Pentru ca nu pot sa mi te scot din minte. 

— Dar nici macar nu ne stim prea bine. 

— Hai sa indreptam asta incepand chiar de azi. Vrei sa iei cina 
cu mine? 

— Nu stiu. 

El traversa incaperea, oprindu-se in fata ei. Ea tresari cand il 
vazu sprijinindu-se in baston. 

— Ce-ai patit? 

— Am incasat un glont in genunchi, in Franta. Se vindeca, dar 
incet. 

— Imi pare foarte rau sa aud asta. 

— Bella, cred ca esti nemaipomenita. Si cred ca ma placi si tu. 
Niciunul dintre noi nu are angajamente. Ce te ingrijoreaza? 

Pe chipul ei se infiripa unul dintre acele surasuri sugubete 
care ii placeau lui atat de mult. 

— Cred ca sunt stanjenita. Din cauza a ce am facutin noaptea 
aceea, la Londra. 

— Asta-i tot? 

— A fost destul pentru o prima intalnire. 

— Lucrurile de genul acela se intamplau foarte des. Nu mie 
neaparat, dar am auzit multe despre asta. Credeai ca voi muri. 

Ea incuviinta. 

— N-am mai facut niciodata asa ceva, nici macar cu Victor. Nu 
stiu ce m-a apucat. Si intr-un pare public, pe deasupra! Ma simt 
ca o tarfa. 
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— Eu stiu exact ce esti, rosti Woody. Esti o femeie inteligenta 
si frumoasa, cu un suflet mare. Ce-ar fi sa uitam clipa aia de 
nebunie din Londra si sa incepem sa ne cunoastem asa cum 
trebuie, ca niste tineri respectabili si bine crescuti? 

Ea Tncepu sa se mai imblanzeasca. 

— Chiar crezi ca putem? 

— Sigur ca da. 

— In regula. 

— Tree sa te iau la sapte? 

— Bine. 

Era o replica de incheiere, insa el paru sa ezite. 

— Nici nu-ti inchipui cat de mult ma bucur ca te-am regasit, ii 
spuse el. 

Ea il privi in ochi pentru prima oara. 

— O, Woody, si eu ma bucur nespus! exclama ea, 
cuprinzandu-l apoi in brate si strangandu-l la piept. 

Era ceea ce isi dorise el cu atata ardoare... O imbratisa si isi 
cufunda fata in parul ei minunat. Ramasera asa o vreme. intr-un 
final, ea se desprinse din imbratisare si rosti: 

— Ne vedem la sapte. 

— Sigur. 

Pleca de acolo fericit la culme. 

De la Bella se duse direct la o intrunire a comitetului de 
organizare din Cladirea Veteranilor, aflata langa opera. Erau 46 
de membri in jurul mesei lungi, cu asistenti precum Gus Dewar 
asezati in spatele lor. Woody era asistent de asistent, asa ca 
ramase pe un scaun de langa perete. 

Ministrul de externe sovietic, Molotov, tinu primul discurs. Nu 
te impresiona cu nimic la prima vedere, reflecta Woody. Cu un 
inceput de chelie, o mustata ingrijita si cu ochelari, parea mai 
degraba un vanzator de pravalie, ceea ce tatal sau chiar fusese. 
Insa omul supravietuia de foarte multa vreme in lumea politica 
bolsevica. Prieten al lui Stalin inca de dinainte de revolutie, el 
era arhitectul pactului de neagresiune nazisto-sovietic din 1939. 
Trudea din greu si era poreclit Fund de Piatra, din cauza orelor 
indelungate pe care le petrecea la birou. 

El propuse ca Belarusul si Ucraina sa fie primite ca membre 
de sine statatoare in Natiunile Unite. Aceste doua republici 
sovietice avusesera de indurat cel mai mult din pricina invaziei 
naziste, sustinu el, fiecare din ele contribuind cu peste un milion 
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de soldati in Armata Rosie. Contraargumentul conform caruia 
cele doua state nu erau complet independente de Moscova fu 
respins, intrucat putea fi aplicat la fel de usor si in cazul Canadei 
si al Australiei, dominioane ale Imperiului Britanic care primisera 
statut de membre separate. 

Votul fu unanim. Woody stia ca totul se aranjase dinainte. 
Tarile din America Latina amenintasera cu un vot negativ daca 
Argentina, sustinatoarea lui Hitler, nu era primita si ea si li se 
facu aceasta concesie in schimbul voturilor lor. 

Si apoi veni bomba. Ministrul de externe ceh, Jan Masaryk, se 
ridica in picioare. Omul era un liberal si un antinazist celebru si 
aparuse pe coperta revistei Time in 1944. El propuse ca si 
Polonia sa fie primita in Natiunile Unite. 

Americanii refuzau sa primeasca Polonia pana cand Stalin nu 
permitea organizarea de alegeri acolo, iar Masaryk, fiind 
democrat, ar fi trebuit sa sprijine acea pozitie, mai ales ca si el 
incerca sa creeze o democratic cu Stalin in coasta lui. Probabil 
ca Molotov exercitase o presiune cumplita asupra lui Masaryk ca 
sa-l faca sa-si tradeze idealurile in acest mod. intr-adevar, cand 
Masaryk se aseza, avea pe chip expresia cuiva care tocmai 
mancase ceva scarbos. 

Si Gus Dewar era incruntat. Compromisurile prestabilite in 
privinta Belarusului, a Ucrainei si a Argentinei ar fi trebuit sa 
asigure o desfasurare calma a acelei sedinte. insa Molotov ii 
provoca acum... 

Senatorul Vandenberg, aflat in contingentul american, era 
revoltat. Lua un stilou si un carnetel si incepu sa scrie ceva, 
furios. Dupa un minut rupse foaia, ii facu un semn lui Woody, ii 
dadu biletelul si-i zise: 

— Du-i-l secretarului de stat. 

Woody se duse la masa, se apleca peste umarul lui Stettinius, 
ii puse biletelul in fata si-i spuse: 

— De la senatorul Vandenberg, domnule. 

— Multumesc. 

Woody se intoarse la scaunul sau de langa perete. „Uite-asa 
mi-am jucat rolul in scrierea istoriei", se gandi el. Aruncase o 
privire asupra biletelului inainte de a i-l inmana destinatarului. 
Vandenberg scrisese un discurs scurt si patimas prin care 
respingea propunerea cehilor. Oare Stettinius avea sa asculte de 
senator? 


823 



Daca Molotov obtinea ce-si dorea in cazul Poloniei, 
Vandenberg ar fi putut sabota Natiunile Unite in Senat. insa 
daca Stettinius adopta pozitia lui Vandenberg acum, Molotov ar 
fi putut pleca de la conferinta, ceea ce ar fi ucis proiectul 
Natiunilor Unite inca din fasa. 

Woody isi tinu rasuflarea. Stettinius se ridica in picioare, cu 
biletul lui Vandenberg in mana. 

— Tocmai am onorat angajamentul pe care ni l-am luat la 
Yalta in numele Rusiei, rosti el. 

Se referea la angajamentul Statelor Unite de a sustine 
Belarusul si Ucraina. 

— La Yalta s-au luat si alte obligatii care trebuie respectate in 
aceeasi masura, continua el folosind exact cuvintele notate de 
Vandenberg. Una dintre acestea vorbeste despre un guvern 
provizoriu polonez nou si reprezentativ. 

Un murmur de soc se isca in incapere. Stettinius i se 
impotrivea lui Molotov. Woody arunca o privire spre Vandenberg. 
Acesta era extrem de multumit. 

— Pana nu se va intampla asta, continua Stettinius, conferinta 
nu poate recunoaste guvernul de la Lublin cu constiinta 
impacata. Se uita direct la Molotov si cita intocmai cuvintele lui 
Vandenberg: Ar fi o demonstrate sordida de rea-credinta. 

Molotov parea gata sa erupa. Ministrul de externe britanic, 
Anthony Eden, se ridica in picioare si sustinu pozitia lui 
Stettinius. Vorbi pe un ton curtenitor, fara cusur, dar cuvintele 
sale fura nimicitoare. 

— Guvernul meu nu are de unde sa stie daca poporul polonez 
sustine sau nu guvernul provizoriu, rosti el, intrucat aliatii nostri 
sovietici refuza sa permita accesul observatorilor britanici in 
Polonia. 

Woody simti ca intrunirea capata o turnura negativa pentru 
Molotov. Era clar ca si rusul avea aceeasi impresie. Se sfatuia cu 
asistentii lui destul de tare incat Woody sa-i poata auzi furia din 
glas. Dar oare avea sa se ridice si sa piece? 

Ministrul de externe belgian, chel, durduliu si cu gusa, 
propuse un compromis, o motiune prin care isi exprima speranta 
ca noul guvern polonez avea sa fie desemnat la timp pentru a 
putea fi reprezentat la San Francisco inainte de incheierea 
conferintei. 
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Toata lumea se uita la Molotov. I se oferea ocazia sa scape cu 
fata curata. Oare avea sa profite de ea? 

Parea inca suparat. Totusi, dadu usor din cap, consimtind. 

Si astfel, criza fu evitata. 

„la te uita! se gandi Woody. Doua izbanzi intr-o singura zi. 
Lucrurile incep sa arate tot mai bine." 


(V) 

Carla se duse sa stea la coada pentru apa. 

Nu mai aveau apa la robinet de doua zile. Din fericire, 
casnicele berlineze descoperisera ca la fiecare cateva cvartale 
se gaseau inca pompe de strada demodate, iesite de mult din 
uz, dar conectate la izvoare subterane. Erau ruginite si 
scartaiau, insa, ca prin minune, inca functionau. Asa ca in 
fiecare dimineata femeile se asezau la rand, cu galeti si cu 
urcioare. 

Raidurile aeriene se oprisera, probabil pentru ca inamicul se 
pregatea sa intre in oras. insa era periculos inca sa te afli pe 
strazi, caci artileria Armatei Rosii isi continua bombardamentul. 
Carla nu intelegea de ce isi mai bateau capul. Oricum o mare 
parte din oras fusese distrusa. Cvartale intregi si chiar zone mai 
mari fusesera demolate complet. Toate serviciile publice erau 
intrerupte. Metroul si autobuzele nu mai circulau. Mii de oameni 
ramasesera pe drumuri, poate chiar milioane. Orasul se 
transformase intr-un lagar imens de refugiati. Si totusi, 
bombardamentele continuau. Cei mai multi oameni stateau ziua 
intreaga in beciuri sau in adaposturi antiaeriene publice, insa 
trebuiau sa iasa ca sa-si ia apa. 

Cu putin inainte de intreruperea curentului electric, BBC-ul 
anuntase la radio ca lagarul de concentrare Sachsenhausen 
fusese eliberat de catre Armata Rosie. Sachsenhausen se afla la 
nord de Berlin, astfel incat era clar ca sovieticii, venind din est, 
incercuiau orasul in loc sa marsaluiasca direct prin el. Mama 
Carlei, Maud, deduse din asta ca rusii nu voiau sa le permita 
accesul in oras trupelor americane, britanice, franceze si 
canadiene care se apropiau cu rapiditate dinspre vest, il citase 
pe Lenin: „Cine controleaza Berlinul controleaza Germania; si 
cine controleaza Germania controleaza Europa". 
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Si totusi, armata germana nu renuntase la lupta. Depasiti 
numeric, atat ca efectiv, cat si ca armament, cu lipsuri tot mai 
mari de munitie si de combustibil, peste masura de infometati, 
militarii continuau sa reziste. Din cand in cand, capeteniile lor ii 
trimiteau in fata zdrobitoarelor trupe inamice, iar ei ascultau 
ordinele, se luptau cu insufletire si cu vitejie, apoi mureau cu 
sutele de mii. Printre ei se aflau si cei doi barbati dragi Carlei: 
fratele ei, Erik, si iubitul ei, Werner. N-avea habar unde luptau ei, 
nici macar daca mai erau in viata. 

Carla lichidase reteaua de spioni. Confruntarile aruncasera 
intreaga situatie in haos. Planurile de lupta nu mai insemnau 
mare lucru. Informatiile secrete din Berlin nu mai aveau mare 
valoare pentru sovieticii cuceritori. Nu mai merita sa riste. 
Spionii isi arsesera cartile de coduri si isi ascunsesera 
transmitatoarele radio printre daramaturile cladirilor 
bombardate. Se intelesesera sa nu pomeneasca niciodata nimic 
despre ce facusera. Fusesera curajosi, contribuisera la scurtarea 
razboiului si salvasera astfel vieti - dar nu se puteau astepta ca 
poporul german intrant sa vada lucrurile la fel. Curajul lor avea 
sa ramana secret pe vecie. 

In timp ce Carla isi astepta randul la pompa, o trupa de 
distrugatori de tancuri din Tineretul Hitlerist trecu pe langa ele, 
indreptandu-se spre est, unde se mutase zona de conflict. Erau 
doi barbati de peste 50 de ani si o duzina de adolescenti, toti pe 
biciclete. De ghidonul fiecarei biciclete erau prinse cate doua 
arme antitanc din noua generatie, numite Panzerfauste. 
Uniformele erau prea mari pentru baieti, iar castile lor ar fi 
aratat de-a dreptul comic daca soarta catre care se duceau nu 
ar fi fost atat de tragica. Se duceau sa lupte impotriva Armatei 
Rosii. Se duceau la moarte. 

Carla isi intoarse privirea: nu voia sa ii ramana intiparite in 
minte chipurile lor. 

in vreme ce isi umplea galeata, femeia din spatele ei, Frau 
Reichs, o intreba pe un ton scazut, ca sa nu fie auzita de nimeni 
altcineva: 

— Esti prietena cu sotia doctorului, nu? 

Carla se incorda. Era limpede ca Frau Reichs se referea la 
Flannelore Rothmann. Doctorul disparuse odata cu pacientii 
bolnavi psihici de la Spitalul Evreiesc. Fiul lui Flannelore, Rudi, 
renuntase la steaua galbena si se alaturase evreilor care traiau 
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in clandestinitate, cunoscuti sub numele de „Submarine" Tn 
argoul berlinez. Tnsa Hannelore, nefiind evreica, ramasese Tn 
vechea lor casa. 

Timp de 12 ani, o asemenea Tntrebare - „Esti prietena cu sotia 
unui evreu?" - ar fi fost o acuzatie. Dar oare ce Tnsemna Tn ziua 
de azi? Carla nu stia. Pe Frau Reichs o cunostea doar din vedere: 
nu putea avea Tncredere Tn ea. 

Carla Tnchise robinetul. 

— Doctorul Rothmann a fost medicul nostru de familie cand 
eram eu mica, rosti ea precauta. De ce Tntrebati? 

Femeia Ti lua locul la pompa si Tncepu sa umple un bidon 
mare, folosit Tn trecut pentru pastrarea uleiului de gatit. 

— Frau Rothmann a fost saltata, zise ea. M-am gandit ca ai 
vrea sa stii. 

Era ceva la ordinea zilei. Oamenii erau „saltati" mai mereu. 
Tnsa cand asta i se Tntampla unui cunoscut, era o lovitura 
cumplita. 

Nu avea rost sa Tncerci sa afli ce se Tntamplase cu ei - ba 
chiar era periculos daca Tncercai: oamenii care puneau Tntrebari 
despre aceste disparitii de obicei dispareau si ei. Tnsa Carla nu 
putea lasa lucrurile asa. 

— Stiti cumva unde au dus-o? 

De data asta chiar primi un raspuns. 

— Tn lagarul de tranzit de pe Schulstrasse. 

Carla simti o tresarire de speranta. 

— Este Tn fostul Spital Evreiesc, Tn Wedding. Stii unde-i asta? 

— Da, stiu. 

Carla lucrase sporadic Tn spital, Tn mod neoficial si ilegal, 
astfel ca stia ca guvernul preluase una dintre cladirile spitalului, 
laboratorul de patologie, Tmprejmuindu-I cu sarma ghimpata. 

— Sper ca nu a patit nimic, rosti femeia. S-a purtat foarte 
frumos cu mine cand Steffi a mea s-a Tmbolnavit. 

Tnchise robinetul si pleca de acolo cu bidonul cu apa. Carla 
porni grabita Tn cealalta directie, spre casa. 

Trebuia sa procedeze cumva Tn privinta lui Flannelore. Fusese 
Tntotdeauna aproape imposibil sa scoti pe cineva dintr-un lagar, 
dar acum, ca situatia se deteriorase Tntr-un asemenea hal, poate 
ca exista o cale. 

Intra cu galeata Tn casa si i-o dadu Adei. 
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Maud plecase sa stea la coada pentru ratii de mancare. Carla 
isi puse pe ea uniforma de asistenta, gandindu-se ca i-ar putea 
fi de ajutor. li explica Adei unde se ducea si pleca din nou. 

Merse pe jos pana in Wedding. Erau cativa kilometri buni de 
parcurs pana acolo. Se intreba daca merita osteneala. Chiar 
daca o gasea pe Hannelore, probabil ca nu ar fi putut s-o ajute. 
insa apoi se gandi la Eva, aflata la Londra, si la Rudi, ascuns pe 
undeva prin Berlin: ce groaznic ar fi fost pentru ei sa-si piarda 
mama in ultimele ore ale razboiului. Trebuia sa incerce. 

Politia militara patrula pe strazi, oprind oamenii si cerandu-le 
actele la control. Erau echipaje de cate trei, formand instante 
sumare, ce erau interesate in principal de barbatii apti pentru 
serviciul militar. Pe Carla o lasara in pace. 

Era ciudat ca, in acel peisaj urban atat de devastat, merii si 
ciresii erau in continuare superbi, cu florile lor albe si roz, si ca in 
momentele de respiro dintre explozii puteai auzi pasarile ciripind 
optimist, asa cum faceau in fiecare primavara. 

Spre groaza ei, observa cativa barbati spanzurati de stalpii de 
iluminat, unii dintre ei in uniforme. Pe majoritatea cadavrelor 
erau atarnate cartoane pe care scria Las sau Dezertor. Erau cei 
gasiti vinovati de aceleasi instante formate din trei persoane 
care circulau pretutindeni. Oare nazistii nu se saturau niciodata 
sa omoare oameni? ii venea sa planga. 

Fu silita sa se adaposteasca de trei ori de bombardamentele 
artileriei. Ultima oara cand o facu, la cateva sute de metri de 
spital, sovieticii si germanii pareau sa fi ajuns cu lupta la doua- 
trei strazi distanta. Tirul era atat de intens, incat Carla fu cat pe 
ce sa se intoarca. Hannelore probabil ca nu mai avea nicio 
sansa, asta daca nu cumva murise deja: de ce ar fi trebuit sa-si 
piarda si ea viata? Cu toate acestea, merse mai departe. 

Abia spre seara ajunse la destinatie. Spitalul se afla pe 
Iranische Strasse, la colt cu Schul Strasse. Copacii de pe 
marginea strazii infrunzisera. Cladirea laboratorului, care fusese 
transformata intr-un lagar de tranzit, era pazita. Carla lua in 
calcul ideea de a se duce la gardian si de a-i explica ce intentii 
avea, insa aceasta strategie nu parea foarte promitatoare. Se 
intreba daca se putea furisa inauntru prin sistemul de tuneluri. 

Intra in cladirea principals. Spitalul era inca in stare de 
functionare. Toti pacientii fusesera mutati la subsol si in tuneluri. 
Personalul medical lucra la lumina lampilor cu gaz. Carla isi 
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dadea seama dupa miros ca majoritatea closetelor se 
defectasera. Apa era adusa in galeti dintr-o fantana veche aflata 
in gradina. 

In mod surprinzator, soldatii isi aduceau acolo camarazii 
raniti. Dintr-odata nu mai parea sa le pese ca medicii si 
asistentele erau evrei. 

Trecu printr-un tunel de sub gradina in subsolul laboratorului. 
Asa cum se astepta, usa era pazita. Totusi, tanarul de la Gestapo 
se uita la uniforma ei si-i facu semn ca poate intra fara sa o ia la 
intrebari. Poate ca nu mai vedea rostul indatoririi sale. 

Acum ajunsese in lagar. Se intreba daca avea sa fie la fel de 
usor si sa iasa de-acolo. 

Aici mirosea si mai urat, iar curand afla care era motivul: 
subsolul era suprapopulat. Sute de oameni erau ingramaditi in 
cele patru magazii. Stateau in fund sau intinsi pe podea, cei mai 
norocosi dintre ei avand un perete de care sa se rezeme. Erau 
murdari, istoviti si miroseau urat si se uitara la ea cu priviri 
plictisite si dezinteresate. 

O gasi pe Hannelore dupa cateva minute. 

Sotia medicului nu fusese niciodata vreo frumusete rapitoare, 
dar avusese candva trasaturi sculptate. Acum era sfrijita, ca 
majoritatea oamenilor, iar parul sau era carunt si murdar. Era 
supta la fata si plina de riduri. 

Vorbea cu o adolescenta aflata la varsta la care o fata poate 
parea prea voluptuoasa pentru anii ei, avand sanii si soldurile 
dezvoltate ca o femeie, insa acelasi chip de copil. Fata statea pe 
jos, plangand, iar Hannelore era ingenuncheata langa ea, 
tinand-o de mana si vorbindu-i cu glas calm si mangaietor. 

Cand Hannelore o vazu pe Carla, se ridica in picioare si 
exclama: 

— O, Doamne! Ce cauti aici? 

— M-am gandit ca te-ar putea Iasa sa pleci daca le spun ca nu 
esti evreica. 

— Mare curaj din partea ta! 

— Sotul dumitale a salvat multe vieti. Ar trebui sa te salveze 
si pe dumneata cineva. 

Pentru o clipa, Carla se gandi ca Hannelore avea sa 
izbucneasca in plans. Fata i se increti, apoi clipi si clatina din 
cap. 
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— Ea este Rebecca Rosen, rosti ea, stapanindu-si emotia din 
glas. Parintii ei au fost ucisi azi de un obuz. 

Carla spuse: 

— imi pare foarte rau, Rebecca. Fata nu scoase nicio vorba, 
dar Carla insista: Cati ani ai, Rebecca? 

— Aproape paisprezece. 

— Va trebui sa te porti ca un om mare acum. 

— De ce n-am murit si eu? se lamenta Rebecca. Eram chiar 
langa ei. Ar fi trebuit sa mor. Acum am ramas complet singura. 

— Nu esti singura, rosti Carla. Ne ai pe noi. Se intoarse catre 
Hannelore si o intreba: Cine este seful aid? 

— Un barbat pe nume Walter Dobberke. 

— Ma due sa-i spun ca trebuie sa va dea drumul. 

— Si-a terminat programul pe ziua de azi. lar aghiotantul lui 
este un sergent cu creierul cat o nuca. A, dar uite! Vine Gisela. 
Ea este amanta lui Dobberke. 

Tanara care tocmai intrase in incapere era frumusica, avand 
parul lung si blond si pielea catifelata. Nimeni nu se uita la ea. 
Avea pe chip o expresie sfidatoare. 

Hannelore zise: 

— Face sex cu el pe patul din sala de EKG de la etaj. Primeste 
mancare in plus asa. Nimeni nu vorbeste cu ea in afara de mine. 
Eu una sunt de parere ca nu trebuie sa judecam oamenii pentru 
compromisurile pe care sunt nevoiti sa le faca. in fond, traim 
intr-un adevarat infern. 

Carla nu era de aceeasi parere. Ea nu s-ar fi imprietenit cu o 
evreica despre care stia ca se culca cu un nazist. 

Gisela dadu cu ochii de Hannelore si veni spre ele. 

— A primit ordine noi, rosti ea in soapta. 

Carla abia o auzi; apoi, Gisela sovai. 

Hannelore intreba: 

— Bun, si care sunt ordinele? 

Glasul Giselei cobori si mai mult: 

— Trebuie sa impuste pe toata lumea de-aici. 

Carla simti cum ii ingheata sangele in vine. Toata lumea de 
acolo - adica inclusiv pe Hannelore si pe tanara Rebecca. 

— Walter nu vrea s-o faca, spuse Gisela. Chiar nu este un om 
rau. 

Hannelore rosti cu un calm plin de fatalism: 

— Si cand trebuie sa ne omoare? 
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— Chiar acum. insa el vrea sa distruga toate documentele mai 
intai. Hans-Peter si Martin baga dosarele in foe chiar in aceste 
clipe. O sa dureze o vreme pana vor termina, asa ca ne-au mai 
ramas cateva ore. Poate ca Armata Rosie va ajunge la timp ca 
sa ne salveze. 

— Sau poate ca nu, replica Hannelore taios. Nu putem face 
cumva ca sa-l convingem sa-si incalce ordinele? Razboiul 
aproape ca s-a incheiat, pentru Dumnezeu! 

— inainte reuseam sa-l conving sa faca orice, rosti Gisela cu 
amaraciune, insa a inceput sa se cam plictiseasca de mine 
acum. Stii cum sunt barbatii. 

— Dar ar trebui sa se gandeasca macar la propriul sau viitor. 
Azi-maine, Aliatii vor prelua controlul si vor pedepsi crimele 
nazistilor. 

Gisela zise: 

— Daca vom fi morti cu totii, cine il va acuza? 

— Eu, interveni Carla. 

Cele doua femei o privira fara sa scoata vreun cuvant. Carla 
realiza ca, desi nu era evreica, ar fi putut fi Tmpuscata si ea ca 
sa nu poata depune marturie. Incercand sa vina cu o idee, ea 
spuse: 

— Poate ca, daca Dobberke ne va cruta, Ti va fi de ajutor in 
fata Aliatilor. 

— Ar fi o idee, incuviinta Hannelore. Am putea semna cu totii 
o declaratie in care sa sustinem ca ne-a salvat vietile. 

Carla o privi intrebator pe Gisela. Aceasta avea o expresie 
sceptica pe chip, dar zise: 

— Ar putea accepta. 

Hannelore se uita imprejur. 

— Uite-o pe Hilde, zise ea. Dobberke o foloseste pe post de 
secretara. 

O chema pe femeie si-i explica planul lor. 

— Voi dactilografia documente de eliberare pentru toata 
lumea, rosti Hilde. ii vom cere sa le semneze inainte sa-i dam 
declaratia. 

Intrucat la subsol nu erau gardieni, precum la usa de la parter 
si in tunel, prizonierii se puteau deplasa in voie inauntru. Hilde 
se duse in camera pe care Dobberke o folosea ca birou 
subteran. Mai intai batu la masina declaratia. Hannelore si Carla 
se plimbara prin subsol, explicandu-le oamenilor planul si 
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punandu-i sa se semneze. intre timp, Hilde batea la masina 
documentele de eliberare. 

Era deja miezul noptii cand ispravira. Nu mai puteau face 
nimic pana dimineata, cand urma sa apara Dobberke. 

Carla se intinse pe podea langa Rebecca Rosen. Nu avea unde 
sa doarma in alta parte. 

Dupa o vreme, Rebecca incepu sa planga Tncetisor. Carla nu 
stia prea bine ce sa faca. Ar fi vrut sa o aline cumva, dar nu 
gasea cuvintele potrivite. Ce-i puteai spune unui copil care 
tocmai isi vazuse parintii omorati? Plansul infundat continua. In 
cele din urma, Carla se trase mai aproape de Rebecca si o lua in 
brate. 

isi dadu seama imediat ca facuse lucrul potrivit. Rebecca se 
ghemui in bratele sale, cu capul sprijinit de pieptul ei. Carla o 
mangaie pe spate ca pe un bebelus. incet-incet, hohotele de 
plans se domolira si intr-un final Rebecca adormi. 

Carla nu putu sa inchida ochii deloc. isi petrecu noaptea 
incercand sa inchege discursul pe care avea sa il tina in fata 
comandantului lagarului. Uneori facea apel la omenia lui, alteori 
il ameninta cu justitia Aliatilor, iar alteori cauta sa-i atraga 
atentia asupra propriului sau interes. 

incerca sa nu se gandeasca la posibilitatea de a fi impuscata. 
Erik ii explicase ca nazistii executau in Rusia cate doisprezece 
oameni in acelasi timp. Banuia ca aveau un sistem la fel de 
eficient si aici. Era greu sa-si inchipuie, oricum. Si poate ca era 
mai bine asa. 

Probabil ca ar fi putut scapa neimpuscata daca parasea 
lagarul chiar atunci sau la prima ora a diminetii. Nu era detinuta, 
nici evreica, iar actele ei erau in regula. Ar fi putut pleca pe 
unde venise, imbracata in uniforma sa de asistenta. Dar asta ar 
fi insemnat sa le abandoneze atat pe Hannelore, cat si pe 
Rebecca. Nu o lasa inima sa faca una ca asta, indiferent cat de 
mult si-ar fi dorit sa scape de-acolo. 

Lupta continua pe strazile de-afara pana in toiul noptii, apoi 
urma o scurta pauza. Confruntarile se reluara in zori. Acum 
ajunsesera atat de aproape, incat Carla auzea si tirul 
mitralierelor, nu doar pe cel al artileriei. 

Dimineata devreme, gardienii adusera o oala cu supa apoasa 
si un sac cu paine, de fapt resturi de felii rancede. Carla sorbi 
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supa si manca painea, apoi, fara nicio tragere de inima, folosi 
closetul, care era ingrozitor de murdar. 

Impreuna cu Hannelore, cu Gisela si cu Hilde, se duse la 
parter ca sa il astepte pe Dobberke. Bombardamentul 
reincepuse si erau in pericol in fiecare clipa, dar voiau sa il 
abordeze imediat ce sosea. 

Nu aparu la ora obisnuita. in mod normal era punctual, zicea 
Hilde. Poate ca intarzia din cauza luptelor de pe strada. 
Bineinteles, ar fi putut sa fi fost omorat deja. Dar Carla spera ca 
nu se intamplase asta. Aghiotantul sau, sergentul Ehrenstein, 
era prea limitat ca sa te poti intelege cu el. 

Dupa o ora de asteptare, Carla incepu sa-si piarda speranta. 
Dupa inca o ora, Dobberke sosi. 

— Ce-i asta? rosti el, cand le vazu pe cele patru femei 
asteptand pe hoi. O sedinta de-a „mamelor”? 

Hannelore replica: 

— Toti prizonierii au semnat o declaratie in care sustin ca le¬ 
ad salvat vietile. Asta s-ar putea sa va salveze si dumneavoastra 
viata, daca ne acceptati conditiile. 

— Nu fi ridicola, pufni el. 

Carla interveni: 

— Conform celor de la BBC, Natiunile Unite au intocmit o lista 
cu numele ofiterilor nazisti care au comis crime in masa. De- 
acum intr-o saptamana ati putea fi inculpat. Nu ati vrea sa aveti 
o declaratie semnata conform careia ati crutat oameni? 

— Este o infractiune sa asculti BBC-ul, replica el. 

— Nu la fel de grava cum este crima. 

Hilde avea in mana un dosar. 

— Am batut la masina ordine de eliberare pentru toti 
prizonierii de aid, zise ea. Daca le semnati, va dam declaratia. 

— As putea sa v-o iau oricum. 

— Nu va crede nimeni in nevinovatia dumneavoastra daca 
suntem morti cu totii. 

Dobberke era furios din cauza situatiei in care se afla, dar nu 
parea suficient de sigur pe sine ca sa le intoarca spatele pur si 
simplu. 

— As putea sa va impusc pentru insolenta voastra, rosti el. 

Carla replica nerabdatoare: 

— Asa arata infrangerea. insa ar fi bine sa te obisnuiesti cu 
ideea. 
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El se innegri la fata de suparare, iar ea realiza ca intrecuse 
masura. Si-ar fi dorit sa-si poata retrage cuvintele. II tintui pe 
Dobberke cu privirea, straduindu-se sa-si ascunda frica. 

In acel moment, un obuz ateriza langa cladire. Usile zanganira 
si un geam se facu tandari. Se ferira cu totii in mod instinctiv, 
insa nimeni nu fu ranit. 

Cand se indreptara de spate, expresia de pe chipul lui 
Dobberke se schimbase. Furia fusese inlocuita de un soi de 
resemnare scarbita. Inima Carlei incepu sa bata mai repede. 
Oare se recunostea invins? 

Sergentul Ehrenstein intra in fuga. 

— Niciun ranit, domnule, raporta el. 

— Foarte bine, sergent. Ehrenstein dadu sa iasa pe usa, dar 
Dobberke Tl opri, adaugand: Lagarul acesta este inchis acum. 

Carla isi tinu rasuflarea. 

— Inchis, domnule? zise Ehrenstein, cu surprindere si o urma 
de agresivitate in glas. 

— Da, am primit noi ordine. Spune-le oamenilor sa se duca... 
Dobberke ezita o clipa, apoi continua: Spune-le sa se prezinte la 
buncarul de la gara de pe Freidrich Strasse. 

Carla realiza ca Dobberke tocmai inventase asta, iar 
Ehrenstein parea sa suspecteze acelasi lucru. 

— Cand, domnule? 

— Imediat. 

— Imediat. 

Ehrenstein facu o pauza, ca si cum cuvantul imediat necesita 
explicatii suplimentare. Dobberke se incrunta la el. 

— Am inteles, sa traiti! rosti sergentul. Ma due sa le zic 
oamenilor. 

Apoi iesi. 

Carla se simtea triumfatoare, dar isi aminti ca nu scapasera 
inca. 

Dobberke i se adresa HiIdei: 

— Arata-mi declaratia. 

HiIde deschise dosarul. Erau acolo o multime de coli, toate cu 
aceleasi cuvinte tiparite in partea de sus, restul spatiului fiind 
plin cu semnaturi. 

I le dadu. 

Dobberke Tmpaturi colile si apoi le indesa in buzunar. Hilde ?i 
puse in fata ordinele de eliberare. 
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— Semnati-le, va rog. 

— Nu aveti nevoie de ordine de eliberare, rosti Dobberke, 
ridicandu-se. lar eu nu am timp sa ma iscalesc de sute de ori. 

Carla zise: 

— Politia patruleaza pe strazi. Spanzura oameni de stalpii de 
iluminat. Avem nevoie de acte. 

El isi batu usor buzunarul. 

— Si pe mine ma vor spanzura daca vor gasi declaratia asta. 

Apoi se indrepta spre usa. Gisela striga: 

— la-ma cu tine, Walter! 

El se intoarse catre ea. 

— Sa te iau cu mine? zise el. Si ce-o sa spuna nevasta-mea? 

Cu aceste cuvinte iesi din camera si tranti usa in urma lui. 

Gisela izbucni in lacrimi. 

Carla se duse la usa, o deschise si il urmari pe Dobberke 
indepartandu-se grabit. Nu mai era niciun agent Gestapo prin 
preajma: ii ascultasera deja ordinele si abandonasera lagarul. 

Comandantul ajunse pe strada si o rupse la fuga, lasand 
poarta deschisa. 

Hannelore ramase langa Carla, uitandu-se afara si parca 
nevenindu-i sa creada. 

— Suntem liberi, cred, rosti Carla. 

— Trebuie sa ii anuntam si pe ceilalti. 

— ii anunt eu, zise Hilde, apoi cobori treptele care duceau la 
subsol. 

Carla si Hannelore pasira cu teama pe aleea dintre laborator 
si poarta deschisa. Acolo ezitara si se uitara una la cealalta. 
Hannelore spuse: 

— Ne sperie libertatea. 

in spatele lor auzira un glas de fetita: 

— Carla, nu pleca fara mine! 

Era Rebecca, venind in fuga pe alee, cu sanii saltandu-i sub o 
bluza soioasa. 

Carla ofta. „M-am capatat cu un copil, se gandi ea. Nu ma 
simt pregatita sa fiu mama. Dar ce pot face?” 

— Haide, atunci, rosti ea. Dar sa fii pregatita sa fugi. 

Realiza ca nu trebuia sa-si faca griji in privinta agilitatii 
Rebeccai: nu incapea indoiala ca fata putea fugi mai repede 
decat Carla sau decat Hannelore. 
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Traversara gradina spitalului pana la poarta principals. Acolo 
se oprira si se uitara pe Iranische Strasse, in sus si-n jos. Nu se 
vedea nicio miscare. Traversara drumul si fugira pana la colt. 
Cand Carla se uita pe Schul Strasse, auzi o rafala de mitraliera si 
vazu ca putin mai sus, pe strada, se dadeau lupte aprige. Zari 
militari germani retragandu-se in directia ei, urmariti de soldati 
ai Armatei Rosii. 

Se uita Tmprejur. Nu se puteau ascunde decat dupa copaci, iar 
asta nu le-arfi oferit cine stie ce protectie. 

Un obuz ateriza in mijlocul drumului si exploda la vreo 
cincizeci de metri de ele. Carla li simti suflul, dar nu pati nimic. 

Fara sa mai stea pe ganduri, cele trei femei se intoarsera in 
fuga spre spital. 

Revenira in cladirea laboratorului. O parte dintre ceilalti 
prizonieri stateau langa gardul de sarma ghimpata, de parca n- 
ar fi indraznit sa iasa afara. 

Carla le zise: 

— Subsolul duhneste, dar momentan este cel mai sigur loc. 

Intra in cladire si cobori scarile, urmata de marea majoritate a 

celorlalti. 

Se intreba cat avea sa fie nevoita sa ramana acolo. Armata 
germana avea sa se predea, dar cand? li venea greu sa creada 
ca Hitler avea sa accepte capitularea, indiferent de Tmprejurari. 
Omul isi cladise intreaga viata pornind de la premisa aroganta 
ca el era seful. Cum putea recunoaste un asemenea om ca se 
inselase, ca fusese prost si nemernic? Ca omorase milioane de 
oameni, facand ca tara lui sa fie nimicita de bombe? Ca avea sa 
ramana in cartea de istorie drept cel mai rau om care a trait 
vreodata? Nu putea. Mai degraba innebunea sau murea de 
rusine sau isi vara teava pistolului in gura si apasa tragaciul. 

Insa cat avea sa mai dureze? Inca o zi? Inca o saptamana? 
Mai mult de-atat? 

Se auzi apoi un strigat de sus. 

— Sunt aici! Rusii sunt aici! 

Apoi Carla auzi zgomotul bocancilor masivi pe trepte. De unde 
aveau rusii bocanci de calitate? De la americani? 

In clipa urmatoare navalira in incapere, patru, sase, opt, noua 
barbati cu fetele murdare, marmati cu pistoale-mitraliera si gata 
sa omoare fara sa mai puna intrebari. Pareau sa ocupe foarte 
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mult loc. Lumea se tragea in spate, desi nou-venitii erau 
eliberatorii. 

Soldatii isi rotira privirile prin incapere. Vazand ca prizonierii 
costelivi (in principal femei) nu reprezentau niciun fel de pericol, 
isi coborara armele. 

Unii trecura in camerele alaturate. 

Un soldat inalt isi ridica maneca stanga. Avea la mana sase 
sau sapte ceasuri. Striga ceva in rusa, aratand spre acestea cu 
patul armei. Carla pricepu ce incerca el sa spuna, desi abia 
daca-i venea sa creada. Omul insfaca apoi mana unei batrane si 
arata catre verigheta ei. 

Hannelore zise: 

— Chiar au de gand sa ne ia si putinul pe care ni l-au lasat 
nazistii? 

Da, chiar asta aveau de gand. Soldatul malt parea frustrat; 
incerca sa scoata verigheta de pe degetul femeii. Cand aceasta 
realiza ce voia militarul, isi scoase singura verigheta si i-o dadu. 

Rusul o lua, dadu aprobator din cap, apoi isi roti mana spre 
toti cei din incapere. Hannelore facu un pas in fata. 

— Oamenii acestia sunt prizonieri! rosti ea in germana. Evrei 
si familii de evrei, toti persecutati de catre nazisti! 

El nu o baga in seama, indiferent daca o intelesese sau nu, 
continuand sa arate insistent catre ceasurile de pe bratul sau. 

Putinii oameni care mai aveau obiecte de pret - ce nu le 
fusesera furate sau pe care nu le schimbasera pentru mancare - 
le predara rusilor. 

Eliberarea de catre Armata Rosie nu avea sa fie evenimentul 
fericit pe care il asteptasera oamenii cu atata nerabdare. 

Insa ce era mai rau abia acum urma. 

Soldatul inalt arata spre Rebecca. 

Ea se trase de langa el, incercand sa se ascunda in spatele 
Carlei. 

Un al doilea barbat, mai scund si blond, o inhata pe Rebecca 
si o trase de-acolo. Fata tipa, iar barbatul cel scund ranji de 
parca sunetul i-ar fi facut placere. 

Carla avu senzatia cumplita ca stia ce avea sa se intample. 

Tipul cel scund o tinu strans pe Rebecca, in vreme ce barbatul 
inalt ii stranse cu asprime sa ni i in maini, rostind apoi ceva ce ii 
facu pe amandoi sa rada. 

Oamenii dimprejur incepura sa protesteze. 
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Barbatul malt isi ridica arma spre ei. Carla se temu ca avea sa 
traga. Ar fi omorat si ranit zeci de oameni daca apasa tragaciul 
unui pistol-mitraliera in camera aceea plina ochi. 

Cu totii realizara pericolul si amutira. 

Cei doi soldati se trasera in spate catre usa, luand-o cu ei pe 
Rebecca. Ea zbiera si se zbatu, neputand insa sa se smulga din 
stransoarea soldatului cel scund. 

Cand ajunsera la usa, Carla facu un pas in fata si striga: 

— Stati! 

Ceva din vocea ei ii facu sa se opreasca. 

— Este prea tanara, spuse Carla. Are doar treisprezece ani! 

Nu era sigura ca o intelesesera. Isi ridica ambele maini, 

aratand zece degete, apoi inca trei. 

— Treisprezece! repeta ea. 

Soldatul cel malt paru sa o inteleaga. Ranji si-i raspunse in 
germana: 

— Frau ist frau. Femeia-i tot femeie. 

Carla se trezi rostind: 

— Va trebuie o femeie adevarata. Pasi incet in fata si adauga: 
Luati-ma pe mine mai bine, incerca apoi sa le surada seducator 
cand zise: Eu nu sunt o copila. Stiu ce sa fac. 

Se apropie de ei, suficient de mult cat sa miroasa duhoarea 
puternica a unui barbat care nu se mai spalase de luni bune. 
Straduindu-se sa-si ascunda dezgustul, isi cobori glasul si 
continua: 

— Eu inteleg ce vrea un barbat. isi atinse sanul in mod 
sugestiv si spuse: Lasati-o pe copila. 

Soldatul cel inaIt se uita din nou la Rebecca. Aceasta avea 
ochii rosii de plans si nasul ii curgea, ceea ce din fericire o facea 
sa arate mai degraba a copil decat a femeie. isi intoarse apoi 
privirea spre Carla. 

Ea zise: 

— Este un pat la etaj. Vreti sa va arat unde? 

Nici de aceasta data nu era sigura ca el ii intelegea vorbele, 
daril lua de mana si el o urma pe treptele care duceau la parter. 
Militarul cel blond ii dadu drumul Rebeccai si veni dupa ei. 

Acum, ca izbutise, Carla regreta faptul ca bravase. Ar fi vrut 
sa fuga de rusi. insa probabil ca ei ar fi impuscat-o si s-ar fi 
intors dupa Rebecca. Apoi Carla se gandi la copila distrusa care 
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isi pierduse ambii parinti in ajun. Daca ar fi fost violata acum, 
asta ar fi marcat-o pe vecie. Carla trebuia sa o salveze. 

„Nu ma voi lasa zdrobita de asta, se gandi Carla. Pot rezista 
psihic. imi voi reveni dupa aceea." 

ii conduse in sala de EKG. ii era frig, ca si cum i-ar fi inghetat 
inima, iar gandurile i-ar fi incetinit. Langa pat se afla un bidon cu 
untura folosit de medici pentru sporirea conductivitatii 
terminalelor. Isi dadu jos chilotii, apoi lua o bucata mare de 
untura si si-o indesa in vagin. Asta ar fi putut s-o scape de 
sangerare. 

Trebuia sa mentina aparentele. Se intoarse catre cei doi 
soldati. Spre groaza ei, aIti trei intrara in camera. incerca sa 
zambeasca, dar nu izbuti. 

Se intinse pe spate si isi departa picioarele. 

Militarul malt Tngenunche intre picioarele ei. li sfasie bluza 
uniformei pentru a-i dezveli sanii. Ea observa ca se masturba ca 
sa ajunga la erectie. Se aseza deasupra ei si o penetra. Ea isi 
repeta in gand ca asta nu avea nicio legatura cu ceea ce facuse 
cu Werner. 

Isi intoarse capul intr-o parte, insa soldatul Ti insfaca barbia si 
o rasuci cu fata spre el, silind-o sa il priveasca in timp ce o 
penetra. Ea isi inchise ochii. Simti cum o saruta, incercand sa ii 
bage limba in gura. Rasuflarea lui duhnea a carne stricata. Cand 
isi inchise gura, el ii dadu un pumn in fata. Ea scapa un strigat si 
isi departa buzele. incerca sa-si inchipuie ca pentru o virgina de 
treisprezece ani situatia aceea ar fi fost si mai cumplita. 

Soldatul icni si ejacula inauntru. Ea incerca sa-si ascunda 
scarba. 

Dupa ce se dadu jos de pe ea, blondul trecu in locul lui. 

Carla incerca sa-si goleasca mintea, sa-si transforme trupul in 
ceva detasat, o masina, un obiect care nu avea nimic de-a face 
cu ea. Acesta nu voia sa o sarute, dar incepu sa-i suga sanii si 
sa-i muste sfarcurile, iar strigatul ei de durere parea sa-i faca 
placere si sa-l atate si mai tare. 

Dupa o vreme ejacula si el. 

Apoi un altul se urea pe ea. 

Ea realiza ca, dupa ce avea sa se termine totul, nu avea sa se 
poata spala sau sa faca dus, caci in oras nu exista apa curenta. 
Gandul acesta reprezenta picatura care umplu paharul. Fluidele 
lor urmau sa ramana in ea, duhoarea lor pe pielea ei, saliva lor 
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in gura ei, iar ea nu avea sa se poata spala cu niciun chip. In 
mod straniu, asta era mai rau decat orice altceva. Curajul o 
parasi si incepu sa planga. 

Dupa ce fu satisfacut si al treilea soldat, cel de-al patrulea se 
aseza peste ea. 


• Capitolul 20 


1945 ( 2 ) 


0 ) 

Adolf Hitler se sinucise luni, 30 aprilie 1945, in buncarul sau 
din Berlin. Peste exact o saptamana, la Londra, la ora 19:40, 
Ministerul Informatiilor anunta ca Germania se predase. Marti, 8 
mai, fu declarata zi de sarbatoare. 

Daisy statea la fereastra apartamentului ei din Piccadilly, 
urmarind festivitatile. Strazile erau pline de oameni, devenind 
practic de nefolosit de catre masini si autobuze. Fetele sarutau 
orice barbat in uniforma, si mii de militari norocosi profitau din 
plin de asta. La inceputul dupa-amiezii, cei mai multi oameni 
erau deja beti. Prin geamul deschis, Daisy auzea cantece din 
departare si realiza ca multimea din fata Palatului Buckingham 
intona Land of Hope and Glory. Le impartasea fericirea, insa 
Lloyd era undeva prin Franta sau Germania si el era singurul 
soldat pe care isi dorea sa-l sarute. Se ruga sa nu fi fost ucis in 
ultimele ore ale razboiului. 

Sora lui Lloyd, Millie, veni cu cei doi copii ai sai. Sotul lui Millie, 
Abe Avery, era si el plecat cu armata pe cine stie unde. Ea si 
copiii venisera in West End pentru a participa la festivitati si se 
desprinsera de multime in apropierea apartamentului lui Daisy. 
Casa din Aldgate a familiei Leckwith fusese multa vreme un loc 
de refugiu pentru Daisy, iar ea se bucura ca avea ocazia sa le 
intoarca favoarea. ii facu un ceai lui Millie - servitorii ei erau 
plecati la festivitati - si le turna copiilor sue de portocale. Lennie 
avea cinci ani acum, iar Pammie trei. 
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De cand fusese incorporat Abe, Millie era cea care se ocupase 
de afacerea lui cu pielarie. Sora lui, Naomi Avery, era contabila, 
dar Millie se ocupa de vanzari. 

— Acum se vor schimba lucrurile, rosti Millie. In ultimii cinci 
ani, a fost o cerere mare pentru pielea tabacita si dura, pentru 
bocanci si pantofi. Acum vom avea nevoie de piele mai moale, 
de vitel si de pore, pentru posete si serviete. Cand va reveni 
piata de obiecte de lux, vom putea in sfarsit sa scoatem bani 
frumosi. 

Daisy isi aminti ca si tatal ei gandea la fel ca Millie. Si Lev 
privea mereu in perspective, cautand in permanenta 
oportunitati. 

Apoi aparu si Eva Murray, insotita de cei patru copii ai sai. 
Jamie, in varsta de opt ani, porni un joc de-a v-ati ascunselea si 
apartamentul se transforma intr-un teren de joaca. Sotul Evei, 
Jimmy, ajuns acum colonel, era si el undeva prin Franta sau 
Germania, iar Eva trecea prin aceleasi nelinisti ca Daisy si Millie. 

— Vom primi vesti de la ei dintr-o zi in alta, zise Millie. Si apoi, 
chiar ca se va termina totul. 

Eva isi dorea cu disperare sa primeasca vesti si de la familia 
ei din Berlin, insa se astepta sa treaca saptamani - poate chiar 
luni bune - pana sa se poata afla ce se alesese de soarta 
fiecarui german in parte, in haosul instaurat dupa razboi. 

— Oare copiii mei isi vor cunoaste vreodata bunicii? rosti ea 
cu mahnire. 

La ora cinci Daisy pregati o carafa de martini. Millie se duse in 
bucatarie si, cu viteza si eficienta-i caracteristica, incropi un 
platou cu sardine pe paine prajita pe care sa-l serveasca la 
bauturi. Eth si Bernie sosira cand Daisy pregatea un nou rand de 
martini. 

Bernie ii spuse lui Daisy ca Lennie stia deja sa citeasca, iar 
Pammie putea sa cante imnul national. Ethel interveni: 

— Da, ca orice bunic, si el crede ca nu s-au mai nascut copii 
inteligenti pana acum. 

Insa Daisy vedea foarte clar ca la fel de mandra era si ea de 
copiii lui Millie. 

Simtindu-se relaxata si fericita in timp ce isi bea cel de-al 
doilea martini, ea se uita imprejur la grupul amestecat din casa 
ei. ii facusera un adevarat compliment venind la usa ei fara vreo 
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invitatie speciala, stiind ca aveau sa fie bineveniti. Erau legati 
unii de ceilalti, iar ei erau familia ei. 

Se simtea cu adevarat binecuvantata. 


(ID 

Woody Dewar statea in fata biroului lui Leo Shapiro, uitandu- 
se printr-un teanc de fotografii. Erau pozele pe care le facuse la 
Pearl Harbor, cu o ora inainte de moartea Joannei. Filmul 
ramasese in aparat luni intregi, insa in cele din urma il 
developase si scosese fotografiile. Se Tntristase atat de tare 
cand le privise, incat le pusese intr-un sertar din dormitor si le 
lasase acolo. 

insa sosise clipa pentru o schimbare. 

Nu avea s-o uite niciodata pe Joanne, insa acum era din nou 
indragostit. O adora pe Bella, iar ea ii impartasea sentimentele. 
Cand se despartisera in gara Oakland, de la iesirea din San 
Francisco, el ii marturisise ca o iubeste, iar ea ii zisese: „Si eu te 
iubesc”. Avea de gand sa o ceara in casatorie. Ar fi facut-o deja, 
dar i se parea putin cam devreme - nu trecusera nici trei luni 
inca - si nu voia sa le ofere parintilor ei (care nu priveau relatia 
lor cu ochi buni) un pretext ca sa obiecteze. 

De asemenea, trebuia sa ia o decizie cu privire la viitorul sau. 

Nu voia sa intre in politica. 

Stia ca acest lucru avea sa-i socheze pe parintii lui. Acestia 
presupusesera mereu ca el avea sa o ia pe urmele tatalui sau si 
sa devina al treilea senator Dewar. Iar el luase aceasta premisa 
drept buna, fara sa se gandeasca prea mult, insa in timpul 
razboiului - si mai ales in perioada petrecuta la spital - se 
intrebase adeseori ce isi dorea cu adevarat sa faca, daca avea 
sa ramana in viata; iar raspunsul nu era politica. 

Era un moment prielnic ca sa piece. Tatal lui isi atinsese telul 
pe care il urmarea de-o viata. Senatul dezbatuse chestiunea 
Natiunilor Unite, in trecut, acesta fusese punctul in care esuase 
fosta Liga a Natiunilor, o amintire dureroasa pentru Gus Dewar, 
insa senatorul Vandenberg tinuse un discurs plin de patos in 
favoarea ei, vorbind despre „cel mai scump vis al omenirii", iar 
Carta Natiunilor Unite fusese ratificata cu 89 de voturi pentru si 
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doar doua Tmpotriva. Treaba era facuta. Woody nu isi lasa tatal 
la greu daca avea sa se retraga acum. 

Spera ca si Gus sa vada lucrurile la fel. 

Shapiro deschise usa biroului si ii facu semn. Woody se ridica 
si intra. 

Shapiro era mai tanar decat se asteptase Woody, avand cam 
treizeci de ani. Era seful filialei din Washington a Agentiei 
Nationale de Presa. Omul se aseza la birou si zise: 

— Ce pot face pentru fiul domnului senator Dewar? 

— As vrea sa va arat niste fotografii, daca se poate. 

— Da, sigur. 

Woody isi intinse pozele pe biroul lui Shapiro. 

— Sunt facute la Pearl Harbor? il intreba Shapiro. 

— Da. Pe 7 decembrie 1941. 

— O, Doamne! 

Woody le vedea in pozitie inversata, Tnsa ele tot ii adusera 
lacrimi in ochi. in ele aparea Joanne, superba ca intotdeauna; si 
Chuck, ranjind fericit fiindca se afla cu familia lui si cu Eddie. 
Apoi sosirea avioanelor, cu bombele si cu torpilele lansate din 
pantecele lor, cu fumul negru al exploziilor de pe vase si cu 
marinarii sarind de la bord, aruncandu-se in mare si inotand ca 
sa scape cu viata. 

— Aici apare tatal tau, zise Shapiro. Si mama ta. Pe ei ii 
recunosc. 

— Mai este logodnica mea, care a murit cateva minute mai 
tarziu. Fratele meu, rapus la Bougainville. Si cel mai bun prieten 
al fratelui meu. 

— Sunt fotografii nemaipomenite! Cat doresti pe ele? 

— Nu vreau bani, replica Woody. 

Shapiro isi ridica privirea surprins. Woody continua: 

— Vreau o slujba. 


(Ill) 

La cincisprezece zile dupa Ziua Victoriei in Europa, Winston 
Churchill convoca alegerile generale. 

Familia Leckwith fu luata prin surprindere. La fel ca 
majoritatea oamenilor, Ethel si Bernie crezusera ca Churchill 
avea sa astepte pana la capitularea japonezilor. Liderul 
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laburistilor, Clement Attlee, propusese ca scrutinul sa se 
desfasoare Tn octombrie. Churchill ii prinsese pe toti pe picior 
gresit. 

Maiorul Lloyd Williams fu lasat la vatra si veni sa candideze 
din partea laburistilor pentru circumscriptia Hoxton, aflata in 
cartierul East End din Londra. Era plin de entuziasm pentru 
viitorul imaginat de partidul sau. Fascismul fusese intrant, iar 
poporul britanic putea acum sa creeze o societate care sa 
imbine libertatea cu bunastarea. Laburistii intocmisera un plan 
bine gandit pentru a evita catastrofele din ultimii douazeci de 
ani: ajutor de somaj universal, care sa le permita familiilor sa 
treaca peste momentele mai grele, planificare economica pentru 
prevenirea unei noi crize si o Organizatie a Natiunilor Unite care 
sa mentina pacea. 

— N-ai nicio sansa, ii spuse tatal sau vitreg, Bernie, in 
bucataria casei din Aldgate, in ziua de luni, 4 iunie. 

Pesimismul lui Bernie era cu atat mai convingator cu cat nu ii 
prea statea in fire. 

— Lumea ii va vota pe conservatori pentru ca Churchill a 
castigat razboiul, continua el abatut. La fel s-a intamplat cu 
Lloyd George in 1918. 

Lloyd se pregatea sa-i dea o replica, insa Daisy i-o lua inainte. 

— Razboiul nu a tost castigat de piata libera si de spiritul 
antreprenorial capitalist, rosti ea indignata, ci de oameni care au 
lucrat cot la cot, contribuind fiecare dupa puterile sale. Iar asta-i 
socialism! 

Lloyd o iubea si mai mult cand o vedea atat de patimasa, insa 
el se simtea ceva mai precaut. 

— Deja s-au instituit masuri pe care vechii conservatori le-arfi 
condamnat drept bolsevice: controlul statului asupra cailor 
ferate, a minelor si a traficului maritim, de exemplu, toate 
adoptate de catre Churchill. Iar Ernie Bevin s-a ocupat de 
planificarea economica pe tot parcursul razboiului. 

Bernie clatina din cap cu inteles, un gest de om batran care il 
irita pe Lloyd. 

— Lumea voteaza cu inima, nu cu mintea, zise el. Oamenii vor 
dori sa-si exprime recunostinta. 

— Ma rog. N-are rost sa stau aici si sa ma cert cu tine, rosti 
Lloyd. Ma due sa incerc sa-mi conving alegatorii. 


844 



El si Daisy luara autobuzul cateva statii spre nord, pana la 
taverna Black Lion din Shoreditch, unde se Tntalnira cu o echipa 
de sondare a opiniei publice de la filiala locala a Partidului 
Laburist. In realitate, acestia nu Tncercau sa convinga alegatorii, 
iar Lloyd stia asta. Scopul principal al sondarii era sa identifice 
potentialii sustinatori, pentru ca in ziua alegerilor masinaria 
partidului sa se asigure ca se duceau cu totii la sectiile de vot. 
Sustinatorii declarati ai laburistilor erau notati, iar sustinatorii 
declarati ai altor partide erau taiati de pe lista. Numai la 
nehotarati se insista mai mult de cateva secunde: acestia aveau 
ocazia sa discute direct cu candidatul. 

Lloyd avu parte de cateva reactii negative. 

— Maior, zici? pufni o femeie. Alf al meu este caporal. El 
spune ca ofiterii au fost cat pe ce sa piarda razboiul. 

Existau si acuzatii de nepotism. 

— Nu cumva esti fiul deputatei din Aldgate? Ce-i asta, 
monarhie ereditara? 

Tsi aminti sfatul mamei sale: „Nu vei castiga niciodata voturi 
daca demonstrezi ca alegatorul nu stie ce vorbeste. Fii 
fermecator, fii modest si nu-ti pierde cumpatul. Daca alegatorul 
este ostil si badaran, multumeste-i pentru timpul acordat si treci 
mai departe. Astfel Ti vei lasa impresia ca poate te-a judecat 
g resit". 

Alegatorii din clasa muncitoare erau laburisti convinsi. Foarte 
multi oameni Ti spusera lui Lloyd ca Attlee si Bevin facusera 
treaba buna Tn timpul razboiului. Nehotaratii faceau parte Tn 
principal din clasa de mijloc. Cand oamenii ziceau ca Churchill 
castigase razboiul, Lloyd cita contraargumentul lui Attlee: „Nu a 
fost guvernul unui singur om, iar razboiul nu a fost purtat de o 
singura persoana". 

Churchill TI descrisese pe Attlee drept o persoana modesta, cu 
motive Tntemeiate de a fi astfel: inteligenta lui Attlee nu era atat 
de incisiva, fiind din acest motiv mult mai eficienta; cel putin 
asta era parerea lui Lloyd. 

Vreo doi alegatori TI pomenira pe actualul deputat de Hoxton, 
un liberal, spunand ca TI vor vota pe acesta Tntrucat Ti ajutase sa- 
si rezolve niste probleme. Deputatii erau adeseori abordati de 
alegatorii care considerau ca guvernul, vreun patron sau vreun 
vecin Ti nedreptatise cumva. Era o treaba care lua mult timp, dar 
care le aducea voturi. 
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Una peste alta, Lloyd nu prea era sigur in ce directie inclina 
majoritatea opiniei publice. 

Un singur alegator o pomeni pe Daisy. Omul veni la usa cu 
gura plina de mancare. Lloyd il saluta: 

— Buna seara, domnule Perkinson. Am inteles ca voiati sa ma 
intrebati ceva. 

— Logodnica dumitale a fost fascista, rosti barbatul 
mestecand. 

Lloyd isi dadu seama ca omul citise probabil articolul veninos 
din Daily Mail, in care se vorbea despre Lloyd si Daisy sub titlul 
SOCIALISTUL SI VICONTESA. 

Lloyd dadu din cap, in semn de confirmare. 

— S-a lasat amagita pentru scurta vreme de fascism, ca atatia 
altii. 

— Cum se poate casatori un socialist cu o fascista? 

Lloyd isi roti privirea prin jur pana o zari pe Daisy si ii facu 
semn sa vina. 

— Domnul Perkinson aici de fata ma intreba de logodnica 
mea, care a fost fascista la un moment dat. 

— Ma bucur sa va cunosc, domnule Perkinson, zise Daisy, 
dand mana cu omul. Va inteleg perfect ingrijorarea. Primul meu 
sot a fost fascist in anii '30, iar eu l-am sustinut. 

Perkinson dadu aprobator din cap. Probabil considera ca o 
sotie trebuia sa adopte punctele de vedere ale sotului ei. 

— Am fost nesabuiti, continua Daisy. Insa cand a izbucnit 
razboiul, el s-a inrolat in RAF si a luptat vitejeste Tmpotriva 
nazistilor. 

— Serios? 

— Anul trecut pilota un Typhoon deasupra Frantei, mitraliind 
un tren cu soldati germani, cand a fost doborat si si-a pierdut 
viata. Asa ca acum sunt vaduva de razboi. 

Perkinson isi inghiti mancarea rapid. 

— Condoleantele mele. 

Insa Daisy nu terminase inca. 

— in ceea ce ma priveste, eu am stat in Londra pe timpul 
razboiului. Am condus o ambulanta pe tot parcursul Blitz-ului. 

— Foarte curajos din partea dumneavoastra, sunt sigur. 

— Sper ca v-am convins ca raposatul meu sot si cu mine ne- 
am rascumparat greselile trecutului. 

— Nu stiu ce sa zic, rosti Perkinson imbufnat. 
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— Nu va vom mai rapi din timp, interveni Lloyd. Va 
multumesc ca mi-ati impartasit punctul dumneavoastra de 
vedere. Buna seara. 

In vreme ce se indepartau, Daisy spuse: 

— Nu cred ca l-am castigat de partea noastra. 

— Oricum nu ai de unde sa stii, raspunse Lloyd. insa macar 
acum stie si varianta noastra, iar asta s-ar putea sa-l determine 
sa fie mai putin vocal atunci cand se va mai discuta despre noi 
in taverna. 

— Hmm... 

Lloyd simti ca nu izbutise sa o linisteasca pe Daisy. 

Sondarea se termina repede, caci urma prima seara de 
alocutiuni electorale la BBC si toti membrii de partid voiau sa 
asculte. Churchill primise privilegiul de a tine prima alocutiune. 

In autobuz, Daisy zise: 

— Sunt ingrijorata. Reprezint un punct vulnerabil pentru tine 
in aceste alegeri. 

— Nu exista candidat perfect, rosti Lloyd. Mai important este 
felul in care tratezi aceste vuInerabilitati. 

— Nu vreau sa fiu punctul tau nevralgic. Poate ca ar trebui sa 
stau deoparte. 

— Dimpotriva, vreau ca toata lumea sa stie de tine de la bun 
inceput. Daca reprezinti un punct vulnerabil pentru mine, ma 
retrag din politica. 

— Nu, nu! Nu vreau sa renunti la telurile tale din cauza mea. 

— Nu se va ajunge la asta, replica el, observand insa ca nici 
de aceasta data nu izbutise sa-i domoleasca temerile. 

Cand ajunsera pe Nutley Street, familia Leckwith statea langa 
radioul din bucatarie. Daisy il apuca pe Lloyd de mana. 

— Am venit des pe-aici cat ai fost tu plecat, spuse ea. De 
obicei ascultam cu totii swing si vorbeam despre tine. 

Marturisirea il facu pe Lloyd sa se simta foarte norocos. 

Churchill isi incepu cuvantarea. Glasul sau scrasnit - atat de 
familiar - ii emotiona. Vreme de cinci ani cumpliti, acel glas le 
daduse oamenilor putere, speranta si curaj. Lloyd se simti 
cuprins de deznadejde: pana si el era tentat sa-l voteze pe omul 
acesta. 

— Dragi prieteni, incepu prim-ministrul. Trebuie sa va spun ca 
politicile socialiste contravin flagrant ideii de libertate a 
britanicilor. 
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Asemenea acuzatii erau deja ceva obisnuit. Orice idee noua 
era pusa la zid, privita ca un Tmprumut venetic. insa ce avea 
Churchill sa le ofere oamenilor? Laburistii aveau un plan, dar ce 
propuneau conservatorii? 

— Socialismul vine la pachet cu totalitarismul, continua 
Churchill. 

Mama lui Lloyd, Ethel, rosti: 

— Doar nu are de gand sa ne compare cu nazistii! 

— Ba cred ca da, zise Bernie. Va sustine ca, odata ce-am 
invins inamicul extern, trebuie sa-l invingem si pe cel din 
interior. Este o tactica standard de-a conservatorilor. 

— Lumea n-o sa creada una ca asta, replica Ethel. 

Lloyd ii opri: 

— Sss! 

Churchill spuse: 

— Orice stat socialist, dupa ce se desavarseste in toate 
detaliile si in toate aspectele, nu va mai accepta nicio opozitie. 

— Este revoltator! exclama Ethel. 

— insa eu merg si mai departe, zise Churchill. Declar cu toata 
convingerea ca niciun sistem socialist nu se poate institui fara o 
politie politica. 

— Politie politica? izbucni Ethel indignata. De unde scoate 
chestiile astea? 

Bernie rosti: 

— intr-un fel e bine. Nu gaseste nimic de criticatin manifestul 
nostru, asa ca ne ataca pentru lucruri pe care noi nu le-am 
sustinut niciodata. Mincinosul naibii! 

Lloyd striga: 

— Ascultati! 

Churchill spuse: 

— Vor trebui sa apeleze la o forma de Gestapo. 

Sarira toti in picioare, vociferand nemultumiti. Vocea prim- 
ministrului se pierdu in vacarm. 

— Ticalosul! zbiera Bernie, indreptandu-si pumnul spre 
aparatul de radio Marconi. Ticalosul, ticalosul! 

Dupa ce se mai calmara, Ethel zise: 

— Asa au de gand sa-si poarte campania? Proferand minciuni 
la adresa noastra? 

— Da, evident, zise Bernie. 

Lloyd rosti: 
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— Dar oare lumea li va crede? 


(IV) 

In sudul statului New Mexico, nu departe de El Paso, exista un 
desert numit Jornada del Muerto, Drumul Mortilor. De dimineata 
pana seara, soarele dogoreste cu cruzime peste acele arborilor 
mesquite si peste plantele yucca, cu frunzele lor ca niste sabii. 
Singurele creaturi care rezista acolo sunt scorpionii, serpii cu 
clopotei, furnicile rosii si tarantulele. Aici alesesera membrii 
Proiectului Manhattan sa testeze cea mai cumplita arma 
conceputa vreodata de omenire. 

Greg Peshkov era alaturi de oamenii de stiinta, urmarind totul 
de la zece mii de metri distanta. Tsi dorea doar doua lucruri: in 
primul rand, ca bomba sa functioneze; si, in al doilea, ca acei 
zece mii de metri sa fie suficienti. 

Numaratoarea inversa incepu la ora locala 5:09, in dimineata 
de luni, 16 iulie. Erau in zorii zilei si pe cer se vedeau dungi aurii 
inspre est. 

Testul primise numele de cod Trinity (Treimea). Cand Greg 
intrebase care era motivul, seful operatiunii, evreul newyorkez 
cu urechi ascutite J. Robert Oppenheimer, ii citase dintr-un poem 
de-al lui John Donne: „Sfarama-mi inima, Sfanta Treime 
Dumnezeiasca". 

„Oppie" era cea mai inteligenta persoana pe care o cunoscuse 
Greg vreodata. Cel mai stralucit fizician din generatia lui, omul 
vorbea pe deasupra sase limbi straine. Citise Capitalul lui Karl 
Marx in original, invata sanscrita din pasiune. Greg il placea si il 
admira. Majoritatea fizicienilor erau tocilari, dar Oppie, la fel ca 
Greg, era o exceptie: era inaIt, aratos, fermecator... un adevarat 
crai. 

In mijlocul desertului, Oppie le daduse ordin genistilor armatei 
sa construiasca un turn din stalpi de otel, inalt de treizeci de 
metri, pe temelii de beton. Deasupra era o platforma de stejar. 
Sambata, bomba fusese ridicata cu vinciul pana la platforma. 

Oamenii de stiinta nu foloseau niciodata termenul de 
„bomba". li ziceau „dispozitivul". in miez avea o bila de 
plutoniu, un metal care nu exista in natura, ci era creat ca 
produs derivat in pilele nucleare. Bila cantarea patru kilograme 
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si continea tot plutoniul din lume. Cineva ii estimase valoarea la 
un miliard de dolari. 

Treizeci si doua de detonatoare de pe suprafata bilei aveau sa 
se declanseze concomitent, creand o reactie interna atat de 
puternica, incat densitatea plutoniului avea sa creasca 
fulgerator pana la pragul critic. 

Nimeni nu stia ce urma sa se intample dupa aceea. 

Oamenii de stiinta pusesera cate un dolar intr-un pariu pentru 
estimarea fortei exploziei, masurata in tone de TNT. Edward 
Teller pariase pe 45 000 de tone. Oppie pariase pe 300. 
Prognoza oficiala era de 20 000 de tone. In seara din ajun, 
Enrico Fermi cautase persoane interesate sa parieze daca 
explozia avea sa rada de pe harta tot statul New Mexico. 
Generalul Groves nu apreciase deloc gluma. 

Oamenii de stiinta purtasera o discutie cat se poate de 
serioasa cu privire la efectele exploziei - in special daca aceasta 
avea sa aprinda atmosfera intregii planete si sa o distruga; 
ajunsesera insa la concluzia ca nu avea sa se intample asa ceva. 
Daca se inselau, Greg spera ca macar sa se intample totul foarte 
repede. 

Testul fusese programat initial pe 4 iulie. Totusi, de fiecare 
data cand testasera cate o components, aceasta daduse gres; 
astfel ca ziua cea mare fusese amanata de cateva ori. Sambata, 
in Los Alamos, un substitut pe care il botezasera „lmitatia 
Chinezeasca" nu luase foe. Asta Tl determinase pe Norman 
Ramsey sa aleaga zero la pariu, mergand pe varianta ca bomba 
avea sa fie un esec. 

Detonarea din acea zi fusese programata pentru ora doua 
noaptea, insa chiar atunci se pornise o furtuna cu trasnete - in 
mijlocul desertului! Ploaia arfi adus reziduurile radioactive peste 
cercetatorii prezenti acolo, asa ca explozia fu amanata. 

Furtuna se oprise in zori. 

Greg se afla intr-un buncar numit S-10000, folosit pe post de 
sala de comanda. La fel ca majoritatea oamenilor de stiinta, 
statea afara ca sa vada mai bine. Avea sufletul indoit, ezitand 
intre speranta si frica. Daca bomba urma sa fie un esec, 
eforturile a sute de oameni - plus doua miliarde de dolari - 
aveau sa fie irosite. Pe de alta parte insa, daca bomba exploda 
cu succes, ar fi putut muri cu totii in urmatoarele cateva minute. 
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Langa el se afla Wilhelm Frunze, tanarul savant german pe 
care il cunoscuse in Chicago. 

— Ce s-arfi intamplat daca fulgerul lovea bomba, Will? 

Frunze ridica din umeri. 

— Nimeni nu stie. 

O racheta verde Verey fu lansata pe cer, facandu-l pe Greg sa 
tresara. 

— Mai sunt cinci minute, rosti Frunze. 

Masurile de securitate nu fusesera dintre cele mai inspirate. 
Santa Fe, cel mai apropiat oras fata de Los Alamos, era intesat 
cu agenti FBI bine Tmbracati. Rezemandu-se cu nonsalanta de 
ziduri, cu jachetele lor de tweed si cu cravata la gat, acestia se 
deosebeau complet de localnici, care purtau blugi si cizme de 
cowboy. 

Totodata, Biroul asculta in mod ilegal telefoanele a sute de 
oameni implicati in Proiectul Manhattan. Asta il uimea pe Greg. 
Cum putea principala agentie de aplicare a legii sa comita in 
mod sistematic acte criminale? 

Cu toate acestea, securitatea militara si FBI-ul identificasera 
cativa spioni si ii eliminasera fara prea mare zarva din proiect; 
printre ei se numara si Barney McFlugh. insa ii depistasera ei 
oare pe toti? Greg n-avea de unde sa stie. Groves fusese silit sa 
isi asume unele riscuri. Daca i-ar fi concediat pe toti cei 
suspectati de FBI, nu ar mai fi ramas cu suficienti oameni de 
stiinta care sa-i construiasca bomba. 

Din pacate, majoritatea oamenilor de stiinta erau radicali, 
socialist si liberali. Cu greu gaseai cate un conservator printre 
ei. lar ei considerau ca adevarurile descoperite de stiinta 
trebuiau impartasite intregii omeniri, nu pastrate in secret de 
catre un regim sau o tara. Asa ca, in timp ce guvernul american 
clasase acest proiect colosal drept top secret, cercetatorii 
participau la grupuri de dezbateri despre impartasirea 
tehnologiei nucleare cu toate natiunile lumii. Chiar si Oppie era 
suspect: nu intrase in Partidul Comunist doar pentru ca nu adera 
niciodata la vreun club sau altul! 

in acele momente, Oppie statea intins pe pamant langa 
fratele sau mai mic, Frank, si el un fizician remarcabil, si el 
comunist. Tineau amandoi in mana bucati de sticla de sudura 
prin care sa observe explozia. Greg si Frunze aveau si ei bucati 
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asemanatoare. Unii oameni de stiinta alesesera sa poarte 
ochelari de soare. 

O alta racheta de semnalizare fu lansata. 

— Inca un minut, rosti Frunze. 

Greg Tl auzi pe Oppie spunand: 

— O, Doamne, cat de greu apasa treburile astea asupra 
sufletului... 

Se intreba daca acelea aveau sa fie ultimele cuvinte ale lui 
Oppie. 

Greg si Frunze stateau intinsi pe pamantul nisipos in apropiere 
de Oppie si de Frank. Purtau cu totii viziere din sticla de sudat in 
fata ochilor si se uitau spre locul testului. 

In fata mortii, Greg se gandi la parintii sai si la sora sa, Daisy, 
aflata la Londra. Se Tntreba cat de mult aveau sa-i simta lipsa. 
Se gandi cu un usor regret si la Margaret Cowdry, care il 
parasise pentru un tip dispus sa o ia de sotie. insa cel mai mult 
se gandea la Jacky Jakes si la fiul lui, Georgy, acum in varsta de 
noua ani. Tsi dorea cu ardoare sa il vada pe Georgy crescand. 
Realiza ca baietelul reprezenta principalul motiv pentru care 
spera sa ramana in viata. Copilul i se strecurase pe furis in suflet 
si ii castigase dragostea. Taria acestui sentiment il surprindea 
pe Greg. 

Rasuna un gong, un zgomot cat se poate de straniu in mijlocul 
desertului. 

— Zece secunde. 

Greg simti impulsul de a se ridica si de a o rupe la fuga. Oricat 
de ridicol ar fi fost acest gand - in fond, cat de departe ar fi 
putut ajunge in zece secunde? -, trebui sa se forteze sa ramana 
pe loc. 

Bomba exploda la ora 5:29:45. 

Primul lucru pe care il observara fu o scanteiere 
extraordinary, incredibil de stralucitoare, cea mai puternica 
lumina pe care Greg o vazuse vreodata, mai orbitoare chiar si 
decat cea a soarelui. 

Apoi, o cupola ciudata de foe paru sa iasa din pamant. 
Aceasta se inalta cu o viteza inspaimantatoare, pana la o 
altitudine monstruoasa. Ajunse la nivelul muntilor si continua sa 
se inalte, punand rapid in umbra piscurile. 

Greg baigui: 

— lisuse... 
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Cupola se transforms intr-un patrat. Lumina era Tnca mai 
stralucitoare decat lumina soarelui de amiaza, iar muntii din 
departare erau iluminati atat de viu, incat Greg putea vedea 
fiecare cuta, crevasa si stanca. 

Apoi, forma se schimba din nou. Un stalp aparu dedesubt, 
parand sa urce la cativa kilometri in inaltul cerului, precum 
pumnul lui Dumnezeu. Norul de foe clocotit de deasupra 
stalpului se intinse ca o umbrela, pana cand grozavia ajunse sa 
arate ca o ciuperca inalta de zece kilometri. Norul avea culori 
infernale, de la portocaliu la verde si mov. 

Greg fu izbit de un val de caldura, ca si cum Atotputernicul 
deschisese un cuptor imens. In acelasi moment, zgomotul 
exploziei Ti ajunse la urechi ca un pocnet apocaliptic. insa acesta 
nu fu decat inceputul. Un zgomot ca un tunet supranatural 
strabatu apoi desertul, acoperind toate celelalte sunete. 

Norul inflacarat incepu sa se reduca, insa tunetul paru sa 
continue la nesfarsit - Greg se intreba daca nu cumva acela era 
sunetul sfarsitului lumii. 

Intr-un final se stinse, iar norul-ciuperca incepu sa se 
disperseze. 

Greg il auzi pe Frank Oppenheimer zicand: 

— A functional 

Oppie replica: 

— Da, a functional 

Cei doi frati Tsi dadura mana. 

„Si lumea este inca aici, se gandi Greg. Dar nu va mai fi 
niciodata la fel." 


(V) 

Lloyd Williams si Daisy se dusera la primaria din Hoxton Tn 
dimineata zilei de 26 iulie pentru a vedea numaratoarea 
voturilor. 

Daca Lloyd pierdea, Daisy planuia sa rupa logodna. 

El continua sa nege ca ea reprezenta o vulnerabilitate din 
punct de vedere politic, dar ea stia care era adevarul. Inamicii 
politici ai lui Lloyd se refereau la ea ca fiind „Lady Aberowen". 
Alegatorii reactionasera cu indignare la accentul ei american, de 
parca nu ar fi avut niciun drept sa se implice in politica britanica. 
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Chiar si membrii Partidului Laburist se purtau diferit cu ea, 
intreband-o daca ar prefera cafea atunci cand ei beau ceai. 

Asa cum prognozase Lloyd, ea izbutea in dese randuri sa 
depaseasca ostilitatea initiala a oamenilor, fiind naturala si 
fermecatoare si ajutandu-le pe celelalte femei sa spele cestile 
de ceai. insa oare avea sa fie de ajuns? Numai rezultatul 
alegerilor putea sa ofere raspunsul la aceasta intrebare. 

Nu avea de gand sa se marite cu Lloyd daca asta insemna ca 
el sa renunte la munca lui de-o viata. Chiar daca el spunea ca 
era dispus s-o faca, ar fi fost cea mai nefericita fundatie pentru 
casnicia lor. Daisy se cutremura ingrozita in timp ce si-1 inchipuia 
facand altceva, lucrand la o banca sau ca functionar public, 
nefericit la culme, dar incercand sa pretinda ca nu ea era de 
vina. Nici nu putea suporta acest gand. 

Din pacate, toata lumea era de parere ca alegerile aveau sa 
fie castigate de conservatori. 

Unele lucruri mersesera bine pentru laburisti in campanie. 
Discursul in care Churchill vorbise de „Gestapo” se intorsese 
impotriva lui. Chiar si unii conservatori fusesera descumpaniti. 
Clement Attlee, care isi tinuse cuvantarea la radio in seara 
urmatoare, daduse dovada de o ironie rece. 

— Cand am ascultat aseara discursul domnului prim-ministru, 
in care a prezentat in mod caricatural politicile Partidului 
Laburist, mi-am dat seama imediat care a fost scopul 
dumnealui. A dorit ca alegatorii sa realizeze cat de mare este 
diferenta intre Winston Churchill, marele conducator din vreme 
de razboi al unei natiuni unite, si domnul Churchill, seful 
Partidului Conservator. Se teme ca nu cumva cei care l-au 
acceptat drept conducator in timpul razboiului sa nu fie tentati 
sa il urmeze si pe viitor, din recunostinta. ii multumesc ca le-a 
ridicat complet valul de pe ochi. 

Dispretul de magistru al lui Attlee il facuse pe Churchill sa 
para un demagog. Lumea se saturase de atata patima 
clocotitoare, se gandi Daisy; cu siguranta avea sa prefere 
ratiunea temperata pe timp de pace. 

Un sondaj de opinie realizat in preziua votului ii indica drept 
castigatori pe laburisti, dar nimeni nu-i dadu crezare. Ideea ca s- 
ar putea prezice rezultatul in functie de raspunsurile oferite de 
un mic numar de alegatori parea usor implauzibila. News 
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Chronicle, care publicase rezultatele sondajului, prognoza o 
egalitate. 

Toate celelalte ziare sustineau ca alegerile vor fi castigate de 
conservatori. 

Daisy nu se mai interesase niciodata pana atunci de 
mecanismele democratice, dar fiindca acum era si soarta ei la 
mijloc, urmari hipnotizata cum erau scoase buletinele de vot din 
urne, sortate, numarate, facute balot si apoi renumarate. Omul 
care raspundea de acest proces se numea ..redactor al 
proceselor-verbale". De fapt, era secretarul primariei. 
Observatori de la fiecare partid monitorizau procedurile pentru a 
se asigura ca nu se producea vreo neglijenta sau vreo marsavie. 
Procesul era de lunga durata, iar suspansul o chinuia peste 
masura pe Daisy. 

La ora 10:30, primira primele rezultate din alta parte. Harold 
Macmillan, un protejat de-al lui Churchill si ministru din cabinet 
pe timpul razboiului, pierduse scrutinul in Stockton-on-Tees in 
fata candidatului laburist. Dupa cincisprezece minute, se afla 
despre o rasturnare masiva de situatie in favoarea laburistilor in 
Birmingham. Cum nu era voie cu aparate de radio in primarie, 
Daisy si Lloyd se bazau pe zvonurile care ajungeau la ei de- 
afara, iar Daisy nu mai stia ce sa creada. 

La amiaza, redactorul proceselor-verbale ii chema pe 
candidati si pe reprezentantii acestora intr-un colt al camerei, 
pentru a le comunica rezultatele inainte ca acestea sa fie facute 
publice. Daisy ar fi vrut sa il insoteasca pe Lloyd, insa nu i se 
permise. 

Omul le vorbi in soapta tuturor. Pe langa Lloyd si deputatul 
actual, mai erau in cursa un conservator si un comunist. Daisy le 
studie fetele, dar nu-si putu da seama cine castigase. Urcara cu 
totii pe podium, iar incaperea se cufunda in tacere. Daisy simti 
ca i se face rau. 

— Eu, Michael Charles Davies, numit in conformitate cu 
prevederile legii redactor al proceselor-verbale pentru 
circumscriptia electoral^ Hoxton... 

Daisy statea alaturi de observatorii laburisti si se uita fix la 
Lloyd. Oare urma sa il piarda? Simtea cum i se strange inima la 
acest gand si cum isi pierde rasuflarea de frica. De doua ori 
pana atunci alesese barbati nepotriviti. Charlie Farquharson 
fusese opusul tatalui sau, o fire cumsecade, dar slaba. Boy 
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Fitzherbert semanase mult cu tatal ei, impunator si egoist. Si- 
acum ?l gasise in sfarsit pe Lloyd, care era puternic si 
cumsecade totodata. Nu Tl alesese pentru statutul sau social sau 
pentru ce ar fi putut sa faca pentru ea, ci pur si simplu pentru ca 
era un om extraordinar de bun. Era delicat, destept, demn de 
incredere si o adora. ii luase mult timp sa realizeze ca el era tot 
ce-si dorise ea vreodata. Cat de proasta fusese! 

Redactorul proceselor-verbale citi cu voce tare numarul de 
voturi primite de fiecare candidat in parte. Cum citirea se facea 
in ordine alfabetica, Williams avea sa fie ultimul nume rostit. 
Daisy era atat de nerabdatoare, incat simtea cum i se amesteca 
in minte toate cifrele. 

— Reginald Sidney Blenkinsop, 5 427... 

Cand se citi si numarul de voturi primite de Lloyd, toti 
laburistii din jurul lui Daisy izbucnira in urale. Ea avu nevoie de 
cateva clipe ca sa realizeze ca asta insemna ca el castigase 
alegerile. Apoi vazu ca expresia solemna de pe chipul lui fu 
inlocuita de un zambet larg. Daisy incepu sa aplaude si sa 
scandeze mai tare decat toata lumea. Castigase! Nu mai trebuia 
sa renunte la el! Se simtea ca si cum viata tocmai ii fusese 
salvata. 

— Drept urmare, il declar pe Lloyd Williams deputat ales 
pentru Camera Comunelordin partea circumscriptiei Hoxton. 

Lloyd era acum deputat in parlament. Daisy il urmari cu 
mandrie cum iese in fata si tine un discurs de multumire. Exista 
o formula standard pentru asemenea discursuri, realiza ea, si el 
ii multumi mai intai redactorului proceselor-verbale si 
subordonatilor acestuia, apoi adversarilor sai care pierdusera in 
lupta dreapta. Ardea de nerabdare sa il imbratiseze. El incheie 
cu cateva propozitii despre sarcina care il astepta: recladirea 
Marii Britanii, ce fusese sfasiata de razboi, si crearea unei 
societati mai drepte. Se retrase intr-un ropot de aplauze. 

Dupa ce cobori de pe scena, se duse direct la Daisy, o 
cuprinse in brate si o saruta. Ea ii zise: „Felicitari, scumpul 
meu!”, apoi vorbele i se poticnira in gat. 

Dupa o vreme iesira din cladire si luara autobuzul spre sediul 
central al Partidului Laburist, aflat in Transport House. 

Acolo aflara ca laburistii castigasera deja 106 mandate. 

Era o victorie zdrobitoare. 
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Toti atotstiutorii se Tnselasera, iar rezultatele nu se potriveau 
cu asteptarile nimanui. Cand sosira rezultatele finale, scorul fu 
urmatorul: Partidul Laburist - 393 de mandate; Partidul 
Conservator - 210; Partidul Liberal - 12; Partidul Comunist - 1 
(Stepney). Laburistii aveau o majoritate covarsitoare. 

La ora sapte seara, Winston Churchill, marele conducator 
britanic din vreme de razboi, se duse la Palatul Buckingham si isi 
prezenta demisia din functia de prim-ministru. 

Daisy isi aminti o insulta proferata de Churchill la adresa lui 
Attlee: „0 masina goala parca si Clem cobori din ea". Omul pe 
care il prezentase ca pe o nulitate il batuse mar. 

La ora 7:30, Clement Attlee se duse la palat in propria 
masina, condus de sotia lui, Violet, iar regele George al Vl-lea ii 
ceru sa accepte functia de prim-ministru. 

In casa de pe Nutley Street, dupa ce ascultara stirile de la 
radio, Lloyd se intoarse spre Daisy si zise: 

— Gata si cu asta. Acum putem sa ne casatorim? 

— Da, raspunse Daisy. Cat de repede vrei tu. 


(VI) 

Receptia de nunta pentru Volodea si Zoya se desfasura intr- 
una dintre salile de banchet mai mici de la Kremlin. 

Razboiul cu Germania se incheiase, dar Uniunea Sovietica era 
inca intr-o stare jalnica de saracie; o festivitate pompoasa nu ar 
fi fost privita deloc cu ochi buni. Zoya isi luase o rochie noua, 
dar Volodea era imbracat in uniforma. Cu toate acestea, 
mancarea era din belsug, iarvotca la discretie. 

Erau prezenti si nepoteii lui Volodea, gemenii surorii sale, 
Anya, si ai uraciosului sau sot, Ilya Dvorkin. Nu implinisera inca 
sase ani. Dimka, un baiat brunet, statea cuminte si citea o carte, 
in vreme ce Tania cea cu ochi albastri se zbenguia printre mese, 
deranjandu-i pe invitati, intr-o inversare a comportamentului 
obisnuit la baieti si fete. 

Zoya era atat de incantatoare in rochia ei roz, incat Volodea ar 
fi vrut sa piece imediat si sa faca dragoste cu ea. Evident, nici 
nu se punea problema sa faca asa ceva. In cercul de prieteni ai 
tatalui sau se aflau foarte multi generali si politicieni importanti 
din tara, iar acestia venisera in numar mare ca sa toasteze in 
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cinstea fericitului cuplu de insuratei. Grigori lasase de inteles ca 
un oaspete distins arfi putut sosi ceva mai tarziu: Volodea spera 
ca nu era vorba de Beria, depravatul sef al NKVD-ului. 

Fericirea lui Volodea nu Tl lasase sa uite complet grozaviile 
vazute si indoielile tot mai mari pe care le nutrea fata de 
comunismul sovietic. Brutalitatea infioratoare a politiei secrete, 
gafele lui Stalin - pentru care platisera cu viata milioane de 
oameni - si propaganda care-i Tncurajase pe soldatii Armatei 
Rosii sa se poarte ca niste fiare dezlantuite in Germania, toate 
acestea il faceau sa puna la indoiala cele mai fundamentale 
lucruri in care crezuse de mic. Se intreba nelinistit in ce fel de 
tara aveau sa creasca Dimka si Tania. insa nu-si putea petrece 
tocmai ziua nuntii gandindu-se la asemenea lucruri. 

Nomenclaturistii sovietici erau in toane bune. Castigasera 
razboiul si invinsesera Germania. Vechiul lor dusman, Japonia, 
era zdrobit in momentul de fata de catre Statele Unite ale 
Americii. Nebunescul cod al onoarei practicat de conducatorii 
japonezi nu le permitea acestora sa ia in calcul capitularea, dar 
era o simpla chestiune de timp. Din pacate, mandria lor 
nesabuita avea sa duca la moartea si mai multor soldati 
japonezi si americani, precum si la lasarea pe drumuri a femeilor 
si a copiilor din Japonia; insa rezultatul avea sa fie acelasi. Din 
nefericire, nu parea sa existe vreo cale prin care americanii sa 
poata grabi acest proces, limitand astfel numarul de pierderi 
umane. 

Tatal lui Volodea, beat si fericit, tinu un toast. 

— Armata Rosie a ocupat Polonia, incepu el. Aceasta tara nu 
va mai fi folosita niciodata drept baza de atac pentru o invazie 
germana a Rusiei. 

Toti vechii sai tovarasi izbucnira in urale, batand in mese. 

— In Europa Occidentala, partidele comuniste primesc o 
sustinere fara precedent din partea maselor. La alegerile 
municipale desfasurate in martie la Paris, Partidul Comunist a 
castigat cel mai mare numar de voturi. li felicit pe tovarasii 
nostri francezi. 

Urmara noi urale. 

— Ma uit acum in toata lumea si vad ca revolutia rusa, in care 
au luptat si si-au pierdut viata atatia oameni curajosi... 

Zabovi putin, lacrimile umplandu-i ochii. in incapere se lasa 
linistea. El isi reveni in fire si zise: 
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— Vad ca revolutia nu a mai fost niciodata atat de ferita de 
primejdii cum este in ziua de azi! 

Ei ridicara paharele. 

— Pentru revolutie! Pentru revolutie! 

Toata lumea bau. 

Apoi, usile se trantira in laturi si tovarasul Stalin intra in 
incapere. 

Toata lumea se ridica in picioare. 

Avea parul carunt si parea istovit. Avea vreo 65 de ani si 
fusese bolnav: se zvonea ca suferise o serie de atacuri cerebrale 
sau cardiace. insa in ziua aceea parea exuberant. 

— Am venit sa sarut mireasa! rosti el. 

Se duse la Zoya si ii puse mainile pe umeri. Ea era putin mai 
inalta decat el, dar izbuti sa se lase discret ceva mai jos. El o 
saruta pe ambii obraji, zabovind destul de mult cu mustata lui 
carunta incat sa-l faca gelos pe Volodea. Apoi se trase inapoi si 
intreba: 

— Primesc si eu ceva de baut? 

Mai multi oameni se repezira sa-i aduca un pahar cu votca. 
Grigori insista sa-i dea lui Stalin scaunul sau, din centrul mesei 
principale. Oamenii isi reluara conversatiile, dar pe un ton 
coborat: erau incantati ca venise si el, dar acum trebuiau sa fie 
atenti la fiecare cuvant si la fiecare miscare. Omul acesta putea 
sa decida uciderea cuiva cu un simplu pocnet din degete - si 
facea asta in mod frecvent. 

Se mai aduse votca, trupa incepu sa interpreteze melodii din 
folclorul rusesc si lumea se relaxa treptat. Volodea, Zoya, Grigori 
si Katerina incinsera un dans de patru persoane numit cadril, 
conceput astfel incat sa fie comic si sa-i faca pe oameni sa rada. 
Dupa aceea se prinsera in dans si alte cupluri, iar barbatii 
incepura sa danseze barynya, la care trebuiau sa se lase pe vine 
si sa-si ridice picioarele cat mai sus, asa ca multi dintre ei cazura 
in fund. Volodea tragea cu ochiul la Stalin - la fel ca toti cei din 
sala - si observa ca acesta parea sa se distreze, batand in masa 
cu paharele in ritmul balalaicelor. 

Zoya si Katerina dansau o troica cu seful lui Zoya, Vasili, un 
fizician care lucra la proiectul bombei, iar Volodea ii privea de pe 
margine cand atmosfera se schimba brusc. 
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Un asistent in civil intra in sala, ocoli pe langa perete si se 
duse direct la Stalin. Fara alte formalitati, se apleca peste 
umarul conducatorului si Ti vorbi pe un ton scazut, dar alarmat. 

Stalin paru nedumerit la inceput si ii adresa o intrebare, apoi 
inca una. Dupa aceea se schimba la fata. Pali si paru ca se 
holbeaza la dansatori fara sa Ti vada. 

Volodea rosti in barba: 

— Ce dracu' s-a intamplat? 

Dansatorii inca nu bagasera de seama, dar cei de la masa 
principals pareau inspaimantati. 

Dupa o clipa, Stalin se ridica. Cei din jurul sau se ridicara si ei 
in semn de respect. Volodea vazu ca tatal sau continua sa 
danseze. Unii fusesera impuscati pentru chestii mult mai 
marunte. 

Dar Stalin nu avea ochi pentru nuntasi. Se ridica si pleca de la 
masa cu asistentul sau pe urme. Porni spre usa, strabatand 
ringul de dans. Comesenii ingroziti se ferira din calea lui. Un 
cuplu se impletici, cazand pe jos. Stalin nu paru sa observe 
nimic din toate acestea. Trupa se opri din cantat. Fara sa spuna 
nimic, fara sa se uite la nimeni, Stalin iesi din sala. 

O parte dintre generali se luara dupa el speriati. 

Aparu un alt asistent, apoi inca doi. Tsi cautara toti sefii si 
incepura sa le vorbeasca. Un tanar intr-o jacheta de tweed se 
duse la Vasili. Zoya parea sa-l stie pe om, ascultandu-l cu mare 
atentie. Parea socata. 

Vasili si asistentul iesira apoi din sala. Volodea se duse la Zoya 
si o intreba: 

— Pentru Dumnezeu, ce se intampla? 

Ea rosti cu glas tremurat: 

— Americanii au aruncat o bomba nucleara in Japonia. 

Chipul ei frumos si palid parea si mai alb decat de obicei. 

— La inceput guvernul japonez nu si-a dat seama ce s-a 
intamplat. Le-a luat cateva ore sa priceapa. 

— Suntem siguri ca asta s-a intamplat? 

— A ras cladirile de pe o raza de opt kilometri. Se estimeaza 
ca 75 000 de oameni au fost omorati instantaneu. 

— Cate bombe au folosit? 

— Una. 

— O singura bomba? 

— Da. 
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— Dumnezeule! Nu-i de mirare ca Stalin a palit. 

Amutira amandoi. Vestea se raspandea cu repeziciune prin 
sala. Unii oameni incremenisera; altii se ridicasera si plecasera, 
indreptandu-se spre birourile, telefoanele si angajatii lor. 

— Asta schimba totul, rosti Volodea. 

— Inclusiv planurile noastre pentru luna de miere, Tncuviinta 
Zoya. Cu siguranta mi se va anula permisia. 

— Si noi credeam ca Uniunea Sovietica este in siguranta. 

— Tatal tau tocmai a tinut un toast, spunand ca revolutia nu a 
mai fost niciodata atat de ferita de primejdii cum este acum. 

— Nimic nu este in afara pericolului acum. 

— Nu, spuse Zoya. Nu pana nu vom produce si noi o astfel de 
bomba. 


(VII) 

Jacky Jakes si Georgy se aflau in Buffalo si stateau Tn 
apartamentul Margai pentru prima oara. Greg si Lev erau si ei 
acolo, iar in Ziua Victoriei asupra Japoniei - miercuri, 15 august - 
se dusera cu totii in parcul Humboldt. Aleile erau pline de cupluri 
fericite, iar in fantani se jucau sute de copii. 

Greg era fericit si mandru. Bomba functionase. Cele doua 
dispozitive aruncate asupra oraselor Hiroshima si Nagasaki 
provocasera un dezastru infiorator, dar contribuisera la 
incetarea razboiului, salvand astfel vietile a mii de americani. 
Greg jucase si el un rol in toate acestea. Datorita actiunilor lor, 
Georgy avea sa creasca intr-o lume libera. 

— Are noua ani, ii zise Greg lui Jacky. 

Stateau pe o banca si vorbeau, in vreme ce Lev si Marga se 
dusera cu Georgy sa-i cumpere inghetata. 

— Nu-mi vine sa cred! Ma intreb ce-o sa ajunga. 

Jacky rosti cu ferocitate: 

— In niciun caz nu o sa faca vreo chestie prosteasca, cum ar fi 
actoria sau cantatul la trompeta. E prea destept pentru asta. 

— Ai vrea sa fie profesor universitar, ca fatal tau? 

— Da. 

— in cazul asta... 

Greg condusese discutia in aceasta directie si se temea acum 
de reactia lui Jacky. 
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— ... ar trebui sa mearga la o scoala buna. 

— Te-ai gandit la ceva anume? 

— Ce-ai zice de o scoala cu internat? Ar putea merge la 
aceeasi scoala la care am fost si eu. 

— Ar fi singurul elev de culoare. 

— Nu neaparat. Am avut si eu un coleg de culoare, un indian 
din Delhi pe nume Kamal. 

— Doar unul. 

— Da. 

— Si nu era tachinat? 

— Ba da. li spuneam Camila. Dar baietii s-au obisnuit cu el si 
s-au imprietenit. 

— Mai stii cumva ce s-a ales de soarta lui? 

— A ajuns farmacist. Am auzit ca are deja doua drogherii in 
New York. 

Jacky dadu aprobator din cap. Greg realiza ca nu o deranja 
deloc acest plan. Provenea dintr-o familie culta. Desi ea se 
razvratise si abandonase scoala, credea cu ardoare Tn 
importanta educatiei. 

— Si taxele de scolarizare? 

— il pot ruga pe tata sa le achite. 

— Si crezi ca o s-o faca? 

— Uita-te si tu la ei. 

Greg arata spre Lev, Marga si Georgy, care se intorceau de la 
dugheana cu inghetata. Lev si Georgy mergeau unul langa altul, 
mancand inghetata si tinandu-se de mana. 

— Tatal meu conservator, tinand de mana un copil de culoare 
intr-un pare public. Crede-ma, o sa achite taxele de scolarizare. 

— Georgy nu-si prea gaseste locul nicaieri, rosti Jacky 
ingrijorata. Este un baietel negru cu un tata alb. 

— Stiu. 

— Vecinii de bloc ai mamei tale cred ca eu sunt menajera - 
stiai asta? 

— Da. 

— Am avut grija sa nu ii corectez. Daca ar sti ca printre 
oaspetii din cladire exista si negri, s-ar putea starni un scandal. 

Greg ofta. 

— Imi pare rau, dar ai dreptate. 

— Viata o sa fie dura pentru Georgy. 

— Stiu, zise Greg. Dar ne are pe noi. 
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Jacky ii oferi unul dintre zambetele sale, care devenisera atat 
de rare. 

— Da, rosti ea. E si asta ceva. 
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• PARTEA A TREIA • 


PACEA RECE 


• Capitolul 21 


1945 (3) 


(I) 

Dupa nunta, Volodea si Zoya se mutara in propriul 
apartament. Foarte putini tineri insuratei rusi erau atat de 
norocosi. Vreme de patru ani, forta industrials a Uniunii 
Sovietice se concentrase asupra productiei de arme. Foarte 
putine locuinte fusesera construite, iar multe fusesera distruse. 
insa Volodea era maior in Serviciul de Informatii al Armatei Rosii 
si fiu de general pe deasupra, asa ca reusi sa traga niste sfori. 

Locul era inghesuit: o sufragerie cu o masa; un dormitor atat 
de mic, incat patul aproape ca umplea tot spatiul; o bucatarie in 
care doua persoane abia daca aveau loc sa se intoarca; o 
toaleta stramta cu chiuveta si un dus; si un mic hoi cu un 
sifonier pentru lucrurile lor. Cand porneau radioul in sufragerie, 
acesta rasuna in tot apartamentul. 

In scurta vreme insa, il adaptara dupa nevoile lor. Zoya 
cumpara o cuvertura de un galben-aprins pentru pat. Mama lui 
Volodea le dadu un set de vesela pe care-1 cumparase in 1940, 
in anticiparea nuntii, si il pastrase pe tot parcursul razboiului. 
Volodea atarna un tablou pe perete, o fotografie de la ceremonia 
de absolvire a Academiei de Informatii Militare. 

Acum faceau dragoste mai des. Faptul ca erau singuri conta 
mai mult decat se asteptase Volodea. El unul nu se simtise 
inhibat cand se culcase cu Zoya acasa la parintii sai sau in 
apartamentul in care locuise ea inainte; insa acum isi dadea 
seama de importanta acestui lucru. Acolo fusesera nevoiti sa 
vorbeasca in soapta, sa fie atenti sa nu scartaie patul si exista 
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mereu posibilitatea (chiar daca redusa) sa intre cineva peste ei. 
Casele altora nu iti ofereau niciodata o intimitate deplina. 

Se trezeau adesea devreme, faceau dragoste, apoi stateau 
Tntinsi si vorbeau cate o ora inainte sa se Tmbrace pentru 
serviciu. In timp ce statea cu capul rezemat pe coapsele ei intr-o 
astfel de dimineata, cu mirosul de sex inca in nari, Volodea zise: 

— Vrei un ceai? 

— Da, te rog, raspunse ea, intinzandu-se si sprijinindu-se pe 
perne. 

Volodea isi puse un halat si traversa holisorul pana in micuta 
bucatarie, unde aprinse focul sub samovar. Observa cu 
nemultumire teancurile de oale si de vase din ajun in chiuveta. 

— Zoya! striga el. E dezastru in bucatarie! 

Apartamentul era atat de mic, incat ea il auzi cu usurinta. 

— Stiu, rosti ea. 

El se intoarse in dormitor. 

— De ce nu ai facut curat aseara? 

— De ce n-ai facut tu? 

Lui nici macar nu-i trecuse prin cap ca aceea ar fi putut fi 
treaba lui, insa ii spuse: 

— Am avut de intocmit un raport. 

— lar eu am fost prea obosita. 

Sugestia ca ar fi putut fi vina lui il enerva. 

— Detest bucatariile murdare. 

— Si eu le detest. 

De ce era atat de obtuz? 

— Daca nu-ti place, fa curat! zise el. 

— Hai sa facem curat impreuna chiar acum. 

Sari din pat, trecu pe langa el cu un suras provocator pe chip 
si intra in bucatarie. Volodea o urma. 

— Spala-le tu si eu le sterg, ii zise ea, luand un prosop curat 
dintr-un sertar. 

Ea inca era goala. El nu se putu abtine sa nu zambeasca. Era 
inalta si supla, cu tenul sidefiu. Avea sanii plati si sfarcurile 
ascutite, iar parul ei inghinal era fin si blond. Unul dintre 
avantajele casatoriei era obiceiul ei de a umbla goala prin 
apartament. Asta ii permitea lui Volodea sa ii admire trupul 
oricat dorea, ceea ce ei parea sa-i faca placere. Daca ii 
surprindea privirea, nu lasa sa se intrevada nicio stanjeneala, 
multumindu-se sa surada. 
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El isi ridica manecile halatului si incepu sa spele vasele, 
dandu-i-le Zoyei sa le stearga. Spalatul vaselor nu era o 
activitate prea barbateasca - Volodea nu-si vazuse niciodata 
tatal facand asa ceva msa Zoya parea sa creada ca treburile 
casnice trebuiau Tmpartite intre soti. Era o idee excentrica. Oare 
Zoya avea o viziune egalitarista asupra casniciei? Sau pur si 
simplu ii rapea din atributele masculine? 

I se paru deodata ca aude ceva afara. Arunca o privire pe hoi: 
usa apartamentului se afla la trei-patru pasi de chiuveta din 
bucatarie. Nu vazu nimic iesit din comun. 

Apoi, usa fu smulsa din tatani. 

Zoya tipa. 

Volodea inhata cutitul pe care tocmai il spalase. Trecu pe 
langa Zoya si se posta in pragul bucatariei. Un politist in 
uniforma statea in fata usii daramate cu un baros in mana. 

Volodea simti o frica amestecata cu furie. 

— Ce dracu' mai e si asta? rosti el. 

PolitistuI se trase un pas inapoi si un barbat scund si slab cu o 
fata de rozatoare intra in apartament. Era cumnatul lui Volodea, 
Ilya Dvorkin, agent al politiei secrete. Purta manusi de piele. 

— Ilya! striga Volodea. Lingau prost ce esti! 

— Ai grija cum vorbesti, replica Ilya. 

Volodea era nedumerit si furios. Politia secreta nu obisnuia sa 
aresteze angajati ai Serviciului de Informatii al Armatei Rosii, iar 
asta era o chestiune reciproca. Altminteri s-ar fi ajuns la un 
razboi deschis. 

— De ce dracu' mi-ai spart usa? ~p' a ? fi deschis! 

Inca doi agenti intrara pe hoi si se postara in spatele lui Ilya. 
Indivizii purtau hainele lor obisnuite de piele, in ciuda vremii 
blande de sfarsit de vara. 

Volodea simti cum frica ii coplesea mania. Ce se intampla 
oare? 

Ilya spuse cu glas tremurat: 

— Lasa jos cutitul, Volodea. 

— N-ai motive sa te temi, rosti Volodea. Tocmai il spalam. 

ii dadu cutitul Zoyei, care statea in spatele lui. 

— Va rog sa poftiti in sufragerie, zise el. Putem discuta acolo 
pana seimbraca Zoya. 

— Crezi ca am venitin vizita? pufni Ilya indignat. 
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— Poti sa-i spui cum vrei, sunt sigur ca nu vrei sa ne pui in 
situatia jenanta de a-mi vedea sotia goala. 

— Am venitin misiune, trimis de politie! 

— Si de ce l-au trimis tocmai pe cumnatu-meu? 

Ilya isi cobori vocea: 

— Nu pricepi ca ar fi fost mult mai rau pentru tine daca venea 
altcineva? 

Lucrurile nu aratau deloc bine. Volodea se stradui sa braveze 
in continuare. 

— Si ce vreti, mai exact? Tu si ceilalti ticalosi? 

— Tovarasul Beria a preluat conducerea programului de fizica 
nucleara. 

Volodea stia asta. Stalin insarcinase un nou comitet de 
conducere si-1 numise pe Beria in functia de presedinte. Beria nu 
stia fizica absolut deloc si era complet necalificat sa organizeze 
un proiect de cercetare stiintifica. insa Stalin avea incredere in 
el. Asta era o problema comuna pentru guvernul sovietic: 
oameni incompetent - dar loiali - erau promovati in posturi in 
care nu puteau face fata. 

Volodea zise: 

— Si tovarasul Beria are nevoie de sotia mea in laborator, 
unde sa lucreze la bomba. Ati venit sa o conduced la serviciu? 

— Americanii au obtinut bomba nucleara inaintea sovieticilor. 

— Asa este. Poate ca asta s-a intamplat si pentru ca ei au 
acordat o prioritate speciala cercetarilor din fizica, nu crezi? 

— Este imposibil ca stiinta ca pita lista sa fie superioara celei 
comuniste! 

— Asta-i un truism. 

Volodea era nedumerit. incotro se indreptau lucrurile? 

— Si la ce concluzie ati ajuns? intreba el. 

— Cel mai probabil am fost sabotati. 

Era exact genul de nascocire ridicola cu care veneau cei de la 
politia secreta. 

— Despre ce fel de sabotaj este vorba? 

— Unii oameni de stiinta au intarziat in mod deliberat 
producerea bombei sovietice. 

Volodea incepu sa priceapa si simti cum il cuprinde teama. 
Insa continua sa raspunda pe acelasi ton bataios: era mereu o 
greseala sa arati vreo slabiciune in fata acestor oameni. 

— Si de ce dracu' ar fi facut asta? 
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— Pentru ca sunt tradatori - si sotia ta se numara printre ei! 

— Ar fi bine sa nu vorbesti serios, jigodie! 

— Am venit sa o arestez pe sotia ta. 

— Poftim?! exclama Volodea consternat. E o nebunie! 

— Asta este parerea organizatiei mele. 

— Dar nu exista dovezi. 

— Daca vrei dovezi, du-te la Hiroshima! 

Zoya vorbi pentru prima oara: 

— Trebuie sa ma due cu ei, Volodea. N-are rost sa te aresteze 
si pe tine. 

Volodea indrepta un deget acuzator spre Ilya si zise: 

— Ai dat de dracu'! 

— Nu fac decat sa imi indeplinesc ordinele. 

— Da-te din usa. Sotia mea o sa se duca in dormitor ca sa se 
imbrace. 

— Nu-i vreme de asa ceva, replica Ilya. Trebuie sa vina asa 
cum este. 

— Nu fi ridicol! 

Ilya isi ridica barbia si rosti: 

— Un cetatean sovietic respectabil nu s-ar plimba prin casa 
fara haine pe el. 

Volodea se intreba cum se simtea sora lui fiind casatorita cu 
ticalosul acela. 

— Tocmai voi, cei de la politia secreta, dezaprobati din punct 
de vedere moral nuditatea? 

— Goliciunea ei este o dovada a decaderii sale. O vom lua asa 
cum este. 

— In niciun caz! 

— Da-te la o parte. 

— Da-te tu la o parte. O sa se duca sa se imbrace. 

Volodea iesi pe hoi si se posta in fata celor trei agenti, 
intinzandu-si bratele pentru ca Zoya sa poata trece prin spatele 
lui. 

Cand ea se misca, Ilya se intinse pe dupa Volodea si o insfaca 
de brat. 

Volodea ii dadu doi pumni in fata. Ilya striga si se trase in 
spate, impleticindu-se. Cei doi barbati in haine de piele facura 
un pas in fata. Volodea incerca sa-l pocneasca pe unul dintre ei, 
dar tipul se feri. Apoi, cei doi il prinsera de brate pe Volodea. El 
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se zbatu, dar indivizii erau puternici si se pare ca mai facusera 
asta inainte. II trantira de perete. 

In timp ce-l tineau, Ilya il lovi cu pumnul in fata de cateva ori, 
apoi in stomac, pana cand Volodea incepu sa scuipe sange. 
Zoya incerca sa intervina, dar Ilya o pocni si pe ea, facand-o sa 
tipe si sa cada pe spate. 

Halatul lui Volodea se desfacu in partea din fata - Ilya ii dadu 
un picior in testicule, apoi in genunchi. Volodea se indoi de 
spate, nemaiputandu-se tine pe picioare, insa cei doi barbati in 
haine de piele il tinura bine, iar Ilya continua sa il loveasca. 

Intr-un final Ilya se intoarse, masandu-si articulatiile degetelor. 
Cei laIti doi ii dadura drumul lui Volodea, iar el se prabusi pe 
podea. Abia mai putea respira si nu se simtea in stare sa se 
miste, dar nu-si pierduse cunostinta. Cu coltul ochiului ii vazu pe 
cei doi batausi insfacand-o pe Zoya si scotand-o goala din 
apartament. Ilya ii urma. 

Odata cu trecerea minutelor, durerea se transforma dintr-o 
agonie ascutita intr-o jena infundata, iar Volodea simti cum 
respiratia incepe sa-i revina la normal. 

In cele din urma simti ca se poate misca si se salta in capul 
oaselor. Izbuti sa ajunga la telefon si forma numarul tatalui sau, 
sperand ca acesta sa nu fi plecat inca la slujba. Fu usurat cand 
auzi vocea batranului in receptor. 

— Au arestat-o pe Zoya, zise el. 

— Ticalosii dracului! izbucni Grigori. Cine-a fost? 

— Ilya. 

— Poftim?! 

— Da niste telefoane, spuse Volodea. Vezi daca poti afla ce 
dracu' se petrece. Eu trebuie sa ma spal de sange. 

— Ce sange? 

Volodea inchise receptorul. 

Nu erau decat vreo doi pasi pana la baie. Lasa halatul de baie 
sa-i cada pe jos si intra la dus. Apa calda ii aduse o oarecare 
usurare in trupul invinetit. Ilya era rau, dar nu avea forta, asa ca 
nu-i rupsese niciun os. 

Volodea opri apa si se uita in oglinda din baie. Avea fata plina 
de taieturi si de vanatai. 

Nici nu-si mai batu capul sa se usuce. Cu un efort 
considerabil, isi trase pe el uniforma militara. Voia sa aiba cu el 
un simbol al autoritatii. 
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Tatal sau sosi cand el incerca sa-si lege sireturile de la 
bocanci. 

— Ce mama dracului s-a intamplat aid? izbucni Grigori. 

Volodea zise: 

— Venisera hotarati sa se bata si eu am fost destul de fraier 
ca sa le dau ce-si doreau. 

Tatal lui nu fu deloc multumit sa auda asta. 

— Credeam ca te duce mintea mai mult de atat. 

— Au insistat sa o ia de aid goala. 

— Ce jigodii! 

— Ai aflat ceva? 

— Nu mca. Am vorbit cu cateva persoane. Nu stie nimeni 
nimic, zise Grigori, parand ingrijorat. Fie cineva a facut o 
greseala prosteasca, fie au motive sa fie atat de siguri pe ei. 

— Du-ma la birou. Lemitov o sa se infurie la culme. N-o sa-i 
lase sa scape cu una ca asta. Daca au voie sa mi-o faca mie, 
atunci pot face asta oricarei alte persoane din Serviciul de 
Informatii al Armatei Rosii. 

Masina si soferul lui Grigori asteptau afara. Condusera pana la 
aerodromul Khodynka. Grigori ramase in masina in timp ce 
Volodea schiopata spre sediul Serviciului de Informatii al Armatei 
Rosii. Se duse direct in biroul sefului sau, colonelul Lemitov. 

Ciocani la usa, intra si spuse: 

— Ticalosii de la politia secreta mi-au arestat sotia. 

— Stiu, rosti Lemitov. 

— Stiti? 

— Eu le-am dat aprobare. 

Volodea ramase cu gura cascata. 

— Ce dracu'...? 

— Staijos. 

— Ce se intampla? 

— Stai jos, taci din gura si-o sa-ti explic. 

Volodea se lasa usorin scaun, iar Lemitov zise: 

— Trebuie sa avem o bomba nucleara cat mai repede. in 
momentul de fata Stalin face pe durul cu americanii, intrucat 
suntem destul de siguri ca ei nu au inca un arsenal suficient de 
mare de arme nucleare ca sa ne distruga. insa au inceput sa-si 
faca rezerve si la un moment dat le vor folosi - daca nu vom fi in 
stare sa ripostam. 

Nu avea nicio logica. 
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— Sotia mea nu poate ajuta la construirea bombei daca 
agentii politiei secrete o pocnesc in fata. Este o nebunie! 

— Taci dracu' din gura! Problema noastra este ca exista mai 
multe modele posibile. Americanilor le-au trebuit cinci ani ca sa- 
si dea seama care dintre ele va functiona. Noi nu avem atata 
vreme la dispozitie. Trebuie sa le furam rezultatele cercetarilor. 

— Asta nu inseamna ca nu vom avea nevoie de fizicieni rusi 
care sa reproduca modelul - iar pentru asta trebuie ca ei sa se 
afle in laboratoarele lor, nu incuiati prin beciurile din Lubyanka. 

— Tu cunosti un tip pe nume Wilhelm Frunze. 

— Da, am fost colegi de scoala la Academia de Baieti din 
Berlin. 

— El ne-a oferit informatii pretioase despre cercetarile 
nucleare ale britanicilor. Apoi s-a mutat in Statele Unite, unde a 
lucrat la proiectul bombei nucleare. Agentii NKVD din 
Washington l-au contactat, l-au speriat cu incompetenta lor si au 
stricat relatia cu el. Trebuie sa il recuperam. 

— Si ce treaba are asta cu mine? 

— Frunze are incredere in tine. 

— N-am de unde sa stiu asta. Nu l-am mai vazut de 
doisprezece ani. 

— Vrem sa te duci in America sa vorbesti cu el. 

— Bine, dar de ce ati arestat-o pe Zoya? 

— Ca sa ne asiguram ca te intorci. 


(ID 

Volodea isi spuse ca stia cum sa procedeze. La Berlin, inainte 
de razboi, se descotorosise de agentii Gestapo pusi pe urmele 
sale, se intalnise cu potentiali spioni, ii recrutase si-i 
transformase in surse de incredere pentru serviciul de 
informatii. Nu era niciodata usor - mai cu seama partea in care 
trebuia sa convinga pe cineva sa tradeze -, dar el era deja 
expert in asta. 

Totusi, acum era in America. 

Tarile occidentale pe care le vizitase, Germania si Spania 
anilor '30-'40, nu semanau nici pe departe cu America. 

Era coplesit. Toata viata i se zisese ca filmele de la Hollywood 
ofereau o impresie exagerata de prosperitate si ca in realitate 


871 



majoritatea americanilor traiau in saracie. Tnsa Volodea Tntelese 
foarte clar, inca din ziua in care sosi Tn Statele Unite, ca filmele 
nu exagerau mai deloc. Si cu greu gaseai oameni saraci. 

New Yorkul era plin de masini, multe dintre ele conduse de 
oameni care nu erau oficiali guvernamentali importanti: tineri, 
muncitori, ba chiar si femei iesite la cumparaturi. Si toata lumea 
era Tmbracata bine! Toti barbatii pareau sa poarte cele mai bune 
costume ale lor. Gambele femeilor erau acoperite de dresuri. 
Toata lumea parea sa aiba pantofi noi. 

Trebuia sa-si aminteasca Tntruna de latura negativa a 
Americii. Era si saracie pe undeva. Negrii erau persecutati, iar in 
Sud nu aveau drept de vot. Rata infractionalitatii era ridicata - 
chiar si americanii spuneau ca aceasta scapase de sub control - 
desi, in mod ciudat, Volodea nu vazuse nicio dovada Tn acest 
sens si se simtea Tn siguranta Tn timp ce mergea pe strazi. 

Tsi petrecu cateva zile explorand New Yorkul. Tsi perfections 
engleza, care nu era prea buna, nu ca asta ar fi contat: orasul 
era plin de oameni care vorbeau o engleza stricata, cu accente 
puternice. Ajunse sa cunoasca fetele unora dintre agentii FBI 
pusi pe urmele sale, si identifies mai multe locuri convenabile Tn 
care sa se poata descotorosi de ei. 

Tntr-o dimineata Tnsorita pleca de la consulatul sovietic din 
New York, fara palarie pe cap, purtand doar pantaloni largi si o 
camasa albastra, ca si cum se ducea sa faca niste comisioane. 
Un tanarTn costum negru si cu cravata se lua dupa el. 

Se duse Tn magazinul universal Saks de pe Fifth Avenue si Tsi 
cumpara chiloti si o camasa cu un mic model cadrilat. Oricine o 
fi fost pe urmele sale, probabil credea ca intrase doar la 
cumparaturi. 

Seful NKVD de la consulat Tl anuntase pe Volodea ca o echipa 
sovietica avea sa-l urmareasca de-a lungul vizitei sale Tn 
America, asigurandu-se ca se purta cum trebuie. Abia Tsi putea 
tine Tn frau mania fata de organizatia care o Tntemnitase pe 
Zoya si trebui sa se abtina sa nu Tl stranga de gat pe individ. Dar 
trebuia sa-si pastreze calmul. Observa cu sarcasm ca avea sa fie 
nevoit sa scape de supravegherea FBI-ului ca sa-si duca 
misiunea la bun sfarsit si ca ar fi putut scapa si de urmaritorii de 
la NKVD fara sa vrea; dar le ura mult noroc - de obicei se 
debarasa de ei Tn cinci minute. 
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Deci tanarul de pe urmele sale era aproape sigur un agent 
FBI. Hainele sale scrobite si conservatoare erau un indiciu 
suplimentar. 

Ducandu-si cumparaturile intr-o punga de hartie, Volodea iesi 
din magazin prin lateral si chema un taxi. II lasa pe omul de la 
FBI pe trotuar, fluturand din mana. Dupa ce taxiul dadu coltul de 
doua ori, Volodea ii arunca soferului o bancnota si sari afara. 
Tasni intr-o statie de metrou, iesi prin alta parte si astepta Tn 
pragul unei cladiri de birouri vreo cinci minute. 

Tanarul in costum negru nu se vedea nicaieri. 

Volodea intra apoi in gara Penn. 

Se asigura inca o data ca nu era urmarit, apoi Tsi cumpara 
bilet. Cu acesta si cu punga de hartie urea la bordul unui tren. 

Calatoria pana la Albuquerque tinu trei zile. 

Trenul goni printre campii manoase, fabrici impunatoare si 
metropole cu zgarie-nori inaltati trufas spre cer. Uniunea 
Sovietica era mai mare, dar numai in Ucraina gaseai altceva 
decat paduri de pin si stepe inghetate. Nu-si inchipuise niciodata 
ca putea exista bogatie la un asemenea nivel. 

Si bogatia nu era totul. Ceva nu-i dadea pace lui Volodea de 
cateva zile, ceva ciudat in legatura cu viata din America, intr-un 
final realiza despre ce era vorba: nimeni nu-i cerea actele la 
control. Dupa ce trecuse pe la vama din New York, nu-si mai 
prezentase niciodata pasaportul. Aparent, in aceasta tara oricine 
putea intra intr-o gara sau intr-o autogara ca sa-si cumpere un 
bilet spre oricare alt loc, fara sa trebuiasca sa ceara aprobare 
sau sa explice scopul vizitei sale in fata vreunui reprezentant al 
oficialitatilor. Asta ii dadea o senzatie periculos de imbatatoare 
de libertate. Putea calatori oriunde! 

De asemenea, bogatia Americii ii spori lui Volodea senzatia de 
primejdie cu care se confrunta tara sa. Germanii aproape 
distrusesera Uniunea Sovietica, iar tara in care se afla acum 
avea o populatie de trei ori mai mare si era de zece ori mai 
instarita. Gandul ca frica i-ar fi putut transforma pe rusi in 
simple slugi ii mai atenua lui Volodea indoielile cu privire la 
comunism, in pofida a ceea ce le facuse NKVD-ul lui si sotiei lui. 
Daca aveau sa aiba copii, nu voia ca acestia sa creasca intr-o 
lume terorizata de catre America. 

Calatori prin Pittsburgh si prin Chicago fara sa atraga atentia 
asupra sa pe drum. Avea haine americane si nimeni nu-i 
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remarca accentul din simplul motiv ca nu intra in vorba cu 
lumea. Tsi cumpara sandviciuri si cafea aratand spre ele cu 
degetul si platind suma ceruta. Rasfoia ziarele si revistele lasate 
in urma de ceilalti pasageri, uitandu-se la poze si incercand sa 
ghiceasca sensul titlurilor. 

Ultima parte a calatoriei Tl duse printr-un peisaj desertic de-o 
frumusete aparte, desi cam trista, cu piscuri indepartate si 
inzapezite patate in rosul asfintitului, ceea ce explica probabil de 
ce primisera numele de Muntii Sangele lui Christos. 

Se duse la toaleta, Tsi schimba chilotii si Tsi puse noua camasa 
cumparata de la Saks. 

Se astepta ca FBI-ul sau Serviciul de Informatii al Armatei sa 
supravegheze gara din Albuquerque, asa ca nu fu deloc surprins 
cand zari un tanar a carui jacheta cadrilata - prea calduroasa 
pentru vremea de septembrie din New Mexico - nu izbutea sa 
ascunda umflatura pistolului tinut intr-un toe prins de umar. Insa 
agentul era interesat mai degraba de pasagerii veniti de 
departe, din New York sau Washington. Volodea, fara palarie, 
haina sau bagaj, parea ca un localnic intors dintr-o scurta 
calatorie. Nu il urmari nimeni cand se duse la statia de autobuz 
si urea intr-un Greyhound de Santa Fe. 

Sosi la destinatie dupa-amiaza tarziu. Observa doi tipi de la 
FBI in statia din Santa Fe, iar acestia il masurara atent din priviri. 
Totusi, cum nu puteau urmari pe toata lumea care cobora din 
autobuz, Tnfatisarea sa obisnuita le alunga suspiciunile. 

Facand tot posibilul sa para ca stia unde merge, incepu sa 
hoinareasca pe strazi. Casele joase, cu acoperisuri plate, in stil 
pueblo, si bisericile turtite de sub soarele dogoritor ii aminteau 
de Spania. Cladirile cu pravalii aveau copertine deasupra 
trotuarelor, creand boite placute si umbroase. 

Evita La Fonda, marele hotel de langa catedrala din piata 
centrala, si se caza la St. Francis. Plati cu bani gheata si se 
inregistra sub numele de Robert Pender, care ar fi putut fi 
american sau de orice alta nationalitate europeana. 

— Valiza mea va sosi mai tarziu, ii zise el fetei frumusele de la 
receptie. Daca sunt plecat atunci cand ajunge, puteti sa va 
asigurati ca este trimisa in camera mea, va rog? 

— Da, sigur, nicio problema, raspunse ea. 

— Va multumesc, rosti el, apoi adauga o sintagma pe care o 
auzise in repetate randuri in tren: Va sunt recunoscator. 
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— Daca nu sunt eu aici, se va ocupa altcineva de bagaj, cata 
vreme are trecut numele dumneavoastra pe el. 

— Da, il are, rosti el, desi nu exista niciun bagaj; insa ea nu 
avea de unde sa stie asta. 

Ea se uita la cele notate de el in registru. 

— Asa deci, domnule Pender... sunteti din New York. 

In glas i se citea o unda de scepticism, fara indoiala pentru ca 
accentul lui nu suna deloc a newyorkez. 

— Sunt din Elvetia de fel, ii explica el, dand numele unei tari 
neutre la intamplare. De aceea am accent. 

— Nu am mai cunoscut pe nimeni din Elvetia pana acum. Cum 
este acolo? 

Volodea nu fusese niciodata in Elvetia, dar vazuse fotografii. 

— Ninge mult, spuse el. 

— in cazul acesta, sper sa va bucurati de vremea calduroasa 
din New Mexico! 

— Asa voi face. 

Peste cinci minute, pleca din nou. 

Unii oameni de stiinta locuiau in laboratorul din Los Alamos, 
dupa cum aflase de la colegii sai de la ambasada sovietica, dar 
acesta era un orasel darapanat, destul de rupt de civilizatie, asa 
ca majoritatea cercetatorilor preferau sa isi inchirieze case si 
apartamente pe cat posibil in apropiere. Willi Frunze isi permitea 
asta fara probleme: era insurat cu o artista de succes care 
desenase o povestire in imagini numita Slack Alice. Femeia, pe 
care o chema tot Alice, putea lucra de oriunde, asa ca isi 
alesesera un bloc in zona centrului istoric. 

Biroul de la New York al NKVD-ului ii oferise aceasta 
informatie. il urmarisera pe Frunze cu mare atentie, asa ca 
Volodea avea adresa lui, numarul de telefon si o descriere a 
masinii sale, o decapotabila Plymouth de dinainte de razboi, cu 
jante albe. 

Blocul in care locuiau sotii Frunze avea la parter o galerie de 
arta. Apartamentul de la etaj avea o fereastra mare, spre nord, 
pe gustul unui artist. O decapotabila Plymouth era parcata in 
fata cladirii. 

Volodea alese sa nu intre in cladire: locul ar fi putut fi intesat 
de microfoane. 

Sotii Frunze erau un cuplu prosper, fara copii, si el isi dadu 
seama ca nu erau genul de oameni care sa stea acasa si sa 
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asculte radioul intr-o seara de vineri. Hotari sa astepte putin ca 
sa vada daca nu cumva plecau. 

Tsi petrecu o vreme in galeria de arta, uitandu-se la tablourile 
scoase la vanzare. Lui ii placeau picturile clare si pline de viata, 
nu mazgaliturile haotice. Gasi o cafenea putin mai jos pe strada 
si se aseza la fereastra, ca sa poata vedea usa blocului. Pleca de 
acolo dupa o ora, cumpara un ziar si se aseza intr-o statie de 
autobuz, prefacandu-se ca-l citeste. 

Asteptarea indelungata Ti permise sa ajunga la concluzia ca 
nimeni nu urmarea apartamentul sotilor Frunze. Asta insemna 
ca FBI-ul si Serviciul de Informatii al Armatei nu il trecusera pe 
Frunze la categoria de mari riscuri. Era strain, dar nu era nici pe 
departe singurul strain printre cercetatori, si probabil ca nu 
aveau nimic altceva Tmpotriva lui. 

Cum aceea era o zona comerciala din centru, si nu un cartier 
rezidential, strazile erau pline de oameni; totusi, dupa vreo doua 
ore, Volodea incepu sa se ingrijoreze ca l-ar fi putut observa 
cineva dand tarcoale pe acolo. 

Si atunci, sotii Frunze iesira din cladire. 

Frunze era mai corpolent decat in urma cu doisprezece ani - 
nici nu era de mirare, de vreme ce America nu se confrunta cu 
niciun fel de criza alimentara. Avea un inceput de chelie, desi 
abia Tmplinise 30 de ani. Tsi pastrase insa aerul solemn. Purta o 
camasa sport si pantaloni kaki, o combinatie comuna la 
americani. 

Sotia lui nu era Tmbracata la fel de conservator. Parul ei blond 
era prins sub o bereta si purta o rochie de bumbac de o culoare 
vag maronie, avand insa pe maini tot soiul de bratari si de inele. 
Artistii se Tmbracau la fel in Germania, inainte de venirea lui 
Hitler la putere, Tsi aminti Volodea. 

Cuplul porni pe trotuar, iar Volodea pleca in urmarirea lui. 

Se Tntreba ce inclinatii politice avea sotia cercetatorului si cat 
ar fi contat prezenta ei in conversatia dificila pe care urmau sa o 
poarte. Frunze fusese un social-democrat convins in Germania, 
deci era putin probabil ca sotia lui sa fie vreo conservatoare; o 
speculate intarita si de infatisarea ei. Pe de alta parte, probabil 
ca ea nu stia ca el le deconspirase sovieticilor secrete la Londra. 
Femeia reprezenta un factor necunoscut. 

Ar fi preferat sa discute intre patru ochi cu Frunze si se gandi 
mai intai sa-i lase si sa Tncerce din nou a doua zi. Insa 
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receptionera de la hotel ii remarcase accentul strain, asa ca din 
dimineata urmatoare se putea trezi cu agentii FBI pe urme. Se 
putea descurca si in aceste conditii, dar nu la fel de usorintr-un 
orasel atat de mic, precum in New York sau in Berlin, in plus, a 
doua zi era sambata, iar sotii Frunze probabil ca aveau sa-si 
petreaca ziua impreuna. Cat ar fi trebuit sa astepte Volodea 
pana sa il prinda pe Frunze singur? 

Nu exista nicio cale usoara. Dupa ce cantari bine situatia, 
decise sa incerce chiarin seara aceea. 

Cuplul intra intr-un local. 

Volodea trecu pe langa locul respectiv si arunca o privire prin 
vitrina. Era un restaurant ieftin, cu separeuri. Se gandi sa intre si 
sa se aseze la masa lor, dar hotari ca era mai bine sa-i lase sa 
manance inainte. Aveau sa fie in toane mai bune dupa ce 
mancau. 

Astepta o jumatate de ora, urmarind usa de la distanta. Apoi 
intra, extrem de agitat. 

Ei tocmai isi terminau cina. Cand strabatu restaurantul, 
Frunze isi ridica privirea, dar - nerecunoscandu-l - nu zabovi 
asupra lui. 

Se strecura in separeul de langa Alice si rosti pe un ton 
scazut, in germana: 

— Salut, Willi! Nu ma mai tii minte... din scoala? 

Frunze il privi atent pret de cateva secunde, apoi chipul i se 
lumina. 

— Peshkov? Volodea Peshkov? Tu esti? 

Volodea rasufla usurat: Frunze era inca prietenos. Nu exista 
intre ei o bariera de ostilitate ce trebuia depasita. 

— Da, chiar eu sunt, zise Volodea. 

Ii stranse mana. intorcandu-se apoi spre Alice, i se adresa in 
engleza: 

— lertati-ma, dar va vorbesc foarte prost limba. 

— Nu-ti bate capul, replica ea intr-o germana cursiva. Familia 
mea a emigrat aici din Bavaria. 

Frunze rosti uluit: 

— Chiar m-am gandit la tine in ultima vreme, fiindca 
intamplarea face sa mai cunosc un tip cu numele tau de familie 
- Greg Peshkov. 

— Serios? Tatal meu a avut un frate pe nume Lev, care a venit 
in America pe la 1915. 
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— Nu, locotenentul Peshkov este mult mai tanar. Ma rog... Tu 
ce faci aici? 

Volodea zambi. 

— Am venit sa te vad pe tine. Inainte ca Frunze sa intrebe de 
ce, el continua: Ultima data cand te-am vazut, stiu ca erai 
secretarul filialei din Neukolln a Partidului Social-Democrat. 

Acesta era al doilea pas. Dupa ce stabilise o baza amicala, Ti 
reamintea lui Frunze de idealismul sau din tinerete. 

— Acea experienta m-a convins ca socialismul democratic nu 
functioneaza, spuse Frunze. Am fost complet neputinciosi in fata 
nazistilor. A fost nevoie de interventia Uniunii Sovietice pentru a- 
i opri. 

Era adevarat si Volodea era multumit ca Frunze realiza asta; 
dar, mai important de-atat, remarca demonstra ca ideile politice 
ale lui Frunze nu se schimbasera dupa ce ajunsese sa cunoasca 
bunastarea din America. 

Alice rosti: 

— Noi voiam sa bem ceva la un bar de dupa colt. Foarte multi 
oameni de stiinta obisnuiesc sa mearga acolo vineri seara. Vrei 
sa vii cu noi? 

Ultimul lucru pe care si-1 dorea Volodea era sa fie vazut in 
public cu sotii Frunze. 

— Nu stiu ce sa zic, zise el. 

De fapt, deja statuse cam mult cu ei in restaurantul acela. Era 
momentul sa treaca la al treilea pas: trebuia sa-i reaminteasca 
lui Frunze de vina cumplita ce apasa asupra sa. Se apleca in fata 
si isi cobori glasul: 

— Willi, stiai ca americanii aveau de gand sa arunce bombe 
nucleare asupra Japoniei? 

Urma o pauza indelungata. Volodea isi tinu rasuflarea - paria 
totul pe faptul ca Frunze era ros de remuscari. 

O clipa se temu ca mersese prea departe. Frunze parea gata 
sa izbucneasca in lacrimi. Apoi, omul de stiinta trase adanc aer 
in piept si isi veni in fire. 

— Nu, nu stiam, zise el. Niciunul dintre noi n-a stiut. 

Alice interveni suparata: 

— Noi am presupus ca armata americana dorea sa faca un soi 
de demonstrate a puterii bombei, ca o amenintare care sa-i 
determine pe japonezi sa capituleze mai repede. 
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Deci ea stiuse de bomba de la bun inceput, remarca Volodea. 
Asta nu era o surpriza: barbatilor le este greu in general sa 
pastreze asemenea secrete fata de sotiile lor. 

— Deci ne asteptam la o deflagratie la un moment dat, pe 
undeva, continua ea. Insa ne inchipuiam ca vor distruge vreo 
insula nelocuita sau vreo baza militara cu multe arme si foarte 
putini oameni. 

— Asta s-ar fi putut justifica, confirma Frunze. Dar... Vocea ii 
scazu, pana ajunse o soapta: Nimeni nu credea ca o vor arunca 
peste un oras, omorand optzeci de mii de barbati, femei si copii. 

Volodea incuviinta. 

— M-am gandit eu ca asa vezi lucrurile, rosti el, desi in 
realitate sperase asta din tot sufletul. 

Frunze zise: 

— Cine n-ar face-o? 

— Da-mi voie sa-ti pun o intrebare si mai importanta. 

Acesta era al patrulea pas. 

— O vor face din nou? continua el. 

— Nu stiu, raspunse Frunze. Ar putea. Dumnezeu sa ma ierte, 
dar ar putea! Volodea isi ascunse satisfactia. il facuse pe Frunze 
sa se simta responsabil si pentru folosirea pe viitor a armelor 
nucleare, nu doar pentru ce se intamplase pana atunci. Dadu 
din cap si spuse: 

— Si noi credem la fel. 

Alice intreba imediat: 

— Care noi? 

Femeia era agera si trecuta probabil prin mai multe decat 
sotul ei. Ar fi fost greu de dus de nas, asa ca Volodea decise nici 
sa nu incerce. Trebuia sa riste sa fie sincer cu ea. 

— O intrebare justa, zise el. Si nu am batut atata drum ca sa- 
mi pacalesc un vechi prieten. Sunt maior in Serviciul de 
Informatii al Armatei Rosii. 

Cei doi se holbara la el. Mai mult ca sigur ca luasera deja in 
calcul aceasta posibilitate, dar erau surprinsi de marturisirea lui 
franca. 

— Trebuie sa va spun ceva, continua Volodea. Ceva extrem de 
important. Putem discuta intr-un loc mai discret? 

Cei doi pareau sa ezite. Apoi, Frunze rosti: 

— In apartamentul nostru? 

— Probabil ca cei de la FBI l-au intesat deja cu microfoane. 
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Frunze avea deja o anumita experienta in clandestinitate, insa 
Alice fu socata. 

— Chiar crezi asta? zise ea pe un ton sceptic. 

— Da. Am putea iesi din oras? 

Frunze spuse: 

— Exista un loc unde mai mergem cateodata seara ca sa 
admiram asfintitul. 

— Perfect. Duceti-va in masina, urcati si asteptati-ma. les si 
eu in cateva minute. 

Frunze achita nota si pleca impreuna cu Alice, iar Volodea iesi 
dupa ei. Cat merse pana la masina, se asigura ca nu era nimeni 
pe urmele sale. Ajunse la Plymouth si urea. Stateau toti trei pe 
bancheta din fata, in stil american. Frunze iesi din oras. 

O luara pe un drum de tara care ducea pe culmea unei mici 
coline. Frunze opri masina. Volodea le facu semn sa coboare si ii 
conduse la vreo suta de metri de masina, in caz ca ar fi fost 
microfoane si in aceasta. 

Admirara peisajul stancos, cu tufaris, ce se intindea spre 
asfintit, apoi Volodea trecu la al cincilea pas. 

— Noi credem ca urmatoarea bomba nucleara va fi aruncata 
undeva in Uniunea Sovietica. 

Frunze incuviinta. 

— Doamne fereste, dar probabil ca ai dreptate. 

— Iar noi nu putem face absolut nimic in aceasta privinta, 
adauga Volodea, mergand in continuare pe aceeasi idee. Nu ne 
putem lua nicio precautie, nu putem ridica nicio bariera, nu 
avem cum sa ne ocrotim poporul. Nu exista nicio aparare 
impotriva bombei nucleare - bomba pe care ai facut-o tu, Willi. 

— Stiu, rosti Frunze cu amaraciune in glas; in mod clar 
considera ca avea sa fie vina lui daca Uniunea Sovietica ar fi 
fost atacata cu arme nucleare. 

AI saselea pas. 

— Singurul lucru care ne-ar putea proteja ar fi sa avem 
propria noastra bomba nucleara. 

Frunze nu era de aceeasi parere. 

— Bomba nu poate fi folosita pentru aparare, zise el. 

— Stiu, dar poate fi folosita ca intimidare. 

— Posibil, admise el. 

Alice zise: 

— Noi nu vrem ca bombele acestea sa se raspandeasca. 
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— Nici eu, spuse Volodea. Dar singura cale prin care ii putem 
Tmpiedica pe americani sa rada Moscova de pe fata pamantului, 
asa cum au facut cu Hiroshima, este ca Uniunea Sovietica sa 
aiba propria ei bomba nucleara, cu care sa ameninte ca va 
contraataca. 

Alice rosti: 

— Are dreptate, Willi. La dracu', toti stim asta! 

Ea era cea tenace dintre ei doi, realiza Volodea. Trecu la al 
saptelea pas si intreba pe un ton relaxat: 

— Cate bombe au americanii in momentul de fata? 

Era un moment crucial. Daca Frunze raspundea la aceasta 
intrebare, trecea peste o anumita limita. Pana atunci conversatia 
se purtase in termeni generali. Acum, Volodea ii cerea informatii 
secrete. 

Frunze ezita o vreme. intr-un final se uita la Alice. Volodea o 
vazu inclinand aproape imperceptibil din cap. Frunze zise: 

— Numai una. 

Volodea isi ascunse satisfactia: Frunze incalcase principiul de 
confidentialitate. Era o prima miscare dificila. Un al doilea secret 
avea sa fie oferit mult mai usor. Frunze adauga: 

— Dar vor avea mai multe in curand. 

— Este o cursa si, daca o vom pierde, vom pieri, spuse 
Volodea pe un ton presant. Trebuie sa construim si noi macar o 
bomba inainte ca ei sa produca suficiente cat sa ne nimiceasca. 

— Si puteti s-o faceti? 

Era punctul in care Volodea putea trece la al optulea pas. 

— Avem nevoie de ajutor. 

Vazu cum trasaturile lui Frunze se inaspresc si isi dadu seama 
ca omul rememora momentul neplacut care il determinase sa 
refuze cooperarea cu NKVD-ul. Alice il intreba pe Volodea: 

— Si daca iti zicem ca nu te putem ajuta? Ca este prea 
periculos? 

Volodea isi urma instinctul. isi ridica mainile intr-un gest de 
neputinta. 

— Ma voi intoarce acasa si voi raporta esecul misiunii, rosti el. 
Nu va pot constrange sa faceti ceva ce nu doriti. Nu as vrea sa 
va pun sub presiune si nici sa va constrang in vreun fel. 

Alice insista: 

— Deci fara amenintari? 
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Asta ii confirma lui Volodea banuiala cum ca NKVD-ul 
incercase sa-l intimideze pe Frunze. Ei incercau sa intimideze pe 
toata lumea: atata stiau, atata faceau. 

— Nici macar nu incerc sa te conving, i se adresa Volodea lui 
Frunze. Pur si simplu iti prezint faptele. Restul tine de voi. Daca 
vreti sa ne ajutati, eu voi fi omul vostru de legatura. Daca vedeti 
altfel lucrurile, Tncheiem discutia aici. Sunteti amandoi oameni 
inteligenti. Nu as putea sa va due de nas nici daca as vrea. 

Cei doi se uitara din nou unul la celalalt. Spera ca ei sa se 
gandeasca la cat de diferit era Volodea fata de ultimul agent 
sovietic care ii abordase. 

Momentul se prelungi in mod agonizant. Alice fu cea care 
vorbi intr-un final: 

— La ce fel de ajutor te referi? 

Nu era un raspuns afirmativ, dar era mai bine decat un refuz 
transant, asa ca el trecu la al noualea pas. 

— Sotia mea este fiziciana in echipa noastra de cercetatori, 
rosti el, sperand ca acest lucru avea sa-l umanizeze intr-un 
moment in care ei ar fi putut considera ca incearca sa-i 
manipuleze. Ea mi-a marturisit ca exista mai multe variante 
pentru obtinerea unei bombe nucleare si ca nu mai avem timp 
sa le testam pe toate. Am putea sa castigam ani buni daca am 
sti ce-a functionat pentru voi. 

— Da, are sens ce zici, decise Willi. 

Al zecelea pas, cel mai important. 

— Trebuie sa stim ce tip de bomba a fost aruncata deasupra 
Japoniei. 

Frunze avea pe chip o expresie de agonie. Se uita spre sotia 
lui. De aceasta data ea nu-i mai facu niciun semn, nici de 
aprobare, nici de refuz. Parea sa aiba inima la fel de indoita ca si 
el. Frunze ofta: 

— Au fost doua tipuri. 

Volodea era incantat, dar si speriat. 

— Doua modele diferite? 

Frunze meuviinta. 

— La Hiroshima au folosit un dispozitiv cu uraniu, activat pe 
principiul armelor de foe. Am poreclit-o Baietelul. La Nagasaki 
am folosit Grasanul, o bomba de plutoniu cu declansator prin 
implozie. 

Volodea simti ca i se taie aerul: acestea erau informatii vitale. 
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— Care-i mai buna? 

— Au functionat amandoua, evident, dar Grasanul a fost mai 
usor de construit. 

— De ce? 

— E nevoie de multi ani ca sa produci suficient U-235 pentru o 
bomba. Plutoniul se obtine mai repede dupa ce construiesti o 
pila nucleara. 

— Deci Uniunea Sovietica ar trebuie sa copieze modelul 
Grasanului. 

— Categoric. 

— Mai este ceva ce poti face pentru a salva Rusia de la 
distrugere, rosti Volodea. 

— Ce anume? 

Volodea il privi in ochi. 

— Fa-mi rost de schitele proiectului, zise el. 

Willi pali. 

— Eu sunt cetatean american, spuse el. Imi ceri sa comit un 
act de tradare pedepsit cu moartea. As putea ajunge pe scaunul 
electric. 

„Si sotia ta la fel, se gandi Volodea; pentru complicitate. Slava 
Domnului ca nu ai realizat asta." 

Ii spuse: 

— Am cerut multor oameni sa isi puna viata in pericol in 
ultimii cativa ani. Oameni ca voi, germani care ii urau pe nazisti, 
barbati si femei care si-au asumat riscuri teribile ca sa ne trimita 
informatii ce ne-au ajutat sa castigam razboiul. Si trebuie sa va 
repet si voua ce le-am spus lor: mult mai multi oameni vor pieri 
daca nu o faceti. 

Acestea fiind zise, Volodea tacu. Mai mult de-atat nu le putea 
oferi. 

Frunze se uita la sotia lui. Alice rosti: 

— Tu ai facut bomba, Willi. 

Frunze ii zise lui Volodea: 

— Ma voi gandi la asta. 


(Ill) 

Dupa doua zileii dadu planurile. Volodea le duse la Moscova. 
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Zoya fu eliberata din inchisoare. Ea nu era atat de suparata 
pentru intemnitarea sa cum era el. 

— Au facut-o ca sa protejeze revolutia, ii spuse ea. Si nu mi- 
au facut niciun rau. A fost ca si cum as fi stat intr-un hotel cu 
conditii foarte proaste. 

In prima zi de la revenirea ei acasa, dupa ce facura dragoste, 
el zise: 

— Vreau sa-ti arat ceva, ceva ce-am adus din America. 

Se dadu jos din pat, deschise un sertar si scoase o carte. 

— Este un catalog Sears-Roebuck, rosti el, asezandu-se langa 
ea in pat si deschizand cartea. Uita-te aici. 

Catalogul se deschise la pagina cu rochii. Fotomodelele erau 
incredibil de suple, insa materialele erau stralucitoare si vesele, 
dungate, cadrilate si in culori vii, unele cu incretituri, volanase si 
curele. 

— Asta-i frumoasa, spuse Zoya, punandu-si degetul pe o 
rochie. Doi dolari si nouazeci si opt de centi sunt bani multi? 

— Nu chiar, rosti Volodea. Salariul mediu este de vreo 
cincizeci de dolari pe saptamana, iar o chirie este cam o treime 
din suma asta. 

— Serios? Zoya era uimita. Deci majoritatea oamenilor si-ar 
putea permite cu usurinta aceste rochii? 

— Exact. Poate nu taranii. Pe de alta parte insa, cataloagele 
acestea au fost concepute pentru fermierii care locuiesc la peste 
100 de kilometri de cel mai apropiat tarm. 

— Si cum functioneaza? 

— iti alegi ce vrei din carte si le trimiti banii, apoi peste vreo 
doua saptamani postasul iti aduce ce-ai comandat. 

— Probabil ca te simti ca un tar, zise Zoya, luandu-i cartea din 
maini si intorcand pagina. O! Mai sunt! 

Pe pagina urmatoare erau prezentate combinatii de jachete 
cu fuste la pretul de patru dolari si nouazeci si opt de centi. 

— Si astea-s elegante, zise ea. 

— Da paginile mai departe, rosti Volodea. 

Zoya era uluita sa vada pagini intregi cu haine, palarii, 
pantofi, lenjerie, pijamale si desuuri femeiesti. 

— Si oamenii pot sa-si ia ce vor de-aici? spuse ea. 

— Exact. 

— Dar sunt mai multe lucruri din care sa alegi pe-o pagina din 
cartea asta decat intr-un magazin rusesc obisnuit! 
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— intr-adevar. 

Ea continua sa rasfoiasca prin catalog. Existau game similare 
de haine pentru barbati si pentru copii. Zoya isi puse degetul pe 
o haina groasa si imblanita de iarna pentru baieti, care costa 
cincisprezece dolari. 

— La pretul asta, banuiesc ca fiecare baiat din America are 
una. 

— Probabil ca da. 

Dupa haine urma mobila. Puteai sa-ti cumperi un pat cu 
douazeci si cinci de dolari. Totul era ieftin daca aveai cincizeci de 
dolari pe saptamana. Si catalogul o tinea tot asa. Erau sute de 
lucruri pe care nici macar nu le gaseai in magazinele din 
Uniunea Sovietica, indiferent cati bani aveai: jocuri si jucarii, 
produse de infrumusetare, instrumente muzicale scaune 
elegante, unelte electrice, romane in coperte colorate, 
decoratiuni de Craciun si prajitoare de paine. 

Era chiar si un tractor acolo. 

— Crezi ca orice fermier din America poate primi imediat un 
tractor daca vrea? il intreba Zoya. 

— Numai daca are bani, raspunse Volodea. 

— Deci nu trebuie sa-si treaca numele pe o lista si sa astepte 
cativa ani? 

— Nu. 

Zoya inchise cartea si il privi cu o expresie grava pe chip. 

— Daca oamenii pot avea toate acestea, de ce ar vrea sa fie 
comunisti? 

— Buna intrebare, spuse Volodea. 

• Capitolul 22 


1946 


(I) 

Copiii din Berlin incepusera sa joace un nou joc, numit Komm, 
Frau - „Hai, femeie". Era unul dintr-o duzina de jocuri in care 
baietii fugareau fetele, dar avea un element nou, observa Carla. 
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Baietii formau echipe si vanau o singura fata. Cand o prindeau, 
strigau Komm, Frau\ apoi o tranteau la pamant. Dupa aceea o 
tineau bine, in timp ce unul dintre ei se urea pe ea si Simula 
actul sexual. Copiii de 7-8 ani, care nu ar fi trebuit sa stie ce era 
violul, jucau acest joc intrucat vazusera ce le faceau 
nemtoaicelor soldatii Armatei Rosii. Fiecare rus stia sa spuna 
asta in germana: Komm, Frau. 

Ce-or fi avut rusii? Carla nu intalnise pe nimeni care sa fi fost 
violat de vreun soldat francez, britanic, american sau Canadian, 
desi banuia ca se mai intampla si asta. Prin contrast, fiecare 
femeie cu varsta cuprinsa intre 15 si 50 de ani pe care o stia ea 
fusese violata de cel putin un soldat sovietic: mama ei, Maud; 
prietena ei, Frieda; mama Friedei, Monika; menajera, Ada... 
toate femeile. 

Si totusi, ele aveau noroc, caci inca erau in viata. Unele femei, 
abuzate de zed de barbati, ora de ora, murisera. Carla auzise de 
o fata muscata pana la moarte. 

Numai Rebecca Rosen scapase. Dupa ce o protejase Carla, in 
ziua in care fusese eliberat Spitalul Evreiesc, Rebecca se mutase 
in casa familiei von Ulrich. Aceasta se afla in zona de ocupatie 
sovietica, dar nu avea unde sa mearga in alta parte. Se 
ascunsese cateva luni in mansarda, ca o infractoare, coborand 
doar in toiul noptii, cand rusii animalici cadeau intr-un somn 
adanc, de betie. Carla isi petrecea cateva ore pe zi cu ea, jucand 
carti si povestindu-si viata una alteia. Carla ar fi vrut sa fie ca o 
sora mai mare, insa Rebecca o trata ca pe o mama. 

Apoi, Carla descoperi ca avea sa fie mama cu adevarat. 

Maud si Monika aveau peste cincizeci de ani, asa ca - din 
fericire - erau prea batrane ca sa mai aiba copii; iar Ada avusese 
noroc; insa atat Carla, cat si Frieda fura lasate insarcinate de 
catre violatorii lor. 

Frieda avorta. Era ilegal, iar legea nazista care pedepsea 
avortul cu moartea era inca in vigoare. Asa ca Frieda se duse la 
o „moasa" mai in varsta, care ii rezolva problema pentru cinci 
tigari. Frieda contracts o infectie puternica si ar fi murit daca n- 
ar fi izbutit Carla sa fure niste penicilina din spital. 

Carla decise sa duca sarcina la capat. Avusese sentimente 
contradictorii, care oscilasera de la o extrema la cealalta. Cand 
suferea de greturi dimineata, se revolta impotriva animalelor 
care o violasera si o lasasera gravida. Alteori se trezea stand cu 
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mainile pe pantec, holbandu-se in gol si gandindu-se la haine de 
bebelusi. Apoi se intreba daca fata pruncului nu avea sa-i 
aminteasca cumva de unul dintre barbati, facand-o sa-si urasca 
propriul copil, insa n-avea cum sa nu aiba si trasaturi specifice 
celor din neamul von Ulrich, isi zicea ea. Era nelinistita si 
speriata. 

Era in luna a opta de sarcina in ianuarie 1946. Ca majoritatea 
germanilor, suferea de frig, de foame si traia in saracie. Cand 
sarcina ei devenise vizibila, renuntase la functia de asistenta si 
intrase in randul milioanelor de someri. Ratiile de alimente erau 
date la fiecare zece zile. Ratia zilnica, pentru cei fara privilegii 
speciale, era de 1 500 de calorii. Trebuia platita si aceea, 
desigur. Dar chiar si pentru clientii cu bani si cartele de ratii, 
uneori pur si simplu nu exista mancare de cumparat. 

Carla se gandise sa le ceara sovieticilor tratament special 
datorita muncii sale in spionaj din timpul razboiului. insa 
Heinrich incercase deja asta si avusese o experienta 
infricosatoare. Serviciul de Informatii al Armatei Rosii ii ceruse sa 
continue sa spioneze pentru ei, punandu-l sa se infiltreze in 
armata americana. Cand el ii refuzase, rusii se enervasera si il 
amenintasera ca il vor trimite intr-un lagar de munca. Scapase 
basma curata marturisindu-le ca nu vorbea deloc engleza si ca 
nu le-ar fi fost de niciun folos. Dar Carla fusese avertizata si 
hotarase ca era mai sigur sa-si tina gura. 

Carla si Maud erau fericite in ziua aceea pentru ca vandusera 
un dulap cu sertare. Era un Jugendstil dintr-un lemn de stejar 
noduros, pe care parintii lui Walter il cumparasera cand se 
casatorisera, in 1889. Carla, Maud si Ada il incarcasera intr-o 
cotiga imprumutata. 

Tot nu aveau barbati in casa. Erik si Werner se numarau 
printre milioanele de soldati germani care disparusera. Poate ca 
murisera. Colonelul Beckii zisese Carlei ca aproape trei milioane 
de germani murisera in lupta pe Frontul de Est, iar altii murisera 
ca prizonieri ai sovieticilor - ucisi de foame, de frig si de boli. 
Insa alte doua milioane de militari erau inca in viata si munceau 
in lagarele din Uniunea Sovietica. Unii se intorsesera: fie 
scapasera de gardieni, fie fusesera eliberati intrucat erau prea 
bolnavi pentru a mai lucra; acestia se alaturasera miilor de 
persoane dezradacinate si lasate sa rataceasca prin intreaga 
Europa, incercand sa-si gaseasca drumul spre casa. Carla si 
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Maud intocmisera scrisori si le trimisesera prin intermediul 
Armatei Rosii, dar nu primisera niciun raspuns. 

Carla avea inima indoita la gandul intoarcerii lui Werner. II 
iubea in continuare si spera din tot sufletul sa fie teafar si 
nevatamat, dar se ingrozea la gandul ca era insarcinata cu 
copilul unui violator. Desi nu era vina ei, simtea o rusine 
irationala. 

Cele trei femei impingeau cotiga pe strazi. O lasasera pe 
Rebecca acasa. Orgia de violuri si de jafuri a Armatei Rosii se 
mai domolise si Rebecca nu mai trebuia sa se ascunda in pod, 
dar inca nu era sigur pentru o fata frumusica sa iasa pe strazi. 

Fotografii imense infatisandu-i pe Lenin si pe Stalin erau 
atarnate acum deasupra zonei Unter den Linden, candva locul 
de plimbare al elitei germane. Majoritatea drumurilor din Berlin 
fusesera eliberate, iar daramaturile cladirilor distruse stateau 
claie peste gramada la fiecare cateva sute de metri, gata sa fie 
refolosite, poate, daca germanii reuseau sa-si reconstruiasca 
tara. Siruri de case fusesera demolate, adeseori chiar cvartale 
intregi. Aveau sa le trebuiasca ani buni ca sa-si revina din 
distrugere. Printre mine erau mii de cadavre care putrezeau, iar 
mirosul dulceag si bolnavicios al carnii in putrefactie ramasese 
in aer toata vara. Acum, mirosul se simtea doar dupa ploaie. 

Intre timp, orasul fusese impartit in patru zone: ruseasca, 
americana, britanica si franceza. Multe cladiri ramase inca in 
picioare fusesera rechizitionate de catre trupele de ocupatie. 
Berlinezii locuiau pe unde apucau, cautandu-si adeseori adapost 
in incaperile unor case demolate pe jumatate. in oras se reluase 
alimentarea cu apa potabila, iar curentul electric venea din cand 
in cand, insa era greu sa gasesti combustibil pentru incalzire si 
gatit. Dulapul cu sertare ar fi putut fi la fel de valoros ca lemn de 
foe. 

Il dusera in Wedding, in zona franceza, unde il vandura unui 
colonel parizian fermecator pentru un cartus de Gitanes. 
Moneda isi pierduse valoarea dupa ocupatie, intrucat sovieticii o 
produsesera in cantitati mult prea mari, asa ca totul era 
cumparat si vandut pentru tigari. 

Acum se intorceau triumfatoare, Maud si Ada manevrand 
cotiga goala, in vreme ce Carla mergea pe langa ele. O dureau 
toate incheieturile de la cat impinsese cotiga, dar erau bogate 
acum: ajungeai departe cu un cartus intreg de tigari. 
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Se lasa noaptea si temperatura cobori pana la zero grade. 
Ruta spre casa trecea prin sectorul britanic. Carla se intreba 
uneori daca britanicii nu ar fi ajutat-o pe mama ei in situatia in 
care ar fi aflat ce greutati indura. Pe de alta parte, Maud era 
cetatean german de 26 de ani deja. Fratele ei, contele 
Fitzherbert, era instarit si influent, dar refuzase sa o mai 
intretina dupa casatoria ei cu Walter von Ulrich, iar el era un om 
incapatanat: nu erau sanse prea mari sa-si schimbe atitudinea. 

in fata unei case confiscate de puterea ocupanta, dadura 
peste o multime de vreo 30-40 de oameni zdrentarosi. Oprindu- 
se sa afle la ce se holba lumea, cele trei femei vazura ca 
inauntru se derula o petrecere. Prin ferestre observara camere 
puternic luminate, barbati si femei cu bauturi in mana si 
chelnerite care treceau printre oameni cu tavi cu mancare. Carla 
se uita imprejur. Multimea era formata in principal din femei si 
copii - nu mai ramasesera prea multi barbati in Berlin sau in 
restul Germaniei - si se holbau cu totii nerabdatori prin ferestre, 
ca niste pacatosi lasati in afara portilor raiului. Era o priveliste 
jalnica. 

— Ce obscen! exclama Maud, pornind pe alee catre usa casei. 

O santinela britanica ii rasari in cale si ii zise Nein, nein, 

probabil singurul lucru pe care il stia in germana. 

Maud i se adresa in engleza impecabila si rafinata pe care o 
invatase in copilarie. 

— Trebuie sa vorbesc imediat cu comandantul tau. 

Ca intotdeauna, Carla admira tupeul si atitudinea mamei sale. 
Santinela privi cu suspiciune haina zdrentaroasa a lui Maud, dar 
dupa o clipa ciocani la usa. Aceasta se deschise si pe acolo se iti 
un cap. 

— O doamna englezoaica vrea sa vorbeasca cu dom' 
comandant, rosti santinela. 

Dupa cateva secunde usa se deschise din nou si doi oameni 
aparura in cadru. Ar fi putut foarte bine sa fie caricatura unui 
ofiter britanic si a sotiei sale: el purta un papion negru la 
uniforma, iar ea o rochie lunga si perle. 

— Buna seara, rosti Maud, imi pare nespus de rau sa va 
deranjez petrecerea. 

Ei se holbara la ea, uluiti ca o femeie in zdrente Ii se adresa 
asa. Maud continua: 
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— Voiam doar sa vedeti cu ochii dumneavoastra ce le faceti 
bietilor oameni de afara. Cuplul se uita spre multime, iar Maud 
spuse in incheiere: Ati putea macar sa trageti perdelele, pentru 
Dumnezeu! 

Dupa o clipa, femeia zise: 

— Vai, George, oare chiar am fost atat de cruzi? 

— In mod neintentionat, poate, rosti barbatul iritat. 

— Oare am putea sa ne revansam daca le trimitem niste 
mancare? 

— Da, interveni imediat Maud. Ar fi un act de bunatate si o 
scuza in acelasi timp. 

Ofiterul parea sceptic. Probabil ca ar fi incalcat niste reguli 
stricte daca le dadea aperitive germanilor Tnfometati. Femeia il 
implora: 

— O, George, scumpule, hai! Te rog! 

— Fie, consimti sotul ei. 

Femeia se intoarse spre Maud. 

— Va multumesc ca ne-ati atras atentia. Chiar nu am vrut sa 
facem asta, zise ea. 

— Cu placere, rosti Maud, plecand de la usa. 

Cateva minute mai tarziu, invitatii incepura sa iasa din casa 
cu platouri cu sandviciuri si cu prajiturele, pe care le oferira 
multimii infometate. Carla zambi larg. Neobrazarea mamei sale 
daduse roade. Lua o felie de tarta cu fructe, pe care o infuleca 
din cateva inghitituri. Prajitura continea mai mult zahar decat 
mancase ea in ultimele sase luni. 

Perdelele fura trase, invitatii se intoarsera in casa si multimea 
se imprastie. Maud si Ada apucara din nou manerele cotigii si isi 
reluara drumul spre casa. 

— Bravo, mama! rosti Carla. Un cartus de Gitanes si o masa 
gratis intr-o singura dupa-amiaza! 

In afara sovieticilor, putini dintre soldatii din trupele de 
ocupatie se purtau cu cruzime cu germanii, reflecta Carla. Asta 
o surprindea. Militarii americani imparteau batoane de ciocolata. 
Chiar si francezii, ai caror copii suferisera de foame sub ocupatia 
germana, se purtau adeseori frumos. „Dupa toata nefericirea pe 
care le-am produs-o noi, germanii, vecinilor nostri, se gandi 
Carla, este uluitor ca nu ne urasc mai mult. Pe de alta parte, 
poate considera ca am suferit destul din cauza nazistilor, a 
Armatei Rosii si a raidurilor aeriene." 
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Ajunsera acasa tarziu. Lasara cotiga la vecinii care le-o 
imprumutasera, oferindu-le drept plata jumatate de pachet de 
Gitanes. Intrara in casa, care din fericire ramasese intacta. 
Putine ferestre mai aveau geamuri, iar zidaria era plina de fisuri, 
insa locuinta nu suferise avarii structurale si inca le proteja de 
intemperii. 

Cu toate acestea, cele patru femei locuiau acum in bucatarie, 
dormind acolo pe saltele aduse noaptea de pe hoi. Era greu 
oricum sa incalzeasca chiar o singura incapere si in niciun caz 
nu ar fi avut combustibil pentru restul casei, in soba din 
bucatarie arsesera carbune pe vremuri, dar acesta aproape ca 
nu mai putea fi obtinut acum. Totusi, descoperisera ca puteau 
arde multe alte lucruri Tn soba: carti, ziare, bucati de mobila, 
chiar si perdele de plasa. 

Dormeau cate doua, Carla cu Rebecca si Maud cu Ada. 
Rebecca plangea adeseori pana adormea in bratele Carlei, asa 
cum facuse in noaptea in care fusesera omorati parintii ei. 

Drumul lung o epuizase pe Carla, asa ca se intinse imediat pe 
jos. Ada facu focul in soba cu reviste vechi aduse din pod de 
Rebecca. Maud adauga niste apa la resturile supei de fasole de 
la pranz si o reincalzi pentru cina. 

Cand se ridica in capul oaselor ca sa-si soarba supa, Carla 
simti o durere abdominala ascutita. Tsi dadu seama ca durerea 
nu era cauzata de impinsul cotigii. Era vorba de altceva. Verifica 
data si numara saptamanile care trecusera din ziua eliberarii 
Spitalului Evreiesc. 

— Mama, rosti ea cu teama in glas, cred ca trebuie sa nasc. 

— Dar e prea devreme! exclama Maud. 

— Sunt in a treizeci si sasea saptamana de sarcina si am 
crampe. 

— Atunci ar fi bine sa ne pregatim. 

Maud urea la etaj sa aduca prosoape. Ada aduse un scaun de 
lemn din sufragerie si o bucata de otel contorsionat recuperata 
de la locul unei explozii, pe care o folosea pe post de baros. 
Sparse scaunul in bucati mai mici, apoi inteti focul din soba. 

Carla isi puse mainile pe pantecul umflat. 

— Ai fi putut astepta si tu sa se mai incalzeasca vremea, 
bebelusule, zise ea. 

In curand o cuprinse o durere atat de puternica, incat nu mai 
baga de seama frigul. Nu-si inchipuise ca putea exista o durere 
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atat de intensa, nici ca aceasta putea tine atat de mult. Durerile 
facerii se lungira pe tot parcursul noptii. Maud si Ada o tinura pe 
rand de mana in timp ce gemea si plangea. Rebecca se holba la 
ea, alba la fata si speriata. 

Lumina cenusie a diminetii se strecura printre foile de ziar 
lipite in loc de geamuri la ferestrele bucatariei cand aparu Tn 
sfarsit capul bebelusului. Carla fu coplesita de o senzatie de 
usurare cum nu mai traise niciodata, chiar daca durerea nu 
inceta imediat. Dupa ce mai Tmpinse o data, Maud ii lua 
bebelusul dintre picioare. 

— E baiat, rosti ea. 

Ii sufla pe fata, iar el deschise gura si incepu sa scanceasca. 

Apoi ii dadu bebelusul Carlei, saltand-o in capul oaselor pe 
saltea si rezemand-o de cateva perne aduse din salonas. 

Pruncul avea par negru si bogat. 

Maud lega cordonul ombilical cu o bucata de bumbac, apoi il 
taie. Carla isi descheie nasturii de la bluza si-si duse bebelusul la 
san. 

Se temea ca nu va avea lapte. Sanii ei ar fi trebuit sa se umfle 
si sa intre in lactatie spre sfarsitul sarcinii, insa asta nu se 
intamplase - poate pentru ca bebelusul se nascuse mai 
devreme, poate pentru ca mama era subnutrita. insa dupa 
cateva clipe de supt, ea simti o durere ciudata si laptele incepu 
sa curga. 

in curand, bebelusul adormi. 

Ada aduse un castron cu apa calda si o carpa si sterse cu 
blandete fata si capul pruncului, apoi si restul trupului. 

Rebecca sopti: 

— Ce frumos este! 

Carla zise: 

— Mama, ce-arfi sa-i spunem Walter? 

Nu intentionase sa fie dramatica, dar Maud ceda in fata 
emotiilor. Fata i se increti si ea se indoi de mijloc, cuprinsa de 
hohote cumplite. isi veni in fire cat sa se scuze, apoi se lasa cu 
totul prada durerii. „0, Walter, dragul meu Walter!” se tanguia 
ea. 

intr-un final se potoli din plans si zise din nou: 

— imi pare rau. N-am vrut sa fac o scena. isi sterse fata cu 
maneca si adauga: Doar ca mi-as dori ca tatal tau sa-si fi putut 
vedea nepotul, atata tot. E atat de nedrept...! 
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Ada le surprinse pe amandoua citand din Cartea lui lov : 

— „Domnul a dat, Domnul a luat; fie numele Domnului 
binecuvantat!" 

Carla nu credea in Dumnezeu - nicio Fiinta Suprema demna 
de numele acesta nu ar fi ingaduit existenta lagarelor naziste 
ale mortii si totusi citatul ii aduse alinare. Era vorba despre 
acceptarea tuturor lucrurilor din viata unui om, inclusiv a 
durerilor nasterii si a tristetii mortii. Maud parea sa-l aprecieze si 
ea si se mai calma. 

Carla se uita cu adoratie la copilasul Walter. Avea sa-i poarte 
de grija, sa il hraneasca si sa-i tina de cald, isi jura ea, indiferent 
cate dificuItati avea sa intampine. Era cel mai minunat copil 
care se nascuse vreodata si avea sa il iubeasca si sa il 
pretuiasca vesnic. 

Cand se trezi, Carla ii dadu sa suga din nou. El se hrani 
multumit, scotand mici plescaituri sub privirile celor patru femei. 
Pentru o vreme, in bucataria calda si slab luminata nu se mai 
auzi niciun sunet. 


(ID 

Primul discurs tinut de un nou deputat in Camera Comunelor 
era numit discurs de debut, fiind de obicei plictisitor. Trebuiau 
rostite anumite lucruri, erau folosite clisee si in mod 
conventional subiectul nu trebuia sa fie controversat. Atat 
colegii, cat si adversarii il felicitau pe cel abia venit, traditiile 
erau respectate si gheata se spargea. 

Lloyd Williams isi tinu primul discurs real abia peste cateva 
luni, in timpul unei dezbateri pe tema Legii de Asigurari 
Nationale. Atunci avu mai multe emotii. 

Cand isi pregati cuvantarea, se gandi in mod special la doi 
oratori. Bunicul sau, Dai Williams, folosea limbajul si ritmurile 
Bibliei nu doarin capela, ci mai ales atunci cand vorbea despre 
greutatile si nedreptatile vietii de miner. Insista pe cuvinte 
scurte, bogate in intelesuri: truda, pacat, lacomie. Vorbea de 
camin, de put si de mormant. 

Si Churchill facea la fel, numai ca el avea si umor, spre 
deosebire de Dai Williams. Propozitiile sale lungi si maiestuoase 
se incheiau adeseori cu cate o imagine neasteptata sau cu cate 
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o rasturnare de Tnteles. Cum fusese redactor-sef al ziarului 
guvernamental British Gazette in timpul grevei generale din 
1926, ii avertizase pe sindicalisti: „Ganditi-va bine: daca ne mai 
faceti vreodata pocinogul cu o alta greva generala, va facem si 
noi pocinogul cu o alta British Gazette". Un discurs avea nevoie 
de asemenea surprize, credea Lloyd; erau ca stafidele dintr-un 
chec. 

Insa cand se ridica sa ia cuvantul, descoperi ca propozitiile 
sale, alese cu atata grija, pareau deodata nerealiste. Era 
limpede ca si publicul simtea acelasi lucru si in curand isi dadu 
seama ca vreo 50-60 de deputati din sala il ascultau doarintr-o 
doara. Trecu printr-un moment de panica cumplita: cum putea fi 
plictisitor intr-o chestiune care conta atat de mult pentru 
oamenii pe care ii reprezenta? 

in primul rand al bancii puterii isi zari mama, acum ministru al 
scolilor, si pe unchiul Billy, ministrul carbunilor. Billy Williams 
incepuse sa lucreze in mina de la 13 ani, din cate stia Lloyd. La 
aceeasi varsta, Ethel incepuse sa stearga podelele de la Ty 
Gwyn. Dezbaterea aceea nu era despre fraze mestesugite, ci 
despre vietile lor. 

Dupa un minut renunta la discursul scris si incepu sa 
improvizeze. Pomeni saracia familiilor din clasa muncitoare, 
lasate fara o letcaie de somaj sau dizabilitati, scene pe care le 
observase cu ochii lui in East End si in regiunea miniera din 
South Wales. Glasul sau trada emotia pe care o simtea, oarecum 
spre stanjeneala sa, dar isi continua cuvantarea. Simti ca 
publicul incepea sa fie atent. Vorbi despre bunicul sau si despre 
ceilalti oameni care pornisera miscarea laburista, cu scopul de a 
obtine o asigurare de angajare cuprinzatoare, care sa elimine 
pentru totdeauna teama de saracie. Se aseza intr-un cor de 
aprobari. 

in galeria vizitatorilor, sotia sa, Daisy, zambi mandra si ii facu 
semn ca se descurcase de minune. 

Asculta restul dezbaterii extrem de satisfacut. Simtea ca 
trecuse primul lui test adevarat ca deputat. 

Ceva mai tarziu, fu abordat pe hoi de un organizator laburist, 
unul dintre oamenii a caror sarcina era sa se asigure ca 
deputatii votau cum trebuie. Dupa ce-l felicita pe Lloyd pentru 
discurs, organizatorul il intreba: 

— Ce-ai spune daca ai fi secretar parlamentar particular? 
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Lloyd era incantat. Fiecare ministru si secretar de stat avea 
macar un asemenea secretar. In realitate, secretarii 
parlamentari particular! nu faceau de obicei decat sa duca 
servieta oficialului guvernamental, dar acest rol era primul pas 
spre ascensiunea intr-un minister. 

— As fi onorat, raspunse Lloyd. Pentru cine as lucra? 

— Pentru Ernie Bevin. 

Lui Lloyd nu-i venea sa creada ca putea avea atat noroc. 
Bevin era ministru de externe si cel mai apropiat coleg al 
premierului Attlee. Relatia stransa dintre cei doi era un caz de 
atractie a contrariilor. Attlee facea parte din clasa de mijloc: fiu 
de avocat, absolvent de Oxford, ofiter in Primul Razboi Mondial; 
Bevin era copilul nelegitim al unei menajere, nu-si cunoscuse 
niciodata tatal, Tncepuse sa munceasca de la 11 ani si fondase 
uriasul Sindicat al Transporturilor si al Muncitorilor Necalificati. 
Erau complet diferiti si din punct de vedere fizic: Attlee era 
suplu, spilcuit, discret si solemn; Bevin era masiv, malt, puternic 
si supraponderal, cu un ras zgomotos. Ministrul de externe se 
referea la premier cu apelativul „micul Clem". Cu toate acestea, 
erau aliati de nadejde. 

Era un erou pentru Lloyd, ca si pentru alte cateva milioane de 
britanici de rand. 

— Nimic nu mi-ar face mai mare placere, rosti Lloyd. Dar 
Bevin nu are deja un secretar? 

— Are nevoie de doi, replica organizatorul. Du-te la Ministerul 
de Externe maine dimineata la noua si poti incepe. 

— Multumesc! 

Lloyd strabatu grabit holul cu lambriuri de stejar, indreptandu- 
se spre biroul mamei sale. Stabilise sa se intalneasca cu Daisy 
acolo dupa dezbatere. 

— Mama! exclama el imediat ce intra. Voi fi secretarul 
parlamentar particular al lui Ernie Bevin! 

Apoi observa ca Ethel nu era singura. Contele Fitzherbert era 
si el acolo. 

Fitz se holba la Lloyd cu un amestec de surprindere si de 
dezgust. 

Cu tot socul sau, Lloyd nu putu sa nu remarce ca tatal sau 
purta un costum cenusiu croit impecabil, cu vesta. 

Tsi intoarse privirea spre mama lui. Ea era destul de calma. 
Intalnirea nu era o surpriza pentru ea - probabil ca o planuise. 
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Si contele ajunsese, se pare, la aceeasi concluzie. 

— Ce dracu mai e si asta, Ethel? 

Lloyd se holba la omul al carui sange ii curgea prin vene. 
Chiar si in acea situatie stanjenitoare, Fitz isi pastra atitudinea 
plina de demnitate. Era chipes, in ciuda pleoapei cazute cu care 
se capatase in Batalia de pe Somme. Se sprijinea intr-un baston, 
o alta consecinta a acelei batalii. La cei aproape 60 de ani ai sai, 
era ingrijit impecabil, cu parul sau carunt bine tuns, cu nodul 
cravatei argintii strans corect la gat si cu pantofii negri luciosi. Si 
lui Lloyd ii placea sa arate cat mai ferchezuit. „De la el am 
mostenit asta", se gandi el. 

Ethel se duse langa conte. Lloyd isi cunostea suficient de bine 
mama ca sa inteleaga semnificatia acelei miscari. Ea isi folosea 
frecvent farmecul ca sa convinga barbatii - insa lui Lloyd nu-i 
placea sa o vada purtandu-se atat de calduros cu cineva care 
profitase de ea si apoi o lasase la greu. 

— Mi-a parut teribil de rau sa aud de moartea lui Boy, ii zise 
ea lui Fitz. N-avem nimic mai scump pe lume decat copiii, nu-i 
asa? 

— Trebuie sa plec, spuse Fitz. 

Pana in acel moment, Lloyd il intalnise pe Fitz doar pe fuga. 
Nu-si petrecuse niciodata prea mult timp cu el, nici nu-l auzise 
rostind atatea cuvinte, in ciuda senzatiei de stanjeneala, Lloyd 
era fascinat. Oricat de morocanos ar fi fost acum, Fitz avea un 
anumit farmec. 

— Te rog, Fitz, zise Ethel. Ai un fiu pe care nu l-ai recunoscut 
niciodata - un fiu de care ar trebui sa fii mandru. 

— N-ar trebui sa faci asta, Ethel, zise Fitz. Orice om are 
dreptul sa-si uite greselile tineretii. 

Lloyd simti cum i se accentueaza senzatia de stanjeneala, 
insa mama lui insista: 

— De ce-ai vrea sa uiti? Stiu ca a fost o greseala, dar uita-te la 
el acum - e deputat in Camera Comunelor si tocmai a tinut un 
discurs entuziasmant... in plus, a fost numit secretar 
parlamentar particular al ministrului de externe. 

Fitz continua sa nu se uite la Lloyd. Ethel spuse: 

— Vrei sa pretinzi ca aventura noastra a fost un flirt fara rost, 
insa stii bine adevarul. Da. Am fost tineri, prosti si excitati, dar 
ne-am iubit. Chiar ne-am iubit, Fitz. Ar trebui s-o recunosti. Nu 
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pricepi ca daca vei continua sa negi adevarul despre propria-ti 
persoana iti vei pierde sufletul? 

Chipul lui Fitz nu mai era doar impasibil, observa Lloyd. Omul 
se stapanea ca sa pastreze situatia sub control. Lloyd intelese 
ca mama lui atinsese adevarata problema. Pentru Fitz, 
primordiala nu era rusinea de a avea un flu nelegitim - era prea 
mandru ca sa accepte ca iubise o menajera. Probabil ca o iubise 
pe Ethel mai mult decat isi iubise sotia, intui Lloyd, iar asta ii 
zguduia serios cele mai fundamentale conceptii despre ierarhia 
sociala. 

Pentru prima oara, Lloyd interveni in discutie: 

— Am fost langa Boy cand a murit, domnule. A murit 
vitejeste. 

Fitz se uita la el pentru prima data. 

— Fiul meu nu are nevoie de vreo aprobare, rosti el. 

Lloyd simti afirmatia ca pe o palma. Chiar si Ethel era socata. 

— Fitz! exclama ea. Cum poti fi atat de rau? 

In clipa aceea, intra Daisy. 

— Salut, Fitz! spuse ea pe un ton voios. Probabil ai crezut ca 
vei scapa de mine, dar iata ca acum vei fi din nou socrul meu. 
Nu-i asa ca-i amuzant? 

Ethel rosti: 

— Tocmai incercam sa il conving pe Fitz sa dea mana cu 
Lloyd. 

Fitz replica: 

— Eu unul Tncerc sa evit sa dau mana cu socialistii. 

Ethel purta o batalie deja pierduta, dar nu avea de gand sa 
renunte. 

— Uite cat de mult iti seamana! Se imbraca discret, in haine 
ca ale tale, iti Tmpartaseste interesul pentru politica - probabil 
ca va ajunge ministru de externe, ceea ce ti-ai dorit si tu sa fii! 

Expresia lui Fitz se intuneca si mai mult. 

— Acum este si mai putin probabil ca voi fi numit vreodata 
ministru de externe. Porni spre usa si adauga: Si nu mi-ar face 
nicio placere sa stiu ca aceasta functie importanta din stat ar 
incapea pe mainile bastardului meu bolsevic! 

Cu aceste cuvinte el iesi, iar Ethel izbucni in lacrimi. 

Daisy il cuprinse cu bratul pe Lloyd. 

— imi pare nespus de rau, zise ea. 
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— Nu-ti face griji, raspunse Lloyd. Nu sunt socat sau 
dezamagit. 

Nu era adevarat, dar nu voia sa para vrednic de mila. 

— El m-a respins acum multa vreme. O privi pe Daisy cu 
adoratie si adauga: Am mare noroc sa am parte de atatia 
oameni care ma iubesc. 

Ethel rosti printre lacrimi: 

— Este vina mea. Nu ar fi trebuit sa-l chem aici. Ar fi trebuit 
sa-mi dau seama ca lucrurile vor lua o turnura proasta. 

— Nu-ti mai face griji, o linisti Daisy. Am vesti bune. 

Lloyd ii zambi. 

— Ce anume? 

Ea se uita la Ethel si zise: 

— Esti pregatita? 

— Cred ca da. 

— Haide, o presa Lloyd. Despre ce-i vorba? 

Daisy spuse: 

— O sa avem un copil. 


(Ill) 

Fratele Carlei, Erik, se intoarse acasa in vara aceea, mai mult 
mort decat viu. Se Tmbolnavise de tuberculoza intr-un lagar de 
munca sovietic si fusese eliberat cand boala il Tmpiedicase sa 
mai lucreze. Dormise in conditii extrem de grele vreme de mai 
multe saptamani, calatorind cu trenuri de marfa si rugandu-se 
de camionagii sa-l ia si pe el cate o bucata de drum. Sosi descult 
in casa familiei von Ulrich, imbracat in haine zdrentuite si 
murdare. Chipul sau parea scheletic. 

Cu toate acestea, nu muri. Poate ca fu salvat de faptul ca era 
din nou in mijlocul celor dragi; sau de vremea ceva mai 
calduroasa de la inceputul primaverii; sau poate doar odihna il 
intremase; dar tusea mai putin si-si recapatase suficienta vlaga 
cat sa ajute si el la treburile casei, reparand ferestrele sparte si 
tiglele de pe acoperis sau desfundand burlanele... 

Din fericire, la inceputul anului Frieda Franck dadu lovitura. 

Ludwig Franck fusese ucis in raidul aerian care-i distrusese 
fabrica si pentru o vreme Frieda si mama ei traisera in aceeasi 
saracie lucie ca si restul lumii. Dar ea obtinu o slujba de 
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asistenta medicala in zona americana si, la scurta vreme dupa 
aceea, asa cum ii explicase Carlei, un mic grup de medici 
americani ii cerusera sa vanda surplusul lor de mancare si de 
tigari pe piata neagra pentru un procent din castig. Dupa aceea 
incepu sa treaca pe la Carla saptamanal cu un cosulet cu 
provizii: haine groase, lumanari, baterii de lanterna, chibrituri, 
sapun si mancare - slanina, ciocolata, mere, orez, compot de 
piersici. Maud impartea hrana in portii si ii dadea Carlei dublu. 
Aceasta accepta fara ezitare, nu atat pentru ea, cat de dragul 
micutului Walli. 

Fara merindele dobandite in mod ilegal de Frieda, cu 
siguranta Walli nu arfi supravietuit. 

Se transforma repede. Parul negru cu care se nascuse lasase 
loc unui par mai fin, blond. La sase luni avea deja minunatii ochi 
verzi ai lui Maud. Pe masura ce trasaturile sale prindeau contur, 
Carla observa in coltul ochilor un pliu ce-i dadea un aer asiatic si 
se intreba daca nu cumva fatal sau nu fusese Siberian. Nu si-i 
mai amintea pe toti barbatii care o violasera - in cea mai mare 
parte a timpului isi tinuse ochii inchisi. 

Deja nu-i mai detesta. Era ciudat, dar se bucura atat de mult 
sa-l aiba pe Walli, incat nu-si mai pierdea timpul cu regrete 
legate de grozavia petrecuta. 

Rebecca era fascinata de Walli. La cei 15 ani ai sai, era 
suficient de mare cat sa-i incolteasca in suflet sentimentele 
materne si era dornica mereu sa o ajute pe Carla sa-l imbaieze 
si sa-l imbrace. Se juca mereu cu el, iar el gangurea incantat 
cand o vedea. 

De indata ce Erik se simti destul de intremat, se inscrise in 
Partidul Comunist. 

Carla era consternata. Dupa ce indurase atatea din pricina 
sovieticilor, cum mai putea sa faca una ca asta? insa realiza ca 
el vorbea despre comunism la fel cum vorbise despre nazism cu 
un deceniu in urma. Spera ca de aceasta data sa se trezeasca 
mai repede la realitate. 

Aliatii tineau neaparat ca Germania sa redevina democrata, 
asa ca alegerile locale fura programate in Berlin chiar in 1946. 

Carla era convinsa ca orasul nu avea sa revina la normal 
decat daca locuitorii sai preluau controlul, asa ca decise sa 
candideze pentru Partidul Social Democrat, insa berlinezii 
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descoperira rapid ca ocupantii sovietici aveau o conceptie 
aparte despre democratie. 

Sovieticii fusesera socati de rezultatele alegerilor desfasurate 
in noiembrie in Austria. Comunistii austrieci se asteptasera sa 
mearga cap la cap cu socialists dar nu castigasera decat 4 
mandate din 165. Aparent, alegatorii dadeau vina pe comunism 
pentru brutalitatea Armatei Rosii. Kremlinul, nedeprins cu 
alegerile libere, nu anticipase asta. 

Pentru a evita un rezultat similar in Germania, sovieticii 
propusera o fuziune intre comunisti si social-democrati, in ceea 
ce ei numeau un front unit. Social-democratii refuzasera, in 
ciuda presiunilor imense. in Germania de Est, rusii incepura sa-i 
aresteze pe social-democrati, asa cum facusera si nazistii Tn 
1933. Acolo fuziunea fu impusa in cele din urma. insa scrutinul 
din Berlin era supervizat de toate cele patru puteri aliate, asa ca 
social-democratii rezistara. 

Dupa ce se mai incalzi vremea, Carla incepu si ea sa stea la 
coada pentru mancare. Il lua pe Walli cu ea, infasurat intr-o fata 
de perna - nu avea hainute de bebelus. intr-o dimineata, pe 
cand statea la rand pentru cartofi, la cateva cvartale de casa, fu 
surprinsa sa vada oprindu-se un jeep american, cu Frieda pe 
scaunul din dreapta. Soferul de varsta mijlocie si cu un inceput 
de chelie o saruta pe buze, iar ea cobori din masina. Purta o 
rochie albastra fara maned si pantofi noi. Porni grabita spre 
casa familiei von Ulrich, cu un cosuletin mana. 

Carla pricepu totul intr-o clipita. Frieda nu vindea lucruri pe 
piata neagra si nici nu exista vreun grup organizat de doctori. 
Era amanta platita a unui ofiter american. 

Nu era ceva neobisnuit. Mii de nemtoaice dragute avusesera 
de ales intre a-si vedea familia murind de foame si a se culca cu 
un ofiter generos. Frantuzoaicele facusera acelasi lucru sub 
ocupatia germana: sotiile ofiterilor germani vorbeau cu obida 
despre asta. 

Cu toate acestea, Carla era oripilata. Crezuse ca Frieda il 
iubeste pe Heinrich. Cei doi planuiau sa se casatoreasca de 
indata ce viata revenea cat de cat la normal. Carla simtea o 
adanca mahnire. 

isi cumpara ratia de cartofi si se grabi spre casa. 

O gasi pe Frieda la etaj, in salonas. Erik facuse curat in 
camera si pusese ziare la ferestre. Perdelele erau demult folosite 
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ca asternuturi de pat, insa majoritatea scaunelor ramasesera 
intacte, desi cu captuseala decolorata si roasa. Pianul era inca 
acolo, in mod miraculos. Un ofiter rus il descoperise si zisese ca 
avea sa revina a doua zi cu o macara, ca sa-l scoata pe 
fereastra, dar nu se mai intorsese. 

Frieda Tl lua imediat pe Walli din bratele Carlei si incepu sa-i 
cante. A, B, C, die Katze lief im Schnee. Femeile care inca nu 
aveau copii, Rebecca si Frieda, nu se mai saturau de Walli, 
observa Carla. Cele care avusesera deja copii, Maud si Ada, desi 
il adorau, il tratau intr-o maniera ceva mai practica. 

Frieda salta capacul pianului si il incuraja pe Walli sa bata in 
clape in timp ce ea ii canta. Instrumentul nu mai fusese folosit 
de ani buni: Maud nu-l mai atinsese de la moartea ultimului ei 
elev, Joachim Koch. 

Dupa cateva minute, Frieda ii zise Carlei: 

— Pari mai serioasa decat de obicei. Ce s-a intamplat? 

— Stiu cum faci rost de mancarea pe care ne-o aduci, spuse 
Carla. Nu vinzi nimic pe piata neagra, nu-i asa? 

— Ba da, cum sa nu? replica Frieda. Ce tot vorbesti acolo? 

— Te-am vazut dimineata coborand dintr-un jeep. 

— Da, m-a adus colonelul Flicks aid. 

— Te-a sarutat pe buze. 

Frieda isi intoarse privirea. 

— Stiam eu ca ar fi trebuit sa cobor mai devreme. As fi putut 
veni pe jos din zona americana. 

— Frieda, cum ramane cu FHeinrich? 

— Nu va afla niciodata! Voi fi mai atenta, jur. 

— II mai iubesti? 

— Sigur ca da! Ne vom casatori. 

— Atunci, de ce...? 

— M-am saturat de lipsuri! Vreau sa ma imbrac si eu cu haine 
frumoase, sa merg in cluburi de noapte si sa dansez. 

— Nu, nu-i vorba de asta, rosti Carla cu fermitate. Nu ma poti 
minti, Frieda - suntem prietene de-atata timp... Zi-mi adevarul. 

— Adevarul? 

— Da, te rog. 

— Esti sigura? 

— Da, sunt sigura. 

— Am facut-o pentru Walli. 
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Carla ramase cu gura cascata. Nici nu-i trecuse prin cap 
aceasta explicate, dar era perfect plauzibila. Nu-i venea greu sa 
si-o imagineze pe Frieda facand asa ceva pentru ea si pentru 
copilasul ei. 

Insa se simtea cumplit - insemna ca ea era responsabila 
pentru faptul ca Frieda se prostitua. 

— Este groaznic! exclama Carla. Nu ar fi trebuit s-o faci - ne- 
am fi descurcat noi cumva. 

Frieda sari de pe taburetul de la pian cu bebelusul in brate. 

— Ba nu, nu v-ati fi descurcat! izbucni ea. 

Walli se sperie si incepu sa planga. Carla il lua in brate si il 
legana, mangaindu-l pe spate. 

— Nu v-ati fi descurcat, repeta Frieda pe un ton mai calm. 

— De unde stii? 

— Toata iarna trecuta ne-au fost adusi la spital bebelusi goi, 
infasurati in ziare, morti de foame si de frig. De-abia ii puteam 
privi. 

— O, Doamne! zise Carla, strangandu-l si mai tare pe Walli la 
piept. 

— Capata o tenta vinetie cand ingheata. 

—inceteaza! 

— Trebuie sa-ti spun, altminteri nu vei intelege de ce am facut 
ce-am facut. Walli ar fi fost unul dintre acei bebelusi inghetati. 

— Stiu, murmura Carla. Stiu. 

— Percy Flicks este un om de treaba. Are o sotie cicalitoare 
acasa, la Boston, si mi-a marturisit ca eu sunt cea mai sexi 
femeie pe care a vazut-o in viata lui. Este cumsecade, termina 
repede si foloseste mereu prezervativ. 

— Ar trebui sa te opresti, rosti Carla. 

— Nici tu nu crezi asta. 

— Asa este, marturisi Carla. Si asta ma doare cel mai mult. Ma 
simt atat de vinovata... Sunt vinovata! 

— Nu, nu esti. Este alegerea mea. Femeile din Germania 
trebuie sa faca alegeri grele. Noi platim pentru alegerile usoare 
pe care barbatii nostri le-au facut acum cincisprezece ani. 
Barbati ca tatal meu, care a crezut ca Flitler va fi un avantaj 
pentru afacerile sale, si ca tatal lui FHeinrich, care a votat pentru 
Legea de imputernicire. Fiicele sunt pedepsite pentru pacatele 
tatilor. 
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Apoi, la usa se auzi un ciocanit puternic. O clipa mai tarziu 
auzira pasi grabiti si Rebecca veni repede sus, in caz ca erau 
soldati din Armata Rosie. 

Apoi auzira vocea Adei: „0! Domnule! Buna dimineata!" Parea 
surprinsa si usor Tngrijorata, dar nu speriata. Carla se intreba 
cine i-arfi putut provoca Adei o astfel de reactie ambivalenta. 

Pe trepte se auzira pasi apasati de barbat, apoi pe usa intra 
Werner. Era murdar, zdrentaros si slab ca o scandura, dar avea 
un zambet larg pe chip. 

— Eu sunt! rosti el exuberant. M-am intors! 

Apoi vazu bebelusul. Ramase cu gura cascata si zambetul de 
fericire i se sterse de pe fata. 

— O! exclama el. Ce... cine... al cui este copilul ala? 

— Al meu, iubitule, raspunse Carla. Lasa-ma sa-ti explic. 

— Sa-mi explici? se rasti el. Ce sa-mi mai explici? Ai facut un 
copil cu altul! 

Se rasuci si dadu sa piece, dar Frieda interveni: 

— Werner! In camera asta sunt doua femei care te iubesc. Nu 
pleca fara sa asculti ce-avem de spus. Nu intelegi despre ce-i 
vorba. 

— Ba cred ca inteleg perfect. 

— Carla a fost violata. 

El pali. 

— Violata? De catre cine? 

Carla zise: 

— Nu am aflat niciodata numele lor. 

— „Numele lor"? Werner inghiti in sec si sopti: Au fost... au 
fost mai multi? 

— Cinci soldati din Armata Rosie. 

El rosti pe un glas pierit: 

— Cinci? Cum Carla incuviinta, el continua: Dar... nu ai 
putut... adica... 

Frieda zise: 

— Si eu am fost violata, Werner. Si mama. 

— O, Dumnezeule, dar ce s-a intamplat aici? 

— ladul pe pamant, replica Frieda. 

Werner se lasa sa cada Tntr-un scaun de piele roasa. 

— Si eu care credeam ca iadul a fost in locul de unde vin, zise 
el, Tngropandu-si fata in palme. 
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Carla strabatu camera, cu Walli in brate, si se opri in fata 
scaunului lui Werner. 

— Uita-te la mine, Werner, spuse ea. Te rog. 

El isi ridica privirea, cu chipul schimonosit de emotie. 

— ladul s-a terminat, zise ea. 

— Cu adevarat? 

— Da, rosti ea pe un ton ferm. Viata-i grea, dar nazistii au fost 
inlaturati, razboiul s-a incheiat, Hitler a murit si violatorii din 
Armata Rosie sunt acum tinuti in frau, pe cat posibil. Cosmarul 
s-a sfarsit. lar noi doi am ramas in viata si suntem impreuna. 

El ii lua mana intr-a sa. 

— Da, ai dreptate. 

— il avem pe Walli si peste cateva clipe vei face cunostinta cu 
Rebecca, o fata de 15 ani care a devenit cum-necum copilul 
meu. Trebuie sa ne intemeiem o noua familie cu putinul pe care 
ni l-a lasat razboiul, asa cum trebuie sa ne recladim casele cu 
daramaturile de pe strazi. El dadu din cap aprobator si ea 
continua: Am nevoie de dragostea ta. La fel ca Rebecca si ca 
Walli. 

El se ridica incet in picioare. Carla il privi intrebator. El nu mai 
scoase nicio vorba, dar, dupa un moment prelung, ii cuprinse pe 
ea si pe copilasin brate si-i stranse usor la piept. 


(IV) 

Conform legilor de razboi inca in vigoare, guvernul britanic 
avea dreptul sa deschida mine de carbune oriunde ar fi vrut, 
indiferent de dorintele proprietarului terenului respectiv. 
Compensatiile se plateau doar daca terenul era arabil sau o 
proprietate comerciala. 

Ca ministru al carbunilor, Billy Williams autoriza deschiderea 
unei exploatari miniere la zi pe domeniul de la Ty Gwyn, 
impunatoarea resedinta de la marginea Aberowenului a contelui 
Fitzherbert. 

Cum proprietatea respective nu era comerciala, nu avea sa se 
plateasca nicio compensate. 

Pe handle conservatorilor din Camera Comunelor izbuenisera 
vociferari puternice. 
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— O sa se stranga un morman de zgura chiar sub fereastra de 
la dormitorul contesei! exclama un deputat indignat. 

Billy Williams zambi. 

— Vreme de cincizeci de ani, si mama mea a avut la fereastra 
mormanul de zgura al contelui, replica el. 

Lloyd Williams si Ethel il insotira pe Billy la Aberowen in 
preziua inceperii lucrarilor de excavatie. Lloyd nu ar fi vrut sa 
piece de langa Daisy, care trebuia sa nasca in cam doua 
saptamani, dar nici nu voia sa rateze acest moment istoric. 

Bunicii lui aveau acum peste 70 de ani. Bunicul aproape ca 
orbise, in ciuda ochelarilor cu lentile din cristal de stanca, iar 
Bunica era cocarjata. „Ce frumos, rostise ea cand se asezara cu 
totii la vechea masa din bucatarie. Ambii mei copii sunt aid." Le 
dadu niste tocana de vita cu piure de napi si felii groase de 
paine de casa unse cu seu. Apoi le umplu niste cani mari cu ceai 
indulcit si laptos. 

Lloyd mancase asta frecvent in copilarie, insa acum nu ii mai 
placea atat de mult. Stia ca, pana si in vremuri de restriste, 
femeile din Franta si din Spania reuseau sa incropeasca feluri de 
mancare gustoase, condimentate cu usturoi si garnisite cu 
verdeata. ii era rusine ca facea mofturi si se prefacu ca bea si 
mananca cu pofta. 

— Pacat de gradinile de la Ty Gwyn, rosti Bunica fara pic de 
tact. 

Billy se otari la ea: 

— Cum adica? Marea Britanie are nevoie de carbune. 

— Da, dar oamenilor le plac acele gradini. Frumoase mai sunt! 
Am fost acolo in fiecare an, de cand eram copila. Mare pacat ca 
nu vor mai fi. 

— Exista un loc de recreere foarte bun exact in mijlocul 
Aberowenului! 

— Nu-i acelasi lucru, rosti Bunica imperturbabila. 

Bunicul interveni: 

— Femeile nu vor pricepe niciodata politica. 

— Nu, zise Bunica. Banuiesc ca n-o vom pricepe. 

Lloyd surprinse privirea mamei sale. Aceasta zambi, dar nu 
spuse nimic. 

Billy si Lloyd imparteau cel de-al doilea dormitor, iar Ethel isi 
incropi un pat pe podeaua din bucatarie. 
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— Am dormit in camera asta noapte de noapte pana cand am 
plecat in armata, rosti Billy cand se Tntinsera in pat. Si m-am 
uitat in fiecare dimineata pe fereastra la mormanul ala afurisit 
de zgura. 

— Vorbeste mai incet, unchiule Billy, il atentiona Lloyd. Doar 
nu vrei sa te auda mama ta injurand. 

— Da, ai dreptate, recunoscu Billy. 

A doua zi dimineata dupa micul dejun, urcara toti dealul pana 
la conac. Era o dimineata blanda si nici nu ploua. Crestele 
muntilor din departare erau Tmblanzite de iarba de vara. Cand in 
fata ochilor le aparu conacul de la Ty Gwyn, Lloyd nu se putu 
abtine sa nu-l vada mai degraba ca pe o cladire frumoasa decat 
ca pe un simbol al opresiunii. Desigur, avea ambele semnificatii: 
nimic nu era simplu in politica. 

Portile mari de tier erau deschise si familia Williams intra pe 
domeniu. Deja se adunase o multime acolo: muncitorii cu 
utilajele lor, o suta si ceva de mineri cu familiile lor, contele 
Fitzherbert cu fiul sau Andrew, o mana de reporteri cu carnetele 
si o echipa de filmare. 

Gradinile erau superbe. Castanii batrani erau infrunziti, pe lac 
erau lebede, iar rasadurile cu flori scanteiau in toate culorile. 
Lloyd realiza ca proprietarul isi daduse toata silinta ca locul sa 
arate cat mai bine. Voia sa stigmatizeze guvernul laburist, 
facandu-l sa arate in ochii lumii ca un grup de distrugatori. Lloyd 
isi dadu seama ca il compatimea pe Fitz. 

Primarul din Aberowen oferea un interviu. 

— Locuitorii acestui oras se opun unei exploatari miniere la zi, 
spunea el. 

Asta il surprinse pe Lloyd: consiliul local era dominat de 
laburisti si probabil ca nu le venea deloc usor sa se opuna 
deciziei propriului guvern. 

— Vreme de o suta de ani, frumusetea acestor gradini a 
reprezentat o adevarata usurare sufleteasca pentru oamenii 
care traiesc intr-o zona industrials cenusie, continua primarul. 
Trecand de la discursul pregatit la amintiri personale, el adauga: 
Eu mi-am cerut in casatorie sotia chiar sub acel cedru. 

Fu intrerupt de un zanganit puternic, ce semana cu pasii unui 
urias de tier. Lloyd se intoarse sa identifice sursa si zari un utilaj 
imens apropiindu-se. Parea sa fie cea mai mare macara din 
lume. Avea un brat enorm, lung de vreo 27 de metri, si o cupa 
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de excavator in care ar fi incaput fara probleme chiar si un 
camion. Dar cel mai uluitor era ca se deplasa pe senile de otel, 
care faceau pamantul sa se cutremure sub ele. 

Mandru, Billy ii zise lui Lloyd: 

— E un excavator Monighan. Poate ridica sase tone de 
pamant in cupa. 

Carul de filmare incepu sa inregistreze cand utilajul monstruos 
intra pe alee. 

Lloyd avea o singura temere cu privire la Partidul Laburist. 
Exista un filon de autoritarism puritan in multi dintre socialisti. 
Atat bunicul lui, cat si Billy il aveau - ei nu erau in largul lor cand 
venea vorba de placerile simturilor. Sacrificiul si abstinenta li se 
potriveau mai bine. Frumusetea rapitoare a acelor gradini li se 
parea irelevanta. Si se inselau. 

Ethel nu era asa - si nici Lloyd. Poate ca ei scapasera de 
aceasta acreala. Cel putin asa spera Lloyd. 

Fitz dadea un interviu pe aleea roz, in timp ce soferul 
excavatorului aducea utilajul pe pozitie. 

— Ministrul carbunilor v-a spus ca, dupa ce vor fi epuizate 
resursele din mina, gradina va intra intr-un program eficient de 
restaurare, zise el. Eu va spun ca aceasta promisiune este 
desarta. Bunicul meu, tatal meu si cu mine am avut nevoie de 
mai bine de un veac ca sa facem gradina aceasta sa arate atat 
de frumos si de armonios. Va fi nevoie de inca un veac pentru 
restaurarea ei. 

Bratul excavatorului cobori pana ajunse la un unghi de 45 de 
grade deasupra tufelor si a rasadurilor cu flori din aripa de vest. 
Cupa fu pozitionata deasupra peluzei de crochet. Urma un lung 
moment de asteptare. Multimea amuti. Billy rosti cu glas tare: 

— Treceti la treaba, ce Dumnezeu?! 

Un inginer cu casca de protectie sufla intr-un fluier. 

Cupa cobori spre pamant cu o bufnitura puternica. Dintii sai 
de otel muscara din peluza verde si plata. Cablul de tractiune se 
intinse, urma un scartait de masinarie suprasolicitata, apoi cupa 
incepu sa se retraga. Cand trecu peste pamant, smulse un rasad 
de floarea-soarelui, rasadurile de trandafiri, niste tufe de Clethra 
si de Beaufortia, precum si un mic arbore de magnolie. Cand se 
ridica, cupa era plina cu pamant, flori si plante. 

Apoi cupa fu ridicata la vreo sase metri inaltime, lasand sa 
cada pe alaturi pamant reavan si muguri. 
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Bratul excavatorului se rasuci intr-o parte. Era mai malt decat 
casa, observa Lloyd. Pentru o clipa, cupa acestuia paru sa se 
izbeasca de ferestrele de la etaj, insa operatorul era iscusit si o 
opri la timp. Cablul de tractiune se detensiona, cupa se inclina si 
sase tone din gradina cazura pe jos, la cativa pasi de intrare. 

Cupa reveni in pozitia initiala, iar procesul se repeta. 

Lloyd se uita la Fitz si vazu ca acesta plangea. 

• Capitolul 23 


1947 


(I) 

La inceputul anului 1947, parea foarte posibil ca Tntreaga 
Europa sa devina comunista. 

Volodea Peshkov nu stia daca trebuia sa spere asta sau din 
contra. 

Armata Rosie domina Europa de Est si comunistii castigau 
alegerile in Vest. Comunistii isi castigasera respectul prin rolul 
pe care il jucasera in rezistenta antinazista. Cinci milioane de 
oameni ii votasera pe comunisti in primele alegeri franceze de 
dupa razboi, facandu-i pe comunisti cel mai popular partid. in 
Italia, o alianta comunist-socialista castigase 40 de procente din 
voturi. in Cehoslovacia, comunistii castigasera de unii singuri 38 
procente si conduceau guvernul ales democratic. 

Lucrurile stateau diferit in Austria si in Germania, unde 
alegatorii fusesera jefuiti si batjocoriti de Armata Rosie, in 
Berlin, social-democratii castigasera 63 dintre cele 130 de 
locuri, iar comunistii numai 26. Cu toate acestea, Germania era 
ruinata si infometata, iar Kremlinul inca se gandea ca, de 
disperare, oamenii s-ar fi putut intoarce spre comunism, asa 
cum se intorsesera catre nazisti in timpul crizei. 

Marea Britanie era marea deceptie. Acolo, in urma alegerilor 
de dupa razboi, un singur comunist ajunsese in parlament. Iar 
guvernul laburist oferea tot ce promitea comunismul: ajutor 
social, asistenta medicala gratuita, educatie pentru toata lumea, 
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pana si saptamana de cinci zile de lucru pentru minerii din 
minele din carbune. 

insa in restul Europei, capitalismul nu reusea sa ii scoata pe 
oameni din criza care urmase razboiului. 

lar vremea era de partea lui Stalin, se gandi Volodea, in 
vreme ce straturile de zapada se ingrosau pe cupolele in forma 
de ceapa. larna dintre 1946 si 1947 era cea mai rece iarna in 
Europa din ultima suta de ani. Ningea la St. Tropez. Drumurile si 
caile ferate englezesti devenisera impracticabile si industria se 
oprise complet - lucru care nu se intamplase niciodata pe timp 
de razboi. in Franta, ratiile alimentare scazusera sub nivelul 
celor din timpul razboiului. Organizatia Natiunilor Unite calcula 
ca 100 de milioane de europeni traiau cu 1 500 de calorii pe zi - 
nivel la care sanatatea incepe sa sufere efectele malnutritiei. in 
vreme ce motoarele productiei se invarteau din ce in ce mai 
incet, oamenii incepura sa simta ca nu mai aveau nimic de 
pierdut si revolutia ajunse sa para singura solutie. 

Acum, ca Uniunea Sovietica avea arme nucleare, nicio alta 
tara nu ii mai putea sta in cale. Sotia lui Volodea, Zoya, si colegii 
ei construisera o pi la nucleara in Laboratorul nr. 2 al Academiei 
de Stiinte, un nume ales in mod intentionat sa sune cat mai vag 
pentru centrul sovietic de cercetari nucleare. Pila ajunsese intr- 
un stadiu critic in ziua de Craciun, la sase luni dupa nasterea lui 
Konstantin, care, la vremea respective, dormea in cresa 
laboratorului. Daca experimentul mergea prost, ii soptise Zoya 
lui Volodea, pentru micul Kotya nu conta ca s-arfi aflat la o mila 
sau la doua departare: toata Moscova centrala avea sa fie rasa. 

Sentimentele contradictorii ale lui Volodea cu privire la viitor 
se intensificara odata cu nasterea fiului sau, Kotya. Voia ca 
acesta sa fie cetatean al unei tari mandre si puternice. Uniunea 
Sovietica merita sa domine Europa, simtea el. Armata Rosie 
fusese cea care ii invinsese pe nazisti, in patru ani cumpliti de 
razboi total: ceilalti Aliati statusera pe margine, ducand razboaie 
neinsemnate si alaturandu-li-se doarin ultimele unsprezece luni. 
Toate pierderile lor puse la un loc reprezentau abia o fractiune 
din cele suferite de poporul sovietic. 

insa apoi se gandea la ce insemna comunismul: epurari 
arbitrare, torturi in beciurile politiei secrete, soldati cuceritori 
indemnati la excese de bestialitate, o tara imensa silita sa se 
supuna deciziilor capricioase ale unui tiran care era mai puternic 
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decat un tar. Oare chiar voia Volodea sa se extinda acest sistem 
in restul continentului? 

isi aminti cum intrase in gara Penn din New York si cum 
cumparase un bilet pentru Albuquerque, fara sa ceara 
aprobarea nimanui si fara sa arate vreun document; si, totodata, 
senzatia fericita de libertate absoluta pe care i-o daduse acest 
lucru. Arsese cu mult timp in urma catalogul Sears-Roebuck, 
insa il avea inca viu in memorie, cu sutele de pagini cu lucruri 
frumoase pe care le putea avea oricine. Poporul rus credea ca 
povestile despre libertatea si prosperitatea din Occident erau 
doar propaganda, insa Volodea stia ca nu era asa. O parte din el 
isi dorea infrangerea comunismului. 

Viitorul Germaniei - si deci al Europei - urma sa fie decis la 
Conferinta Ministrilor de Externe, ce urma sa se tina in martie 
1947, la Moscova. 

Volodea, acum colonel, conducea echipa de informatii 
responsabila pentru aceasta conferinta. Sedintele se tineau intr- 
o sala bogat ornamentata din Casa Industriei Aviatice, aflata la o 
distanta convenabila de hotelul Moskva. 

Ca intotdeauna, delegatii si interpretii acestora stateau in 
jurul unei mese rotunde, iar asistentii lor se aflau pe cateva 
randuri de scaune, in spatele lor. Ministrul de externe sovietic, 
Vyacheslav Molotov, Batranul Fund de Piatra, ceru ca Germania 
sa ii plateasca Rusiei zece miliarde de dolari drept despagubiri 
de razboi. Americanii si britanicii protestara, spunand ca aceasta 
ar fi o lovitura fatala pentru economia si asa suferinda a 
Germaniei. Ceea ce Stalin probabil ca-si si dorea. 

Volodea reinnoi cunostinta cu Woody Dewar, care era acum 
fotograf de stiri atasat la conferinta. Se casatorise si el si ii arata 
lui Volodea o poza cu o bruneta superba, tinand in brate un 
copil. Asezati in spatele unei limuzine ZIS-110B, dupa o sedinta 
de fotografii oficiale la Kremlin, Woody ii spuse lui Volodea: 

— Iti dai seama ca Germania nu are bani sa va plateasca 
despagubirile, nu? 

Engleza lui Volodea se imbunatatise si se puteau intelege 
acum fara interpret. El spuse: 

— Atunci cum isi hranesc oamenii si isi reconstruiesc orasele? 

— Cu ajutoare de la noi, bineinteles, spuse Woody. Cheltuim o 
avere pe ajutoare. Toate despagubirile pe care germanii vi le 
platesc vorfi, de fapt, banii nostri. 
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— Si asta e asa de rau? Statele Unite au prosperat in timpul 
acestui razboi. Tara mea a fost devastate. Poate ca ar trebui sa 
platiti. 

— Alegatorii americani nu gandesc asa. 

— Alegatorii americani se pot insela. 

Woody ridica din umeri. 

— Asa e. Dar sunt banii lor. 

Poftim, din nou, se gandi Volodea: respectul pentru opinia 
publica. Remarcase asta si inainte in discutia cu Woody. 
Americanii vorbeau despre alegatori asa cum vorbeau rusii 
despre Stalin: trebuia sa li te supui, fie ca aveau, fie ca nu aveau 
dreptate. 

Woody cobori geamul masinii. 

— Nu te deranjeaza daca fac niste poze cu orasul, nu? Lumina 
este feerica. 

Aparatul tacani. 

Stia ca trebuia sa faca doar poze aprobate. Dar pe strada nu 
era nimic de natura secreta - doar niste femei care dadeau 
zapada la o parte cu lopetile. Cu toate acestea, Volodea Ti spuse: 

— Nu, te rog. Se apleca peste Woody si inchise geamul. Doar 
fotografii oficiale. 

Era gata sa ii ceara lui Woody filmul din aparat, cand acesta ii 
spuse: 

— Tti amintesti cand ti-am pomenit de prietenul meu Greg 
Peshkov, care are acelasi nume de familie ca tine? 

Volodea isi amintea, bineinteles. Willi Frunze spusese si el 
ceva asemanator. Probabil ca era vorba de acelasi om. 

— Nu, nu-mi amintesc, minti Volodea. 

Nu voia sa aiba nimic de-a face cu o posibila rubedenie din 
Occident. Asemenea relatii le aduceau rusilor numai suspiciuni 
si probleme. 

— Este in delegatia americana. Ar trebui sa vorbesti cu el. Sa 
vezi daca sunteti rude. 

— O sa vorbesc, spuse Volodea, hotarat sa evite persoana cu 
orice pret. 

Decise sa nu mai insiste in a-i lua filmul lui Woody. Nu merita 
sa faca atata tam-tam pentru o inofensiva scena de strada. 

La conferinta de a doua zi, secretarul de stat american, 
George Marshall, propuse ca cei patru Aliati sa desfiinteze 
sectoarele separate ale Germaniei si sa unifice tara, pentru ca 
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aceasta sa redevina inima economica a Europei, sa poata 
mineri, fabrica, cumpara si vinde. 

Acesta era ultimul lucru pe careil voiau sovieticii. 

Molotov refuza sa discute unificarea pana cand problema 
despagubirilor nu va fi fost stability. 

Conferinta ajunsese intr-un punct mort. 

Si asta era exact ce voia Stalin, se gandi Volodea. 


(ID 

Lumea diplomatiei international era mica, cugeta Greg 
Peshkov. Unul dintre tinerii asistenti din delegatia britanica 
venita la conferinta de la Moscova era Lloyd Williams, sotul 
surorii vitrege a lui Greg, Daisy. La inceput, lui Greg nu ii placuse 
infatisarea lui Lloyd, care era Tmbracat asemenea unui 
gentleman englez pedant; insa se dovedi imediat a fi un tip de 
treaba. 

— Molotov este un imbecil, spuse Lloyd in barul hotelului 
Moskva, dupa vreo doua pahare cu votca martini. 

— Si ce-o sa facem cu el? 

— Nu stiu, insa englezii nu pot suporta intarzierile acestea. 
Ocupatia Germaniei ne costa bani pe care nu ni-i putem 
permite, iar iarna asta grea a transformat problema intr-o criza. 

— Stii ce? spuse Greg, gandind cu voce tare. Daca sovieticii 
nu vor sa coopereze, ar trebui sa mergem mai departe fara ei. 

— Cum am putea face acest lucru? 

— Ce vrem noi? Greg numara pe degete: Vrem sa unificam 
Germania si sa organizam alegeri. 

— Asta vrem si noi. 

— Vrem sa aruncam la fier vechi Reich-marca, fara nicio 
valoare, si sa introducem o moneda noua, astfel incat germanii 
sa poata incepe din nou sa faca afaceri. 

— Da. 

— Si vrem sa salvam tara de comunism. 

— Asta e si politica britanica. 

— Nu putem sa facem asta in Est, pentru ca sovieticii nu vor 
veni la petrecere. Asa ca la naiba cu ei! Controlam trei sferturi 
din Germania - hai sa o facem in zona noastra si sa lasam 
partea de est a tarii sa se duca naibii! 
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Lloyd il privi atent. 

— Este ceva ce ai discutat cu seful tau? 

— La naiba, nu! Pur si simplu palavrageam. Dar asculta, de ce 
nu? 

— As putea sa li sugerez ideea asta lui Ernie Bevin. 

— Si eu am sa i-o prezint lui George Marshall. Greg sorbi din 
bautura sa si adauga: Votca este singurul lucru pe care rusii Tl 
fac bine, spuse el. Deci, ce mai face sora mea? 

— Asteapta al doilea copil. 

— Cum este Daisy ca mama? 

Lloyd rase. 

— Probabil crezi ca este ingrozitoare. 

Greg ridica din umeri. 

— Nu mi-am inchipuit-o niciodata genul de casa. 

— Este rabdatoare, calma si organizata. 

— Nu a angajat sase dadace care sa faca toata treaba? 

— Doar una, ca sa poata iesi cu mine serile, de obicei la 
intalniri politice. 

— Dumnezeule, ce s-a schimbat! 

— Nu de tot. Inca Ti plac petrecerile. Dar tu - inca singur? 

— Exista o fata, Nelly Fordham, cu care am intentii destul de 
serioase. Si cred ca stii ca am un fin. 

— Da, spuse Lloyd. Daisy mi-a spus totul despre el. Georgy. 

Dupa expresia usor stanjenita de pe chipul lui Lloyd, Greg fu 

sigur ca acesta stia ca Georgy era fiul sau. 

— Tin foarte mult la el. 

— Grozav! 

Un membru al delegatiei ruse urea la bar si Greg ii surprinse 
privirea. 

I se paru ceva familiar la el. Avea in jur de treizeci de ani, era 
chipes, daca nu tineai cont de tunsoarea militareasca foarte 
scurta, si avea o privire albastra putin intimidanta. Acesta 
inclina prietenos din cap si Greg spuse: 

— Ne-am mai intalnit inainte? 

— Posibil, spuse rusul. Am facut scoala in Germania - 
Academia de Baieti din Berlin. 

Greg clatina din cap. 

— Ai fost vreodata in Statele Unite? 

— Nu. 

Lloyd spuse: 
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— Acesta este tipul care are acelasi nume de familie ca tine, 
Vo I odea Peshkov. 

Greg se prezenta: 

— Am putea fi rude. Tatal meu, Lev Peshkov, a emigrat in 
1914 si a lasat in urma o prietena insarcinata, care s-a maritat 
apoi cu fratele lui mai mare, Grigori Peshkov. Am putea fi frati 
vitregi? 

Atitudinea lui Volodea se schimba imediat. 

— Cu siguranta nu, spuse el. Scuzati-ma. 

Parasi barul fara sa comande vreo bautura. 

— A fost putin cam nepoliticos, ii spuse Greg lui Lloyd. 

— Da, incuviinta Lloyd. 

— Parea socat, ca sa zic asa. 

— Trebuie sa fi fost ceva din ce-ai spus. 


(Ill) 

„Nu poate fi adevarat", isi spuse Volodea. 

Greg sustinea ca Grigori se casatorise cu o fata care fusese 
lasata insarcinata de Lev. Daca era asa, omul pe care Volodea il 
numise dintotdeauna tata nu era tatal lui, ci unchiul. 

Poate ca era doar o coincidental. Sau poate ca americanul voia 
doar sa tulbure apele. 

Cu toate acestea, Volodea tremura din cauza socului. 

Se intoarse acasa la ora obisnuita. El si Zoya avansasera rapid 
si primisera un apartament in resedinta guvernamentala, blocul 
de lux in care traiau si parintii sai. Ca aproape in fiecare seara, 
Grigori si Katerina venira in apartamentul lor la ora la care Kotya 
isi lua cina. Katerina ii facu baie nepotului sau, apoi Grigori ii 
canta si ii spuse basme rusesti. Kotya avea noua luni si inca nu 
vorbea, insa cu toate acestea pareau sa-i placa povestile de 
leagan. 

Volodea isi urma rutina de seara ca un somnambul. incerca sa 
se comporte normal, dar isi dadu seama ca abia putea sa le 
vorbeasca parintilor sai. Nu credea povestea lui Greg, dar nici nu 
se putea abtine sa nu se gandeasca la asta. 

Cand Kotya adormi si bunicii se pregateau sa piece, Grigori ii 
spuse lui Volodea: 

— Am vreo buba pe nas? 
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— Nu. 

— Atunci de ce te-ai holbat la mine toata seara? 

Volodea se hotari sa spuna adevarul. 

— Am Tntalnit un om pe care-1 cheama Greg Peshkov. Face 
parte din delegatia americana. El crede ca suntem rude. 

— Este posibil. Grigori vorbea pe un ton relaxat, ca si cum era 
un lucru care nu conta prea mult, insa Volodea vazu ca pielea 
gatului i se inrosise, ceea ce trada o emotie ascunsa. 

— Ultima oara mi-am vazut fratele in 1919. De atunci nu am 
mai auzit de el, continua el. 

— Pe tatal lui Greg il cheama Lev, iar Lev are un frate numit 
Grigori. 

— Atunci Greg ar putea fi varul tau. 

— El a spus „frate". 

Grigori se inrosi si mai tare si nu spuse nimic. 

Zoya se baga in vorba: 

— Cum asa? 

Volodea spuse: 

— Potrivit acestui Peshkov american, Lev avea in Sankt 
Petersburg o prietena insarcinata, care s-a casatorit cu fratele 
sau. 

— E absurd! pufni Grigori. 

Volodea se uita la Katerina. 

— Nu spui nimic, mama. 

Urma o pauza lunga. Ceea ce cu siguranta insemna ceva. De 
ce aveau nevoie sa se gandeasca atat, daca povestea lui Greg 
nu era adevarata? Un frig nefiresc Tl strabatu pe Volodea, ca o 
ceata inghetata. 

Intr-un sfarsit, mama lui spuse: 

— Eram o fetiscana flusturatica. Se uita la Zoya si adauga: Nu 
cuminte, ca sotia ta. Ofta adanc. Grigori Peshkov s-a indragostit 
de mine, mai mult sau mai putin la prima vedere, prostutul. li 
zambi tandru sotului ei, apoi continua: Insa fratele lui, Lev, avea 
haine de lux, tigari, bani de votca si prieteni printre gangsteri. 
Imi placea mai mult de Lev. Mai degraba m-a pacalit. 

— Deci este adevarat? intreba Volodea uimit. 

O parte din el spera cu disperare sa auda o dezmintire. 

— Lev a facut ceea ce oamenii de felul lui fac mereu, spuse 
Katerina. M-a lasat insarcinata, apoi m-a parasit. 
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— Deci Lev este tatal meu! Volodea se uita la Grigori si zise: 
lartu esti doarunchiul meu! 

Se simtea de parca statea sa se prabuseasca. Pamantul ii 
aluneca meet de sub picioare. Parca traia un cutremur. 

Zoya se duse langa scaunul lui Volodea si isi puse o mana pe 
umarul lui, ca si cum ar fi vrut sa il linisteasca sau poate sa il 
retina. 

Katerina continua: 

— lar Grigori a facut ceea ce oamenii ca el fac dintotdeauna: 
a avut grija de mine. M-a iubit, s-a casatorit cu mine si ne-a 
intretinut pe mine si pe copiii mei. Asezandu-se pe canapea 
langa Grigori, il apuca de mana si continua: Nu Tl voiam si cu 
siguranta nu il meritam, dar cu toate acestea, Dumnezeu mi l-a 
dat. 

Grigori spuse: 

— M-am temut mereu de ziua aceasta. Inca de cand te-ai 
nascut m-am temut de ea. 

— Atunci, de ce ai pastrat secretul? spuse Volodea. De ce nu 
mi-ai spus pur si simplu adevarul? 

Vocea lui Grigori parea strangulata cand rosti cu greutate: 

— Nu puteam suporta gandul de a-ti spune ca nu sunt tatal 
tau, reusi el sa zica. Te iubeam atat de mult... 

Katerina zise: 

— Permite-mi sa Tti spun ceva, iubitul meu fiu. Asculta-ma de 
data aceasta, iar dupa aceea nu Tmi va mai pasa daca Tti vei mai 
asculta mama vreodata. Dar mai Tntai asculta asta: uita-l pe 
strainul american care candva a sedus o fetiscana nesabuita. 
Priveste-I pe omul care sta in fata ta cu lacrimi in ochi. 

Volodea se uita la Grigori si vazu pe chipul acestuia o expresie 
rugatoare care ii merse direct la inima. 

Katerina continua: 

— Acest om te-a hranit, te-a imbracat si te-a iubit fara gres 
vreme de treizeci de ani. Daca cuvantul „tata'' inseamna ceva, 
acesta este tatal tau. 

— Da, spuse Volodea. Stiu asta. 


(IV) 
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Lloyd Williams se mtelegea foarte bine cu Ernie Bevin. Aveau 
multe lucruri in comun, in ciuda diferentei de varsta dintre ei. in 
timpul celor patru zile de calatorie cu trenul, in care traversara 
Europa inzapezita, Lloyd ii marturisi ca el, asemenea lui Bevin, 
era fiul ilegitim al unei servitoare. Amandoi erau anticomunisti 
convinsi: Lloyd din cauza experientelor sale din Spania, Bevin 
pentru ca vazuse tacticile comuniste din sanul sindicatelor. 

— Sunt sclavii Kremlinului si tirani pentru oricine altcineva, 
spuse Bevin, iar Lloyd intelese exact ce voia acesta sa spuna. 

Lloyd nu se apropiase prea mult de Greg Peshkov, care arata 
intotdeauna de parca s-ar fi imbracat la repezeala: cu manecile 
camasilor neincheiate, gulerul hainei rasucit, siretu rile 
desfacute. Greg era o persoana perspicace si Lloyd se straduia 
sa il placa, dar simtea ca sub acel sarm neglijent al lui Greg se 
afla un miez de cruzime. Daisy ii spusese ca Lev Peshkov era un 
gangster si Lloyd se gandea ca si Greg avea aceleasi instincte. 

Cu toate acestea, Bevin sari cand auzi ideea lui Greg cu 
privire la Germania. 

— Crezi ca vorbea in numele lui Marshall? intreba corpolentul 
ministru de externe, cu accentul sau clar din West Country. 

— A zis ca nu, raspunse Lloyd. Credeti ca ar putea functiona? 

— Cred ca este cea mai buna idee pe care am auzit-o in toate 
cele trei saptamani blestemate petrecute in Moscova. Daca e 
serios, aranjeaza un pranz neoficial - numai cu Marshall, cu 
acest june si cu noi doi. 

— Ma ocup chiar acum. 

— Dar sa nu spui nimic nimanui. N-am vrea ca sovieticii sa 
prinda de veste. Ne vor acuza de conspiratie impotriva lor. Si ar 
avea dreptate. 

Se intalnira a doua zi in piata Spasopeskovskaya nr. 10, la 
resedinta ambasadorului american, o Vila extravaganta in stil 
neoclasic, construita inainte de revolutie. Marshall era inalt si 
uscativ, soldat pana in maduva oaselor; Bevin era gras, miop, cu 
o tigara atarnandu-i mai tot timpul in coltul gurii - insa cazura 
de acord imediat. Amandoi erau oameni directi. Odata, Bevin 
fusese acuzat chiar de Stalin ca s-ar exprima ca un mojic, lucru 
de care ministrul de externe era foarte mandru. 

Sub plafonul pictat si sub candelabrele exorbitante, se ajunse 
la problema revigorarii Germaniei fara ajutorul Uniunii Sovietice. 
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Cazura repede de acord asupra principiilor: noua moneda, 
unificarea zonei britanice cu cea americana si, daca era posibil, 
cu cea franceza; demilitarizarea Germaniei de Vest; alegeri si o 
noua alianta militara transatlantica. 

Apoi, Bevin spuse fara menajamente: 

— Stii, nimic din toate acestea nu va functiona. 

Marshall fu luat prin surprindere. 

— Atunci nu Tnteleg de ce mai discutam despre asta, spuse el 
taios. 

— In Europa este criza. Planul acesta va da gres daca oamenii 
sunt Tnfometati. Cea mai buna protectie Tmpotriva comunismului 
este prosperitatea. Stalin stie asta - de aceea vrea sa mentina o 
Germanie saracita. 

— Sunt de acord. 

— Ceea ce Tnseamna ca noi trebuie sa o reconstruim. Dar nu 
putem s-o facem cu mainile goale. Avem nevoie de tractoare, de 
strunguri, de excavatoare, de vagoane - lucruri pe care nu ni le 
putem permite. 

Marshall Tntelese unde batea. 

— Americanii nu vor sa le mai dea europenilor alte ajutoare. 

— Mi se pare corect. Dar trebuie sa existe o modalitate prin 
care Statele Unite sa ne Tmprumute banii de care avem nevoie 
ca sa cumparam echipament de la voi. 

Se lasa tacerea. 

Lui Marshall nu-i placea sa arunce cu vorbele, Tnsa aceasta fu 
o pauza lunga chiar si dupa standardele lui. Intr-un sfarsit, el 
vorbi. 

— Este logic, spuse el. Voi vedea ce pot face. 

Conferinta dura sase saptamani si, cand in sfarsit plecara cu 
totii acasa, nu se hotarase inca nimic. 


(V) 

Eva Williams avea un anisor cand Ti iesira dintii din spate. 
Ceilalti crescusera destul de usor, dar acestia o dureau. Lloyd si 
Daisy nu puteau face mare lucru ca sa o ajute. Se simtea rau, nu 
putea dormi si nu Ti lasa nici pe ei sa doarma, asa ca si ei se 
simteau rau. 
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Daisy avea o groaza de bani, msa traiau modest. 
Cumparasera o casa agreabila in Hoxton, unde aveau ca vecini 
un negustor si un zidar. Luara o masina de familie micuta, un 
Morris Eight nou, care atingea maximum saizeci de mile pe ora. 
Daisy isi mai cumpara haine frumoase, dar Lloyd avea doar trei 
costume: cel cu frac, pentru serate; unul in dungi pentru 
Camera Comunelor; si un costum de tweed, pe care-l lua in 
week-end-uri, cand mergea prin circumscriptiile electorale. 

Intr-o seara tarzie, Lloyd era in pijamale si o legana pe Evie, 
care scancea, incercand sa o adoarma si rasfoind in acelasi timp 
revista Life, ii sari in ochi o poza din Moscova, in care o rusoaica 
cu un sal pe cap si cu o haina legata cu sfoara, ca un colet, cu 
fata batrana brazdata de riduri, indeparta zapada de pe strada 
cu lopata. Ceva din felul in care lumina cadea asupra femeii ii 
conferea acesteia un aer de atemporalitate, de parca s-arfi aflat 
acolo de o mie de ani. Cauta numele fotografului si vazu ca era 
Woody Dewar, pe care-1 intalnise la conferinta. 

Telefonul suna. Ridica receptorul si auzi vocea lui Ernie Bevin. 

— Deschide radioul, ii spuse Bevin. Oamenii lui Marshall au 
tinut un discurs. 

Bevin inchise telefonul fara sa astepte vreun raspuns. 

Lloyd cobori in living cu Evie in brate si deschise radioul. 
Emisiunea se numea Comentarii americane. Corespondentul 
BBC la Washington, Leonard M ia II, transmitea de la 
Universitatea Harvard din Cambridge, Massachusetts. 

— Secretarul de stat le-a spus studentilor ca reconstructs 
Europei va dura mai mult timp si va necesita mai multe eforturi 
decat a fost prevazut initial, spunea Miall. 

Suna promitator, se gandi Lloyd tulburat. 

— Sstt, Evie, te rog, rosti el - si, de data aceasta, ea tacu. 

Apoi Lloyd auzi vocea grava, masurata a lui George C. 

Marshall. 

— Nevoile Europei pentru urmatorii trei sau patru ani, fie ca 
este vorba de alimente din afara sau de alte produse esentiale - 
majoritatea din America -, depasesc atat de mult capacitatea ei 
actuala de a le plati, incat ea trebuie sa primeasca un ajutor 
suplimentar important... sau, in caz contrar, va suferi o 
deteriorare economica, sociala si politica dintre cele mai grave. 

Lloyd era entuziasmat. „Un ajutor suplimentar important" era 
ceea ce solicitase Bevin. 
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— Solutia este sa rupem cercul vicios si sa restabilim 
mcrederea europenilor in viitorul economic, spuse Marshall. 
Statele Unite ar trebui sa faca tot ce le sta in putere ca sa ajute 
la restaurarea unei bunastari economice normalein lume. 

— A facut-o! ii spuse Lloyd triumfator fetitei sale, care nu 
putea intelege nimic. l-a spus Americii ca trebuie sa ne acorde 
ajutor! Dar cat de mult? Si cum? Si cand? 

Vocea se schimba si reporterul spuse: 

— Secretarul de stat nu a prezentat un plan detaliat in ceea 
ce priveste ajutorul pentru Europa, dar a spus ca depinde de 
europeni ca sa se schiteze programul. 

— Asta inseamna ca avem mana libera? o intreba Lloyd 
nerabdator pe Evie. 

Vocea lui Marshall se facu din nou auzita: 

— Cred ca initiativa trebuie sa vina din partea Europei. 

Reportajul se incheie si telefonul suna din nou. 

— Ai auzit? il intreba Bevin. 

— Si ce inseamna asta? 

— Nu intreba! zise Bevin. Daca pui intrebari, vei primi 
raspunsuri pe care nu le doresti. 

— Bine, spuse Lloyd derutat. 

— Nu conteaza ce a vrut sa spuna. Problema este ce facem 
noi. Initiativa trebuie sa vina din partea Europei, a spus el. Asta 
inseamna de la mine si de la tine. 

— Ce pot face? 

— Fa-ti bagajul, spuse Bevin. Plecam la Paris. 

• Capitolul 24 


1948 


(I) 

Volodea se afla la Praga ca membru al delegatiei Armatei 
Rosii, care venise sa poarte discutii cu armata ceha. Stateau in 
splendoarea in stil Art Deco a hotelului Imperial. 

Ningea. 
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li era dor de Zoya si de micul Kotya. Fiul lui avea doi ani si 
invata cuvinte noi cu o viteza uluitoare. Copilul se schimba atat 
de repede, incat parea diferit in flecare zi. lar Zoya era 
insarcinata din nou. Volodea ura faptul ca era obligat sa 
petreaca doua saptamani departe de familia sa. Majoritatea 
barbatilor din grup vedeau calatoria aceasta ca pe o sansa de a 
scapa de nevestele lor, de a bea cat mai multa votca si, poate, 
de a pierde vremea cu femei usoare. Volodea nu isi dorea decat 
sa mearga acasa. 

Tratativele militare erau serioase, insa pentru Volodea ele 
constituiau doar o acoperire pentru adevarata sa misiune, aceea 
de a face un raport asupra activitatilor lipsite de tact 
desfasurate la Praga de catre politia secreta sovietica, vesnicul 
rival al Serviciului de Informatii al Armatei Rosii. 

in prezent, Volodea nu era foarte entuziasmat de munca sa. 
Toate lucrurile in care crezuse odata fusesera compromise. Nu 
mai credea in Stalin, in comunism sau in bunatatea absoluta a 
poporului rus. Nici macartatal sau nu mai era cine crezuse. Ar fi 
fugitin Vest, daca ar fi putut gasi o cale de a-i lua pe Zoya si pe 
Kotya cu el. 

Cu toate acestea, punea suflet in misiunea pe care o avea 
acum in Praga. Era o sansa rara de a face ceva in care credea. 

Cu doua saptamani in urma, Partidul Comunist Ceh obtinuse 
controlul absolut al guvernului, inlaturandu-si partenerii de 
coalitie. Ministrul de externe Jan Masaryk, erou de razboi si 
democrat anticomunist, fusese intemnitat la ultimul etaj al 
resedintei sale oficiale, Palatul Czernin. Fara indoiala, in spatele 
loviturii de stat se afla politia secreta sovietica. De fapt, 
cumnatul lui Volodea, colonelul Ilya Dvorkin, se afla si el in 
Praga, la acelasi hotel, si mai mult ca sigur fusese implicat. 

Seful lui Volodea, generalul Lemitov, vedea aceasta lovitura 
de stat ca pe o catastrofa pentru relatiile publice ale Uniunii 
Sovietice. in fata lumii, Masaryk fusese dovada ca tarile est- 
europene puteau fi libere si independente in umbra URSS-ului. 
Datorita lui, Cehoslovacia reusise sa aiba un guvern comunist 
favorabil Uniunii Sovietice si, in acelasi timp, sa poarte haina 
democratiei burgheze. Acesta fusese aranjamentul perfect, 
pentru ca ii daduse URSS-ului tot ce dorise, linistindu-i in acelasi 
timp pe americani. Dar acest echilibru fusese rasturnat. 

Cu toate acestea, Ilya jubila. 
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— Partidele burgheze au fost zdrobite! Ti spuse el lui Volodea 
intr-o noapte, in barul hotelului. 

— Ai vazut ce s-a intamplat in Senatul american? intreba calm 
Volodea. Vandenberg, batranul izolationist, a tinut un discurs de 
opt minute in favoarea Planului Marshall si a fost aplaudat 
furtunos. 

Ideile vagi ale lui George Marshall se Tnchegasera Tntr-un plan. 
Si acest lucru in primul rand multumita sireteniei de vulpoi a 
ministrului de externe britanic, Ernie Bevin. In opinia lui Volodea, 
Bevin era cel mai periculos tip de anticomunist - un social- 
democrat din clasa muncitoare. In ciuda corpolentei sale, se 
misca repede. Cu viteza fulgerului, organizase la Paris o 
conferinta la care intreaga Europa aclamase rasunator discursul 
tinut de George Marshall la Harvard. 

Volodea stia, de la spionii din Ministerul de Externe britanic, 
ca Bevin era hotarat sa includa Germania in Planul Marshall, 
excluzand in schimb URSS-ul. lar Stalin cazuse direct in capcana 
lui Bevin cand le ordonase tarilor est-europene sa refuze acel 
ajutor. 

Acum, politia secreta sovietica parea sa faca tot ce ii statea in 
putere ca sa ajute legea sa treaca prin Congres. 

— Senatul era decis sa respinga Planul Marshall, ii spuse 
Volodea lui Ilya. Contribuabilul american nu vrea sa plateasca 
factura. insa lovitura de stat de aid, de la Praga, i-a convins ca 
trebuie sa o faca, intrucat capitalismul european este in pericol 
sa se prabuseasca. 

Ilya replica indignat: 

— Partidele burgheze cehe voiau sa primeasca mita 
americana. 

— Trebuia sa le lasam, spuse Volodea. Poate ca era cea mai 
rapida cale de a sabota intreaga schema. Congresul ar fi respins 
Planul Marshall - ei nu vor sa dea bani comunistilor. 

— Planul Marshall este un siretlic imperialist! 

— Da, este, spuse Volodea. Si mi-e teama ca functioneaza. 
Aliatii nostri din timpul razboiului formeaza un bloc antisovietic. 

— Cei care stau in calea marsului comunismului trebuie tratati 
corespunzator. 

— Intr-adevar, trebuie. 

Era uimitor cum oameni ca Ilya dadeau consistenta unor 
opinii politice gresite. 
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— lar eu trebuie sa ma due la culcare. 

Era abia ora zece, dar Volodea urea si el. Ramase intins, treaz, 
gandindu-se la Zoya si la Kotya si dorindu-si sa ii poata saruta 
de noapte buna. Gandurile ii fugira spre misiunea lui. il intalnise 
pe Jan Masaryk, simbolul independentei cehe, cu doua zile in 
urma, la o ceremonie organizata la mormantul tatalui acestuia, 
Thomas Masaryk, fondatorul Cehoslovaciei si primul presedinte 
al acesteia. imbracat intr-un palton cu guler de blana, cu capul 
gol sub ninsoarea densa, cel de-al doilea Masaryk parea infrant 
si deprimat. 

Daca ar fi putut fi convins sa ramana ministru de externe, 
poate ca ar fi fost posibil un compromis, se gandi Volodea. 
Cehoslovacia ar fi putut avea un guvern intern complet 
comunist, dar in relatiile international ar fi avut o atitudine 
neutra sau macar cat mai putin antiamericana. Masaryk avea 
atat talentul diplomatic, cat si credibilitatea internationala care 
i-arfi permis sa faca aceasta echilibristica. 

Volodea decise sa ii sugereze acest lucru lui Lemitov a doua 
zi. 

Dormi iepureste si se trezi inainte de ora sase, cu o alarma 
mentala rasunandu-i in minte. Avea legatura cu discutia purtata 
cu Ilya noaptea trecuta. Volodea incerca sa o rememoreze. Cand 
Ilya spusese „Cei care stau in calea marsului comunismului" se 
referise la Masaryk; iar cand cineva din politia secreta spunea ca 
cineva trebuie „tratat corespunzator", asta insemna intotdeauna 
„omorat". 

Apoi, Ilya se dusese la culcare devreme, ceea ce insemna ca 
in dimineata aceea urma sa se trezeasca devreme. 

— Sunt un prost, realiza Volodea. Semnele erau acolo, iar mie 
mi-a luat toata noaptea sa le interpretez. 

Sari din pat - poate nu era prea tarziu. 

Se imbraca repede si isi puse un palton gros, fularul si palaria. 
Nu erau taxiuri in fata hotelului - era prea devreme. Ar fi putut 
chema o masina a Armatei Rosii, dar - pana ar fi fost trezit un 
sofer si ar fi fost adusa masina - ar fi trecut aproape o ora. 

Se decise sa mearga pe jos. Palatul Czernin se afla la doar 
cativa kilometri distanta. O lua spre partea de vest a elegantului 
centru al Pragai, traversa podul St. Charles si urea repede catre 
castel. 
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Masaryk nu il astepta - si nici nu era obligat ministrul de 
externe sa acorde o audienta unui colonel al Armatei Rosii 
insa Volodea era sigur ca avea sa fie suficient de curios meat sa 
il primeasca. 

Merse rapid prin zapada si ajunse la Palatul Czernin la 6:45. 
Palatul era o cladire baroca imensa, cu un sir impunator de 
semicoloane corintiene pe cele trei etaje superioare. Locul era 
slab pazit, constata el cu surprindere. O santinela ii indica usa 
principal^. Volodea traversa fara nicio opreliste un hoi bogat 
ornamentat. 

Se asteptase sa dea peste obisnuitul imbecil de la politia 
secreta aflat in spatele unui birou la receptie, dar nimeni nu era 
acolo. Era un semn rau si simti cum il cuprind gandurile negre. 

Holul dadea intr-o curte interioara. Aruncand o privire pe una 
dintre ferestre, vazu ceva care aducea cu un om adormit in 
zapada. Poate cazuse acolo, beat; daca era asa, era in pericol sa 
moara inghetat. 

Volodea incerca usa si constata ca era deschisa. 

Traversa in fuga curtea patrata. Un om imbracat in pijamale 
albastre de matase zacea pe pamant, cu fata in jos. Nu era 
acoperit de zapada, deci nu putea sa se afle acolo de prea multe 
minute. Volodea ingenunche langa el. Omul era nemiscat si 
parea sa nu mai respire. 

Volodea privi in sus. Siruri de ferestre identice, asemenea 
unor soldati la parada, dadeau inspre curte. 

Toate erau bine inchise, din cauza gerului, cu exceptia uneia - 
aflata in dreptul omului in pijamale -, care era larg deschisa. 

De parca cineva ar fi fost aruncat prin ea. 

Volodea intoarse capul fara viata si privi fata barbatului. 

Era Jan Masaryk. 


(ID 

Trei zile mai tarziu, la Washington, sefii statului-major ii 
prezentau presedintelui Truman un plan de razboi de urgenta, 
pentru a face fata invaziei sovietice in Europa de Vest. Pericolul 
unui al treilea razboi mondial era un subiect fierbinte in presa. 

— Tocmai am castigat razboiul, ii spuse Jacky Jakes lui Greg 
Peshkov. Cum se face ca suntem pe cale sa avem un altul? 
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— Asta ma tot intreb si eu, rosti Greg, 

Stateau pe o banca in pare, iar Greg isi tragea suflarea dupa 
ce jucase fotbal cu Georgy. 

— Ma bucur ca este mult prea tanar ca sa lupte, zise Jacky. 

— Si eu. 

Se uitau amandoi la fiul lor, care statea in picioare, vorbind cu 
o fata blonda, cam de aceeasi varsta cu el. Sireturile tenisilor 
Keds erau desfacute si avea camasa scoasa din pantaloni. Avea 
12 ani si era in crestere. Avea cateva firisoare de par negru 
deasupra buzei de sus si parea cu cinci centimetri mai inalt 
decat saptamana trecuta. 

— Ne-am adus trupele acasa cat de repede am putut, spuse 
Greg. La fel au facut si englezii si francezii. Dar Armata Rosie a 
ramas pe loc. Rezultatul: acum au in Germania de trei ori mai 
multi soldati decat avem noi. 

— Americanii nu mai vorinca un razboi. 

— Cu siguranta nu. Iar Truman spera sa castige alegerile 
prezidentiale in noiembrie, asa ca va face tot ce va putea ca sa 
evite razboiul. Dar se poate intampla oricum. 

— In curand vei pleca din armata. Ce vei face? 

in vocea ei simti un tremur care il facu sa creada ca 
intrebarea nu era atat de nepasatoare pe cat ar fi vrut ea sa 
para, ii privi fata, dar expresia ei era de nepatruns. ii raspunse: 

— Presupunand ca America nu va fi in razboi, in 1950 voi 
Candida pentru Congres. Tata a fost de acord sa imi finanteze 
campania. Voi incepe imediat ce se vor incheia alegerile 
prezidentiale. 

Ea privi in departare. 

— Din partea carui partid? intreba ea mecanic. 

El se gandi ca poate spusese ceva care o suparase. 

— Din partea Partidului Republican, bineinteles. 

— Si casatoria? 

Greg fu surprins. 

— De ce ma intrebi asta? 

Ea il privea acum sever. 

— Te vei casatori? insista ea. 

— intamplarea face ca da, ma voi casatori. O cheama Nelly 
Fordham. 

— Ma gandeam eu. Ce varsta are? 

— 22. Ce vrei sa spui cu „te gandeai tu"? 
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— Un politician are nevoie de o sotie. 

— O iubesc! 

— Bineinteles ca o iubesti. Familia ei este implicata in politica? 

— Tatal ei este un avocat din Washington. 

— O alegere buna. 

Greg se enerva. 

— Esti foarte cinica. 

— Te cunosc, Greg. Pentru Dumnezeu, ti-am tras-o cand nu 
erai mai mare decat e Georgy acum. Poti pacali pe cine vrei, cu 
exceptia mea si a mamei tale. 

Era foarte perspicace, ca intotdeauna. Mama lui fusese de 
asemenea foarte critica cu privire la logodna lui. Aveau 
dreptate: era un pas Tn cariera, insa Nelly era draguta si 
agreabila si il adora pe Greg, asa ca nu intelegea de ce era atat 
de gresit. 

— In cateva minute ma intalnesc cu ea pentru pranz, undeva 
in apropiere, spuse el. 

Jacky spuse: 

— Nelly stie despre Georgy? 

— Nu. Si trebuie sa pastram lucrurile asa. 

— Ai dreptate. E deja destul de rau ca ai un copil ilegitim; 
faptul ca mai e si negru ti-ar putea ruina cariera. 

— Stiu. 

— Aproape la fel de rau cum ar fi sa ai o sotie neagra. 

Greg fu atat de surprins, incat rosti direct: 

— Credeai ca o sa ma casatoresc cu tine? 

Ea avu o expresie posaca. 

— O, nu, Greg, in niciun caz! Daca ar trebui sa aleg intre tine 
si asasinul cu baia de acid, recunosc ca as sta pe ganduri. 

Ea mintea, iar el stia asta. Pentru o clipa se gandi cum ar fi 
fost sa se insoare cu Jacky. Casatoriile interrasiale erau 
neobisnuite si atrageau multa ostilitate, atat din partea negrilor, 
cat si din partea aIbilor, insa unii o faceau si suportau 
consecintele. Nu intalnise niciodata o fata care sa ii placa asa de 
mult cum ii placea Jacky; nici macar Margaret Cowdry, cu care 
se intalnise vreme de vreo doi ani, pana cand aceasta se 
saturase sa astepte ca el sa o ceara de nevasta. Jacky avea 
limba ascutita, dar lui ii placea asta, poate pentru ca si mama lui 
era la fel. Gasea foarte atragatoare ideea de a fi impreuna toti 
trei tot timpul. Georgy ar fi invatat sa ii spuna tata. Ar fi putut 
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cumpara o casa intr-un cartier in care oamenii erau mai deschisi 
la minte, un loc in care locuiau o multime de studenti si de 
profesori tineri, poate in Georgetown. 

Vazu apoi cum prietena blonda a lui Georgy fu chemata inapoi 
de parintii ei, mama ei - o alba get-beget - dand mustrator din 
deget, si intelese ca o casatorie cu Jacky ar fi fost cea mai 
proasta idee din lume. 

Georgy reveni langa Greg si Jacky. 

— Cum e la scoala? il intreba Greg. 

— imi place mai mult decat inainte, spuse baiatul. Matematica 
a devenit mai interesanta. 

— Eram bun la matematica, zise Greg. 

Jacky spuse: 

— Ce coincidental 

Greg se ridica. 

— Trebuie sa plec. II stranse pe Georgy de umar si adauga: 
Continua sa lucrezi la matematica, amice. 

— Sigur, rosti Georgy. 

Greg Ti facu cu mana lui Jacky, apoi pleca. 

Se gandise si ea la casatorie in acelasi timp cu el, fara 
indoiala. Ea stia ca plecarea din armata insemna pentru el 
momentul luarii unei decizii - il obliga sa se gandeasca la viitorul 
sau. Ea nu putuse sa se gandeasca cu adevarat ca el ar lua-o de 
nevasta, dar probabil ca nutrise totusi o fantezie secreta. Acum, 
el i-o nimicise. Ei bine, cu atat mai rau! Si daca ar fi fost alba, tot 
nu s-arfi casatorit cu ea. 

Tinea la ea si il iubea pe pusti, insa avea toata viata inaintea 
sa si voia o sotie care sa ii aduca conexiuni si sprijin. Tatal lui 
Nelly era un om puternic in cercurile republicane. 

Merse pana la Napoli, un restaurant italian aflat la cateva 
blocuri distanta de pare. Nelly era deja acolo, cu carliontii ei 
rosii-aramii iesindu-i de sub o palariuta verde. 

— Arati foarte bine! ii spuse el, asezandu-se. Sper ca nu am 
intarziat. 

Chipul lui Nelly era de piatra. 

— Te-am vazut in pare, ii zise ea. 

Greg se gandi: „Of, la naiba!" 

— Am venit mai devreme, asa ca am stat putin pe o banca, 
spuse ea. Nu m-ai observat. Apoi am inceput sa ma simt ca un 
spion, asa ca am plecat. 
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— Deci mi-ai vazut finul, spuse el cu o voiosie fortata. 

— Asta era? Esti o alegere surprinzatoare ca nas. Nici macar 
nu te-ai dus vreodata la biserica. 

— Sunt bun cu pustiul! 

— Cum il cheama? 

— Georgy Jakes. 

— Nu mi-ai vorbit niciodata de el pana acum. 

— Nu? 

— Cati ani are? 

— Doisprezece ani. 

— Deci aveai 16 ani cand s-a nascut. E cam devreme ca sa fii 
nas. 

— Cred ca da. 

— Din ce-si castiga existenta mama lui? 

— E chelnerita. Acum multi ani a fost actrita. Numele ei de 
scena era Jacky Jakes. Am cunoscut-o cand avea contract cu 
studioul tatalui meu. 

Asta era mai mult sau mai putin adevarat, se gandi Greg 
stanjenit. 

— Si tatal lui? 

Greg clatina din cap. 

— Jacky este singura. 

Un chelner se apropie si Greg spuse: 

— Ce zici de un cocktail? Poate ca asta ar putea reduce 
tensiunea. Doua pahare de martini, ii spuse el chelnerului. 

— Imediat, domnule. 

De indata ce chelnerul pleca, Nelly spuse: 

— Tu esti tatal baiatului, nu-i asa? 

— Nasul. 

Vocea ei se umplu de dispret. 

— Of, terminal pufni ea. 

— De ce esti atat de sigura? 

— O fi el negru, dar seamana cu tine. Nu isi poate tine 
sireturile legate sau camasa bagata in pantaloni, asa cum nu 
poti nici tu. Si o vrajea de mama focului pe blonduta aia cu care 
vorbea. Bineinteles ca este al tau. 

Greg ceda. Ofta si spuse: 

— Ti-as fi zis. 

— Cand? 

— Asteptam momentul potrivit. 
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— Momentul potrivit ar fi fost inainte sa ma ceri in casatorie. 

— Imi pare rau... 

Era jenat, dar nu tocmai chinuit de remuscari: considera ca ea 
facea mult zgomot pentru nimic. 

Chelnerul aduse meniurile si amandoi se uitara prin ele. 

— Spaghetele bolognese sunt renumite, spuse Greg. 

— Voi lua o salata. 

Apoi sosira si paharele cu martini. Greg ridica paharul si 
spuse: 

— Pentru iertare in casatorie! 

Nelly nu-si lua bautura. 

— Nu ma pot casatori cu tine, Ti spuse ea. 

— Scumpo, hai, nu exagera! Mi-am cerut scuze. 

Ea clatina din cap. 

— Nu intelegi, nu-i asa? 

— Ce anume nu inteleg? 

— Ca femeia care statea pe banca alaturi de tine te iubeste. 

— Ma iubeste? 

Cu o zi in urma, Greg ar fi respins ideea, dar dupa discutia de 
mai devreme chiar nu mai era sigur. 

— Bineinteles ca te iubeste. De ce nu s-a maritat? Este destul 
de draguta. Daca ar fi incercat cu adevarat, pana acum si-ar fi 
putut gasi un barbat care sa isi asume responsabilitatea unui fiu 
vitreg. Dar ea este indragostita de tine, secatura ce esti! 

— Nu sunt atat de sigur. 

— lar baiatul te adora si el. 

— Sunt unchiul lui favorit. 

— Doar ca nu esti unchiul lui, zise ea, Tmpingandu-si paharul 
din fata. Bea si bautura mea. 

— Scumpo, relaxeaza-te, te rog. 

— Plec, zise ea ridicandu-se. 

Greg nu era obisnuit cu fete care sa il lase balta. Situatia il 
enerva - isi pierduse oare puterea de atractie? 

— Vreau sa ma casatoresc cu tine! spuse el. 

Suna disperat pana si in urechile lui. 

— Nu te poti casatori cu mine, Greg, spuse ea. 

Isi scoase inelul de pe deget si il puse pe fata de masa rosie, 
cadrilata. 

— Ai deja o familie. 

Apoi iesi din restaurant. 
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(Ill) 


Criza mondiala ajunse in punctul critic in iunie, iar Carla si 
familia sa se aflau in centrul ei. 

Planul Marshall deveni lege, sub semnatura presedintelui 
Truman, si primele transporturi cu ajutoare ajunsera in Europa, 
spre furia Kremlinului. 

Vineri, 18 iunie, Aliatii Occidentali le transmisera germanilor 
ca vor face un anunt important in acea seara, la ora opt. Familia 
Carlei se stranse in jurul radioului din bucatarie, reglat pe Radio 
Frankfurt, asteptand nelinistiti. Razboiul se terminase de trei ani, 
dar ei inca nu stiau ce avea sa le rezerve viitorul: capitalism sau 
comunism, unitate sau fragmentare, libertate sau subjugare, 
prosperitate sau saracie. 

Werner statea langa Carla, tinandu-l pe genunchi pe Walli, 
care avea acum doi ani si jumatate. Se casatorisera discret cu 
un an in urma. Carla lucra din nou ca asistenta. De asemenea, 
era consilier local in Berlin din partea social-democratilor. La fel 
era si sotul Friedei, Heinrich. 

In Germania de Est, rusii interzisesera Partidul Social 
Democrat, insa Berlinul era o oaza in sectorul sovietic, condusa 
de un consiliu al celor patru Aliati principali numit 
Kommandatura, consiliu care votase impotriva acestei 
interziceri. Drept urmare, social-democratii castigasera, iar 
comunistii ajunsesera abia pe locul trei, dupa conservatorii 
crestin-democrati. Rusii erau furiosi si facura tot ce le statea in 
puteri ca sa ii puna bete in roate consiliului ales. Carla gasea 
acest lucru frustrant, dar nu putea renunta la speranta de a 
deveni independent de sovietici. 

Werner reusise sa porneasca o mica afacere. Scotocise prin 
ruinele fabricii tatalui sau si recuperase o mica gramada de 
piese electrice si de radio. Germanii nu isi puteau permite sa 
cumpere radiouri noi, dar toata lumea voia sa si le repare pe 
cele vechi. Werner daduse peste cativa ingineri, fosti angajati ai 
fabricii, si ii pusese sa repare aparatele de radio. El era 
administrator si vanzator, mergand pe la case si pe la cladiri de 
blocuri, batand la usi si facand reclama afacerii. 

Maud, care era si ea la masa in seara aceea, lucra ca interpret 
pentru americani. Era unul dintre cei mai buni interpret si 
deseori traducea la intalnirile Kommandaturii. 
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Fratele Carlei, Erik, purta uniforma de politist. intrucat se 
inscrisese Tn Partidul Comunist - spre disperarea familiei sale 
obtinuse o slujba de ofiter de politie in cadrul noii autoritati 
organizate de ocupantii rusi in Germania de Est. Erik spunea ca 
Aliatii Occidentali incercau sa Tmparta Germania in doua. 

— Voi, social-democratii, sunteti niste secesionisti, spuse el, 
recitand poezia comunista la fel cum repetase papagaliceste 
propaganda nazista. 

— Aliatii Occidentali nu au divizat nimic, riposta Carla. Ei au 
deschis granitele intre zonele lor. De ce nu fac si sovieticii la fel? 
Atunci am fi din nou o tara. 

El paru sa nu o auda. 

Rebecca avea aproape 17 ani. Carla si Werner o adoptasera 
legal. Se descurca bine la scoala si era buna la limbi straine. 

Carla era insarcinata din nou, insa nu ii spusese lui Werner. 
Era emotionata. El adoptase o fiica si un fiu vitreg, dar acum 
urma sa aiba si un copil al sau. Stia ca va fi incantat cand ii va 
spune. Voia sa mai astepte putin, ca sa fie sigura. 

Tanjea sa stie in ce fel de tara aveau sa traiasca cei trei copii 
ai ei. 

Un ofiter american pe nume Robert Lochner incepu sa 
vorbeasca pe post. Fusese crescut in Germania si vorbea limba 
fara probleme. Luni dimineata, incepand cu ora sapte, explica 
el, Germania de Vest va avea o noua moneda - marca germana. 

Carla nu fu surprinsa. Reich-marca pierdea din valoare in 
fiecare zi. Cei mai multi oameni erau platiti in Reich-marci, asta 
daca aveau un serviciu, iar moneda putea fi folosita doar pentru 
lucruri de baza, cum erau ratiile de mancare si biletele de 
autobuz, insa toata lumea prefera sa faca rost de produse de 
bacanie sau de tigari. in afacerea sa, Werner le cerea oamenilor 
Reich-marci, dar oferea interventii de noapte pentru cinci tigari 
si livrare oriunde in oras pentru trei oua. 

Carla stia de la Maud ca la Kommandatura se discutase 
despre noua moneda. Rusii cerusera matrite, ca sa o poata 
imprima. insa ei depreciasera vechea moneda, imprimand-o in 
cantitati prea mari, si nu avea rost sa se scoata o noua moneda 
daca urma sa se intample acelasi lucru. 

Prin urmare, Vestul refuzase si sovieticii se imbufnasera. 

Acum, Vestul decisese sa mearga mai departe fara 
cooperarea sovieticilor. Carla era multumita, pentru ca noua 
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moneda chiar avea sa fie buna pentru Germania, dar Ti era 
teama de reactia sovietica. 

Oamenii din Germania de Vest, spuse Lochner, vor putea 
schimba 60 de Reich-marci vechi pentru 3 marci germane si 90 
de centi noi. 

Apoi, el zise ca aceste masuri nu se vor aplica in Berlin, cel 
putin nu de la inceput, moment in care in bucatarie se auzi un 
oftat colectiv. 

Carla merse la culcare intrebandu-se ce vor face sovieticii. 
Statea intinsa langa Werner si o parte din creierul ei asculta, in 
cazul in care Walli ar fi plans in incaperea alaturata. Ocupantii 
sovietici devenisera tot mai iritati in ultimele cateva luni. Un 
ziarist pe nume Dieter Friede fusese rapit in zona americana de 
catre politia secreta sovietica si tinut captiv: la inceput, sovieticii 
negasera ca ar fi stiut ceva despre asta, apoi spusesera ca l-au 
arestat pentru ca era spion. Trei studenti fusesera dati afara de 
la universitate pentru ca ii criticasera pe rusi intr-o revista. Si, 
mai rau decat toate acestea, un avion de vanatoare sovietic 
sicanase un avion de pasageri al companiei British European 
Airways care urma sa aterizeze in aeroportul Gatow si ii retezase 
aripa, ceea ce dusese la prabusirea ambelor avioane si la 
moartea a patru membri ai echipajului BEA, a zece pasageri si a 
pilotului sovietic. Cand rusii se infuriau, cineva avea intotdeauna 
de suferit. 

In dimineata urmatoare, sovieticii anuntara ca importarea 
marcilor germane in Germania de Est va fi considerate delict. 
Potrivit declaratiei, acest lucru includea si Berlinul, „care era 
parte a zonei sovietice”. Imediat, americanii condamnara in mod 
public aceasta sintagma, afirmand ca Berlinul era un oras 
international; spiritele se incingeau, iar Carla continua sa fie 
ingrijorata. 

Luni, Germania de Vest primi noua moneda. 

Marti, un curier din partea Armatei Rosii veni la Carla acasa, 
convocand-o la primarie. 

Desi mai fusese convocata in acest fel, se simtea speriata 
cand pleca de acasa. Nimic nu ii impiedica pe sovietici sa o 
intemniteze. Comunistii aveau aceleasi puteri arbitrare pe care 
si le atribuisera nazistii. Foloseau pana si vechile lagare de 
concentra re. 
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Celebra Primarie Rosie fusese avariata de bombardamente si 
conducerea orasului se stabilise in primaria noua de pe Parochial 
Strasse. Ambele cladiri se aflau in cartierul Mitte, in care locuia 
Carla si care ii apartinea zonei sovietice. 

Cand ajunse acolo, constata ca fusesera chemate si alte 
persoane, inclusiv primarul interimar Louise Schroeder, pentru o 
intrevedere cu ofiterul de legatura sovietic, maiorul Otshkin. 
Acesta Ti informa ca moneda est-germana va fi reformata si ca, 
pe viitor, doar noua Est-marca va fi legala in zona sovietica. 

Primarul interimar Schroeder sesiza imediat aspectul crucial al 
problemei. 

— Vreti sa spuneti ca acest lucru se va aplica in toate 
sectoarele Berlinului? 

— Da. 

Doamna Schroeder nu era insa usor de intimidat. 

— Potrivit constitute orasului, puterea ocupanta sovietica nu 
poate crea o astfel de regula pentru alte sectoare, spuse ea cu 
fermitate. Trebuie consultati si ceilalti Aliati. 

— Nu se vor opune. ii intinse o foaie de hartie si adauga: 
Acesta este decretul maresalului Sokolovsky, ll veti prezenta 
maine in fata consiliului orasenesc. 

Seara tarziu, bagandu-se in pat langa Werner, Carla spuse: 

— E clar care-i tactica sovietica. Daca consiliul orasenesc va 
adopta decretul, va fi dificil pentru Aliatii Occidentali, care au o 
mentalitate democratica, sa il anuleze. 

— Dar consiliul nu il va adopta. Comunistii sunt o minoritate si 
nimeni altcineva nu va dori Est-marca. 

— Exact. Si de aceea ma intreb ce as are in maneca maresalul 
Sokolovsky. 

in dimineata urmatoare, ziarele anuntara ca, de vineri, in 
Berlin vor exista doua monede concurente - Est-marca si marca 
germana. Se dovedi ca americanii introdusesera in secret 250 
de milioane in noua moneda, in cutii de lemn cu etichetele 
„Clay" si „Bird Dog”, care se aflau acum ascunse prin tot 
Berlinul. 

in timpul zilei, Carla incepu sa auda zvonuri din Germania de 
Vest. Banii cei noi facusera miracole acolo. Peste noapte, in 
vitrinele magazinelor aparusera produse noi: cosuri cu cirese si 
pachete cu morcovi legate cu grija, aduse din satele din jur, unt, 
oua, produse de patiserie, precum si produse de lux, pastrate 
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multa vreme cu grija in depozite, cum ar fi pantofi noi, genti, 
pana si ciorapi, la patru marci germane perechea. Oamenii 
asteptasera sa isi poata vinde marfa pe bani adevarati. 

In acea dupa-amiaza, Carla pleca spre primarie pentru a 
participa la sedinta consiliului, prevazuta pentru ora patru. 

Cand se apropie, vazu zeci de camioane ale Armatei Rosii 
parcate pe strazile din jurul cladirii, cu soferii fumand lenes prin 
preajma. Majoritatea erau vehicule americane, care fusesera 
probabil cedate URSS-ului ca urmare a intelegerii de Tmprumut 
si inchiriere din timpul razboiului 3 , in momentul in care auzi 
zgomotele unei multimi galagioase, banui cam ce insemna 
prezenta lor acolo. Asul din maneca guvernatorului sovietic era 
un baston de politie. 

In fata primariei, steaguri rosii fluturau pe deasupra unei 
multimi de cateva mii de persoane, majoritatea lor purtand 
insemnele Partidului Comunist. Discursuri manioase rasunau din 
boxe si multimea canta Jos cu secesionistii". 

Carla nu stia cum avea sa ajunga la cladire. O mana de 
politisti priveau indiferenti, fara sa faca nicio incercare de a-i 
ajuta pe consilieri sa treaca. Acest lucru ii aminti dureros de 
mult Carlei de atitudinea politiei in ziua in care Camasile Brune 
vandalizasera biroul mamei sale, in urma cu cincisprezece ani. 
Era sigura ca toti consilierii comunisti se aflau deja inauntru si 
ca, daca social-democratii nu reuseau sa patrunda in cladire, 
minoritatea avea sa adopte decretul si sa il declare valid. 

Inspira adanc si incepu sa isi faca loc prin multime. 

Reusi sa faca neobservata cativa pasi. Apoi, cineva o 
recunoscu. 

— Tarfa americana! tipa el, aratand-o cu degetul. 

Ea continua sa inainteze, hotarata. Cineva o scuipa si saliva ii 
manji rochia. Continua sa mearga, dar i se facu frica. Era 
inconjurata de oameni care o urau - o situatie pe care nu o mai 
traise pana atunci si care o facea sa-si doreasca sa o ia la fuga. 
Fu imbrancita, insa reusi sa ramana in picioare. O mana o apuca 
de rochie si ea se smulse, cu un zgomot de panza rupta. Voia sa 
tipe. Ce aveau sa faca? Aveau sa-i smulga hainele de pe ea? 


3 Lend-Lease aid - aranjament Tncheiat in 1941, prin care Statele Unite le furnizau 
Marii Britanii si Aliatilor sai echipament militar si armament, in prima faza ca un 
Tmprumut, Tn schimbul utilizarii bazelor militare detinute de britanici (n. tr.). 
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Si altcineva se lupta sa isi croiasca drum prin multimea din 
spatele ei, isi dadu ea seama si, privind inapoi, il vazu pe 
Heinrich von Kessel, sotul Friedei. Acesta ajunse langa ea si 
amandoi continuara sa inainteze. Heinrich era mult mai agresiv, 
calcand pe picioare si impingandu-i energic cu umarul pe toti cei 
din jur; impreuna se miscara mai repede si, Tntr-un sfarsit, 
ajunsera la usa si intrara. 

Dar chinul lor nu se terminase. inauntru, demonstrantii 
comunisti erau cu sutele. Fura nevoiti sa isi croiasca drum cu 
greu prin coridoare. in sala de sedinte, demonstrantii erau peste 
tot - nu numai in galeriile vizitatorilor, ci si la parterul incaperii. 
Comportamentul lor era la fel de agresiv precum al celor de 
afara. 

Unii dintre social-democrati se aflau deja colo, altii ajunsera 
dupa Carla, intr-un fel sau altul, cei mai multi dintre cei 63 de 
consilieri reusisera sa isi croiasca drum prin multime. Se simti 
usurata. Adversarul nu reusise sa ii sperie. 

Cand presedintele adunarii ceru sa se faca liniste, un consilier 
comunist, catarat pe o banca, ii indemna pe demonstranti sa 
ramana. Cand o vazu pe Carla, el tipa: „Tradatorii sa ramana 
afara!" 

Totul amintea in mod cumplit de anul 1933: agresivitate, 
intimidare si democratie subminata de debandada. Carla era 
disperata. 

Aruncand o privire in galerie, fu consternata sa il vada acolo 
pe fratele ei, Erik, in multimea care zbiera. 

— Esti german! ii striga ea. Ai trait sub nazisti. Nu ai invatat 
n/'m/'c? 

El se prefacu ca nu o aude. 

Frau Schroeder urea pe podium, cerand ordine. Demonstrantii 
ii raspunsera cu fluieraturi si huiduieli. Ridicandu-si glasul, ea 
striga: 

— in situatia in care consiliul local nu poate tine in liniste 
dezbaterea in aceasta cladire, voi muta sedinta in sectorul 
american. 

Urma un nou val de injurii, insa cei 26 de consilieri comunisti 
intelesera ca aceasta mutare nu s-ar fi potrivit cu scopul lor. in 
cazul in care consiliul s-ar fi intrunit in afara zonei sovietice o 
data, ar fi putut sa o faca din nou si chiar sa se mute permanent 
in afara ariei de intimidare a comunistilor. Dupa o scurta 
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discutie, unul dintre ei se ridica in picioare si le ceru 
demonstrantilor sa piece. Acestia iesira, cantand Internationala. 

— E clar cine ii comanda, zise Heinrich. 

In sfarsit se facu liniste. Frau Schroeder le expuse cererea 
sovieticilor, spunand ca aceasta nu putea fi aplicata in afara 
sectorului sovietic al Berlinului decat daca ar fi fost ratificata de 
catre ceilalti Aliati. 

Un deputat comunist tinu un discurs, acuzand-o ca primea 
ordine direct de la New York. 

Acuzatiile si injuriile se dezlantuira de-o parte si de alta. in 
cele din urma votara. Comunistii sustinura in unanimitate 
decretul sovietic - asta dupa ce ii acuzara pe ceilalti ca sunt 
controlati din afara. Toti ceilalti votara impotriva si propunerea 
fu respinsa - Berlinul refuzase sa fie intimidat. Carla avea o 
senzatie de triumf obosit. 

Dar nu se terminase inca. 

Sedinta se incheie la sapte seara. O mare parte din multime 
disparuse, insa un grup de batausi zabovea inca in fata intrarii. 
O consiliera, o femeie in varsta, fu lovita la plecare cu pumnii si 
cu picioarele. Politia privea scena cu indiferenta. 

Carla si Heinrich iesira impreuna cu cativa prieteni pe o usa 
laterala, sperand sa poata pleca neobservati, dar un comunist 
pe bicicleta supraveghea iesirea. Acesta o sterse in graba 
imediat ce ii vazu. 

In vreme ce consilierii o luara la fuga, el se intoarse in fruntea 
unei mici gasti. Cineva ii puse Carlei piedica si ea cazu la 
pamant. Fu lovita cu brutalitate o data, de doua ori, apoi de trei 
ori. inspaimantata, isi proteja burta cu mainile. Era insarcinata in 
aproape trei luni - perioada in care se produc majoritatea 
avorturilor, iar ea stia asta. Oare copilul lui Werner avea sa 
piara, se gandi ea cu disperare, batut pana la moarte de golanii 
comunisti pe o strada din Berlin? 

Apoi, acestia disparura. 

Consilierii se ridicara de pe jos - nimeni nu fusese grav ranit. 
Pornira impreuna, temandu-se ca va reincepe totul, insa 
comunistii bruftuluisera probabil suficienti oameni pentru o 
singura zi. 

Carla ajunse acasa la opt. Nu era nici urma de Erik. 

Werner fu socat cand ii vazu vanataile si rochia rupta. 

— Ce s-a intamplat? o intreba el. Esti bine? 
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Ea izbucni Tn lacrimi. 

— Esti ranita, spuse Werner. Nu ar trebui sa mergem la spital? 

Ea clatina din cap energic. 

— Nu e vorba de asta, spuse ea. Sunt doar vanata. Am patit 
eu si mai rele de-atat... Se prabusi intr-un scaun si suspina: O, 
Doamne, ce obosita ma simt! 

— Cine a facut asta? intreba el furios. 

— Aceleasi persoane ca de obicei, rosti ea. Tsi spun comunisti 
in loc de nazisti, dar sunt la fel. Retraim anul 1933. 

Werner Tsi puse bratele in jurul ei. Era de neconsolat... 

— Batausii si golanii au fost la putere atat de mult timp! zise 
el. 

Carla plangea in hohote cand zise: 

— Oare se va termina vreodata? 


(IV) 

In acea noapte, agenda sovietica de stiri facu un anunt. 
Incepand cu ora sase dimineata, orice transport de pasageri si 
de marfuri inspre si dinspre Berlinul de Vest - trenuri, masini si 
barje - urma sa fie oprit. Niciun fel de provizii nu aveau sa mai 
treaca: nici mancare, nici lapte, nici medicamente, nici carbune. 
Intrucat statiile de producere a energiei electrice avea sa fie de 
atunci Tnainte inchise, urma sa se intrerupa furnizarea curentului 
electric. Doar in sectoarele din Vest. 

Orasul era sub asediu. 

Lloyd Williams se afla la cartierul general al armatei britanice. 
Era o scurta vacanta parlamentara si Ernie Bevin plecase la 
Sandbanks, pe coasta de sud a Angliei; insa Bevin era atat de 
ingrijorat, meat il trimisese pe Lloyd la Berlin ca sa 
supravegheze introducerea noii monede si sa il tina la curent cu 
privire la felul in care evolua situatia. 

Daisy nu-l insotise pe Lloyd. Noul lor nascut, Davey, avea doar 
sase luni si, in plus, Daisy si Eva Murray se ocupau de 
organizarea unei clinici pentru controlul nasterilor, care urma sa- 
si deschida portile in Hoxton. 

Lloyd era speriat de moarte ca aceasta criza avea sa duca la 
razboi. Luptase in doua razboaie si nu voia sa vada un al treilea. 
Avea doi copii mici si spera ca ei vor creste intr-o lume pasnica. 


937 



Era casatorit cu cea mai frumoasa, mai seducatoare si mai dulce 
femeie de pe planeta si voia sa isi petreaca zeci de ani alaturi de 
ea. 

Generalul Clay, guvernatorul militar american, un lucrator 
inrait, daduse ordin statului-major sa organizeze un convoi 
blindat, care sa parcurga in viteza autostrada, de la Helmstedt, 
din vest, direct prin teritoriul sovietic catre Berlin, spulberand 
totul in fata sa. 

Lloyd aflase de acest plan in acelasi timp cu guvernatorul 
britanic, Sir Brian Robertson, si il auzise pe acesta spunand, in 
stilul sau laconic, militaresc: „Daca Clay face asta, va fi razboi”. 

Dar nu aveau alta solutie mai buna. Din discutiile cu tinerii 
asistenti ai lui Clay, Lloyd intelesese ca americanii venisera si cu 
alte sugestii. Secretarul apararii, Kenneth Royall, voia sa 
opreasca reforma monetara. Clayii spusese ca se ajunsese mult 
prea departe pentru a se mai da inapoi. Dupa aceea, Royall 
propusese sa fie evacuati toti americanii. Clay ii zisese ca asta 
era exact ceea ce doreau sovieticii. 

Sir Brian voia ca orasul sa fie aprovizionat pe cale aeriana. Cei 
mai multi credeau ca asta era imposibil. Cineva facu un calcul: 
Berlinul avea nevoie de 4 000 de tone de carburant si hrana pe 
zi. Existau suficiente avioane in intreaga lume ca sa se poata 
transporta atat de mult? Nimeni nu stia. Cu toate acestea, Sir 
Brian le dadu ordin Fortelor Aeriene Britanice sa-i dea bataie. 

Vineri dupa-amiaza, Sir Brian se duse sa il vada pe Clay, iar 
Lloyd fu invitat sa participe si el. Sir Brian ii spuse lui Clay: 

— Rusii ar putea bloca autostrada in fata convoiului vostru si 
dupa aceea ar putea sa astepte, ca sa vada daca aveti curajul 
sa ii atacati; dar nu cred ca vor dobori avioanele. 

— Nu vad cum am putea livra suficiente provizii pe cale 
aeriana, repetase Clay. 

— Nici eu, spuse Sir Brian, insa vom face asta pana cand vom 
gasi o solutie mai buna. 

Clay ridica telefonul. 

— Fa-mi legatura cu generalul LeMay, in Wiesbaden, spuse el. 
Dupa un minut, el zise: Curtis, ai pe-acolo niste avioane care pot 
transporta carbune? 

Urma o pauza. 

— Carbune, repeta Clay ceva mai tare. 

O alta pauza. 
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— Da, asta am spus - carbune. 

O clipa mai tarziu, Clay se uita la Sir Brian. 

— A spus ca Fortele Aeriene Americane pot livra orice. 

Englezii se intoarsera la cartierul lor general. 

Sambata, lui Lloyd i se dadu un sofer al armatei si pleca in 
zona sovietica, intr-o misiune personala. Se duse la adresa unde 
vizitase familia von Ulrich cu cincisprezece ani in urma. 

Stia ca Maud traia inca acolo. Mama lui si Maud reluasera 
corespondenta la sfarsitul razboiului. Scrisorile lui Maud afisau o 
atitudine curajoasa, ce ascundea fara indoiala lipsuri grave. Nu 
cerea ajutor si, oricum, Ethel nu ar fi putut face nimic pentru ea 
- rationalizarea era inca in vigoare in Marea Britanie. 

Locul arata foarte diferit acum. in 1933 fusese o casa 
frumoasa, putin subreda, dar inca eleganta. Acum arata ca un 
depozit. La majoritatea ferestrelor erau puse placi de carton in 
loc de geamuri. Zidaria era perforata de gloante, iar zidul 
gradinii se prabusise. Lemnaria nu mai fusese vopsita de multi 
ani. 

Lloyd ramasein masina cateva momente, privind casa. Ultima 
oara cand fusese acolo avea 18 ani, iar Hitler abia devenise 
cancelar al Germaniei. Tanarul Lloyd nici nu visase ororile pe 
care lumea avea sa le cunoasca. Nici el, nici altcineva nu ar fi 
banuit cat de aproape va ajunge fascismul de a cuceri intreaga 
Europa si cat de multe vor trebui sa sacrifice ca sa il invinga. Se 
simtea un pic asemenea casei familiei von Ulrich - ponosit, 
bombardat, ciuruit, dar inca in picioare. 

Parcurse aleea si batu la usa. O recunoscu imediat pe 
servitoarea care deschise usa. 

— Buna, Ada, iti amintesti de mine? spuse el in germana. Sunt 
Lloyd Williams. 

Casa arata mai bine in interior decat la exterior. Ada il 
conduse in salon, unde el remarca florile dintr-un vas de sticla 
pus pe pian. O patura viu colorata fusese aruncata peste 
canapea, fara indoiala pentru a ascunde gaurile din tapiterie. 
Ziarele din geam lasau sa patrunda inauntru surprinzator de 
multa lumina. 

Un baiat de doi anisori patrunse in incapere si il studie cu 
multa curiozitate. Era imbracat in haine care in mod evident 
fusesera croite de mana si avea o figura orientala. 

— Cine esti tu? il intreba el. 
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— Ma cheama Lloyd. Tu cine esti? 

— Walli, spuse el. 

lesi in fuga din camera si Lloyd il auzi spunandu-i cuiva de 
afara: „Nenea ala vorbeste ciudat!” 

„Cam asta a fost cu accentul meu”, se gandi Lloyd. 

Apoi auzi vocea unei femei Tntre doua varste: 

— Nu spune asa ceva! E nepoliticos. 

— Scuze, bunico. 

in clipa urmatoare, Maud intra in incapere. 

infatisarea ei il soca pe Lloyd. Avea putin peste 50 de ani, insa 
arata de 70. Parul ii era carunt, fata supta, iar rochia ei de 
matase albastra era jerpelita. II saruta pe obraz cu niste buze 
stafidite. 

— Lloyd Williams, ce bucurie sa te vad! 

„Ea este matusa mea", se gandi Lloyd cu un sentiment destul 
de ciudat. Dar ea nu stia asta: Ethel pastrase secretul. 

Maud era urmata de Carla, care era de nerecunoscut, si de 
sotul acesteia. Lloyd o cunoscuse pe Carla cand aceasta era o 
fetita precoce de 11 ani; calculase - ea avea acum 26. Desi 
arata prost hranita - ca majoritatea germanilor -, era draguta si 
avea un aer increzator care il surprinse pe Lloyd. Ceva din tinuta 
ei il facu sa creada ca ar putea fi insarcinata. Dupa cum aflase 
din scrisorile lui Maud, Carla se casatorise cu Werner, care in 
1933 era un barbat aratos si care nu se schimbase prea mult de 
atunci. 

Petrecura o ora povestindu-si unii altora ce mai facusera intre 
timp. Familia trecuse prin orori de neinchipuit, si recunoscura 
acest lucru, insa Lloyd avu sentimentul ca ii ascunsesera cele 
mai grave detalii. Le povesti despre Daisy, Evie si Dave, in 
timpul discutiei, o adolescenta intra in incapere si o intreba pe 
Carla daca putea merge acasa la prietena ei. 

— Aceasta este fiica noastra, Rebecca, ii spuse Carla lui Lloyd. 

Fata avea in jur de 16 ani, asa ca Lloyd presupuse ca fusese 

probabil adoptata. 

— Ti-ai terminat temele? o intreba Carla pe fata. 

— Le fac maine dimineata. 

— Fa-le acum, te rog, spuse Carla ferma. 

— Of, mama! 

— Nu discut, zise Carla. 
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Apoi se intoarse catre Lloyd, iar Rebecca iesi furtunos din 
incapere. 

Vorbira despre criza. Fiind consilier local, Carla era foarte 
implicata. Era pesimista cu privire la viitorul Berlinului. Credea 
ca rusii pur si simplu aveau sa infometeze populatia, pana cand 
Occidentul avea sa cedeze si sa lase orasul sub controlul absolut 
al sovieticilor. 

— Permite-mi sa iti arat ceva care te-ar putea face sa vezi 
lucrurile altfel, spuse Lloyd. Vrei sa vii cu mine la masina? 

Maud ramase cu Walli, dar Carla si Werner mersera cu Lloyd. 
Acesta ii spuse soferului sa ii duca la Tempelhof, aeroportul din 
zona americana. Odata ajunsi acolo, el ii conduse la o fereastra 
mare, de unde puteau vedea pista. 

Pe asfaltul acesteia se aflau o duzina de avioane C-47 
Skytrain, aliniate unul in spatele celuilalt, unele purtand steaua 
Americii, altele purtand medalionul Fortelor Aeriene Britanice. 
Portile magaziei de marfa erau deschise si in dreptul fiecareia 
era oprit un camion. Hamali germani si personal din aviatia 
americana descarcau din aeronave saci de faina, canistre mari 
de kerosen, cutii de produse medicale si lazi de lemn pline cu 
mii de sticle de lapte. 

in timp ce priveau, avioanele goale decolau si altele se 
pregateau sa aterizeze. 

— Asta este extraordinar, spuse Carla cu ochii sclipind. Nu am 
vazut niciodata asa ceva. 

— Nu a mai fost niciodata asa ceva, raspunse Lloyd. 

— Dar vor putea britanicii si americanii sa sustina asta? 
intreba ea. 

— Cred ca va trebui sa o facem. 

— Dar pentru cat timp? 

— Atat timp cat va fi nevoie, spuse Lloyd ferm. 

Si o facura. 


• Capitolul 25 


1949 


(I) 
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Pe la jumatatea secolului XX, pe 29 august 1949, Volodea 
Peshkov se afla in podisul Ustyurt, in estul Marii Caspice, in 
Kazahstan. Era un desert stancos din sudul indepartat al URSS- 
ului, unde nomazii isi pasteau caprele in acelasi fel in care o 
facusera inca din vremurile biblice. Volodea se afla intr-un 
camion militar care salta incomod pe un drum accidentat. Se 
crapa de ziua peste un peisaj cu stand, nisip si mici arbusti 
spinosi. 

O camila ciolanoasa, singura pe marginea drumului, se holba 
cu rautate la camionul care trecea. 

in departarea intunecata, Volodea vazu turnul bombei luminat 
de o baterie de reflectoare. 

Zoya si ceilalti oameni de stiinta construisera prima lor bomba 
nucleara folosind schitele pe care Volodea le obtinuse de la Willi 
Frunze in Santa Fe. Era un mecanism pe baza de plutoniu, cu 
declansare prin implozie. Mai erau si alte modele, dar acesta 
functionase pana atunci de doua ori, o data in New Mexico si o 
data la Nagasaki. 

Prin urmare, ar fi trebuit sa functioneze si in ziua aceea. 

Testul avea nume de cod RDS-1, dar ei ii spuneau Tntaiul 
Fulger. 

Camionul lui Volodea parca la baza turnului. Uitandu-sein sus, 
el vazu pe platforma un grup de cercetatori trebaluind la o 
serparie de cabluri ce duceau la detonatoarele de pe invelisul 
bombei. O silueta in salopeta albastra se dadu inapoi si el zari o 
fluturare de par blond: Zoya. Volodea simti un val de mandrie. 
„Sotia mea, se gandi el, fizician fruntas si mama a doi copii." 

Ea se sfatuia cu doi barbati, toti trei cu capetele la un loc, 
discutand agitati. Volodea spera sa nu existe vreo problema. 

Aceea era bomba care urma sa il salveze pe Stalin. 

Toate celelalte mersesera prost pentru Uniunea Sovietica. 
Europa de Vest devenise in mod clar democrata, speriata de 
comunismul sustinut prin tacticile agresive ale Kremlinului si 
mituita prin Planul Marshall. URSS-ul nu reusise nici macar sa 
preia controlul asupra Berlinului: dupa ce transportul aerian se 
derulase fara incetare zi de zi, timp de aproape un an, Uniunea 
Sovietica renuntase si deschisese din nou drumurile si caile 
ferate. in Europa de Est, Stalin pastrase controlul doar folosind 
forta bruta. Truman fusese reales presedinte si se considera 
conducatorul lumii. Americanii depozitasera arme nucleare si 


942 



plasasera in Marea Britanie bombardiere B-29, pregatite sa 
transforme Uniunea Sovietica intr-un desert radioactiv. 

Dar totul avea sa se schimbe in ziua aceea. 

Daca bomba exploda, asa cum ar fi trebuit sa se intample, 
URSS si SUA aveau sa fie din nou pe picior de egalitate. In 
momentul in care Uniunea Sovietica va putea ameninta Statele 
Unite cu distrugerea nucleara, dominatia americana asupra 
lumii va lua sfarsit. 

Volodea nu mai stia daca acest lucru era de bine sau de rau. 

Daca nu exploda, si Zoya, si Volodea urmau sa fie probabil 
epurati, trimisi in lagare de munca in Siberia sau pur si simplu 
impuscati. Volodea vorbise deja cu parintii sai si acestia ii 
promisesera ca vor avea grija de Kotya si de Galina. 

La fel si in cazul in care Volodea si Zoya ar fi fost omorati in 
timpul testului. 

In lumina care crestea tot mai mult in intensitate, Volodea 
vazu, imprastiate in jurul turnului, un amestec ciudat de 
construct^: case de caramida si lemn, un pod care nu traversa 
nimic si intrarea intr-un soi de structura subterana. Probabil ca 
armata voia sa evalueze efectul exploziei. Uitandu-se mai atent, 
el vazu camioane, tancuri si avioane scoase din circulate, aflate 
acolo in acelasi scop, din cate isi putea da seama. Cercetatorii 
aveau sa evalueze si impactul bombei asupra fiintelor vii: asa ca 
mai erau acolo cai, vite, oi si caini inchisi in cotete. 

Discutia de pe platforma se terminase - aparent se luase o 
decizie. Cei trei savanti dadura aprobator din cap si isi reluara 
munca. 

Cateva minute mai tarziu, Zoya veni jos si isi intampina sotul. 

— Totul e in regula? o intreba el. 

— Asa credem, raspunse Zoya. 

— Asa credeti ? 

Ea dadu din umeri. 

— Evident, doar nu am mai facut asta inainte. 

Urcara in camion si mersera prin tinutul desertic catre 
buncarul de control, aflat ceva mai departe. 

Ceilalti savanti ii urmau indeaproape. 

Ajunsi la buncar, isi pusera cu totii ochelari de protectie, in 
timp ce numaratoarea inversa continua. 

Cand mai ramasesera doar saizeci de secunde, Zoya il prinse 
de mana pe Volodea. 
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La zece secunde, el ii zambi si Ti spuse: „Te iubesc". 

La o secunda, el isi tinu respiratia. 

Apoi, fu ca si cum soarele rasarise brusc. O lumina mai 
puternica decat cea de la amiaza inunda desertul. In directia in 
care se aflase turnul bombei, un glob de foe se inalta incredibil 
de sus, urcand catre luna. Volodea fu speriat de culorile de o 
stralucire nefireasca ale mingii de foe: verde, purpuriu, 
portocaliu si violet. 

Globul se transforma intr-o ciuperca, a carei umbrela continua 
sa creasca. La sfarsit veni si sunetul, o bubuitura de parca cea 
mai mare piesa de artilerie din Armata Rosie ar fi tras la doi 
pasi, urmata de un rostogolit de tunet care Ti aminti lui Volodea 
de bombardamentul cumplit de la Seelow Heights. 

intr-un final norul incepu sa se risipeasca si zgomotul se 
stinse. 

Urma un lung moment de incremenire muta. 

Cineva spuse: 

— Dumnezeule, nu m-am asteptat la asta. 

Volodea isi imbratisa sotia. 

— Ati reusit, spuse el. 

Ea avea o privire serioasa. 

— Stiu, spuse. Dar ce am reusit? 

— Ati salvat comunismul, spuse Volodea. 


(ID 

— Bomba rusilor a fost facuta dupa „Grasunul", cea pe care 
am lansat-o la Nagasaki, spuse agentul special Bill Bicks. Cineva 
le-a dat planurile. 

— De unde stii? TI intreba Greg. 

— De la un dezertor. 

Stateau in biroul cu mocheta al lui Bicks din sediul FBI de la 
Washington, la noua dimineata. Bicks isi scosese sacoul. 
Camasa ii era patata de transpiratie la subsuori, desi cladirea 
avea aer conditionat. 

— Potrivit acestui tip, continua Bicks, un colonel de informatii 
al Armatei Rosii a obtinut planurile de la unul dintre savantii din 
echipa Proiectului Manhattan. 

— A spus de la cine? 
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— Nu stie care savant. De aceea te-am chemat. Trebuie sa 
gasim tradatorul. 

— FBI-ul i-a verificat pe toti la momentul respectiv. 

— Si cea mai mare parte dintre ei prezentau riscuri de 
securitate! Nu puteam face nimic. Dartu i-ai cunoscut personal. 

— Cine era colonelul din Armata Rosie? 

— Ajungem si la asta. II stii. II cheama Vladimir Peshkov. 

— Fratele meu vitreg! 

— Exact. 

— In locul vostru, m-as fi considerat drept suspect, spuse 
Greg razand, simtindu-se insa foarte nelinistit. 

— A, te-am suspectat, crede-ma, spuse Bicks. Ai fost supus 
celei mai minutioase investigatii pe care am vazut-o in cei 
douazeci de ani de Birou. 

Greg il privi sceptic. 

— Fugi de-aici! 

— Pustiul tau se descurca la scoala, nu? 

Greg fu socat. Cine ar fi putut informa FBI-ul despre Georgy? 

— Vrei sa spui finul meu? zise el. 

— Greg, am spus minutioasa. Stim ca este fiul tau. 

Greg se simtea iritat, insa isi inabusi emotiile. Cercetase el 
insusi secretele personale ale numerosilor suspecti pe vremea 
cand lucra in serviciul de siguranta al armatei. Nu avea dreptul 
sa protesteze. 

— Esti „curat", continua Bicks. 

— Ce usurare sa aud asta! 

— In orice caz, dezertorul nostru a insistat asupra faptului ca 
planurile au venit de la un om de stiinta mai degraba decat de la 
vreunul dintre angajatii obisnuiti ai armatei care lucreaza la 
proiect. 

Greg spuse ganditor: 

— Cand l-am intalnit pe Volodea la Moscova, mi-a spus ca nu 
a fost niciodata in Statele Unite. 

— A mintit, spuse Bicks. A venit aici in septembrie 1945. A 
petrecut o saptamana la New York. Apoi i-am pierdut urma 
pentru opt zile. A reaparut pentru scurt timp, apoi a plecat 
acasa. 

— Opt zile? 

— Mda. Ne-am facut de ras. 
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— E suficient timp cat sa mergi la Santa Fe, sa stai doua zile si 
sa te Tntorci. 

— Exact. Bicks se apleca peste birou si zise: Dar gandeste-te! 
Daca savantul fusese deja recrutat ca spion, de ce nu a fost 
contactat de catre ofiterul sau obisnuit? De ce sa aduca pe 
cineva de la Moscova ca sa vorbeasca cu el? 

— Crezi ca tradatorul a fost recrutat in timpul acestei vizite de 
o zi-doua? Pare cam rapid... 

— Poate ca lucrase pentru ei inainte, dar le disparuse de pe 
radar. In orice caz, banuim ca sovieticii aveau nevoie sa trimita 
pe cineva pe care savantul sa il stie deja. Asta inseamna ca 
trebuie sa existe o legatura intre Volodea si unul dintre savanti. 

Bicks indica o masa laterala acoperita de dosare burdusite de 
documente. Raspunsul este undeva acolo, inauntru. Acelea sunt 
dosarele noastre pentru fiecare savant care a avut acces la 
planuri. 

— Ce doresti sa fac eu? 

— Cauta prin ele. 

— Asta nu e treaba voastra? 

— Am facut-o deja. Nu am gasit nimic. Speram ca tu sa 
observi ceva ce noua ne-a scapat. Voi sta aici si iti voi tine 
companie, o sa-mi fac de lucru cu niste hartii. 

— Imi va lua ceva timp. 

— Ai toata ziua la dispozitie. 

Greg se incrunta. Stiau cumva...? 

— Nu ai planuri pentru restul zilei, zise Bicks sigur pe el. 

Greg ridica din umeri. 

— Primesc macar niste cafea? 

Primi cafea si gogosi, apoi din nou cafea, apoi un sandvici la 
pranz, apoi o banana pe la mijlocul dupa-amiezii. Citi fiecare 
detaliu care se stia despre vietile cercetatorilor, ale sotiilor si 
familiilor lor: copilaria, educatia, cariera, dragostea si casatoria, 
succesele, excentricitatile si pacatele. Tocmai lua ultima 
inghititura de banana cand exclama: 

— O, Doamne! 

— Ce este? intreba Bicks. 

— Willi Frunze a mers la Academia de Baieti de la Berlin, rosti 
Greg, trantind triumfator dosarul pe birou. 

— Si...? 

— Si Volodea a fost acolo; mi-a spus el insusi. 


946 



Bicks lovi entuziasmat biroul. 

— Prieteni de scoala! Asta e! L-am prins pe nemernic! 

— Nu exista nicio dovada, spuse Greg. 

— O, nu-ti face griji, va marturisi. 

— Cum poti fi atat de sigur? 

— Oamenii aia de stiinta cred ca informatiile trebuie 
impartasite cu toata lumea, nu tinute in secret. Va incerca sa se 
justifice sustinand ca a facut-o pentru binele umanitatii. 

— Poate ca asta a si facut. 

— Oricum ar fi, va ajunge pe scaunul electric, zise Bicks. 

Pe Greg il trecu un frison. Willi Frunze paruse un tip de treaba. 

— Va ajunge pe scaunul electric? 

— Poti fi sigur de asta. O sa se prajeasca. 

Bicks avu dreptate. Willi Frunze fu gasit vinovat de tradare si 
condamnat la moarte, sfarsind pe scaunul electric. Si sotia lui 
avu aceeasi soarta. 


(Ill) 

Daisy isi privi sotul in timp ce isi lega papionul si isi tragea 
fracul costumului, care li venea impecabil. 

— Arati de milioane, Ti spuse ea; si chiar asa era. 

Ar fi trebuit sa fie vedeta de cinema. 

Si-1 aminti cu treisprezece in urma, purtand haine de 
imprumut la Trinity Ball, si simti cum o trece un frison placut de 
nostalgie. Aratase destul de bine si atunci, isi aminti ea, desi 
costumul ii era cu doua numere mai mare. 

Stateau in apartamentul permanent pe care il detinea tatal ei 
la hotelul Ritz-Carlton din Washington. Lloyd era acum 
subsecretar in Ministerul de Externe britanic si venise acolo intr- 
o vizita diplomatica. Parintii lui Lloyd, Ethel si Bernie, 
tremurasera la ideea ca erau nevoiti sa aiba grija de doi nepoti 
timp de o saptamana. 

in seara aceea, Daisy si Lloyd mergeau la un bal la Casa Alba. 

Ea purta o rochie superba Christian Dior, din satin roz, cu 
poalele infoiate spectaculos, realizate din interminabile falduri 
de tul scanteietor. Dupa ani intregi de austeritate impusa de 
razboi, era incantata sa-si poata cumpara din nou rochii de 
seara de la Paris. 
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Se gandi la balul Clubului de lahting din Buffalo, din 1935, 
evenimentul care - crezuse ea la vremea respective - ii 
distrusese viata. Casa Alba era, in mod evident, cu mult mai 
prestigioasa, insa ea stia ca nimic din ce urma sa se intample in 
seara aceea nu-i putea distruge viata. 

Medita la acest lucru in vreme ce Lloyd o ajuta sa isi puna 
colierul de diamante roz al mamei ei, impreuna cu cerceii 
asortati. La nouasprezece ani, isi dorise cu disperare ca oamenii 
sus-pusi sa o accepte. Acum i-ar fi venit greu sa se imagineze 
facandu-si griji pentru un astfel de lucru. Atat timp cat Lloyd ii 
spunea ca arata fantastic, nu-i mai pasa de ce credeau altii. 
Singura persoana de a carei parere buna i-ar mai fi putut pasa 
era soacra ei, Eth Leckwith, care avea un statut social 
neinsemnat si care, cu siguranta, nu purtase niciodata o rochie 
de seara de la Paris. 

Oare toate femeile priveau in urma, spunandu-si cat de 
nechibzuite fusesera in tinerete? Daisy se gandi din nou la Ethel, 
care fara indoiala se purtase nechibzuit - ramanand insarcinata 
cu stapanul ei casatorit -, dar care nu vorbise niciodata cu 
regret despre acest lucru. Poate ca asta era atitudinea potrivita. 
Daisy medita la propriile greseli: logodna cu Charlie 
Farquharson, respingerea lui Lloyd, casatoria cu Boy Fitzherbert. 
Nu prea era in stare sa priveasca in urma si sa spuna ce lucru 
bun rezultase din toate aceste alegeri. Abia dupa ce fusese 
respinsa definitiv de inalta societate si isi gasise consolarea in 
bucataria lui Ethel, in Aldgate, viata ei luase o turnura pozitiva. 
Nu mai tanjea dupa statutul social si invatase ce insemna 
adevarata prietenie. Si de atunci era fericita. 

Acum, ca nu ii mai pasa, se bucura cu atat mai mult de 
petreceri. 

— Esti gata? ointreba Lloyd. 

Era gata. isi puse vestonul de seara asortat, creat de Dior 
special pentru rochie. Coborara cu liftul, iesira din hotel si urcara 
in limuzina care ii astepta. 


(IV) 

Carla isi convinse mama sa cante la pian in seara de Craciun. 
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Maud nu mai cantase de ani intregi. Poate ca o Tntrista, din 
cauza ca ii amintea de Walter: ei cantasera tot timpul impreuna 
si ea le povestise adesea copiilor ei cum incercase, in zadar, sa 
il invete sa cante jazz la pian. Dar nu mai spunea povestea 
aceea si Carla banuia ca, mai nou, pianul o facea pe Maud sa se 
gandeasca la Joachim Koch, tanarul ofiter care venise la ea 
pentru lectii de pian, pe care ea il amagise si il sedusese si pe 
care Carla si Ada il omorasera in bucatarie. Nici Carla nu putea 
sa alunge amintirea acelei seri de cosmar si mai ales a felului in 
care scapasera de cadavru. Nu regreta - facusera ce trebuia - 
dar, cu toate acestea, ar fi preferat sa uite. 

Maud accepta intr-un final sa interpreteze Silent Night, ca sa 
poata canta toti impreuna cu ea: Werner, Ada, Erik si cei trei 
copii - Rebecca, WaMi si bebelusul, Lili -, adunati in jurul 
batranului pian Steinway din salon. Carla aseza o lumanare pe 
pian si, in umbrele ei miscatoare, observa chipurile celor din 
familie, in timp ce acestia cantau cunoscutul colind german. 

Walli, aflat in bratele lui Werner, urma sa implineasca patru 
ani in urmatoarele saptamani si incerca si el sa cante, atent sa 
ghiceasca cuvintele si melodia. Avea ochii orientali ai tatalui sau 
violator. Carla decisese ca razbunarea ei avea sa fie aceea de a 
creste un fiu care sa trateze femeile cu tandrete si respect. 

Erik canta cuvintele imnului cu convingere. Sustinea regimul 
sovietic la fel de orbeste precum ii sustinuse pe nazisti. La 
inceput, Carla fusese derutata si furioasa, insa acum vedea o 
logica trista in lucrul acesta. 

Erik era unul dintre acei oameni incapabili atat de speriati de 
viata, incat preferau sa o traiasca sub o autoritate severa, in 
care un guvern ce nu permitea disidenta sa le spuna ce sa faca 
si ce sa gandeasca. Erau nebuni si periculosi, dar erau ingrozitor 
de multi. 

Carla isi privi cu tandrete sotul, inca aratos la cei 30 de ani ai 
sai. Isi aminti cum il sarutase - si nu numai atat - pe scaunul din 
fata al masinii lui atragatoare, parcata in Padurea Verde, pe 
cand avea 19 ani. Inca ii placea sa il sarute. 

Cand se gandea la timpul scurs de atunci, avea o mie de 
regrete, dar cel mai mare era moartea tatalui sau. ii era tot 
timpul dor de el si inca plangea cand si-1 amintea cazut in 
vestibul, batut atat de crunt incat nu reusise sa supravietuiasca 
pana cand ajunsese medicul. 
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Dar toata lumea moare, iar Tata Tsi daduse viata de dragul 
unei lumi mai bune. Daca mai multi germani ar fi avut acest 
curaj, nazistii nu ar fi triumfat. Voia sa faca si ea toate lucrurile 
pe care le facuse el: sa Tsi creasca cum trebuie copiii, sa faca 
lucruri bune in politica tarii sale, sa iubeasca si sa fie iubita. 

Si, mai presus de toate, ar fi vrut ca, la moartea sa, copiii ei 
sa poata spune, asa cum spunea ea despre fatal ei, ca viata ei 
insemnase ceva si ca, datorita acestui lucru, lumea era un loc 
mai bun. 

Colindul se termina; Maud mentinu nota finala, iar micul Walli 
se apleca si sufla in lumanare. 
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MULTUMIRI 


Principalul meu consilier in istorie pentru Trilogia Secolului 
este Richard Overy. Le sunt recunoscator de asemenea istoricilor 
Evan Mawdsley, Tim Rees, Matthias Reiss si Richard Toye, pentru 
ca au citit si au corectat manuscrisul volumului larna lumii. 

Ca intotdeauna, am avut un ajutor nepretuit din partea 
editorilor si agentilor mei, in special din partea lui Amy 
Berkower, Leslie Gelbman, Phyllis Grann, Neil Nyren, Susan Opie 
si Jeremy Trevathan. 

L-am intalnit pe agentul meu Al Zuckerman prin 1975 si de 
atunci a fost cititorul meu cel mai critic si persoana care m-a 
inspirat cel mai mult. 

Cativa prieteni au formulat comentarii utile. Nigel Dean are un 
ochi pentru detalii ca nimeni altul. Chris Manners si Tony 
McWalter au dat dovada, ca intotdeauna, de o ascutita 
perceptie. Angela Spizig si Annemarie Behnke m-au salvat de 
numeroase greseli in capitolele germane. 

Le multumim intotdeauna familiilor noastre si asa si trebuie. 
Barbara Follett, Emanuele Follett, Jann Turner si Kim Turner au 
citit prima ciorna si au formulat critici folositoare, oferindu-mi in 
acelasi timp darul fara pereche al iubirii lor. 
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